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Akti«-Bogtrykkeriet. 
(Forbeu:  Det  Hallincikc  Bosirykkeri.) 

1896. 


FORORD 


D 


a  Henrik  JiEGER  den  ipde  decern ber  1895  afgik  ved  doden 
i  Kristiania,  var  det  ikke  lykkes  ham  at  fuldende  sit  livs  betyde- 
ligste  verk,  «Illustreret  norsk  literaturhistorie».  Trods  tiltagende 
sygelighed  havde  ban  dog  med  en  merkelig  energi,  der  ikke  forlod 
ham  s'elv  i  bans  sidste  stunder,  f0rt  fremstillingen  saa  langt  ned,  at 
ban  selv  naerede  sikkert  baab  om,  at  det  bele  verk  skulde  foreligge 
afsluttet  fra  Hans  baand.  Han  rak  imidlertid  ikke  Isengere  end  til 
at  fuldende  skildringen  af  Claus  Fasting.-  De  sidste  linjer  skrev 
ban  et  par  dage  f0r  sin  dod. 

Efter  forlagsbogbandler  Bigler's  anmodning  og  med  Ji«GER*s 
godkjendelse  paatog  jeg  mig  at  fuldende  verket,  og  to  dage  for 
forfatterens  dod  blev  jeg  i  en  samtale  med  denne  sat  ind  i  bans 
0nsker.  Det  siger  sig  selv,  at  det  bar  sine  vanskeligbeder  at  gaa 
ind  i  en  andens  arbeide  og  saerlig  i  et  tilfselde  som  dette.  Tbi 
Henrik  JiEGER's  omfattende  litteraturkjendskab,  opovede  evne  til  klar 
karakteristik  og  lette  og  gjennemsigtige  stilkunst  gjorde  bam  skikket 
til  at  i0se  den  store  opgave  paa  en  maade  som  neppe  nogen  anden 
for  tiden  i  vort  land,  og  jeg  var  ikke  blind  for,  at  der  i  det  skrevne 
laa  fordringer,  som  var  meget  vanskelige  at  fyldestgjore.  0nsket 
om,  at  dette  betydningsfulde  og  nyttige  verk  skulde  fores  til  ende, 
bestemte  mig  imidlertid  til  at  overvinde  mine  beta&nkeligbeder,  saa 
meget    mere   som  jeg    bavde  syslet  endel   med  den  tids  litteratur. 
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Jeg  bar  forsogt  saavidt  muligt  at  slutte  mig  til  JiEGER's  behandiings- 
form,  idet  jeg  samtidig  bar  arbeidet  under  n0dvendigheden  af  at 
give  stoffet  den  begraensning,  som  bar  vaeret  paakraevet  af  hensyn 
til,  at  verket  er  vokset  langt  udover  sin  oprindelige  plan.  Jeg 
bar  saaledes  maattet  opgive  tanken  om  at  afslutte  dette  bind 
med  et  laengere  tilbageblik.  Er  det  lykkes  mig  at  l0se  min  opgave 
saaledes,  at  bogen  i  sin  nuvxrende  skikkelse  kan  siges  at  danne 
en  belt  afsluttet,  i  alt  vaesentligt  rigtig  og  udtommende  udsigt  over 
vor  litteratur,  er  j^  dermed  tilfreds. 

Til  slutning  maa  jeg  frembaere  forlaeggerens  og  min  egen  tak 
til  de  maend,  som  paa  forskjellig  maade  bar  bistaaet  ved  udgivelsen 
af  dette  verk.  Saerlig  vil  jeg  naevne  hr.  kgl.  fuldm.  Thy.  Boeck, 
som  velvillig  bar  udlaant  manuskripter  af  sin  rigboldige  samling, 
br.  amanuensis  Fr.  Olsen,  der  bar  bistaaet  ved  indsamlingen  af 
illustrationsstof,  og  br.  sekretaer  cand.  jur.  Alfred  Nickelsen,  der 
saa  fortrinlig  bar  udfert  det  vanskelige  korrekturarbeide. 

Jeg  0nsker  til  slutning  at  gjore  opmerksom  paa,  at  den  viden- 
skabelige  del  bar  vaeret  mig  uvedkommende. 

Kristiania,  i  juli   1896. 

Otio  Anderssen. 
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DEN  NORR0NE  LITERATUR. 


X  —  111.  norsk  literaturhistorie.    I. 


Trondhjams  domktrke. 


[TRENGT  tagct  kan  der  ikke  viere  tale  om  norsk 
literatur  for  fra  begyndelsen  af  det  luttende  aar- 
hundrede.  Forst  efter  adskillelsen  fra  Danmark 
^  flyttede  literaturcn  hjem  til  Norge  og  blev  helt 
og  holdent  en  literatur  paa  hjemlig  gnind.  Der  havde 
nok  lige  fra  middelalderens  dage  vaeret  nordmaend,  som 
^r"  skrev  b0ger  og  overhovedct  interesserede  sig  for  litersre 
sysler;  men  ikke  desto  tnindre  havde  den  af  den  norske 
stamme  frembragte  literatur  ikke  havt  sit  hovedsasde  i  Norge. 
Norge  havde  vseret  et  slags  literser  provins,  ikke  blot  da 
det  ogsaa  i  politisk  og  national  henseende  var  en  provins  under 
Danmark,  men  allerede  1  landets  velmagtsdage,  dengang  da  det 
gamie  norske  konged0mme  stod  i  sin  a  Her  hsieste  blom  string. 
Dengang  var  det  den  lille  fra  Norge  udflyttede  islandske  stat,  som 
spillede  hovedrollen  i  literaturen.  Det  var  islsenderne,  som  bevarede 
traditioneme  fra  Norge,  baade  de  poetiskc  (^  de  historiske,  og  det 
var   dem,  som  dels  optegnede,   dels  forfattede  de  ypperste  vierker, 


^  Den  norrone  literatur. 

der  har  gjort  den  gamle  norrone  literatur  til  et  maerkeligt  parti  af 
verdensliteraturen,  hvis  hoie  vaerd  alle  fremragende  literaturhistorikere 
Europa  over  anerkjender. 

Der  har  for  et  snes  aar  siden  eller  vel  saa  det  vaeret  fort  en 
heftig  strid  om,  hvad  denne  literatur  og  det  sprog,  hvorpaa  den 
var  skrevet,  egentlig  skulde  kaldes.  Oldnorsk  paastodes  der  fra 
nordmaendenes  side,  oldnordisk  fra  danskemes,  som  ogsaa  vilde 
have  sin  del  i  den,  og  oldislandsk  fra  den  bekjendte  tyske  histo- 
riker  og  retshistoriker  Konrad  Maurer's  leant.  Striden  blev  i  sin 
tid  fort  med  megen  heftighed.  Det  var  ikke  frit  for,  at  der  kom 
en  smule  sneversynt  patriotisme,  en  smule  af  det,  man  paa  fransk 
kalder  chauvinisme,  med  i  spillet,  og  det  er  en  faktor,  som  det 
aldrig  er  godt  at  regne  med,  allermindst,  naar  det  gjaelder  behand- 
lingen  af  videnskabelige  sporgsmaal.  Ernst  Sars  har  I  sin  «Udsigt 
over  den  norske  Histories  endelig  fundet  .en  bjenaevnelse,  der  for  den 
almindelige  Iseser  klinger  som  et  forlosende  ord.  Han  kalder  baade 
sproget  og  literaturen  «norr0nt»,  og  dermed  vil  han  have  betegnet, 
at  baade  sproget  og  literaturen  tilhorte  nordmaendene  og  de  fra 
Norge  udflyttede  nordmaend,  islaendeme.  At  naegte  Noi^e  en  andel 
i  denne  literatur  gaar  ligesaa  lidt  an  som  at  naegte  landet  en  andel 
i  den  dansk-norske  faellesliteratur.  Paa  den  anden  side  gaar  det 
heller  ikke  an  at  ville  gj0re  den  til  faelles  nordisk.  Studerer  man  de 
faa  literaere  oldtidsmindesmaerker  fra  Sverige  og  specielt  fra  Danmark, 
saa  finder  man  allerede  meget  tidlig,  at  sproget  er  forskjelligt  fra  det 
norsk-islandske.  Den  karakteristiske  ombytning  af  haarde  med  blode 
konsonanter  begynder  allerede  meget  tidlig  for  Danmarks  vedkom- 
mende,  og  meget  tidlig  begynder  ogsaa  den  svaekkelse  og  afskaifelse 
af  boiningsendelseme,  der  har  fort  til  det  omtrent  siden  reforma- 
tionstiden  herskende  danske  —  og  senere  ogsaa  norske  —  skrift- 
sprog.  I  Norge  bevarede  de  gamle  former  sig  meget  laenger.  Det 
sprog,  hvori  Snorre  Sturlason  skrev  sin  «Heimskringla>,  det  var 
ikke  nordisk,  heller  ikke  bare  islandsk;  det  var  norsk-islandsk,  norront. 

Og  det  samme  gjaelder  literaturen.  Dens  aeldste  og  ypperste 
frembringelser  paa  det  poetiske  omraade  er  vistnok  optegnet  paa 
Island;  men  de  laerde  paa  dette  felt  mener  at  kunne  paavise,  at 
det  er  traditioner,  som  er  bragt  med  hjemme  fra  Norge,  og  som 
senere   har   gaaet   fra   slaegt  til  slaegt  —  selvfolgelig  med  de  om- 


Indledning.  c 

kalfatringer,  som  tiden  og  udviklingen  har  fort  med  sig,  indtil  de 
endelig  blev  optegnede  paa  det  lille  stykke  udflyttede  Norge  derude 
i  Atlanterhavet. 

Der  har  ogsaa  vaeret  en  anden  strid  om  denne  aeldste  norrone 
literatur,  som  maa  naevnes  i  denne  forbindelse,  inden  der  kan  gjores 
noget  fors0g  paa  at  skildre,  hvorledes  udviklingen  sandsynligvis 
har  gaaet  for  sig.  Da  man  i  nyromantikens  dage  begyndte  at 
svaerme  for  den  gamie  cnordiske  mythologi»,  saaledes  som  den 
forelaa  i  den  aeldre  og  tildels  i  den  yngre  «Edda»,  da  indbildte 
man  sig,  at  dette  var  noget  belt  og  holdent  originalt  nordisk.  Det 
var  vokset  op  af  nordisk  grund,  og  intet  fremmed  fro  havde  spiret 
i  denne  jordbund.  Det  var  vidundere  af  hjemmelavet  poesi  og 
visdom;  ingen  udenlandsk  tankestromning  havde  ovet  sin  ind- 
flydelse.  Det  var  den  nordiske  «folkeaand»,  som  her  havde  ned- 
lagt  sine  dybeste  og  originaleste  tanker  om  gud,  livet  og  verden; 
og  de  var  saa  originale  og  storslagne,  som  de  var,  netop  fordi  de 
belt  og  holdent  var  vokset  paa  hjemlig  grund.  Fremmed  kultur 
havde  ikke  forstyrret  deres  oprindelighed.  Her  oppe  i  den  dybe 
nordiske  ensomhed  havde  de  faaet  lov  til  at  gro  frit  og  rigt,  og 
netop  derfor  var  de  saa  storslagne.  Men  efter  den  triumferende 
romantiks  dage  kom  der  en  ny  aand  ind  i  den  historiske  og  lite- 
raere  opfatning;  man  haevdede  med  styrke,  at  den  fremmede  kultur 
ikke  var  en  fiende  hverken  af  national  eller  literaer  udvikling;  man 
haevdede,  at  enhver  glansperiode  saavel  i  literatur  som  i  almindelig 
kultur  beroede  paa  to  faktorer :  fremmed  paavirkning  og  selvstaendig 
tilegnelsesevne.  Havde  ikke  den  graeske  kultur  modtaget  sine  im- 
pulser  fra  Asien  og  iEgypten?  Havde  ikke  romeme  gaaet  i  skole 
hos  graekeme?  Havde  ikke  renaissancens  store  kulturfomyelse  havt 
sine  forudsaetninger  i  det  gjenvakte  kjendskab  til  oldtiden  o.  s.  v., 
o.  s.  v.?  Anderledes  var  det  ikke  heroppe  i  Norden  heller.  Man 
havde  deklameret  om  de  lange  norsk-islandske  vinteraftener  som 
hovedaarsag  til  den  vaekst,  literaturen  tog  heroppe.  cSom  om  der 
ikke  var  andre  steder  i  verden,  hvor  der  var  lange  vinteraftener,  og 
hvor  der  dog  ikke  havde  udviklet  sig  nogen  literatur, »  busker  jeg 
engang,  Ernst  Sars  bemaerkede.  Nei,  det  var  nok  netop  forbin- 
delsen  med  udenverdenen,  som  var  med  om  at  skabe  det  literaere 
liv,  paa  samme  tid  som  det  var  de  eiendommelige  samfundsforhold. 
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der  gav  dette  liv  sit  originale  pra^.  Herpaa  beror  hele  den  lite- 
raere  udvikling,  som  begyndte  i  Norge  (^  endte  paa  Island,  hvor 
den  havde  havt  sin  blomstring. 

Det  er  ad  historisk  vei  bevist,  at  der  eksisterede  en  levende 
forbindelse  mellem  det  vestlige  Norge  og  nabooeme  paa  vestsiden 
af  Nordsj0en,  laenge  for  Harald  Haarfagre  samlede  Norge  til  ^t 
rige.  Fra  det  vestlige  Norge  over  til  Skotland  var  veien  ikke  lang, 
(^  saa  gik  det  videre  mellem  0er  og  skjaer,  indtil  man  en  skjon 
dag  satte  sin  fod  paa  irsk  grund*  Det  keltiske  element  bar  spillet 
en  rolle  i  den  vestlandske  kultur  for  tusind  aar  siden  og  vel  saa 
det,  og  historikeme  bar  paavist,  hvor  stor  betydning  denne  rolle 
havde,  paavist,  hvorledes  den  bar  fert  til  intime  slaegtskabs- 
forbindelser,  og  hvorledes  den  endog  bar  afsat  maerker  i  vest- 
landske navne. 

Men  der  vest  fandt  nordmaendene  allerede  en  forboldsvis  ud- 
viklet  kultur,  og  forst  og  fremst  fandt  de  kristendommen,  den  de 
forelobig  ikke  forstod,  men  kun  optog  brudstykkevis  og  omformede 
i  sine  gamie  religiose  forestillinger.  Det  er  en  bekjendt  sag,  som 
vi  for  fem  og  tyve  aar  siden  horte  allerede  paa  skolebsenken,  at 
enkelte  punkter  i  «Edda»  mindede  om  kristelige  forestillinger.  Det 
var  imidlertid  kun  enkelte  punkter,  specielt  et  enkelt  punkt,  og  dette 
blev  da  betragtet  som  en  frembringelse  af  nyere  datum,  som  et 
ubedrageligt  vidnesbyrd  om,  at  Edda-laeren  allerede  var  i  et  slags 
oplosningstilstand  paa  dette  tidspunkt.     Senere  er  imidlertid  forsk- 

• 

ningen  kommen  til  andre  resultater.  Det  er  ikke  bare  paa  et  enkelt 
punkt,  at  Edda-laeren  rober  fremmed  paavirkning;  paa  mangfoldige 
punkter  rober  den  indflydelse  fra  forbindelse  med  irske  munke;  dels 
har  denne  indflydelse  bestaaet  i  et  gjennem  forbindelsen  erhvervet 
og  meget  ofte  misforstaaet  kjendskab  til  antik  mythologi,  dels  i  kjend- 
skab  til  kristelige,  specielt  irske  legender.  Den  mand,  der  isaer 
har  taget  sigte  paa  disse  forhold,  er  den  geniale  sprogforsker 
professor  Sophus  Bugge.  Han  har  taget  mythe  for  mythe,  heltesagn 
for  heltesagn  for  sig  og  med  den  mest  glimrende  dybsindighed  fort 
dem  tilbage  til  sit  formentlige  ophav.  I  bans  fremstilling  spiller 
misforstaaelser  af  navne  o.  s.  v.  en  ganske  betydelig  rolle,  og  paa 
et  nordisk  filologmode  i  Kristiania  1881  blev  det  ogsaa  fremhaevet, 
at  ban    maaske   tillagde    mistydningeme  en  altfor  stor  betydning; 
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-men  han  svarede  med  en  kort  oplysning,  der  paa  en  slaaende 
maade  beviste,  hvor  vanvittige  misforstaaelserne  undertiden  kunde 
vsere.  Han  oplyste,  at  der  i  norr0n  literatur  naevntes  en  latinsk 
forfatter,  som  vist  ingen  af  alle  de  lasrde  klassiske  filologer  kjendte 
under  det  navn.  Han  kaldtes  Teit  den  avindsjuka;  alle  tilh0rerne 
anstraengte  sin  hjeme  for  at  finde  ud,  hvad  dette  kunde  vasre  for 
en  romersk  forfatter;  men  jeg  tror  ikke,  der  var  nogen,  som  greiede 
det,  for  BuGGE  endelig  under  stormende  jubel  oplyste,  at  Teit  den 
avindsjuka  var  hverken  mere  eller  mindre  end  den  beromte  romerske 
historieskriver  Titus  Livius.  Titus  var  bleveA  til  Teit,  og  navnet 
Livius  var  bleven  forvekslet  med  det  latinske  adjektiv  lividus,  der 
betyder  saa  meget  som  blyfarvet,  gul,  forgiftet,  misundelig,  avindsyg. 
Senere  bar  Bugge  fortsat  sine  undersogelser  paa  dette  omraade,  og 
selv  om  de  laerde  kan  have  ret  i,  at  han  undertiden  har  vaeret  for 
dristig  og  vovet  sig  for  langt  ud  i  sine  slutninger,  saa  har  han  dog 
i  det  store  og  hele  indtil  evidens  bevist,  at  der  har  vaeret  en  staerk 
og  levende  paavirkning  specielt  fra  irsk  hold  i  vikingtiden,  og 
denne  bans  paavisning  har  i  hoi  grad  stottet  de  resultater,  som 
samtidige  historikere  var  kommen  til,  resultater,  der  paa  samme  tid 
haevdede  Edda-laerens  afhaengighed  af  vikingemes  vesteuropaeiske 
forbindelser  og  dens  specielt  vestlandske  karakter  i  den  form,  hvori 
den  foreligger  optegnet  paa  Island. 

At  denne  form  i  alt  vaesentligt  maa  vaere  bleven  til,  allerede 
for  Harald  Haarfagre  samlede  riget,  og  for  Island  blev  bebygget, 
det  har  Ernst  Sars  udviklet  i  sin  cUdsigt  over  den  norske  Historie*. 
Hansiger:  cDet  mest  afgjorende  Bevifs  for,  at  Eddadigtene  ikke  ere 
svenskc  eller  danske,  men  norske,  ligger  i  (Jet  Natursceneri,  som 
de  opruUe  eller  antyde;  men  dette  Beviis  forer  i  Regelen  videre; 
det  forer  ikke  blot  dertil,  at  Digtene  ikke  kunne  vaere  forfattede 
andensteds  end  i  Norge,  men  ogsaa  dertil,  at  de  ikke  kunne  vaere 
forfattede  andensteds  end  i  det  vestenljeldske  Norge  og  de  derfra 
bebyggede  0er. 

Naar  det  i  Voluspaas  Skildring  af  den  gjenfodte  Jord  heder: 
<FalIa  forsar,  fl^^gr  om  yfir,  sa  er  a  fjalli  fiski  veiftir*  («fosse 
falde,  om  flyver  derover,  som  fanger  fisk  paa  fjeldet*),  da  er 
dette  et  Naturbillede,  som  maatte  ligge  fjemt  for.  en  dansk  eller 
en  svensk  Digter,  medens  det  laa  ligetil  for  en  norsk,  allerhelst  en 
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Vestlaending  eller  en  Islaending.  De  Paamindelser,  der  gives  i 
Haavamaal:  «Naar  du  vil  fare  over  Fjeld  eller  Fjord,  da  fors)^ 
dig  vel  med  Niste;»  <Mad  ogKlaeder  behover  den  Mand,  som  har 
faret  over  Fjeldet,»  maatte  synes  alt  andet  end  vel  anbragte,  saa- 
fremt  Talen  havde  vaeret  om  at  spadsere  op.og  ned  af  en  dansk 
Bakke  eller  at  fare  over  en  af  de  lave  Aasrygge  i  Gautland  eller 
Svealand;  derimod  ville  de  den  Dag  i  Dag  erkjendes  at  vaere 
meget  fomuftige,  naar  det  gjelder  at  rejse  over  Fjord  eller  Fjeld  i 
det  vestenfjeldske  Norge  eller  paa  Island.  I  Haavamaal  sammen- 
lignes  den  vennel0se  Mand  med  Furuen,  der  maa  do  ud,  fordi  den 
staar  alene  i  Gaardsrummet,  ubeskyttet  mod  Vejr  og  Vind;  «hr0r- 
nar  |)0ll  sd  er  stendr  |)orpi  a,  hlyrat  henni  berkr  n^  barr.»  Dette 
passer  kun  paa  det  vestenfjeldske  Norge;  i  det  s0ndenQeldske,  hvor 
der  ikke  er  saa  vejrhaardt,  kan  nemlig  Furuen  meget  vel  trives,  om 
den  end  staar  alene.  «De  vaade  Fjelde»,  «de  rimede  Fjelde*,  «de 
bratte  Fjeldskorter»,  «de  morke  Lier»,  cde  bratte  Brauter*,  «de 
glymmende  J0kler»,  «Jagt  efter  Rensdyr  paa  glatte  T0fjeld»  o.  s.  v. 
ere  charakteristiske  Naturbilleder,  der  forekomme  rundt  omkrii^  i 
Eddadigtene,  og  hvorved  de  udelukkes  ikke  blot  fra  Sverige  og 
Danmark,  men  tildeels  ogsaa  fra  det  S0ndenfjeldske  Norge,  og  da 
det  nu  ialfald  gjelder  om  enkelte  blandt  dem  (som  Haavamaal, 
RigsmaaP),  at  de  ifolge  sit  Indhold  ikke  kunne  v£re  forfattede  paa 
Island,  ere  vi  henviste  til  at  taenke  paa  det  vestenfjeldske  Norge 
som  deres  oprindelige  Hjemstavn. 

De  her  anforte  Traek  tjene  unegtelig  til  at  st0tte  Formodningen 
om  de  skotsk-irske  Forbindelsers  Betydning  for  Aandslivet  i  de  til 
Gulathingslagen  horende  Fylker.  De  fremkalde  en  bestemt  Fore- 
stilling  om,  at  disse  Fylker  i  Tiden  naermest  forud  for  vor  sikkre 
Historic  vare  Skaldekunstens  rette  Hjem,  som  de  vare  Sokongemes 
og  Vikingemes.  Og  naar  vi  nu  erindre,  at  det  var  dem,  der  stil- 
lede  den  skarpeste  og  sejgeste  Modstand  mod  Rigsstifleren,  at 
Kampen  i  Hafrsfjorden  og  de  derpaa  folgende  talrige  Udflytninger 
naesten  synes  at  have  aflfolket  dem  for  deres  Hovdingklasse,  at  det 

*  <Haavamaal»  ved  sine  Raad  til  cj^jodans  barn>,  sin  Thingforsamling,  hvor 
Kongen  taler;  cRigsmaal>  (der  plejer  at  regnes  med  blandt  Eddadigtene)  ved 
sin  Betragtning  af  Kongedsmets  Udvikling  og  overhovedet  af  Samfundsforhold, 
der  passe  paa  Norge  for  Harald  Haarfagres  Tid. 
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overhovedet  var  det  norske  Aristokrati,  mod  hvem  Fylkemes 
Samerobring  var  rettet,  faa  vi  et  sterkt  Indtryk  af,  hvormeget 
denne  Samerobring  har  kostet  det  norske  Folk.  Den  var  maaskee 
nedvendig  for  at  hevde  Folkets  nationale  og  politiske  Selvstaendig- 
hed;  saafremt  Harald  Haarfagre  ikke  havde  opstillet  et  norsk 
Konged0me  ved  Siden  af  det  danske  og  svenske,  vilde  maaskee  de 
norske  Fylker,  det  ene  efter  det  andet,  vaere  komne  i  et  Afhaengig- 
hedsforhold  til  Danmark  eller  Sverige.  Men  Konged0met  kunde 
alene  finde  Plads  paa  Bekostning  af  den  Hovdingklasse,  der  havde 
vaeret  den  nationale  Kulturs  Baerer.  Landets  bedste  Kraefter  maatte 
flytte  ud,  forat  Resten  kunde  indordnes  under  en  Statseenhed  og 
hevde  sin  politiske  Selvstaendighed.  Her  var  det  nu  det  store  Held, 
at  Island  netop  var  bleven  opdaget  ved  den  samme  Tid,  da  de 
store  Kampe  fandt  Sted,  der  forte  det  norske  Folk  ind  paa  en  ny 
Udviklingsbane,  saa  at  disse  Kraefter  ikke  gik  tabt  for  Folkets 
Historie,  om  de  end  udvortes  skiltes  fra  det.  Paa  Island  bleve  de 
gamle  Hovdingaetter,  der  havde  maattet  fly  sin  Odel  i  Norge  for 
Harald's  fofr{ki»,  efterhaanden  for  en  god  Deel  atter  samlede;  her 
fandt  de  et  Tilflugtssted,  hvor  de  kunde  hevde  sin  Uafhaengighed 
uden  at  opgive  sin  Nationalitet,  og  her  kunde  den  gamle  Stamme- 
kultur,  som  var  repraesenteret  af  dem,  fortsaette  og  fuldende  sin 
Udvikling  under  de  heldigste  Betingelser,  idet  den  var  bragt  i 
Sikkerhed  for  de  forstyrrende  Indflydelser,  for  hvilke  den  blev  udsat 
i  sit  oprindelige  Hjem,  uden  dog  at  vaere  afskaaret  fra  den  natio- 
nale og  historiske  Sammenhaeng,  hvorpaa  dens  Trivsel  beroede.» 

Ogsaa  mod  disse  resultater  og  specielt  mod  den  keltiske  paa- 
virknings  store  betydning  har  der  imidlertid  reist  sig  kraftige  roster. 
En  keltisk  indflydelse  kan  vistnok  ikke  benaegtes;  men  den  har 
langtfra  spillet  en  saa  fremtraedende  rolle,  som  enkelte  norske 
videnskabsmaend  har  villet  tillaegge  den.  Forbindelsen  med  de 
kristne  kelter  har  vistnok  bidraget  sit  til  den  gamle  nationale  reli- 
gions forfald,  til  at  frembringe  ligegyldighed  og  «fritaenkeri»  blandt 
de  gamle  nordmaend;  men  i  literaer  henseende  har  den  spillet  en 
forsvindende  rolle,  og  man  har  endog  ment  at  kunne  konstatere,  at 
adskillige  af  Eddakvadene  er  bleven  til  som  udslag  af  en  reaktion 
mod  dette  forfald,  som  fors0g  paa  at  haevde,  fastholde  og  styrke  de 
gamle  forestillinger. 
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Den  islandske  literaturhistoriker  Finnur  Jonsson  har  i  det  nys 
udkomne  forste  bind  af  sin  cDen  oldnorske  og  oldislandske  litteraturs 
histories  haevdet  dette  med  megen  styrke,  paa  samme  tid  som  ban 
baevder,  at  storsteparten  af  Eddakvadene  maa  vaere  bleven  digtede 
i  Norge  og  kun  nogle  faa  paa  Gronland  og  Island.  Han  S0ger  at 
udlede  Eddadigtningen  af  givne  norske  bistoriske  forbold,  og  ban 
gj0r  det  paa  en  maade,  der  synes  saerdeles  tiltalende. 

Efterat  Harald  Haarfagre  bavde  erobret  Norge,  fulgte  der  en 
ca.  4oaarig  periode  (ca.  880 — ca.  920)  af  en  udpraeget  fredelig 
karakter.  «Denne  tid  bar  man  efler  min  mening  en  saerlig  beret- 
tigelse  til  at  frembaeve  og  noje  laegge  maerke  til.  Den  bar  en  meget 
stor  litteraer  betydning.  Ligeledes  synes  arene  935 — 50  at  bave 
en  vis  betydning  i  sa  benseende.*  Som  bekjendt  blev  kristen- 
dommen  indfort  paa  Island  uden  nogen  kamp;  modsaetningeme 
mellem  den  gamle  og  den  nye  tro  var  der  ingenlunde  udpraegede. 
I  Norge  kostede  kristendommens  indforelse  derimod  langvarige 
kampe  og  m^et  blod.  Den  gamle  tro  bavde  ber  ivrige  tilbaengere, 
paa  samme  tid  som  ligegyldigbeden  og  den  nye  laere  ogsaa  ber 
dukkede  bovedet  op.  Det  nye  konged0mme  forboldt  sig  fra  f0rste 
faerd  af  ligegyldig.  Harald  Haarfagre  synes  at  bave  vaeret  lige- 
gyldig.  Erik  Blod0kse  gik  over  til  kristendommen  efter  at  vaere 
kommet  over  til  England;  Haakon  den  gode  var  bleven  opdraget  i 
den  kristne  tro  bos  kong  Adelsten,  og  efter  at  bave  opgivet  sit 
mislykkede  fors0g  paa  at  indf0re  kristendommen  i  sit  rige  vedblev 
ban  i  sindet  at  vaere  kristen,  selv  om  ban  i  skindet  var  n0dt  til  at 
optraede  som  asadyrker.  Erikss0nneme  blandede  sig  ikke  i  de 
religi0se  tvistigbeder  med  synderlig  iver.  Kun  Haakon  jarl  var  en 
ivrig  asadyrker,  der  fors0gte  at  bringe  den  gamle  tro  til  aere  og 
vaerdigbed  paany.  «Men  HAkon  jARL's.fors0g  var  kun  forbigaende 
og  blev  uden  vaesentlige  f0lger.  Det  var  bedenskabets  sidste  forseg 
pa  at  baevde  sig,  dets  sidste  kraftanstraengelse  —  lige  f0r  d0ds- 
kampen  begyndte.  —  Det  er  klart,  at  det  eksempel,  som  saledes 
udgik  fra  landets  0verste  styrere,  kongeme,  ikke  kunde  undlade  at 
bestyrke  og  fremme  den  ligegyldigbed,  som  allerede  var  vagnet 
bos  mange,  og  vaekke  den  bos  andre.  Frafaldet  fra  den  gamle 
tro  matte  stadig  udbrede  sig  i  stedse  videre  kredse,  med  en 
stadig   voksende   burtigbed,    eftersom   tiden   gik.  —  Pa  den  anden 
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side  var  det  ganske  naturligt,  at  modsaetningen  til  denne  ligegyldig- 

hed,  trosfanatismen,  kom  til  at  traede  frem  —  ligesa  staerkt 

Forai^elsen  over  saedernes  slappelse,  forargelsen  over  troens  sam- 
tidige  forfald,  over  at  Odin  og  Tor,  Freyr  og  Freyja  o.  s.  v.  ikke 
mere  skulde  betragtes  som  kraftige,  velsignelsesrige  guddomme  lige- 
som  i  de  gode  gamle  tider,  matte  hos  de  €gammeldags»  folk  hurtig 
vagne  og  derpa  tage  til  i  styrke.  Trosfanatisme  og  ugudelighed 
blev  her  lige  staerke,  parallele  str0mninger.» 

Det  er  disse  forhold,  der  har  fremkaldt  Eddakvadene  som  et 
slags  poetisk  kraftanstraengelse  af  det  hendoende  hedenskab,  mener 
FiNNUR  J6nsson.  Alt  forer,  efter  hans  opfattelse,  til  den  antagelse, 
at  tidligere  end  i  den  Harald  HAARFACRE'ske  fredsperiode  (ca.  850) 
kan  de  ikke  vaere  bleven  aiTattede.  Og  omvendt  kan  de  ikke  vaere 
opstaaede  efter  Olaf  den  hellige's  dod  (1030).  Efter  den  tid  var 
Icristendommen  absolut  den  seirende  magt.  « Efter  denne  tid  ma  sa 
godt  som  ethvert  spor  af  hedenskabet,  forsividt  som  det  ikke  alle- 
Tcde  tidligere  var  forsvundet,  vaere  blevet  betragtet  som  utilborligt, 
som  noget,  der  ikke  kunde  tales.  Den  folgende  tid  synes  saledes 
ingenlunde  at  kunne  have  plads  for  rent  hedenske  kvad.> 

Paa  grundlag  af  denne  opfatning  og  efter  indre  kriterier  ind- 
-deler  da  forfatteren  Eddakvadenes  tilblivelsestid  i  tre  perioder. 
F0rste  periode  (fra  ca.  875—935)  er  gudekvadenes  periode.  Den 
falder  paa  det  naermeste  sammen  med  den  Harald  HAARFACRE'ske 
fredsperiode,  som  f0r  er  omtalt.  «Den  store  anseelse,  skjaldene 
nod  hos  kong  Harald,  samt  det  opsving  i  det  hele  samfundsliv, 
som  Harald's  praegtige  hofliv  ma  have  affodt,  har  ogsa  vaeret  frugt- 
bringende  for  de  gamle  myter  og  de  dermed  naerbeslaegtede,  ja 
-derfra  uadskilldige  heltesagn,  med  andre  ord,  fort  til  den  storartede 
og  udbredte  digtning  af  sadanne  skaldekvad,  som  nutildags  kaldes 
£ddakvad.» 

Den  anden  periode  er  heltedigtenes  (925 — 50).  De  synes 
vaesentlig  at  tilhore  fredsperioden  under  Haakon  den  code. 

Og  endelig  har  man  en  tredie,  «efterklassisk>  periode  (975 — 
1050),  hvori  de  sidste  norske  kvad  bliver  til,  og  hvortil  ogsaa  en 
raekke  gronlandske  kvad  maa  henf0res.  Et  par  kvad  af  islandsk 
oprindelse  antages  at  vaere  af  endnu  senere  datum.  If0lge  denne 
fremstiUing   bliver  altsaa  alt  det  vaesentligste  af  Eddadigtningen  at 
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opfatte  som  opstaaet  paa  norsk  grund.  Hvad  der  frembringes  paa 
Gronland  og  Island,  er  kun  et  slags  efterslaet,  dels  —  for  Islands 
vedkommende  —  et  slags  literaer  efterdigtning,  der  forst  er  bleven 
til,  da  den  historisk-antikvariske  interesse  for  den  gamle  poesi  og 
historie  var  vaagnet. 

FiNNUR  J6nsson  fremstilling  er  endnu  saa  ny,  at  den  ikke  er 
bleven  tilstraekkelig  diskuteret,  og  den  vil  vistnok  opleve  at  blive 
im0degaaet  paa  mange  enkelte  punkter,  men  dels  er  den  stottet  af 
mange  grundige  forarbeider  fra  andre  videnskabsmaends  haand,  dels 
er  den  belagt  med  et  solid  bevismateriale,  der  bevirker,  at  man 
vistnok  t0r  stemple  den  som  det  sandsynligste  resultat,  forskningen 
paa  dette  omraade  til  dato  er  kommen  til. 

Men  denne  aeldste  norske  digtning  vilde  ikke  have  naaet  ned 
til  OS,  hvis  ikke  islaenderne  havde  vaeret.  Som  vi  senere  skal  se, 
udviklede  der  sig  paa  Island  en  levende  sans  for  historiske  og 
genealogiske  studier,  og  for  disse  studier  var  den  gamle  digtekunst 
en  vigtig  kilde,  ligesom  den  i  sig  selv  havde  interesse  som  en  be- 
tydningsfuld  overlevering  fra  fortiden.  Hvad  der  i  Norge  havde 
levet  som  mundtlig  tradition  og  tilslut  dede  ud  som  saadan,  det 
blev  optegnet  og  samlet  paa  Island,  og  disse  optegnelser  er  det, 
som  er  komne  efterslaegten  tilgode. 

Det  betydeligste  manuskript,  som  haves,  er  den  saakaldte 
codex  regiuSy  der  findes  paa  det  kgl.  bibliothek  i  Kjebenhavn.  Det 
er  desvaerre  bare  et  brudstykke;  men  de  45  blade,  som  er  beva- 
rede,  gJ0r  det  til  et  haandskrift  af  uvurderlig  vaerdi.  Man  antager, 
at  det  er  bleven  skrevet  omkring  midten  af  det  I3de  aarhundrede. 
Vort  hovedkjendskab  til  Eddadigtningen  skriver  sig  fra  dette  haand- 
.  skrift;  det  andet  opbevarede  haandskrift,  der  tilh0rer  den  Ama- 
Magnaeanske  samling  i  KJ0benhavns  universitetsbibliothek,  er  baade 
senere  skrevet  og  langt  ufuldstaendigere.  Codex  regius  indeholder 
naesten  alt,  hvad  der  er  opbevaret  af  Eddadigtningen.  Enkelte  kvad 
er  dog  komne  til  os  fra  andre  kanter. 

Codex  regius  er  bedst  kjendt  under  det  populaere  navn  «Den 
aeldre  Edda»  eller  «Saemundar  Edda».  Dette  navn  har  samlingen 
faaet  af  den  mand,  der  omkring  midten  af  det  i/de  aarhundrede 
(1645)  opdagede  manuskriptet,  nemlig  den  islandske  biskop  Bryn- 
juLF  SvEiNSsoN.     Han  lod  tage  en  afskrift,   som  han  forsynede  med 
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titelen  Edda  StBmundii  muliiscii,  Og  senere  beholdt  det  titelen 
cSaemundar  Edda»  lige  ned  mod  vore  dage.  Men  titelen  er  bare  et 
lost  indfald  af  den  islandske  biskop.  S^emund  frode,  som  han  til- 
lagde  samlingen,  levede  i  det  tolvte  aarhundredes  begyndelse,  altsaa 
over  et  hundrede  aar,  for  samlingen  blev  til,  og  navnet -EoWiz  beror 
ogsaa  paa  en  misforstaaelse.  Tidligere  bar  man  stillet  navnet  Edda 
i  forbindelse  med  et  ligelydende  oldnorsk  ord,  der  betyder  olde- 
moder.  Hvorfor  man  kaldte  en  samling  kvad  for  en  oldemoder  — 
ja,  se  det  var  der  ingen,  som  vidste,  og  ingen,  som  kunde  forklare. 
Nyere  undersogelser  bar  imidlertid  bragt  paa  det  rene,  at  ordet 
edda  i  denne  forbindelse  stammer  fra  obvy  et  digt,  og  betyder  saa- 
meget  som  laeren  om  digtekunsten,  poetik,  som  det  heder  i  kunst- 
sproget.  Dette  navn  satte  Snorre  Sturlason  paa  sit  bekjendte 
arbeide,  den  senere  saakaldte  yngre  Edda,  og  her  er  det  paa  sin 
plads,  forsaavidt  som  bans  arbeide  virkelig  er  et  slags  veiledning  i 
den  gamle  digtekunst  indviklede  teknik;  men  «Den  aeldre  Edda»  er 
jo  slet  ikke  nogen  saadan  veiledning;  det  er  simpelthen  en  samling 
kvad.  Den  islandske  biskop  bar  da  begaaet  den  feil  at  anvende 
navnet  Edda  paa  den  gamle  samling  i  kraft  af  en  falsk  og  mis- 
forstaaet  analogi,  og  saaledes  er  den  kommen  til  at  baere  et  falsk 
navn,  der  imidlertid  bar  faaet  haevdens  berettigelse  paa  sig. 

—  Efter  sit  indhold  kan  Eddakvadene  deles  i  fire  grupper: 
I)  rent  mythiske  kvad,  2)  mythisk-heroiske,  3)  didaktiske 
og  4)  rent  heroiske. 

Blandt  de  forste  indtager  tVoluspi'^  (d.  e.  Volvens  spaadom)  den 
maerkeligste  plads.  Det  er  ikke  noget  enkelt  afsnit  af  den  gamle 
gudelaere,  som  her  behandles;  det  er  de  gamle  nordmaends  kosmo- 
goni^  deres  opfatning  af  verdensaltet,  baade  af  guders  og  menneskers 
tilvaerelse  og  skjaebne,  som  her  er  fremstillet  i  sine  hovedtraek. 

Digtet  begynder  med,  at  den  gamle  spaakvinde  (volven)  aesker 
til  1yd;  bun  bar  vigtige  ting  at  meddele.  Saa  fortaeller  bun  om, 
hvorledes  verden  er  bleven  skabt: 

<I  dagenes  ophav 
der  intet  var, 
ei  sand,  ei  so, 
eller  svale  bolger; 
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jord  fandtes  ei, 
eller  himmel  der  oppe, 
kun  gabeode  tomhed; 
gnes  ei  voksed. 


F0r  end  Bors  saooer* 
jord  en  hseved, 
de  som  Midgaard 
den  herlige  skabte. 
Sol  skinned  sydfra, 
paa  stenet  grand. 
Da  grode  paa  jord 
grenne  urter.  >  •• 


Bors  S0nner  lever  et  herligt  og  lykkeligt  liv,  indtil  guldet  i 
seidkvinden  GoUveigs  skikkelse  begynder  at  0ve  sin  magt.  Aseme 
draeber  GoUveig;  men  hun  bar  sine  haevnere  i  et  andet  slags 
vaesener,  vanerne,  guldets,  flidens  og  handelens  repraesentanter. 
Der  bliver  krig  mellem  aser  og  vaner;  aseme  taber,  og  deres 
borg  bliver  tilintetgjort.  Ved  store  lofter  formaar  de  en  jaette  til  at 
bygge  sig  en  ny  borg,  men  slaar  bygmesteren  ihjel,  saasnart  l0f- 
terne  skal  indfries: 

» 

cEder  blev  brndte, 
aftale,  lefter, 
kraftig  aftale, 
som  trufien  var.> 


Verden  er  kommet  caf  lave> ;  Odin  indser  det,  og  ban  drager 
til  Mimers  brond  for  at  S0ge  raad  hos  den  vise  Mimer,  raad,  som 
ban  maa  betale  med  sit  ene  0ie.  Paa  hjemveien  m0der  ban  V0lven 
og  opfordrer  hende  til  at  forudsige  fremtiden,  og  dermed  er  digtets 
indledning  ude.     V0lvens  spaadom  begynder. 

V0lven  fortaeller  om  kamp  og  ufred,  om  Balders  d0d,  Lokes 
straf  og  alle  de  onde  menneskers  straf  efter  d0den.    M0rkets  magter 


•  Det  er  Odin  og  bans  brsdre  Vile  og  Vee. 
**  Dette  og  de  fslgende  citater  efter  j6nssons  Literaturhistorie. 
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reiser  sig  mod  gudeme;  det  naermer  sig  mod  ragnarok.  Saa  skil- 
dres  den  store  sidste  kamp  mellem  guder  og  jaetter,  hvis  detailler 
enhver  norsk  laeser  kjender  fra  sine  skoledage. 


cSol  formorkes, 
jord  synker  i  hav, 
fra  himlen  forsvinder 
de  tindrende  stjseraer. 
lid  og  damp 
haeftig  raser. 
Heit  spiller  flammen 
mod  himlen  selv.> 


Men  efter  ragnar0k  folger  gimle,  efter  verdens  undergang  kom- 
mer  verdens  gjenfodelse.    Ogsaa  her  er  detaillerne  almindelig  kjendte. 

I  dette  maerkelige  digt  har  man  saerlig  villet  paavise  indflydelse 
fra  kristelige  forestillinger,  medens  det  fra  andre  hold  er  blcven 
fremholdt,  at  det  i  sin  hele  tankegang  er  et  aegte  udslag  af  nordisk, 
saerlig  norsk,  aand.  At  skifte  sol  og  vind  mellem  disse  stridende 
opfatninger  er  jeg  ikke  kompetent  til,  og  en  saadan  unders0gelse 
herer  desuden  heller  ikke  hjemme  i  et  arbeide  som  dette,  hvis 
naermeste  opgave  er  at  referere  og  karakterisere.  — 

Af  de  0vrige  kvad  i  Edda  handler  fire  om  Odin  og  tre  om  Tor. 
I  Odinskvadene  forherliges  Odin  som  det  ypperste  af  alle  vaesener, 
seirende  over  jaetter  (Vafpruinismdl),  mennesker  (Grimnismdl), 
volver  (Baldrs  draumar)^  ja  selv  over  den  maegtige  gud  Tor 
(HdrbarHsljoS),  Flere  af  disse  kvad  har  den  karakteristiske  egen- 
skab,  at  de  bestaar  i  et  slags  tvekamp  i  form  af  sporgsmaal  og 
svar.  Den,  som  tilslut  kan  maalbinde  sin  modstander,  staar  som 
seierherre,  og  Odin  beholder  altid  seiren;  han  svarer  paa  alle  sp0rgs- 
maal,  og  han  har  tilslut  et  sp0rgsmaal  at  gj0re,  som  modparten 
ikke  kan  svare  paa.  Denne  sp0rgsmaalskamp  synes  at  have  vaeret 
meget  populaer,  og  den  har  faaet  et  slags  eftervirkning  lige  ned  i 
vore  folkecventyr.  Man  skulde  ved  f0rste  0ieblik  tro,  at  naar 
kongen  i  eventyret  cPraesten  og  klokkeren*  fremsaetter  sine  vrange 
sporgsmaal,  saa  var  det  «sp0rgsmaalsbogen>,  religionsundervisningens 
hjaelpemiddel,  som  gik  igjen;  men  det  har  uden  tvivl  en  langt 
aeldre  oprindelse. 
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^.^4   tssxlsV^tvt    form,    der  ogsaa   fremtraeder   allerede   i    Eddas 
\.n.^\n-  lk\<^vl,   v«r  lien  senere  saakaldte  mandjaivning,   hvis  mest 
-V   Uwu^Mt^   udslag   vi   har   i   mandjaevningen   mellem  Sigurd 
^\K  v^4i  V^MKiN.     Hdrbarbsljoi   er    en   saadan    mandjaevning 
.  >.  v^^  V\i\u  ^Hi    *'^^*'»    y^oXAX.  i  en  halvt  sp0gende  tone.     Det  er  en 
'NAiw'vW  N^l    Tot*  twkker  det  korteste  straa  i  denne  kamp. 

U'vM^U  IvM^ikvadcne  er  Prymskviia  det  mest  ber0mte.    Enhver 

\s-hK*  h^Mv^lrn  om,    «hvorledes  Tor  henter  sin  hammer*.     Det  er 

^\,^  vMW  holmndlcji  i  dette  fortraeffelige  kvad,  der  ogsaa  udmaerker 

.  i;  wsl  <^t  v*rir  ct  af  de  bedst  bevarede  kvad  i  den  hele  cEdda*. 

^^  vvv.:v  U^u  n'  nemlig  kvadene  ikke   konme  til  os  i  sin  oprindeligc 

.vAKnUo      IVIh  cr  der  gaaet  partier  tabt;  dels  vrimler  der  af  ind- 

As^U^^  A\\\tXy  dels  indskud  fra  andre  gamle  digte,   dels  tilf0ielser, 

*v^sv  rtWkdvcrcn  har  anbragt  for  egen  regning.     Filologeme  har  her 

y^  x\n\mI  ttrbcide  med  at  rense  og  oprydde;  men  i  Prymskviia  har 

xN^  Vxvu^t  liilct  eller  intet  at  gjore  i  saa  henseende.     Det  er  bevaret 

^w^v^un\  \iU»rvnnflket 

V\  ttf  tic  vakreste  kvad  i  den  hele  aeldre  Edda  er  det  saakaldte 
\f.ki4t^mii/  cller  «Skirners  reise*.  Det  handler  om  Freys  elskov  til 
>K^u  l^^i'c  jaittem0  Gerd  og  om  bans  skosvend  Skimers  reise  paa 
»M>M  for  sin  herre.  En  dag  Frey  sidder  paa  Hlidskjalf  og  ser  cud 
>s\vi  hele  verden>,  vender  ban  sit  blik  mod  Jotunheim  og  faar  der  ' 
,v^o  pna  en  fager  m0,  som  bun  gik  fra  sin  faders  bus  til  jomfru- 
\mvi.  Han  blev  0ieblikkelig  greben  af  den  staerkeste  kjaerlighed, 
ys^  ilcn  voider  ham  stor  hjertesorg.  Hans  fader  NJ0rd  og  bans 
^^\oilcr  Skade  sender  saa  Skimer  afsted  for  at  udfritte  grunden  til 
Ua«*  sorg.    Frey  meddeler  ham  den: 


cl  Gymes  gaarde 
der  saa  jeg  gauge 
en  m0,  som  jeg  elsker ; 
hendes  arme  lyste, 
saa  at  alt  gav  gjenskin 
h0it  i  luft  og  paa  hav. 

Aldrig  elsked 
nogen  yngling 
mere  en  mo; 
men  ingen  mand, 
hverken  as  eller  alf, 
vil,  at  vi  to  modes.  > 
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Skimir  beder  om  Freys  best,  som  kan  ride  gjennem  troldilden, 
og  om  bans  svaerd,  som  svinger  sig  selv  mod  fienderae,  —  og  ud- 
«tyret  med  disse  to  klenodier  drager  ban  saa  afsted  til  Jotunheim. 
Skirnir  kommer  til  Gerd;  forst  med  lofter,  siden  med  trudsler  S0ger 
ban  at  bevaege  bende  til  at  blive  Freys  bustru,  men  alt  forgjaves. 
Da  truer  ban  med  at  draebe  bende;  men  dermed  skraemmer  ban 
hende  ikke.  Forst  ved  bjaelp  af  trylleruner  lykkes  det  bam  at 
h^v3t^^  bende  til  at  mode  Frey  om  ni  naetter,  og  med  denne  efter- 
retning  rider  ban  bjem  til  sin  berre.  Frey  staar  ude  og  venter 
ham;  ban  er  saa  utaalmodig,  at  ban  ikke  lader  Skimir  faa  tid  at 
stige  af  besten,  for  ban  bar  fortalt  bam,  bvorledes  det  er  gaaet. 
Og  da  ban  saa  bar  faaet  udfaldet  at  vide,  giver  bans  utaalmodige 
Jaengsel  sig  folgende  udtryk : 

cLang  er  nat, 

lange  er  to; 

hvor  kan  jeg  vente  i  trc? 

Ofte  en  maaned  mig 

kortcre  tyktes 

end  halv  en  nat,  naar  jeg  laenges.' 

Dermed  slutter  det  lille  vakre  kvad,  der  er  ligesaa  fortraeffeligt, 
naar  det  gjaelder  at  finde  udtryk  for  den  nyvakte  kjaerligbeds  stor- 
mende  laengsel,  som  i  karakteristiken  af  de  tre  talende  personer. 

Et  af  de  mest  bekjendte  digte  i  samlingen  er  endvidere  Loka- 
senna  eller  Lokes  ordstrid.  Det  handler  om  den  beromte  scene 
ved  -^Egirs  gilde  og  om  Lokes  straf.  At  give  nogen  redegjorelse 
for  dets  indbold  er  overflodigt. 

Endvidere  kan  nsevnes: 

i)  Rigspula  eller  Rigsmdl,  en  fortaslling  om  traelestandens, 
bondestandens,  jarledommets  og  kongedommets  oprindelse  og 
vaesen.  Det  er  en  forberligelse  af  kongedommet,  som  uden  tvivl 
bar  sin  forudssetning  i  det  nyskabte  norske  kongedomme. 

2)  Velundarkviia^  et*  mytisk-heroisk  kvad,  der  fremstiller 
Volunds  liv  og  skjaebne. 

En  enestaaende  plads  i  samlingen  indtager  Havamal,  d.  e. 
«Den  boies  sang».  Med  cden  hoie*  menes  Odin,  den  ypperste 
blandt  guder   og   mennesker.     I  codex  rcgius  fremtraeder  alt,    bvad 

3  —  lU.  norsk  Hteraturhistorie.    I. 
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der  gaar  under  navnet  Havamal,  i  en  fortlobende  raekkefelge,  altsaa 
som  en  enkelt  frembringelse;  men  den  filologisk-literaere  kritik  bar 
opl0st  det  i  to  selvstaendige  dele,  og  de  nyeste  unders0gelser  er 
endog  komne  til  det  resultat,  at  man  her  staar  overfor  ikke  blot 
to,  men  hele  fern  selvstaendige  frembringelser,  der  ikke  har  andet 
tilfaelles,  end  at  de  alle  er  «den  hoies  talet. 

I  denne  samling  digte  er  den  norrone  livs-  og  verdensvisdom 
nedlagt  i  form  af  fyndige  tankesprog,  og  « denne  visdoms  ophav 
henfortes  naturligvis  til  den  viseste  gud,  til  Odin  selv.  Han  betrag- 
tedes  som  dens  fader  og  giver;  fra  ham  havde  menneskeheden  faet 
den.  Odin  antoges  at  vaere  i  besiddelse  af  alle  kunster  og  idraetter: 
«Af  ham  laerte  de  alle  idraetterne  [andelige  som  legemlige],  ti  han 
var  den  forste,  der  kunde  dem  alle  og  flere  end  nogen  anden  .  .  . 
Han  forstod  at  omskabe  sig  til  alle  skikkelser.  Han  talte  sa  kraftig 
og  flydende,  at  alle,  som  horte  derpa,  syntes,  at  kun  hvad  han 
sagde,  var  sandt.  Hans  ord  var  alle  rimede,  ligesom  det  vi  nu 
kalder  for  skjaldskab*  (Snorre:  Heimskringla).  Han  kunde  alle- 
slags  runer  og  galdre  og  var  den  forste  lovgiver.  Han  var  saaledes 
vismanden  fremfor  alle  andre,  den  eneste  virkelige  over  alle  andre 
staende  og  alle  jordiske  vismaend  beskyttende  og  visdomsgivende 
gud»  (FiNNUR  Jonsson). 

Det  forste  digt  i  samlingen  er  baade  det  omfangsrigeste  og  det 
betydeligste ;  det  udgjcr  naesten  halvparten  af  den  hele  samling. 
Odin  optraeder  her  —  og  ofte  ellers  —  som  en  reisende  mand,  der 
kommer  til  en  gaard  for  at  S0ge  gjaestevenskab.  Han  bliver  vel 
modtaget,  og  saa  begynder  han  til  tak  at  fremsaette  sine  leveregler. 
Det  er  naturligt,  at  han  tager  sit  udgangspunkt  i  gjaestevenskabet, 
Hvad  der  bor  ydes  gjaesten,  og  hvad  der  kan  fordres  af  gjaesten, 
er  forst  og  fremst  gjenstand  for  «den  hoies  tale».  Det  bedste,  en 
gjaest  kan  f0re  med  sig,  er  beskedenhed  (tilbageholdenhed)  og 
klogskab. 


«Bedre  byrde 

bserer  ei  mand  paa  vei 

end  meget  mandevid. 

Bedre  end  rigdom 

det  tykkes  paa  fremmed  sted. 

Del  er  den  fattiges  frelse.» 
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Det  vaerste,  en  gjaest  kan  fere  med,  er  taabelighed  og  umaade- 
lighed.  Maadehold  i  nydelsen  af  mad  og  drikke  prises  som  en  af 
de  ypperligste  egenskaber: 

<£i  skal  man  hsenge  ved  kniset, 

men  drikke  mJ0d  til  maade, 

tale  tilpas  eller  tie. 

Ingen  laegger  dig 

det  tillast, 

at  du  gaar  snart  at  sove. 

Graadig  mand, 

som  maal  ei  sendser, 

seder  sig  ulykker  til. 

Ofte  voider  maven, 

at  taaben  udles, 

naar  han  medes  med  vise  maend. 

Hjorden  ved, 

naar  den  hjem  skal  gaa, 

gisesgangen  saa  den  forlader; 

men  uklog  mand 

aldrig  kjender 

sin  maves  maaL» 

Det  er  maerkeligt  at  hore  slige  leveregler  forkyndt  blandt  de 
gamle  nordboere,  der  jo  er  berygtede  for  sin  umaadelighed  baade 
i  madfadet,  olboUen  og  mjodhornet. 

Fra  gjaestevenskabet  gaar  Odin  over  til  venskabet  mand  og 
mand  imellem.  Hvor  hoit  dette  sattes  hos  de  gamle  nordmaend,  er 
bekjendt  nok,  og  her  finder  man  da  ogsaa  enkelte  af  digtets  mest 
verdenserfame  vers: 

•  Afsides  bor 

den  slette  ven, 

om  end  ved  veien  han  bygg'er; 

men  til  en  god  ven 

gjenveie  f0rer, 

om  end  langt  borte  han  bor. 


Eget  bo 

er  bedre  end  at  tigge, 
enhver  er^mand  i  sit^hus; 
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hvis  to  gjeder  man  har 
og  en  vidjetaekt  hyttc, 
det  er  dog  bedre  end  bon. 

Eget  bo 

er  bedre  end  at  tigge, 

enhver  er  mand  i  sit  bus. 

Blodigt  er  bjertet, 

naar  bede  man  skal 

om  mad  til  hvert  maaltid. 


Ung  var  jeg  fordum; 
enc  jeg  reiste;  • 
.da  blev  jeg  vild  paa  veien 
Rig  jeg  mig  tyktes, 
da  en  and  en  jeg  traf. 
Mand  er  mands  gammen. 

Granen  visner, 

som  gror  ene  paa  tunet, 

den  varmes  ei  af  bark  eller  blad. 

Slig  er  den  mand, 

som  maend  ei  ynder. 

Hvi  skal  han  lomge  leve?» 

I  tredie  afsnit  cudvider  taleren  atter  synskredsen ;  et  st0rre 
omrade  abner  sig  for  bans  andelige  blik.  Han  gar  over  til  at  be- 
handle  forskellige  livsforhold  af  en  mere  praktisk  art.  Navnlig  er 
det  samfundslivet,  han  nu  mindes.  Det  er  menneskets  individu- 
elle  betydning  og  virksomhed,  det  gjaelder.  —  Man  skal  vaere  rask 
til  at  skaffe  sig  livets  underhold,  man  skal  fremtraede  pi  tinge  pa 
en  anstaendig  made.  Den  maegtige  skal  bruge  sin  magt  med  made- 
hold;  han  vil  nemlig  maske  ogsa  finde  sin  overmand,  og  sa  er 
haevnen  over  ham.  Det  er  bedre  at  leve  end  at  vaere  dod,  heder 
der  morsomt  nok,  ti  mens  man  lever,  kan  man  bruge  sit  gods; 
efter  doden  har  den  rige  eier  ingen  glaede  deraf;  enhver  levende 
kan  udfylde  en  eller  anden  plads  i  livet:  den  halte  rider,  den  hand- 
lose  driver  hjorden,  den  dove  kjaemper  duelig;  den  blinde  er  bedre 
end  den,  som  er  braendt.  Ingen  nytte  er  et  lig  til.  Herpi  omtales, 
hvor  godt  det  er  og  nyttigt  at  efterlade  sig  en  son: 

«£n  son  er  bedre, 

skont  sildig  fodt 

forst  efter  faderens  dod, 
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bautastene 

st^  aldrig  ved  veien, 

hvis  80n  ei  den  reiser  for  fader.* 

—  I  de  foregaaende  vers  er  taleren  med  umaerkelige  og  fine 
overgange  efterhSnden  kommen  til  livets  yderste  synskreds,  do  den, 
og  han  slutter  sin  hele  betragtning  med  de  to  beromte  vers: 

«Fae  dor, 

fraender  dor, 

selv  dor  man  ligervis; 

men  dens  rygte 

vil  aldrig  do, 

som  sig  det  godt  erhverver. 

Fae  dor, 

fraender  dor, 

selv  dor  man  ligervis, 

jeg  ved  en,  som  aldrig  dor: 

dommen  over  enhver  dod.* 

Saledes  slutter  digtet  med  doden  og  peger  hen  pa  livet  efter 
doden,  det  vil  sige  pa  det  liv,  som  bestar  i  evigt  minde,  opbevaret 
af  efterkommere  og  efterslaegt.  —  Saledes  er  da  dette  digt  en 
betragtning  af  det  borgerlige  liv  i  alle  dets  vigtigste  forhold,  ud- 
gSet  fra  et  saerligt  forhold  (gaestens)  og  fremsat  i  korte,  traeffende 
ordsprogsagtige,  logisk  til  hinanden  knyttede  saetninger*  (Finnur 
J6nsson). 

I  formel  henseende  har  denne  afdeling  af  Havamal  stor  inter- 
esse  ved  sin,  fyndige  ordsprogagtige  stil ;  mange  af  dets  vers  har 
gyldighed  for  alle  tider,  og  fra  tid  til  anden  ser  man  dem  derfor 
ogsaa  citerede  i  forbindelse  med  modeme  foreteelser;  men  sin  storste 
interesse  har  det  dog  som  kulturhistorisk  aktstykke.  Som  man  i 
Voluspa  havde  de  gamle  nordmaends  verdensopfatning  gjengivet  i 
sammentraengt  form,  saa  har  man  her  deres  praktiske  livsfilosofi, 
saaledes  som  en  eiendommelig  kulturtilstand  havde  grundlagt  og 
udviklet  den. 

Egentlig  hoitflyvende  er  denne  livsfilosofi  ikke;  den  savner 
naesten  gjennemgaaende  et  idealistisk  praeg  seet  fra  et  modemt 
standpunkt;  men  den  udmaerker  sig  ved  en  solid  klogt,    der  har  en 
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udpraeget  realistisk  karakter.  Disse  leveregler  holder  sig  til  jorden, 
og  mange  af  dem  synes  at  vaere  af  en  temmelig  materialistisk  be- 
skaffenhed;  men  saaledes  taenkte  nu  engang  de  gamle  nordboere; 
modeme  idealister  var  de  ikke.  Klogskaben,  venskabet,  haederlig- 
beden,  sansen  for  et  godt  eftermaele  er  grundpilleme  i  den  bygning, 
hvorpaa  denne  livsfilosofi  er  opfort,  og  ingen  kan  naegte,  at  det  er 
en  smuk  og  tiltalende  bygning  —  selv  om  senere  slaegter  har  byg- 
get  hoiere  og  rigere.  Den  dag  idag  gives  der  mange  iblandt  os, 
hvis  €  livsfilosofi*  ikke  er  naaet  saa  hoit  som  den,  den  gamle  digter 
har  nedlagt  i  det  f0rste  kvad  i  Havamal. 

Det  andet  digt,  man  har  ment  at  finde  i  Havamalsamlingen, 
er  ganske  kort;  det  bestaar  ikke  af  mere  end  lo  vers.  Det  er  et 
slags  erotisk  laeredigt,  der  handler  om  kvindemes  falskhed.  En 
kvindes  ord  skal  man  ikke  stole  paa,  mener  Odin,  og  saa  for- 
taeller  han  et  eksempel  fra  sin  egen  erfaring  i  den  retning.  Engang 
har  han  forelsket  sig  i  en  jaettes  vakre  datter;  men  hun  tager  ham 
grundig  ved  naesen,  og  da  han  endelig  tror  at  skuUe  opnaa  et 
staevnemode,  moder  han  bare  hendes  store  hund. 

Det  tredie  digt  i  Havamal  handler  om,  hvorledes  Odin  fik  tag 
i  Suttungs  mj0d.  Denne  samme  historie  fortaelles,  som  bekjendt, 
ogsaa  i  Snorre-Edda,  om  end  paa  en  forskjellig  maade.  Frem- 
stillingen  i  Hdvamal  er  baade  smukkere  og  oprindeligere. 

Fjerde  kvad  bestaar  af  en  raekke  raad,  som  Odin  giver  til  en 
person  ved  navn  Loddfafnir.  Disse  raad  dreier  sig  naermest  om 
rent  praktiske  livsforhold. 

Det  femte  afsnit  er  en  samling  brudstykker,  der  dreier  sig  om 
runeme,  deres  oprindelse  og  deres  brug,  og  det  sjette  afsnit  handler 
om  forskjellige  arter  tryllesange  og  deres  virkninger. 


Den  sidste  halvdel  af  Edda  bestaar  udelukkende  af  heltekvad, 
og  de  fleste  af  disse  dreier  sig  om  V0lsungeme  og  Sigurd 
Fivnesbane.  Der  er  her  utvivlsomt  indflydelse  fra  tyske  sagn- 
kredse,  som  har  gjort  sig  gjaeldende.  Disse  kvad  og  andre  af 
samme  kreds,  der  senere  er  gaaet  tabt,  er  bleven  benyttede  som 
stof  til  en  saga,  den  bekjendte  Volsungasaga.  —  En  mindre  kreds 
heltekvad  handler  om  Helge  Hundingsbane. 
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Den  bedste  kritiske  udgave  af  den  aeldre  Edda  er  besorget  af  Bibiiografi. 
professor  SoPHus  BuGGE  under  titelen:  Norroen  Fornkvaedi.  Islandsk 
Samling  af  folkelige  Oldtidsdigte  om  Nordens  Guder  og  Heroer, 
almindelig  kaldet  Saemundar  Edda  bins  fr6Aa»  (Kr.a  1867).  Paa 
grundlag  af  dette  vaerk  besorgede  Svend  Grundtvig  en  haandudgave 
{Kjobenhavn  1868).  En  for  sin  tid  fortraeffelig  oversaettelse  leverede 
den  danske  professor  Finn  Magnusen  i  begyndelsen  af  tyveaarene. 
Den  udgj0r  fire  bind  og  var  rigt  forsynet  med  kommentarer  og 
oplysende  anmaerkninger.  En  nyere  dansk  oversaettelse  er  H.  G. 
M0ller's  (Kbh.  1870),  og  den  aller  nyeste  udgives  fortiden  af  den 
danske  digter  Karl  Gjellerup.  Ogsaa  paa  svensk  haves  der  over- 
saettelser  —   for  ikke   at  tale  om  oversaettelser  til  fremmede  sprog. 


Samtidig  med  Eddadigtningen  tog  skaldepoesien  sin  begyndelse.  skaidc- 
Den  havde  ogsaa  sin  oprindelige  hjemstavn  i  Norge,  saerlig  i  det  p®^**^' 
vestenfjeldske  og  netop  i  de  egne,  hvorfra  Island  blev  befolket. 
Skaldskab  nod  allerede  paa  Harald  Haarfagre's  tid  stor  anseelse; 
det  nye  kongedomme  satte  pris  paa  at  blive  forherliget  af  digteme 
og  omgivet  med  en  poetisk  glorie.  Det  senere  saa  foragtede  og 
spottede  folkefaerd,  som  gaar  under  navnet  chofpoeter»,  indtog  den- 
grang  en  meget  aeret  og  fremskudt  plads  i  kongens  naerraeste  om- 
^ivelser.  Og  det  blev  ikke  anderledes  under  de  folgende  konger. 
Sansen  for  skaldskab  vedblev  at  vaere  lige  levende;  om  flere  af 
kongeme  ved  man,  at  de  selv  dyrkede  kunsten  med  fremragende 
dygtighed  paa  samme  tid,  som  de  med  aabne  arme  modtog  skalde, 
der  kom  til  deres  hof. 

Der  skede  imidlertid  temmelig  tidlig  den  forandring,  at  nord- 
maendene  selv  trak  sig  tilbage  fra  udovelsen  af  skaldekunsten  og 
overlod  den  saagodtsom  belt  og  holdent  til  islaenderne.  Kun  de 
^Idste  skalde  er  derfor  nordmaend;  alle  de  senere,  der  bar  krav 
paa  at  naevnes,  er  islaendere. 

Grunden  til  denne  kjendsgjerning  er  det  ikke  saa  let  at  for- 
klare  paa  en  fyldestgjorende  maade.  Den  vigtigste  aarsag  maa  vel 
vaere  det  store  folketab,  som  udflytningen  til  Island  bevirkede  netop 
i  de  landsdele,  hvor  skaldskabet  havde  sit  egentlige  hjem.  Det 
var    i    gamle    dage    med    skaldskab    som    med   saa    mange    andre 
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kunster  og  faerdigheder:  de  gik  i  arv  indenfor  bestemte  slaegter^ 
overleveredes  inden  familjen  fra  fader  til  S0n.  De  islandske  land- 
ndmsmaend  forte  traditionen  med  sig  fra  sit  hjem  i  det  vestlige 
Noi^e,  og  de  bevarede  den  og  udviklede  den.  Flere  af  de  ypperste 
islandske  skalde  nedstammede  direkte  fra  sine  gamle  norske  for- 
gjaengere. 

En  anden  omstaendighed  gjorde  sig  vistnok  ogsaa  gjaeldende. 
Skaldekunsten  var  for  islaendeme  et  slags  adkomstbevis  til  det  norske 
hof.  Nordmaendene  selv  behovede  ikke  et  saadant  adgangsbevis;. 
de  var  kongens  maend  paa  andre  fundamenter  end  skaldskab.  Is- 
laendeme  derimod  kom  som  fremmede,  som  gjaester;  i  regelen  drog^ 
de  videre  eller  vendte  tilbage  til  Island  efter  kortere  eller  laen- 
gere  tids  forteb.  Kun  yderst  sjelden  slog  de  sig  ned  i  Norge  for 
alvor.  Det  var  frie  traekfugle,  der  kom  og  drog,  som  de  vilde,  og 
for  at  faa  en  plads,  saalaenge  de  rastede,  greb  de  til  digtningen,  til 
forherligelsen  af  den  fyrste,  hvis  gunst  de  vilde  vinde,  og  hvis  brod 
de  midlertidig  agtede  at  nyde.  Saaledes  blev  skaldedigtningen  et 
slags  «national  naeringsvei>  for  islaenderne,  som  Ernst  Sars  bar 
bemaerket.  Den  blev  det  middel,  hvorved  de  hjalp  sig  frem,  naar 
de  fra  sin  fattige,  ensomme  0  derude  i  Atlanterhavet  drog  ud  i 
verden  for  at  laere  st0rre  og  rigere  forhold  at  kjende. 

Tilsidst  blev  det  vel  ogsaa  et  slags  fastslaaet  kjendsgjerning, 
at  en  skald  heist  skulde  vaere  en  islaender.  Der  havde  kunsten 
vaeret  dyrket  og  udviklet  i  lange  tider;  mod  denne  udviklede 
faerdighed  nyttede  det  ikke  en  nordmand  at  hamle  op,  selv  om  ban 
aldrig  saa  gjeme  havde  villet.  Faktum  er,  at  skaldepoesien  d0r 
langsomt  ud  i  Norge  omtrent  samtidig  med,  at  den  begynder  at 
blomstre  paa  Island,  og  at  den  ene  af  disse  kjendsgjerninger  staar 
i  et  afhaengighedsforhold  til  den  anden,  er  utvivlsomt. 

Den  omstaendighed,  at  skaldepoesien  vaesentlig  var  et  slags* 
hofpoesi,  har  praeget  dens  indhold  i  fremtraedende  grad.  Det  er 
ikke  digterens  personlige  stemninger,  som  kommer  tilorde  i  disse 
frembringelser.  Om  lyrik  i  ordets  almindelige  betydning  kan  der 
saa  godt  som  slet  ikke  vaere  tale.  Det  uopslidelige  digtertema^ 
kjaerligheden,  spiller  en  rent  underordnet  rolle  i  den  norrone  skalde- 
digtning.  Dette  havde  nu  vistnok  sin  specielle  aarsag  i  den  streng- 
hed,    hvormed    de   gamle    nordboere    vaernede   om  kvindens  rygte^ 
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Det  var  vanaerende  for  en  kvinde  at  blive  gjort  kur  til,  og  det  var 
ligefrem  strafbart  at  skrive  et  kjaerlighedsdigt  til  hende.  I  den 
islandske  lovbog  Grdgds  Andes  der  en  maerkelig  paragraf,  hvis 
begyndelse  lyder  saaledes:  «Hvis  en  mand  digter  et  kjaerligheds- 
digt om  en  kvinde,  straffes  han  med  fredl0shed.»  En  saadan 
bestemmelse  skulde  jo  ikke  netop  virke  befordrende  paa  den  ero- 
tiske  digtning.  AUigevel  har  nu  kjaerlighed  og  lyrik  aldrig  ladet 
sig  separere  af  nogen  lovbestemmelse,  og  der  har  vel  utvivlsomt 
vaeret  digtet  kjaerlighedsdigte  dengang  som  til  alle  tider;  men  det 
har  maattet  ske  i  stilhed,  i  hemmelighed,  og  derfor  er  det  vel,  at 
lidet  eller  saagodtsom  intet  af  denne  digtning  er  bevaret. 

En  langt  st0rre  roUe  spiller  den  satiriske  digtning,  nidviserne. 
Her  har  den  norrone  poesi  rigtig  tumlet  sig  af  hjertens  lyst.  Men 
hvad  der  er  bevaret  af  denne  digtart  er  ogsaa  lidet  og  ubetydeligt. 
Hovedmassen  af  den  bevarede  skaldepoesi  er,  hvad  jeg  ovenfor  har 
kaldt  hofpoesi,  d.  v.  s.  digterisk  forherligelse  af  fyrster  og  stor- 
maend,  hvis  gunst  digteren  onskede  at  vinde  eller  beholde. 

Oprindelig  var  disse  digte  ikke  en  forherligelse  af  vedkom- 
mende  konges  person  og  bedrifter.  Det  var,  hvad  man  har  kaldt 
skjoldsange,  d.  v.  s.  digteriske  beskrivelser  af  de  scener,  som 
var  aibildede  paa  et  bestemt  skjold,  paa  en  vis  maade  i  slaegt  med 
den,  som  vi  kjender  allerede  fra  gamle  fader  Homer.  Kongen  for- 
aerede  skalden  et  skjold,  og  et  skjold  ansaaes  mindst  for  en  ligesaa 
kongelig  gave  som  en  orden  eller  et  diamantsmykke  i  vore  dage. 
Til  tak  for  gaven  havde  saa  skalden  at  digte  et  kvad  om  de 
scener,  der  var  fremstillet  paa  skjoldet.  Da  det  var  mythologiske 
emner,  som  fremstilledes  paa  skjoldene,  blev  disse  digte  et  slags 
mythiske  fortaellinger.  Meget  har  man  ikke  bevaret  af  dem;  men 
noget  af  det,  man  har,  tillaegges  en  af  de  aeldste  norske  skalde, 
Brace  den  gamle,  sandsynligvis  en  vestlandsk  skald,  der  skal  have 
levet  i  det  niende  aarhundrede  og  efter  al  sandsynlighed  er  d0d,  for 
Harald  Haarfagre  samlede  Norge  til  et  rige.  Det  digt,  han  skal 
have  forfattet  i  denne  genre,  gaar  under  navnet  Ragnarsdrapa  og 
stilles  i  forbindelse  med  Ragnar  Lodbrok.  En  anden  norsk  skald, 
Thjodolf  fra  Hvin,  har  ogsaa  forfattet  en  slig  skjoldsang,  og 
endelig  har  Egil  Skallagrimson  optraadt  som  forfatter  af  skjold- 
sange. 
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Men  snart  blev  skjoldsangene  aflost  af  forherligelser  af  kongens 
person  og  bans  bedrifter.  Skaldene  blev  et  slags  kongelige  historio- 
grafer,  og  da  de  var  samtidige  med  de  begivenheder  og  personer, 
de  forherligede,  bar  deres  vers  stor  historisk  betydning,  selv  om 
man  i  regelen  ikke  tor  tage  dem  altfor  bogstaveligt  som  historie. 
Skaldene  var  sagaskrivernes  forlobere,  og  sagaskriverne  benyttede 
dem  i  stor  udstraekning;  derfor  vrimler  sagaerne  af  vers-citater,  og 
det  blev  tilslut  en  ren  modesag  at  indstro  vers  i  sagaerne.  De 
maatte  findes,  endog  om  sagaskriveren  selv  skulde  forfatte  dem. 

En  egen  plads  blandt  disse  digte  indtager  de,  som  bar  et 
genealogisk  indhold.  De  borer  til  de  aeldste  kongskvad.  Her  var 
der  endnu  ikke  tale  om  at  forherlige  kongens  egen  person,  men 
kun  om  at  give  bans  stamtavle  i  metrisk  form,  og  denne  stamtavle 
gjaldt  det  at  fore  saa  langt  tilbage  og  til  et  saa  glimrende  udgangs- 
punkt  som  muligt.  Stamfaderen  maatte  vaere  en  gud,  heist  Odin, 
og  saa  gjaldt  det  for  skalden  at  folge  slaegten  nedover  led  for  led 
i  direkte  nedadstigende  linje  med  korte  oplysninger  om  hvert  led. 
Myther,  sagn  og  virkelige  begivenbeder  folger  her  efter  hinanden  i 
en  af  stoffets  art  betinget  jaevn  raekkefolge.  Til  de  aeldste  skalde 
kvad  horer  ogsaa  de  saakaldte  arvekvad,  hvori  skalden  forher- 
ligede en  afdod  konge  ved  at  skildre,  hvorledes  ban  blev  modtaget 
i  Valhal  og  bans  liv  blandt  guderne  der.  Et  saadant  kvad  er  det 
bekjendte  Hdkonarnidl, 

Efter  disse  kvad  kom  saa  de  egentlige  kongskvad.  De  tog  sin 
begyndelse  allerede  i  det  tiende  aarhundrede  og  blev  i  de  folgende 
aarhundreder  eneraadende.  Hvad  disse  kvad  saerlig  handler  om,  er 
♦fyrstens  legemsdygtighed  og  idraetter,  gavmildhed  og  retfaerdigbed, 
straengbed  med  bensyn  til  overholdelsen  af  lands  lov  og  ret, 
undertrykkelse  af  tyve  og  rovere,  kortsagt  bevarelsen  af  den  inden- 
landske  fred  og  ro,  bans  praegtige  og  muntre  bofliv,  og  endelig 
bans  krigediv,  mindevaerdige  tog  til  lands  og  til  sjos,  hvor  navnlig 
det  oprorte  hav  spiller  en  stor  rolle  og  ofte  beskrives  smukt,  kraftig 
og  maiende,  fremdeles  bans  mod  og  uforfaerdetbed  i  kamp  og  farer, 
kampen  selv,  det  store  mandefald  og  sejren.  De  forskjellige  kampe 
opregnes  i  kronologisk  orden.  Digtet  bliver  da  delt  i  forskjellige 
partier,  der  sa  far  deres  bestemte  begraensning  og  afslutning  ved 
bjaelp  af  det  saakaldte  omkvaed  (stef),     Disse  digte  handler  saledes 


Skaldepoesien.  27 

mest  om  kampe  og  krige,  hvor  vabnene  klirrer  og  blodet  strommer ; 
uadskillelig  herfra  er  omtalen  af  ulve,  orne,  ravne,  som  slider  i 
ligene  og  laesker  sig  i  blodpolene ;  det  var  en  lyst  og  fryd  for  dem, 
ligesom  sejren  var  frydefuld  for  fyrsten*  (Finnur  Jonsson).  Her  er 
megen  smiger  og  mange  store  ord,  som  ikke  har  bundet  i  en  til- 
svarende  stor  folelse.  Men  undertiden  st0der  man  da  ogsaa  paa  ud- 
brud  af  virkelig  varm  hengivenhed  og  beundring  for  den  besungne. 
Det  haendte  imidlertid  ogsaa,  at  der  fra  fprst  af  var  et  alt 
andet  end  venskabeligt  forhold  mellem  kongen  og  skalden.  Han 
kunde  have  vakt  kongens  vrede  ved  sin  optraeden  paa  en  eller 
anden  maade;  ban  kunde  for  eksempel  have  vaeret  for  skarp  i  sine 
udtalelser,  saaledes  at  kongen  folte  sig  fornaermet;  han  kunde  have 
draebt  en  af  kongens  maend  o.  s.  v.  I  disse  og  lignende  tilfaelde 
resikerer  han  at  miste  livet,  og  han  havde  da  intet  andet  at  gjore 
for  at  redde  sig  end  at  kvaede  et  kvad  til  kongens  pris.  Det  synes 
at  have  vasret  fast  skik  i  den  asldre  tid,  at  et  saadant  kvad  lon- 
nedes  med,  at  kongen  skjaenkede  skalden  livet.  Man  har  i  alle 
fald  flere  eksempler  paa,  at  saa  har  fundet  sted,  medens  man  der- 
imod  ikke  har  noget  paa,  at  kongen  trods  kvadet  har  straffet 
skalden.  Dette  slags  digte,  der  blev  skrevne  for  at  redde  hovedet, 
gik  under  navnet  hefuilausn  (hovedl0sningen).  Det  mest  bekjendte 
af  dem  er  forfattet  af  Egil  Skallagrimson,  der  i  anledning  af  en 
arvetvist  var  kommen  paa  kant  med  Erik  blodokse  og  bans  dron- 
ning  GuNHiLD.  Arvetvisten  havde  han  med  en  af  kong  Erik's  masnd, 
og  da  dronningen  tog  dennes  parti,  saa  Egil  ikke  kom  til  sin  ret 
paa  Gulathinget,  slog  han  sin  modpart  ihjel,  reiste  nidstang  for 
kongeparret  og  draebte  en  af  deres  sonner.  Efterat  Erik  var  for- 
jaget  fra  Norge  og  var  bleven  jarl  i  Northumberland,  blev  Egil's 
skib  af  storm  drevet  til  denne  egn  og  led  skibbrud  paa  kysten. 
Han  var  nu  i  sine  gamle  fienders  void,  og  bans  liv  var  fortabt, 
hvis  han  ikke  kunde  forsone  sig  med  Erik.  Han  traadte  dristig 
frem  for  kongen  og  sagde,  at  han  var  kommen  for  at  soge  for- 
soning.  Men  Erik  lod  ham  kaste  i  faengsel  for  at  draebe  ham 
nasste  dag.  En  af  bans  venner  blandt  Erik's  maend  raadede  ham 
til  at  digte  et  kvad  til  kong  Erik's  pris  for  at  redde  livet.  «Jeg  skal 
prove  at  gJ0re,  hvad  du  0nsker,>  svarede  Egil;  «men  det  havde  jeg 
ikke  taenkt,    at  jeg  skulde  komme  til  at  digte  et  lovkvad  om  kong 
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Erik.»  Det  gaar  i  begyndelsen  traat  med  kvadet;  men  endelig  faar 
han  det  da  istand,  og  saa  traadte  ban  og  vennen,  den  sidste  led- 
saget  af  alle  sine  folk,  frem  for  Erik.  Arinbjorn  —  det  var  vennens 
navn  —  gik  forst  frem  og  bad  Erik  skjaenke  Egil  livet;  men 
GuNHiLD  svarede,  at  en  saadan  b^n  kunde  han  gjerae  spare  sig. 
Den  var  frugteslos.  Da  opsagde  Arinbjorn  Erik  huldskab  og  tro- 
skab,  idet  han  erklaerede,  at-  hvis  Erik  vilde  tage  Egil's  liv,  saa 
maatte  han  forst  vove  en  kamp  med  ham  og  alle  hans  maend.  Og 
i  dette  dramatisk  bevaegede  oieblik  traadte  Egil  pludselig  frem  og 
fremsagde  sit  kvad.  Der  blev  dodsstilhed  i  hallen;  alles  0ine  var 
faestede  paa  Egil,  men  han  fremsagde  sit  lange  kvad  med  hoi  og 
rolig  r0st.  Da  han  var  faerdig,  sagdeERiK:  «Smukt  er  kvadet  frem- 
sagt,  og  nu  har  jeg  taget  min  bestemmelse.  For  dine  ord,  Arin- 
BJ0RN.  skal  jeg  skjaenke  Egil  livet;  men  naar  du,  Egil,  er  kommen 
ud  af  denne  stue,  skal  du  aldrig  mere  komme  for  mine  eller  mine 
S0nners  oine.  Denne  gang  skja^nker  jeg  dig  livet;  da  du  frivillig  kom 
i  min  magt,  vil  jeg  ikke  udove  en  nidingsdaad  paa  dig;  men  det 
skal  du  vide,  at  dette  er  intet  forlig  med  dig,  hverken  paa  mine 
S0nners  eller  de  af  mine  fraenders  vegne,  som  vil  fastholde  sin  ret.t 
Intet  viser  tydeligere  end  denne  scene  af  Egil's  saga,  hvor  hoit  i 
kurs  skaldepoesien  stod.  Baade  Arinejorn  og  Egil  synes  at  have 
vaeret  sikre  paa,  at  Erik  ikke  kunde  undlade  at  benaade  drabs- 
manden,  saasnart  han  blot  fik  fremsagt  sit  kvad,  og  resultatet  viste, 
at  de  havde  regnet  rigtig.  Man  faar  indtryk  af,  at  Erik,  saa  nodig 
han  vilde,  var  nodt  til  at  skjaenke  Egil  livet,  hvis  han  vilde  gjaelde 
for  en  aedel  og  hoimodig  fyrste. 

En  gave  maatte  fyrsten  give  skalden,  naar  han  havde  digtet 
et  kvad  til  hans  aere.  Det  var  anseet  for  gnieragtig  at  lade  ham 
gaa  ulonnet.  Et  svaerd,  en  armring  af  guld  var  almindelige  gavcr. 
Ofte  fik  ogsaa  skalden  en  plads  i  hirden,  saalaenge  han  vilde  op- 
holde  sig  ved  hoffet.  — 

—  En  diametral  modsaetning  til  disse  aereskvad  dannede  de 
ovenfor  naevnte  nidvers.  Her  var  det  ikke  for  at  vinde  gunst,  men 
i  regelen  for  at  haevne  sig,  at  digteren  sporede  sin  Pegasus.  Der 
var  to  sorter  nidvers,  en  lettere  og  mere  uskyldig  art,  der  i  regelen 
havde  karakteren  af  en  droi  sp0g,  og  de  egentlige  nidvers,  der  var 
skrevet  i  den  hensigt  at  tilfoie  digtets  «helt»  en  saa  grov  fomaermelse 
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som  muligt.  De  sidste  var,  hvad  man  fra  et  nutidsstandpunkt  vilde 
bctegne  som  versificerede  injurier,  og  den  gamle  lovgivning  op- 
fattede  dem  ogsaa  saaledes,  idet  den  satte  strenge  straffe  (fredlos- 
hed,  landsforvisning)  for  at  digte  niddigte.  De  uskyldigste  niddigte 
spottede  over  personens  ydre,  de  grovere  angreb  ogsaa  bans 
karakter  og  tillagde  ham  allehaande  slette  og  foragtelige  egen- 
skaber.  Almindeligt  var  det  at  sammenligne  ham  med  et  eller 
andet  dyr,  der  var  gjenstand  for  foragt  eller  modbydelighed  i  den 
almindelige  opfatning;  men  aller  vaerst  var  det  at  sammenligne  ham 
med  en  kvinde.  Hos  de  gamle  nordboere,  hvor  tapperhed,  mod 
og  styrke  regnedes  blandt  de  ypperste  egenskaber,  var  en  saadan 
sammenligning  med  «det  svagere  kj0n»  en  af  de  groveste  for- 
naermelser,  som  kunde  taenkes.  Selv  guderne  gik  ikke  fri  for  at 
blive  behandlede  i  nidvers;  saaledes  digtede  Hjalte  Skeggjason  et 
digt  om  Freya,  hvori  den  ugudelige  krop  sammenh'gnede  gudinden 
med  en  ganske  ordinaer  —  tispe.  Men  loven  beskyttede  gudinden, 
som  den  beskyttede  menneskene,  og  folgen  var,  at  han  blev  domt 
fredlos  for  sine  blasfemiske  vers. 

I  det  hele  taget  stod  den  skik  at  caerte*  og  spotte  hoit  i  kurs 
hos  det  gamle  Norr0nafolk,  en  skik,  som  har  holdt  sig  ned  gjennem 
tiderne,  og  som  ikke  er  uddod  den  dag  i  dag.  De  saakaldte  stev- 
kampe,  som  vi  kjender  fra  folkepoesien,  har  sin  oprindelse  fra  de 
aeldste  tider.  Naar  kjacmperne  sad  ved  drikkebordet  om  kvaelden, 
da  gjaldt  det  at  finde  paa  midler  at  korte  tiden  med,  og  blandt 
saadanne  midler  var  skjaemtevers  et  af  de  mest  yndede.  Man  greb 
sit  drikkehorn  og  drak  en  eller  anden  af  de  langs  bordet  siddende 
til,  idet  man  fremsagde  et  vers,  der  paa  den  droieste  og  mest  bur- 
leske  maade  drev  gjon  med  ham.  Saa  blev  der  naturligvis  run- 
gende  latter  i  hallen;  men  den  angrebne  blev  ikke  svar  skyldig; 
det  gjaldt  for  ham  at  overbyde  angriberen  og  faa  latteren  paa  sin 
side.  Og  dermed  var  kampen  i  gang  —  en  komplet  versturnering, 
hvor  modstanderne  i  al  gemytlighed  og  bare  for  moro  daengte 
hinanden  til  af  hjertens  lyst  med  de  allersaftigste  grovheder.  I 
r^elen  lob  det  af  i  al  venskabelighed ;  men  det  var  en  farlig  leg, 
isaer  naar  man  tager  hensyn  til,  at  det  var  ved  drikkebordet,  den 
legtes,  og  man  har  da  ogsaa  eksempler  paa,  at  sp0gen  blev  til  alvor 
og  endte  med  blodig  kamp  og  mandefald. 
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stiicn.  Den  norr0ne  skaldedigtnings  stil  og  form  fortjener  saerlig  omtale. 

Den  er  som  bekjendt  yderst  forskjellig  fra  den  poesi,  et  modemt 
publikum  er  vant  til.  En  almindelig  nutidslaeser  vil  forstaa  lidet 
eller  intet  af  denne  digtning,  selv  om  den  er  oversat  paa  det  sprog, 
han  selv  taler.  Stilen  er  nemlig  i  den  grad  kunstig  og  forudsaetter 
et  saa  intimt  kjendskab  til  de  gamle  nordboeres  mythiske  forestil- 
linger,  at  forstaaelsen  nu  for  tiden  kraever  et  grundig  videnskabeligt 
forstudium,  og  for  den,  som  ikke  har  dette,  bliver  det  hele  hebraisk, 
saafremt  han  ikke  vil  stave  sig  moisommelig  frem  ved  hjaelp  af 
kommentarer  og  oplysende  anmaerkninger. 

Skaldepoesien  er  nemlig  saa  langt  som  vel  muligt  fra  at  vaere 
et  umiddelbart  udbrud  af  en  poetisk  stemning,  saaledes  som  folke- 
poesien.  Den  er  ikke  blot  kunstdigtning,  men  endog  en  yderst 
kunstig  eller  kunstlet  digtning.  Man  har  i  romansk  literatur  noget, 
som  heder  gongorisme,  estilo  culte,  Det  var  en  affekteret  stilistisk 
overlaesselse,  der  aldrig  kunde  naevne  en  ting  med  dens  rette  navn, 
men  altid  betjente  sig  af  omskrivninger,  jo  mere  S0gte  og  langt 
bortliggende,  desto  bedre.  I  Frankrig,  hvor  denne  unatur  blev  ind- 
fort  fra  Spanien  og  Italien,  blev  den  grundig  latterliggjort  af 
MoLifeRE,  hvis  sunde  komiske  sans  fandt  det  hele  vaesen  yderst 
latterligt  og  derfor  ogsaa  drev  gj0n  med  det  af  hjertens  lyst.  Den 
norrone  skaldepoesi  kunde  ogsaa  have  traengt  en  MoLifeRE;  thi  den 
havde  ogsaa  sin  gongorisme,  sin  estilo  culte ^  og  det  i  en  saa  ud- 
praeget  grad,  at  den  er  enestaaende  i  verdensliteraturens  historic. 
MoLifeRE's  «Latterlige  snerper*  udtrykker  sig  vistnok  morsommere, 
men  ikke  mere   kunstig  end  de  gamle  norske  og  islandske   skalde. 

De  fleste  laesere  kjender  fra  sine  skoledage  noget,  som  cnorsk- 
laereren*  kaldte  metaforer.  Det  var  billedlige  omskrivninger,  der 
erstattede  tingens  rette  navn  med  andre  betegnelser,  som,  hvis  de 
var  rigtig  traeffende,  malede  sin  gjenstand  saa  levende,  at  laeseren 
eller  tilh0reren  saa  dem  for  sig,  medens  den  virkelige  benaevnelse 
ofte  bare  gav  ham  et  abstrakt  begreb.  Et  ber0mt  eksempel  fra 
skoledagene  var  «0rkenens  skib»  som  benaevnelse  paa  kamelen.  Og 
det  var  et  godt  eksempel,  forsaavidt  som  det  paa  samme  tid  r0bede 
baade  styrken  og  svagheden  ved  metaforerne.  Hvem  kunde  nu 
umiddelbart  forstaa,  at  «0rkenens  skib»  skulde  vaere  ensbetydende 
med   et  firf0ddet  pattedyr,   der  ikke  havde  nogetsomhelst  andet  til- 
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faelles  med  et  skib,  end  at  det  tjente  som  befordringsmiddel,  altsaa 
bragte  mennesker  og  varer  fra  et  sted  til  et  andet,  langt  bort- 
liggende?  Men  naar  man  saa  vidste,  at  «0rkenens  skib»  skulde 
betyde  kamelen,  saa  blev  der  med  en  gang  liv  i  benaevnelsen,  og 
man  syntes,  at  man  saa  for  sig  de  lange,  tungt  bela^ssede  karavaner 
dragende  gjennem  de  endelese  sandbolger  mod  fjerne  maal,  mens 
vinden  hvirvlede  sandet  op,  som  om  det  var  havets  fraade. 

Slige  billedlige  benaevnelser  vrimler  den  norr0ne  digtning  af; 
der  er  en  rigdom  af  dem,  en  overlaesselsens  mangfoldighed,  der 
gaar  over  alle  graenser.  I  den  aeldste  tid  var  dette  endnu  ikke  til- 
faeldet ;  da  var  endnu  skaldesproget  simpelt  og-  naturligt.  De  f0r 
citerede  vers  af  Edda  kan  tjene  som  oplysende  eksempler  i  saa 
henseende;  men  saa  folger  der  en  periode,  hvori  omskrivningerne 
triumferer.  De  bidrog  i  hoi  grad  til  at  udvikle  og  berige  skalde- 
sproget; men  netop  den  storre  lethed  i  beherskelsen  af  den  digte- 
riske  form  forte  for  en  tid  til  et  omslag.  Omskrivningerne,  hvoraf 
der  havde  vseret  en  eller  to  i  hvert  vers,  blev  atter  sjeldnere;  stilen 
blev  i  det  hele  taget  enklere  og  naturligere.  Dette  fandt  sted  i  det 
lite  aarhundrede;  da  naaede  skaldepoesien  sin  hoieste  blomstring; 
men  allerede  i  det  I2te  aarhundrede  indtraadte  forfaldet,  og  det  rige 
forraad  af  omskrivninger  blev  atter  misbrugt  vaerre  end  nogensinde. 

Paa  oldnprsk  gik  disse  digterstilens  prydelser  under  navnet 
«kenningar»,  et  ord,  der  afledes  af  verbet  ckenna^,  det  betyder  at 
gjore  noget  kjendeligt,  at  anskueliggjore.  For  en  modem  laeser 
Winger  dette  navn  i  mange  tilfaelde  som  den  skjaereste  ironi.  Saa 
langt  fra  at  klargjore,  anskueliggjore,  virker  «kenningame5»  tvertimod 
i  den  stik  modsatte  retning;  men  paa  samtiden  kan  disse  omskriv- 
ninger ikke  have  havt  en  lignende  virkning;  —  ellers  kunde  skalde- 
poesien umulig  have  opnaaet  den  anseelse  og  yndest,  som  den  op- 
naaede.  Sagen  var  den,  at  ikke  bare  skaldene  var  fortrolig  med 
denne  poetiske  billedskrift.  Ogsaa  deres  tilhorere  var  vel  bevandrede 
i  den,  saa  vel  bevandrede,  at  de  forstod  at  vurdere  den  stilistiske 
kunstfaerdighed  og  kombinationsevne,  hvormed  skalden  paa  grund- 
lag  af  en  kjendt  omskrivning  forstod  at  danne  en  ny  ved  atter  at 
omskrive  begge  dens  led.  Stilistisk  kunstfaerdighed  stod  hoiere  i 
kurs  end  naturlig  folelse. 

Moderne  forskere  har  med  styrke  s0gt  at  haevde  disse  ckennin- 
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gars»  vaerdi  fra  et  alment  poetisk-stilistisk  synspunkt,  og  der  er  selv- 
fclgelig  ikke  tvivl  om,  at  mange  af  dem  giver  baade  kraftige, 
levende  og  anskuelige  billeder;  men  i  det  store  og  hele  taget  maa 
de  siges  at  vaere  for  kunstige.  Finnur  Jonsson  anforer  et  eksempel, 
der  vaekker  bans  udelte  beundring  og  bringer  ham  i  et  slags 
aisthetisk  ekstase,  der  ellers  sjelden  overkommer  den  laerde  og  n0g- 
terne  forfatter.  Det  er  et  vers  af  Ulfr  Uygason's  Husdrapa  og 
lyder  i  bans  prosaoversaettelse  saaledes:  ^.Gudernes  frygtelige  vens 
pandes  ind-mane  skinnede;  den  ry-rige  gud  skod  raedselsstraler  mod 
jordens  ring;  men  jordens  stiv-ba^lte  stirrede  skarpt-skuende  paa 
jaetternes  prover  foran  badkanten  og  spyede  gift.*  Han  finder,  at 
digteren  her  bar  frembragt  et  cstorslaet  billede*  ved  «ringe  midler*. 
At  billedet  er  «storslaaet»,  kan  man  til  nod  blive  enig  om;  men  at 
midlerne  er  «ringe»,  —  det  vil  en  normalt  udviklet  stilistisk  sans 
aldrig  gaa  med  paa.  I  de  oversatte  linjer  er  der  ikke  mindre  end 
fem  oraskrivninger.  Her  er  to  omskrivninger  for  Tor  (cgudernes 
frygtelige  ven»  og  «jaetternes  pr0ver»),  to  for  midgaardsormen 
(«jordens  ring*  og  «jordens  stiv-bailte»)  og  endelig  en  for  Tors  oie 
(bans  cpandes  ind-maane»).  De  to  mest  kunstlede  af  disse  om- 
skrivninger er  netop  dem,  som  bar  vakt  storst  beundring  bos  den 
islandske  literaturbistoriker.  Han  indrommer,  at  benaevnelsen  stiv 
ikke  er  synderlig  rammende,  «nar  der  tages  hensyn  til  en  slanges 
almindelige  beskaffenhed.»  «Men  det  er  netop  digteren  om  at 
gore  —  ikke  at  give  midgardsormen  et  almindeligt  epitet,  men  — 
at  give  et  0Jebliksbillede  af  den,  som  den  bang  pa  krogen,  strit- 
tende  af  alle  kraifter  imod  og  da  selvfolgelig  udspaendt  i  bele 
sin  udstrakte  laengde.  Dette  fortrinlige  billede  fremtryller  skjalden 
ved  det  ene  lille  ord  stir6.»  Ja,  naar  det  nu  bare  var  klart  for 
OS  almindelige  dodelige,  at  ormer  og  slanger  pleiede  at  vaere  « ud- 
spaendt i  bele  sin  udstrakte  laengde »,  naar  man  gjorde  forsog  paa 
at  traekke  dem  op  af  vandet.  De  fleste  mennesker  vil  nu  naermest 
vaere  tilboielig  til  at  tro,  at  en  «prm»  spraeller  og  ikke  gj0r  sig  stiv 
«i  bele  sin  udstrakte  laengde*,  naar  den  vil  gJ0re  modstand  mod  at 
blive  balet  op  af  vandet.  Og  saa  den  anden  omskri.vning :  cpan- 
dens  ind-maane*.  Jonsson  er  ogsaa  begeistret  over  den.  Han 
skriver:  «Endnu  ma  vi  gore  opmaerksom  pa  den  smukke  omskriv- 
ning  for  Tors  0je:  «pandens  ind-mane ;  atter  ber  er  det  lille  samnien- 
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saetningsled  ind-  (d:  inde,  dybt  inde  liggende),  der  g0r  billedet  sa 
levcnde  og  anskueligt.*  for  mig  er  det  umuligt  at  finde  noget 
s^rligt  beundringsvaerdigt  hverken  ved  pandens  maane  eller  pandens 
indmaane.  Pandens  ind  maane  fremkalder  med  logisk  nodvendighed 
tanken  paa  pandens  «udmaane»,  og  hvad  det  nodvendigvis  maa 
vaere  for  noget,  det  behover  jeg  vel  ikke  at  sige.  — 

Kort  og  klart  har  Finnur  Jonsson  karakteriseret  de  hyppigst 
forekommende  omskrivninger  og  derigjennem  leveret  et  bidrag  til 
forstaaelsen  af  omskrivningemes  hele  vaesen,  som  selv  i  en  populaer 
Ijteraturhistorie  ikke  kan  gjores  tilgjajngeligere.  Jeg  anforer  bans 
udvikling  i  uddrag:  «Genstand  for  omskrivning  kunde  sa  godt  som 
alle  ting  blive,  ligegyldigt  af  hvad  art  de  var  og  til  hvilken  kreds 
de  horte,  savel  som  ogsa  mennesker  paa  alle  trin.  —  —  De  aller- 
hyppigst  omskrevne  vaesner  er  mand  og  kvinde  og  fyrste  (konge). 
En  mand  omskrives  ved  hjaelp  af  guide t,  og  ban  betegnes 
da  som  *rigdommens  gud»,  «guldets  trae»  osv.;  ved  hjaelp  af 
Ivampen  («kampguden,  kampforstaerkeren,  kamptraeet»),  vaben  og 
rustning  (dens  gud,  baerer  osv.),  rovdyr  og  rov fugle  (deres 
foder  osv.),  skibe  (deres  styrer,  eier  osv.)  og  bans  forskellige  virk- 
somhed.»  Kvinde n  kaldes  paa  en  lignende  maade  efter  sine  guld- 
smykker,  sin  dragt,  sin  virksomhed,  og  kongen  eller  fyrsten  «har 
til  dels  forskellige  fra  krigen  haentede  omskrivninger  faelles  med  en 
mand  (kriger).»  «Kampens  is»  og  «kampens  ild»  er  begge  to  om- 
skrivninger paa  det  samme,  nemlig  svaerdet,  medens  «kampens 
jaettekvinde»  er  omskrivning  paa  stridsoksen;  pilene  kaldes  blandt 
andet  «kampens  sild»,  og  jaetterne  heder  «stenmarkens  hvaler*. 
«Dyrenes  sJ0»  skal  betyde  jorden,  og  omvendt  betyder  «fiskenes 
jord»  ha  vet.  Blandt  sjeldnere  og  besynderligere  omskrivninger  skal 
endnu  naevnes  folgende:  «sengens  skib»  (==  huset),  <rgr0ftens  bukke> 
(r=  aalene!),  «h0relsens  spand»  (=  oret),  »sjaelens  sten»  (=  hjertet), 
«kTiaeets  master >  (==  benene)  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Og  endnu  mere 
indviklede  bliver  disse  omskrivninger  derved,  at  hvert  led  i  om- 
skrivningen  atter  kunde  omskrives  paa  en  hel  raekke  maader.  Der 
blev  saaledes  en  hel  mangfoldighed  af  omskrivninger  paa  hver 
enkelt  gjenstand.  — 

—  Ogsaa  med  hensyn  til  den  ydre  form  adskiller  den  norrone  Endcrim 

og 

digtning   sig    i    meget    fra   modern  poesi.     Det,  som  vi  nu  forstaar  bogstavrim 
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x-ed  rim  i^enderim  eller  stavelserim),  stammer  som  bekjendt  fra 
«rabeme  og  er  ferst  i  middelaldercn  indfsrt  til  Europa.  Hverken 
i)cn  {^ncske  eller  den  latinske  digtning  anvendte  dem,  og  i  den 
Semmniske  pocsi  spillede  de  heller  ingen  rolle.  Rent  blottet  for 
stavelserim  er  den  norrone  poesi  dc^  ikke. 

StBvelserimet  er  to  arter:  helritn,  naar  to  stavelser  har  samme 
vokal  og  endcr  paa  samme  konsonant  eller  konsonanter;  halvrim, 
naar  vokalemc  er  forskjellige.  I  Eddakvadene  forekommer  saadanne 
rim  kun  sporadisk;  i  det  drotkvccdne  versemaal  er  de  fast  lov:  i 
iiligc  linjer  staar  halvrim,  i  IJge  helrim;  den  anden  rimstavelse  er 
ovcmit  den  nxstsidste  i  tinjen.  Et  digt  med  enderim  kaldes  paa 
oldnorsk  rimkenda.  — 

En  ganske  anderledes  fremtrxdende  og  karakten'stisk  rolle 
spillcr  det  saakatdte  bogstavrlm  i  den  norrone  digtning.  Bc^tav- 
rimct  eller  alliterationen  findes  i  alle  germaniske  folkeslags  oldtids- 
digtning;  men  hos  intet  af  dem  har  den  havt  den  fremtrccdende 
bctydning  som  i  den  gammelnordiske.  Det  norrone  bogstavrim  be- 
stod  som  bekjendt  i,  at  to  eller  tre  ord  i  samme  eller  to  paa  hin- 
anden  folgende  linjer  begyndte  med  samme  konsonant  eller  konsonant- 
forbindelse  eller  med  [heist  forskjellig)  vokal,  Det  ene  af  disse  bogstav- 
rim skal  have  sin  plads  i  det  fsrste  betonede  ord  i  anden  linje;  det 
kaldes  hovedstaven  (hofufistafr).  Det  andet  —  t^  det  tredie  — 
skal  aabne  betonede  ord  i  ferste  linJe  og  gaar  under  navnet  stette- 
stave  eller  bistave  (stufilar).  Der  behiaver  ikke  altid  at  vsere  to 
bistave;  i  kortlinjede  vers  er  ^n  nok,  Er  der  to  bistave,  maa  de 
ikke  staa  for  nser  hinanden.  Et  sxrdeles  godt  eksempel  har  Jakob 
LoKKE  i  sin  tid  anfort  efter  Gjessing's  overssettelse  af  Voluspa: 


stjemer  svinde. 
Flamme  raser 

og  rygende  brand, 
ha\  slur  luen 
mod  himlen  selv.i 

Her  er  alle  bogstavrimets  regler  iagttagne.  I  regelen  bar  over- 
sastterne  ikke  gjort  sig  den  umage.  I.  H.  G.  Mollek's  overssettelse 
lyder  f.  eks.  det  samme  vers  saaledes: 


I 
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c  iStolen  gortner ; 

land  synker  i  se; 

de  lyse  stjerner 

fra  himlen  svinde. 

lid  monne  rase 

og  lue  hvirvle; 

den  hole  flamme 

mod  himlen  spiller.*  — 

Bogstavrimet  anvendtes  ikke  blot  i  poesi;  det  blev  ogsaa  be- 
nyttet  i  lovsproget,  ordsprog  og  talemaader,  kort  overalt,  hvor  det 
gjaldt  at  finde  en  sententios  eller  sammentraengt  form.  N.  M. 
Petersen  anf0rer  eksempler  baade  fra  Vestgotalagen  og  fra  Jydske 
lov,  og  hvis  man  vil  blade  igjennem  Ivar  Aasen's  «Norske  Ord» 
sprog*,  kan  man  finde  fuldt  op  af  eksempler  paa,  hvor  almindelig 
bogstavrimet  bar  vaeret  anvendt  1  ordsprogene.  Jeg  anferer  bare  et 
par,  valgte  rent  i  flaeng:  «Viste  fuglen,  kor  fattig  ban  er,  so  song 
ban  ikkje  so  fagert.»  «Den,  som  slepp  fyre  slarv,  kann  heita 
heppent,  « Alder  skifter  haari,  men  ikkje  alltid  hugen»,  «Smaa  straa 
tola    stormen    best*    o.  s.  v.,  o.  s.  v.     Endnu  haves  ogsaa  som  be- 

» 

kjendt  en  hel  del  staaende  talemaader,  hvori  bogstavrimet  spiller  en 
roUe.  Saaledes  udtryk  som  « frank  og  fri>,  «over  stok  og  sten», 
«med  mand  og  mus»,  «i  by  og  bygd»,  «at  bygge  og  bo»,  «til 
odel  og  eie>,  ci  et  og  alt>  o.  s.  v.  — 

—   Og^aa    med    hensyn    til  versemaal  og  strofer  indtager  den  Verscmaai 

^.,i.  og  strofer. 

norrone  poesi  en  saeregen  stilhng. 

I  Eddakvadene  anvendes  overveiende  det  saakaldte  fomyriislag; 
allerede  navnet  antyder,  at  det  er  den  aeldste  og  oprindeligste 
strofeform.  Ordet  er  nemlig  dannet  af  forn  (gammel)  og  or5,  der 
her-  bruges  i  betydningen  vers.  Fornyrfiislag  betyder  altsaa  det 
gamle  versemaal.  Hver  strofe  bestaar  af  otte  linjer,  og  der  er  fire 
stavelser  i  hver  linje.  Med  hensyn  til  betonede  og  ubetonede 
stavelser  antog  man  tidligere,  at  forholdet  ikke  var  saa  straengt  som 
i  et  modemt  versemaal. 

Men  en  tysk  sprogforsker  (E.  Sievers)  bar  for  en  del  aar  til- 
bage  bevist,  at  hele  den  norrone  verskunst  hviler  paa  den  regel- 
maessige  afveksling  af  betonede  og  ubetonede  stavelser  og  paa 
stavelsetaelling.  Versrytmen  maa  altid  daekke  sig  med  satsrytmen 
eller  den  naturlige   betoning.     Fomyrdislaglinjer  paa   fire  stavelser 
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bestaar  hver  af  to  fodder  eller  takter,  og  der  er  ifolge  Sievers  fern 
grundtyper  for  disse  linjer,  tre  ligefodede  og  to  uligefodede. 

FornyrSislag  er  anvendt  i  de  fleste  Eddadigte;  men  der  fore- 
kommer  ogsaa  to  andre  strofeformer.  En  af  dem  kaldes  indlahdttr 
og  har  ogsaa  otte  linjer;  men  der  er  fem  stavelser  i  hver  linje, 
medens  der  kun  er  fire  i  fomyrSislag.  Det  er  i  malahattr,  Ivar 
Aasen  har  skrevet  sit  digt  om  Haraldshaugen,  tiltrods  for  at  la^rde 
skolemaend  har  anfort  strofer  af  det,  som  om  de  var  aegte  fornyrdislag- 
strofer.  Jeg  anforer  her  den  forste  strofe,  der  i  alle  dele  er  et 
udmaerket  og  karakteristisk  eksempel  paa  denne  variant  til  Edda- 
<iigtenes  egentlige  hovedstrofe. 

♦  Her  ser  eg  Haralds 
haug  fyre  augom ; 
lenge  var  eg  lystad 
^  l^dast  til  honom. 
Botnad  pa  berget 
berrsjfnt  mun  han  standa 
millom  baug  og  hamar 
pS  hauga-landet.» 

Endelig  er  der  ogsaa  en  tredie  strofeform,  den  saakaldte 
Jjobahdttr.  Den  bestaar  af  seks  linjer,  og  stavelsernes  antal  er 
temmelig  uregeimaessigt ;  det  er  i  saa  henseende  den  frieste  og 
mindst  regelmaessige  af  de  gamle  strofer.  I  denne  form  er  enkelte 
af  de  beromteste  Eddadigte  skrevne,  saaledes  f.  eks.  Havamal, 
Skirnismal,  Lokasenna  og  adskillige  af  heltedigtene. 

Fornyrfiislag,  den  oprindelige  strofeform,  blev  ikke  anvendt  at 
skaldene  i  deres  kvad  til  konger  og  stormaend;  i  den  aeldste  tid 
anvendte  de  en  variant,  det  saakaldte  kvihiihdttr,  Malahattr  og 
IjoSahattr  blev  ogsaa  anvendt  i  den  aeldste  tid ;  men  snart  udviklede 
der  sig  en  ny  form,  der  hurtig  blev  den  eneherskende,  naar  det 
gjaldt  skaldekvad-  til  kongens  aere.  Det  var  det  saakaldte  drott- 
kvcebr  hdttr,  «Dette  ord  kan  kun  betyde:  «det  versemal,  som 
bruges    for    drott    d:  en    fyrstes  krigerfolge*,    altsa    de    kvad,    som 

fremsagdes    om   (og   for)   fyrsten  i  hans  hirdskares  pahor. — 

Drotkvaedet  versemal  blev  dannet  af  det  oprindelige,  fornyrSislaget, 
derved,  at  to  stavelser,  en  lang  betonet  og  en  ubetonet,  der  sam- 
men  altid  udgjorde  et  ord  (en  trokha?),  fojedes  til  enhver  linje. » 
I  drotkvaedede  digte  var  det  altid  nodvendigt,  at  der  var  to  bistave. 
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Men  en  drapa  havde  ogsaa  andre  specielle  eiendommeligheder 
end  de  her  for  den  hele  norrone  poesi  fremhaevede.  Det  skulde 
vaere  langt,  ikke  under  tyve  strofer,  jo  laenger  desto  bedre,  og 
desuden  skulde  det  vaere  delt  i  flere  skarpt  afgraendsede  afdelinger. 
Det  skulde  have  en  indledning  og  en  afslutning,  der  sondredes 
bestemt  ud  fra  midtpartiet,  det  egentlige  hovedparti.  Raade  be- 
gyndelsen  og  slutningen  er  i  regelen  af  en  almindelig  karakter; 
skalden  omtaler,  hvad  der  har  foranlediget  ham  til  at  digte,  frem- 
haever  i  almindelighed  kongens  fortraeffelige  egenskaber,  berorer 
ogsaa  ofte  sit  personlige  forhold  til  digtets  gjenstand.  Midtpartiet, 
der  baade  fra  omfangets  og  indholdets  side  er  det  betydeligste, 
deles  igjen  i  enkelte  afdelinger  ved  det  saakaldte  stei';  hver  af- 
deling  indeholdt  fremstilling  af  en  enkelt  af  den  beromte  konges 
gjerninger,  hvad  en  ten  det  var  fredens  eller  krigens.  Afdelingeme 
kunde  vsere  lange  eller  korte,  alt  efter  skaldens  forgodtbefindende. 
Hver  afdelings  slutning  og  en  ny  afdelings  begyndelse  markeredes, 
som  antydet,  ved  stevet,  et  slags  omkvaed,  der  endte  et  vers  og 
bestod  af  to  eller  fire  linjer,  som  enten  fulgte  umiddelbart  paa  hin- 
anden  eller  var  adskilte  af  mellemliggende  vers.  I  det  sidste  til- 
faelde  kaldtes  de  klofastef  eller  rekstef.  Stevet  var  af  en  mere 
almindelig  karakter  end  det  0vrige  digt;  det  fremhaevede  kongens 
(den  besungne  belts)  fortjenester  i  sin  almindelighed,  men  dog  i 
regelen  paa  en  saadan  maade,  at  det  ligesom  dannede  en  sammen- 
fatning  af,  hvad  der  var  fremstillet  i  den  foregaaende  versafdeling, 
samt  en  naturlig  indledning  til  den  folgende. 


Hvem,  der  har  forfattet  hvert  enkelt  kvad  i  Edda,  ved  vi  ikke,  d«  enkeite 

skaldc. 

omendskjondt  deres  digte  er  forholdsvis  godt  bevaret.  Skalde- 
kvadene  er  mindre  godt  bevaret;  de  fleste  af  dem  er  kun  kommen 
til  OS  i  form  af  stumper  og  brudstykker,  som  en  eller  anden 
senere  norron  forfatter  har  citeret  og  derigjennem  reddet  fra  at 
gaa  til  grunde.  Paa  deres  forfattere  har  vi  derimod  forholdsvis 
god  greie,  og  paa  grundlag  af  den  kundskab,  vi  har,  lod  der  sig 
uden  vanskelighed  skrive  en  raekke  skaldebiografier. 

Her  skal  kun  de  betydeligste  omtales  i  al  korthed. 
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i5Tagc  Skaldatal  i  Snorre's  Edda  opregner  ikke   mindre  end  tretten 

den  gamle. 

skalde,  der  har  tilhort  tiden  for  Harald  Haarfagre.  Den  betyde- 
ligste  af  dem  var  Brage  den  gamle.  Forskningen  har  laei^e 
vaeret  af  den  mening,  at  Brage  ikke  har  vaeret  andet  end  en  sagn- 
figur,  og  at  de  ham  tillagte  vers  skyldes  senere  forfattere;  men 
dette  er  modbevist,  og  man  t0r  nu  antage  som  givet,  at  der 
virkelig  har  eksisteret  en  norsk  skald  af  dette  navn  i  den  forste 
halvdel  af  det  niende  aarhundrede.  Herom  er  de  ypperste  kjendere 
af  den  norrone  literatur  enige.  Efter  forskjellige  kjendsgjeminger 
at  d0mme  synes  han  at  have  havt  sit  hjem  i  det  vestlige  Norge. 
Han  skal  have  besunget  Here  smaakonger;  men  intet  af  disse  bans 
digte  er  bevaret.  Hvad  der  haves  af  ham  tillagte  vers  —  det  findes 
altsammen  anfort  i  Snorre-Edda  —  angives  vaesentlig  at  tilhore  et 
skjolddigt,  som  han  har  digtet  for  Ragnar  Lodbrok.  Skjoldet  har 
vaeret  inddelt  i  forskjellige  felter,  hvorpaa  der  har  vaeret  afbildet 
mythiske  og  sagnhistoriske  scener,  og  det  er  om  forskjellige  af  disse 
scener,  de  bevarede  brudstykker  handler.  Forovrigt  haves  kun  et 
par  smaa  versstumper,  som  ikke .  har  synderlig  vaerd,  og  om  hvis 
aegthed  der  desuden  har  vaeret  reist  tvivl.  Brage  har  vaeret  en 
fremragende  skald  for  sin  tid.  Baade  med  hensyn  til  stilen  (om- 
skrivningeme)  og  formen  (versemaalet)  viser  han  sig  at  staa  paa 
et  saa  fremskredet  standpunkt,  at  det  forudsaetter  en  lang  udvikling 
fer  bans  tid,  og  naar  man  har  kaldt  ham  «skaldepoesiens  fader>y 
er  dette  derfor  neppe  rigtigt. 

Efterat  ovenstaaende  baade  var  skrevet  og  sat,  udkommer 
SoPHus  Bugge's  «Bidrag  til  den  aeldste  Skaldedigtnings  Histories. 
Over  halvdelen  af  dette  arbeide  handler  om  Brage  den  gamle's 
digtning,  som  Bugge  stiller  i  en  ny  belysning.  Han  er  enig  med 
FiNNUR  JoNssoN  i,  at  Brage  virkelig  har  eksisteret;  men  derimod 
vil  han  slet  ikke  gaa  med  paa,  at  de  vers,  der  tillaegges  den  gamle 
skald,  virkehg  er  forfattet  af  ham.  Bugge's  afhandling  gaar  ud  paa 
at  godtgj0re,  at  disse  vers  er  af  et  senere  datum,  ikke  aeldre  end 
anden  halvdel  af  det  lode  aarhundrede.  Han  paaviser,  at  de  r0ber 
indflydelse  fra  Britannien,  og  han  kommer  til  det  resultat,  at  de 
maa  vaere  forfattede  derover  af  en  nordmand  eller  snarere  af  en 
islaending,  der  har  opholdt  sig  hos  en  norskf0dt  britisk  konge,  hvis 
slaegt  var  bleven   bragt  i   forbindelse  med  Ragnar  Lodbrok.     For 
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BuGGE  har  Brace's  digte  vaeret  som  ten  staengende  Stendynge*,  der 
har  hindret  cen  fri  og  alsidig  Unders0gelse  af  de  Forudsaetninger, 
under  hvilke  Nordmaendenes  Gude-  og  Heltesagn  har  faaet  det 
eiendommelige  Praeg,  som  vi  kjender  navnlig  fra  den  aeldre  og  den 
yngre  Edda>.  Denne  «staBngende  Stendynge»  er  det,  han  vil  rydde 
afveien  med  sin  afhandling. 

—  At  skaldepoesien  tog  et  stort  opsving  med  Harald  Haar- 
fagre's  nye  konged0mme,  er  for  bemaerket.  Ligesom  flere  af 
sine  efterfolgere  paa  den  norske  trone  dyrkede  Harald  selv  digte- 
kunsten;  man  tillaegger  ham  et  kjaeriighedskvad,  det  saakaldte 
SruBfribardrdpa^  der  handler  om  hans  kjaerlighed  til  finnepigen 
Snefrid.  Kun  et  eneste  vers  er  bevaret.  Desuden  tillaegges  der 
ham  et  andet  brudstykke  af  et  digt,  hvori  han  klager  over,  at 
gjaesteme  er  for  talrige  og  deres  torst  for  staerk.  Det  er  klodset 
og  naivt  i  formen  og  r0ber  derigjennem  sin  aelde.  — 

—  Blandt  Harald*s  skalde  er  Thjodolv  fra  Hvin  og  Thorbj0rn 
HoRNKLOvE  de  maerkeligste. 

Thjodolv  fra  Hvin  stammede  fra  gaarden  Hvin  paa  Agder  og  Thjodoir 
var  af  fomem  slaegt.  Paa  sin  gaard  opfostrede  han  en  af  kongens 
sonner  med  Snefrid  og  bragte  efter  hendes  d0d  et  forlig  istand 
mellem  kongen  og  Snefrid-S0nnerne.  Han  er  ophavsmanden  til  det 
saakaldte  Ynglingatal,  et  af  de  f0r  naevnte  versificerede  slaegt- 
registre  med  korte  oplysninger  om  de  forskjellige  forfaedre.  G.  Vio- 
FUSSON  har  haevdet,  at  det  er  til  Harald  Haarfagre's  pris,  digtet  er 
forfattet;  men  de  fleste  forskere  antager,  at  det  er  til  en  af  hans 
slaegtninge,  kong  Ragnvald.  Et  udf0rligt  uddrag  af  digtet  er  be- 
varet hos  Snorre,  der  har  bygget  sin  Ynglingasaga  paa  dette 
grundlag  og  udstyret  den  rigelig  med  citater  af  sin  kilde.  Ogsaa 
€t  maerkeligt  skjolddigt,  hvoraf  en  hel  del  er  bevaret,  tillaegges 
Thjodolv. 

At  denne  Thjodolv  fra  Hvin  virkelig  er  forfatter  af  Ynglingatal^ 
har  hidtil  vaeret  anseet  for  en  ubestridelig  sandhed;  men  i  sine 
netop  naevnte  cBidrag^  kommer  Bugge  til  andet  resultat.  I  afhand- 
lingen  «Naar  og  hvor  er  Ynglingatal  forfattet?*  S0ger  han  at  be- 
vise,  at  digtet  ikke  kan  vajre  blevet  til  f0r  i  midten  af  det  tiende 
aarhundrede.  Vistnok  maa  det  vare  digtet  af  en  nordmand  fra  det 
sy dvestlige   Norge,    cmen    i   Britanien    og   om    en   norsk  Konge    i 
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Britanient,  sandsynligvis  for  en  konge  af  den  kongestamme,  som  i 
lode  aarhundrede  optraadte  baade  i  Dublin  og  i  Northumberland. 
Her  som  i  Brace's  vers  finder  han  utvivlsom  indflydelse  fra  irslc 
digtning. 

Thorbjern  —    Thorbjem    Homklove's    skaldevirksomhed   er  knyttet  naer- 

mere  til  Harald's  person  end  Thjodolv  fra  Hvin's.  Man  ved  lidet 
eller  intet  om  hans  livsforelse;  ikke  engang  bans  fodeegn  kjendes. 
Om  kong  Harald's  kampe  for  at  erobre  Norge  har  han  digtet  sit 
Glymdrdpa  (stridslarmens  drapa).  Kun  lidet  af  digtet  er  bevaret ; 
men  det  lille,  som  haves,  har  sin  literaturhistoriske  interesse  derved, 
at  det  er  det  aeldste  drotkvaede,  som  handler  om  selve  kongcn. 
Ogsaa  et  andet  af  Hornklove's  digte  handler  om  kong  Harald's. 
kampe.  Det  har  ingen  titel  fra  den  gamle  tid;  nogle  moderne 
forskere  har  kaldt  det  Haraldsmal;  men  herimod  har  der  vaeret 
gjort  indvendinger  fra  flere  andre  hold,  og  andre  titler  er  bleverk 
foreslaaede.  De  laerde  om  den  sag;  cden  blomst,  vi  kalder  rose,, 
den  dufter  lige  S0dt,   hvad  end  den  kaldes,»    heder  det  hos  Shake- 

,  (/  SPEARE.      Digtet  en  en   samtale,    som  digteren  har  hort,  mellem  er^ 

lyshaaret  mo  (en  valkyrie)  og  en  ravn.  Hun  sporger,  hvorfor  dens 
kl0r  og  naeb  er  blodige,  og  ravnen  svarer,  at  den  har  fulgt  kong 
Harald  paa  hans  krigstog  og  hakket  i  hans  faldne  fienders  lig.  Saa 
beskrives  slaget  i  Hafrsfjorden,  en  beskrivelse,  der  anerkjendes  som 
et  af  de  ypperste  slagmalerier  i  den  norrone  digtning.  Siden  folger 
en  almindelig  forherligelse  af  Harald,  specielt  i  hans  forhold  til  de 
maend,  der  har  fulgt  ham  i  kampen,  og  som  danner  hans  om- 
givelser.  Det  er  dette  digt,  som  Ibsen  hentyder  til  i  sit  bekjendte 
digt  ved  Tusindaarsfesten,  hvori  Hornklove's  navn  udtrykkelig 
naevnes. 

HoRNKLovE  synes  at  have  vaeret  Harald  Haarfagre's  ypperste 
skald  og  nod  stor  anseelse  hos  kongen,  i  hvis  hal  han  sad  i  hoi- 
saedet  ved  siden  af  den  gamle  skald  Audun  illskaelda,  der  ogsaa 
havde  vneret  skald  hos  kongens  fader,  Halvdan  svarte.  En  fjerde 
af  Harald's  skalde  hed  01vir  hniifa,  det  vil  efter  al  sandsynlighed 
.sige  0LVIR  N.itisELOs.  Om  ham  fortaelles  der,  at  han  forelskede  sig 
i  Atle  jarl's  datter  Solveig;  men  da  han  friede  til  hende,  gav 
jarlen  ham  afslag,  idet  han  fandt,  at  skalden,  tiltrods  for,  at  han 
var   en    rig   hovdingeson  fra  oen  Bremanger  i  Firdafylke,  ikke  var 
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godt  nok  parti  for  en  jarledatter.  Nu  digtede  0lvir  en  hel  del 
elskovskvad  om  Solveig;  men  herover  blev  hendes  brodre  rasende 
og  overfaldt  skalden  i  bans  hjem;  ban  undslap  med  nod  og  neppe 
og  flygtede  til  korig  Harald.  Hos  bam  blev  ban,  og  ban  kjaempede 
med  i  slaget  ved  Hafrsfjord,  bvor  ban  var  stavnskja^mpe. 

Blandt  Harald  Haarfagre's  skalde  skal  endelig  Guttorm  sindre 
naevnes.  Han  er  bekjendt  for  den  Ion,  ban  engang  kraivede  af 
Harald  og  bans  son  Halvdan.  Han  bavde  digtet  kvad  til  begges 
pris  og  afslaaet  at  modtage  Ion  derfor;  men  da  der  var  opstaaet 
uenigbed  mellem  fader  og  son,  bad  ban  dem  begge  om  at  forliges; 
det  skulde  vaere  bans  Ion.  Og  saa  stor  baeder  viste  kongerne  bam, 
at  de  paa  grund  af  bans  bon  indgik  forlig  med  binanden.  Senere 
digtede  ban  et  drapa  til  Haakon  den  gode's  forberligelse,  det  saa- 
kaldte  Hakonardrapa,  bvoraf  nogle  faa  vers  er  bevaret.  Det  om- 
handler  flere  af  Haakon  den  code's  krigerske  bedrifter,  som  bans 
tog  til  Danmark,  bans  kampe  med  Harald  Graafeld  og  bans  brodre 
o.  s.  V.  Det  bevarede  viser,  at  ban  i  formel  bens^ende  bar  staaet 
paa  hoide  med  de  bedste  blandt  samtidens  skalde,  om  end  ind- 
holdet  ikke  er  af  saerlig  betydning. 

Ogsaa  kvinder  optraadte  som  skalde.  Den  mest  bekjendte  af 
dem  er  Jerunn  skaldmaer  (d:  skaldmo).  Hun  digtede  om  striden 
mellem  Haralu  Haarfagre  og  bans  son  Halvdan  og  om  Guttorm 
siNDREs  maegling.  Hendes  digt  kaldes  Sendibftr,  og  kun  nogle  brud- 
stykker  af  det  er  bevaret. 

Om  Erik  Blodokse  bandler  Eiriksmal,  som  dronning  Gunhild 
led  forfatte  umiddelbart  efter,  at  Erik  var  falden  (950).  Det  bandler 
om  Eriks  modtagelse  i  Valbal.     Kun  et  brudstykke  er  bevaret. 

Ogsaa  Haakon  den  gode  var  skald;  men  man  bar  kun  et 
improviseret  balvvers  bevaret  af  bam. 

Under  Haakon  levede  den  mest  fremragende  norske  skald  Eyvind 
Eyvind  skaldaspillir.  Paa  spindesiden  nedstammede  ban  fra 
Harald  Haarfagre;  paa  svaerdsiden  bavde  ban  en  skald  som  0lvir 
hxufa  blandt  sine  slaegtninge,  om  ban  end  ikke  nedstammede  fra 
demie.  Man  antager,  at  ban  er  fodt  i  det  tiende  aarbundredes 
forste  Qerdedel.  Han  omtales  ferst  i  forbindelse  med  slaget  ved 
Stord  (961),  og  da  var  ban  Haakon  den  gode's  skald.  Under 
Harald  graafeld  indtog  ban  en  oppositionel   stilling  og  skrev  flere 


skalda- 
spillir. 
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vers,  der  i  den  grad  bragte  Harald  i  hamisk,  at  han  besluttede  at 
lade  skalden  draebe.  Men  det  kom  til  en  forsoning.  Eyvind  kvad 
et  kvad  til  Harald's  aere;  han  blev  kongens  hirdskald;  men  mod- 
saetningen  mellem  Haakon's  tid  og  Erikssonnemes  regimente  gjorde 
.den  gamie  skald  bitter,  og  han  lod  atter  sin  bitterhed  komme  tilorde 
i  nogle  skarpe  vers,  hvori  han  beskyldte  Erikssenneme  for  gjerrighed. 
Harald  bebreidede  ham  dette  og  beskyldte  ham  for  utroskab. 
cDet  S0mmer  sig  ilde,»  sagde  Harald,  «at  vise  mig  utroskab,  da 
du  dog  tilfom  har  givet  dig  i  min  tjeneste.*    Men  da  kvad  Eyvind: 

•En  drot  jeg  haver  aat 
fer  dig,  o  gjaeve  konge; 
mig,  konge,  aldren  trykker; 
jeg  ensker  ei  den  tredje. 
Dyre  konge,  tro  jeg  var, 
leged  aldrig  med  to  skjolde.* 
Nu  jeg  fylder  kun  din  flok, 
paa  haand  mig  aldren  falder.* 

(Jacob  Aalls  oversaettelsc  af  Snorre.) 

Kongen  tilgav  ham;  men  som  bod  maatte  han  udlevere  en 
kostelig  jordfundet  guldring,  han  eiede.  «Derpaa  for  E\'vind  hjem, 
og  det  er  ikke  omtalt,  at  han  siden  indfandt  sig  hos  kongen. » 
Efter  Harald  graafeld's  dod  sluttede  han  sig  til  Haa^jon  jarl,  til  hvis 
pris  han  skrev  et  kvad.  Han  levede  paa  Thjotta,  og  hans  s0n  var 
den  fra  historien  bekjendte  Harek  af  Thjotta.  Eyvind  skal  have 
levet  i  mindre  gode  kaar,  og  der  fortaelles,  at  han  under  et  uaar 
maatte  saelge  baade  sine  pile  og  en  kostelig  solvspsnde,  han  havde 
faaet  i  skaldegave,  for  at  skaffe  fode  til  sig  og  sine  folk.  Han 
antages  afgaaet   ved  d0den   i  slutningen  af  det  tiende  aarhundrede. 

Hans  mest  beromte  digt  er  Hakonarmal,  digtet  efter  kong 
Haakon  den  code's  fald.  Det  handler  om  Haakon's  sidste  kamp, 
om  hans  d0d,  og  om,  hvorledes  han  blev  modtaget  i  Valhal.  Dets 
begyndelse  er  bekjendt  nok: 

cGondal  ok  Sksgul 

sendi  gautat^fr 

at  kj6sa  6f  konunga, 


•    Det  betyder:  jeg  tjente  ikke  to  herrer. 
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hverr  Yngva  aettar 
skyldi  med  Odni  fara 
ok  i  VolhoUu  vera.» 

(o :   Odin  (=  Gautat  jr)  sendte  (valkyrierne)  Gondal  og  Skogul  for  at  udvaelge 
blandt  konger,  hvem  der  af  Yngves  set  skulde  fare  med  Odin  og  vsere  i  Valhal.) 

De  to  valkyrier  traeffer  Haakon,  netop  som  han  ruster  sig  til 
kampen;  de  hjaelper  ham  til  at  drive  fiendeme  paa  flugt,  men  selv 
bliver  han  saaret,  og  valkyrierne  rider  hjem  til  Valhal  for  at  for- 
kynde,  at  han  kommer.  Odin  sender  Hermod  og  Brage  ud  for  at 
m0de  kongen.  Han  tror,  at  Odin  er  ildesindet,  og  frygter  Jians 
vrede;  men  Brage  troster  ham,  og  han  bliver  vel  modtaget: 

cKundbart  det  blev, 

at  de  hellige  templer 

var  fredet  af  kongen,  • 

da  gudernes  raad 

kong  Haakon  bed 

velkommen  vsere. 

I  gode  dag  blev  fodt 
den  gjasve  kongsmand, 
som  sligen  yndest  vinder; 
bans  alder 
evig  vorder 
mindet  med  sere. 

Fenrisulven 

f0r  ubunden 

skal  fare  til  mandekrsds, 

end  en  kongemand, 

saa  god  som  han, 

paa  0de  saede  kommer. 

Fraender  do, 

rigdom  edes, 

land  og  jord  forgaa; 

Haakon  sidder 

hos  milde  guder, 

folk  i  tneldom  sukke.> 

(Jacob  Aalls  ovcrsaetlcUc.) 

Det  er  tydeligt,  at  Hakonarmal  er  skrevet  af  en  gammel  ret- 
troende    asadyrker,    der    gjerne    vilde   have    slaaet    en    streg    over 
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kongens  kristelige  vantro  og  S0gte  at  finde  frem  det,  som  kunde 
siges  til  hans  ros  ligeoverfor  de  gamle  guder.  Han  havde  skjaermet 
gudernes  helligdomme,  det  anfores  til  hans  ros,  og  derfor  bliver 
han  vel  modtaget  af  guderne.  Hikonarmal  har  «en  bestemt  ten- 
dens,!  siger  FiNNUR  Jonsson,  og  «denne  tendens  er  at  fremstille 
Hakon  som  en  i  hedensk  forstand  rettroende  fyrste,  og  hensigten 
er  at  bibringe  samtiden  denne  opfattelse  af  ham,  og  saledes  stille 
ham  i  modsaetning  til  de  tempelbrydende,  kristne  Erikssonner. »  — 
«I  de  hedenske  Nordmaends  0Jne  havde  Hakon  i  virkeligheden  haft 
en  fejl,  den,  at  han  var  opdragen  i  kristelig  tro  og  at  han  ikke 
vilde  fornaegte  denne;  i  deres  0jne  matte  da  dette  vaere  en  plet  pa 
hans  minde.  Det  er  denne  plet,  som  Eyvindr  ved  sit  kvad  vil 
fjaeme,  og  vi  kan  naeppe  frakende  ham  politiske  grunde  dertil.  For 
sa  vidt  ma  det  siges,  at  digtets  tendens  er  i  strid  med  den  histo- 
riske  fremstilling  af  Hakon  og  s0ger  at  give  et  urigtigt  billede  af 
ham;  i  stedet  for  f.  ex.  at  sige,  at  Hakon  ikke  har  nedbrudt  og 
0delagt  de  hedenske  templer,  hvad  han  bevislig  heller  ikke  gjorde, 
lader  digteren  ham  skaerme  dem,  men  det  er  ikke  just  det  samme. 
Hvorvidt  det  er  lykkedes  digteren  at  bibringe  sine  landsmaend  en 
anden  opfattelse  af  Hakon,  end  de  allerede  havde  dannet  sig,  vides 
ikke,  men  det  er  ikke  rimeligt,  at  han  har  udrettet  meget.  Dertil 
var  kongens  tilb0jeligheder  alt  for  velkendte,  foruden  at  den  hedenske 
tro  selv  var  altfor  svaekket.» 

Ved  siden  af  den  vakre  slutning,  der  viser,  hvor  stor  pris 
skalden  har  sat  paa  kongen,  er  skildringen  af  slaget  ved  Stord 
saerlig  at  fremhaeve  som  et  ypperligt  slagbillede,  hvori  kongen  som 
den  fremdjaerve  kjaempe  indtager  den  forreste  plads: 


<Saa  bed  svoerdet 
i  kongens  haender 
Odins  maskevaev,* 
som  cm  i  vand  det  sloges. 
Spydene  klinge, 
skjoldene  springe, 
panserringe  klirre 
paa  goters  hjerne. 


•    0  :  ringbrynjerne. 


•  Norske  skald  e. 

Nordmaends  skjolde 

saa  og  isser  traadtes 

med  haarde  fodder 

af  svjcrdeklinge. 

Larm  der  blir  paa  0en, 

da  kongen  farved 

blanke  skjoldborg 

rod  med  krigsmoends  blod.» 
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EvviND  SKALD aspillir's  andct  kjendte  kvad  er  det  for  naevnte 
til  Haakon  jarl's  pris.  Det  kaldes  Hdleygjatal  og  er  et  af  de  for 
naevnte  versificerede  slaegtregistre,  idet  det  opregner  Haakon  jarl's 
forfedre  og  meddeler  oplysninger  om  hovedbegivenhedeme  i  deres 
liv,  hvorledes  de  dode,  og  hvor  de  blev  begravne.  Der  er  kun 
nogle  stumper  bevarede  af  dette  digt.  Det  synes  at  have  vaeret  et 
slags  sidestykke  til  Ynglingatal,  ligesom  Hdkonarmdl  var  et  side- 
stykke  til  Eiriks7ndL  Desuden  skal  Eyvind  have  forfattet  et  drapa 
om  islaendingerne.  Snorre  fortaeller  herom  i  «Heimskringla» :  « Eyvind 
digtede  et  drapa  om  alle  islaendere,  hvorfor  de  lonnede  ham  saa, 
at  hver  bonde  gav  ham  en  skatpenge,  som  stod  i  tre  solvpenge 
efter  vaegt  og  af  hvidt  brud.  Men  da  solvet  kom  paa  Altinget, 
besluttede  folket  at  faa  smede  til  at  rense  det  og  deraf  gJ0re  en 
rad  af  kappehaegter,  og  efterat  arbeidslonnen  af  solvet  var  betalt, 
stod  haegteborden  i  femti  mark.  Denne  sendte  de  Eyvind;  men 
FlvviND  lod  den  skille  fra  hverandre  og  kjobte  slagt  derfor  til  sin 
husholdning.*  Det  er  denne  skaldegave,  hvortil  der  blev  sigtet  i 
det  foregaaende.  Digtet  er  gaaet  fuldstaendig  tabt.  Derimod  har 
man  adskillige  smaavers  af  Eyvind,  der  udmaerker  sig  ved  de  samme 
eg^enskaber,  som  man  finder  i  Hakonarmal  og  brudstykkerne  af 
Haleygjatal. 

Eyvind  var  en  ypperlig  skald;  men  helt  ud  original  var  han 
ikke;  han  brugte  aeldre  frembringelser  som  udgangspunkt  for  sine 
egne.  Saaledes  var  Hakonarmal,  som  allerede  antydet,  et  slags  . 
sidestykke  til  Eiriksmaal,  og  Haleygjatal  havde  sit  sidestykke  i 
Ynglingatal.  Hans  politiske  modstandere  i  samtiden  opfattede 
dette,  lukkede,  som  saedvanligt  ved  slige  leiligheder,  oinene  for 
hans  fremragende  skaldeegenskaber  og  gav  ham  ogenavnet  skdlda- 
spillir,  d.   e.   skaldefordaerveren.      Pudsigt    nok   har    en    senere   tid 
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brugt  dette  ogenavn  til  en  forherligelse  af  den  gamle  skald.  Man 
har  nemlig  oversat  skdldaspillir  med  skaldefordunkleren,  o :  den,  som 
(ved  sin  dygtighed)  fordunkler  alle  andre  skalde;  men  den  nyere 
filologi  er  kommet  til  det  resultat,  at  dette  er  en  misforstaaelse. 
Skaldaspillir  er  nok  et  0genavn,  ikke  et  haedersnavn ;  men  det  vilde 
utvivlsomt  have  moret  den  gamle  digter,  om  han  havde  vidst,  at 
dette  0genavn,  der  maaske  har  voldt  ham  saa  mange  ubehagelige 
timer  i  levende  live,  engang,  mange  hundrede  aar  efter  hans  d0d, 
skulde  blive  misforstaaet  i  den  grad,  at  det  blev  et  haedersnavn, 
som  selv  skolebornene  laerte  i  min  skoletid;  kanske  laerer  de  det 
endnu. 

Olaf  Trygvason  og  Olaf  den  hellige  skal  ogsaa  have  vaeret 
skalde;  den  f0rste  tillaegger  man  vers,  som  den  filologiske  kritik 
ikke  har  villet  anerkjende,  og  der  er  tvivl  om,  hvorvidt  han  i  det 
hele  taget  har  optraadt  som  digter.  Olaf  den  hellige  har  derimod 
virkelig  vaeret  skald ;  man  har  vers  af  ham,  og  der  skal  ikke  vaere 
nogen  grund  til  at  tvivle  om  deres  aegthed.  Ogsaa  Magnus  den 
gode  tillaegger  man  enkelte  vers;  men  den  ypperste  skald  blandt 
kongerne  var  uden  sammenligning  Harald  Haardraade. 
Haraid  Han   var   en   virkelig   digternatur,    fra  hvis  laeber  versene   flod 

aararaaae.j^^  Og  tvanglost,  en  improvisator,  der  aldrig  stod  fast,  naar  det 
gjaldt  at  klaede  0ieblikkets  situation  i  versets  kla&debond.  Da 
Olaf  den  hellige  naegtede  ham  at  deltage  i  slaget  ved  Stiklestad 
paa  grund  af  hans  ungdom,  havde  han  straks  et  vers  paa  rede 
haand,  hvorved  han  erobrede  sig  en  plads  i  de  kjaempendes  raekker^ 
og  da  han  efter  slaget  som  saaret  flygtede,  holdt  han  modet  oppe 
ved  at  digte.  Selv  regner  han  —  i  et  digt  —  skaldekunsten  op 
som  den  f0rste  af  de  idraetter,  han  roser  sig  af  at  kunne.  Han 
var  af  naturen  freidig  og  livsglad,  og  digtekunsten  blev  da  ogsaa 
en  kilde  til  glaede.  H0itidelig  poesi  var  ikke  hans  sag;  det  var  den 
glade  digtekunst,  han  med  forkjaerlighed  dyrkede. 

Som  alle  ved,  drog  han  efter  Olaf  den  hellige's  fald  til  Garda- 
rike,  hvor  han  opholdt  sig  i  flere  aar  og  trolovede  sig  med  kong 
Jarisleif's  datter  Elisif.  ^Siden  drog  han  til  Miklagard,  hvor  han 
blev  Vaeringemes  h0vding  og  som  saadan  udf0rte  en  raekke  glim- 
rende  bedrifter.  Tiltrods  for  at  der  bev  gjort  alt  for  at  holde  ham 
fast    dernede,    ikke    mindst   fra  forelskede   kvinders  side,   br0d  han 
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dog  tilslut  op,  lagde  hjemveien  over  Rusland,  hvor  han  aegtede  sin 
Elisif,  og  drog  derpaa  hjem  til  Norge. 

Om  hans  bedrifter  paa  denne  reise  handler  bans  gamanvisur, 
Han  roser  sig  af  sine  idraetter,  fortaeller  om  sine  bedrifter,  og  hvert 
vers  slutter  med  et  skoieragtigt  omkvaed,  der  uden  omskrivninger 
siger:  «Og  dog  vil  Elisif  ikke  have  mig.»  Der  aander  op  af  det 
hele  et  forelsket  skjelmeri,  en  smilende,  tryg  lykke,  der  saa  inderlig 
godt  ved,  at  omkvaedet  er  <niodsat  virkeligheden*. 

Efter  at  vaere  bleven  konge  i  Norge  vedblev  han  at  interessere 
sig  for  og  selv  dyrke  skaldekunsten ;  han  var  en  skarp  kritiker 
ligeoverfor  andre  skalde;  men  hans  kritik  synes  aldrig  at  have 
vaeret  ubefoiet. 

Der  er  flere  anekdoter  i  sagaeme,  der  viser,  hvorledes  skalde- 
kunsten fulgte  kong  Harald  i  hans  hverdagsfaerd  og  stadig  var 
ham  til  gammen  og  glaede.  Engang,  fortaelles  der,  kom  han  forbi 
et  hus,  hvor  en  garver  og  en  smed  skjaendtes  og  sloges.  Herom 
maa  du  digte  en  vise,  siger  han  til  skalden  Thjodolv;  Thjodolv 
synes,  at  emnet  er  for  ubetydeligt.  Men  Harald  beder  ham  gaa 
ud  fra  den  forudsaetning,  at  smeden  og  garveren  var  Thor  og 
Geirrod,  og  saa  kvad  Thjodolf  en  vise;  men  da  han  var  faerdig, 
bad  kongen  ham,  at  han  skulde  digte  en  vise  til  om  samme  situa- 
tion, men  denne  gang  under  den  forudsaetning,  at  det  var  Sigurd 
og  Favner,  som  traettede.  En  anden  gang  seiler  han  forbi  en  fisker. 
Han  raaber  til  fiskeren,  at  han  skal  lave  et  vers  til  ham;  fiskeren, 
der  er  en  af  Olaf  den  hellige's  gamle  stridsmaend,  lover  at  kvaede 
et  vers,  hvis  kongen  vil  svare  ham,  og  kongen  gaar  ind  paa  det. 
Fiskeren  fremsiger  sit  vers;  kongen  svarer;  saa  kommer  turen  til 
Thjodolf;  men  han,  «storskalden»,  som  Harald  kalder  ham,  gjor 
en  formel  feil,  og  den  bliver  skarpt  kriticeret  af  kongen.  Det  hele 
ender  som  en  komplet  versturnering  til  stor  glaede  for  kongen. 
Harald  havde  ogsaa  stor  interesse  for  de  gamle  kvad,  og  det  for- 
taelles, at  han  bad  en  skald  sidde  hos  sig  en  nat  og  kvaede  alle  de 
gamle  digte,  han  kunde.     Og  det  var  mange.  — 

Endelig  haves  der  en  del  digte  og  vers,  hvis  forfattere  man 
ikke  kjender.  Det  beromteste  blandt  dem  er  det  gamle  Bjarkemdl, 
Begyndelsen,  der  er  en  opfordring  til  at  vaagne  op  og  begynde 
kampen,   blev  som   bekjendt  benyttet  af  Thormod  kolbrunarskald 
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f0r  slaget  ved  Stiklestad.  Ogsaa  et  par  af  de  senere  vers  haves. 
Man  antager,  at  Bjarkemal  er  digtet  af  Bodvar-Bjarke  til  kong 
Adil's  stridsmaend  (i  det  tiende  aarhundrede). 

Et  andet  anonymt  digt  er  det  saakaldte  Liismannaflokkr :  det 
antages  digtet  af  krigeme  (lifismenn)  under  Knud  den  store's  be- 
leiring  af  London.  Enkelte  af  versene  tillaegges  Olaf  den  hellige, 
hvem  tidligere  det  hele  digt  har  vaeret  tillagt. 


isiandske  Blandt  de  til  Island  udvandrede  nordmaend  var  der  flere  skalde, 

og  enkelte  af  deres  vers  haves.  Blandt  disse  naevnes  Kveldulv, 
Myramasndenes  stam fader,  og  hans  son  Skallagrim,  fader  til  den 
ypperlige  isiandske  skald  Egil  Skallagrimson.  Af  begge  haves 
enkelte  vers. 

Egil  Skallagrimson  var  Skallac;rim\s  yngste  son;  han  blev 
fodt  paa  Island  antagelig  omkring  aar  900.  Han  beskrives  i  sagaen 
som  styg  og  af  et  kjaempemaessigt  ydre,  og  han  var  da  ogsaa  en 
kjaempe  i  den  gode  gamle  stil,  sta^rk,  uforfaerdet,  stridbar  og  paa- 
staaelig.  Frygt  kjendte  han  ikke  og  eftergivenhed  ligesaa  lidt. 
Havde  han  ret,  saa  veg  han  ikke  en  tomme  fra  den;  men  ve  den, 
som  gjorde  ham  uret;  da  opgav  han  heller  ikke  en  tomme  af 
haevnen.  I  det  hele  taget  fremtraeder  han  som  en  asgte  viking- 
skikkelse,  en  typisk  personlighed  fra  en  bestemt  historisk  periode, 
og  det  er  dette,  som  i  sin  tid  har  gjort  ham  til  en  saa  beromt 
skikkelse.  Som  bekjendt  er  der  en  stor  saga,  den  saakaldte  Egils- 
saga,  der  beskjaeftigede  sig  med  hans  liv  og  bedrifter.  Ogsaa  i 
vort  aarhundrede  er  han  bleven  behandlet  i  literaturen ;  det  er 
nemlig  vsesentlig  i  hans  billede,  Henrik  Ibsen  har  skabt  sin  0rnulf 
fra  Fjordene  i  « Haermaendene  paa  Helgeland»,  og  0rnulfs  kvad 
over  sine  tabte  sonner  har  sit  sidestykke  i  Egil's  beromte  kvad 
«S0nnetabet». 

Syv  aar  gammel  draebte  Egil  en  af  sine  legekammerater,  der 
havde  gjort  ham  fortrsed,  og  tolv  aar  gammel  haevnede  han  sig 
paa  en  voksen  mand  ved  at  slaa  ham  ihjel.  Det  kunde  ikke  nytte 
at  lade  en  slig  vildstyring  gaa  ledig  hjemme.  Han  blev  sendt  ud 
paa  vikingtog  sammen  med  en  aeldre  broder.  Forst  gik  turen  til 
Norge,   og  her  blev   der  voldsomt    fiendskab  mellem  ham  og  Erik 
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Blodokse.  Der  havde  fra  gammel  tid  vaeret  uvenskab  mellem 
kongehuset  og  Egil's  aet.  Nu  blussede  striden  op  paany.  Fra 
Norge  drog  brodrene  ud  paa  vikingetog  og  for  viden  om.  De 
kom  ogsaa  til  kong  Adelsten  i  England  og  blev  bans  maend.  I  et 
af  Adelsten's  slag  faldt  den  aeldste  broder,  hvis  enke,  Asgerd, 
Egil  senere  giftede  sig  med.  Hun  tilhorte  en  stormandsfamilje  fra 
Firdafylke.  Med  hende  vendte  Egil  endelig  hjem  til  Island  efter 
mange  aars  omflakken.  Han  var  dengang  endnu  ikke  aeldre  end 
omkring  fern  og  tyve  aar.  Kong  Adelsten  havde  givet  ham  to 
kister  solvpenge,  som  ban  skulde  dele  med  sin  fader;  det  skulde 
vaere  et  slags  erstatning  for  broderens  fald.  Efter  hjemkomsten 
beholdt  Egil  pengene  selv;  ban  var  altfor  glad  i  gods  og  guld  til 
at  ville  dele  med  nogen.  Efter  nogle  aars  ophold  hjemme  drog 
han  atter  over  til  Norge  for  at  kraeve  arv  efter  sin  svigerfader,  bvis 
ded  han  havde  erfaret.  Da  arveparten  blev  ham  naegtet  af  bans 
svoger,  slog  han  denne  ihjel,  draebte  en  af  kong  Erik's  sonner  og 
<reiste  nidstang»  mod  kongen  og  dronning  Gunhild,  der  havde 
vakt  hans  vrede  ved  at  stotte  svogeren  under  arvetvisten.  Om 
bans  senere  forhold  til  kong  Erik  og  de  omstaendigheder,  hvor 
under  bans  bovedlosningsdigt  blev  til,  er  der  ovenfor  fortalt  Efter 
endnu  at  have  slaaet  en  af  sin  hustrus  skyldfolk  ihjel  fik  han 
endelig  sin  arv  og  drog  derpaa  hjem  til  Island.  En  ny  arvetvist 
bragte  ham  imidlertid  atter  over  til  Norge,  og  derfra  foretog  han 
sin  beromte  Vermelandsfaerd  for  paa  en  af  sine  norske  venners 
vegne  at  kraeve  skat  til  Norges  konge.  Om  hans  bedrifter  paa 
dette  tog  henviser  jeg  til  sagaen,  der  giver  et  levende  billede  af 
tidens  vilde  saeder. 

En  del  aar  efterat  han  var  vendt  hjem  fra  denne  reise,  var 
det,  han  mistede  sin  kjaereste  S0n  B0dvar,  der  omkom  ved  druk- 
ning.     Det  var  i  den  anledning,  cS0nnetabet>  blev  digtet.  — 

Da  han  var  bleven  meget  gammel  og  naesten  blind,  saa  han 
ikke  laenger  selv  duede  som  stridsmand,  udklaekkede  han  den  karak- 
teristiske  plan  at  drage  til  althinget  med  nogle  kister  solvpenge  for 
at  kaste  dem  ud  blandt  den  forsamlede  thingalmue  og  more  sig  over 
de  vilde  slagsmaal,  som  i  den  anledning  vilde  opstaa.  Denne  an- 
vendelse  af  pengene  blev  dog  opgivet.  Istedetfor  saenkede  han  dem 
ned  i  en  myr  og  draebte  de  traelle,  som  havde  hjulpet  ham  dermed, 

4  —  HI.  norak  literaturhistorie.    I. 
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forat  ingen  skulde  faa  vide,  hvor  han  havde  skjult  pengene.  Den 
dag  i  dag  er  der  ingen,  som  ved  det.  Hemraeligheden  dede  med 
ham. 

Egil  digtede  sit  forste  digt,  medens  han  opholdt  sig  hos  kong 
Adelsten  i  England.  Det  var  et  drapa  til  kongens  pris.  I  Egil's 
saga  anfores  nogle  faa  linjer  af  det;  mere  kjendes  ikke.  Fra  bans 
andet  Englandsophold  skrev  sig  Hofufilausn,  om  hvis  tilblivelse 
der  for  er  fortalt.  Det  bestaar  af  tyve  vers,  der  alle  er  bevarede. 
Digtet  begynder  med  en  liden  logn,  idet  Egil  fortaeller,  at  han  er 
reist  hjemmefra  for  at  ops0ge  kong  Erik  og  fremsige  et  dig^,  som 
han  havde  digtet  til  bans  aere.  Derpaa  skildres  Erik's  kampe  i  en 
hel  raekke  vers,  og  endelig  folger  der  en  almindelig  forherligelse  af 
Erik  som  kriger  og  hovding.  Det  er  et  digt,  hvori  der  baade  er 
kraft  og  flugt.  Det  er  en  kamppoesi,  som  har  fundet  et  fortraeffeligt 
udtryk  for  stridens  vildhed  og  larm. 

Egil's  beromteste  digt  er  det  for  naevnte  «S0nnetabet»  f^Sona- 
torrek-ty).  Det  er,  som  sagt,  digtet,  efterat  bans  son  Bodvar  var 
druknet.  Egil  fandt  selv  det  ilanddrevne  lig,  som  ban  tog  i  sine 
arme,  og  forte  det  ud  til  sin  faders  gravboi,  hvor  ban  begravede 
det.  Da  han  var  kommen  bjem,  lukkede  han  sig  inde  og  vilde 
hverken  spise  eller  drikke.  Det  lykkedes  dog  bans  datter  Thorgerg 
ved  list  at  faa  bam  til  at  tage  naering  til  sig  og  digte  et  kvad  om 
sin  tabte  son.  Det  meste  af  digtet  —  hele  fem  og  tyve  vers  — 
er  bevaret.  ' 

cTungt  er  mig  nu 
tungen  at  r0re,> 

beder  det  i  begyndelsen.  «Glad  er  ei  den,  som  maa  baere  sin 
sons  lig  til  graven. »  Havde  det  endda  vaeret  anledning  til  at  baevne 
den  dode;  men  med -^gir,  bavets  gud,  nytter  det  ikke  at  binde  an 
for  en  dodelig.  Saa  skildres  alle  sonnens  ypperlige  egenskaber, 
hvor  lydig,  hvor  kjaerlig,  hvor  trofast  ban  var.  Nu  er  den  ulykke- 
lige  fader  ensom  og  forladt,  dobbelt  ensom,  fordi  ban  kort  tid  i 
forveien  ogsaa  har  mistet  en  anden  af  sine  sonner,  der  dode  paa 
sotteseng.  Han  bar  staaet  sig  godt  med  Odin  tidligere;  men  nu 
bar  gudernes  fyrste  sonderflaenget  deres  venskab;  derfor  vil  han  ikke 
I  aenger  blote  med  glaede.     Digtet  skitter  saaledes : 
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<Jeg  har  det  «i  godt ; 
jeg  ser  ulvens  S0ster, 
dodens  norne, 
paa  nsesset  hist. 
Dog  skal  jeg  glad 
og  uden  sorg 
med  villigt  sind 
vente  d0d«n.> 

«S0nnetabet»  er  maaske  -  det  mest  personlig  f0lte  digt  i  hele 
den  norr0ne  poesi.  Det  udmaerker  sig  ved  et  ligesaa  enkelt  som 
gribende  udtryk  for  faderkjaerlighed  og  fadersorg. 

Endelig  har  man  et  digt  af  Egil,  det  saakaldte  Arinbjamar- 
kvida,  digtet  til  aere  for  den  ven,  der  hjalp  ham  ligeoverfor  kong 
Erik.  Det  er  digtet,  efterat  Arinbjorn  under  Harald  Graafeld  var 
vendt  tilbage  til  Norge  og  atter  var  bleven  en  maegtig  mand  i  sit 
hjemland.  En  del  af  digtet  er  bevaret;  men  da  meget  tyder  paa, 
at  det  har  vaeret  temmelig  langt,  udgj0r  det  bevarede  neppe  mere 
end  en  trediepart  eller  saa  omtrent.  Det  er  en  forherligelse  af  det 
trofaste  venskab,  en  af  de  f0le]ser,  der  var  staerkest  udviklede  hos 
de  gamle  nordboere. 

Endelig  haves  endel  smaavers,  der  tillaegges  Egil.  Kormak. 

Ogsaa  om  skalden  Kormak  haves  der  en  islandsk  saga.  Den 
udmaerker  sig  ved  den  eiendommelighed,  at  Kormak's  egne  digte 
er  det  vigtigste.     Selve  sagaen  er  kun  et  slags  ramme  om  dem. 

Kormak  nedstammede  fra  en  h0vdingeslaegt  i  Viken.  Hans 
fader  udvandrede  til  Island  efter  Harald  Haarfagre's  d0d,  og  der 
blev  Kormak  f0dt.  Da  han  var  bleven  voksen,  forelskede  han  sig 
i  den  vakre  Steingerd,  og  trods  familjens  modstand  blev  bryllupet 
berammet;  men  Kormak  m0dte  ikke.  Dette,  fortaeller  sagaen,  skal 
have  havt  sin  grund  i  trolddom,  som  hendes  familje  havde  ladet 
en  seidkvinde  ud0ve.  Steingerg  blev  gift  med  en  anden;  men 
dette  aegteskab  varede  ikke  laenge.  Atter  friede  Kormak,  og  atter 
giftede  familjen  hende  bort  til  —  en  anden  mand.  Kormak  drog 
til  Norge  for  at  glemme  sin  kjaerlighed;  men  det  lykkedes  ikke. 
Han  drog  hjem  igjen  til  Island,  ops0gte  Steincjerd  og  traf  ofte 
sammen  med  hende,  hvad  der  f0rte  til  tvekamp  mellem  ham  og 
hendes  mand.  Siden  drog  han  atter  udenlands,  forst  til  Norge  og 
siden  til  England,  hvor  han  d0de  efter  en  kamp  med  en  rise.     Han 
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har  skrevet  fyrstekvad,  satiriske  vers,  men  fremfor  alt  erotiske  vers 
til  Steingerg.  Efter  de  sidste  vers,  hvoraf  mange  er  bevarede  i 
sagaen,  er  Kormak  bleven  karakteriseret  som  «erotikeren  i  den 
gamle  poesi».  «Ingen  har  som  ban  udtalt  sin  fyrige  kjaerligheds 
lidenskab  i  saa  staerke  og  gl0dende  ord,  og  ingen  har  som  han 
givet  et  saa  veltalende  og  storslaaet  billede  af  sin  elskede.»  I  et 
af  bans  vers  beder  det,  at  cfor  skal  alle  floder  lobe  op  over  landet, 
for  jeg  glemmer  dig* ;  og  ban  glemte  hende  ikke,  saalaenge  han 
levede.  Dog  bor  det  tilfoies,  at  han  dode  i  en  ung  alder.  — 
Haifrcd  —    Halffcd   VandfaedaskaM    var    den    ypperste    blandt    Olaf 

skald.     Trygvason's  skaldc.     Ogsaa  bans  liv  er  bleven  behandlet  i  en  egen 
saga.     Hans  fader  var  en  til  Island  udflyttet  nordmand,   og  sonnen 
Halfred  var    fodt   nogle   faa  aar  efter  udflytningen.     En  ulykkelig 
ungdomskjaerligbed  drev  bam  ud  paa  reiser,    akkurat  som  Kormak; 
ban  drog  forst  til  Norge,  til  Haakon  jarl,  hvem  han  forberligede  i 
et  kvad,  og  siden  for  ban  med  sit  skib  fra  land  til  land,   indtil  han 
i   aaret  996   mod  sin  vilje  blev  fort  til  Olaf  Trycjvason.     Halfred 
vilde  ikke  have  noget  med  kongen  at  bestille  paa  grund  af  den  nye 
tro,   han  vilde   indfore ;   men  da  han  paa  en  af  sine  farter  var  nodt 
til    at    s0ge   ind   til   Lade,    hvor  kongen  netop  opholdt  sig,    kaldte 
Olaf  bam  og  flere  andre  islaendere  til  sig  og  opfordrede  dem  til  at 
lade  sig  dobe.    Staerkere  var  ikke  Halfred  i  sit  forbold  til  den  gamle 
tro,  end  at  han  gik  ind  paa  at  modtage  daaben,  saafremt  kongen 
vilde    vaere   bans   gudfader  og  love  ham  aldrig  at  slaa  baanden  af 
ham,    bvad  der  end  maatte  haende.     Kongen  gik  ind  paa  dette,  og 
Halfred    blev    dobt   og  undervist   i  kristendommen.     En  tid   efter 
vilde  han   fremsige  et   digt  for  kongen;    men  Olaf  vilde  ikke  bore 
paa  det.     Da  erklaerede  Halfred,    at  i  saa  fald  vilde  han  glemme 
de   nye   laerdomme;    der    var   ikke    mere    poesi   i  dem   end  i  bans 
digte.      «Du   kan   i  sandhed  kaldes  en  vanskelig  skald  (vandraeda- 
skald), »  sagde  kongen  og  lod  bam  fremsige  digtet.     Siden  kom  det 
ogsaa   til    rivninger  mellem  kongen  og  Halfred;    det  synes  af  en 
enkelt  ytring,  som  om  han  har  bavt  en  folelse  af,   at  bans  digtning 
havde  mistet  sit  udgangspunkt   og  sin  forudsaetning  fra  det  oieblik 
af,  da  de  gamle  guder  ikke  laenger  «var  bam  huld»;  ban  sagde  det 
aabenlyst  og  vakte  derved  kongens  forargelse ;    men  der  kom  atter 
forsoning  istand,   og  lidt  efter  lidt  laerte  Halfred  at  saette  pris  paa 
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kongen,  saa  at  han  var  ham  mere  hengiven  end  nogen  anden  mand. 
Da  Olaf  var  falden,  digtede  han  et  arvekvad  til  hans  aere,  og  deri 
fremhaever  han  alle  den  faldne  konges  store  egenskaber,  og  hvor 
meget  hans  maend  har  mistet  med  ham,  paa  en  saadan  maade,  at 
man  feler,  hvor  stor  pris  han  har  sat  paa  Olaf  Trygvason.  Han 
var  vendt  tilbage  til  Island,  da  han  erfarede  kongens  dod;  han  drog 
oieblikkelig  til  Norge  for  at  erfare  de  naermere  omstaendigheder,  og 
her  var  det,  han  digtede  sit  arvekvad  over  Olaf.  Siden  for  Halfred 
rastlost  om ;   han  dode  paa  havet,  og  hans  lig  blev  saenket  i  sj0en. 

Af  hans  Hakonardrapa  hav^s  enkelte  vers,  der  handler  om^ 
hvilken  maegtig  mand  Haakon  Jarl  var.  Ogsaa  af  hans  Olafsdrapa 
haves  kun  brudstykker;  af  det  andet  Olafsdrdpa,  det  nys  naevnte 
arvekvaede,  haves  derimod  adskilligt  bevaret,  og  det  er  disse  brud- 
stykker, der  giver  Halfred  et  navn  blandt  de  ypperste  skalde. 
Det  handler  om  kongens  fald  ved  Svolder,  giver  en  ligesaa  levende 
som  detailleret  skildring  af  slaget  og  finder  endelig  det  mest  f0lte 
udtryk  for  sorgen  over  den  faldne. 

Halfred  danner  afslutningen  af  den  gamle  periode  og  indled- 
ningen  til  en  ny.  Stilen  bliver  enklere,  omskrivningeme  faerre;. 
kristendommen  har  vistnok  allerede  begyndt  at  0ve  sin  indflydelsfe 
paa  de  gamle  hedenske  omskrivninger. 

Blandt  Olaf  den  hellige's  skalde  skal  naevnes  Sighvat  og 
Thormod  Kolbrunarskald. 

Sighvat  antages  fodt  i  et  af  de  aller  sidste  aar  af  det  tiende 
aarhundrede,  og  han  var  i  alle  fald  ganske  ung,  da  han  ops0gte  sin 
fader,  der  dengang  opholdt  sig  i  Norge  hos  Olaf  den  hellige. 
Efter  nogen  vaegring  fra  kongens  side  fik  han  lov  til  at  fremsige  et 
kvad,  hvorved  han  i  h0i  grad  vandt  kongens  yndest.  Til  l0n  mod- 
tog  han  en  guldring,  der  veiede  en  halv  mark,  og  fik  plads  i  hirden. 
Siden  h0rte  han  til  Olaf's  naermeste  omgivelser,  h0rte  til  hans  mest 
betroede  maend  og  0vede  ikke  ringe  indflydelse  paa  ham.  F0r 
Sighvat  havde  fyldt  sit  tredivte  aar,  var  han  bleven  kongens  stallar. 
Ved  Magnus  den  gode's  daab  var  det  ham,  der  gav  gutten  navn. 
Da  Olaf  faldt  ved  Stiklestad,  var  Sighvat  i  Rom  paa  en  pilgrims- 
faerd;  han  var  dybt  bedr0vet  over,  at  han  ikke  ved  den  leilighed 
havde  kjaempet  ved  sin  kongelige  vens  side.  Olaf's  danske  efter- 
f0lger   b0d   ham    efter  hjemkomsten  en  plads  i  sin  bird;    men  han 
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afslog  det  og  levede  i  tilbagetrukkenhed,"  indtil  Magnus  blev  konge. 
Da  indtog  ban  atter  sin  plads  som  en  af  dem,  der  stod  kongen 
allemaermest.  Han  dode  i  anno  tusind  og  nogle  og  firti,  heaved 
femti  aar  gammel. 

Den  lethed  og  enkelhed  i  formen,  som  alierede  maerkedes  hos 
H ALFRED,  praeger  i  endnu  hoiere  grad  Sighvat's  frembringelser. 
«Derimod,»  siger  C.  Rosenberg,  «skorter  det  ham  paa  Tankedybde, 
og  er  ban  end  ofte  beldig  i  sin  Straeben  efter  at  give  den  0Jeblikke- 
h'ge  Situation  et  livligt  malende  Udtryk,  saa  bliver  ban  paa  den 
anden  Side  ikke  sjelden  hverdagslig  og  ubetydelig.  Udtryk  for, 
hvad  der  dybere  rorer  sig  i  Tiden,  maa  man  ikke  S0ge  hos  Sighvat, 
naar  Hirdmandstroskaben  undtages.»   . 

Hermed  stemmer  ogsaa  det  indtryk,  man  forovrigj:  faar  at 
Sighvat  skald.  Han  var  hofmand  og  diplomat  i  datidens  stil,  en 
fin  og  snarraadig  intelligens,  der  altid  vidste  at  klare  en  vanskelig 
situation  paa  en  beldig  maade.  Men  ban  var  paa  samme  tid  en 
baedersmand,  airlig  og  sandbedskjaerlig  som  faa.  Hans  vers  var 
ikke  tilfals  for  gunst  og  gave;  det  viste  ban  baade  ligeoverfor 
kong  Knut  i  Danmark  og  kong  Svend  i  Norge,  og  ban  var  ikke 
bange  for  at  sige  sine  kronede  venner  og  velyndere  sandbeden. 
Det  viste  ban  ligeoverfor  kong  Magnus  ved  sine  beromte  Berseglis- 
visur  (frisprogsviser). . 

Hans  vigtigste  digte  er  f0lgende:  Vtkingarvisur,  antageligvis 
det  forste  digt,  ban  fremsagde  for  kong  Olaf.  Navnet  bar  det 
forst  faaet  i  vor  tid.  Det  handler  om  Olaf's  ungdomsbedrifter,  f0r 
ban  kom  bjem  til  Norge  og  bemaegtigede  sig  riget.  En  hel  del  af 
digtet  er  bevaret.  Nogen  poetisk  vaerdi  bar  det  ikke;  det  er  en 
temmelig  t0r  versificeret  opregning  af  en  raskke  begivenbeder  i 
Olaf's  tid  og  bar  som  saadan  langt  mere  bistorisk  end  literasr 
interesse.  Men  alierede  i  dette  ungddmsfors0g  er  versene  letflydende, 
og  omskrivningerne  spiller  en  forboldsvis  underordnet  rolle. 

Efter  slaget  ved  Nesjar  digtede  Sighvat  sit  digt  Nesjavisiir. 
Selv  havde  ban  deltaget  i  kampen,  og  ban  giver  en  ganske  livlig 
skildring  af  den.  Ogsaa  dette  er  et  ungdomsdigt  (skrevet  1016), 
hvoraf  adskilligt  haves  bevaret. 

Hans  Austrfararvisur  er  skrevne  under  og  efter  en  reise,  som 
han    i   kongens    aerinde    foretog    til    Ragnvald  Jarl   i   Vestgotland. 
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Det  er  en  raekke  smaavers,  som  han  siden  har  samlet  til  et  hele,  et 
slags  reiseberetning,  der  baade  skildrer  alvorlige  og  komiske  reise- 
oplevelser. 

Et  slags  pendant  til  dette  digt  er  bans  Vestrfararvisur,  der 
forholder  sig  til  det  foregaaende  digt  som  bans  Englands-reise  til 
bans  Sveriges-reise.     Af  dette  digt  er  dog  det  meste  gaaet  tabt. 

Han  bar  ogsaa  digtet  i  alle  fald  et  digt  om  Erling  Skjalgsson, 
et  arvedigt  over  kong  Knut  og  flere  andre  digte,  bvoraf  ikke  n^eget 
er  bevaret. 

Hans  beromteste  digt  er  de  for  naevnte  Bers0glisvisur,  om  bvis 
oprindelse  der  fortaelles  folgende :  Da  Magnus  den  gode  var  bleven 
konge,  begyndte  ban  at  fare  baardt  frem  mod  sin  faders  gamle 
modstandere.  Dette  vakte  staerk  uvilje  i  befolkningen,  og  det  bavde 
vistnok  endt  med  en  ny  borgerkrig,  bvis  ikke  kongens  bedste  maend 
bavde  indseet  faren  og  besluttet  at  advare  bam.  Men  bvem  af  dem 
skulde  gj0re  det?  For  at  komme  til  et  resultat  med  bensyn  til 
dette  yderst  kildne  sp0rgsmaal  blev  man  enig  om  at  traekke  lod. 
Men  under  lodtraekningen  blev  det  stelt  slig,  at  loddet  traf  Sighvat. 
Han  greb  da  til  den  gamle  udvei  for  en  skald  at  fremstille  sin 
mening  i  digterisk  form.  Det  blev  Berseglisvisume.  Digtet  baerer 
sit  navn  med  rette;  det  forer  virkelig  et  frisprog;  men  det 
fores  paa  en  fin  og  forsigtig  maade  i  stil  med  Sighvat  Skald's 
bele  optraeden.  Han  siger  ikke  sandbeden  djaervt  og  ligetil;  ban 
forstaar  at  indbylle  den  i  en  diplomatisk  dragt,  saa  at  den  ikke 
stoder  og  dog  faar  udrettet  sin  bensigt.  Han  underretter  kongen 
om,  bvorledes  forboldene  er,  og  ban  skjuler  ikke  for  bam,  at  der 
er  ufred  i  vente,  bvis  ban  farer  frem,  som  ban  bar  begyndt.  Saa 
glad  som  befolkningen  var  i  bam,  da  ban  vendte  bjem  til  sin 
faders  rige,  •saa  misfomoiet  er  den  nu;  tbi  den  synes  ikke,  at  ban 
holder  de  love,  som  Haakon  den  gode  bavde  givet,  og  som  begge 
OLAF'er  bavde  boldt.  Selv  rolige,  aeldre  folk  bolder  paa  at  tage 
parti  imod  bam;  ban  bor  vaere  forsigtig  og  lytte  til  folkets  rest, 
som  den  forkyndes  bam  gjennem  en  oprigtig  vens  advarsler,  en 
ven,  der  saetter  saa  meget  storre  pris  paa  bam,  som  ban  i  alle 
andre  stykker  er  den  ypperlige  konge,  ban  er.  Saaledes  forstaar 
Sighvat  paa  en  meget  fin  maade  at  sige  kongen  komplimenter  paa 
samme  tid,  som  ban  meddeler  bam  sandbeden,  og  tilslut  siger  ban, 
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at  det  er  paa  grund  af  sin  hengivenhed  for  kongen,  at  han  har 
taget  bladet  fra  munden.  Han  har  ikke  villet  vente  med  at  tale^ 
fordi  han  0nsker  Olaf's  S0n  alt  godt,  fordi  der  er  et  hellig^  baand 
mellem  ham  og  hans  kongelige  gudson,  og  fordi  han  heist  vil  leve 
og  d0  med  ham.  «Slige  formaningsord  var  der  i  visen  til  kongen, » 
heder  det  hos  Snorre,  «at  han  skulde  holde  de  love,  som  hans 
fader  havde  indsat,  og  denne  paamindelse  virkede  godt  paa  kongen, 
da  niange  andre  forte  den  samme  tale  for  ham.  Saaledes  kom  det 
dertil,  at  kongen  raadforte  sig  med  de  forstandigste  maend,  der 
laempede  alt  efter  lovene.  Derpaa  lod  Magnus  konge  skriftligen  for- 
fatte  den  lovbog,  som  endnu  er  i  Throndhjem  og  kaldes  <Graagaasen». 
Kong  Magnus  blev  siden  vennesael  og  elsket  af  alt  landsfolket;  thi 
blev  han  derfor  kaldet  Magnus  den  gode.> 

sighvats  Sighvat's  sJdste  kvad  var  hans  arvekvad  over  Olaf  den  hellige. 

Det  skal  vaere  digtet  kort  tid,  for  skalden  dode.  Det  meste  af, 
hvad  der  er  bevaret,  handler  om  kong  Olaf's  senere  aar,  om  hans 
rigsstyre,  om  hans  fald  ved  Stiklestad  og  endelig  om  hans  mirakler 
og  andre  «begivenheder»,  der  senere  gjorde  ham  til  Norges  hoved- 
helgen.  Det  hele  er  et  nyt  bevis  paa  den  inderlige  hengivenhed, 
hvormed  Sighvat  havde  sluttet  sig  til  Olaf  Haraldson. 

Thormod  Thofmod  Kolbninarskald  synes  at  have   vaeret  omtrent  jaevn- 

Kolbrunar-  10  o 

skald,  gammel  med  Sighvat.  Som  ung  optraadte  han  meget  voldsomt 
og  0vede  mangen  en  vild  daad,  der  bidrog  til  at  gjore  ham  mere 
frygtet  end  afholdt,  Ogsaa  flere  af  hans  kjaerlighedshistorier  vakte 
opsigt.  En  af  dem  bevirkede,  at  han  ikke  kunde  bruge  sin  hoire 
haand  resten  af  sit  liv,  men  maatte  hjaelpe  sig  med  den  venstre; 
en  anden  skaffede  ham  tilnavnet  «Kolbrunarskald».  Det  forste  gik 
til  paa  folgende  maade:  Vaesentlig  for  at  fordrive  tiden  begyndte 
han  at  besoge  en  ung  kvinde  ved  navn  Thordis.  Hendtes  mor,  der 
var  enke,  likte  ikke  disse  besog  og  vilde,  at  han  skulde  gifte  sig 
med  datteren;  men  det  havde  ikke  Thormod  nogen  lyst  til.  Saa 
lod  enken  en  af  sine  traelle  passe  Thormod  op  naeste  gang,  han 
indfandt  sig,  og  det  var  denne  trael,  som  odelagde  skaldens  hoire 
arm.  Senere  laerte  hai»THORBj0RG  kolbrun  at  kjende.  Hun  kaldtes 
«kolbriin»,  fordi  hun  havde  morke  oienbryn.  Til  hende  skrev  han 
flere  elskovskvad,  og  for  et  af  dem  skjaenkede  Thorbjorg's  moder 
ham    en   guldring    og   gav    ham    det  tilnavn,   han  endnu  er  kjendt 
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under.  Dette  skede  langt  borte  fra  hans  hjem  og  langt  borte  fra 
det  sted,  hvor  Thordis  levede.  Efter  hjemkomsten  ops0gte  ban 
atter  Thordis;  men  denne  var  alt  andet  end  blid  paa  ham,  fordi 
ban  bavde  digtet  vers  til  en  anden  kvinde.  Thormod  erklaerede 
freidig,  at  det  hele  var  l0gn;  det  var  til  Thordis,  ikke  til  Thor- 
BJ0RG  kolbrun,  ban  bavde  digtet,  eg  som  bevis  forandrede  ban  i 
hast  et  af  sine  kolbrunardigte,  saa  det  kunde  passe  paa  Thordis, 
og  fremsagde  det  for  bende.  Siden  angrede  ban  imidlertid  dette 
bedrageri  og  sagde  Thordis  sandbeden. 

Hans  fostbroder  Thorgeir,  der  bavde  vaeret  anfiareren  for  deres 
vilde  ungdomsfaerd,  var  imidlertid  bleven  faeldet  af  en  gronlandsk 
h0vding,  og  det  var  Thormod's  sag  at  baevne  bam.  Han  drog 
afsted  saa  fort  som  muligt,  kom  til  Norge,  bvor  ban  blev  vinteren 
over  bos  Olaf  den  hellige,  og  drog  saa  til  Gronland,  bvor  ban 
opboldt  sig  i  tre  aar,  inden  det  lykkedes  bam  at  fuldbyrde  baevnen. 
Da  det  var  bes0rget,  vendte  ban  tilbage  til  kong  Olaf,  bvem  ban 
siden  trofast  fulgte  baade  i  gode  og  onde  dage.  Han  var,  som 
enbver  ved,  med  ved  Stiklestad,  bvor  ban  opflammede  baeren  ved 
at  fremsige  det  gamle  Bjarkemal.  Efterat  kongen  var  falden,  styr- 
tede  ban  sig  ind  i  den  vildeste  kamptummel  og  fandt  d0den,  idct  en 
pil  gjennemborede  bans  bjerte.  Efter  alt  at  d0mme  synes  ban  at 
have  vaeret  en  krigerskikkelse  i  den  gamle  stil,  uvorren  og  kampglad, 
trofast  i  venskab  og  ustadig  i  kjaerligbed.  Maerkelig  nok  skal  ban 
paa  samme  tid  bave  vaeret  en  oprigtig  kristen,  skjondt  ban  ikke  tog 
det  saa  n0ie  bverken  med  fastedage  eller  andre  religi0se  ceremonier. 

Hvad  ban  bar  digtet  om  kong  Olaf,  er  gaaet  fuldstaendig  tabt. 
Derimod  baves  ikke  saa  ganske  lidet  af  bans  Tborgeirsdrapa,  digtet 
over  den  f0r  naevnte  fostbroder.  Det  er  en  forberligelse  af  ven- 
skabet  mellem  dem  og  af  Thorgeir's  beltemod  og  bedrifter.  For- 
0vrig  baves  der  kun  endel  <l0se  vers*  af  bam;  selv  bans  digte  til 
Thorbjorg  kolbrun  er  gaaet  fuldstaendig  tabt.  Det,  der  er  bevaret 
af  bans  digtning,  r0ber  ikke  nogen  udpraeget  selvstaendigbed,  men 
stor  formel  letbed  og  evne  til  at  benytte  aeldre  skaldes  udtryk  og 
vendinger. 

Som    den   mest   fremragende    skald    under    Magnus  den  Gode     Amorr 
og  Harald  Haardraade  naevnes  i  almindeligbed  Amorr  jarleskald. 
Han  var  i  6n  benseende  Thormod  Kolbrunarskald's  absolute  mod- 


jarleskald. 
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saetning,  idet  han  var  ligesaa  fredsael,  som  Thormod  var  krigersk. 
Ogsaa  han  drog  i  en  ung  alder  ud  paa  reiser;  men  han  reiste  som 
en  fredelig  farmand,  der  foretrak  handel  for  kamp.  Til  de  to 
Orkn0Jarler  Ragnvald  og  Thorfin  kom  han  i  et  meget  fortroligt 
venskabsforhold  og  blev  gjennem  sin  hustru  beslaegtet  med  dem. 
I  1046  opholdt  han  sig  hos  kongeme  Magnus  og  Harald.  Hans 
senere  liv  kjender  man  saa  godt  som  intet  til.  Hans  sidste  kvad 
er  digtet  1073  over  en  islandsk  hovding,  og  der  er  da  adskillig 
sandsynlighed  for,  at  han  har  tilbragt  den  sidste  del  af  sit  liv 
hjemme  paa  Island;  men  heller  ikke  dette  er  sikkert. 

Er  hans  biografi  fattig,  saa  er  til  gjengjaeld  hans  efterladte 
digte  saa  meget  rigere.  Han  har  skrevet  et  drapa  og  et  arvekvad 
over  Magnus  den  gode,  et  arvekvad  over  Harald  Haardraade 
o.  s.  v.,  o.  s.  V.  Da  han  kom  til  Magnus  og  Harald,  «optraadte 
han  forst  med  et  Lovkvad  til  hver  af  Kongeme.  Da  de  var  frem- 
sagte,  yttrede  Harald,  at  det  til  hans  JEre  snart  vilde  glemmes, 
men  at  det  om  Magnus  vilde  mindes,  saa  laenge  Nordens  Lande 
bygges.  Dette  er  ogsaa  gaaet  i  Opfyldelse,  forsaavidt  man  af  hint 
Kvad     kun     kender    Navnet    («Blagagladrdpa»     o:    Sortfugledrapa), 

medens  dog  nogle  Vers  af  det  andet  er  levnede. Da  Harald, 

hvem  Skjalden  havde  kraenket  ved  sin  overvaettes  Lovprisning  af 
Medkongen,  opfordrede  ham  til  at  have  en  ny  Drdpa  faerdig  til 
ham,  naar  han  naeste  Gang  bes0gte  Norge,  svarede  Arnorr  djasrvt, 
at  han  skulde  kvaede  Arvedrapa  over  Kongen,  hvis  han  overlevede 
ham.  Dette  Lofte  holdt  han,  og  saavel  af  dette  som  andre  Kvad 
haves  en  hel  Del  Vers,  som  alle  vidne  om  stor  Skaldegave» 
{C.  Rosenberg). 


—  Efter  Harald  Haardraade' s  dage  var  det  forbi  med  skalde- 
poesiens  glansperiode.  Skaldekunsten  blev  vistnok  dyrket  baade 
paa  Island  og  i  Norge;  men  ingen  af  disse  skalde  naaede  op  i 
raekke  med  de  ypperste  af  de  gamle,  skjondt  mange  af  dem  nod 
stor  anseelse  i  sin  samtid.  Gjennem  hele  det  tolvte  aarhundrede 
og  et  langt  stykke  ind  i  det  trettende  blev  skaldekunsten  dyrket 
som  for;  men  alt  eftersom  kristendommen  fortraengte  de  gamle 
forestillinger,    blev    dens    omskrivninger    mere   og  mere  et  stivt  og 
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sjaelelost  billedsprog,  der  ikke  laenger  havde  nogen  rod  i  den  aande- 
lige  jordbund,  og  som  derfor  lidt  efter  lidt  tabte  al  saft  og  kraft, 
t0rkede  hen  og  d0de  ud.  Skaldekunsten  blev  mere  og  mere  et 
studium,  der  kraevede  laerdom.  De  sidste  fremragende  skalde  var 
Snorre  Sturlason  samt  bans  to  brodersonner  Olaf  hvitaskald  og 
Sturla  Thordson.  Sturla  digtede  drapaer  baade  om  Haakon 
Haakonsen  og  Magnus  Lagaboter.  Det  var  de  sidste  drapaer,  som 
blev  digtet.  En  liden  efterslaet  af  religios  digtning  i  gammel  stil 
fiilgte;  men  allerede  i  det  fjortende  aarhundrede  begyndte  en  ny 
digtning  at  dukke  op,  de  saakaldte  rimur,  Det  var  forlobeme  for 
de  senere  folkeviser. 


Enkelte    af  kvadene  i  den   aeldre  Edda   udmaerker   sig  ved,  at     ^*«*' 
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ikke  alt  fremtraeder  i  bunden  stil.  Mellem  versene  er  der  mdskudt 
kortere  eller  laengere  prosastykker.  Denne  form  bar  vistnok  ogsaa 
fundet  anvendelse  i  skaldenes  frembringelser,  om  end  neppe  i  den 
udstraekning,  som  enkelte  bar  vaeret  tilboielige  til  at  antage.  Sikkert 
er  det,  at  af  en  god  hirdskald  kraevedes  der  ikke  bare,  at  ban 
kunde  forherlige  samtidens  bedrifter  i  poetisk  form.  Han  maatte 
ogsaa  kunne  fortaelle  om  fortidens  paa  god  prosa. 

At  ogsaa  den  ypperlige  norrone  prosafortaelling  bar  sine  aeldste 
rodder  i  Norge,  t0r  vel  ansees  for  utvivlsom;  men  ikke  desta  min- 
dre  blev  det  yderst  fattigt  og  ubetydeligt,  hvad  Norge  frembragte 
paa  dette  omraade.  Islaenderne  blev  her  saa*  godt  som  alene ;  de 
uddannede  lidt  efter  lidt  en  fortaellekunst  af  hoi  rang,  der  er  ligesaa 
simpel  og  naturlig,  som  skaldekunsten  var  kunstig  og  indviklet. 
Selv  om  sagaliteraturen  bar  sine  rodder  i  Norge,  er  dog  hele  dens 
rige  vaekst,  hele  dens  blomstring  knyttet  til  Island. 

Den  islandske  stormand  indtog  en  saeregen  stilling,  hvori  grun- 
den  til  denne  eiendommelige  literaere  blomstring  maa  soges.  I 
middelalderen  var  det  overalt  ellers  praestestanden,  som  drev  literaere 
og  laerde  sysler ;  men  praestestanden  var  et  internationalt  broderskab, 
der  havde  sit  aandelige  midtpunkt  i  Rom.  Derfor  blev  den  dan- 
nelse,  dens  medlemmer  repraesenterede,  ikke  national,  men  kosmo- 
politisk,  og  det  sprog,  de  benyttede  i  sine  literaere  frembringelser, 
blev    ikke   landets,    men    kirkens    sprog,    ikke    modersmaalet,    men 
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latinen.  Paa  Island  var  det  derimod  anderledes.  Fra  den  gamle 
hedenske  tid  af  havde  hovdingen  tillige  vaeret  praest,  og  der  ind- 
traadte  ikke  synderlig  forandring  i  dette  efter  kristendommens  ind- 
forelse.  Adskillige  medlemmer  af  stormandsaetterae  var  praesteviede, 
og  ikke  saa  faa  af  dem  virkede  ogsaa  i  kirkens  tjeneste.  Herved 
opstod  den  for  datiden  enestaaende  kombination  af  et  aristokrati, 
der  havde  sans  for  boglig  laerdom,  og  et  praesteskab,  der  var  natio- 
nalt.     Som  folge  heraf  blev  ogsaa  literaturen  national  og  livskraftig. 

Som  bekjendt  gives  der  en  hel  masngde  sagaer.  Man  pleier 
efter  indholdet  at  dele  dem  i  tre  hovedgrupper:  historiske  sagaer, 
mythisk-heroiske  sagaer  og  romantiske  sagaer.  De  historiske  sagaer 
kan  igjen  deles  i  to  afdelinger:  norske  kongesagaer  og  islandske 
aettesagaer. 

Den  historiske  saga  havde  havt  en  lang  udvikling  at  gjennem- 
l0be,  inden  den  naaede  sin  klassiske  form  i  Snorre  Sturluson's 
iHeimskringla*.  Der  er  ingen  tvivl  om,  at  den  er  begyndt  som 
mundtlig  overlevering;  fra  slaegt  til  slaegt  har  der  gaaet  mundtlige 
beretninger  om  maerkelige  begivenheder,  som  har  tildraget  sig  i 
gamle  dage.  Nogen  sikker  form  kunde  selvfolgelig  ikke  disse  be- 
retninger faa,  saa  laenge  de  kun  var  bygget  paa  mundtlig  over- 
levering;  men  dog  maa  man  ikke  overse,  at  den  mundtlige  over- 
levering  var  ganske  anderledes  paalidelig  i  gamle  dage;  hukom- 
melsen  spillede  dengang  en  ganske  anderledes  fremtraedende  roUe 
end  i  nyere  tider,  da  pen,  blaek  og  papir  altid  staar  til  folks  raa- 
dighed.  Sikkert  er  det,  at  der  allerede  i  de  aeldste  skrevne  sagaer 
moder  os  en  temmelig  udviklet  fortaellekunst,  som  umulig  kan  vaere 
bleven  til  med  en  gang,  men  forudsaetter  en  lang  mundtlig  tradition, 
en  fra  slaegt  til  slaegt  arvet  og  0get  faerdighed,  der  har  antaget 
skikkelsen  af  en  karakteristisk  stil,  som  kun  havde  nogle  faa  ud- 
viklingstrin  tilbage  at  passere  for  at  naa  sit  hoidepunkt. 

Med  hensyn  til  indholdet  har  selvf0lgelig  den  mundtlige  tradi- 
tion vaeret  los  og  ukritisk.  Inden  den  kunde  fortjene  navnet  af 
historisk  fremstilling,  maatte  den.f0rst  og  fremst  bygge  sig  et  solid 
grundlag  med  hensyn  til  personernes  og  begivenhedernes  raekkefolge 
i  tid.  Dette  blev  bes0rget  af  islaenderen  Are  Frode,  som  derfor 
med  rette  kan  kaldes  den  norr0ne  historieskrivnings  fader. 
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Are  Thorgilsson  med  tilnavnet  Frode  (o:  den  laerde,  den  kund-  Arc  Frode. 
skabsrige,  €historikeren»,  som  Vigfusson  kalder  ham)  var  fodt  paa 
Island  i  1067  i  en  h0iaettet  familje.  Den  tilhorte  det  vestlige  Island, 
og  i  sit  hjem  havde  han  rig  anledning  til  at  hore  beretninger  om 
alt,  hvad  der  var  passeret  paa  Vestlandet  i  gamle  dage.  Han  blev 
opdraget  paa  Haukadal  i  naerheden  af  Geysir,  og  bans  opdrager, 
den  gamle  Hall  Thorarenson,  meddelte  ham  sin  rige  skat  af 
minder  om,  hvad  der  var  haendt  paa  andre  kanter  af  0en,  og  end 
mere  fik  han  vide  af  Hall's  fosterson,  der  senere  blev  bans  laerer. 
Denne  bans  anden  laerer  var  son  af  en  biskop  og  sonneson  af  en  af 
de  maend,  der  havde  spillet  hovedrollen  ved  kristendommens  ind- 
forelse  paa  Island.  Ogsaa  oens  kirkelige  historie  havde  han  saa- 
ledes  rig  anledning  til  at  laere  at  kjende  ad  traditionens  vei,  og 
forfatningshistorien  fik  han  ogsaa  god  greie  paa  —  kortsagt:  paa 
bans  baand  samledes  saa  at  sige  alt,  hvad  der  var  opbevaret  af 
erindringer  om  oens  historie  fra  landnamstiden  af. 

Are  Frode's  «Islendingab6k»  er  ikke  noget  omfangsrigt  vaerk; 
det  bestaar  bare  af  ti  kapitler,  og  hvert  kapitel  er  ikke  storre  end 
et  par  almindelige  tryksider.  Fremstillingen  er  tor  og  meget  knap; 
det  bar  oiensynlig  ikke  vaeret  forfatterens  hensigt  at  levere  en  faengs- 
lende  og  underboldende  fortaelling;  han  bar  kun  i  en  saa  sammen- 
traengt  form  som  muligt  villet  meddele  de  kjendsgjeminger,  som 
han  efter  den  omhyggeligste  provelse  var  kommen  til  at  anse  for 
historisk  sandbed.  Ligeledes  bar  ban  som  ovenfor  antydet  lagt 
meget  vind  paa  at  faa  de  historiske  aarstal  fastslaaede.  Han  citerer 
stadig  sine  bjemmelsmaend  og  er  meget  samvittigbedsfuld,  naar  det 
gjaelder  at  prove  deres  trovaerdigbed.  I  al  sin  knaphed  kan 
€lslendingab6k»  cendnu  tjene  til  Monster  paa,  bvordan  en  historisk 
Oversigt  skal  skrives,*  siger  C.  Rosenberg.  «Intet  nordisk  Kilde- 
skrift  indeholder  i  Forhold  til  sit  Omfang  saa  mange  og  saa  vigtige 
Oplysninger,  og  bar  end  senere  Tiders  Forskning  kunnet  paavise 
mangen  Fejltagelse,  isaer  med  Hensyn  til  Tidsregningen,  endnu  den 
Dag  idag  bygger  dog  vor  Historiegranskning  paa  den  Grundvold, 
Are  bar  lagt.>  Naar  dette  kan  siges  med  sandbed,  er  det,  fordi 
forfatteren  ikke  noier  sig  med  at  omtale  islandske  begivenheder, 
men   stiller   dem   i  kronologisk  forbbld  til  andre  samtidige  begiven- 
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heder,  isaer  norske.  Han  skal  ogsaa  'have  skrevet  om  de  norske 
kongers  histories  kronologi. 

Are  d0de  i  1148. 

-•^ «^  Ogsaa  hans  ven  SaemundFrode  tillaegger  man  historiske  arbeider, 

og  umuligt  er  det  ikke,  at  han  har  forfattet  et  arbeide  om  de 
norske  kongers  historie;  men  det  er  gaaet  tabt,  hvis  det  over- 
hovedet  har  eksisteret. 

For  Are  Frode's  tid  hayde  man  bare  anvendt  runealfabetet  til 
skriftlige  optegnelser  i  det  norrone  sprog;  paa  Are's  tid  blev  imid- 
lertid  det  latinske  alfabet  bragt  til  anvendelse;  Are  skal  selv  have 
vaeret  med  at  tillempe  det  efter  sit  modersmaals  lydforhold.  Forst 
herved  blev  en  udforligere  skriftlig  meddelelse  mulig.  Fra  dette 
0ieblik  varede  det  ikke  laenge,  for  den  skriftlige  sagafremstilling 
begyndte  at  aflose  den  mundtlige.  Et  maerkeligt  vidnesbyrd  herom 
har  man  allerede  fra  midten  af  det  I2te  aarhundrede  i  Erik  Odds- 
son's  «Hryggjarstykki»,  en  sagamaessig  fremstilling  af  Harald  Gille's^ 
Magnus  den  blinders  og  Sigurd  Slembe's  historie.  Erik  Oddsson's 
arbeide  haves  ikke  laenger  som  selvstaendigt  vaerk;  men  en  del  af 
det  er  optaget  i  <Morkinskinna»,  en  samling  norske  kongesagaer^ 
hvorom  mere  nedenfor.  I  sit  fortraeffelige  vaerk  om  «Snorre 
Sturlasons  historieskrivning*  siger  G.  Storm,  at  med  <Hryggjar- 
stykki*  har  den  norrone  historieskrivning  gjprt  et  skridt  fremad  fra 
Are,  og  naar  ordet  historieskrivning  —  ikke  historisk  forskning  — 
betones,  har  han  vistnok  helt  ret,  al  den  stund  der  altid  er  et  be- 
tydningsfuldt  fremskridt  fra  en  kort  opregning  af  begivenhedeme  til 
et  fors0g  paa  at  give  en  udforligere  fremstilling  af  dem. 

Ikke  mindre  interessant  er  et  andet  af  den  norrone  literaturs 
aeldste  vaerker,  nemlig  Sverres  saga.  Ogsaa  den  tilhorer  det  I2te 
aarhundrede.  Sverre  havde  jo  selv  faaet  geistlig  uddannelse  i  sin 
ungdom  og  var  altsaa  en  boglaerd  mand;  hans  taler  viser,  at  han 
sad  inde  med  adskillig  boglig  laerdom,  og  han  optraadte  selv  som 
forfatter  —  med  sit  stridsskrift  mod  geistligheden,  et  arbeide,  der 
er  inspireret  af  hans  aand,  selv  om  det  ikke  er  fort  i  pennen  af 
hans  haand  — .  Saa  hoist  forskjellig  bedomt  som  han  var  af  sin 
samtid,  var  det  rimeligt  nok,  at  han  besluttede  at  sorge  for  sit  eget 
eftermaele,  og  til  den  ende  overdrog  han  den  islandske  abbed  Karl 
JoNssoN    at    skrive    hans    livshistorie    efter    hans    egne    meddelelser 
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tUagtet  nu  altsaa  Sverre's  saga  er  forfattet  af  en  Geistlig  under 
Tilsyn  af  den  praestlaerde,  latinsk  dannede  Konge  selv,»  heder  det 
i  Ernst  Sars's  «Udsigt  over  den  norske  Historie»,  «er  dog  dens 
Stil  belt  igjennem  national  og  ejendomelig  bg  bar  ingen  Overens- 
stemmelse  med  den  i  Middelalderen  gjaengse  Cbronist-  eller  Annalist- 
Maner.  Vi  m0de  allerede  ber  alle  de  Fortrin,  bvorved  den  norrone 
Saga  paa  sin  Hojde  er  charakteriseret :  dramatisk  Liv  og  Anskuelig- 
hed  i  Skildringen  af  de  store  Optrin,  en  vel  vedligeholdt  Objek- 
tivitet,  skarpt  tegnede  Billeder  af  de  vigtigste  handlende  Personer, 
—  Fortrin,  som  et  Studium  af  Samtidens  literaere  Forbilleder  ikke 
skulde  kunne  give.* 

Blandt  de  aeldste  bistoriske  fors0g  maa  ogsaa  et  par  norske 
arbeider  n^evnes,  nemlig  Thjodrp:k  Munk's  norske  bistorie,  ^  en  paa 
latin  skrevet  kr0nike,  forfattet  af  en  munk  i  Tbrondelagen,  og  den 
saakaldte  «Historia  Norvegiae*,  der  er  fundet  i  Skotland,  men  efter 
aJ  sandsynb'ghed  skrevet  af  en  nordmand.  Storm  benforer  den  til 
det  I2te  aarbundrede;  S.  Bugge  mener  dog,  at  den  forst  skriver  sig 
fra  det  I3de. 

Et  meget  omtalt  vark  er  «Agrip»  (o:  et  udtog),  det  forste  i 
norront  maal  skrevne  forsog  paa  at  give  en  sammenbaengende 
fremstilling  af  de  norske  kongers  historie.  Der  bar  vaeret  strid  om, 
hvorvidt  forfatteren  var  nordmand  eller  islaender.  Ogsaa  dette 
arbeide  —  bvbraf  brudstykker  er  bevaret  —  naermer  sig  paa  enkelte 
punkter  den  senere  sagastil;  isaer  spiller  dialogen  undertiden  en 
roUe,  der  minder  om  sagaen. 

Endvidere  maa  naevnes: 

IslaEnderen  Odd  Munk's  Olaf  Trygvasons  saga,  oprindelig  skrevet 
paa  latin,  men  ogsaa  oversat  paa  norront  maal  og  kun  bevaret  i 
oversat  skikkelse.  Ikke  mindre  end  tre  overssettelser  baves,  og  de 
er  saa  indbyrdes  forskjellige,  at  man  antager,  de  bidrorer  fra  tre 
forskjellige  oversaettere.  I  dette  arbeide  er  der  endnu  en  vaklen 
mellem  legendestil  og  sagastil.  Det  samme  er  tilfaeldet  med  den 
saakaldte  legendariske  Olaf  den  belliges  saga,  der  antages  forfattet 
af  en  islandsk  praest  i  begyndelsen  af  det  trettende  aarbundrede. 

Fra  omtrent  samme  tidspunkt  baves  to  udforlige  samlinger  af 
norske  kongesagaer,  der  begge  er  bevarede  i  haandskrift.  Efter 
pergamentets   tilstand  gav  Thomas  Tor*\*:us  dem  navnene  «Morkin- 
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skinna  »og  «Fagrskinna>,  d.  v.  s.  «bogen  med  det  morke  pergament> 
og  «bogen  med  det  vakre  pergament».  «Morkinskinna»  opbevares 
endnu  i  det  store  kongelige  bibliothek  i  Kjobenhavn,  «Fagrskinna> 
gik  tilgrunde  ved  den  store  brand  i  Kjobenhavn  1728,  men  eksisterer 
i  yngre  haandskrifter;  begge  er  udgivne  i  Kristiania,  den  forste  af 
Unger,  den  anden  af  Munch  og  Unger  i  forening. 

«Morkinskinna»  antages  at  vaere  forfattet  omkring  1220  —  det 
bevarede  haandskrift  er  omtrent  en  menneskealder  yngre  — .  Den 
begynder  med  Magnus  den  gode's  saga  og  gaar  til  1157,  men  den 
har  gaaet  laenger;  slutningen  mangier  nemlig.  Det  er  en  livlig 
skrevet  fremstilling,  der  skildrer  de  norske  kongeskikkelser  med 
stor  anskuelighed  og  i  en  frisk  og  tiltalende  stil,  Eiendommeligt  er 
det,  at  den  sammenhaengende  fremstilling,  ret  som  det  er,  afbrydes 
af  fortaellinger  om  islandske  skalde,  der  besogte  de  norske  konger. 
Det  virker  undertiden  en  smule  forstyrrende  paa  vaerkets  enhed, 
selv  om  man  end  vil  give  dem  ret,  som  har  haevdet,  at  de  saaledes 
indskudte  smaafortaellinger  altid  indeholder  et  eller  andet  for  ved- 
kommende  konge  karakteristisk  track. 

cFagrskinna*  omfatter  et  laengere  tidsrum;  den  begynder  med 
Halfdan  svarte  og  gaar  til  slaget  paa  Re  (1177),  altsaa  akkurat 
ligesaa  langt  som  Snorre's  «Heimskringla>.  Grunden  til,  at  begge 
b0ger  slutter  paa  dette  tidspunkt,  antages  at  vaere  den,  at  man 
allerede  havde  en  udforlig  Sverre's  saga,  saaledes  at  en  ny  behand- 
ling  her  var  overflodig.  Usandsynligt  er  det  ikke,  at  ogsaa  Morkin- 
skinna  har  vaeret  fort  frem  til  det  samme  tidspunkt  og  afsluttet  der. 

«Fagrskinna»  er  ganske  anderledes  helstobt  i  sin  komposition 
end  cMorkinskinna»,  og  den  udmaerker  sig  ogsaa  ved  en  langt  mere 
aarvaagen  kritik  ligeoverfor  traditionen  og  de  aeldre  skrevne  kilder 
end  noget  tidligere  arbeide  af  lignende  art.  Forfatteren  «vil  nemlig 
have  det  Vaesentlige  og  Virkelige  frem  i  hver  Konges,  i  hele 
Kongeaettens  Levnetslob,*  siger  C.  Rosenberg.  «Men  til  det 
Vaesentlige  horer  for  ham  ikke  saadanne  Smaahistorier,  som  vel 
kunne  tjene  til  at  kaste  Lys  over  en  Konges  Personlighed,  men 
som  ikke  ere  Led  i  hans  Historie  som  Hersker:  alt  Sligt  udelades 
derfor.  Og  til  det  Virkelige  horer  ikke  Fortaellinger  om  hedenske 
Vaetter  og  Trolddom,  ja  end  ikke  Helgen-  og  Jaertegns-Legender. 
Sligt   har  Forf.  ikke  Plads  til,    saa  det  naesten  er  som  ifor  Skams 


Sncrre  Sturluson.  Qc 

Skyld»  (Storm's  traeffende  Ord),  naar  han  i  Almindelighed  siger,  at 
der  skete  mange  Jaertegn  ved  Hellig  Olaf's  Blod  og  Legeme, 
samt  fortaeller,  hvorledes  Helgenen  hjalp  sin  Sen  paa  Sydskovshede 
og  sin  Broder  i  Miklagard.»  Med  hensyn  til  den  kritiske  sigtning 
af  stoifet  er  der  altsaa  her  en  ioinefaldende  rationalisme,  paa  samme 
tid  som  stilen  er  livlig  og  malende,  idet  den  i  raske,  anskuelige 
track  baade  tegner  personligheder  og  begivenheder.  Forfatteren  bar 
dog  ikke  belt  gjennemfort  sin  plan;  saasnart  som  ban  naar  ned  til 
det  tidspunkt,  som  «Morkinskinna»  bebandler,  indskraenker  ban  sig  i 
alt  vaesentligt  til  at  bearbeide  denne  samling,  som  ban  undertiden 
afskriver  ordret,  idet  han  dog  konsekvent  udelader  alle  indskudte 
smaahistorier.  «Fagrskinna>  er  i  det  bele  taget  et  betydeligt 
arbeide,  der  rober,  at  sagaskrivningen  ikke  var  langt  fra  at  naa  sit 
hoidepunkt.  Den  danner  den  naermeste  forlober  for  Snorre's 
tHeimskringIa*,  sagaliteraturens  ypperste  frembringelse. 

Snorre  Sturluson  var  ikke  blot  Islands  betydeligste  forfatter;    snom. 
han  var  ogsaa  0ens  maegtigste  hovding.     I  hahs  person  kulminerer 
den  eiendommelige  islandske  forbindelse  af  magt  og  kundskab;  han 
er  paa  samme  tid  et  toppunkt  og  et  vendepunkt. 

F0r  bans  tid  havde  Islands  historie  udmaerket  sig  ved  en  fredelig 
udvikling;  med  ham  begyndte  den  voldsomme  kamptid,  der  gaar 
under  navnet  cSturlungatiden*.  Det  var  dog  selvfolgelig  ikke  den 
ene  mand,  der  fremkaldte  omslaget.  Det  var  begrundet  i  de  bisto- 
riske  forhold. 

Under  eens  bistoriske  udvikling  var  stormandsaetterne  stadig 
bleven  faerre  og  maegtigere.  Enkelte  aetter  var  uddode,  andre  var 
sunket  ned  i  bondestanden,  og  nogen  ny  tilforsel  af  elementer  fra 
de  lavere  lag  var  der  ikke.  Tilslut  var  situationen  bleven  den,  at 
nogle  faa  stormandsaetter  stod  mod  binanden,  skinsyge  paa  binanden 
og  s0gende  at  faa  overtaget  over  binanden  ved  at  tilrive  sig  saa 
m^et  gods,  saa  megen  anseelse  og  saa  megen  magt,  som  det  paa 
nc^cn  maade  var  dem  muligt.  Det  begyndte  med  kloge,  diploma- 
tiske  forhandlinger,  og  da  de  ikke  laenger  hjalp,  endte  det  i  vilde 
feider. 

Snorre's  fader,  Sturla  Thordsson,  havde  paa  forskjellige 
maade  haevet  sig  op  til  at  blive  den  maegtigste  mand  i  det  vestlige 
Island.      Det   var   efter   bam,    familjen  fik   navnet  Sturlungerne,  og 
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forsaavidt  er  det  ham,  hvis  navn  er  bleven  foreviget  i  den  saakaldte 
«Sturlungeperiode». 

Helt  ufortjent  er  denne  «forevigelse»    ikke;    thi  allerede  i  bans 
dage  begyndte  stridighederne  mellem  storaetteme,  om  end  i  en  mild 
fortn.     Han  kom  i  strid  med  den  maegtigste  act  i  det  sydlige  Island, 
Oddeaetten,  i  anledning  af  et  arvesporgsmaal.    Striden  saa  et  oieblik 
ud    til    at   skulle   aritage  en  meget  voldsom   og  tilspidset  karakter; 
men  den  endte  med  et  forlig.     Oddeaetten  var  endnu  den  maegtigste, 
og  Sturla  maatte  give  sig.    Jon  Loptson,  Oddeaettens  laerde  over- 
hoved,   var   imidlertid  saa  hoimodig  at  tilbyde  Sturla  en  plads  for 
hans    yngste    son    Snorre    ved    den    udmaerkede    opdragelsesanstalt 
paa  Odde.      Snorre,   der  var  fodt  i  1178,   var  ikke  mere  end  tre  a 
fire   aar  gammel,    da  han   kom  til  Odde,    og  her  nod  han  en  efter 
datidens  forhold  udmaerket  opdragelse,  til   han  var  henved  tyve  aar 
gammel.       «Det    er    en    Selvf0lge,»    siger  Rosenberg,    «og  Snorrf. 
rober  det  oftere  i  sine  Vaerker.  at  han  i  dette  gamle  Laerdomssaede 
indviedes    i  Tidens   kirkelige   Dannelse,    saerlig   at  han  laerte   Latin. 
Ej    heller    kan    man  tvivle   om,    at   en  Yngling  af  hans  Byrd  tidlig 
blev   gjort  fortrolig  med  Landets  Love  —  hvorvel  Lovklogt  aaben- 
bart   nu   gjaldt   mindre  end  for.     Vigtigere  er  det  dog,  at  man  paa 

Odde   levede   i   historisk  Granskning  og  Erindring. Ogsaa 

var   der  god  Forstaaelse  og  livlig  Forbindelse  mellem  Odde  og  de 

naerliggende   Laerdomssaeder  Haukadal    og  Skalholt. —  Dog 

kan  det  ikke  noksom  fremhaeves,  at  netop  Odde  var  Saedet  for  en 
mere  hjemlig  Dannelse,  hvorimod  Haukdolerne  ojensynligt  saerlig 
havde  Smag  for  at  fremme  latinsk  og  kirkelig  Laerdom;  det  er  ikke 
sagt,  at  Snorre's  Forfatterskab  var  blevet  saa  rent  nationalt,  som 
det    blev,   hvis  han  var  fostret  paa  Haukadal  istedetfor  paa  Odde.> 

Udrustet  med  et  grundigt  kjendskab  til  den  tidligere  saga- 
skrivning  og  til  den  gamle  skaldepoesi  drog  han  ud  i  livet  for  at 
bryde  sig  en  bane.  Hvad  det  forst  og  fremst  gjaldt  for  ham,  var 
at  opnaa  rigdom,  magt  og  anseelse,  og  med  det  maal  for  oie 
giftede  han  sig  med  en  rig  arving;  med  hende  fik  han  Skallagrims- 
slaegtens  gamle  gaard  Borg,  og  her  tog  han  bolig.  -^gteskabet  var 
ikke  lykkeligt;  han  var  sin  hustru  utro  —  hvad  der  senere  kom 
ham  dyrt  at  staa,  da  hans  uaegte  son  URiEKjA  voldte  ham  meget 
bryderi. 
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Med  at  vaere  herre  paa  Borg  var  imidlertid  Snorre's  aergjaer- 
righed  ikke  tilfredsstillet.  Ved  en  fordelagtig  handel  kom  han  i 
besiddelse  af  gaarden  Reykjaholt,  og  her  levede  han  nu  som  en 
maegtig  hovding  med  en  glans  og  en  pragt,  der  spurgtes  baade 
vidt  og  bredt.  Ved  flere  leiligheder  fortaelles  det,  at  han  modte  op 
paa  Althinget  med  et  folge  paa  8  k  900  mand.  Rigtignok  var  det 
neppe  for  det  gode,  at  han  tnodte  saa  mandstaerk;  det  var  for  at 
tvinge  sin  vilje  igjennem  med  magt,  hvis  han  ikke  fik  den  gjennem- 
fert  med  det  gode.  Et  track  som  dette  viser  klart  nok,  hvor  lov- 
lose  tilstandene  holdt  paa  at  blive.  Endnu  klarere  bliver  dette, 
naar  man  laegger  maerke  til,  at  en  af  disse  truende  demonstrationer 
fandt  sted,  medens  han  selv  var  lovsigemand,  Althingets  overste 
autoritet. 

Lovsigemanden  valgtes  paa  tre  aar,  og  Snorre  beklaedte  stil- 
lingen  fra  sit  37te  til  sit  40de  aar.  TidHgere  havde  han,  maerkelig 
nok,  ikke  vaeret  udenfor  Island.  Nu  drog  han  ud  paa  reiser.  Som 
saedvanlig  gik  veien  forst  og  fremst  til  Norge,  og  stort  laengerkom 
han  ikke.  Efter  en  liden  afstikker  til  Vestergotland  i  Sverige 
vendte  han  atter  tilbage  til  Norge  og  derfra  hjem. 

Det  blev  en  skjaebnesvanger  reise  for  Snorre.  Han  kom  til 
Norge,  aaret  efterat  den  unge  Haakon  Haakonsssn  var  bleven  taget 
til  konge,  medens  Skule  Jarl  styrede  haeren  for  ham  og  havde  en 
trediedel  af  riget.  Snorre  blev  vel  modtagen  baade  hos  Skule  og 
hos  kongen ;  han  digtede  kvad  til  begges  acre  og  fik  plads  i  begges 
bird;  men  Skule  var  paa  dette  tidspunkt  endnu  den  maegtigste,  og 
Sxorre  sluttede  sig  naermest  til  ham.  Da  han  i  1220  kom  tilbage 
fra  Vestergotland,  var  forholdet  mellem  nordmaend  og  islaendere 
bleven  meget  spaendt.  Islaenderne  havde  nemlig  faret  haardt  frem 
mod  nordmaend,  der  opholdt  stg  paa  0en  som  kjobmaend,  og  dette 
havde  fort  til,  at  der  var  stor  forargelse  i  Norge  mod  islaenderne, 
og  Skule  Jarl  lod  endog  ruste  et  tog  mod  Island  for  at  haevne  og 
forsvare  nordmaendene.  Snorre  henvendte  sig  nu  gjennem  Dagfinn 
BoNDE  til  kongen  og  bad  ham  forhindre  dette  tog.  Kongen  gik 
ind  paa  det,  og  de  ord,  han  i  den  anledning  henvendte  til  jarlen, 
viser  tydelig,  hvor  levende  f0lelsen  af  slaegtskab  endnu  var  mellem 
nordmaend  og  islaendere.  Kongen  sagde  nemlig,  at  planen  til  et 
t(^  mod  Island    ikke   var   klogt;    <rthi  baade  synes  Island  at  vaere 
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vanskeligt  at  angribe,  og  tillige  er  Landet  herfra  bleven  bebygget. 
Desuden  have  vore  Fraender  og  ForfaRdre  christnet  Landet  og  paa 
mange  Maader  underst0ttet  dets  Indbyggere.»  Han  fandt,  at  det 
vflde  vaere  til  skade  for  alle,  om  landet  blev  haerjet,  og  da  mange 
st0ttede  denne  udtalelse,  maatte  Skule  opgive  sin  plan;  men  han 
forlangte  af  Snorre,  at  han  efter  sin  hjemkomst  skulde  S0i^e 
for,  at  Island  frivillig  gav  sig  under  Norge,  og  Snorre,  der  var 
bleven  overost  med  nye  aeresbevisninger,  maatte  love  dette.  Loftet 
skadede  ham  blandt  islaenderne,  og  den  omstaendighed,  at  han  ikke 
gjorde  noget-  for  at  holde  det,  skadede  ham  ved  det  norske  hof, 
der  havde  forbindelser  paa  Island  og  benyttede  sig  af  oens  indre 
stridigheder  for  at  opnaa  sin  hensigt. 

I  1 220  vendte  han  tilbage  til  Island  og  fandt  der  en  vild  feide 
mellem  de  to  gamle  stormandsaetter  paa  Odde  og  Haukadal.  Han 
sluttede  sig  til  Oddeslaegten ;  hos  den  var  han  jo  opdraget,  og  des- 
uden havde  han  haab  om  at  opnaa  fordel  der.  Han  vilde  skilles 
fra  sin  forste  hustru,  og  i  Oddeslaegten  haabede  han  at  finde  et 
nyt  aegteskab,  der  vilde  vaere  meget  fordelagtigt.  Den  vakre  unge 
kvinde,  han  havde  udseet  til  sin  anden  hustru,  skaffede  han  den 
bedste  part  som  den  af  hende  og  hendes  soskende  udkaarede  deler 
at  hendes  faders  gods;  men  for  han  var  naaet  saa  langt,  at  han 
var  bleven  skilt  med  sin  forste  hustru,  var  en  af  hans  broders0nner 
ude  og  beilede  til  pigen.  Han  fik  ja  af  hendes  brodre,  og  siden 
var  der  uvenskab  fra  Snorre's  side  baade  med  ham  og  hans  svogre. 
Snorre  vendte  sig  nu  mod  Haukadalsaetten,  og  her  blev  han  mod- 
taget  med  aabne  arme.  Han  fik  ikke  blot  selv  et  rigt  gifte;  men 
han  fik  ogsaa  en  af  sine  dotre  fordelagtig  indgiftet  i  slaegten.  En 
anden  datter  blev  omtrent  samtidig  gift  med  en  anden  islandsk 
hovding.  Nu  var  Snorre  den  rigeste  og  maegtigste  mand  paa 
Island,  og  der  var  ingen,  som  kunde  byde  ham  stangen.  Selv  hans 
uvenner  inden  hans  egen  familje  maatte  falde  til  foie  og  stotte  ham 
paa  Althinget  ved  en  arvetvist.  Ved  denne  leilighed  var  det,  at 
han  fik  sin  uaegte  son  Ur^ekja  indgiftet  i  en  maegtig  familje.  Men 
URiEKjA  voldte  sin  fader  mange  vanskeligheder,  idet  han  optraadte  saa 
voldsomt,  at  det  vakte  forai^else  selv  i  disse  lovlose  tider. 

Den    af   Snorre's    brodersonner,    der    gjennem    sit    giftermaal 
havde  bragt  ham  i  et  fiendtlig  forhold  til  Oddeslaegten,  havde  imid- 
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lerdd  vseret  paa  et  pilgrimstog  til  Rom  og  lagde  hjemveien  om 
Norge.  Deng^ng  var  kampen  mellem  Haakon  og  Skule  i  fuld 
gang,  og  islaendereA  fandt  det  klogest  at  holde  sig  til  kongen. 
Haakon  var  alt  andet  end  blid  paa  Snorre,  dels  fordi  han  havde 
vaeret  og  var  Skule's  ven,  dels  fordi  han  aldrig  havde  gjort  et 
skridt  for  at  holde  sit  lofte  om  at  bringe  Island  under  Norge.  Han 
fik  da  brodersonnen  til  at  gj0re  det  samme  lefte,  som  Snorre  i  sin 
tid  havde  gjort,  og  han  lovede  ham,  at  han  skulde  blive  jarl  paa 
Island,  saafremt  det  lykkedes  ham  at  indfrie  loftet. 

Efter  hjemkomsten  fik  han  sin  fader  med  paa  et  tog  mod 
Snorre.  Snorre  maatte  flygte  fra  sin  gaard,  han^  son  URiCKjA  blev 
mishandlet,  og  efterpaa  fertes  der  den  vildeste  feide  mellem  de  to 
partier  af  Sturlungemes  slaegt;  men  da  blandede  Haakon  Haakonss0n 
sig  i  striden,  idet  han  staevnede  de  to  kjaempende  partier  til  at 
in0de  i  Norge  for  at  faa  sine  tvistigheder  op-  og  afgjort  der. 

Snorre  modte  personlig;  hans  broders0n  modte  ved  sted- 
fortraedere.  Hjemme  paa  Island  sogte  han  imidlertid  at  tage  styret, 
men  blev  heri  hindret  af  Snorre's  slaegtninge,  Haukadolerne,  og 
baade  han  og  hans  fader  mistede  livet. 

I  Norge  havde  Snorre  imidlertid  fremdeles  holdt  sig  til  Skule, 
og  dette  gavnede  ham  ikke;  thi  nu  havde  kongen  overtaget.  Snorre 
synes  ved  denne  leilighed  ikke  at  have  vaeret  saa  beregnende  som 
ellers;  det  synes,  som  om  hans  sympathi  for  Skule  har  vaeret  paa 
vei  til  at  lobe  af  med  ham,  og  han  begik  endog  den  uforsigtighed 
at  digte  spottekvad  mod  Haakon  til  moro  for  Skule  og  hans  hird. 
Kongen  blev,  som  rimeligt  var,  opbragt,  og  da  det  rygtedes,  at 
Snorre's  broders0n,  kongens  hemmelige  agent  paa  Island,  var  draebt, 
og  Snorre  i  den  anledning  oieblikkelig  vilde  vende  tilbage  til  sin 
faedrene0,  udstedte  Haakon  et  forbud  til  alle  i3laendinger  mod  at 
forlade  Norge.  Trods  dette  forbud  reiste  Snorre,  og  dermed  var 
der  bleven  aabenlyst  brud  mellem  ham  og  kongen.  Fra  nu  af  op- 
fattede  kongen  Snorre  som  den  vaerste  hindring  for  gjennemf0relsen 
af  sine  planer  ligeoverfor  Island,  og  han  lagde  alle  aarer  ud  for  at 
faa  denne  hindring  fjemet. 

Efter  hjemkomsten  fik  Snorre  hele  sin  gamie  magt  og  rigdom 
tilbage,  ja  mere  end  det;  men  snart  kom  han  atter  i  strid,  denne 
gang  med  en  af  sine  svigersonner,  Gissur  Thorvaldsson  af  Haukadals- 
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5etten,   og  denne  strid   ben3^ede  kong  Haakon  sig  af.     Han  hen- 
vendte  sig  til  Gissur  og  gjorde  ham  det  samme  tilbud,  som  han  i 
sin   tid   havde   gjort  Snorre's    broders0n  Sturla:      Gissur   skulde 
blive  jarl  paa  Island,  saafremt  det  kunne  lykkes  ham  at  faa  befolk- 
ningen  til  at  give  sig  under  Norge.     Den  vaerste  hindring  for  pla- 
nens  gjennemforelse  var,  som  sagt,  Snorre;   denne  hindring  maatte 
fjemes.      Et   paaskud    var   let   fundet.      Da   Snorre   forlod   Norge 
trods  kongens  forbud,    havde  han  nemlig  forbrudt  sig  som  kongens 
lendermand;    i   denne  egenskab  havde  han  nemlig  at  vise  ubetinget 
lydighed.     Til   straf  for  hans  forseelse  skulde  Gissur   enten  draebe 
ham  eller  tage  ham  til  fange  og  sende  ham  over  til  Norge.    Gissur 
var  oieblikkelig  villig  til  at  udfore  kongens  ordre,  og  han  fandt  det 
klogest    at  rydde  den  gamle  hovding  og  sagaskriver  helt  af  veien, 
saa   var   han   sikker  paa.  at  han   ikke   vilde  volde  mere  uleilighed. 
En  m0rk  hostnat  drog  Gissur  med  stort   folge  til  Snorre's  gaard, 
hvor  Snorre  og  hans  folk  laa  i  dyb  S0vn.    De  vaagnede  ved  vaaben- 
larmen,   og   da  var  det  for  sent  at  flygte.     Snorre  skjulte  sig  i  en 
kjaelder;   men  her  blev  han  opsogt  og  draebt  af  et  par  af  Gissur's 
folk,   hvoriblandt  var   en   leiet  morder,   der  gav  ham   det  egentlige 
d0dshug. 

Dette  tildrog  sig  den  22de  September   1241  i  Snorre's  tre  og 
sekstiende  aar.  — 


snorres  BiUedet   af  forfatteren  Snorre  er  ganske  anderledes  tiltalende 

forfatter-  Qg   harmonisk   end   billedet  af  h0vdingen.      H0vdingens  tid  er  op- 

virksomhed.  . 

fyldt  af  stridigheder  og  tvistigheder,  af  intriger  og  beregninger,  af 
magtbegjaer  og  havesyge.  Forfatterens  liv  synes  at  have  vaeret  et 
stille,  uegennyttigt  studium  gjennem  mange  aar,  indtil  det  endelig 
bar  sin  frugt  i  «Den  yngre  Edda»  og  sin  anden  og  ypperste  i 
«Heimskringla».  For  et  nutidsmenneske  er  det  ikke  let  at  bringe 
disse  to  billeder  til  at  smelte  sammen  i  personlighedens  enhed.  Det 
lykkes  f0rst,  naar  man  tager  milieuet  —  omgivelseme  —  tilhjaelp. 
Denne  blanding  af  laerd  og  h0vding  bundede  jo  i  de  islandske  for- 
hold.  Den  var  almindelig,  og  den  naaede  kun  sit  toppunkt  i 
Snorre's  maegtige  personlighed. 
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Det  forste  track,  som  springer  i  oinene,  naar  man  betragter 
Snorre  som  literaer  personlighed,  det  er,  at  baade  bans  forfatter- 
virksomhed  og  dens  forudsaetninger  er  udpraeget  nationale.  Ovenfor 
er  det  freitihaevet  som  en  eiendommeligbed  ved  hele  den  islandske 
iiteratur  i  middelalderen,  at  den  var  national  og  ikke  kosmopolitisk. 
Snorre  danner  ogsaa  i  denne  henseende  h0idepunktet ;  bans  for- 
gjaengere  bavde  fra  forst  af  maattet  gaa  i  fremmed  skole,  maattet 
S0ge  st0tte  i  fremmede  forbilleder.  Men  da  Snorre  fremtraadte, 
var  der  allerede  oparbeidet  en  bjemlig  stil;  ban  bebovede  ikke  at 
<uddanne  sig  efter  fremmede  m0nstre» ;  ban  bavde  blot  at  studere 
de  bjemlige  og  tilegne  sig  deres  bedste  egenskaber. 

Han  bebover  ikke,  som  de  tidligere  islandske  skalde,  at  drage 
ud  i  verden  for  at  laere  og  udvikles;  ban  bliver  bjemme;  forst  som 
moden  mand  forlader  ban  sin  fodeo,  og  da  drager  ban  ikke  laenger 
end  over  til  Norge.  Han  gj0r  et  kort  bes0g  i  Sverige  —  laenger 
kommer  ban  ikke;  andre  lande  kjender  ban  ikke  af  selvsyn. 

Men  denne  bans  f0rste  reise  til  Norge,  den  synes  for  en 
vaesentlig  del  at  bave  vaeret  en  studiereise,  foretaget  med  et  bestemt 
maal  for  0ie.  Inden  ban  tiltraadte  den,  bavde  ban  opnaaet  den 
hoieste  vaerdigbed,  som  overbovedet  kunde  opnaaes  paa  Island;  ban 
hayde  grundfaestet  sin  rigdom  og  sin  anseelse.  Nu  vilde  ban,  synes 
det,  i  st0rre  udstraekning  end  tidligere  vie  sig  til  sine  literaere  inter- 
esser.  Om  ban  allerede  dengang  bavde  fattet  den  plan  at  skrive 
«Heimskringla»,  ved  man  ikke;  men  sikkert  er  det,  at  ban  beskjaef- 
tigede  sig  med  historiske  studier  under  sit  opbold  i  Norge;  ban  be- 
S0gte  bistorisk  bekjendte  steder  og  foretog  der  et  slags  kritiske 
aastedsbefaringer,  der  gav  bam  anledning  til  at  berigtige  feiltagelser 
i  de  tidligere  beretninger.  Han  S0gte  ogsaa  paa  andre  maader  at 
samle  nye  oplysninger  om,  bvad  der  bavde  tildraget  sig  i  Norge  i 
gamle  dage. 

Endnu  mere  betydningsfuldt  var  Snorre*s  studium  af  den  gamle 
skaldekunst.  Som  bekjendt  bavde  de  gamle  birdskalde  i  regelen 
levet  omtrent  samtidig  med  de  begivenbeder,  de  digtede  om  i  sine 
kvad.  Disse  kvad  var.  da  et  slags  autentiske  bistoriske  aktstykker, 
de  kunde  bruges  som  kilder,  naar  man  anvendte  en  smule  kritik 
ligeoverfor  de  overdrivelser,  som  skalden  bavde  tilladt  sig  for  at 
behage  den  lovpriste  stormand.      Saaledes   var  de  allerede  bleven 
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brugt    af  Snorre's    forgjaengere   paa  sagaskrivningens  omraade,  og 
han  brugte  detn  ogsaa  i  stor  udstraekning. 

Det  var  imidlertid  ikke  bare  af  historisk  interesse,  at  han  stu- 
derede  de  gamie  skaldekvad.  Det  var  ogsaa  for  skaldekvadenes 
egen  skyld.  Paa  bans  tid  var  skaldekunsten  i  forfald.  Kristen- 
dommen  havde  gjort  det  gamle,  paa  de  mythiske  forestillinger  byg- 
gede,  indviklede  skaldesprog  til  et  slags  dodt  sprog,  som  mange 
ikke  forstod,  og  som  faa  kunde  tale.  Gjennem  sine  udstrakte  stu- 
dier  af  den  gamle  gudelaere  og  digtning  havde  Snorre  drevet  det 
til  at  beherske  dette  variskelige  sprog  til  fuldkommenhed;  ban  tum- 
lede  med  lethed  de  aller  kunstigste  omskrivninger,  og  bans  kvad  til 
kongers  og  jarlers  pris  blev  modtaget  med  stor  begeistring;  .men 
det  var  en  laerd,  arkaeologisk  digtning,  der  havde  endnu  mindre  med 
poesien  at  bestille  end  de  gamle,  aegte  skaldekvad. 

Snorre's  interesse  for  denne  arkaistiske  poesi  var  imidlertid  saa 
levende,  at  han  besluttede  at  bidrage  sit  til  at  gjenoplive  den. 
Havde  han  vaeret  digter,  vilde  han  have  skabt  en  ny  stil;  nu  var 
han  imidlertid  ferst  og  fremst  historiker,  og  derfor  gjorde  han  et 
fors0g  paa  at  forynge  den  gamle.  Dette  var  hensigten  med  bans 
«Edda».  Om  betydningen  af  denne  titel  er  der  for  talt;  den  bar, 
som  for  bemaerket,  ikke  noget  med  coldemoder*  at  gjore,  men 
svarer  til  det  modeme  udtryk  «poetik»,  altsaa  et  slags  veiledning 
til  skaldskab. 
Snorrc-Edda.  Snorre-Edda,  den  yngre  Edda,  den  posaiske  Edda  —  altsammen 
benaevnelser,  der  bar  vaeret  brugt  i  flaeng  for  at  adskille  denne 
samling  fra  den  urettelig  saakaldte  aeldre  Edda  —  er  ikke  noget 
sammenhaengende  vaerk,  forfattet  af  Snorre,  men  en  af  ham  paa- 
begyndt  samling,  der  bestaar  af  en  raekke  selvstaendige  partier,  dels 
forfattede  af  ham,  dels  af  andre. 

De  fire  vigtigste  afsnit  af  samlingen  er: 

i)  Gylfaginning  (Gylves  skuffelse).  Det  er  en  oversigt  over 
den  gamle  mythologi.  Kong  Gylve  drager  til  Aasgaard  for  at 
sporge  gudeme  ud;  som  svar  paa  sine  sporgsmaal  faar  han  et  kur- 
sus  i  den  gamle  gudelaere,  og  dette  kursus  bar  den  specielle  hensigt 
at  saette  laeseren  ind  i  de  mythologiske  forudsaetninger  for  de  gamle 
skalde-omskrivninger.  Det  er  en  meget  fint  anlagt  og  godt  gjennem- 
fort   oversigt  over  den  gamle  gudelaere,  rigt  besaaet  med  citater  af 
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de  gamle  gudekvad.  De  laerde  paastaar,  at  Gylfaginning  ikke  kan 
vaere  forfattet  af  Snorre,  men  kun  er  et  manuskript,  som  han  har 
foiet  ind  i  sin  samling.  Som  laegmand  paa  dette  felt  t0r  jeg  ikke 
have  nogen  bestemt  mening;  men  det  forekommer  mig  dog,  at  de 
gninde,  som  anferes,  ikke  er  belt  ud  overbevisende. 

2)  Bragarceiur  —  Brages  fortaellinger  — ,  ogsaa  en  raekke 
myther,  der  her  laegges  i  Brages  mund.  Det  hele  er  et  slags 
fortsaettelse  af  eller  et  slags  supplement  til  Gylfaginning. 

3)  SkaldskaparmdL  Her  meddeles  der  forklaring  af  de  poe- 
tiske  omskrivningers  oprindelse  og  betydning,  og  der  citeres  en  hel 
maengde  prover  af  gamle  skaldekvad.  Da  der  findes  prover  af 
mere  end  60  forskjellige  skaldes  frembringelser,  er  dette  afsnit  af 
stor  betydning  for  den  norrone  literaturs  historie. 

4)  Hdttatalj  en  liste  over  de  forskjellige  versarter.  Snorre 
anf0rer  de  kvaeder,  han  havde  digtet  til  Haakon  Haakonsson  og 
hertug  Skule,  og  disse  var  saa  kunstig  skrevne,  at  hver  strofe 
havde  sit  eget  versemaal.  Det  hele  er  altsaa  et  slags  norron  metrik 
eller  verslaere,  ledsaget  af  oplysende  eksempler. 

Disse  fire  afsnit  udgJ0r  den  egentlige  Snorre- Edda;  men  i  et  af 
de  vigtigste  haandskrifter  er  der  tilfoiet  fire  grammatikalske  afhand- 
linger,  der  pleier  at  blive  taget  med,  skj0ndt  det  er  utvivlsomt,  at 
de  intet  har  med  Snorre  at  skaffe.  En  af  dem  har  nian  antaget 
at  skrive  sig  fra  Snorre's  broders0n  Olav  Hvitaskald. 

iDet  er  Sbenbart,»  siger  N.  M.  Petersen,  «at  den  sakaldte 
Snorra  Edda  med  alle  sine  tillaeg  ikke  er  eller  kan  vaere  forfattet 
af  ^n  mand.  Nar  den  kaldes  Snorra  Edda,  fordi  den  var  tildels 
forfattet,  tildels  samlet  af  Snorre  Sturluson,  si  kan  meningen  kun 
vaere,  at  han  har  forfattet  noget  deraf  og  begyndt  samlingen.  Det 
hele  kan  umulig  tillaegges  ham;  thi  han  kan  jo  hverken  have  for- 
fattet eller  samlet,  hvad  der  f0rst  er  blevet  til  efter  hans  d0d.  Hans 
forbindelse  med  Edda  har  imidlertid  flere  vidnesbyrd  for  sig,  og  den 
er  bestandig  holdt  for  vis  lige  til  vore  dage,  savel  hos  Islaenderne 
som  hos  fremmede.* 

Snorre-Edda  skal  vaere  bleven  afsluttet  omkring  1223.  F0rst 
nogle  aar  senere  synes  -Snorre  at  have  begyndt  paa  sine  norske 
kongesagaer. 
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Hcims-  Navnet   «Heimskringla»   har  denne  sagasamling  faaet    efter  de 

ord,  hvormed  den  begynder:  ^Kringla  keimsins^  d:  jordkloden, 
Det  aeldste  manuskript  —  skrevet  omkring  midten  af  det  trettende 
aarhundrede,  senere  kommen  til  Norge  og  herfra  til  Kjebenhavn, 
hvor  det  som  saa  mange  andre  kostelige  literaere  skatte  blev  0de- 
lagt  ved  den  store  brand  i  1728,  efter  dog  heldigvis  at  vaere 
bleven  kopieret  af  afskrivere  —  dette  aeldste  manuskript  var  kjendt 
under  navnet  «Kringla»,  og  derfra  stammer  navnet  paa  den  hele 
samling.  Ikke  mindre  end  to  andre  manuskripter  fra  det  trettende 
aarhundrede  gik  op  i  luer  ved  branden  i  1728;  men  ogsaa  de  var 
afskrevne  tidligere.  Af  manuskripter  fra  Snorre's  eget  aarhundrede 
haves  kun  to,  begge  i  den  Arnae-Magnaeanske  samling  i  Kjoben- 
havn;  men  de  er  kun  brudstykker  og  uddrag.  Den  aeldste  trykte 
udgave  udkom  1697  i  Stockholm,  den  najst  yngste  1868  i  Kristi- 
ania,  besorget  ved  prof.  C.  R.  Unger.  Den  nyeste  udgave  af 
«Heimskringla»  udgives  for  tiden  heftevis  af  Finnur  Jonsson. 


Snorre  er  ikke  forfatter  i  ordets  modeme  betydning;  ban  be- 
nytter  sine  forgjaingere  i  stor  udstraekning,  skriver  dem  ofte  ordret 
eller  naesten  ordret  af,  kortsagt  behandler  dem  med  en  suveraen 
vilkaarlighed,  der  ikke  stemmer  med  moderne  begreber  om  selv- 
staendig  historisk  forfattervirksomhed.  Flere  aeldre  forfattere  har 
vaeret  tilbeielige  til  at  stemple  ham  som  samler,  ikke  som  selv- 
staendig  skribent ;  men  derom  kan  der  ikke  laenger  vaere  tale,  efterat 
G.  Storm  i  sit  vaerk  t Snorre  Sturlassons  historieskrivning*  har 
foretaget  en  indgaaende  unders0gelse  af  Snorre's  forhold  til  sine 
kilder  og  forgjaengere. 

Snorre's  enestaaende  kjendskab  til  den  gamle  skaldedigtning 
giver  ham  anledning  til  at  fremstille  meget  paa  en  anden  maade, 
end  det  var  gjort  af  bans  forgjaengere ;  han  er  ogsaa  omhyggeligere 
med  hensyn  til  kronologien,  end  forgjaengerne  havde  vaeret;  hans 
bes0g  i  Norge  havde  skaffet  ham  nye  oplysninger  baade  med  hen- 
syn til  personer,  begivenheder  og  lokaliteter,  og  endelig  havde  han 
baade  som  historiker  og  som  stilist  erhvervet  sig  et  standpunkt, 
der  bevirkede,  at  selv  hvor  han  fulgte  sine  forgjaengere,  der  fulgte 
han  dem   ikke  slavisk,   men  satte  sin  egen  aands  stempel  paa  dem. 
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Det  maerkes  overalt,  i  en  rettelse,  i  en  tilfoielse,  i  en  stilistisk  for- 
andring,  ja  selv  i  en  udeladelse.  Han  har  taget  det  rige  materiale, 
hvor  han  fandt  det,  gjort  det  flydende  paany  og  endelig  stobt  det 
i  en  for  ham  eiendommelig  form,  en  form,  der  belt  igjennem 
—  selv  i  <laanene»  —  baerer  praeget  af  bans  personligbed  og  af 
bans  standpunkt  som  bistorisk  forfatter. 

Snorre  Sturluson  indtager  i  egenskab  af  norr0n  bistoriker  en 
stilling,  der  ikke  er  ulig  William  Shakespeare's  som  engelsk  dra- 
matisk  forfatter.  Han  stotter  sig  til  en  bel  skare  af  ypperlige  for- 
gjaengere,  og  han  stiller  dem  i  skyggen  ved  at  vaere  den  ypperligste 
af  de  ypperlige. 

Snorre  er  for  det  forste  kritiker;  ban  fortaeller  ikke  noget, 
uden  han  tror,  at  ban  bar  bistorisk  bjemmel  for  det.  Hans  opgave 
er  ikke  at  fortaelle,  bvad  der  siges  at  have  baendt;  ban  straeber  af 
al  magt  efter  at  gjore  rede  for,  bvad  der  virkelig  bar  baendt.  Den 
nyere  historieforskning  bar  paavist,  at  ban  bar  gjort  sig  skyldig  i 
feiltagelser;  men  disse  feiltagelser  var  uundgaaelige  dengang,  og  de 
kan  ikke  laegges  Snorre  til  last.  Tvertimod  maa  man  beundre  den 
sagkyndige  kritik,  bvormed  ban  bar  benyttet  sine  forgja^ngere. 
Hans  «Norske  Kongers  Saga*  er  i  bistorisk  benseende  det  solideste 
og  bedste  arbeide,  man  bar  fra  den  gamle  tid,  og  det  er  et  kildeskrift 
for  bistorikerne  af  st0rre  vaerdi,  end  Titi  Livii  romerske  historic  er 
for  dem,  som  beskjaeftiger  sig  med  det  gamle  Latiums  bistoriske 
forhold.  Snorre  er  mere  af  en  rationalist  end  Livius;  enhver,  der 
paa  skolebaenken  bar  laest  sin  Livius,  vil  erindre,  bvilken  toUe  jer- 
tegn  og  andre  underlige  begivenbeder  spiller  bos  den  latinske  bisto- 
riker. Naar  noget  vigtigt  skal  ske,  meddeles  der  altid  en  bel  del 
maerkelige  ting,  som  at  et  stykke  af  muren  faldt  ned  omkring  den 
og  den  by,  eller  at  der  var  bleven  fadt  nogle  balvmaend  —  setni- 
tnares  — ,  eller  at  der  var  kommen  til  verden  en  kalv  med  to 
hoveder,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Alt  dette  gjaldt  for  Titus  Livius  som 
ubedragelige  vidnesbyrd  om,  at  .store  bistoriske  begivenbeder  var 
forestaaende.  Romeme  var  gudernes  udkaarede  folk;  derfor  maatte 
gudeme  varsle  dem,  naar  en  ulykke  forestod.  Snorre  derimod  er 
mere  af  en  modern  bistoriker,  end  nogen  kunde  vente.  Han  tager 
alt,  som  heder  jertegn,  med  en  vis  overlegen  ro,  og  dem,  som  ban 
finder,  at  han  ikke  kan  undgaa  at  fortaelle,  dem  fortaeller  han  paa 
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en   saadan   maade,    at   han   ikke  synes  at  staa  inde  for,  hvad  han 
fortaeller.      Han    gaar   i    sin  rationalisme  ingenlunde  saa  langt  som 
forfatteren  af  «Fagrskinna»;    men  han  er  dog  inde  paa  den  samme 
retning,    og   han    forstaar    paa    dette   punkt   at   traeffe    en    lykkelig 
middelvei,   der  tager  med,    hvad  der  er  karakteristisk  for  den  skil- 
drede  tids  taenkemaade,  og  hvad  der  har  indflydelse  paa  den  histo- 
riske  udvikling,  uden  at  henfalde  til  legendarisk  snak.     Hans  <ratio- 
nalisme»    maerkes    allerede    klart  i   begyndelsen  af  hans  bog,  bans 
Yngh'ngasaga.      Odin    og    de    andre    guder    er    ikke    i    hans    0ine 
mythiske    forestillinger,    dannede    af   folkets    reh'giose    trang,    men 
gamle  konger  og  h0vdinger,  som  sagnene  i  tidens  lob  har  forstorret 
og  udsmykket.     Han  har  her  visse  beroringspunkter  med  det  attende 
aarhundredes  opfatning  af  myther  og  sagn,   en  opfatning,  som  vort 
aarhundredes  storartede   forskning  paa   dette   felt  har  stemplet  som 
flad  og  uvidenskabelig,   men  som  dog  i  sin  tid  havde  en  vis  beret- 
tigelse,   idet  den   paa  grundlag  af  det  tarvelige  materiale,  som  den- 
gang  stod  til  raadighed,    sogte  at  bringe  et  slags  fomuftig  mening 
ud  af  de  gamle  overleveringer.  — 

—  Et  andet  karakteristisk  traek  hos  Snorre  som  historiker  er 
hans  levende  sans  for  de  historiske  begivenheders  aarsagsforbindelse. 
Der  har  vaeret  opstillet  det  paradoks,  at  for  at  blive  en  fremragende 
historiker  maa  vedkommende  forfatter  selv  have  deltaget  i  sin  sam- 
tids  offentlige  liv.  Som  alle  aandrigheder  er  det  en  forhastet 
generalisation  —  en  almensaetning,  bygget  paa  et  antal  kjends- 
gjerninger  med  tilsidesaettelse  af  mindst  ligesaa  mange.  Men  noget 
sandt  er  der  i  den,  og  Snorre  er  et  eksempel,  som  horer  til  de 
bedre,  man  kan  anfore.  Selv  var  han  h0vding,  og  selv  havde  han 
deltaget  i  de  politiske  og  diplomatiske  kampe,  som  hans  tid  havde 
havt  at  opvise.  Han  forstod  sig  paa  datidens  politiske  liv;  han 
havde  fuld  greie  paa  alle  aarsager  og  virkninger,  som  i  almindelighed 
kunde  indtraeffe,  og  han  forstod  at  se  dem  i  sin  sammenhaeng,  se 
dem  saaledes,  at  han  kunde  forklare  dem  kort  og  greit  og  objek- 
tivt.  I  denne  henseende  er  hans  norske  kongesagaer  et  maerkelig 
overlegent  vaerk,  og  man  foler  paa  mange  punkter,  at  det  er  skrevet 
af  en  hovding,  ikke  af  en  stuelaerd. 

Ikke  mindst  fremragende  er  Snorre*s  vaerk  ved  sin  komposition. 
Storm   fremhaever   paa  en  fortraeffelig  maade,    hvor  hoit  Snorre  i 
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denne  henseende  staar  over  sine  forgjaengere  blandt  sagaskriverne. 
Han  er  en  mester  i  den  kunst  at  gruppere  perspektivisk.  I  de  tid- 
ligere  sagaer  stod  alle  personerne  omtrent  i  samme  plan;  biperso- 
nerae  blev  ofret  naesten  ligesaa  megen  opmaerksomhed  som  hoved- 
personen.  Snorre  derimod  forstaar  at  gruppere  bipersoneme  om 
hovedpersonen  saaledes,  at  denne  stadig  bliver  midtpunktet,  medens 
de  medspillende  i  den  historiske  handling  kun  faar  betydning  i  sit 
forhold  til  ham.  Ikke  desto  mindre  er  disse  bifigurer  skildrede  med 
et  liv  eg  en  anskuelighed,  der  overalt  faengsler  og  interesserer. 

I  det  hele  taget  er  Snorre's  «Heimskringla»  ikke  blot  saga- 
literaturens  ypperste  vaerk;  men  det  er  en  frembringelse,  der  er 
enestaaende  i  hele  middelalderens  literatur,  en  frembringelse,  som 
intet  andet  folk  kan  op  vise  mage  til. 


Islands  sidste  fremragende  forfatter  af  norske  kongesagaer  var     sturia 

"      Thordsson. 

Sturla  Thordsson  (fodt  12 17  —  d0d  1284),  ^^  broders0n  af  Snorre. 
Han  var  ogsaa  den  sidste  hirdskald  af  betydning,  og  det  var  som 
saadan,  han  forst  vandt  yndest,  da  han  i  moden  alder  kom  over  til 
Norge.  Kong  Magnus  Lagab0ter,  der  dengang  herskede,  var  op- 
rindelig  alt  andet  end  gunst|g  stemt  mod  ham,  fortaeller  Sturla 
selv  i  den  store  «Sturlungasaga»,  han  har  forfattet  om  sin  slaegts 
oplevelser  og  bedrifter.  Han  fik  anvist  en  meget  underordnet  plads 
ombord  i  kongens  skib;  men  engang  fik  han  anledning  til  at  for- 
taelle  for  kongen,  og  dette  f0rte  til,  at  han  fik  lov  til  at  fremsige  et 
kvad  til  hans  aere.  Endnu  stod  skaldekunsten  saa  hoit  i  anseelse, 
at  kongen  efter  dette  optog  Sturla  i  sin  naermeste  kreds.  Ogsaa 
et  kvad  om  kongens  fader,  Haakon  Haakonsson,  fremsagde  han  ved 
samme  leilighed. 

Senere  opfordrede  Magnus  ham  til  at  skrive  Haakon  Haakons- 
son's  saga,  og  Sturla  Thordsson  fulgte  opfordringen.  Den  er 
naaet  ned  til  vor  tid  i  forskjellige  mere  eller  mindre  udf0rlige 
redaktioner,  udf0rligst  i  den  saakaldte  «Flat0bog»  —  hvorom  mere 
nedenfor.  Senere  skrev  Sturla  ogsaa  Magnus  Lagaboter's  saga; 
men  den  er  gaaet  tabt;  kun  et  par  brudstykker  haves. 

Den  aandrigste  karakteristik  af  Sturla  Thordsson  som  saga- 
skriver  leverer  Ernst  Sars  i  indledningen  til  sin  .«Udsigt  over  den 
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norske   Historic*.     Han  siger:     «Den   norske  Kongesaga  fortsaetter 

sig,   som    bekjendt,    til  Magnus  Lagab0ter  i  sidste  Halvdel  af  det 

I3de  Aarhundrede  og  bevarer   den  samme  Charakteer,    holder  sig 

paa  H0jden  til   det  'Sidste.     Sturla  Thordsson,  Haakon  Haakons- 

son's  og  Magnus  Lagaboter's  Biograf,  var  opdraget  i  den  islandske 

Sagaskole  og  repraesenterede  dennes  fulde  Modenhed.     Man  kunde 

sige,   at  ban  var  Sagaskrivningens  Virtuos,  ligesom  bans  Farbroder 

Snorre  Sturlass0n  var  dens  Mester.     Det  Stof,  der  forelaa  Sturla 

til  Behandling,    var   heelt  forskjelligt  fra  det,   der  bavde   foreligget 

Snorre.     Sturla  skrev  efter  Brevskaber  og  0jenvidners  Beretning; 

det   er    actmaessig,    fuldt   authentisk    Historie,    —    medens    Snorre 

byggede  paa  Legender,    mundtlige  gjennem  Aarhundreder  forplan- 

tede,  ipoetisk   udsmykkede  Sagn   og  gamle  Skaldekvad.     Stoffet  er 

forskjelligt,   som  Haakon  Haakonss0n's  Tidsalder  var   forskjellig  fra 

Olaf  den  Hellige's;    men  Stilen,   hvori  begge  Kongers  Historie  er 

fo^;talt,  er  lalfald  i  en  udvortes  Forstand  ganske  den  samme;  deter 

en    engang    for    alle   oparbejdet   Maneer.     Denne  af  den  mundtlige 

Tradition  praegede,  ved  Erindringerne  fra  det  store  Sagaold  (Christen- 

dommens   og  Hedenskabets  Kamptid)  vaesentlig  uddannede  Maneer^ 

som  Sturla  Thordsson  gjennemforer  med  stort  Mesterskab,  breder 

ud  over  det*  af  ham  skildrede  Tidsrum  et  Skjaer  af  en  Storhed,  som 

det   i    sig   selv    neppe   kan  have   besiddet.     Fortaellingen  i  Haakon 

Haakonss0n's   Saga    bar    det   samme    Liv,    den    samme    Fylde   og 

Anskuelighed   som    i   Heimskringla   eller  andre  af  de  bedste  Saga- 

verker:       Personerne    indfores    jaevnlig    talende     i     forste    Person; 

charakteristiske,   anecdotmaessige  Smaatraek    indstroes    osv.     Endog 

Citaterne  af  Skaldekvad  mangle  ikke.     De  kunne  vistnok  her,  hvor 

samtidige   Begivenheder  skildres,   ikke   have  den  samme  Betydning 

som  bos  Snorre,    den  nemlig  at  tjene  som  historiske  « pieces  justi- 

ficativess ;     —    det   er   fordetmeste   sig    selv,     Sturla    citerer,    og 

denne    saa    temmelig    m^ningslose    Indfletten    af   Skaldekvad,     der 

hverken  tjene  til  at  stotte  eller  oplyse  den  prosaiske  Fortaelliijg,    er 

et  Vidnesbyrd    om    en    noget   mechanisk  Efterligning  af  et  engang 

opstillet  Monster ;  men  den  bidrager  sit  til  at  fremkalde  hos  Laeseren 

en  skuffende  Forestilling  om  Sagatidens  eensartede  Charakteer.     Det 

synes,   som   om   denne  til  det  Sidste  har  bevaret  den  samme  Kraft 

og  Ejendomelighed ;   Sagaen  taber  ikke   lidt  efter  lidt  sin  Friskhed 
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og  Fylde  eller  gaar  over  i  stedse  magrere  Optegnelser,  lignende  til 
Middelalderens  altnindelige  latinske  Kroniker;  den  standser  afbrudt, 
idet  den  har  naaet  sin  fulde  Hejde,  saa  at  vi  med  eengang  styrtes 
fra  det  Lys,  som  den  udbreder  over  sin  Tid  og  dens  fremtraedende 
Maend,  ned  i  et  prosaisk  Morke.* 

Foruden  den  norske  kongesaga  syslede  ogsaa  Sturla  Thordsson 
med  sin  fedeos  historic;  han  redigerede  og  afsluttede  den  store  saga- 
samling,  der.  gaar  under  navnet  <Islsendingasaga»  eller  «Sturlunga- 
saga>.  Dens  sidste,  omfangsrigeste  og  betydeligste  del  er  forfattet 
af  Sturla  selv.  Den  skildrer  med  liv  og  anskuelighed  «Sturlunga- 
tidens*  voldsomme  kampe  og  intriger.  «Intet  giver  maaske  en  hojere 
Forestilling  om  Saga-Aandens  Vaelde,  end  at  den  selv  i  sin  Dalen 
kunde  frembringe  sligt  et  Storvaerk,»  siger  Rosenberg. 

Ogsaa  i  den  saakaldte  cLandnamabok»  har  Sturla  havt  andel. 
Man  antager  almindelig,  at  den  i  sine  grundtraek  skriver  sig  fra 
Are  Frode  ;  men  senere  er  den  bleven  udvidet  af  flere,  og  blandt 
dem  naevnes  netop  Sturla  som  en  af  de  betydeligste.  Landnama- 
boken  er  et  enestaaende  vaerk  af  genealogisk  og  topografisk  natur. 
Det   opregner    de   forskjellige    maend,    der   forst  bebyggede  Island, 

« 

deres  efterkommere  og  de  steder  paa  0en,  hvortil  de  forskjellige 
aetter  har  vaeret  knyttet.  Man  har  regnet  ud,  at  ikke  mindre  end 
3000  personer  og  1400  steder  omtales  i  dette  maerkelige  kjaempe- 
arbeide. 

Landnamaboken  danner  et  bekvemt  overgangsled  til  den  egent-     i>en 
lige  islandske  aettesaga,  en  talrig  gruppe  af  sagaer,  hvoraf  de  bedste 
h0rer  til  sagaliteraturens   ypperste   frembringelser.     Her  er  mester- 
vaerker  af  fortaellekunst,  der  ikke  giver  Snorre\s  Heimskringla  noget 
efter. 

Af  disse  aettesagaer  er  der  en  hel  del ;  her  kan  der  kun  blive 
plads  for  en  kort  omtale  af  nogle  af  de  beromteste. 

Hoiest  blandt  dem  alle  staar  Njdlssaga^  ved  siden  af  Heims- 
kringla den  i  nutiden  bedst  kjendte  frembringelse  i  den  norr0ne 
Kteratur.  Som  bekjendt  er  Gunnar  paa  Hlidarende  den  egentlige 
hovedperson  i  begyndelsen  af  sagaen,  en  enestaaende  smuk  og  til- 
talende  figur,  en  af  de  ypperste  og  vakreste  karakterskildringer, 
som  den  norrone  literatur  har  frembragt.  Ved  siden  af  ham  staar 
NjAL,    den   kloge  og   lovkyndige  aeldre  ven,   der  hjaelper  Gunnar  i 
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alle  de  vanskeligheder  og  tvistigheder,  han  uforskyldt  kommer  op  i. 
Sagaen  giver  et  ligesaa  levende  som  detailleret  billede  af  islandske 
retsforhold,  et  billede,   der  for  en  almindelig  modem  laeser  maaske 
er  noget  for  detailleret,  saa  det  ikke  er  ganske  frit  for,  at  det  paa 
enkelte  punkter  virker  en  smule  traettende.     Den  egentlige  drivQaer 
i   sagaen   er  imidlertid  hverken  Gunnar  eller  NjXl,   men  Gunnar's 
hustni,    den    ligesaa  fagre   som   onde  Halgerd,   en  macrkelig,   men 
ingenlunde  enestaaende  skikkelse  i  sagaliteraturen^   der.  viser,  at  de 
gamle  nordboere   var  tilboielige  til  i  kvinden  at  se  et  ondt  vaesen, 
der  bare   ponsede  paa  at  vsekke  strid  og  fiendskab  selv  mellem  de 
bedste  venner.     Den  spanske  konge  Karl  den  tredie's  sporgsmaal, 
naar  noget  gait  var  paa  faerde,   et  sp0rgsmaal,  der  siden  er  bleven 
verdensber0mt  i  sin  franske  skikkelse:     ^Ou  est  la  femme?'^  syncs 
i   sin  tankegang  at  have   svaret  fuldstaendig  til  den  opfatning,  som 
forfatteren  af  Njalssaga  og  mange  andre  nordboere  havde  af  kvinden. 
Hun  var  mandens  fryd  og  mandens  fortvivlelse,    mandens  lykke  og 
mandens  tragiske  skjaebne,   mandens  engel  og  mandens  djaevel  i  en 
person.      Der   bar  vaeret  sagt,    at  det  er   «skjaebnen»,  som  er  den 
egentlige  drivfjaer  i  Njalssaga  akkurat  som  i   de  graeske  tragedier; 
men  det  antike  skjaebnebegreb  med  sit  fint  afveiede  forhold  mellem 
skyld   og  straf  var  et  begreb,   som   laa   nordboerne   fjemt  og   var 
dem  fremmed.     Skjaebnen   i  NjAl's  saga,   det   er  Halgerd,   ene  og 
alene  Halgerd,   og  Gunnar's    eneste   brode   er  den,    at  han  elsker 
denne   kvinde   og  af  sin   folelse  for  hende  lader  sig  drive  til  hand- 
linger,  som  han  ellers  aldrig  vilde  have  indladt  sig  paa. 

I  den  sidste  del  af  sagaen  er  Njal  og  bans  sonner  centrum; 
her  repraesenteres  cdet  onde  princip»,  ophavet  til  al  strid  og  ulykke, 
af  Njalsscnneme  med  den  aeldste  son  Skarphedin  i  spidsen. 

Sagaen  savner  paa  en  vis  maade  indre  enhed;  den  spaender 
over  et  for  langt  tidsrum,  og  som  kunstvaerk  betragtet  falden  den  i 
flere  partier,  der  ikke  har  lige  krav  paa  interesse;  men  man  b0r 
naermest  opfatte  den  som  en  fremstilling  af  begivenheder,  der  i  alle 
fald  for  det  vaesentliges  vedkommende  virkelig  er  passeret.  Deraf 
betinges  dens  uro  i  kompositionen ;  for0vrigt  er  den  et  mestervaerk 
baade  fra  sprogets,  stilens  og  karakteristikens  side. 

Blandt  de  mest  beromte  islandske  aettesagaer  er  ogsaa  Egil's 
saga.      Den    for    naevnte    skald    Egil    Skallagrimsson    er    hoved- 
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personen  i  denne  saga,  og  den  maa  karakteriseres  som  en  levnets- 
tegning  af  denne  maerkelige  pcrsonlighed.  Helten  her  er  langt  fra 
saa  tiltalende  som  Gunnar  paa  Hudarende  eller  Njal;  man  maer- 
ker  overalt,  at  ban  tilh0rer  en  seldre,  mere  barbarisk  tid,  slutningen 
af  vikingetiden  med  dens  vildskab  og  dens  stridbarhed.  Men  netop 
sora  et  billede  af  denne  tid  er  Egil's  saga  ypperlig.  Den  giver  hele 
tfdens  vxsen  i  en  type  og  gj0r  det  paa  en  saadan  maade,  at  man 
kunde  skrive  en  kulturhistorisk  afhandling  bare  paa  grundlag  af 
denne  ene  sa^a.  Det  er  til  dato  ikke  gjort  i  afhandlingens  form; 
men  som  bekjendt  bar  vor  storste  modeme  forfatter,  Henrik  Ibsen, 
i  sit  «Haermaendene  paa  Helgeland*  benyttet  baade  Egil*s  saga  og 
XjAL*s  saga  paa  en  maade,  der  rober  en  overlegen  forstaaelse  af, 
at  der  ber  stod  to  forskjellige  generationer,  to  forskjellige  kultur- 
standpunkter  mod  binanden.  Han  bar  afdaempet  dem.  menneskelig- 
gjort  dem  i  modern  forstand;  men  ban  bar  alligevel  markeret  af- 
standen.  Mellem  Egil  og  Gunnar  paa  Hlidarende  er  der  den 
sarome  afstand  som  mellem  0rnulf  fra  fjordene  og  Gunnar  herse. 

Njal's  saga  maa  vaere  af  yngre  datum  end  Egil's  sagaj  den 
betegner  nemlig  et  meget  mere  udviklet  stadium  af  sagaskrivning. 
Egil's  saga  er  i  grunden  et  slags  biografi,  bvor  begivenbedeme 
felger  efter  binanden  i  kronologisk  raekke  uden  anden  forbindende 
traad  end  Egil's  egen  person.  Lost  og  fast,  vigtigt  og  mindre 
vigtigt  er  taget  med,  uden  fors0g  paa  at  0ve  nogen  kritik.  NjAl's 
saga  staar  i  saa  benseende  langt  boiere;  dens  opgave  er  at  frem- 
stille  en  gruppe  b^venbeder,  der  staar  i  indre  sammenbaeng  med 
binanden.  Begivenbedernes  masse  bar  imidlertid  vaeret  for  stor  og 
for  broget  —  en  sluttet  komposition  bar  det  ikke  lykkedes  saga- 
forfatteren  at  frembringe.  Vaerst  er  det,  at  sagaen,  som  for  an- 
tydet,  ved  Gunnar's  dod  bar  faaet  ligesom  en  knaek  paa  midten, 
et  lignende  brud  som  det,  CiESAR's  mord  voider  i  tredie  akt  af 
Shakespeare's  cjulius  Caesar ».  Men  bruddet  er  ikke  fuldstaendigt; 
det  er  bare  en  brist,  ikke  en  spaltning. 

Et  belst0bt  vaerk,  ogsaa  fra  kompositionens  side,  er  imidlertid 
cGunlaug  Ormstunges  saga».  Den  er  ganske  liden,  og  den  begiven- 
hedsraekke,  den  fremstiller,  er  ikke  saerlig  indviklet.  Derfor  bar  det 
lykkedes  fortaelleren  at  skabe  et  afrundet  bele,  bvori  bver  enkeltbed 
staar  fast  og  sikkert  paa  sin  plads.     Rosenberg  kalder  denne  lille 

6  —  in.  n<Hnk  Uteraturhistorie.    I. 
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kjaerlighedshistorie  med  den  tragiske  udvikling  cen  af  Verdens  skj0n- 
neste  Elskovshistorier>,  og  den,  som  har  laest  den,  vil  ikke  vaere 
utilboielig  til  at  give  ham  ret. 

Islaendeme  selv  —  saaledes  f.  eks.  G.  Vigfusson  —  vil  gjerne 
stille    den   omfangsrige    «Grettes   saga>    fuldt   paa   hoide   med   de 
to  sidst  naevnte,  ja  endog  vel  saa  hcit;    den  skal  vaere  den  mest 
islandske  baade  i  form  og  i  sin  opfatning.     Ingen  anden  saga  skal 
give  et  saa  levende  billede  af  livet  paa  den  ensomme  0.     Helten  i 
denne  saga  er  en  fredlos  mand;  men  bans  liv  fortaelles  ikke  n0gtemt 
og  ligefrem  som   i   de  bedste  blandt  de  ovrige  settesagaer;    fortael- 
lingen  er  udsmykket  med  en  hel  del  spogelseshistorier  og  troldoms- 
historier,  ligesom  der  er  fuldt  op  af  overdrivelser.    Dette  har  skadet 
den  i  ikke  islandske  oine.    N.  M.  Petersen  erklaerer  ligefrem:    cMig 
er  den  ulidelig  formedelst  sine  overdrivelser,  der  vidne  om  ensenere 
fordaervet   smag.»      Den  danner  overgangen  til  de   eventyrlige   og 
romantiske  sagaer. 

Blandt  de  mest  kjendte  aettesagaer  kan  endelig  naevnes:  Lax- 
delasaga,  hvori  Kjartan  og  Gudrun's  historie  danner  et  led, 
Vatnsdelasaga^  Eyrbyggjasaga^  Gisle  Surss0n's  saga  —  ogsaa  en 
fredl0s  mands  historie  — ,  Viga-Glum's  saga,  H0nsethore's  saga 
o.  s.  v.,  o.  s.  V. 

AUe    disse   aettesagaer   har   kun    en    meget    betinget    historisk 
vaerdi;    den  ene  modsiger  ofte  den  anden  i  fremstillingen  af,    hvad 
der  har  tildraget  sig,  og  desforuden   synes  begivenhedeme  ofte  at 
vaere  bleven  udsmykkede  under  sagaens  vandring  i  den  mundtlige 
overlevering.      I  kulturhistorisk  henseende   har  de  derimod  adskillig 
interesse,  idet  de  gjennem  sin  fremstilling  giver  et  klart  indblik  i  de 
islandske   forhold,   baade   det  offentlige  livs  og  privatlivets    —  Men 
heller  ikke   denne  kulturhistoriske  vaerdi  er  deres  vaisentlige.     Sin 
st0rste   betydning   har   de    i   poetisk   henseende    paa  grund   af  den 
sjeldne  og  eiendommelige  kunst,  hvormed  de  er  fortalt.     «Sa  skarp 
en    karakterskildring,    sa   levende    og    dog    i    alle    sine    omgivelser 
historisk  tro  skildringer,  som  disse,  findes  der  ikke  mange  af  i  nogen 
literatur.     Det  er  fuldendte  historiske   romaner.     Hele  deres  anlaeg 
viser,    at   de    forst   har  vaeret   fortalte  i    mindre  stykker,  og   at  de 
enkelte   dele   senere  ved  kunst  ere  forbundne  til  et   afrundet  helt> 
(N.  M.  Petersen).      Og  den,   som  har  givet  dem  denne  afrunding, 
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har  i  de  bedste  tilfaelde  arbeidet  efter  en  poetisk  grundplan.  Det 
har  ikke  vaeret  historic,  men  digteriske  livsbilleder  fra  historien, 
sagamsndene  har  villet  frembringe,  og  denne  sin  hensigt  har  de 
opnaaet  paa  en  maade,  der  endnu  efter  mange  hundredaars  forlob 
giver  de  bedste  af  denne  literaturs  frembringelser  liy^kraft  og  faeng- 
slende  magt. 

Endel  af  de  islandske  aettesagaer  er  udgivne  paa  tryk  i  sam-  Bibuografi. 
lingen  «Islendingas0gur* ;  andre  er  udkomne  i  saerskilte  udgaver. 
Af  oversaettelser  er  den  mest  bekjendte  N,  M.  Petersen's  cHistoriske 
Fortaellinger  om  Islaendernes  Faerd  ude  og  hjemme*.  Den  bestaar 
af  fire  bind  og  indeholder  de  yigtigste  storre  sagaer  samt  en  raekke 
oplysende  smaaafhandlinger  om  islandske  forhold  i  den  ga«mle  tid. 
Af  nyere  datum  er  Fr.  Winkel-Horn's  «Billeder  af  Li  vet  paa 
Islands.  Et  udvalg  af  de  bedste  og  mest  karakteristiske  partier 
udkom  for  nogle  aar  siden  i  Bergen  under  titelen:  cVore  Faedres 
Liv.  Karakterer  og  Skildringer  fra  Sagatiden.  Samlede  og  udgivne 
af  NoRDAHL  RoLFSEN.  Oversaettelseu  ved  Gerhard  Gran*.  Enkelte 
sagaer  er  udkomne  i  norsk  oversaettelse  ved  P.  A.  Munch,  Fr.  Brandt, 
O.  Rygh  (Gunlaug  Ormstunge's  saga)  og  K.  Sommerfeldt  (Njal's 
saga).  Munch's  oversaettelser  synes  at  have  vaeret  planlagt  som  en 
hel  sagasamling  i  norsk  gjengivelse;  de  har  nemlig  faellestitelen 
<  Sagaer  eller  Fortaellinger  om  Nordmaends  og  Islaenderes  Bedrifter 
i  Oldtidem;  men  der  udkom  kun  to  smaa  hefter  af  samlingen. 
Det  forste  hefte  indeholder  Gisle  Sursson's  saga,  det  andet  Honse- 
Thores  saga. 


Er  aettesagaen,  som   der  er  bleven  sagt,  en  karakteristik  blan-      i>e 
ding  af  cDichtung  und  Wahrheit*,   saa  er  den    saakaldte    mythisk-   heroiske 
heroiske  saga  digtning  helt  og  hpldent.    Dens  frembringelser  tilhorer    ^*«**'^- 
et  forholdsvis  sent  tidsrum,  da  man  holdt  paa  at  glemme  de  gamle 
mythiske  og  heroiske  kvad  og  derfor  omsatte  dem  i  prosaisk  form. 

Storst  interesse  for  et  norsk  publikum  har  Fridthjof  hin  freknes 
saga^  der  maaske  er  bygget  paa  grundlag  af  et  gammelt  norsk  sagn. 
Der  eksisterer  to  bearbeidelser,  hvoraf  den  ene  er  kortere  end  den 
anden.  Sagaen  r0ber  en  i  al  sin  enkelhed  udviklet  kunst  baade  fra 
formens  og  kompositionens  side,  og  man  antager  derfor,  at  den  maa 
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roman,  som  dengang  var  paa  mode  ude  i  verden.  Forat  nord- 
maendene  skulde  blive  delagtige  i  denne  hendes  yndlingslaesning,  lod 
hun  flere  af  disse  boger  oversaette,  saaledes  fortaellingen  oai  hertug 
Fredrik  af  Norntandi  og  den  for  naevnte  fortaelling  om  Flores  og 
Blanzeflur.  Disse  oversaettelser  gaar  endnu  den  dag  idag  under 
navn  af  Eufemia-viseme.  — 
Reiigias  I  naer  slsegt  med  de  romantiske  sagaer  er  legenderne,  der  i  de 

fleste  tilfaelde  ogsaa  bare  er  oversaettelser.     Ligesom  de  romantiske 
sagaer   tilh0rer    de   vaesentlig  Norge,    og  de  er  ligesaa  talrige  som 
vidtl0ftige.     Mariu  saga,   Postula  segur  og  Barlaams  og  Josafats 
saga  horer  til  de  mest  bekjeniite.     Desuden  haves  en  raekke  biskop- 
sagaer;    de   er  originale   norrone   frembringelser,    og  deres  indhold 
er  i  regelen  mere  af  historisk  end  legeridarisk  natur.     Ogsaa  en  hel 
masse  praekener  (homilier)  haves,  og  endelig  maa  i  denne  forbindelse 
naevnes   en  stor   bibelhistorie,   der  blev  oversat  og  bearbeidet  efter 
Haakon  Magnusson's   foranstaltning.      Den  er  kjendt  under  navnet 
«Stj6rn»  og  praesenterer  sig  selv  i  fortalen  som  en   oversaettelse  af 
den  latinske  bog,   som  heder  «Hellige  Maends  Blomster>,    chvilken 
bog  fortaeller  om  de  forskjellige  helgener,  deres  h0itider  og  messe- 
dage>    og  om  de  store   begivenheder,  «som  har  givet  anledning  til 
hoitideligholdelsen  af  sondagene  og  andre  de  tider,  paa  hvilke  guds- 
tjenesten    ikke    holdes   til   aere  for   visse  helgener,    men  til  aere  for 
gud   selv.»      Kongen  vilde,    at  der  i  bans   hal   skulde  laeses  op  af 
denne    bog   for  bans  maend.     Derfor  lod  han  den  oversaette.     Her 
har  man  atter  et  vidnesbyrd  om,  at  den  gamle  aand  var  forsvundet, 
og   at  en  ny  havde  taget  magten.     I  gamle  dage  havde  det  vaeret 
fortaellinger   og  kvad  om   strid  og  heltebedrifter,  der  havde  kortet 
tiden  for  maendene  i  kongens  hal.     Nu  blev  det  et  slags  sidestykke 
til,    hvad  man  paa   modemt  sprog  kalder  «bibellaesninger».     Atter 
faar  man  et  levende  indtryk   af,    at  den  gamle  nordiske  aand  holdt 
paa   at   do    ud,    og   at    middelalderens    og    katholicismens    magter 
endelig  havde  udstrakt  sine  lange  kjaempearme   op  til  det  yderste 
Norden,  saa  de  kvalte  det  gamle.     Det  gamle  var  saa  affaeldigt,    it 
kvaelningsprocessen  var  let. 

Et  hoist  eiendommeligt  vaerk  i  den  norrone  'literatur  er  d  it 
•Konge-  saakaldte  Konungsskuggsjd  (Kongespeilet),  Der  er  ingen  tvivl  oi  i, 
*'*'"'*'■    at  det  er  forfattet  i  Norge  og  af  en  nordmand;  men  hvem  forfatteren 
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har  vaeret,  er  der  ingen,  som  kan  oplyse,  og  naar  skriftet  er  bleven 
til,  hersker  der  forskjellige  meninger  om.  Der  har  i  sin  tid  vaeret 
paastaaet,  at  ingen  ringere  end  kong  Sverre  er  forfatteren;  men 
denne  paastand  har  vist  sig  at  mangle  hjemmel.  Alt  tyder  paa,  at 
det  er  en  af  Sverre's  eller  hans  naermeste  efterfolgeres  freraragende 
maend,  der  har  forfattet  skriftet.  Forfatteren  har  boet  i  det  nord- 
lige  Norge,  har  sandsynligvis  vaeret  en  mand  fra  Nord-Tr0ndelagen 
og  senere  holdt  til  oppe  i  Helgeland.  Han  taler  om  disse  dele  af 
landet  med  en  lokalkundskab,  der  ikke  kan  miskjendes.  At  hans 
navn  er  ukjendt,  beror  for  en  del  derpaa,  at  han  har  villet  vaere 
anonym.  I  fortalen  siger  han  nemlig:  «Hvis  nogen  onsker  at 
bore  eller  laese  denne  bog,  saa  er  det  ikke  nodvendigt  at  sp0rge 
eller  fritte  efter  hans  navn,  som  skrev  bogen,  forat  det  ei  skulde 
haende,  at  nogen  skulde  forskyde  det,  som  der  kan  vaere  til  nytte, 
enten  for  ringeagt  eller  for  avinds  skyld  eller  formedelst  noget 
andet  fiendskab  mod  den,  som  forfattede  den.»  Foruden  kong 
Sverre  har  ogsaa  andre  vaeret  naevnt  som  forfattere  af  cKonge- 
speilet»,  men  altsammen  er  kun  lose  gisninger,  og  ingen  af  dem 
staar  sin  prove.  Forfatteren  har,  som  sagt,  villet  vaere  anonym, 
og  han  har  bevaret  sin  anonymitet  saa  godt,  at  han  er  anonym  den 
dag  idag  og  vil  vedblive  at  vaere  det  til  dagenes  ende. 

Om  det  tidspunkt,  paa  hvilket  «Kongespeilet»  er  affattet,  har 
der  ogsaa  vaeret  megen  strid  mellem  de  laerde.  I  indledningen  til 
den  udmaerkede  udgave,  som  P.  A.  Munch  og  C.  R.  Unger  be- 
sorgede  i  1848,  S0ges  tilblivelsestiden  bestemt  temmelig  noie.  De 
to  udgivere  mener  af  forskjellige  grunde  at  kunne  paastaa^  at 
«Kongespeilet»  maa  vaere  affattet  i  kong  Sverre  s  sidste  tid,  mellem 
1 196  og  1202.  Men  herimod  har  senere  forfattere  gjort  adskillige 
indvendinger,  og  man  har  ment  at  kunne  begrunde  den  antagelse, 
at  skriftet  tilhorer  Haakon  Haakonsson's  tid  og  maa  vaere  forfattet 
i  det  trettende  aarhundredes  forste  halvdel,  omkring  tolv  hundrede  og 
nogle  og  tredive.  Nogen  storre  betydning  kan  jo  alle  disse  gis- 
ninger ikke  have,  al  den  stund  der  ikke  er  en  eneste  sikker  kjends- 
gjeming  at  holde  sig  til.  Man  staar  i  virkeligheden  her  ligeoverfor 
et  eksempel  paa  det  laerde  pindehuggeri,  der  soger  at  fastslaa  et 
resultat  paa  fundamenter,  som  ingen  fundamenter  er. 

Det   betydningsfulde  ved    *Kongespeilet»   er  bogen  selv.     Ikke 
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blot  ved  sin  klassiske  form,  men  ogsaa  ved  sit  indhold  er  den  et 
hoist  maerkeligt  skrift.  Forfatteren  har  havt  den  hensigt  at  ned- 
laegge  hele  sin  verdenserfaring  i  sit  vaerk,  og  det  har  vaeret  en 
efter  omstaendighedeme  rig  og  mangeartet  verdenserfaring.  Sand- 
synligvis  har  det  ikke  lykkedes  ham  at  fuldfore  sin  plan;  kun 
en  del  af  vaerket  er  naaet  til  os,  og  der  er  meget,  som  taler 
for,  at  der  aldrig  har  eksisteret  mere;  men  i  fortalen  bebudes  par- 
tier,  som  ikke  findes  i  vaerket,  og  som  sandsynligvis  aldrig  er 
bleven  fuldfort. 

«KQngespeilet>  er  affattet  i  dialogisk  form.  Det  er  en  raekke 
samtaler  mellem  en  fader  og  hans  son.  Sonnen  er  klog  og  vide- 
begjaerlig,  faderen  vis  og  meddelsom.  Den  dialogiske  form  er  for- 
traeffelig  holdt,  selv  om  det  end  kan  vaere  at  tage  munden  vel  fuld, 
naar  Rosenberg  etsteds  sammenligner  den  med  Platon*s  dialoger. 
Sonnen  sporger,  faderen  svarer,  og  i  regelen  resu  merer  sonnen  til- 
slut  resultatet  af  faderens  meddelelser,  hvad  der  saa  danner  udgangs- 
punktet  for  et  nyt  sporgsmaal. 

Forfatterens  hensigt  er  at  «veilede  Menneskene  til  et  dygtigt 
og  saedeligt  Liv;  til  den  Ende  granskes  dels  de  for  hver  Samfunds- 
stilling  saeregne  Livsopgaver  («Idraetter»),  dels  de  saedelige  Krav 
(cSaeder>),  som  udspringe  af  hver  Slags  Livsopgaver;  for  at  for- 
staa  cldraetteme»  maa  man  endvidere  kende  de  Naturforhold, 
som  betinge  hver  isaer,  og  for  at  give  cSaederne*  Rodfaeste  maa 
man  gaa  tilb^ge  til  Religionen  som  al  Saedeligheds  Grundvold; 
cVisdom*  er  Forstaaelsen  af  det  Heles  indre  Sammenhaeng  i  Gud» 
(Rosenberg). 

Forst  tales  der  om  kjobmaends  idraetter  og  saeder,  og  herunder 
meddeles  der  en  hel  del  geografiske  oplysninger.  Demaest  kommer 
turen  til  hirdmaendene,  og  der  leveres  saa  en  lang  redegjorelse  for, 
hvad  en  raand,  der  horer  til  kongens  omgivelser,  bor  vide  og  kunne. 
Endelig  kommer  turen  til  kongen  selv,  og  hans  opgaver  bliver  da 
karakteriseret.  Tilslut  omhandles  kongens  forhold  til  geistligheden, 
et  afsnit,  der  peger  hen  paa,  at  det  i  alle  fald  ikke  kan  have  vaeret 
laenge,  siden  forholdet  mellem  geistlig  og  verdslig  magt  var  af  en 
spaendt  karakter.  Hermed  slutter  <Kongespeilett ;  men  ifolge  for- 
talen skulde  det  endnu  have  havt  to  afsnit,  et  om  laerde  maend  og 
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et  om   bender.     Disse  to  afsnit  er  som  sagt  efter  al  sandsynlighed 
aldrig  bleven  skrevne. 

«Kongespeilet»  er,  som  sagt,  et  heist  maerkvaerdigt  vaerk,  som 
man  ikke  kan  finde  noget  forbillede  til  i  nogen  fremmed  literatur. 
Ved  begyndelsen  af  den  norrene  literatur  medte  vi  enkelte  frem- 
bringelser  blandt  kvadene  i  «Den  aeldre  Edda»,  hvori  datidens  nord- 
boer  havde  nedlagt  sin  livs-  og  verdensvisdom.  Her,  ved  literatur- 
udviklingens  slutning,  meder  vi  atter  et  saadant  fors0g  paa  at  med- 
dele  tidens  bedste  tanker  og  anskuelser  i  en  samlet  form.  Det  er 
den  samme  plan,  der  bar  affedt  begge  arter  frembringelser;  men 
afstanden  er  ikke  desto  mindre'  overmaade  stor.  Der  er  ligesaa 
lang  vei  mellem  H&vam&l  og  «Kongespeilet»  som  mellem  vikinge- 
tiden  og  Haakon  Haakonsson's  tidsalder.  I  begge  tilfaelde  befinder 
vi  OS  ved  afslutningen  af  en  karakteristisk  periode  i  landets  udvik- 
ling.  Hist  var  det  hedenskabet,  der  stod  ved  randen  af  sin  under- 
gang ;  her  er  det  det  nationale  kongedemme,  som  har  gjennemlebet 
sin  udvikling,  og  som  allerede  baerer  de  skjulte  spirer  til  sin  oples- 
ning  i  sig.  I  begge  tilfaelde  er  det,  som  om  den  tilbagelagte  ud- 
vikling samler  sine  resultater,  inden  den  stanser  og  giver  plads  for 
nye  *  kraefter,  nye  kulturelementer.  I  kulturhistorisk  henseende  er 
derfor  disse  frembringelser  af  den  allerstorste  betydning,  og  dette 
gjaelder  isaer  cKongespeilet*,  der  som  prosafremstilling  baade  er 
mere  jaevn  og  mere  omstaendelig. 


.Endnu  har  vi  en  gruppe  literaere  mindesmaerker  af  sproglig, 
historisk  og  kulturhistorisk  interesse,  som  maa  naevnes,  skjendt  de 
strengt  taget  ikke  tilhcrer  det,  man  i  almindelighed  forstaar  ved 
national  literatur.     Det  er  lovene. 

I  den  forste  tid  efter  landets  bebyggelse  har  der  ikke  eksisteret  i-ovene. 
nogen  faelles  lov.  Hvert  enkelt  bygdelag  har  havt  sine  saerskilte 
vedtaegter.  Den  naeste  fase  i  udviklingen  repraesenteres  af  de  saa- 
kaldte  landskabslove.  Den  aeldste  af  disse  var  Eidsivjalagen,  der 
tillaegges  Halvdan  Svarte.  Her  var  naturligvis  endnu  ikke  tale  om 
en  skreven  samling  love,  men  kun  om  en  raekke  i  hukommelsen 
bevarede   retsregler,    der   skulde    gjaelde   for  de  dele  af  landet,  der 
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havde  sin  retspleie  paa  Eidsivjathing.  Af  yngre  datum  er  Gula- 
thingslagen  —  for  det  vestlige  Norge  — .  Den  tiUaegges  i  sagaen 
Haakon  Adelstensfostre  ;  men  retshistorikerne  har  paavist,  at  den 
har  vaeret  til  for  bans  tid;  sandsynligvis  har  han  kun  udvidet  det 
omraade,  inden  hvilket  loven  gjaldt,  og  forbedret  dens  bestemmelser. 
Frostathingslagen  er  man  derimod  tilboielig  til  at  anse  Haakon 
Adelstensfostre  som  ophavsmanden  til.  Yngst  af  landskabslovene 
er  Borgarthingslagen.  Frostathingsloven  gjaldt  for  det  nordenfjeldske 
Norge  og  havde  sit  thingsted  paa  0en  Frosten  i  TrondhjemsQorden; 
Gulathingsloven  gjaldt  for  det  vestenfjeldske  fra  Romsdal  til  Kristian- 
sand.  Thingstedet  var  paa  Gulen  ved  mundingen  af  Sognefjorden. 
Resten  af  kystdistrikterne  rundt  Skagerak  og  Kristianiafjorden  til  og 
med  Bohuslen  borte  under  Borgarthingsloven  med  Borg  (d:  Sarps- 
borg)  som  thingsted.  Og  endelig  gjaldt  Eidsivjaloven  for  Oplan- 
dene.  Thingstedet  var  i  Eidsvold,  omtrent  en  halv  mils  vei  fra  det 
sted,  hvor  rigsforsamUngen  holdtes  i   1814. 

Den  tidligst  nedskrevne  af  disse  landskabslove  var  ifolge  Snorre 
Frostathingsloven.  Ifolge  samme  kilde  skyldes  nedskrivningen 
Magnus  den  code;  den  lovbog,  ban  skal  have  faaet  istand,  var 
kjendt  under  navnet  «Gragas>  —  graagaasen  —  og  var  endnu  gjael- 
dende  lov  for  det  nordlige  Norge  paa  Snorre's  tid.  Det  skulde 
altsaa  vaere  skeet  allerede  i  den  forste  halvdel  af  det  iite  aar- 
bundrede.  Med  sikkerhed  ved  man  imidlertid  bare,  at  enkelte 
landskabslove  blev  optegnede  et  hundredaar  senere.  Lidt  efter  lidt 
blev  de  alle  optegnede.  Bevarede  til  nutiden  er  imidlertid  kun 
brudstykker  af  disse  aeldste  lovboger.  Eidsivjaloven  er  naesten  fuld- 
staendig  forsvunden.  Det  sidste,  man  ved  om  et  eksemplar  af  den, 
er,  at  det  i  det  I7de  aarbundrede  blev  anvendt  som  bind  paa 
regnskabsb0ger  af  en  foged  paa  Sondmor.  Disse  regnskabsboger 
havnede  i  rigsarkivet,  og  her  har  en  af  vore  historikere  opdaget  et 
par  levninger  af  loven  for  et  halvt  hundredaar  siden.  Gulathings- 
loven er  derimod  bevaret  temmelig  fuldstaendig,  og  det  samme 
gjaelder  Frostathingsloven.  Disse  opskrifter  er  en  under\ig  blanding 
af  gammelt  og  nyt,  af  aeldgamle  retsregler  og  af  nyere  bestem- 
melser, der  slaar  de  gamle  ihjel. 

Dette  maatte  i  tidens  loh  blive  en  folelig  mangel  ved  disse 
love.     En  anden  mangel,  der  ogsaa  blev  mere  og  mere  folelig,  var, 
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at  de  bare  var  landskabslove,  ikke  landslove,  at  de  altsaa  bare 
gjaldt  for  en  enkelt  del  af  landet,  ikke  var  faelles  for  det  hele  land. 
Herpaa  raadede  endelig  Magnus  Lagaboter  bod.  Han  lod  ud- 
arbeide  en  ny  lovbog,  som  ban  i  fire  i  alt  vaesentligt  overensstem- 
mende  redaktioner  forelagde  for  de  fire  thing,  hvor  de  blev  ved- 
taget  i  1274.  Herved  var  landskabslovene  faktisk  bleven  aflost  at 
en  landslov.  Noget  egentlig  nyt  lovvaerk  var  det  ikke,  der  paa 
denne  maade  fremkom.  Det  var  kun  en  ordning  og  sammen- 
arbeiden  af  de  gamle  bestemmelser,  der  allerede  laenge  havde  vaeret 
gjaeldende  ret.  Ogsaa  for  bylovenes  vedkommende  sogte  Magnus 
saavidt  muligt  at  gjennemf0re  en  lignende  enhed  —  selvf0lgelig 
med  de  afvigelser,  tilf0ielser  og  udeladelser,  som  forholdenes  for- 
skjelligartethed  kraevede. 

Ogsaa  for  Islands  vedkommende  spillede  Magnus  Lagaboter 
en  rolle  paa  lovgivningens  omraade.  Her  havde  man  i  oens  selv- 
sta^ndighedsperiode  havt  en  lovbog,  der  gik  under  navnet  «Gragas», 
opkaldt  efter  den  norske  lov  af  samme  navn.  Da  landet  kom  under 
Noi^e,  gav  Haakon  Haakonss0N  det  en  ny  lovbog.  Den  er  kjendt 
under  navnet  Hdkonarbok  eller  endnu  bedre  under  ogenavnet  ydm- 
sida,  en  benaevnelse,-  som  den  fik  paa  grund  af  sine  drakoniske  be- 
stemmelser. Magnus  Lagaboter  sogte  imidlertid  ogsaa  at  bringe 
enhed  i  lovgivningen  for  denne  fjerne  del  af  sit  rige,  idet  han  gav 
Island  en  ny  lovbog,  saavidt  muligt  lig  den  norske.  Den  er  kjendt 
under  navnet  Jonsbok  og  var  gjaeldende  lov  for  Island  fra  aaret 
1 28 1  af.  Med  denne  lovbog  som  udgangspunkt  har  Islands  senere 
retsvaesen  udviklet  sig,  fortaeller  juristerne.  Ogsaa  i  Norge  viste 
Magnus  Lagab0ter's  lovvaerk  sig  at  have  lang  levedygtighed.  Vist- 
nok  blev  den  suppleret  ved  nye  enkeltlove  af  hans  nairmeste  efter- 
folgere;  men  i  det  store  og  hele  blev  den  gjaeldende  aarhundrede 
efter  aarhundrede,  selv  laenge  efter,  at  det  sprog,  hvori  den  var 
forfattet,  ikke  laenger  var  det  herskende  lovsprog.  Dansketidens 
dommere,  ^er  ikke  forstod  dette  sprog,  var  nodsagede  til  at  ty 
til  haandskrevne  oversaettelser,  og  stort  andet  end  en  trykt  over- 
saettelse  er  Kristian  den  fjerde's  norske  lov  (1604)  ikke.  Forst 
Kristian  den  femte's  norske  lov  (1688)  satte  Magnus  Lagaboter's 
landslov  ud  af  kraft  ved  at  indfore  nye,  tildels  paa  danske  rets- 
forhold  byggede  bestemmelser. 
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Ogsaa  ved  Magnus  Lagab0ter's  landslov  staar  man  altsaa  lige- 
overfor  et  af  de  vaerker,  der  gjennem  lange  tider  har  sat  dybe  og 
varige  maerker  i  den  norrone  stammes  aandsliv. 


Bibiiografi.  Dcn    norronc    literatur   har  i   tidernes  l0b  vaeret  gjort  til  gjen- 

stand  for  en  hel  raekke  historiske  fremstillinger.  AUerede  fra'forrige 
aarhundrede  har  man,  oni  end  ganske  korte,  oversigter.  Omfangs- 
rigere  var  den  flittige  danske  literaturhistoriker  Rasmus  Nyerup's 
tUdsigt  over  vort  Faedrenelands  Literatur  i  Middelalderen»  (Kbhv. 
1804).  Derefter  fulgte  svensken  A.  O.  Lindfors  med  sin  dnledning 
till  Islandska  Litteraturen  och  dess  Historia  under  Medeltiden» 
(Lund  1824)  samt  tyskeren  C.  F.  KiEPPEN  med  sin  «Literarische 
Einleitung  in  die  nordische  Mythologie*  (Berlin  1837).  Begge  disse 
arbeider  er  bygget  paa  Nyerup's  vaerk  og  roses  som  godt  ud- 
arbeidede  fremstillinger  for  sin  tid.  Det  samme  gjaelder  ogsaa 
C.  Rosselet's  cislandische  Literatur  und  Sprache*  (1835)  i  Ersch 
und  Gruber's  «Allgemeine  Encyclopadie  der  Wissenschaften  und 
Kiinste*.  Et  vigtigt  bidrag  til  literaturhistorien  for  denne  periodes 
vedkommende  havde  P.  E.  MCller  kort  iforveien  leveret  i  sit  «Saga- 
bibliothek»,  tre  bind,  rigt  forsynede  med  indledninger  og  anmaerk- 
ninger  (Kbhv.  1817 — 28).  Det  er  naturligvis  heller  ikke  tengei:  at 
stole  paa  for  enkelthedernes  vedkommende,  ligesom  dets  grund- 
opfatning  i  mange  henseender  er  omstyrtet  af  nyere  forskere;  men 
det  haevder  dog  endnu  en  fremskudt  plads  blandt  de  aeldre  bidrag 
til  den  norrone  literaturs  historie.  —  I  sekstiaarene  udkom  der  to 
vaerker,  der  endnu  maa  regnes  blandt  den  norrone  literaturhistorics 
aller  betydeligste  frembringelser,  tiltrods  for,  at  «tidens  tand»  har 
gnavet  ikke  saa  faa  huller  i  dem.  Det  ene  er  N.  M.  Petersen's 
« Bidrag  til  den  oldnordiske  literaturs  historie*,  et  omfangsrigt  vaerk 
paa  over  3CXD  sider  og  endnu  mere  indholdsrigt  end  omfangsrigt, 
idet  forfatteren  paa  mange  punkter  har  givet  den  spro^ige  og  stili- 
stiske  udarbeidelse  en  god  dag  og  dynget  sammen  en  rigdom  af 
notiser  og  bemaerkninger  i  komplet  telegramstil.  Petersen's  vaerk 
blev  trykt  i  «Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie*  for 
1 861;  men  bindet  udkom  ferst  i  1865. 
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x\aret  efter  udkoni  Rudolf  Keyser's  «Efterladte  Skrifter»,  hvis 
f0rste  bind  handlede  om  «Nordmaendenes  Videnskabelighed  og 
Literatur  i  Middelalderen».  Keyser's  v«rk  er  udarbeidet  med  fin 
stilistisk  kunst,  og  det  er  en  nydelse  at  laese  det,  selv  om  man  ikke 
nu  laenger  kan  goutere  dets  ensidigheder,  overdrivelser  og  misfor- 
staaelser,  den  saakaldte  norske  historiske  skoles  saedvanlige.  Det 
var  dette  vaerk,  der  fremkaldte  den  i  begyndelsen  af  dette  afsnit 
omtalte  strid  om,  hvorvidt  den  gamle  literatur  skulde  kaldes  old- 
norsk,  oldnordisk  eller  oldislandsk,  og  det  kan  ikke  naegtes,  at 
Keyser's  fremstilling  havde  vaeret  som  et  slags  udfordring  til  denne 
strid,  der  forresten  som  foran  udviklet  ikke  var  uden  betydning. 
De  forskjellige  mere  eller  mindre  vaegtige  indlaeg  er  der  her  ikke 
plads  til  at  naevne.  —  Et  interessant  og  h0ist  laererigt  bidrag  til  den 
norrone  literaturs  historie  begyndte  at  udkomme  i  1878.  Det  var 
C.  Rosenberg's  «Nordboemes  Aandsliv  fra  Oldtiden  til  vore  Dage». 
Som  titelen  antyder,  er  det  ikke  egentlig  en  literaturhistorie,  for- 
fatteren  bar  villet  skrive,  men  en  kulturhistorie.  Dog  spiller  literatur- 
historien  en  fremtraedende  rolle  i  bans  skrift,  og  det  er  naermest 
som  literaturhistorisk  vaerk,  det  bar  interesse.  Levende  kjaerlighed 
til  den  gamle  literatur  gaar  som  en  r0d  traad  gjennem  bans  bog, 
og  forfatteren,  der  egentlig  var  «literat*,  ikke  videnskabsmand,  viser 
sig  i  besiddelse  af  en  viden,  der  sjelden  traeffes  bos  folk  af  den 
kategori.  Hans  omfattende  vaerk  blev  ikke  afsluttet;  ban  bavde 
netop  fuldendt  forste  del  af  reformationstidens  kulturbistorie,  da 
doden  tog  bam.  For  den  norr0ne  literaturbistories  vedkommende 
er  arbeidet  dog  fuldstaendigt.  Det  udkom  i  Kjobenhavn  i  aarene 
mellem  1878 — 85.  —  For  den  bistoriske  sagaskrivnings  literaere 
historie  er  Gustav  Storm's  prisskrift  «Snorre  Sturlass0ns  Historie- 
skrivning*  af  uvurderlig  betydning.  En  god  oversigt  over  den 
hele  sagaliteratur  bar  Gudbrand  Vigfusson  leveret  i  f0rste  bind  af 
sin  «Sturlunga  saga»  (Oxford  1878).  Det  nyeste  vaerk  paa  den 
norrone  literaturbistories  omraade  og  tilHge  det  vaerk,  der  indtager 
det  mest  tidsmaessige  standpunkt,  er  Finnur  Jonsson's  «Den  old- 
norske  og  oldislandske  literaturs  bistorie»,  bvis  forste  bind  udkom 
i  begyndelsen  af  1894.  Det  er  et  bind  af  format  som  denne 
literaturhistorie    og  bebandler  paa  650  sider  bare  Eddakvadene  og 
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skaldepoesien.  Mod  et  par  punkter  i  dette  vaerk  er  det,  Sophus 
BuGGE  har  skrevet  sine  «Bidrag  til  den  aeldste  Skaldedigtnings 
Historie*,  idet  han  trods  sin  uenighed  paa  disse  punkter  forovrigt 
yder  vaerket  den  hoieste  grad  af  anerkjendelse.  —  En  ganske  kort 
og  meget  instruktiv  oversigt  er  adjunkt  B.  Hoff's  «Hovedpunkter  af 
den  oldislandske  literaturhistorie*  (Kbhv.  1873). 


ANDET  TIDSRUM 


€a.  ISOO— ca.  1500. 


FRA  NORR0N  LITERATUR  TIL  NORSK  FOLKEDIGTNING. 


NORSKE  LITERATURHISTORIER  til  skole- 
brug  vil  man  finde  den  for  Danmark  gjaengse  og 
heldige  inddeling  af  literaturens  tidsrum  anvendt 
-^ogsaa  for  Norges  vedkommende.  Man  taler  om 
<reformationstiden»,  om  «det  laerde  tidsrum*,  som  om  der 
virkelig  eksisterede  noget  literaert  stof  fra  disse  tider,  der 
^  lod  sig  ordne  i  slige  rubriker.  Men  det  gj0r  der  ikke  for 
Norges  vedkommende.  Det  lille,  der  findes,  er  i  alle  fald  saa 
fattigt,  at  det  ikke  er  umagen  vaerd  at  saette  et  saa  stort  apparat 
i  bevaegelse  i  den  anledning.  Lad  os  ligesaa  godt  sige  det 
f0rst  som  sidst:  tiden  fra  det  fjortende  til  det  syttende  aar- 
hundrede  er  et  tomt  hul  i  den  norske  literaturs  historie.  Det  er 
saa  fattigt,  saa  blottet  for  frembringelser  af  interesse,  at  det  bedste 
navn,  man  kunde  give  det,  var  «det  dode  tidsrum*.  Det  er  som 
at  vandre  gjennem  en  0rken,  hvori  der  naesten  ikke  findes  spor  af 
tegn  til  liv.  Kun  nogle  uanseelige,  noisomme  sandplanter  frister  en 
kummerlig  tilvaerelse  langs  veien.  Den  skrevne  literatur  har  mistet 
al  saft  og  al  kraft,  al  originalitet  og  alt  initiativ.  Istedetfor  for- 
fattere  har  man  faaet  afskrivere. 

Men  en  frisk,  blomstrende  oase  findes  der  dog  i  denne  orken. 
Det  er  folkedigtningen,  disse  barnlige,  ukunstlede  og  dog  saa  poesi- 
rige  frembringelser,  der  synes  at  vaere  bleven  til  ligesaa  uvilkaarlig 
som  maaltrostens  sang.  Deres  liv  er  ikke  afsluttet  med  denne 
periode;  den  folkelige  digtning  har  fortsat  sig  ned  gjennem  tiderne, 
lige  ned  imod  vor  tid ;  men  man  pleier  dog  i  almindelighed  at  hen- 
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fore  den  til  dette  tidsrum,  dels  fordi  den  dengang  har  havt  sin 
rigeste  blomstring,  dels  vel  ogsaa  for  at  have  noget  at  fylde  i  det 
store,  gabende  hul,  som  disse  aarhundreder  danner.  Denne  literatur 
blev  ikke  nedskrevet;  den  gik  fra  mund  til  mund,  fra  slaegt  til 
slaegt,  «levede  paa  folkets  laeber»  og  holdt  —  for  Norges  vedkom- 
mende  —  paa  at  do  en  langsom  dod  der,  da  den  endelig  blev  op- 
tegnet.  At  skrive  var  i  det  hele  taget  en  altfor  besvaerlig  og  hoi- 
tidelig  handling,  til  at  det  kunde  falde  nogen  ind  at  spendere  skrive- 
materialier  paa  slige  oieblikkets  born  som  folkepoesiens  frembrin- 
gelser.  Dels  var  skrivekunsten  ikke  hver  mands  kunst,  og  dels  var 
skrivematerialienie  alt  andet  end  let  tilgjaengelige.  Til  vigtige  breve 
og  dokumenter  brugte  man  endnu  langt  ned  gjennem  tiden  perga- 
ment;  men  det  var  kostbart.  Ikke  desto  mindre  har  man  en  hel 
maengde  saadanne  skindbreve,  hvoraf  en  stor  samling  er  udgivet  i 
^Diplomatarium  norvegicum^,  De  aeldste  og  sjeldneste  er  lange  og 
smale,  de  nyere  er  af  en  mere  regulaer  kvadratform.  Af  de  sidste 
eksisterer  der  en  hel  maengde,  hvoraf  adskillige  er  helt  fra  slutningen 
af  det  i/de  aarhundrede.  Til  mindre  vigtige  skriftlige  meddelelser 
brugte  man  never,  de  yderste  hvide  lag  af  birkebarken.  Dette  var 
dog  bare  coppe  i  landet»,  fortaeller  provst  Peder  Claussen  Friis.  Et 
sligt  brev  af  birkenever  blev  forseglet  paa  den  maade,  at  afsen- 
deren  tyggede  paa  yderkanterne  saa  laenge,  til  neveren  blev  blod  og 
klaebrig  som  gummi,  «oc,*  siger  samme  forfatter,  hvorfra  denne  vis- 
dom  overhovedet  er  hentet,  «er  det  det  sterckeste  limb,  som  vere 
kand,  fordi  det  losner  eller  blotner  aldrig  udj  vand,  men  bindes  dis 
haardere,  naar  det  ligger  lenge  i  vand.»  Paa  samme  maade  limede 
ogsaa  skytterne  fjaerene  paa  sine  pile.  Ved  tilberedning  af  blaek 
brugte  man  ogsaa  birkenever;  man  lagde  never  under  en  kjedel  og 
taindte  fyr  paa.  Soden,  spm  afsatte  sig  paa  kjedelens  bund,  blev 
skrabet  af,  «oc  er  den  bedste  kjonrog;  den  bruges  til  blek  blandet 
med  gummi  oc  til  at  farve  vox  sort.»  Det  hores  jo  frygtelig 
primitivt  ud;  men  vi  skal  i  grunden  ikke  hovmode  os;  endnu  levende 
bogtrykkere  kan  fortaelle  om  den  tid,  da  de  som  bogtrykkerlaerlinger 
havde  det  hverv  at  koge  bogtrykkersvaerte  nede  paa  Akershus 
faestning.  Selv  Norges  banks  seddeltrykkeri  lavede  dengang  sin 
svaerte  paa  denne  maade. 
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At  der  under  saadanne  primitive  omstaendigheder  virkelig  blev 
skrevet  saa  meget,  som  der  blev,  er  naesten  forbausende.  Interessen 
for  den  gamle  literatur  var  ikke  d0d;  selv  om  den  originale  produk- 
tionstid  var  forbi,  saa  var  der  dog  endnu  maend,  der  anvendte  baade 
tid  og  omkostninger  paa  at  vedligeholde  denne  literatur.  I  vore 
dage  er  det  en .  forholdsvis  let  sag  at  skafife  sig  et  literaert  vaerk, 
som  man  saetter  pris  paa;  man  gaar  til  en  boghandler  og  kjober 
det,  og  selv  om  det  er  en  antikvitet,  der  ikke  laenger  er  i  bog- 
handelen,  vil  man  dog  i  regelen  uden  altfor  voldsomme  anstren- 
gelser  og  uden  altfor  store  okonomiske  opofrelser  kunne  skaffe  sig 
det;  men  i  de  gamle  tider,  da  maatte  man  skrive  det  af,  eller  lade 
det  skrive  af,  og  det  betod  selvfolgelig  —  isaer  i  den  tid  —  noget 
ganske  andet. 

Intet  viser  derfor  tydeligere,  hvor  levende  interessen  for  den 
gamle  norrene  literatur  bar  vaeret,  end  at  der  langt  ind  i  «det  dode 
tidsrum*  blev  taget  afskrifter  af  dens  frembringelser,  isaer  af  saga- 
erne.  Flere  nyere  literaturforskere,  hvoriblandt  forst  og  fremst 
FiNNUR  JoNssoN,  vil  endog  have  en  egen  slutningsperiode  af  det 
norrcne  literaturtidsrum,  som  de  vil  kalde  afskrivnings-  og  samlings- 
perioden.  Den  skulde  gaa  fra  1300  til  ca.  1450.  Fra  denne  tid  haves 
adskillige  meget  vigtige  sagahaandskrifter,  saaledes  Hrokkinskinna 
(den  rynkede  skindbog),  som  Thomas  ToRFiEUS  dobte  manuskriptet, 
der  findes  i  det  store  kgl.  bibliothek  i  Kjobenhavn,  og  den  samme- 
steds  opbevarede  Flateyarbok,  en  ligesaa  omfangsrig  som  ukritisk 
sagasamling,  foranstaltet  af  to  islandske  praester  i  slutningen  af  det 
fjortende  aarhundrede.  Afskriverne  fortaeller  selv,  at  de  har  brugt 
otte  aar  til  at  fuldfore  manuskriptet  (1387 — 139S).  Det  blev  er- 
hvervet  —  eller  annekteret  —  af  den  islandske  biskop  Brynjulf 
SvEiNssoN  for  kong  Fredrik  den  tredie's  bibliothek  hos  en  islandsk 
bonde  paa  0en  Flato  i  Breidefjord.  Deraf  har  det  faaet  navnet 
<Flat0bogen».  Paa  tryk  udkom  denne  sagasamling  i  tre  bind  i 
Kristiania  i  sekstiaarene,  besorget  af  prof  C.  R.  Unger. 


De   norske   folkeviser   er   os    ikke   overleveret  paa    det   gamle    Foiwc- 
norrone   sprog.      Det    er  vistnok  et  gam  melt  sprog,   der  staar  det  '^*""'^''"' 
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nationale  skriftsprog  naer  i  mange  henseender ;  men  det  tilh0rer  dog 
en  senere  tid,  tiden,  da  den  gamle  sprogenhed  havde  oplost  sig  i 
dialekter.  Der  har  af  moderne  optegnere  vaeret  gjort  fors0g  paa 
at  give  dette  sprog  et  saa  arkaistisk  ydre  praeg  som  muligt  ved 
at  gjenoptage  gamle  ordformer  og  naerme  retskrivningen  saa  meget 
som  muligt  til  den  gamle  norrcne;  men  herved  kqmmer  man  let  til 
at  glide  nedad  de  antikvariske  snurrepiberiei:^  skraaplan,  og  den 
vei  er  ikke  heldig. 

En  kjendsgjerning  er  det  altsaa,  at  disse  viser  er  kommen  til 
OS  paa  bygdemaal,  maal,  der  er  aeldre  end  de  i  vort  aarhundrede 
forekommende  bygdemaal,  idet  de  tildels  har  baade  ord  og  former, 
som  ikke  laenger  bruges,  uden  dog  at  vaere  saa  gamle,  at  de  til- 
horer  den  norrone  periode.  Folkeeventyrene  og  sagnene  er  derimod 
naaet  ned  til  os  i  en  nyere  sprogdragt.  Som  mundtlig  prosafortael- 
ling  har  deres  form  vaeret  bevaegeligere  og  mere  modtagelig  for 
tidens  indflydelse  end  de  af  rim,  versemaal  og  melodi  bundne  viser.  — 

—  Noget  brud  mellem  den  gamle  norrone  literatur  og  folke- 
digtningen  er  der  ikke ;  det  er  en  ny  smag,  nye  former,  som  dukker 
frem;  men  emneme,  som  behandles,  er  i  mange  tilfaelde  de  gamle. 
Den  nye  tidsaand  har  st0bt  den  gamle  malm  om  paa  sin  maade, 
forvansket  og  misforstaaet,  udeladt  og  tildigtet;  men  helt  ukjende- 
ligt  er  det  gamle  ikke  blevet.  Betragter  man  det  lidt  naermere,  vil 
man  hurtig  vaere  orienteret,  Paa  folkesagnets  omraade  har  Norge 
i  saa  henseende  interessante  eksempler  at  opvise  i  den  raekke  sagn, 
der  knytter  sig  til  Olaf  den  hellige's  person.  Det  er  noget,  som 
enhver  kan  se,  at  der  ligger  minder  fra  hedenskabets  dage  bag 
disse  sagn.  Alle  de  gamle  historier  om  guden  Thors  kampe  med 
jotunfolket  er  overf0rt  paa  den  norske  helgen,  der  detroniserede 
Thor  og  de  andre  guder  i  folkets  bevidsthed.  Ligesom  Thor 
kjaemper  han  stadig  seirrig  mod  trolde  og  jaetter;  korset  spiller  i 
disse  kampe  en  lignende,  om  end  mere  overnaturlig  rolle  som  ham- 
meren  Mj0lner;  selv  Hellig  Olaf's  ydre  har  i  folketraditionen  an- 
taget  eiendommelige  traek,  der  minder  om  Thor.  Andre  sagn  har 
ikke  engang  omklaedt  de  gamle  forestillinger  i  kristelig  dragt.  De 
har  levet  som  overtro  ned  gjennem  tiderne,  naturligvis  i  nye  former, 
men  i  former,  der  tydeligvis  r0ber  sin  aeldgamle  oprindelse.  Jeg 
skal  anfjpre  et  par  eksempler,   som  jeg  selv  har  h0rt.     Billedhugger 
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M.  Skeibrok  har  engang  fortalt  mig,  at  borte  i  bans  fodebygd  paa 
Lister  troede  befolkningen  paa  et  slags  vaisener,  som  blev  kaldt 
*elvetrold»  (vistnok  en  misforstaaelse  af  alver).  De  puslede  langs- 
med  elvene,  var  smaa  tuslinger  i  graa  klaeder,  og  naar  de  var  ude 
og  ruslede,  saa  var  det  saa  sikkert  som  laas,  at  der  blev  torden- 
veir;  for  lynilden  slog  altid  ned  efter  dem,  og  de  havde  i  regelen 
svaert  vanskelig  for  at  klare  sig.  At  det  er  minder  om  den  gamle 
tordengud  og  bans  fiendtlige  forbold  til  troldene,  der  ber  gaar  igjen 
som  sagn,  er  tydeligt  nok.  Et  andet,  ganske  drastisk  eksempel  bar 
jeg  engang  oppe  i  Hiterdal  bort  en  telemarksjente  fortaille.  «En 
mand,  som  fiskede  aal  i  Hiterdalsvandet, »  fortalte  bun,  «fik  engang 
en,  som  var  saa  stor,  at  alt  det  ban  drog  og  drog,  saa  blev  der 
ikke  ende  paa  aalen.  Da  bele  prammen  var  bleven  fuld  af  den 
ene  aal,  uden  at  ban  endnu  bavde  faaet  den  belt  ind  i  baaden,  saa 
roede  ban  tillands,  gik  op  og  bentede  besten  sin,  som  ban  spaendte 
for  aalen,  og  dermed  til  at  kjore  aalen  i  land;  tre  gange  kjorte  ban 
rundt  stuen  sin,  idet  ban  vandt  aalen  op  om  stuen.  som  en  vinder 
en  traad  om  et  vinsel;  men  endnu  var  ikke  aalens  bale  oppe  af 
vandskorpen.  Da  tog  ban  en  oks  og  buggede  den  tvers  af  nede 
ved  strandkanten,  og  den  var  saa  faelende  fed,  at  fedtet  fossed  af 
den  og  lagde  sig  ud  over  bele  Hiterdalsvandet,  og  saa  tykt  var 
flottet,  at  en  ra?v,  som  kom  diltende  ned  til  stranden,  gik  over  til 
det  andre  landet  paa  det,  uden  at  blive  vaad  paa  labbeme*  Jeg 
skulde  vaere  tilb0ielig  til  at  tro,  at  der  bag  dette  gigantiske  udslag 
af  folkebumorens  overdrivelse  skjuler  sig  aeldgamle  forestillinger  om 
Midtgardsormen.  I  Telemarken  anser  man  endnu  den  dag  idag 
aalen  for  en  orm,  ikke  for  en  fisk,  og  spiser  den  af  den  grund  ikke. 
Staar  en  del  af  folkesagnene  i  forbindelse  med  gamle  mytbiske 
forestillinger,  saa  staar  eventyrene  i  en  vis  rapport  til  sagaskriv- 
ningen.  Den  mytbisk-beroiske  og  den  romantiske  saga  forte,  som 
for  antydet,  mere  og  mere  bort  fra  den  jaevne  sagafremstilling  over 
mod  det  vildt'  eventyrlige.  Mere  end  6n  af  de  yngre  romantiske 
sagaer  er  rene  eventyr  og  intet  andet.  Her  kom  nu  indflydelse  fra 
udenlandske  fortaellinger  til  og  bidrog  sit  til  at  skabe  den  rige  sam- 
ling  af  folkeeventyr,  der  for  Norges  vedkommende  udgjor  folke- 
digtningens  ypperste  skat,  medens  vi  baade  paa  sagnets  og  folke- 
visens  omraade   maa  noie  os   med  en  forboldsvis  beskeden  stilling. 
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At  ogsaa  folkeviserne  staar  i  forbindelse  med  den  gamle  lite- 
ratur,  er  bekjendt  nok.  Saaledes  gives  der  adskillige  viser,  der  i 
det  vaesentlige  er  frie  omdigtninger  af  den  aeldre  Eddas  heroiske 
kvad  otn  Volsungerne.  Fra  den  gamle  metriske  form  var  de  bleven 
overfort  til  prosa;  fra  prosaformen  er  de  atter  bleven  overfort  til 
en  ny  metrisk  form,  stemmende  med  tidens  smag  og  behov.  Men 
ikke  blot  de  heroiske  kvad  i  den  aeldre  Edda  er  bleven  benyttet 
som  stof  for  folkeviser  fra  middelalderens  slutning.  Selv  enkelte  af 
de  mythiske  har  oplevet  en  lignende  skjaebne.  Det  beromteste  og 
interessanteste  eksempel  er  den  vise,  der  aabner  ferste  del  af  Svend 
Grundtvig's  store  vaerk  «Danmarks  gamle  Folkeviser*,  en  vise,  der 
ogsaa  har  vaeret  udbredt  i  Norge  —  og  Sverige  — ,  og  som  har 
saerlig  interesse  for  os  nordmaend,  forsaavidt  den  er  en  af  de  aeldste 
viser,  som  er  bleven  optegnet  hos  os.  Medens  de  fleste  af  vore 
viser  f0rst  er  bleven  overfort  paa  papiret.i  vort  aarhundrede,  har 
denne  vise  allerede  vaeret  opskrevet  i  det  syttende  aarhundrede. 
Peder  Syv  omtaler  den  og  citerer  den  i  sin  danske  visesamling. 
Der  er  visen  om  «Thor  af  Havsgaard*,  som  den  heder  paa  dansk, 
eller  «Thor  af  Asgaalen*,  som  den  ifolge  Peder  Syv  hed  paa  norsk. 
Havsgaard  og  Asgaalen  (tyk  1  forvekslet  med  tyk  r)  er  hverken 
mere  eller  mindre  end  Thor  af  Asgaard,  og  visen  er  i  sin  helhed 
en  omskrivning  2S.  PrymskvUa  eller  Hamarsheimt,  som  dette  Edda- 
kvad  ogsaa  kaldes.  Det  er  imidlertid  ligesaa  interessant  som  pud- 
sigt  at  laegge  maerke  til,  hvorledes  en  ny  tidsopfatning  har  gjort 
sig  gjaeldende.  Det  er  ikke  laenger  maegtige  guder  og  vilde  jotuner, 
som  staar  imod  hinanden.  Det  er  onde  og  gode  riddersmaend.  Men 
hammeren  Mjolner  ^er  der,  og  den  danner  kjaernepunktet  i  hand- 
lingen  akkurat  som  i  oldkvadet.  Det  forste  vers  af  den  norske  form 
for  visen  citeres  af  Peder  Syv  saaledes: 

<Torekal  kom  af  Skogie  heim, 

Troette  var  han  og  mode: 
Tjuvan  har  stole  bort  hammeren  hans, 

Han  viste  eike,  hvem  det  gjorde, 
Torekal  tommaa  foelen  sin  med  toumaa.* 

Paa  dansk  er  de  gamle  navne  bleven  meget  mishandlet.  Loke 
er    bleven   til   Lokke    Loiemand,    Freia   til   jomfru   Fr0ienborg,    og 
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thursen  Thrym  er  bleven  til  «Tossegreven  af  N0rrefjeld».  I  Norge 
har  de  vistnok  givet  Loke  navnet  Lageson,  en  benaevnelse,  der  for- 
resten  ikke  er  uden  forbindelse  med  det  gamle  navn;  men  thursen 
Thrym  har  de  dog  ikke  gjort  til  en  «tossegreve» ;  han  kaldes 
simpelthen  «jotulen>,  et  navn,  der  paa  det  tydeligste  rober,  at 
kjendskabet  til  de  gamle  forestillinger  var  mere  levende  i  Norge  end 
i  Danmark.  — 

—  Enkelte  aeldre  forskere  har  ogsaa  villet  konstatere  et  formelt 
forhold  mellem  den  gamle  norrone  digtning  og  folkevisen,  idet  de 
har  pr0vet  at  udlede  den  sidstes  strofeformer  af  den  forstes;  men 
herimod  er  der  —  vistnok  med  god  grund  — ^  gjort  indsigelser, 
forst  af  den  danske  digter  Ernst  v.  d.  Recke  i  hans  omfangsrige 
doktordisputats  «Principeme  for  dansk  Verskunst»  og  siden  af  hans 
landsmand,  historikeren  Johannes  Steenstrup  i  hans  laererige  bog 
«Vore  Folkeviser  fra  Middelalderen».  I  slutningen  af  denne  bog 
sammenfatter  han  den  opfatning,  han  er  kommet  til  angaaende 
folkevisemes  forhold  til  oldtidsdigtningen,  paa  f0lgende  maade: 
«Et  Maal  for  disse  Unders0gelser  har  endelig  vaeret  at  l0se  Folke- 
visen fra  Forbindelsen  med  Oldtidsdigtningen.  Det  er  ikke  muligt 
at  tegne  et  Stamtrae  eller  at  bygge  en  Bro,  som  f0rer  fra  den  ene 
til  den  anden;  thi  de  ere  i  alt  Vajsentligt  grundforskjellige.  Det 
islandske  Kvad  bygger,  hvad  Formen  angaar,  paa  Ordaccenten, 
medens  det  i  Visen  er  Ordet  i  sin  Forbindelse,  altsaa  Saetnings- 
eller  Meningsaccenten,  hvorover  Verset  dannes.  Kvadet  har  en 
langsom  Gang,  en  taktfast  Lyd;  man  ser  ligesom  Pendulets  Sving 
for  sit  0ie,  medens  Visen  risler  melodisk  eller  springer  efter  sin 
Lyst,  og  som  den  bedst  formaar.  I  Oldkvadene  staa  Ordene 
Skulder  ved  Skulder,  Appositioner  findes  i  Overmaal,  medens 
Viseme  ingensinde  fremtraede  som  saa  taet  sluttede  og  faamaelte. 
Og  naar  Kvadet  tillader  sig  de  voldsomste  Inversjoner  og  ombytter 
efter  Forgodtbefindende  den  naturlige  Plads  for  Subjekt,  Objekt  og 
Praedikat,  vover  Visen  aldrig  en  paafaldende  Ordomsaetning.  — 
Dens  Udstyrsmaade  passer  da  ogsaa  fuldkommen  til  den  naturlige 
og  simple  Fortaelling,  som  er  saa  vidt  forskjellig  fra  Kvadenes  ofte 
saa  tankevaegtige,  belaerende  Indhold.  Kvadene  anvende  Bogstavrim 
og  reciteres,  medens  Viserne  have  Enderim,  synges  og  ledsages  af 
Dans,  hvilken  de  Gamle  knap  nok  kjendte.     Naar  nu  endelig  hertil 
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foies,  at  Kvadene  med  deres  Kenninger  benytte  et  vanskeligt  Sprog 
eller  dog  et  Sprog,  som  udelukkende  tilhorte  Poesien,  medens 
V^iserne  ikke  have  disse  Omskrivninger  og  Forstandsbilleder  Behov 
og  i  det  Hele  ikke  anvende  et  Sprog,  der  er  forskjelligt  fra  den 
daglige  Tales,  da  tror  jeg  nok,  at  man  tor  sige,  at  vi  staa  ved  to 
forskjellige  Digtarter,  mellem  hvilke  man  vanskelig  skal  kunne  finde 
et  aandeligt  Sammenhaeng.  Noget  helt  Andet  er,  at  Oldtidens 
Forestillingskreds  paa  mange  Maader  lever  igjen  i  Digtningen  i 
Middelalderen,  at  Hedenskabets  Sagn  og  Myther  her  kunne  optraede 
under  nye  Former,  ja  at  enkelte  Udtryk  og  Billeder  fra  de  hedenske 
Kvad  dukke  op  i  den  christelige  Tids  Folkedigtning. »  — 

—  Det  var  imidlertid  kun  til  en  vis  grad,  at  folkedigtningen 
hentede  sine  emner  fra  gamle  nordiske  sagn  og  myther.  Et  andet 
og  staerkere  benyttet  stofomraade  havde  den  i  den  nationale  historic. 
Begivenheder  og  personligheder,  der  havde  gjort  indtryk  paa  for- 
faedrene  i  en  ikke  altfor  fjem  fortid,  var  fremdeles  levende  i  befolk- 
ningens  erindring  og  forplantedes  saa  i  udsmykket  og  romantiseret 
skikkelse  fra  slaegt  til  slaegt,  snart  i  form  af  sagn,  snart  i  form  af 
viser.  Om  folkeeventyrene  er  der  i  denne  forbindelse  ikke  tale; 
paa  grund  af  sin  hele  karakter  tilhorer  de  en  anden  verden  end  den 
historiske  virkelighed,  og  selv  om  denne  virkelighed  i  tidens  lob  fik 
en  staerk  tilsaetning  af  fantastiske  elementer,  var  den  dog  for  tung 
for  den  lette  fantasisfaere,  hvori  eventyrets  aand  svaever  omkring  paa 
sine  lyse  vinger.  —  Men  folkesagnet  var  som  skabt  til  at  bevare 
denne  slags  « historiske*  traditioner,  der  selvfolgelig  blev  mindre  og 
mindre  historiske  og  mere  og  mere  fantastiske,  jo  flere  slaegtied  de 
passerede.  Af  saadanne  historiske  sagn  kan  Norge  opvise  adskil- 
lige.  Fattigere  er  vi  paa  historiske  viser,  omendskjondt  ogsaa  saa- 
danne forekommer.  I  denne  retning  er  den  danske  literatur  langt 
rigere.  Det  vaeldigste  bind  i  Svend  Grundtvig's  samling  —  et  bind 
paa  ca.  950  kvartsider  —  optages  af  historiske  viser,  medens  Land- 
STAD  i  vor  norske  folkevisesamling  ikke  engang  har  fundet  at  burde 
skabe  et  eget  afsnit  for  de  historiske  viser.  Visen  om  Mindre  Alf 
f.  eks.  meddeler  han  under  afdelingen  «Kjaempe viser*,  idet  han  i 
sin  lange  anmaerkning  gj0r  opmaerksom  paa,  at  « denne  Vise  er  en 
af  de  faa,  der  kan  henfores  til  en  bestemt  historisk  Person;  den  er 
derfor  af  megen  Interesse,»  og  han  behandler  den  derfor  ogsaa  med 
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en  vis   courtoisie,    idet   han    optager   «en   heel  Deel  tilsyneladende 
uvaesentlige  Varianter.* 

Selv  viser  om  norske  personligheder  er  bevaret  i  Danmark, 
uden  at  Norge  har  noget  sidestykke  til  dem. 

Men  det  nationale  stof  var  ikke  det  vaesentligste,  som  folke-  udenUndsk 
digtningen  optog  i  sin  kreds  af  emner.  Det  vaesentligste  var  uden-  p^^  foikc- 
landske  motiver,  fremmede  historier  og  eventyr,  der  tildels  i  hun-  digt^ingens 
dreder  af  aar  havde  lobet  fra  land  til  land,  havde  fulgt  den  indo- 
europxiske  race  fra  dens  hjemstavn,  havde  antaget  kunstnerisk  form 
hos  graekere  og  romere  under  den  store  klassiske  kulturblomstring 
for  saa  endelig  efter  at  have  passeret  gjennem  barbarernes  lande  at 
havne  oppe  i  det  yderste  Norden  —  i  «ultima  Thule»  eller  vel  saa 
nordlig  —  som  friske  nationale  eventyr.  I  den  lange  og  interessante 
indledning  til  den  saakaldte  <anden  forogede  Udgave»  af  « Norske 
Folkeeventyr,  samlede  og  fortalte  af  P.  Chr.  Asbjomsen  og  Jcrgen 
Moe>  (Christiania  1852),  har  den  sidste  af  udgiverne  leveret  en  efter 
datidens  standpunkt  udtommende  redegj0relse  for  enkelte  eventyrs 
forhold  til  fremmede  traditioner  af  lignende  eller  beslaegtet  art. 
Med  det  forholdsvis  rige  materiale,  som  allerede  dengang  stod  til 
raadighed,  har  han  f  eks.  paa  en  meget  interessant  maade  vist, 
hvorledes  eventyret  «0stenfor  sol  og  vestenfor  maane»  har  van- 
dret  fra  Indien  og  siden  Europa  rundt,  indtil  det  kom  her  op  til 
Norge;  hvorledes  det  f.  eks.  har  afsat  sig  i  den  verdensberomte 
fortaelling  om  cAmor  og  Psyche*  i  den  romerske  forfatter  Apjjleius*s 
reman  cDet  gyldne  aeseU.  Men  ikke  destomindre  haevder  J0rgen 
MoE  her  for  de  norske  folkeeventyrs  vedkommende  den  samme  frihed 
(^  selvstaendighed  ligeoverfor  fremmed  paavirkning,  som  Steenstrup 
haevdede,  da  talen  var  om  den  norr0ne  digtnings  indflydelse  paa 
folkeviserne. 

Efter  under  et  at  have  angivet  folkedigtningens  stofomraade  i 
almindelighed  gaar  jeg  over  til  en  naermere  omtale  af  de  forskjel- 
lige  arter  folkedigtning. 

Jeg  begynder  med  folkeviserne. 

At  folkeviserne  i  gamle  dage  har  vaeret  sungne,  er  noget,  som    Foike- 
enhver  ved.     Der  eksisterer  jo  fuldt  op  af  skjonne  og  karakteristiske  Jere^op 
melodier  til  dem,   og  selv  de  laengste  og  i  sin  karakter  mest  episke  "ndc***- 
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viser  har  aldrig  vaeret  fremsagt,  som  en  skald  fremsagde  et  kvad, 
eller  som  en  modern  oplaeser  «deklamerer»  et  digt.  Der  har  altid 
i  gamle  dage  vaeret  en  forsanger,  og  paa  bestemte  steder  har  til- 
horeme  faldt  ind  som  kof.  Men  sangen  var  kun  til  for  dacnsens  skyld; 
middelalderens  folkevise  var  sin  tids  dansemusik,  og  det  var  dansen, 
som  var  foranledningen  til  visernes  tilblivelse.  I  den  gamle  tid  synes 
dansen  maerkelig  nok  ikke  at  have  spillet  nogen  rolle  blandt  nord- 
boeme;  forst  i  den  sidste  halvdel  af  middelalderen  bliver  der  tale 
om  dans,  og  benaevnelsen  paa  denne  forlystelse  var  paa  samme  tid 
benaevnelse  paa  dansen  og  paa  den  vise,  der  ledsagede  den,  akkurat 
som  benaevnelserne  vals,  mazurka,  polka  i  vor  tid  baade  er  be- 
naevnelse paa  danse  og  paa  kompositioner,  der  har  til  opgave  at 
ledsage  disse  danse. 

Begreberne  om  dans  var  imidlertid  paa  den  tid  meget  forskjel- 
lige  fra  vor  tids  begreber.  «Den  Maade  at  danse  paa,  som  vi  nu 
saedvanligvis  anvende,  og  hvor  Herre  og  Dame,  parvis  bevaege  sig 
fremover  Gulvet,  idet  de  hvirvle  sig  mere  eller  mindre  hastigt  nindt 
om  hinanden,  tilhorer  en  langt  senere  Tid.  Vi  kunne  faa  nogen 
Oplysning  om  det  Tidspunkt,  paa  hvilket  den  nye  Dansemaade 
traenger  sig  frem,  ved  at  se  hen  til  Forholdene  i  Tyskland;  men 
jeg  vil  isaer  henvise  til  et  Skrift  af  Praesten  Koster,  kaldet  Neoconis, 
fra  Tiden  1598  «Chronik  des  Landes  Dithmarschen».  Han  omtaler, 
at  Dithmarskerne  tidligere  havde  danset  paa  to  Maader,  dels  nem- 
lig  Trymmeke-Dans  med  bestemt  Traeden  og  med  mimiske  Gebaerder 
(«Trymmeke»  betyder  en  zirlig  Person),  dels  en  Springdans  eller 
hoppende  Dans.  Men  endelig  var  der  paa  Dithmarskerkrigens  Tid 
(1559)  fra  fremmede  Steder  bleven  indfort  «eine  sonderlike  Manere*, 
hvorefter  der  dansedes  parvis.  Noget  tidligere  end  til  Dithmarsken 
er  denne   Dansemaade  sydfra  traengt  ind   i    andre    Lande»  (Steen- 

STRUP). 

Det  er  imidlertid  den  aeldre  dansemaade,  som  har  vaeret  knyttet 
til  folkevisen.  Hvorledes  trinnene  og  sligt  har  vaeret  i  denne  dans, 
er  det  nu  umuligt  at  faa  rede  paa;  saa  meget  er  imidlertid  sikkert, 
at  plastik  og  mimik  har  spillet  en  fremtraedende  rolle,  at'  der  har 
vaeret  en  forsanger  og  en  fordanser,  maaske  undertiden  to  for- 
sangere,   og  at   dansen  har  foregaaet  i  det  fri,  snart  paa  en  aaben 
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plads  i  skoven,  snart  paa  en  grccsvold. 
Endnu  den  dag  i  dag  foretrsekker  ban- 
deme  paa  enkelte  ateder  i  landet  at 
danse  i  det  fri.  Jeg  har  selv  for  en  del 
aar  siden  havt  anledning  til  at  overvxre 
et  saadant  <skovbaI>  en  sankthansnat 
oppc  i  Hallingdal.  Det  blev  holdt  paa 
en  liden  aaben  slette  et  godt  stykke 
fta  alfarvei.  —  I  den  gamle  tid  synes 
undertiden  alle  de  dansende,  baade 
mxnd  og  kvinder,  at  have  baaret  en 
blomsterkost  i  haanden  under  dansen. 
Var  det  morkt,  bar  msendene  fakler 
foruden  blomsteme.  Men  i  regelen  bar 
dog  maendene  andre  gjenstande  i  haan 
den  end  blomster,  oftest  et  dnkkekar 
undertiden  ogsaa  en  stav  eller  en  ring 
Enkelte  afbildninger  fra  middelalderen 
giver  OS  et  primitivt  begreb  om  hvor 
Icdes  der  bar  vaeret  danset  Her  med 
deles  en  gj'engivelse  af  et  saadant  bdlede 
fra  0rslev  kirke  yed  Skjelskor  (Danmark) 
Paa  Faereeme  benytter  man  endnu  vi 
seme  ved  dans,  om  end  selve  dansen 
vistnok  i  tidens  10b  har  ant^et  en  ny 
karakter.  ~- 

—  Den  hele  akt  begyndte  med  et 
slags  indledning,  akkurat  som  vore  mo- 
deme  valse  begynder  med  en  introduk- 
tion,  Forsangeren  traadte  frem,  sang  et 
vers  eller  to,  som  de  tilstedevserende 
gjentog ;  saa  begyndte  dansen.  Efter 
hvad  Steenst^up  har  paavist,  har  denne 
skik  0vet  sin  indflydelse  paa  visernes 
begyndelse.  En  del  af  dem  aabnes  af 
en  almindelig  indledning  paa  en  eller  to 
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strofer;  saa  begynder  forst  den  egentlige  fortaelling.  Som  eksempd 
anforer  jeg  her  begyndelsen  af  brudstykket  iHerr  Nilaus»  i  Land- 
stad's  samling: 

cNo  gere  ded  Mde  snj6gar  og  blaes 

og  vet' en  den  gerest  kall^ 

hori  skal  me  fer  hon  Signeliti 

sU  konses*  skjollen  tjall?.** 
Dei  leikar  ein  leik, 
og  den  leiken  stend  alt  litaf  vreide. 

No  gere  ded  bade  snj6gar  og  blaes 
og  vet' en  den  gerest  kail, 
s&  vil  me  reise  paa  Kredarlandi 
og  sU  konses  skjollen  tjall. 
Dei  leikar  o.  s.  ▼. 


Saaledes  komtner  visen  lidt  efter  lidt  ind  paa  sin  beretning  otn, 
hvad  der  haendte  <paa  Fre5arlandi». 

Steenstrup  mener  at  kunne  paavise  en  saadan  indledning  for 
et  snes  danske  visers  vedkommende ;  der  vil  vistnok  kunne  paavises 
faerre  for  de  norskes.  Mange  af  vore  viser  hugger  djaervt  lige  10S 
paa  fortaellingen  med  en  eneste  gang;  men  der  er  meget,  som  taler 
for,  at  i  mange  tilfaelde  er  den  oprindelige  indledning  bleven  glemt 
under  visernes  lange  vandring  fra  mund  til  mund.  Havde  ikke  visen 
en  indledning,  saa  er  den  samme  forfatter  tilboielig  til  at  tro,  at 
forsangeren  begyndte  med  omkvaedet,  en  antagelse,  der  bestyrkes 
af  enkelte  gamle  optegnelser  og  af  den  paa  Faeroeme  endnu  bruge- 
lige  maade  at  foredrage  viseme  paa. 

Imidlertid  var  det  ikke  bare  ved  dansen,  at  viseme  fandt  an- 
vendelse.  Ogsaa  under  ridning  og  roning  blev  de  sungne  for  at 
angive  takten  paa  samme  maade,  som  stenbryteme  synger  sine 
viser  og  matroseme  sine  opsange.  De  bergenske  havstriler  ledsager 
endnu  sine  rappe  og  taktfaste  aaretag  med  sange  paa  mange  vers. 
Nogen   forbindelse   med   de   gamle  folkeviser  har  disse  sange  dog 


•  konses^  vort. 
♦•  skjoiien  tjall,  brogede  tell. 
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ikke.     De  stammer  fra  viser  «trykt  i  dette  aar»  og  er  tildels  af  et 
temmelig  droit  indhold. 


I  hvilket  samfundslag  er  disse  viser  opstaaet?  Det  er  et  sporgs- 
maal,  som  har  vaeret  ivrig  diskuteret  i  Danmark.  For  Norges  ved- 
kommende  har  det  mindre  betydning,  eftersom  landet  allerede  tidiig 
blev  saa  starkt  demokratiseret,  at  skarpe  standsmodsaetninger  ikke 
gjorde  sig  gjaeldende.  Uden  betydning  er  sporgsmaalet  dog  ikke, 
og  det  maa  derfor  berores. 

Ned  til  vor  tid  har  disse  viser  bevaret  sit  liv  blandt  bonderne. 
Det  er  i  Telemarkens  afdale  og  paa  de  jydske  heder,  at  den 
rigeste  host  er  hostet  i  vort  aarhundrede.  Men  deraf  at  viile  slutte, 
at  disse  viser  er  bleven  til  i  de  samme  samfundslag,  hvor  de  i  vor 
tid  er  bleven  fundne,  vilde  selvfolgelig  vaere  en  meget  forhastet 
slutning.  Det  er  gaaet  med  dem,  som  det  er  gaaet  med  en  del  af 
middelalderens  romaner,  de  saakaldte  folkeboger,  cKarl  Magnus», 
«Den  skjonne  Melusine»,  <Vigoleis  med  guldhjulet»  o.  s.  v.  Op- 
rindelig  har  de  vaeret  laeste  og  beundrede  i  de  samfundslag,  der 
reprsesenterede  tidens  hoieste  kultur.  Fine  dronningefingre  har  vendt 
deres  blade,  adelige  fruer  og  stolte  riddersmaind  har  fordrevet  man- 
gen  ledig  stund  i  deres  selskab.  Men  en  skjon  dag  skiftede  smagen 
i  disse  kredse;  nye  literaturfrembringelser  lagde  beslag  paa  opmaerk- 
somheden,  og  de  gamie  fortaellinger  blev  glemt  som  andet  gammelt 
skrab,  man  var  bleven  kjed  af  Men  «folkeb0gerne»  var  ikke  der- 
med  ude  af  sagaen ;  de  havde  fundet  et  nyt  publikum  i  samfundslag, 
der  havde  staaet  udenfor,  saalaenge  denne  literatur  var  fomem  og 
paa  moden.  Nu  var  disse  lag  naaet  til  det  standpunkt,  at  de  fandt 
smag  i  disse  fortaellinger,  og  ned  gjennem  samfundslagene  har 
de  fortsat  sin  tilvaerelse,  indtil  de  havnede  hos  forstads-  og  bag- 
gaardspublikumet,  i  hytteme  og  drengestuerne,  der,  hvor  to- 
skillingsviseme  og  de  berygtede  ckolportageromaner*  soger  sin 
laesekreds. 

En  lignende,  om  end  ikke  ganske  den  samme  vei  har  folke- 
viserne    tilbagelagt.      Fra  slotte  og  herregaarde  har  de  vandret  til 


no  Andet  tidsrum  ca.  1300 — ca.  1500. 

bondestuerne  og  husmandshytteme.  De  bar  vist  et  slags  aristo- 
kratisk  tendens  til  at  traekke  sig  tilbage  fra  det  larmende  kulturliv, 
til  de  stille  fjeldbygder,  bvor  de  nyere  tider  endnu  ikke  bavde  traengt 
frem,  og  dette  var  ikke  den  af  deres  egenskaber,  der  bidrog  mindsl 
til  deres  popularitet  hos  romantikerne  i  den  forste  halvdel  af  dette 
aarhundrede.  De  var  imidlertid  ikke  tilboielige  til  at  anerkjende,  at 
viserne  havde  sin  oprindelse  i  andre  samfundslag  end  de,  hvori  de 
fandtes  i  vor  tid.  De  havde  alle  sine  dage  fort  dette  stille,  ube- 
maerkede  liv  fjernt  fra  kulturen.  De  var  et  udslag  af  den  poetiske 
evne  hos  folket,  «fordelt  over  hele  Massen  af  Folket,  endnu  ikke 
individualiseret,  og' heller  ikke  traengende  dertib.  Det  er  hverken 
mere  eller  mindre  end  J.  L.  Heiberg,  et  af  Danmarks  klareste 
kritiske  hoveder,  som  bar  udtalt  de  citerede  ord.  De  rober,  at  bans 
aestbetiske  og  filosofiske  anskuelser  bar  bragt  ham  til  at  stirre  sig 
blind  paa  denne  gren  af  literaturen.  Hvis  der  skal  vaere  nogen 
mening  i  at  tale  om  en  poetisk  evne,  som  ikke  er  individualiseret, 
saa  maa  det  enten  vaere  den,  at  visens  tilblivelse  ikke  skyldes  nogen 
enkelt  individ,  eller  at  dette  individ  bar  vaeret  en  saadan  poetisk 
landeveistraver,  at  det  er  en  ren  tilfaeldigbed,  naar  ban  er  visens 
ophavsmand.  Hundreder,  tusinder,  «bele  Massen  af  Folket*  kunde 
ligesaa  godt  have  vaeret  fader  til  den.  Den  ufrivillige  parodi  paa 
denne  paastand  blev  i  virkeligbeden  ogsaa  gjort,  idet  der  blev  paa- 
staaet,  at  viserne  ikke  skyldte  enkelte  forfattere  sin  tilblivelse;  de 
var  frembragt  af  «bele  det  syngende  Folk*.  Hvorledes  chele  det 
syngende  Folk»  kan  slaa  sig  sammen  om  at  lave  en  vise,  det  over- 
lader  jeg  laeserens  sunde  sans  at  finde  ud  af.  Der  er  her  gjort  til 
alvorlig  theori,  bvad  der  i  et  af  vore  nyere  stev  paa  skoi  siges  om 
stevjingen : 

<Aa  denne  visa  tek  aller  ende, 
fer  hon  er  komin  otor  ei  renne ; 
og  denne  visa  hev  gjort  seg  sjol, 
ho  kom  no  flytandes  paa  ei  fJ0l.> 

Saadanne  mirakulose  viser  kjender  desvaerre  literaturbistorien 
ikke  noget  til,  og  den  kan  ikke  anerkjende  dem,  saalaenge  den  vil 
gJ0re  fordring  paa  at  vaere  literaturbistorie,  altsaa  ikke  vil  noie  sig 
med  at  vaere  romantisk  aestbetiseren. 


Folkeviserne.     Deres  oprindelse.  1 1 1 

En  nyere  tid  har  paa  det  bestemteste  afvist  disse  theorier.  Man 
har  med  overbevisende  grunde  hsevdet,  at  det  ikke  er  <hele  det 
syngende  Folk>,  men  en  bestemt  stand,  der  har  dannet  det  oprin- 
delige  amested  for  disse  viser.  Det  er  i  de  overste  lag  af  sam- 
fundet,  de  har  havt  sin  vugge,  og  det  er  disse  samfundslags  livs- 
forhold  og  opfatning,  der  afspeiler  sig  i  viseme.  Et  enkelt  og 
meget  popula;rt  argument  til  st0tte  for  denne  opfatning  er  vistnok 
bleven  slaaet  af  marken.  I  en  dansk  vise  «Eline  af  Vildenskov* 
tales  der  om  «den  uselig  Bonder.  Dette  skulde  da  vaere  et  bevis 
paa  den  ringeagt,  hvormed  bonden  i  sin  almindelighed  opfattes  i 
den  kreds,  hvor  viseme  horte  hjemme;  men  i  en  liden  afhandling  i 
et  dansk  blad  har  Steenstrup  for  en  del  aar  siden,  som  det  fore- 
kommer  mig,  paa  en  slaaende  maade  gjendrevet  dette  argument. 
Visens  cbonde*  er  ikke  ussel  i  den  forstand,  som  man  harantaget; 
han  er  en  solid  og  velbjerget  jorddrot,  og  naar  han  i  visen  faar 
det  ikke  foragtelige,  men  medlidende  praedikat,  saa  er  det  paa 
grand  af  den  ulykkelige  situation,  hvori  han  kommer,  idet  troldene 
gjaester  bans  gaard  og  vil  bortf0re  bans  hustru. 

Men  tiltrods  for,  at  dette  stadig  citerede  vidnesbyrd  maa  ansees 
for  at  vaere  tilintetgjort,  er  der  dog  ingen  tvivl  om,  at  det  er  i  de 
adelige  kredse,  disse  viser  er  opstaaet  for  Danmarks  vedkommende 
og  i  de  tilsvarende  samfundslag  for  Norges.  Viseme  rober  nemlig  et 
saa  fortroligt  kjendskab  til  borgenes  og  herregaardenes  indredning  og 
til  det  liv,  som  levedes  der,  at  det  umuligt  kan  vaere  udenforstaaende, 
der  har  forfattet  dem.  Saa  fortroligt  er  dette  kjendskab,  at  en  dansk 
forfatter  i  vorf  aarhundrede  har  kunnet  skrive  en  hel  afhandling 
om  livet  i  de  hoiere  staender  ved  middelalderens  slutning  ene  og 
alene  paa  basis  af  de  track  og  oplysninger,  som  kan  hentes  fra 
folkeviserne.  For  Norges  vedkommende  vilde  en  slig  unders0gelse 
give  et  forskjelligt  og  mindre  rigt  udbytte.  Der  er  imidlertid  hidtil 
ikke  gjort  noget  fors0g  i  den  retning.  Det  er  en  af  de  mange 
uleste  opgaver  i  vor  saa  lidet  bearbeidede  literaere  historie. 


Alle  viseme  gaar  nu,   som   bekjendt,  under  faellesbenaevnelsen   viscmcs 
folkeviser,  et  navn,    der  ikke  tager  hensyn  til,  hvorfra  viserne  stam-     ^^^^' 
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mer,  men  udelukkende  til,  hvor  de  nu  findes.  Navnet  er  altsaa  ikke 
belt  ud  betegnende;  men  det  er  dog  det  bedste,  man  bar.  Tid- 
ligere  kaldte  man  alle  disse  viser  kjaempeviser,  og  den  aeldste 
trykte  danske  samling  af  dem  —  Anders  Sorensen  Vedel's  <lt 
Hundrede  vduaalde  Danske  Viser>  (1591)  —  bar  laenge  gaaet  under 
det  populsere  navn  «Kjaempebogen».  Med  denne  titel  naevner  Eline 
den  i  Ibsen's  «Fru  Inger  til  0strat>.  Nu  er  imidlertid  benaevnelsen 
«kjaempeviser»  bleven  indskraenket  til  kun  at  gjaelde  en  enkelt 
gruppe  af  dem. 

Den  maade,  man  bar  inddelt  folkeviseme  paa,  er  ikke  rigtig 
klar  og  bindende.  Man  bar  valgt  indboldets  karakter  som  inddelings- 
grund;  men  graenseme  mellem  de  forskjellige  grupper,  der  frem- 
kommer  paa  denne  maade,  er  saa  ubestemte,  saa  lidet  karakteri- 
stiske,  at  man  i  en  maengde  enkelte  tilfaelde  vil  vaere  i  tvivl  cm, 
til  bvilken  gruppe  visen  egentlig  bor  benfores.  Landstad's  ind- 
deling  er  ingen  inddeling;  ban  opforer  ikke  mindre  end  syv  for- 
skjellige grupper  viser  —  foruden  to  grupper  stev  og  en  gruppe 
lege  og  b0nnevers  — .  Han  bar  cEventyrlige  Viser»,  «Kjaempe- 
viser»,  «Skjaemtende  Viser»  og  «Nyere  Viser  af  blandet  Indbold»; 
desuden  bar  ban  en  gruppe  (IV),  bestaaende  af  «Riddervjser  og 
Romancer*.  Efter  den  folger  saa  de  gamle  stev,  og  saa  kommer 
der  atter  en  gruppe  romancer.  Her  er,  sora  man  ser,  ingen  orden, 
ingen  fast  plan,  bvorefter  viserne  er  lagt  tilrette.  Heller  ikke  Svend 
Grundtvig's  inddeling  af  viserne  er  belt  ud  fyldestgj0rende ;  i  sit 
populaere  udvalg  af  «Danmarks  Folkeviser*  (Kbbv.  1882)  meddeler 
ban  viserne  under  fire  rubriker:  <  Kjaempeviser  —  Try  He  viser  — 
Legendeviser  —  Historiske  Viser ».  Selvfolgelig  gj0r  ikke  denne 
populaere  inddeling  fordring  paa  at  vaere  fuldstaendig ;  men  den  bar 
dog  selv  i  egenskab  af  populaer  inddeling  den  mangel,  at  den 
udelukker  eller  tilsidesaetter  en  bel  del  viser,  bvori  bverken  trol- 
dommen,  det  legendariske  eller  det  bistoriske  spiller  nogen  rolle  af 
betydning. 

Den  inddeling,  som  tiltaler  mig  mest,  er  den,  som  Fr.  Winkel 
Horn  giver  i  «Den  danske  Literaturs  Histories .  I  stedet  for  at  om- 
skrive  den  citerer  jeg  den,  da  den  passer  lige  godt  for  Norges  som 
for    Danmarks   vedkommende:     «Med    Hensyn    til   Indboldet    falde 
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Folkeviserae  i  to  store  Hovedgrupper:  i)  mythiske  og  heroiske 
Viser  samt  Trylle-  og  Vidunderviser  og  2)  Ridderviser,  hvortil 
slutte  sig  saadanne  Viser,  som  uden  at  have  nogen  egentlig  historisk 
Kjaeme,  give  Billeder  af  Ridderlivet,  samt  Skjemteviser  o.  1.  — 
Under  den  forste  af  de  naevnte  Grupper  indbefatte  vi  saadanne 
Viser,  som  mere  eller  mindre  bestemt  vise  den  direkte  Tilknytning 
til  den  gamle  Gude-  og  Heltedigtning.  Enkelte  ere  ligefrem  Om- 
dannelsei  af  Oldkvad,  der  kjendes  i  deres  oprindelige  Skikkelse.» 
(Her  f0lger  en  allerede  i  det  foregaaende  foretaget  paavisning  af 
dette  forhold  til  oldkvadene  m.  m.)  —  <Foruden  de  mythiske  og 
heroiske  Viser  have  vi  en  hel  Gruppe  endnu,  der  ligeledes  hviler 
paa  Forestillinger,  som  have  deres  Rodder  i  Hedenold.  Det  er 
Trylle-  og  Vidunderviserne,  i  hvilke  vi  vel  ikke  traeffe  direkte  Minder 
om  Oldtidsdigtningen,  men  fores  ind  i  hele  den  Dsemonologi,  der 
under  Kristendommens  Indvirkning  dannede  sig  paa  Grundlag  af 
Hedenskabets  religiose  Forestillinger.  t  Jeg  springer  atter  over  for- 
fatterens  bemaerkninger  om  disse  viser  og  stanser  ved  det  naeste 
punkt  i  hans  inddeling:  «Den  anden  Gruppe,  de  historiske 
Viser  og  de,  der  naermest  slutte  sig  til  dem,  have  naermest  Be- 
tydning  ved  den  Raekke  livlige  og  farverige  Billeder  af  Middel- 
alderens  Liv  og  Tankesaet,  de  opruUe  for  os,  saaledes  som  dette 
tog  sig  ud  udadtil,  og  give  oa  et  levende  Indtryk  af,  hvorledes  for- 
skjellige  Begivenheder  af  staerkt  fremtraedende  Betydning  domtes  og 

omformedes  i  den  almindelige   Bevidsthed. Ved  Siden  af 

Viscme  om  historiske  Personer  have  vi  i  de  saakaldte  Ridder- 
viser, som  mer  eller  mindre  skyldes  fri  Opfindelse,  en  Mangfoldig- 
hed  af  Digte  til  Dels  af  stor  Skjonhed,  der  fore  os  ind  i  forskjel- 
lige  Sider  af  Middelalderens  Liv  og  give  os  Billeder  af  dette  af 
stor  Interesse.  Det  er  navnlig  gjennem  disse  Vis^r,  vi  laere  Middel- 
alderens Menneskers  daglige  Liv  og  Faerden  at  kjende.» 

For  Norge  gjaelder  denne  inddeling  ligesaa  vel  som  for  Danmark. 
Kun  maa  der  atter  gjores  opmaerksom  paa,  at  den  historiske  vise 
ikke  synes  at  have  spillet  nogen  roUe  i  Norge,  medens  den  i  den 
danske  visedigtning  er  af  den  aller  storste  betydning.  Af  de 
m)^ske  viser  har  Norge  derimod  interessante  levninger,  hvad  be- 
gyndelsen  af  Landstad's  samling  tilfuide  afgiver  vidnesbyrd  om. 
Blandt  disse  vidnesbyrd  indtager  Drauniekvceii  en  maerkelig  plads. 

8  —  111.  nonk  literatuihistorie.    I. 
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Det  er  et  slags  romantiseret  bearbeidelse  af  Eddakvadet  Soldrljob^ 
og  det  er  paa  mange  punkter  interessant  at  laegge  maerke  til,  hvor- 
ledes   den   nye   tidsaand  bar  omformet  det  gamle  kvad.     Landstad 
antager,    at  det  er  saa  gammelt,  at  <dets  Alder  upaatvivlelig  naar 
op  til  Kristendommens  forste  Aarhundreder  i  Norden».     Men  denne 
antagelse  er  selvf0lgelig  ikke  holdbar.     Draumekvaii  skriver  sig  fra 
den   senere   middelalder   som   alle  de   andre   gamle  folkeviser.    De 
mythiske    og  de  heroiske  viser  er   vistnok  overhovedet    den    inter- 
essanteste  del  af  den  norske  folkeviseskat,  som  er  bevaret.     Ridder- 
viseme   og  romancerne  giver  ikke  et  saa  rent  kulturbillede  som  de 
danske.      Landets   rustificering  bar  gjort  sig  gjaeldende  i  disse  viser 
akkurat  som  i  eventyrene,  om  end  i  mindre  grad.    Kongen  er  bleven 
til  et  slags  storbonde,   og  alle  andre  forhold  er  passede  ind  i  den 
samme  ramme.     Man  maerker  paa  alt,   at  visemes  stof  var  kommet 
til    et  bondefolk,    hvor  alting  antog  en  ny  skikkelse,  afpasset  efter 
forholdene.     Naar  Erik  Werenskiold  i  en  af  sine  tegninger  til  nor- 
ske folkeeventyr  lader  kongen   og  prinsesserne  gaa  og  rusle  ude  i 
kj0kkenet,   derer  et   aegte  Tclemarks-kjokken   med  kokker  og  pels 
og  gryder  og  alting,  som  man  kan  se   det  den  dag  i  dag  oppe  i 
Telemarken,   da  bar  ban  med  genialt  blik  leveret  en  illustreret  for- 
klaring  af,  bvorledes  baade  folkeviser  og  folkeeventyr  formede  sig  i 
Norge.     Trods  alle  romantiske  og  fantastiske  elementer  blev  baade 
folkeviseme  og  eventyrene  realistisk  praeget  —  det  vil  sige:  de  blev 
delvis  omformet  i  tidens  eget  billede;    men  denne  tid,   den  var  for 
Norges  vedkommende  ikke  nogen  riddertid.     Det  var  storbondeme, 
som   indtog  de   maegtige  herrers   plads,    og  droster  og  marsker  og 
riddere    maatte    noie   sig    med    at   give    de    be^skednere  roller  som 
husbondskarle  og  svende. 


Omkvaedet.  En    hoist   eiendommelig  og  interessant   roUe  spiller  omkvaedet 

i  folkeviserne.  I  regelen  bestaar  det  af  en  linje,  der  stadig  gjen- 
tages  ved  slutningen  af  hvert  vers;  men  der  kan  ogsaa  vaere  to 
saadanne  tilbagevendende  omkvaed-linjer.  Eksempler  paa  enlinjede 
slutningsomkvaed  bar  man  i  den  bekjendte  bruderovsvise  om  Dalebu- 
Jonson:  «Kenner  du  Dalebu-Jonson»  og  i  visen  om  Hermod  lUe: 
«Men    enno    er   inki   fagraste    liljo    vunnifi>.     Et  eksempel   paa  to- 
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linjede   omkvaed.  har  man   i  visen  ora  Haugebonden:     «Snillan  du! 
Det  lydest  ut  pa  Bonar,  kor  haugebonden  dansar  og  rimar.> 

Men  der  kan  ogsaa  vapre  to  forskjellige  omkvaed  i  visen,  saa- 
ledes  f.  eks.  i  visen  om  «Herre  Per  og  stolt  Margit>.  Forste  vers 
lyder  saaledes: 

cHerre  Per  sadlar  dt  gangaren  grd 

under   lide, 
$a  rider  han  seg  till  stolt  Margits  g^rd, 

med  s6li  skine  sd  vide.> 

De  to  udhaevede  linjer  gjentages  ved  hvert  vers.  Et  eksempel 
paa  et  lignende  dobbeltomkvaed,  hvor  den  sidste  del  bestaar  af 
hele  tre  linjer,  har  man  i  «Liti  Kersti» : 

<Liti  Kersti  hon  var  seg  sd  litid  eit  viv, 

br6nfolen  rinder  lett, 
hon  kunnad  'ki  ride  sit  unge  liv. 

Med  ded  regner,  og  ded  blses, 
for  nordan  under  fjollo 
der  leika  di  Nordmenn.> 

Ja,  en  variant  har  endog  fire  linjer  i  slutningsomkvaedet.  Det 
lyder  saaledes: 

<Hdl  ded  rcgner,  og  ded  blaes, 
for  langt  nord  i  fjollo, 
djdpt  under  hello 
der  leikar  ded.> 

Der  forekommer  endogsaa  eksempler  paa  viser  med  hele  tre 
omkvaed. 

Alt  dette  vidner  om,  hvilken  fremtraedende  rolle  omkvaedet  har 
spillet  i  viseme.  Vistnok  forekommer  der  ogsaa  viser,  hvor  om- 
kvaed ikke  findes ;  men  det  er,  i  alie  fald  i  adskillige  saadanne  til- 
faelde  ikke  usandsynligt,  at  oprindelig  har  der  vaeret  et  omkvaed, 
som  i  tidens  leb  er  gaaet  tabt. 

Omkvaedet  er  i  regelen  stereotypt.  Ord  til.andet  gjentages  det 
fta  strofe  til  strofe,  selv  om  visen  er  aldrig  saa  lang.  Vistnok  fore- 
kommer der  ogsaa  i  enkelte  viser  vekslende  omkvaed,  saaledes  f.  eks. 
i  visen  om    <Ramund    den    unge»,    hvor   hver  strofe   slutter   med 
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Ramunds  lakbnisk-huraoristiske  bemaerkninger  til  de  foregaaende 
fire  verslinjer ;  men  dette  tilhorer  utvivlsomt  en  senere  tid ;  man  har 
endog  i  sin  tid  vaeret  tilboielig  til  at  antage  denne  vise  som  en 
parodi  paa  de  egentlige  kjaempeviser,  en  antagelse,  som  vistnok 
Landstad  med  rette  protesterer  mod,  uden  dog  at  levere  noget  be- 
vis  for,  at  visen  er  af  de  gamle  aegte  folkeviser.  Et  andet  eksem- 
pel  paa  et  saadant  skiftende  omkvaed  —  med  en  stereotyp  slutnings- 
linje  —  har  man  i  den  velkjendte  skjemtevise  om  «Han  Mass  og  han 
Lasse*.  Om  dens  sene  oprindelse  kan  der  selvfolgelig  ikke  herske 
spor  af  tvivl.  I  parenthes  maa  det  forresten  bemaerkes,  at  dette 
skiftende  omkvaed  egner  sig  fortraeffelig  til  humoristisk  digtning. 
Baggesen's  bekjendte  humoristiske  fortaelling  om  ridder  Ro  og  rid- 
der  Rap  afgiver  i  saa  henseende  et  udmaerket  eksempel,  og  i  vor 
egen  literatur  har  vi  et  andet,  der  af  norske  laesere  er  endnu  bedre 
kjendt,  nemlig  Welhavens  «Dyre  Vaat,  hvor  omkvaedet  vistnok 
har  et  stereotypt  indhold  —  nemlig  denne  stadig  tilbagevendende 
mindelse  om,  at  det  er  morkt  — ,  men  'hvor  formen  stadig  skitter  i 
tilknytning  til  de  forskjellige  strofers  indhold. 

Det  skiftende  omkvaed  tor  saaledes  med  omtrent  absolut  sikker- 
hed  betragtes  som  en  sen  opfindelse,  som  noget,  der  forst  er 
kommet  frem,  da  omkvaedets  egentlige  betydning  allerede  var  bleven 
glemt. 

Hvorpaa  beroede  da  egentlig  denne  betydning?  Ja,  derom  har 
der  vaeret  skrevet  mange  og  lange  baade  aesthetiske  og  poetiske  ud- 
viklinger.  Man  har  villet  finde  dybsindighedernes  dybsindigste  dyb- 
sindighed  i  disse  omkvaed,  villet  forklare  dem  som  visens  egentlige 
kjaeme  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Men  omkvaedet  har  uden  tvivl  oprindelig 
havt  en  rent  musikalsk  —  eller  rettere  koreografisk  —  opgave  at 
lose.  Intet  taler  tydeligere  for,  at  viseme  i  sin  tid  har  vaeret  led- 
saget  af  dans,  end  netop  omkvaedet.  I  sang  vil  denne  evindelige 
gjentagelse  af  de  samme  linjer  bestandig  virke  traettende;  men  naar 
man  taenker  sig,  at  det  er  her,  koret  falder  ind,  at  det  er  her, 
dansen  begynder,  da  bliver  der  et  liv  og  en  glaede  over  omkvaedet, 
som  man  ellers  ikke  kunde  forstaa. 

Om  omkvaedets  forhold  til  visen  har  der,  som  for  sagt,  vaeret 
udtalt  meget  og  mangt.  Undertiden  rober  det  ligefrem  sit  forhold 
til  dansen  ved  at  opfordre  til  at  tage  del  i   den;    i   mange  tilfaelde 
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er  det  meningslost;  men  det  skyldes  «tidens  tand>,  der  har  gnavet 
her,  som  den  gnaver  alle  andre  steder.  I  regelen  staar  omkvaedene 
i  et  inderligt  forhold  til  visen.  Ofte  antyder  de  dens  titel;  mangen 
gang  S0ger  de  at  samie  dens  grundstemning  i  et  enkelt  udbrud. 


Folkeviserne  falder  ind  under  den  digtgruppe,  som  gaar  under  Foike- 
benxvnelsen  romancer  eller  ballader.  De  er  episke  i  sit  indhold,  j^^J^^J^. 
men  bevaeget  lyriske  i  sin  form.  De  fortaeller,  men  ikke  som 
Homer,  ikke  som  sagaen  fortalte;  foredraget  er  langt  mere  uroligt, 
antager  1  langt  hoiere  grad  skiftende  farve  efter  stemningen.  Ofte 
bliver  foredraget  rent  dramatisk,  idet  visen  antager  dialogisk  form, 
uden  at  der,  som  i  en  episk  beretning,  gj0res  rede  for,  hvem  det  er, 
som  taler.  Det  er  noget,  som  folger  af  situationen,  og  som  laeseren 
eller  tilh0reren  selv  maa  finde  ud  af.  Lyriske  udbrud  forekommer 
imidlertid  sjelden  eller  >aldrig  i  selve  viserne;  digterens  jeg  spiller 
ikke  nogen  rolle.  En  ofte  forekommende  «jeg»-linje  er  den  be- 
kjendte:  «Det  vil  jeg  for  sandingen  sige»;  men  den  er  vistnok, 
som  Steenstrup  har  paavist,  en  senere  tilkommen  hjaelpelinje,  som 
sangeren  har  grebet  til,  fordi  han  ikke  laenger  erindrede  versets 
egentlige  form.  Det  er  et  letkjobt  nodvers,  som  var  godt  at  gribe 
til,  naar  det  kneb  for  hukommelsen.  Det  mest  lyriske  element  i 
visen  er  omkvaedet.     Det  er  stemning,  og  kun  stemning.  — 

—  Med  hensyn  til  fremstillingen  af  ydre  forhold  og  omstaendig- 
heder  udmaerker  ikke  viserne  sig  ved  episk  bredde.  Naturomgiv^l- 
serae  udmales  ikke  med  en  rigdom  af  detailler.  Stedet,  hvor  hand- 
lingen  foregaar  —  eller  hvor  dansen  traedes  — ,  angives  med  to-tre 
ord;  blomster  spiller  en  fremtraedende  rolle;  der  tales  kun  om  liljer 
og  hyppigst  om  roser;  men  rose  var  en  faellesbenaevnelse  paa  alle 
blomster;  endnu  den  dag  i  dag  kalder  de  norske  bonder  alle  blomster 
for  roser  —  dog  ikke  de  vildtvoksende,  som  de  selv  ser  paa  sine 
marker  hver  vaar  og  sommer;  dem  har  de  navne  paa.  Fuglesangen 
spiller  ogsaa  en  rolle  i  viserne ;  men  de  fugle,  som  synger,  er  sang- 
fiigle  saadan  i  al  almindelighed.  —  « Ogsaa  i  Farveme  viser  sig 
liden  Naturalisme,»  bemaerker  Steenstrup;  «de  staaende  U3tryk 
komme  igjen.  Jomfruens  Arme  er  liljehvide,  stundom  kan  Gangeren 
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vaere  murehvid,  men  isaer  ^nner  Solvet  det  hvide  som  Guldet  det 
rode.i  I  enkelte  viser  forekommer  der  vistnok  eiv  bredere  natur- 
udmaling,  saaledes  i  no.  56  hos  Landstad:  Jomfruga  Ingebjorg. 
Den  begynder  saaledes: 

cEg  veit  meg  eino  sedeli  sk6gi 
sunna  og  vesta  fer  fj6r| 
der  vexe  sd  mange  dei  aedeli  tr6, 
dei  venast  pi.  jordi^  som  grdr. 

Men  hori  skal  sveinen  finne  jomfruga? 

Der  vexe  sd  mange  dei  sedeli  tr^ 
ja  bj0rke  og  sd  linde, 
der  spelar  sd  mange  dei  sedeli  dyr, 
hjorten  dg  sd  hinde. 

Men  hori  o.  s.  v. 

Der  spelar  sd  mange  dei  aedeli  dyr, 
ikonn  og  sd  dilva, 
hon  er  settad  af  aurum  *  lando, 
den  rike,  stolte  jomfruga. 
Men  hori  o.  s.  v.> 


En  beslaegtet  form  forekommer  i  en  dansk  afskrift  af  visen, 
men  Steenstrup  vil  ikke  anerkjende  dens  aegthed;  ban  mener,  at 
den  er  bleven  indfort  fra  Tyskland,  og  finder  et  vidnesbyrd  herfor 
i  den  omstaendigbed,  at  nattergalen,  der  naevnes  1  den  danske  ind- 
ledning,  bar  beboldt  sit  tyske  navn.  Han  bar  vistnok  ret  i  sin  op- 
fatning.  Kun  i  omkvaedene  kommer  glaeden  over  naturen  frem, 
men  ogsaa  der  i  korte  og  fyndige  ord;  nogen  bred  dvaelen  ved 
naturens  enkeltjieder  maerker  man  ikke. 


viscrncs  Naar   det   gjaelder  at  gjore  rede  for  folkevisemes  stil,  vaelger 

'  '     JGg   et   dansk   eksempel,    dels  fordi    det   i  det  sidste  snes  aar  bar 

vaeret   anvendt   paa  skolen  i   de  norske  laeseb0ger,   bvor  de  norske 

folkeviser  ikke  tidligere  bar  fundet  plads,  dels  fordi  det  i  og  for  sig 


*  Aurum  for  oldn.  odrum,  dat.  af  annar,  n.  annat:  andet. 
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er  saa  instruktivt,  at  man  gjennem  denne  ene  vise  kan  faa  rede  paa 
hele  folkevisens  eiendommelige  form.  Victor  Cherbuliez  har  skrevet 
en  afhandling  om  en  hest,  modelleret  af  Phidias,  og  paa  dette 
grundlag  givet  en  oversigt  over  hele  den  antike  billedhuggerkunsts 
historie.  Paa  samme  maade  kunde  man  skrive  en  afhandling  om 
visen.  Det  er  berettiget  at  tage  denne  vise  som  grundlag  for  en 
gjennemgaaelse  af  visestilen,  da  den  ogsaa  har  vaeret  sunget  i 
Norge  og  er  bleven  optegnet  her  ligesaavel  som  i  Sverige,  hvor 
der  haves  baade  gamle  og  nye  optegnelser.  Det  er  visen  «Elveh0ii, 
j^  sigter  til.  Ved  forste  betragtning  har  den  en  egenskab,  som 
adskiller  den  fra  de  fleste  ovrige  viser.  Den  er  nemlig  en  «jeg»- 
vise.  <Her  foreligger  virkelig  en  lyrisk,  subjektiv  Vise,*  erkjender 
Steenstrup.  «Af  Handling  har  den  meget  lidt;  Ungersvenden  fri- 
stes  af  Elverpigemes  Dans  og  er  ved  at  lokkes  ind  i  Hoien,  da 
Hanen  lykkeligvis  slaar  sin  Vinge,  og  Elverpigerne  raaa  flygte  med 
den  gryende  Dag.  Kun  i  Formen  A  er  et  yderligere  Moment 
kommen  til,  nemlig  at  Sangeren  gjenkjender  sin  S0ster  som  Elver- 
pjge»  og  at  hun  raader  ham  til  at  lade  den  Drik,  som  Pigeme  byde 
ham,  rinde  ned  ad  Brystet  istedetfor  at  drikke  den.  Men  i  denne 
Form,  som  i  alle  andre  Former,  er  Hovedsagen  dog  Udmalingen  af 
Situationen,  Skildringen  af  Sangens  Virkning  paa  Naturen,  paa 
Strcmmen,  paa  Fiskene  og  Fuglene.*  Steenstrup  indr0mmer,  at 
visen  er  ypperlig,  og  han  anerkjender  dens  stil  for  at  vaere  aegte. 
Det  eneste,  han  synes  at  have  imod  den,  er,  at  «jeg>'et  spiller  en 
saa  stor  roUe,  og  derfor  vil  han  vaere  tilboielig  til  at  saette  den  til 
en  sen  tid  —  «vistnok  det  i6de  Aarhundrede»  — .  Og  selv  om 
dette  ikke  skulde  holde  stik,  saa  udgjor  den  «i  hvert  Fald  en  Und- 
tagelse  indenfor  den  store  Viseskare>.  En  undtagelse  danner  den 
vistnok  ved  sin  gjennemforte  jeg-form;  men  forovrigt  er  dens  stil 
saa  karakteristisk  og  aegte,  at  den  kan  tjene  som  et  typisk  eksem- 
plar  af  de  gamle  folkeviser.  Jeg  gjengiver  visen  i  den  lettilgjaenge- 
lige  form,  den  har  faaet  i  Svend  Grundtvig's  udvalg. 

<Jeg  var  mig  en  fattig  Ungersvend, 
jeg  skulde  at  gilje  ride: 
saa  red  jeg  mig  ud  i  Rosenlund, 
mig  lystede  der  at  hvile. 

Siden  jeg  hende  f0rst  saa! 
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Jeg  lagde  mit  Hoved  til  Elvehej, 
mine  0jne  de  finge  en  Dvale; 
der  kom  tre  Jomfruer  gangendes  ud, 
de  vilde  gjerne  med  mig  tale. 
Siden  jeg  hende  ferst  saal» 

Den  ene  klapper  ham  «ved  hviden  Kind»,  den  anden  hvisker 
til  ham,  at  han  skal  vaagne  og  danse ;  men  den  tredie  er  den,  som 
er  den  maegtigste.  Hun  vil  selv  danse  med  den  fagre  ungersvend, 
og  hendes  jomfru  skal  kvaede  en  vise  for  ham,  den  deiligste,  han 
0nsker  at  hore.     Saa  begynder  skngen,  og  den  beskrives  saaledes: 


cHun  bar  op,  en  Vise  hun  kvad, 
saa  herlig  da  monne  hun  synge; 
de  stride  Stromme  de  stilledes  derved, 
som  forre  var  van  at  rinde. 

Siden  jeg  hende  forst  saa. 

De  stride  Stremme  de  stilledes  derved. 
som  forre  var  van  at  rinde; 
den  liden  smaa  Fisk  i  den  salte  Flod, 
han  stilledes  alt  med  sin  Finne. 
Siden  jeg  hende  f0rst  saa. 

Den  liden  smaa  Fisk  i  den  salte  Flod, 
han  stilledes  alt  med  sine  Finne; 
og  de  vildene  Dyr,  i  Skoven  vare, 
de  glemte  deres  Spring  at  springe. 
Siden  jeg  hende  forst  saa. 
« 

De  vildene  Dyr,  i  Skoven  vare, 
de  glemte  deres  Spring  at  springe; 
de  lille  smaa  Fugle  paa  Kviste  sade, 
de  fseldte  deres  Sang  for  hende. 
Siden  jeg  hende  forst  saa.> 


I  de  sidst  citerede  fire  vers  staar  vi  ansigt  til  ansigt  med  en  af 
folkevisens  mest  karakteristiske  eiendommeligheder :  gjentagelsen. 
Den  er  visens  mest  malende  parti ;  saasnart  der  skal  dvaeles  ved  en 
situation,  griber  viserne  til  denne  fremstillingsmaade.  Den  sidste 
halvstrofe  i  den  ene  strofe  danner  den  f0rste  i  den  naeste  o.  s.  v.  — 
akkurat  som  i  de  nys  citerede  strofer.    Gjentagelsen  kan  undertiden 
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vaere  af  stor  poetisk  virkning;   men  i  regelen  virker  den  en  smule 
traettende  paa  nutidslaesere.  — 

Dansen  og  sangen  fortsaettes  i  de  f0lgende  vers  af  visen.  Som 
saedvanlig  i  trylleviserne  lokker  forst  de  ovematurlige  vaesener 
mennesket  med  store  lofter,  og  da  disse  ikke  hjaelper,  griber  de  til 
trudsler.  I  dette  tilfaelde  afbrydes  trudsleme  af  en  ny  person,  der 
kommer  ud  af  bjerget: 


cEnd  kom  en  Jomfru  gangendes  ud 
med  hvide  Sclvkar  paa  Haende; 
hun  spildte  Drikken  alt  for  sin  Fod, 
saa  gjerlig*  monne  hun  mig  kjende.> 


Hvem  er  nu  denne  nye  person?  Derom  meddeles  der  ingen 
direkte  oplysning.  Man  erfarer  det  derimod  indirekte  af  det  naeste 
vers  gjennetn  jeg'ets  tiltale  til  denne  person.     Han  siger  nemlig: 


«H0r  du  det,  kjaere  S ester  min! 
du  vilt  ikke  svige  mig: 
og  skal  jeg  drikke  med  dig  i  Dag? 
saa  sandelig  sige  du  migl> 


Det  er  altsaa  bans  soster,  som  kommer  at  byde  ham  drikken. 
Hvorledes  hun  er  kommen  i  elverhoien,  oplyser  visen  ikke  om. 
At  det  ikke  er  med  hendes  gode  vilje,  rober  hendes  ord,  idet  hun 
siger: 

<det  er  saa  ledt  i  Bjaerget  at  vsere 
alt  hos  de  Elverkvinder.> 

Og  at  hun  ikke  kan  komme  bort  fra  bjerget  laenger,  det  op- 
lyser hun  ogsaa  om.  Da  broderen  vil  fore  hende  bort  fra  elver- 
heien,  fri  hende  fra  elverfolkets  magt,  da  svarer  hun: 


cDu  fore  mig  aldrig  saa  langt  af  Led, 
vaare  det  end  til  Verdens  Ende: 


•   D :  tydelig. 
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jeg  roaa  jo  dog  komme  hid  igjen, 
farend  Solen  hun  monne  rende.> 


\  \vvM\  skitter  med  en  «moraU,  noget,  der  forovrigt  er  usaed- 
s.\'»S^^  I  t'v^lkcviseme,  og  som  maaske  mere  end  noget  andet  taler 
K^*    vKmw   s»cne  oprindelse.     Et  af  dens  slutningsvers   lyder  nemlig 


«Thi  raader  jcg  nu  hver  Ungersvend, 

som  ride  vil  i  Skove  : 

han  ride  sig  ikke  til  Elvehei 

og  ^3£ggc  sig  der  at  sove.> 


Visen  er  i  sin  hele  stil,  om .  ikke  netop  ved  sit  indhold,  saer- 
^^rlrH  karakteristisk.  Den  afgiver  en  glimrende  illustration  til  folke- 
virtcnrt  foredrag;  den  oplyser  baade  dette  foredrags  ro  og  uro,  baade 
Jots  springende  og  dets  dvaelende  karakter.  Den  raekke  gjentagelser, 
der  forekommer  her,  horer  til  de  mest  karakteristiske  i  folkevise- 
literaturen;  i  adskillige  andre  tilfaelde  bar  vistnok  gjentagelseme, 
Hom  Steenstrup  er  tilb0ielig  til  at  tro,  ikke  vaeret  andet  end  nyere 
fyldekalk,  akkurat   som   linjen    cdet  vil  jeg  for  sandingen  sige».  — 

—  Visemes  stil  er  i  det  bele  taget  enkel  og  naiv.  Foredraget 
er  ikke  paa  nogen  maade  sat  paa  skruer.  Saetningeme  felger  efter 
hinanden  i  den  naturligste  form ;  forst  kommer  subjektet,  saa  praedi- 
katet  o.  s.  v..  Stilistiske  kunststykker  som  inversjon  og  sligt  borer 
til  sjeldenhedeme.  Hver  strofe  danner  ogsaa  i  regelen  et  afsluttet 
bele  for  sig;  der  er  ikke  tale  om,  at  en  mening  begynder  i  en 
strofe  og  fortsaetter  i  naeste,  hvad  jo  ogsaa  omkvaedet  vilde  have 
gjort  unaturligt.  Perioden  og  strofen  falder  sammen,  og  hvor  der 
f0lger  sideordnede  led  gjennem  flere  strofer,  der  griber  visen  i 
regelen  til  den  nys  omtalte,  hyppig  forekommende  gjentagelse.  I 
sin  stil  rober  i  det  hele  taget  folkevisen  sin  naive  herkomst  paa  en 
maade,  der  er  ligesaa  eiendommelig  som  tiltalende.  — 


Foikc-  Folkevisens   strofe  bestaar  enten  af  to  eller  fire  verslinjer,  og 

^^kl  ^^^^  '^"i^  bestaar  igjen   som  regel  af  fire  versfodder.    Jamben  er 

form,     folkeviseversets  egentlige   grundform;    men  den  anvendes  med  stor 
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frihed;  anapsesten  bruges,  ret  som  det  er,  og  tidt  varieres  verset 
ogsaa  paa  andre  maader.  I  det  hele  taget  er  folkevisens  versemaal 
i  rythmisk  henseende  saa  bevaegeligt  og  frit,  at  det  har  givet  de 
aeldre  forfattere,  der  har  skrevet  om  det,  en  rig  anledning  til  mis- 
forstaaelser.  Den  bedste  redegj0relse  er  leveret  af  Ernst  v.  d. 
Recke  i  bans  «Principerne  for  den  danske  Verskunst>,  til  hvilket 
vaerk  j^  henviser  dem,  der  maatte  0nske  at  saette  sig  naertnere  ind 
i  dette  thema.  Et  uddrag  af  de  resultater,  forfatteren  er  kommen 
til,  findes  i  bans  cDansk  Verslaere*.  —  Den  tolinjede  strofe  er 
uden  tvivl  den  aeldste;  den  firlinjede  er  vistnok  senere  indf0rt  syd- 
fra;  i  alle  fald  er  der  meget,  som  taler  for  denne  af  Recke  og  flere 
haevdede  anskuelse.  — 


En  stor  gruppe  af  den    norske    folkedigtning   i    metrisk    form   stcvcnc. 
danner  de  saakaldte  stev.    Landstad  har  delt  dem  i  to  slags:  gamle 
og  nye  stev,  og  disse  to  grupper  adskiller  sig  skarpt  fra  binanden. 

<At  stevjast  bar  vaeret  og  er  tildeels  endnu  en  almindelig 
Selskabsskik,»  siger  Landstad  i  sin  indledning  til  de  gamle  stev. 
«Naar  Maden  er  taget  af  Bordet,  baeres  der  frem  01boller  af  indtil 
en  Skjeppes  Rum,  bvoraf  to  eller  tre  saettes  paa  det  langs  Stuens 
Vaeg  l0bende  Bord  *  Gjaesterne  saette  sig  da  omkring  dette,  isaer 
de  Gamle,  medens  Ungdommen  danser,  Kvinderne  ved  den  nederste 
og  Maendene  ved  den  0vre  Ende.  I  enhver  af  de  store  med  Ind- 
skriptioner  og  brogede  Farver  malede  01boller  sv0mmer  en  And, 
der  er  udbulet  og  dannet  til  et  Slags  0sekop.  Skjaenkesvenden 
0ser  nu  op  det  staerke,  skummende  01  i  smaa,  malede  Traeskaaler, 
af  St0rrelse  som  en  Kontorkop,  «einskjelskoppar» ;  disse  skal  enhver 
drikke  ud.  Dette  kaldes  at  drikke  einskjells  (einskilds,  Een  for  Een), 
og  nu  gaar  det  l0st  med  drykkjestev,  Enhver  giver  sit  Bidrag  til 
den  almindelige  Lystighed,  og  Kvinderne  ved  den  nedre  Bordende 
drages  ofte  med  ind  i  Stevkampen,  idet  de  besvare  de  af  Maendene 
dem  tilkastede  Stev.  Ved  denne  Anledning  benyttes  heist  de  gamle 
Stev,  som  ogsaa  ansees  for  at  vaere  af  en  aedlere  Art  end  de  nyere, 
der  som  oftest  paa  en  vittig  og  saarende  Maade  ber0rer  bekjendte 


*   Laeseren  maa  erindre,  at  dette  er  skrevet  for  mere  end  firti  aar  siden. 
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Personer  og  Forhold,  og  derfor  med  et  foragteligt  Navn  kaldes 
reTmestev,  en  Benaevnelse,  der  desuden  antyder  baade,  den  Lethed, 
hvormed  de  blive  til,  og  den  Uendelighed,  hvormed  denne  Poesi, 
der  har  sin  Livskilde  i  Folket  selv,  daglig  udstr0mmer.>  —  Som 
Ixseren  vistnok  allerede  vil  have  vsret  opoiserksom  paa,  er  dennc 
stevkamp  en  levning  eller  rettere  sagt  en  gjenganger  fra  den  gamle 
norrsne  tid.  Allerede  i  de  gamle  norske  kongers  tid  var  det  jo, 
som  vi  har  seet,  skik  og  brag  at  veksle  improviserede  vers  ved 
drlkkebordet,  og  det  turde  v^re,  at  netop  det,  som  gaar  eller  gik 
under  navnet  rennestev,  har  de  xldste  aner.     De  vittige  og  person- 


Qttmla  0lboller. 


lige  udfald  havde  i  den  gamle  tid  spillet  en  fremtrxdende  rolle  t 
disse  improviserede  versdueiler,  og  det  er  vistnok  et  vidnesbyrd  cm 
nyere  tiders  mildere  sieder,  naar  dette  slags  vers  senere  er  kommen 
i  miskredit  og  bleven  stemplet  med  et  ringeagtende  navn. 

—  Men  ikke  aJle  stev  knytter  sig  til  den  saakaldte  stevkamp. 
En  msengde  af  dem  er  leenslige  Stev»,  som  Landstad  kalder  dem, 
«eensomme  poetiske  Hjertesuk  —  lyriske  Udbrud,  der  mangen  Gang, 
isaer  i  de  nyere  Stev,  have  megen  Sandhed  og  Dybde.» 

De  gamle  stev  staar  folkeviseme  meget  nser  1  flere  henseender; 
de  har  tildels  et  indhold,  der  er  beslsegtet  med  folkevisemes,  og  de 
er  af  en  episk  karakter  ligesom  folkeviseme,  ikke  af  en  lyrisk  som 
de    nyere  stev.     Landstad  mener,  vistnok  med  rette,   at  de  for  en 
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del  er  brudstykker  af  gamle  viser,  som  ikke  laenger  erindres  i  sin 
helhed,  og  ban  anforer  som  et  bevis  herpaa,  at  mangt  og  meget  af 
de  viser,  der  er  bevaret,  gaar  igjen  som  stev.  «Den  flinke  Stevjer 
veed  at  gribe  ud  af  et  Kvaede,  hvad  der  passer  for  de  givne  For- 
hold;  og  passer  det  ikk^,  veed  ban  som  oftest  at  give  Stevet 
en  Endring,  hvorved  de  Strenge  anslaaes,  som  for  0ieblikket  give 
bedst  Klang.  Mange  af  disse  Stev  have  upaatvivlelig  en  meget  hoi 
Aider.* 

Den  forste  raekke  af  de  gamle  stev,  Landstad  meddeler,  synes 
efter  alt  at  domme  at  vaere  et  brudstykke  af  en  gammel  vise.  Den 
aabnes  af  en  indledning  i  aegte  folkevisestil,  der  blandt  andet  bar 
to  omkvaed;  saa  folger  der  en  gaadekamp,  der  ogsaa  bar  to  om- 
kvaed.  At  der  ber  ikke  egentlig  kan  vaere  tale  om  stev,  men  at 
det  hele  er  et  visebrudstykke,  synes  temmelig  sandsynligt.  Saa- 
danne  gaadekampe  forekommer  baade  i  svenske  og  danske  viser, 
og  vi  kjender  dem  jo,  som  for  anfort,  allerede  fra  «Den  aeldre  Edda». 
Den  anden  raekke,  som  Landstad  meddeler,  er  derimod  utvivlsomt 
en  stevkamp.     Den  melder  sig  som  saadan  allerede  i  det  forste  vers : 


cDer  stend  ei  bjork  i  Bjdlands  t6ni, 
er  runni  up  med  r6to, 
og  den,  som  tore  stevjast  med  meg, 
m^  spenne  im6te  med  f6to.> 


Forovrigt  frembyder  ikke  denne  raekke  noget  saerligt  af  inter- 
esse.  Den  tredie  raekke  er  en  dialog  mellem  en  «ridders0n»  og  en 
fattig  bondepige,  som  ban  beiler  til  —  vistnok  ogsaa  et  brudstykke 
af  en  aeldre  vise.  De  folgende  gamle  stev  bar  Landstad  ordnet  i 
«tylvter»,  «f0rste  tylvt»,  anden  tylvt»,  tredie  tylvt»  o.  s.  v.  Deter 
en  ordning,  som  ingen  ordning  er,  og  ban  bar  da  ogsaa  selv  in- 
direkte  indrommet  det  ved  at  afdele  de  forskjellige  «tyllfters»  uens- 
artede  afdelinger  med  streger.  Det  bavde  vaeret  mere  orienterende, 
om  dette  tylvtesystem  slet  ikke  bavde  vaeret  anvendt. 

Det  er  drabelige  gjerninger,  som  besynges  i  mange  af  disse 
stev;  men  en  stor  del  af  dem  er  naermest  i  slaegt  med  trylleviseme, 
saaledes  de  to  praegtige  strofer,  der  bver  i  al  sin  knaphed  siger 
ligesaa  meget  som  en  bel  vise: 
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<Eg  for  vilt  i  vedusk6gin 
kringum  ein  elvesteine, 
jutuldottri  narrad  meg 
eg  faan  inki  vegin  heim. 

Eg  fdr  vilt  i  veduskogin 
kiingum  ein  elve-runne, 
jutuldottri  narrad  meg 
eg  hev  inki  vegin  funnid.** 

Der  er  ogsaa  blandt  disse  stev  adskillige  af  en  firskaaren  humo- 
ristisk  karakter.  En  grandios  beskrivelse  af  kulden  indeholder  f.  eks. 
f0lgende  to  strofer: 

cDer  er  sd  kalt  i  Island, 
Gud  veit  deires  naud, 
kalven  klakar  i  kvike  kyra 
og  gryta  naer  hon  saud. 

Det  er  sd  kalt  i  Island, 
Gud  veit  no  deires  plaga, 
kalven  klakar  i  kvike  kyra 
og  bdnid  i  m6ire  maga.>** 

Skoieragtige  vers,  der  bar  sat  maerker  i  nyere  folkedigtning,  er 
blandt  andet  folgende: 

«Eg  var  meg  ei  gdng  nordanfjoUs, 
eg  kom  i  sd  stor  ein  fari, 
der  kom  imot  meg  tvo  stygge  dyr  — 
eit  ikonn  og  ein  hare.*** 

Eg  var  ei  gdng  nordanfjells, 
der  kom  sd  stor  ein  snj6r, 
rjilpa  Idnte  meg  oyro  sine 
til  lappe  mine  sk6r. 

Eg  var  meg  ei  gdng  nordanfjolls, 
der  kom  sd  stor  ein  blote,*** 
rjdpa  Idnte  meg  vengjo  sine, 
eg  gjorde  deraf  ein  flote. 


*  Elvestein,  en  sten,  hvori  alver  bor.  Elverunn,  et  krat,  hvori  alveme 
faerdes  =  alvelund. 

**  Klaka,  fryse,  stivne  af  kulde ;  kvik,  levendc,  sau6  af  sjoda,  koge;  bdnid, 
bamet;  m6ire,  for  modir. 

**•  Landstad  bruger  den  telemarkske  glose  hjase;  men  rimet  kraever  den 
mange  andre  steder  brugte  benaevnelse  hare.  —  b  1  o  t  e ,  regnskyl. 
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Eg  var  meg  ei  gdng  nordanfjoUs, 
eg  sille  kaupa  rug, 
kaupte  eg  meg  femten  fante-keringar, 
eg  kom  'ki  rugin  ihug.> 

—  Ovenfor  blev  der  sagt,  at  de  gamle  stev  vaesentlig  var 
episke;  men  der  forekomtner  dog  ogsaa  enkelte  af  enudpraeget 
lyrisk  karakter  —  saaledes  den  i  al  sin  folkelige  simpelhed  rorende 
stevraekke,  der  danner  slutningen  af  sjette  tylvt  hos  Landstad.  Det 
er  en  unggut,  som  klager  over,  at  bans  kjaerlighed  forsmaaes: 

clfj6r  da  eg  f6r  heimantil 
var  eg  raudleitt  som  s6Ii, 
men  no  heve  sorgi  tvingad  meg, 
DO  er  eg  svarte  som  jori. 

Eg  hev  sd  vont  i  hovudifi, 
eg  veil  inki  kven  ded  veld, 
um  notti  den  er  aldri  sa  lang, 
s6  faer  eg  'ki  sova  hell.» 

Og   efterat  hans  moder  bar  forsogt  at  indgyde  bam  mod  og 
haab,   folger  den  i  sit  slags  grandiose  strofe: 

«Eg  siir  geva  till  sprettan  rauden, 
fagrast  i  stallen  stend, 
om  genra  var  sd  glad  i  meg, 
som  login  i  lauvi  brenn.> 


I  de  nyere  stev  er  det  lyriske  element  det  alt  overvaeldende.  Nye  st 
De  falder  i  to  bovedgrupper:  skjaemtende  stev  og  alvorlige  stev. 
De  alvorlige  er  de  talrigste,  og  de  fleste  af  dem  dreier  sig  om 
kjaerlighed,  isaer  om  ulykkelig  kjaerligbed.  Ogsaa  ber  finder  man 
rorende  folelsesudbrud,  saa  enkle  og  inderlige,  at  den  ypperste 
kunstdigter  ikke  kunde  frembringe  noget,  der  var  mere  maettet  med 
stetnning.  Det  er  isaer  jenterne,  som  bar  kvaedet  og  bevaret  disse 
smaadigte,  bvoraf  bver  strofe  i  regelen  udgjor  et  bele  for  sig,  selv 
om  man  som  Landstad  kan  samle  grupper  af  stev  sammen  til 
raekker,   der  tilsyneladende  er  sammenborende  og  fortl0bende.     De 
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skjemtende  stev  er  bleven  til  under  stevkampen  og  er  senere  bleven 
bevaret  1  hukommelsen  for  at  tages  frem  og  anvendes  ved  nye 
stevkampe.  Det  gjaldt  for  den  stevjende  at  huske  saa  mange  stev 
som  muligt  og  at  kunne  anvende  dem  med  slagfaerdighed  der,  hvor 
de  i  0ieblikket  passede.  Nogen  fast  raekkefojge  mellem  dem  .gives 
altsaa  ikke;  en  saadan  vilde  have  gjort  stevkampen  stereot3rp  og 
kjedsommelig.  Dens  tiltraekning  beroede  for  en  del  netop  paa 
den  aandsnaervaerelse  og  slagfaerdighed,  hvormed  de  kjaempende  for- 
stod  at  hente  frem  af  sit  forraad  vers,  som  passede.  Af  nyere  stev 
gives  der  en  maengde;  Landstad  anforer  flere  hundrede,  og  det  er 
bare  et  udvalg  af  det  materiale,  der  bar  staaet  til  bans  raadighed.  — 
Til  stevene  er  der  to  melodier,  en  dyster,  der  naermest  blev  anvendt 
ved  de  gamle  stev,  og  en  lysere,  der  tilhorte  de  nyere.  —  I  stev- 
tonen  bar  A.  O.  Vinje  skrevet  sit  deilige  kjaerligbedsdigt:  «Den 
dag  kjem  aldri,  at  eg  deg  gl0ymar».  Det  er  ikke  blot  stevenes 
tone,  men  ogsaa  deres  aand,  der  her  med  den  fineste  poetiske 
folelse  er  bleven  vakt  til  live  igjen  af  en  modem  digter.  —  Endnu 
er  imidlertid  denne  digtning  ikke  uddod  i  de  mere  afsidesliggende 
egne  af  vort  land.  Om  kjaerlighedssorg  og  kval  digtes  der  endnu 
af  ,elskende  hjerter;  det  sidste  landskjendte  eksempel  er  vistnok 
allerede  over  en  menneskealder  gammelt.  Det  er  sangen  <Sja  soli 
pi  Anaripiggj,  skrevet  og  komponeret  af  en  ung  skolelaerer  som  et 
sidste  farvel  til  bans  hjembygd  og  til  den  elskede,  der  ikke  fik  til- 
ladelse  af  sin  familje  til  at  blive  bans.  I  metrisk  henseende  er  det 
vistnok  mere  kunstigt  end  de  simple  stev;  men  folelsen  er  i  slasgt 
med  stevene  og  finder  paa  flere  punkter  et  ligesaa  gribende  enkelt 
udtryk.  Forfatteren,  den  i  Gudbrandsdalen  fodte  skolelaerer  Imbert 
HouGEN,  dode  forst  for  et  par  aar  siden  som  skolebestyrer  i  Tons- 
berg.  I  sine  senere  digte  opgav  ban  den  folkelige  stil,  han  med 
saa  stort  held  havde  anslaaet  i  sine  ungdomsdage,  og  det  meste  af 
de  digte  og  sange,  ban  bar  efterladt,  er  skrevet  paa  almindeligt 
bogsprog  og  i  almindelig  nutidsstil.  Selv  de  bondedigtere,  der  bar 
holdt  paa  sit  hjembygdssprog,  bar  dog  forladt  de  gamle  spor;  det 
er  ikke  laenger  folkelige  sangere,  der  synger  sine  stemninger  ud; 
det  er  modeme  dialektdigtere  eller  maalstraeverpoeter,  der  laver 
vers  ved  hjaelp  af  pen,  blaek  og  papir,  og  det  er  ikke  laenger  folke- 
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traditionen,  men  bogtrykkersvaerten,  der  sorger  for,  at  de  bliver  be- 
varet  ud  over  nuet. 


viser. 


Endvidere  bar  vi  inden  folkedigtningen  adskillige  humoristiske  skjemtende 
viser,  hvoraf  flere  vistnok  er  af  temtnelig  h0i  alder.  Den  mest  be- 
kjendte  blandt  dem  er  *Ravnabryllaup  i  Krakelund>;  i  dette  som  i 
adskillige  andre  skjemteviser  er  det  skogens  dyr  og  fugle,  der  op- 
traeder  som  handlende  personer.  Blandt  de  andre  kan  naevnes 
«Thor  Brynjulf  og  fluga>.  Thor  Brynjulf  er  et  ikke  ualmindeiigt 
navn  paa  tordivelen  (scarabceiis  stercorarius) ^  paa  dansk-  skarnbasse, 
torbist.  Det  handler  om  tordivelens  frieri  til  fluen  —  akkurat  som 
den  danske  digter  Poul  Mollers  bekjendte,  paa  folketraditionen 
byggede  digt  «Torbisten  og  Fluen  >.  —  En  anden  gruppe  af  disse 
skjemtende  viser  handler  om  to  venners  eller  to  brodres  bedrifter 
og  underlige  gjeminger.  Blandt  dem  skal  forst  og  fremst  «Han 
Lage  og  han  Jon»  naevnes,  dels  fordi  den  vistnok  er  forholdsvis 
gammel,  dels  fordi  sidestykker  til  den  findes  baade  i  Danmark  og 
Sverige,  og  dels  fordi  den  —  i  sin  danske  skikkelse  —  bar  dannet 
grundlaget  for  Jens  Baggesen's  fornaevnte  «Ridder  Ro  og  Ridder 
Rap».     «Han  Mass  og  han  Lass)»  borer  til  samnie  gruppe. 

Endelig  har  Landstad  en  afdeling,  som  han  kalder  «Nyere 
Viser  af  blandet  Indhold».  De  af  disse,  der  er  af  folkelig  oprin- 
delse,  falder  for  en  vaesentlig  del  ind  under  de  for  naevnte  afdelinger. 
Her  er  trylleviser  og  skjemteviser  om  hinanden.  Landstad  har  ikke 
gjort  noget  fors0g  paa  at  lade  gruppen  blive  righoldig.  Der  borer 
til  denne  gruppe  vakre  kjaerlighedsviser  som  «Ifjol  jet  e  Jeiten  ti 
djupaste  Dalom>,  spottende  viser  som  «Je  teente  paa  Kjolsta  iFjor>, 
viser  om  dyr,  i  den  gamle  stil  som  cDen  bakvendte  visa*  og  glade 
sange  som  «Og  kjoyre  vatten  og  kjoyre  ved».  Det  er  altsammen 
et  slags  efterslaet  af  den  gamle,  aegte  folkevisedigtning.  Desuden 
findes  der  ogsaa  adskillige  digte,  skrevne  paa  dialekt  af  navngivne 
forfattere,  der  stod  udenfor  bondestanden.  Om  enkelte  af  disse 
frembringelser  vil  der  i  det  folgende  blive  anledning  til  at  tale. 
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Foike-  De  norske  folkeviser  har  havt  en  S0rgelig  skjsebne;  de  er  forst 

litcraere  blcveii  optegncdc  i  en  tid,  da  folkevisemes  glansperiode  forlaengst 
historic.  ^^^  forbi,  da  de  kun  som  mere  eller  mindre  forvanskede  tester 
levede  igjen  i  folkets  erindring.  Vistnok  er  det  beundringsvaerdigt, 
hvad  folkets  hukommelse  har  kunnet  bevare;  men  en  ting  er  dog 
sikker,  at  selv  den  bedste  hukommelse  undertiden  har  slaaet  feil, 
at  misforstaaelser  har  sneget  sig  ind,  at  det  gamle  sprogs  degenera- 
tion har  forandret  ord  og  ordformer,  saaledes  at  de  tildels  ikke  er 
til  at  kjende  igjen. 
De  danske  Hvor  ganske  anderledes  heldig  har  ikke  Danmark  vaeret  stillet 

historic,  i  denne  henseendel  Allerede  i  det  i6de  og  I7de  aarhundrede  blev 
en  hel  del  danske  viser  optegnede.  Viseme  var  dengang  vistnok 
allerede  flere  hundrede  aar  gamle,  og  det  var  i  borgestuen,  at  de  nu 
levede  sit  kraftigste  liv;  men  selv  i  «h0ienloftsalen»  var  interessen 
for  dem  ikke  uddod,  og  i  fruerstuen  var  den  saa  levende,  at  ind- 
samlingen  og  optegnelsen  af  gamle  viser  fra  middelalderen  en  tid 
synes  at  have  vaeret  en  modebeskjaefligelse  blandt  de  danske  adels- 
damer  saavel  som  blandt  andre  boglaerde  personer.  Den  betyde- 
ligste  af  disse  visesamlinger  er  Karen  Brahe^s  foliohaandskriit,  be- 
varet  den  dag  idag  i  Karen  Brake's  bibliothek  i  Odense;  det  inde- 
holder  hele  to  hundrede  gamle  viser.  Flere  af  disse  haandskrifter 
benyttede  Anders  Sorensen  Vedel  til  sin  i  1591  i  trykken  udgivne 
folkeviseudgave.  Den  bestaar  af  «It  Hundrede  vduaalde  Danske 
Viser ».  Da  dette  er  den  aeldste  trykte  visesamling  i  Norden,  ja 
overhovedet  i  hele  den  del  af  Europa,  hvori  disse  viser  har  havt 
sin  hjemstavn,  lader  jeg  P.  Hansen's  poetiske  pen  fortaelle  lidt  ud- 
forlig  om  dens  tilblivelse,  hvad  der  har  saa  meget  storre  berettigelse, 
som  samlingen  ogsaa  er  af  stor  betydning  for  Norge. 

cVedel's  Udgave  af  Viseme,*  skriver  P.  Hansen  i  ferste  bind  af  sin  cDlu- 
streret  dansk  Literaturhistorie>,  «er  knyttet  ti]  en  af  vor  Renaissancetids  mast  til- 
talende  Episoder,  omstraalet  af  en  mediceisk  Glands,  som  gjor  den  litteraire  Be- 
givenhed  end  mere  mindevaerdig,  en  Situation,  som  kunde  fortjene  at  fastholdes  og 
forherliges  i  et  Historiemaleri,  der  blev  Nationalejendom.  Vedel  begav  sig  en  af 
de  f0rste  Sommerdage  1 586  paa  Rejse  for  at  indsamle  Oplysninger  til  sin  Danmarks- 
historie.  Fra  sit  Hjem  i  Ribe  tog  ban  over  Fyen  og  Sjaelland  og  kom  en  Dag  i 
Juni  til  Hveen  for  at  gjaeste  sin  Myndling  og  Rejsefselle  fra  fordums  Tid,  Tyge 
Brahe,  der  levede  her  som  en  Fyrste  paa  det  stolte  Uranienborg,  omgiven  af  sine 
Disciple,    af   den   Medhjselperskare,   der   syslede   i   bans  Laboratorier  og   drev  bans 
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Mailer  og  Vserksteder,  af  de  Fremmede,  der  str0mmede  til  allevegnefra,  for  at  be- 
andre  den  navnkundige  Mand  og  hans  Undervaerker.  Medens  Vedel  opholdt  sig 
paa  Uranienborg  som  dens  Ejers  velkomne  Gjsest,  staevnede  en  af  de«sidstejanidage 
en  liden  Flaade  over  Sundet,  og  Enkedronning  Sophie  med  F0lge  steg  iland  paa 
Hveen  for  at  aflsegge  Beseg  hos  Tyge.  IndtrsefTende  Uvejr  forlsengede  Opholdet 
indtil  paa  tredie  Dag,  saa  der  blev  god  Lejlighed  til  allehaande  Samtaler.  Ved  Taflet 
henledede  Tyge  Brake  Dronningens  Opmserksomhed  paa  sin  gode  Yen  og  Gjsest. 
<Mester  Anders, >  tilfejede  ban,  «haver  ogsaa  samlet  en  Del  af  disse  gamle  danske 
Viser,  som  Eders  Naade  plejer  at  have  synderlig  Lyst  og  Behagelighed  at  lsese.> 
Dronningen  bad  da  Vedel  lade  hende  se  de  Folkesange,  ban  bavde  med  sig.  «Jeg 
skal  adiyde  Eders  fyrstelige  Naade,>  svarede  Vedel,  «som  tilborligt  er;  dog  beder 
jeg  ydmygeligen,  at  Eders  Naade  vilde  paa  en  kort  Tid  bave  Taalmodighed  med  mig, 
at  jeg  kunde  udvselge  de  fornemste  og  tilskikke  Eders  Naade  en  Renskritt  deraf.> 
Med  Opfyldelsen  af  dette  Lofte  trak  det  imidlertid  i  Langdrag;  Vedel's  andre 
Arbejder  optog  bans  Tid,  og  forst  efter  gjentagne  Paamindelser  af  Dronningens 
Hofmesterinde,  Beate  Bilde,  tog  ban  fat  paa  denne  Sag,  men  besluttede  nu  tillige 
at  fere  den  til  Ende  paa  en  fyldigere  Maade  end  den  oprindelige  paatxnkte,  idet 
han  vilde  sende  Dronningen  ikke  en  Renskrift,  men  en  trykt  Bog.  Han  udvalgte  da 
af  sit  store  Forraad  et  Antal  af  hundrede  Viser,  som  ban  inddelte  i  tre  Klasser: 
sexogtyve  Ksempeviser  om  Helte,  bvis  Tidsalder,  Opboldssted  og  0vrige  Forbold 
ikke  med  nogen  Visbed  lod  sig  bestemme,  femogbalvtredsindstyve  bistoriske  Viser 
om  danske  Kongers  og  Dronningers  Levnet  og  Bedrifter  samt  nitten  Viser  om  danske 
Riddersmaend.  Texten  er  temmelig  frit  bebandlet  ved  Sammenarbejdelse  af  flere 
Viser  til  een,  ved  Tilfojelse  eller  Udeladelse  af  enkelte  Strofer  og  ved  Tildigtning 
af  moralske  Slutningsstrofer.> 

Saavidt  professor  Peter  Hansen.  Det  lille  velkjendte  kultur-  * 
historiske  billede  fra  Hveen,  som  han  skildrer,  er  vistriok  tegnet  lidt 
for  meget  paa  guldgrund,  naar  han  dypper  sin  pen  i  «mediceisk 
Glands»  o.  s.  v.;  men  alligevel  straaler  billedet  kraftig  og  lysende, 
naar  vi  holder  det*  op  mod  den  baggrund,  som  de  norske  literatur- 
forhold  dengang  dannede.  I  Norge  var  der  ingen,  som  brod  sig 
om  de  gamle  viser,  undtagen  dem,  som  endnu  sang  dem,  og  som 
havde  gammen  og  glaede  af  dem.  Der  var  ingen  adelige  damer  til 
at  skrive  dem  op,  ingen  dronning  til  at  interessere  sig  for  dem, 
ingen  historiker  til  at  samle  og  udgive  dem;  de  maatte  endnu  i 
flere  hundredaar  leve  et  slags  vildmandsliv  paa  folkets  tunger,  indtil 
der  koQi  maend,  som  havde  forstaaelse  af  deres  poetiske  og  natio- 
nale  vsrdi  og  tog  det  som  en  opgave  at  samle  resterne. 

I  det  s)rttende  aarhundrede  udkom  ikke  mindre  end  to  nye 
visesamlinger  i  Danmark.  I  1657  udgav  nemlig  Mette  Gjoe  «Tragica, 
den  f0rstePart*,  vaesentlig  bestaaende  af  en  ny  samling,  som  Vedel 
havde  paabegyndt,  og  i  1695  udgav  Peder  Syv  cTohundrede  Viser 
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om  Konger,   Kaemper  og  Andre*.     HalvparUn   af  dem  er  Vedel's 
oprindelige    samling.      Peder  Syv  naevner  og  anforer  ogsaa  opteg- 
nelser   fra  Norge,    skjondt  i   meget  ringe  udstraekning.    Den  naeste 
folkeviseudgave  blev  paabegyndt  i  slutningen  af  forrige  aarhundrede, 
men    aldrig    fuldendt.       Derimod    udgav    H.    W.    F.    Abrahamson, 
R.  Nyerup  og  K.  L.  Rahbek  en  anselig  samling  «Udvalgte  danske 
Viser  fra  Middelalderen».     Den  udgjor  hele  fem  oktavbind,  udkom 
i   aarene    181 2 — 14  og   var  for  sin  tid  et  betydeligt  arbeide.     Men 
det  varede  dog  ikke  mange  tiaar,  for  den  filologiske  kritik  begyndte 
at   stille    st0rre    fordringer   til   en  udgave  af  viserne.     Det  er  disse 
fordringer,    som    bar  afibdt  Svend  Grundtvig's  kjaempevaerk  c Dan- 
marks    gamle   Folkeviser*.      Her   meddeles    ikke  blot  viserne  med 
minuti0s    noiagtighed    i    sine    forskjellige   opbevarede  hovedformer; 
men  der  gj0res  paa  det  omstaendeligste  rede  for  varianter  og  laese- 
maader  i  det  enkelte.     Ogsaa  fra  Norge  forekommer  der  her  en  hel 
del  vaegtige  bidrag  til  visernes  literaturhistorie,  fomemmelig  meddelt 
udgiveren  af  professor  Sophus  Bugge.    I  mere  end  en  menneskealder 
syslede  Svend  Grundtvig  med  dette  arbeide ;  det  forste  bind  udkom 
allerede  i  1853,  og  arbeidet  var  endnu  ikke  afsluttet,  da  ban  tredive 
aar  senere  afgik  ved  doden.    Ingen  bar  paataget  sig  at  fortsaette  og 
•  fuldende   det;    men  selv  som  torso  er  det  et  enestaaende  bidrag  til 
de   nordiske  literaturers   historie,   et  hovedvaerk,   som  der  neppe  vil 
komme   noget  sidestykke  til  hverken  fra  Norges  eller  Sveriges  side. 
—  Kort  for  sin   dod  udgav  endelig  Grundtvig  et  populaert  udvalg 
af  «Danmarks  Folkeviser*.      Det    er   en   let  tilgjaengelig   bog,    som 
kan  anbefales  enhver,  der  har  lyst  til  at  laere  folkeviserne  at  kjende, 
uden  at  have  mod  eller  kundskab  nok  til  at  give  sig  i  kast  med  de 
tungere  anlagte  samlinger. 
De  norske  —  I  Norge  er,  som  for  sagt,  den  trykte  viseliteratur  forholdsvis 

cviser.  jv^ttig.  Sverige  staar  betydelig  over  os,  om  end  langt  fra  saa  hoit 
som  Danmark.  I  bygdebeskrivelser  og  beslaegtede  vaerker  fra  slut- 
ningen af  forrige  aarhundrede  forekommer  der  hist  og  her  vise- 
optegnelser;  men  det  er  ikke  mange,  og  de  optraeder  rent  tilfaeldig; 
vedkommende  nedskriver  synes  mere  tilboielig  til  at  opfatte  dem 
som  lokale  kuriositeter  end  som  udslag  af  en  stor  og  eiendommelig 
poetisk  retning,  der  var  faelles  for  hele  Norden.  —  I  1840  udkom 
den  forste  norske  folkevisesamling,  besorget  af  Jorgen  Moe. 


De  norske  folkeviser. 


133 


Den  er  et  interessant  literaturhistorisk  aktstykke  i  mere  end  ^n 
henseende.  Den  lille  fortale,  hvormed  udgiveren  har  forsynet  den, 
er  et  karakteristisk  udslag  af  interesser  og  stemninger,  som  paa 
udgivelsestidspunktet  var  begyndt  at  gj0re  sig  gjaeldende  inden  de 
literaere  kredse  i  Norge.  Forfatteren  haevder  med  stor  styrke  folke- 
poesiens  betydning  for  kunstpoesien ;  det  er  fra  folkepoesien,  bans 
samtids  norske  digtere  skal  bente  kraft  og  nationalt  praeg.  Derfor 
er  etbvert  bidrag  fra  folket  af  stor  betydning,  og  et  saadant  bidrag 
er  det  da,  ban  leverer.  Men  lidet  er  det,  det  er  sikkert,  ogJeRCEN 
MoE  er  den  f0rste  til  at  indromme  det.  Af  virkelige  gamle  folke- 
viser indeholder  bans  samling  saa  godt  som  intet.  Han  har  vaesentlig 
samlet,  hvad  der  allerede  var  kjendt  gjennem  tryk.  Nyere  frem- 
bringelser  af  navngivne  forfattere  som  Heyberg's  «Bonden  i  bryllaups- 
garden>,  Stockfleth's  «Heimatkomsten»,  Edvard  Storm's  sange  i 
gudbrandsdolsk  dialekt,  ja  selv  noget  saa  nyt  som  c  Aagots  Fjeldsang» 
af  Bjerregaard's  «Fjeldeventyret»,  for  ikke  at  tale  om  nyere  og 
tildels  temmelig  ubetydelige  dialektforfatteres  frepibringelser,  optager 
en  vaesentlig  del  af  samlingen.  Af  aeldre,  aegte  folkepoesi  bar  ban 
taget  «Rabna-Brydlup  uti  Kraakelund*  fra  Hallager's  opskrift  og  et 
par  andre  optegnelser  fra  KlCver\s  <Norges  Mindesmaerker>,  deri- 
blandt  den  for  naevnte  «Lage  aa  Jo»,  som  visen  beder  i  den  KlCver- 
MoE'ske  gjengivelse.  Om  bele  den  rige  gamle  viseskat,  som  Landstad 
senere  drog  frem,  bar  Moe  i  1840  ingen  anelse.  Derfor  saetter  ban 
ogsaa  stevene  som  den  ypperste  og  bedste  del  af  den  folkelige  poesi. 
*^Isaer  er  det  Stevene,  der,  ved  deres  eiendommelige  Tilblivelsesmaade 
og  Brug,  maaske  endnu  mere  end  ved  deres  Indbold,  bave  Krav  paa 
Opmaerksombed, »  siger  ban  i  sin  indledning.  Men  endnu  hoiere  saetter 
ban  de  prosaiske  overleveringer,  sagnene  og  navnlig  eventyrene. 
For  vort  lands  vedkommende  bar  ban  ubetinget  ret,  naar  det  gjael- 
der  eventyrene.  —  Den  lille  samling  gjorde  en  vis  lykke;  i  1848 
kunde  forlaeggeren  udgive  en  ny  udgave.  Den  besorgedes  af  pro- 
fessor P.  A.  Munch.  «Forandringerne  bestaa  dels  deri,  at  enkelte 
mindre  egte,  og  overboved  som  Folkeviser  mindre  passende  Stykker 
ere  ombyttede  med  andre  og  mere  passende,*  siger  Munch  i  sit 
forord,  «dels  ogsaa  deri,  at  man  bar  S0gt  at  forme  Retskrivningen 
mere  efter  Sprogets  Aand,  og  saavidt  muligt  gjore  den  faelles  for 
alle  eller  for  de  fleste  Stykker. »     I  1869  udkom  endelig  en  tredie. 
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forandret  og  foroget  udgave,  besorget  ved  Hans  Ross  og  med 
aendret  titel.  Allerede  Munch  havde  forandret  titelen  til  cNorske 
Viser  og  Stev  i  Folkesproget*.  Maalstraeveren  Ross  kaldte  samlingen 
bare  cNorske  Viser  og  Stev>,  unaegtelig  en  altfor  omfattende  og 
derfor  misvisende  titel. 

Samme  aar,  sotn  anden  udgave  af  den  netop  naevnte  samling 
udkom,  afsluttede  M.  B.  Landstad  sin  store  satnling.  Den  blev 
trykt  i  de  folgende  aar  paa  T0nsberg's  forlag  og  forelaa  fuldt 
faerdig  ved  udgangen  af  1852.  Dens  store  fortjeneste  er,  at  den 
fremdrog  en  maengde  hidtil  ukjendte  viser  og  det  virkelig  aegte 
gamle  viser.  Samleren  havde  tilbragt  sin  bamdom  i  Telemarken, 
ban  var  saa  at  sige  vokset  op  i  de  gamle  visers  selskab.  Som 
praest  vendte  ban  tilbage  til  de  gamle  tomter,  og  nu  bavde  ban 
faaet  oiet  aabent  for  visemes  betydning.  Hsin  saa  tillige,  at  tradi- 
tionen  holdt  paa  at  do,  og  da  var  det,  ban  fattede  det  udmaerkede 
forsaet  at  redde,  bvad  reddes  kunde.  Hvorledes  ban  udforte  dette 
forsaet,  er  allerede  naermere  omtalt  i  det  foregaaende.  —  I  1858 
udkom  endelig  den  sidste  betydelige  samling  af  norske  folkeviser, 
som  vi  bar  at  notere.  Det  var  « Gamle  norske  Folkeviser,  samlede 
og  udgivne  af  Sophus  Bugge».  Udgiveren  begyndte  sin  rige  viden- 
skabelige  forfattervirksombed  med  dette  arbeide,  som  ban  havde 
indsamlet  materialieme  til  under  stipendiereiser  i  Telemarken.  Des- 
vaerre  er  det  aldrig  bleven  fortsat;  men  at  Bugge  ikke  bar  opgivet 
sine  studier  paa  dette  omraade  fremgaar  blandt  andet  paa  det  kla- 
reste  af  bans  talrige  vaerdifulde  meddelelser  til  Svend  Grundtvig. 

Af  melodieme  til  vore  folkeviser  eksisterer  der  en  ypperlig 
samling,  besorget  af  L.  M.  Lindeman.  Den  udkom  i  aarene  1853 — 67 
under  titelen  ciEldre  og  nyere  norske  Fjeldmelodier,  samlede  pg 
bearbeidede  for  Pianoforte*.  En  ny  revideret  udgave  udkom  i  1874. 
Ogsaa  den  danske  musiker  Berggreen  bar  udgivet  et  bind  norske 
folkemelodier,  der  danner  et  afsnit  af  bans  «Europas  Folkemelodier*. 


Foikc-  Staar  vi  adskillig  tilbage  baade  for  dansker  og  svensker   paa 

evcntyrcnc.  fQifc^visens  omraade,   saa   er  vi   til  gjengjaeld  ubetinget  nummer   i 

paa  folkeeventyrets.    Vore  folkeeventyr  indtz^er  en  anerkjendt  plads 

blandt  de  ypperste,  som  verdensliteraturen  eier.    Holder  vi  os  inden- 
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for  Nordens  graenser,  saa  er  vore  eventyr  langt  livligere  i  foredraget 
end  de  svenske  og  danske.  De  svenske  er  i  mange  tilfaelde  altfor 
stxrkt  paavirkede  af  den  gamle  kronikestil;  de  danske  har  et  altfor 
jaevnt,  altfor  lidet  tilspidset  foredrag.  Sammenlignet  med  vore  vir- 
ker  de  mange  gange  en  smule  slaebende.  Betegnende  er  det,  at  en 
bekjendt  dansk  literaturkjender,  der  for  en  raekke  aar  siden  anmeldte 
en  udgave  af  Asbjorsen's  eventyr  i  et  dansk  tidsskrift,  udtalte  den 
mening,  at  den  norske  udgiver  havde  en  «egen  humoristisk  Maade, 
paa  hvilken  ban  dramatiserer  Eventyret  og  derved  gj0r  Personeme 
levende».  Han  troede,  at  det  var  Asbjornsen,  der  havde  bearbeidet 
evcntyrstoffet  frit,  akkurat  som  H.  C.  Andersen  undertiden  har  gjort 
med  danske  folkeeventyr.  Men  Asbj0rnsen  var  ingen  H.  C.  Andersen 
og  lagde  heller  ikke  an  paa  at  vaere  det.  Baade  ban  og  bans  med- 
arbeider,  Jorgen  Moe,  straebte  at  gjengive  eventyrene  i  alt  vaesent- 
iigt,  som  de  l0d  fra  landbefolkningens  laeber.  Det  humoristisk- 
dramatiske  foredrag  var  ikke  udgivernes,  men  de  oprindelige  eventyr- 
fortaelleres.  cDe  gode  fortaelleres  foredrag,*  har  jeg  engang  skrevet, 
<er  udpraeget  dramatisk;  de  fortaeller  ikke,  de  spiller  eventyret. 
Ikke  blot  dialogeme,  men  selve  fortaillingen,  ja  endog  skildringen 
af  natur  og  personer  foredrages  med  den  rigeste  afvexling  i  tone- 
fald,  mimik  og  gestusi  (Henrik  Jaeger  :  «Norske  forfattere>).  Om 
det  karakteristiske  ved  den  norske  eventyrstil  har  Jorgen  Moe  i  sin 
udmaerkede  indledning  til  den  store  eventyrsamling  gjort  folgende 
bemaerkninger:  I  modsaetning  til  de  germaniske  landes  eventyr 
tkunne  vore  betegnes,  idet  man  siger,  at  deres  Fortaellemaade  er 
en  Fortsaettelse  og  Udvikling  af  Sagaforedraget.  Det  er 
hermed  ikke  min  Mening  at  ville  udtrykke,  at  Fortaellingen  er  den 
samme  som  i  Sagaerne  —  langt  fra.  Paastanden  gjaelder  Fore- 
dragets  inderste  Charakteer,  ikke  Vendingerne  og  det  Ydre.  Uagtet 
man  i  vore  Eventyr  ikke  moder  en  eneste  Levning  af  den  Kr0nike- 
stil,  som  er  saa  hyppig  i  de  svenske,  troer  jeg  dog,  at  vore  staae  i 
en  inderligere  og  mere  organisk  Forbindelse  med  Sagaemes  For- 
taellemaade. Vi  gjenfinde  saaledes  overalt  den  sagamaessige  lige- 
fremme  og  hensynslose  Betegnelse  af  enhver  Gjenstand,  en 
Udtryksmaade,  der  har  sit  Udspring  ikke  af  Raahed,  men  af  Naivi- 
tet  og  Eenfoldighed ;  vi  gjenfinde  den  samme  uforfaerdede,  stor- 
artede  Humor,    der    —   ligesom  Helten  i  et  tydsk  Eventyr  — 
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synes  at  vaere  cdragen  ud  for  at  laere  Frygt  at  kjende*;  vi  gjen- 
finde  overhoved  hint  reenepiske  Foredrag,  hvis  Maal  alene 
er  Beskuelsens  Glaede,  som  derfor  med  lige  Deeltagelse  dvaeler 
ved  det  Sorgelige  og  Frygtelig«  som  ved  det  Lyse  og  Muntre, 
men  som  sjelden  eller  aldrig  forraader  Beretterens  Stemning  ved 
Begivenhedernes  Gang.  Vore  Eventyr  kan  altid  sige  som  Gutten, 
der  sad  og  graed:  «jeg  er  lige  glad,»  sagde  han.  Hvor  en  Stem- 
ning alligevel  nu  og  da  fomemmes  af  det  opmaerksomme  0re,  bliver 
dette  snarere  muligt  paa  negativ  end  paa  positiv  Maade.  Det  er 
nemlig  ingenlunde  saa  sjaelden,  at  Fortaellingen  ligesom  vil  holde 
sig  en  blodere  Stemning  fra  Livet  eller  dog,  ligesom  af  Undseelse, 
vil  skjule  den  ved  at  give  det  Gribende  i  Humorets  Indklaedning, 
og  hvor  denne  er  tilstede,  vil  man  derfor  ofte  under  det  muntre 
Foredrag  here  en  Deeltagelsens  Grundtone.  Det  norske  Eventyr  er, 
naar  man  sammenligner  det  med  det  tyske,  fortalt  med  en 
mandlig  Mund.»  Paa  en  endnu  kraftigere  maade  har  Jsrgnn  Moe 
gjentaget  denne  karakteristik  i  sin  lille  polemiske  skitse  cEn  Van- 
dring  og  et  Eventyr,  slig  det  er».  (Se  hans  «Samlede  Skrifter*, 
andet  bind.)  — 

—  Eventyrenes  stof  er  ikke  ligesaa  originalt  og  nationalt  som 
eventyrstilen.  Der  er  allerede  tidligere  bleven  antydet,  at  mange 
fremmede  indflydelser  har  gjort  sig  gjaeldende.  Storsteparten  af 
disse  eventyrmotiver  er  faelleseie  for  hele  den  indoeuropaeiske  folke- 
stamme,  ja  endel  af  dem  gjenfindes  endog  blandt  folkeslag  af  anden 
race;  Jorgen  Moe  har,  som  for  naevnt,  leveret  en  udforlig  paavisning 
af  dette  forhold  for  enkelte  eventyrs  vedkommende.  Men  det  er 
kun  ved  hjaelp  af  abstraktion,  man  naar  til  dette  resultat.  Even- 
tyrenes skelet  kan  i  storre  eller  mindre  grad  vaere  faelleseie  for  en 
hel  del  nationer.  Deres  kjod  og  blod,  alt  det,  som  giver  dem  liv 
og  eiendommelighed,  er  de  forskjellige  folkeslags  nationaleiendom. 
Dette  intemationale  faelleseie  kan  forklares  paa  to  maader,  og  i 
nogle  tilfaelde  maa  vistnok  den  ene  forklaring  fastholdes  som  den 
rigtige,  i  andre  den  anden;  i  enkelte  tilfaelde  maa  man  gribe  til  en 
kombination  af  begge. 

Efter  at  have  paavist  overensstemmelsen  mellem  en  hel  raekke 
forskjellige  folkeslags  eventyr  drager  Jorgen  Moe  folgende  slutning : 
<Man  bliver  da  tvungen  til,   i  denne  Folkedigtningens  Overensstem- 
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melse  i  det  Store  at  see  et  Henpeg  til  Folkenes  Urfaellesskab  i  en 

laengst  forleden  Tid,   som  Historiens  Aarstal  ei  bar  Ziffre  til  at  be- 

tegne.    Kun  paa  denne  Maade  lader  saavel  de  store  Ligheders  som 

Uligheders  Art  sig   forklare,  og  man  vil  i  denne  Betragtning  have 

ct  nyt  og  fast  Baand,  der  sammenknytter  forst  mindre  Grupper  af 

Folkene   og    siden   storre   og  storre  Masser  af  Menneskenes  Slaegt, 

som  udgaaer  fra  eet  Blod.>      Denne  Forklaring  slutter  sig  til  den 

sammenlignende  sprogvidenskabs  og  den  sammenlignende  mythologis 

resultater,    to  videnskaber,    der   endnu  var  temmelig  nye,   da  Moe 

skrev  sin  indledning,  —  Men  denne  forklaring  er  ikke  udtommende. 

Folkeslagenes  beroring  med  hinanden  var  jo  ikke  afsluttet  med  det 

store  urfaellesskab.     Selv  for  religionemes  vedkommende  har  viden- 

skaben  paavist  senere  forbindelser  og  paavirkninger.    Husk  bare  paa 

SoPHus  Bugge's  ovenfor  nasvnte  studier  over  den  norrone  gudelasre. 

Og  hvad  der  gjaelder  religionerne,  gjaelder  selvfolgelig  i  endnu  hoi- 

ere  grad  eventyrene.     Mange  af  dem  er  uden  tvivl  af  et  langt  yngre 

datum  end   cFoIkenes   Urfaellesskab t.     Handelsforbindelser,  vikinge- 

tog,  korstog,  pilegrimsfarter  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  har  bragt  dem  fra  land 

til  land,   og  i  tidernes  lob  har  saa  nationerne  assimileret  dem  med 

sig  selv,  gjort  dem  til  kj0d  af  sit  kjod  og  blod  af  sit  blod,  «lokali- 

sereti  dem,  for  at  bruge  en  banal  modem  betegnelse.     Her  kunde 

der  vaere   interessante  studier  over  vore  eventyrs  historie  at  gJ0re. 

For  udlandets  vedkommende  foreligger  der  allerede  et  rigt  materiale, 

som  i  en  kyndig  og  literaert  fintfelende  mands  haender  kunde  fore 

til   smukke    resultater.      Det  er  ogsaa   en  af  de   mange    opgaver, 

som    endnu    ikke   er   lost    paa  grund  af  den  askepotagtige  stilling, 

hvori  det  nationale  literaturstudium  befinder  sig  herhjemme.    Jorgen 

MoE  har   i  indledningen,   der  den   dag  i  dag  er  det  bedste,  der  er 

skrevet  om  vore  eventyr,  paa  en  aandrig  maade  fremstillet  forholdet 

mellem  vore  eventyr  og  de  fremmede ;  han  viser,  hvorledes  forskjel- 

ligc  beslaegtede  figurer  Andes  i  de   forskjellige  landes  eventyr,   og 

paaviser    paa   samme   tid    den    forvandling,    som  disse    figurer   har 

undergaaet,   idet  de  blev   omplantede  i  norsk  jordbund.     Jeg  skal 

her  ikke  folge  bans  udvikling,   men  indskraenke  mig  til  i  al  kdrthed 

at  karakterisere  de  norske  eventyr  i  deres  eiendommelighed.  — 

—  Naar  folkeeventyrene  er  bleven  til,  er  det  selvfolgelig  umu- 
ligt   at    afgj0re    med   bestemthed.     Jorgen  Moe   mener,   at  de  har 
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synes  at  vaere  «dragen  ud  for  at  laere  Frygt  at  kjende»;  vi  gjen- 
finde  overhoved  hint  reenepiske  Foredrag,  hvis  Maal  alene 
er  Beskuelsens  Glaede,  som  derfor  med  lige  Deeltagelse  dvaeler 
ved  det  Sorgelige  og  Frygtelige  som  ved  det  Lyse  og  Muntre, 
men  som  sjelden  eller  aldrig  forraader  Beretterens  Stemning  ved 
Begivenhedernes  Gang.  Vore  Eventyr  kan  altid  sige  som  Gutten, 
der  sad  og  graed:  «fjeg  er  lige  glad,»  sagde  han.  Hvor  en  Stem- 
ning alligevel  nu  og  da  fomemmes  af  det  opmaerksomme  0re,  bliver 
dette  snarere  muligt  paa  negativ  end  paa  positiv  Maade.  Det  er 
nemlig  ingenlunde  saa  sjaelden,  at  Fortaellingen  ligesom  vil  holde 
sig  en  blodere  Stemning  fra  Livet  eller  dog,  ligesom  af  Undseelse, 
vil  skjule  den  ved  at  give  det  Gribende  i  Humorets  Indklaedning, 
og  hvor  denne  er  tilstede,  vil  man  derfor  ofte  under  det  muntre 
Foredrag  hore  en  Deeltagelsens  Grundtone.  Det  norske  Eventyr  er, 
naar  man  sammenligner  det  med  det  tyske,  fortalt  med  en 
mandlig  Mund.»  Paa  en  endnu  kraftigere  maade  har  Jorgnn  Moe 
gjentaget  denne  karakteristik  i  sin  lille  polemiske  skitse  cEn  Van- 
dring  og  et  Eventyr,  slig  det  ert.  (Se  hans  «Samlede  Skrifter*, 
andet  bind.)  — 

—  Eventyrenes  stof  er  ikke  ligesaa  originalt  og  nationalt  som 
eventyrstilen.  Der  er  allerede  tidligere  bleven  antydet,  at  mange 
fremmede  indflydelser  har  gjort  sig  gjaeldende.  Storsteparten  af 
disse  eventyrmotiver  er  faelleseie  for  hele  den  indoeuropaeiske  folke- 
stamme,  ja  endel  af  dem  gjenfindes  endog  blandt  folkeslag  af  anden 
race;  Jorgen  Moe  har,  som  for  naevnt,  leveret  en  udferlig  paa  visaing 
af  dette  forhold  for  enkelte  eventyrs  vedkommende.  Men  det  er 
kun  ved  hjaelp  af  abstraktion,  man  naar  til  dette  resultat.  Even- 
tyrenes skelet  kan  i  storre  eller  mindre  grad  vaere  faelleseie  for  en 
hel  del  nationer.  Deres  kjod  og  blod,  alt  det,  som  giver  dem  liv 
og  eiendommelighed,  er  de  forskjellige  folkeslags  nationaleiendom. 
Dette  intemationale  faelleseie  kan  forklares  paa  to  maader,  og  i 
nogle  tilfaelde  maa  vistnok  den  ene  forklaring  fastholdes  som  den 
rigtige,  i  andre  den  ahden;  i  enkelte  tilfaelde  maa  man  gribe  til  en 
kombination  af  begge. 

Efter  at  have  paavist  overensstemmelsen  mellem  en  hel  raekke 
forskjellige  folkeslags  eventyr  drager  Jorgen  Moe  folgende  slutning: 
cMan  bliver  da  tvungen  til,   i  denne  Folkedigtningens  Overensstem- 
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melse  i  det  Store  at  see  et  Henpeg  til  Folkenes  Urfaellesskab  i  en 
Ixngst  forleden  Tid,  som  Historiens  Aarstal  ei  bar  Ziffre  til  at  be- 
tegne.  Kun  paa  denne  Maade  lader  saavel  de  store  Ligheders  som 
Uligheders  Art  sig  forklare,  og  man  vil  i  denne  Betragtning  have 
et  n)^  og  fast  Baand,  der  sammenknytter  forst  mindre  Crupper  af 
Folkene  og  siden  storre  og  storre  Masser  af  Menneskenes  Slaegt, 
som  udgaaer  fra  eet  Blod.>  Denne  Forklaring  slutter  sig  til  den 
sammenlignende  sprogvidenskabs  og  den  sammenlignende  mythologis 
resultater,  to  videnskaber,  der  endnu  var  temmelig  nye,  da  Moe 
skrev  sin  indledning.  —  Men  denne  forklaring  er  ikke  udtommende. 
Folkeslagenes  beroring  med  hinanden  var  jo  ikke  afsluttet  med  det 
store  urfaellesskab.  Selv  for  religionemes  vedkommende  bar  viden- 
skaben  paavist  senere  forbindelser  og  paavirkninger.  Husk  bare  paa 
SoPHus  Bugge's  ovenfor  naevnte  studier  over  den  norrone  gudelasre. 
Og  bvad  der  gjaelder  religionerne,  gjaelder  selvfolgelig  i  endnu  hoi- 
ere  grad  eventyrene.  Mange  af  dem  er  uden  tvivl  af  et  langt  yngre 
datum  end  cFoIkenes  Urfaellesskab t.  Handelsforbindelser,  vikinge- 
t<^,  korstog,  pilegrimsfarter  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  har  bragt  dem  fra  land 
til  land,  og  i  tidernes  l0b  har  saa  nationerne  assimileret  dem  med 
s^  selv,  gjort  dem  til  kJ0d  af  sit  kJ0d  og  blod  af  sit  blod,  «lokali- 
sereti  dem,  for  at  bruge  en  banal  modern  betegnelse.  Her  kunde 
der  vaere  interessante  studier  over  vore  eventyrs  historie  at  gJ0re. 
For  udlandets  vedkommende  foreligger  der  allerede  et  rigt  materiale, 
som  i  en  kyndig  og  literaert  fintf0lende  mands  haender  kunde  f0re 
til  smukke  resultater.  Det  er  ogsaa  en  af  de  mange  opgaver, 
som  endnu  ikke  er  l0st  paa  grund  af  den  askepotagtige  stilling, 
hvori  det  nationale  literaturstudium  befinder  sig  herhjemme.  Jorgen 
Moe  har  i  indledningen,  der  den  dag  i  dag  er  det  bedste,  der  er 
skrevet  om  vore  eventyr,  paa  en  aandrig  maade  fremstillet  forholdet 
mellem  vore  eventyr  og  de  fremmede;  han  viser,  hvorledes  forskjel- 
%e  beslaegtede  figurer  Andes  i  de  forskjellige  landes  eventyr,  og 
paaviser  paa  samme  tid  den  forvandling,  som  disse  figurer  har 
undergaaet,  idet  de  blev  omplantede  i  norsk  jordbund.  Jeg  skal 
her  ikke  folge  bans  udvikling,  men  indskraenke  mig  til  i  al  korthed 
at  karakterisere  de  norske  eventyr  i  deres  eiendommelighed.  — 

—  Naar  folkeeventyrene  er  bleven  til,  er  det  selvf0lgelig  umu- 
ligt   at   afgj0re    med   bestemthed.     Jorgen  Moe   mener,   at  de  har 
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synes  at  vaere  cdragen  ud  for  at  laere  Frygt  at  kjende»;  vi  gjen- 
finde  overhoved  hint  reenepiske  Foredrag,  hvis  Maal  alene 
er  Beskuelsens  Glaede,  som  derfor  med  lige  Deeltagelse  dvaeler 
ved  det  Sorgelige  og  Frygtelige  som  ved  det  Lyse  og  Muntre, 
men  som  sjelden  eller  aldrig  forraader  Beretterens  Stemning  ved 
Begivenhedernes  Gang.  Vore  Eventyr  kan  altid  sige  som  Gutten, 
der  sad  og  graed:  «jeg  er  lige  glad,»  sagde  han.  Hvor  en  Stem- 
ning alligevel  nu  og  da  fomemmes  af  det  opmasrksomme  0re,  bliver 
dette  snarere  muligt  paa  negativ  end  paa  positiv  Maade.  Det  er 
nemlig  ingenlunde  saa  sjaslden,  at  Fortaellingen  ligesom  vil  holde 
sig  en  blodere  Stemning  fra  Livet  eller  dog,  ligesom  af  Undseelse, 
vil  skjule  den  ved  at  give  det  Gribende  i  Humorets  Indklaedning, 
og  hvor  denne  er  tilstede,  vil  man  derfor  ofte  under  det  muntre 
Foredrag  hore  en  Deeltagelsens  Grundtone.  Det  norske  Eventyr  er, 
naar  man  sammenligner  det  med  det  tyske,  fortalt  med  en 
mandlig  Mund.»  Paa  en  endnu  kraftigere  maade  har  J0RGNN  Moe 
gjentaget  denne  karakteristik  i  sin  lille  polemiske  skitse  «En  Van- 
dring  og  et  Eventyr,  slig  det  er>.  (Se  hans  «Samlede  Skrifter», 
andet  bind.)  — 

—  Eventyrenes  stof  er  ikke  ligesaa  originalt  og  nationalt  som 
eventyrstilen.  Der  er  allerede  tidligere  bleven  antydet,  at  mange 
fremmede  indflydelser  har  gjort  sig  gjaeldende.  St0rsteparten  af 
disse  eventyrmotiver  er  faelleseie  for  hele  den  indoeuropaeiske  folke- 
stamme,  ja  endel  af  dem  gjenfindes  endog  blandt  folkeslag  af  anden 
race;  Jorgen  Moe  har,  som  for  naevnt,  leveret  en  udforlig  paavisning 
af  dette  forhold  for  enkelte  eventyrs  vedkoramende.  Men  det  er 
kun  ved  hjaelp  af  abstraktion,  man  naar  til  dette  resultat.  Even- 
tyrenes skelet  kan  i  storre  eller  mindre  grad  vaere  faelleseie  for  en 
hel  del  nationer.  Deres  kjod  og  blod,  alt  det,  som  giver  dem  liv 
og  eiendommelighed,  er  de  forskjellige  folkeslags  nationaleiendom. 
Dette  international  faelleseie  kan  forklares  paa  to  maader,  og  i 
nogle  tilfaslde  maa  vistnok  den  ene  forklaring  fastholdes  som  den 
rigtige,  i  andre  den  anden;  i  enkelte  tilfaelde  maa  man  gribe  til  en 
kombination  af  begge. 

Efter  at  have  paavist  overensstemmelsen  mellem  en  hel  raekke 
forskjellige  folkeslags  eventyr  drager  Jorgen  Moe  folgende  slutning: 
<Man  bliver  da  tvungen  til,   i  denne  Folkedigtningens  Overensstem- 
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melse  i  det  Store  at  see  et  Henpeg  til  Folkenes  Urfaellesskab  i  en 
bengst  forleden  Tid,  som  Historiens  Aarstal  ei  bar  Ziffre  til  at  be- 
t^e.  Kun  paa  denne  Maade  lader  saavel  de  store  Ligheders  som 
Uligheders  Art  sig  forklare,  og  man  vil  i  denne  Betragtning  have 
et  nyt  og  fast  Baand,  der  sammenknytter  forst  mindre  Crupper  af 
Folkene  og  siden  storre  og  storre  Masser  af  Menneskenes  Slaegt, 
som  udgaaer  fra  eet  Blod.>  Denne  Forklaring  slutter  sig  til  den 
sammenlignende  sprogvidenskabs  og  den  sammenlignende  mythologis 
resultater,  to  videnskaber,  der  endnu  var  temmelig  nye,  da  Moe 
skrev  sin  indledning.  —  Men  denne  forklaring  er  ikke  udtommende. 
Folkeslagenes  beroring  med  hinanden  var  jo  ikke  afsluttet  raed  det 
store  urfaellesskab.  Selv  for  religionemes  vedkommende  bar  viden- 
skaben  paavist  senere  forbindelser  og  paavirkninger.  Husk  bare  paa 
SopHus  Bugce's  ovenfor  naevnte  studier  over  den  norrone  gudelasre. 
(^  bvad  der  gjaelder  religionerne,  gjaelder  selvfolgelig  i  endnu  hoi- 
ere  grad  eventyrene.  Mange  af  dem  er  uden  tvivl  af  et  langt  yngre 
datum  end  cFoIkenes  Urfaellesskab t.  Handelsforbindelser,  vikinge- 
t<^,  korstog,  pilegrimsfarter  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  bar  bragt  dem  fra  land 
til  land,  og  i  tidernes  lob  bar  saa  nationerne  assimileret  dem  med 
sig  selv,  gjort  dem  til  kjod  af  sit  kjed  og  blod  af  sit  blod,  «lokali- 
seret*  dem,  for  at  bruge  en  banal  modern  betegnelse.  Her  kunde 
der  vaere  interessante  studier  over  vore  eventyrs  historie  at  gJ0re. 
For  udiandets  vedkommende  foreligger  der  allerede  et  rigt  materiale, 
som  i  en  kyndig  og  literasrt  fintfelende  mands  haender  kunde  fore 
til  smukke  resultater.  Det  er  ogsaa  en  af  de  mange  opgaver, 
som  endnu  ikke  er  lost  paa  grund  af  den  askepotagtige  stilling, 
hvori  det  nationale  literaturstudium  befinder  sig  herhjemme.  Jorgen 
Moe  bar  i  indledningen,  der  den  dag  i  dag  er  det  bedste,  der  er 
skrevet  om  vore  eventyr,  paa  en  aandrig  maade  fremstillet  forholdet 
mellem  vore  eventyr  og  de  fremmede;  ban  viser,  hvorledes  forskjel- 
iige  beslaegtede  figurer  findes  i  de  forskjellige  landes  eventyr,  og 
paaviser  paa  samme  tid  den  forvandling,  som  disse  figurer  bar 
undergaaet,  idet  de  blev  omplantede  i  norsk  jordbund.  Jeg  skal 
her  ikke  folge  bans  udvikling,  men  indskrasnke  mig  til  i  al  korthed 
at  karakterisere  de  norske  eventyr  i  deres  eiendommelighed.  — 

—  Naar  folkeeventyrene  er  bleven  til,  er  det  selvfolgelig  umu- 
ligt   at   afgjore   med   bestemthed.     Jorgen  Moe   mener,   at  de  bar 
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synes  at  vaere  cdragen  ud  for  at  laere  Frygt  at  kjende»;  vi  gjen- 
finde  overhoved  hint  reenepiske  Foredrag,  hvis  Maal  alene 
er  Beskuelsens  Glaede,  som  derfor  med  lige  Deeltagelse  dvseler 
ved  det  Sorgelige  og  Frygtelige  som  ved  det  Lyse  og  Muntre, 
men  som  sjelden  eller  aldrig  forraader  Beretterens  Stemning  ved 
Begivenhedernes  Gang.  Vore  Eventyr  kan  altid  sige  som  Gutten, 
der  sad  og  graed:  «jeg  er  lige  glad,»  sagde  han.  Hvor  en  Stem- 
ning alligevel  nu  og  da  fornemmes  af  det  opmaerksomme  0re,  bliver 
dette  snarere  muligt  paa  negativ  end  paa  positiv  Maade.  Det  er 
nemlig  ingenlunde  saa  sjaelden,  at  Fortaellingen  ligesom  vil  holde 
sig  en  blodere  Stemning  fra  Livet  eller  dog,  ligesom  af  Undseelse, 
vil  skjule  den  ved  at  give  det  Gribende  i  Humorets  Indklaedning, 
og  hvor  denne  er  tilstede,  vil  man  derfor  ofte  under  det  muntre 
Foredrag  here  en  Deeltagelsens  Grundtone.  Det  norske  Eventyr  er, 
naar  man  sammenligner  det  med  det  tyske,  fortalt  med  en 
mandlig  Mund.»  Paa  en  endnu  kraftigere  maade  har  Jorgnn  Moe 
gjentaget  denne  karakteristik  i  sin  lille  polemiske  skitse  «En  Van- 
dring  og  et  Eventyr,  slig  det  er».  (Se  hans  «Samlede  Skriftert, 
andet  bind.)  — 

—  Eventyrenes  stof  er  ikke  ligesaa  originalt  og  nationalt  som 
eventyrstilen.  Der  er  alierede  tidligere  bleven  antydet,  at  mange 
fremmede  indflydelser  har  gjort  sig  gjaeldende.  Storsteparten  af 
disse  eventyrmotiver  er  faelleseie  for  hele  den  indoeuropaeiske  folke- 
stamme,  ja  endel  af  dem  gjenfindes  endog  blandt  folkeslag  af  anden 
race;  Jorgen  Moe  har,  som  for  naevnt,  leveret  en  udforlig  paavisning 
af  dette  forhold  for  enkelte  eventyrs  vedkommende.  Men  det  er 
kun  ved  hjaelp  af  abstraktion,  man  naar  til  dette  resultat.  Even- 
tyrenes skelet  kan  i  storre  eller  mindre  grad  vaere  faelleseie  for  en 
hel  del  nationer.  Deres  kj0d  og  blod,  alt  det,  som  giver  dem  liv 
og  eiendommelighed,  er  de  forskjellige  folkeslags  nationaleiendom. 
Dette  internationale  faelleseie  kan  forklares  paa  to  maader,  og  i 
nogle  tilfaelde  maa  vistnok  den  ene  forklaring  fastholdes  som  den 
rigtige,  i  andre  den  anden;  i  enkelte  tilfselde  maa  man  gribe  til  en 
kombination  af  begge. 

Efter  at  have  paavist  overensstemmelsen  mellem  en  hel  raekke 
forskjellige  folkeslags  eventyr  drager  Jorgen  Moe  folgende  slutning: 
cMan  bliver  da  tvungen  til,   i  denne  Folkedigtningens  Overensstem- 
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melse  i  det  Store  at  see  et  Henpeg  til  Folkenes  Urfaellesskab  i  en 
laengst  forleden  Tid,  som  Historiens  Aarstal  ei  har  Ziffre  til  at  be- 
t^e.  Kun  paa  denne  Maade  lader  saavel  de  store  Ligheders  som 
Uligheders  Art  sig  forklare,  og  man  vil  i  denne  Betragtning  have 
et  nyt  og  fast  Baand,  der  sammenknytter  ferst  mindre  Crupper  af 
Folkene  og  siden  st0rre  og  storre  Masser  af  Menneskenes  Slaegt, 
som  udgaaer  fra  eet  Blod.i  Denne  Forklaring  slutter  sig  til  den 
sammenlignende  sprogvidenskabs  og  den  sammenlignende  mythologis 
resultater,  to  videnskaber,  der  endnu  var  temmelig  nye,  da  Moe 
skrev  sin  indledning.  —  Men  denne  forklaring  er  ikke  udtommende. 
Folkeslagenes  ber0ring  med  hinanden  var  jo  ikke  afsluttet  med  det 
store  urfaellesskab.  Selv  for  religionemes  vedkommende  har  viden- 
skaben  paavist  senere  forbindelser  og  paavirkninger.  Husk  bare  paa 
SopHUs  Bugge's  oven  for  naevnte  studier  over  den  norr0ne  gudelaere. 
Og  hvad  der  gjaelder  religionerne,  gjaelder  selvfolgelig  i  endnu  hoi- 
ere  grad  eventyrene.  Mange  af  dem  er  uden  tvivl  af  et  langt  yngre 
datum  end  cFoIkenes  Urfaellesskab*.  Handelsforbindelser,  vikinge- 
tog,  korstog,  pilegrimsfarter  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  har  bragt  dem  fra  land 
til  land,  og  i  tidernes  lob  har  saa  nationeme  assimileret  dem  med 
sig  selv,  gjort  dem  til  kjod  af  sit  kj0d  og  blod  af  sit  blod,  «lokali- 
seret*  dem,  for  at  bruge  en  banal  modern  betegnelse.  Her  kunde 
der  v3ere  interessante  studier  over  vore  eventyrs  historie  at  gJ0re. 
For  udiandets  vedkommende  foreligger  der  allerede  et  rigt  materiale, 
som  i  en  kyndig  og  literaert  fintfolende  mands  haender  kunde  fore 
til  smukke  resultater.  Det  er  ogsaa  en  af  de  mange  opgaver, 
som  endnu  ikke  er  lost  paa  grund  af  den  askepotagtige  stilling, 
hvori  det  nationale  literaturstudium  befinder  sig  herhjemme.  Jorgen 
Moe  har  i  indledningen,  der  den  dag  i  dag  er  det  bedste,  der  er 
skrevet  om  vore  eventyr,  paa  en  aandrig  maade  fremstillet  forholdet 
mellem  vore  eventyr  og  de  fremmede;  han  viser,  hvorledes  forskjel- 
lige  beslaegtede  figurer  findes  i  de  forskjellige  landes  eventyr,  og 
paaviser  paa  samme  tid  den  forvandling,  som  disse  figurer  har 
undergaaet,  idet  de  blev  omplantede  i  norsk  jordbund.  Jeg  skal 
her  ikke  folge  hans  udvikling,  men  indskraenke  mig  til  i  al  korthed 
at  karakterisere  de  norske  eventyr  i  deres  eiendommelighed.  — 

—  Naar  folkeeventyrene  er  bleven  til,  er  det  selvfolgelig  umu- 
ligt   at   afgjore    med   bestemthed.     J0rgen  Moe   mener,   at  de  har 
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eksisteret  allerede  i  sagatiden,  ja  endog  helt  tilbage  i  hedenskabets 
dage.  Han  st0tter  denne  sin  paastand  paa  flere  grunde.  Blandt 
andet  henviser  han  til,  at  fortaellingen  om  den  onde  stedmoder 
naevnes  allerede  i  Odd  munk's  «01af  Trygvasons  saga*  og  senere 
i  Sverre's  saga.  Men  dette  beviser  jo  kun,  at  dette  gamle  stof  bar 
va^ret  kjendt  paa  den  tid.  Det  bar  selvfolgelig  ikke  vaeret  Jorgen 
Moe's  mening,  at  eventyret  om  «Manddatteren  og  Kjaerringdatteren* 
bar  vaeret  til  paa  den  tid.  Storre  vaegt  laegger  han  paa,  at  en  hel 
del  forestillinger  fra  den  gamle  gude-  og  sagnverden  gaar  igjen  i 
eventyrene;  men  saadanne  forestillinger  bar  jo  fort  en  frodig  til- 
vaerelse  som  sagn  og  overtro  lige  ned  i  vort  aarbundrede  og  lever 
den  dag  i  dag  —  saa  deraf  er  intet  sikkert  at  slutte  med  bensyn 
til  eventyrenes  tilblivelsestid.  Den  rimeligste  antagelse  turde  vel 
vaere  den,  at  deres  tilblivelsestid  tager  sin  begyndelse  i  slutningen 
af  middelalderen  og  straekker  sig  nedover  gjennem  aarbundredeme 
lige  ned  imod  vore  dage.  Der  er  nemlig  den  vaesentlige  forskjel 
mellem  folkeviseme  og  eventyrene,  at  de  forste  absolut  maa  taenkes 
digtede  af  et  enkelt  individ,  de  sidste  derimod  ikke.  Der  bar  vaeret 
en  bel  raekke  fortaellere,  som  bar  bidraget  sit  til  bvert  enkelt  even- 
tyrs  udvikling,  inden  det  endelig  bar  faaet  den  forboldsvis  faste 
skikkelse,  bvori  det  er  naaet  ned  til  os.  Det  fremgaar  med  tydelig- 
bed  af  selve  eventyrene,  idet  man  uden  vanskeligbed  kan  paavise, 
bvorledes  forskjellige  tidsaldre  bar  lagt  sit  arbeide  paa  dem  baade 
med  bensyn  til  de  fortalte  begivenbeder  og  med  bensyn  til  opfat- 
ningen  af  personer. 

Forst  og  fremst  gaar  som  sagt  bedenske  forestillinger  igjen; 
de  bar  levet  i  folket  ned  gjennem  tideme,  bar  vaeret  gjenstand  for 
frygt  og  raedsel,  efterat  de  bavde  opbort  at  vaere  gjenstand  for  tro, 
og  er  endelig  bleven  stof  til  moro  og  underboldning.  Forst  paa 
det  sidste  stadium  er  det,  eventyrene  bar  grebet  og  benyttet  dem. 
At  eventyret  om  «Kvaernen,  som  staar  og  maler  paa  Havsens 
Bund>,  bar  bentet  sit  emne  fra  cDen  aeldre  Edda»,  er  utvivlsomt; 
men  det  er  ikke  laenger  taget  alvorlig;  det  er  gjort  om  til  ren  moro. 
Ja,  selv  de  lettere  og  mere  groteske  partier  af  de  gamle  gudesagn 
er  bleven  endnu  lettere  og  endnu  mere  groteske,  inden  de  er  bleven 
optaget   i    eventyret.      Tbors  reise  til   Utgardeloke  er  i  og  for  sig 
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grotesk  nok;   men  eventyret  har   «travesteret»   den  i  «Gutten,  som 
kapaad  med  Troldet>. 

Ogsaa  katholicismens  tid  har  afsat  sine  mccrker  i  eventyrene. 
St.  Peder  spiller  som  bekjendt  en  vis  roUe  i  adskillige  af  dem. 
Ligeoverfor  disse  forestillinger  er  tonen  allerede  en  anden;  de  tages 
ganske  anderledes  alvorlig.  Enkelte  af  disse  eventyr  har  endog  et 
rent  legendeagtigt  praeg  —  saaledes  f.  eks.  cGjertrudsfuglen*  og 
«Jomfru  Maria  og  Svalent,  det*  sidste  eventyr,  som  Asbjornsen 
gjenfortalte  (i  anden  samling  af  bans  «Eventyrbog  for  Bom*). 

Men  den  tidsalder,  der  har  sat  de  fleste  og  kraftigste  maerker  i 
vore  eventyr,  er  tiden  efter  reformationens  indferelse.  To  staa- 
ende  eventyrfigurer  har  ikke  kunnet  formes  for  den  tid.  Det  er 
praesten  og  kongen. 

Det  er  jo  en  bekjendt  sag,  at  der  i  Danmark,  i  Tyskland  og 
Acre  steder  dreves  gj0n  med  praesterne  —  eller  rettere  sagt  med 
munkene  —  i  tiden  nsermest  for  reformationen.  Den  vaagnende 
tvivl  ligeoverfor  de  katholske  laerdomme  og  munkenes  moralske 
fordaervelse  var  aarsag  hertil;  men  i  Norge  var  der  endnu  ikke 
vaagnet  nogen  tvivl.  Befolkningen  holdt  sig  til  den  gamie  tro 
uden  kritik  hverken  af  dogmer  eller  personer,  og  det  er  ikke  usand- 
synb'gt,  at  personeme  netop  af  denne  grund  har  staaet  paa  et  hoiere 
moralsk  standpunkt  end  flerheden  af  sine  samtidige  koUeger  i  andre 
lande.  Det  er  et  karakteristisk  track,  at  i  de  norske  folketraditioner 
drives  der  ikke  gjon  med  munkene.  Presterne  derimpd  faar  gaa 
ordentlig  igjennem.  Men  disse  praester  er  ikke  katholicismens  prae- 
ster;  det  er  reformationstidens.    * 

Der  er  her  to  historiske  kjendsgjeminger  at  fremhaeve.  Reforma- 
tionen vakte  folkets  uvilje  i  Norge;  det  saa  med  had  og  foragt  paa 
repraesentanteme  for  den  nye  laere,  fordi  det  endnu  belt  og  holdent 
elskede  og  sluttede  sig  til  den  gamle.  —  Og  demaest  var  jo  fler- 
tallet  af  disse  forste  norske  lutherske  praester  af  en  mildest  talt 
tvivlsom  kaliber.  Der  stod  jo  selvfolgelig  ikke  nogen  ny  geistlighed 
faerdig  til  at  overtage  den  nye  kirkevirksomhed,  og  derfor  var  man 
i  begyndelsen  ikke  saa  noie  med,  hvem  man  sendte  op  paa  de 
norske  praekestole.  Det  var  meget  skrap  af  forskjellig  art,  som  paa 
den  maade  havnede  i  Norge.     Og  bonderne,  der  havde  sin  glogge 
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opfatning  og  «mistroens  skjaerpede  blik»  —  paa  grund  af  sine 
katholske  sympathier  —  saa  ynkeligheden  hos  disse  nye  praester  og 
gjorde  nar  af  dem.  Det  gaar  igjen  i  eventyrene.  Den  cbredflab- 
bede»  storsnudethed  hos  praesten  i  «Praisten  og  Klokkeren>,  den 
letvindte  maade,  hvorpaa  klokkeren  i  dette  eventyr  faar  ikappe  og 
kravet,  kulbraenderens  pastorale  meriter,  der  i  en  fart  gj0r  ham  fra 
daarlig  og  doven  kulbraender  til  praest  og  provst  og  tilslut  til  den, 
som  er  «nasrmest  ved  kongen»,  —  alt  dette  skriver  sig  vistnok  fra 
sidste  halvdel  af  det  sextende  og  hele  det  syttende  aarhundrede. 
Det  attende  aarhundredes  praester  kan  vistnok  i  mange  henseender 
have  bidraget  til  at  holde  traditionen  vedlige ;  men  noget  nyt  bidrag 
til  eventyrenes  opfatning  af  praesterne  har  de  vel  neppe  givet.  I 
saa  fald  vilde  det  vistnok  vaere  bleven  mere  bittert  og  ondskabs- 
fuldt,  mere  blasfemisk  og  aggressivt  —  som  det  forresten  ogsaa  er 
i  enkelte  opskrevne,  men  hidtil  utrykte  eventyr,  der  sandsynligvis 
er  af  en  forholdsvis  ung  alder. 

Dette  om  eventyrpraesten.  Eventyrkongens  skikkelse 
peger,  saavidt  jeg  kan  skjonne,  i  samme  retning,  naar  det  gjaelder 
afgj0relsen  af  det  vanskelige  sporgsmaal,  paa  hvilket  tidspunkt  vore 
eventyr  har  faaet  sit  praeg.  Eventyrenes  konge  er  aegte  norsk,  og 
dog  er  han  ikke  norsk.  Den  glans,  som  omgav  det  gamle  norske 
kongedomme,  som  i  en  forholdsvis  sen  tid  knyttede  sig  til  Haakon 
Haakonsson's  periode,  den  glans  maa  ikke  blot  vaere  blegnet,  men 
sluknet  og  dod,  da  eventyrenes  konge  blev  til.  Samtiden  havde 
ikke  vaeret  uden  kjendskab  til  denne  glans;  rundt  land  og  strand 
havde  den  kastet  sine  straaler,  og  saa  staerke  var  disse  straaler,  at 
mindet  om  dem  umulig  kan  vaere  dod  for  lang  tid,  efterat  selve 
glansen  var  sluknet.  En  anden  sag  var  det  med  dansketiden. 
Kongen  var  en  fjem  og  fremmed  person,  der  levede  langt  borte  i 
et  andet  land.  Yderst  faa  af  de  norske  bonder  havde  anledning  til 
at  se  ham  og  gJ0re  sig  bekjendt  med,  hvorledes  en  konge  havde 
det.  Bonden  skabte  sig  saa  en  konge  i  sit  eget  billede  —  det  er 
eventyrkongen.  Gildt  havde  han  det,  guld  og  S0lv  og  alle  andre 
herligheder  havde  han  naturligvis  fuldt  op  af;  her  tumlede  fantasien 
sig  af  hjertens  lyst,  den  fraadsede  i  guldfade  og  solvskaaler  og 
udstyrede  kongens  ydre  menneske  ved  hoitidelige  anledninger  slig, 
at  han  blev   «saa  gild,  at  det  lyste  og  lavet  af  ham».     Men  bort- 
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sect  fra  denne  rent  udvortes   pragt  er  der  intetsomhelst  kongeligt 
ved  eventyrkongen.     Ingen  kan  falde  paa  at  finde  noget  majestaetisk 
ved  denne   majestaet.      Det  er  ikke  en   konge,  men  en  storbonde, 
maegtigere,   rigere    end    andre   bonder,    men    alligevel   en    mand    af 
banderaes   ^en    midte.      Det    er   ikke   en    drot,    bare  en  jorddrot. 
Han  kan    domme  slette   mennesker  til  at  rulles  i  spigert0nde,  lade 
flaa  skindet  af  ryggen  paa  prinsessens  uheldige  beilere  og  har  i  det 
hele  taget  en  suveraen   magt  over  sine  undersaatters  gods,    liv  og 
lemmer.      Men   i   regelen  gaar   ban  og  rusler  hjemme  akkurat  som 
en  anden  storbonde;  ban  bor  ikke  paa  et  slot,  ikke  i  en  ckongehah, 
bare  paa  enkongsgaard,   og  kongsgaarden  adskiller  sig  ikke  fra 
andre   gaarde   paa   anden  vis  end  derved,   at  alt  er  mere  storstilet. 
Han  gaar   ud   og  ind   i  sit  eget  kjokken,  hvor  ban  oplever  en  saa 
maerkelig  begivenhed  som  den,  at  Herreper  foraerer  ham  et  rensdyr; 
ban  staar  ude  paa  trammen,  da  Askeladden  kommer  tilgaards,  og 
giver  honsene  mad:    «Tippe,  tippe,  tippe!>;  ban  bar  fuld  greie  paa 
jordbnig,    skogbugst    og    besteavl,    forer  selv  overtilsynet   med  alt, 
hvad  der  foregaar  paa  gaarden,  og  standsforskjellen  mellem  bam  og 
husmandsgutten  er  ikke  storre,  end  at  denne  kan  blive  bans  sviger- 
son,  hvis  ban  gjor  sig  fortjent  til  en  saadan  udmaerkelse.     En  saa- 
dan  kongeskikkelse  kan   umulig  vaere  bleven  til  paa  en  tid,  da  der 
i  landet  virkelig  eksisterede  en  national  kongemagt;  dens  oprindelse 
kan  kun  forklares,  naar  man  taenker  sig  en  tidsalder,  da  kongen  var 
noget  fjernt  og  fremmed.  —  Der  eksisterede  som  bekjendt  i  danske- 
tiden  inden   den   norske  bondestand  en  meget  velvillig  og  gemytlig 
opfatning   af  landsfaderen  i  Kjobenbavn.     Ingen  tvivlte  paa,  at  ban 
var  en  god  og  velmenende  mand,  der  vilde  gjore  alle  ret  og  ingen 
ilde.     Led    nogen    uret,   saa  bebovede  ban  bare   at  drage  ned  og 
klage  sin  nod  for  kongen;    at  alting  da  vilde  blive  ordnet  paa  den 
bedste  maade,  var  en  afgjort  sag.     Men  denne  opfatning  falder  fuld- 
staendig  sammen  med  eventyrenes  opfatning  af  kongen.  Naar  eventyr- 
kongen  forst    faar   rede   paa,    bvorledes    sagerne    egentlig    haenger 
sammen,  saa  er  ban  straks  rede  til  at  gj0re  ret  og  skjel.      Han  er 
det  godes  ven    og   det  ondes  fiende,   modets  og  uforfaerdetbedens 
beundrer,    feigbedens   og   snigveienes   foragter,  geniets  belonner  og 
stympemes  forfolger;    ban  lader  baade  Per  og  Paal  miste  skind  af 
sine   rygstykker;    men  Askeladden   vinder  i   regelen   temmelig    fort 
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bans  sytnpathi,  og  ham  bel0nner  han  med  sin  datter.  Naar  und- 
tages  Askeladden,  er  der  ingen  af  de  i  vore  eventyr  hyppigere  fore- 
kooimende  figurer,  der  er  fremstillet  i  et  saa  tiltalende  lys  som 
kongen.  Han  repraesenterer  moralen,  den  sunde  sans,  bonhomien,  — 
selv  naar  han,  som  unaegtelig  en  gang  imellem  haender,  er  lidt 
tarvelig  mobleret  i  «0verste  etage».  — 

Men  der  er  ogsaa  andre  vidnesbyrd  om,  at  senere  tider  bar 
afsat  sine  maerker  i  eventyrene.  Foged  og  lensmand  og  klokker 
spiller  undertiden  en  fremtraedende  rolle  og  det  i  eventyr,  som  slet 
ikke  er  de  daarligste  —  tvertimod.  «Veslefrik  med  Felen»  har 
lensmandsfiguren  fuldt  udviklet;  den  repraesenterer  landbefolkningens 
had  til  lovens  saakaldte  «opretholdere>. 

—  Er  der  i  det  ovenfor  anferte  allerede  mere  end  et  track, 
som  r0ber  eventyrets  tilblivelse  paa  hjemlig  grund,  saa  vil  dette 
blive  aldeles  haevet  over  enhver  tvivl,  naar  man  laegger  maerke  til 
de  natur-  og  kulturomgivelser,  hvori  eventyrets  handling  foregaar. 
De  er  norske  i  enhver  henseende.  cDen  dybe  Skov  med  de  csmaa 
gronne  Flekker*,  hvor  man  kan  hvile  efter  Faerden,  —  den  ene 
<Blaane»,  man  drager  henover  efter  den  anden,  —  Heien,  hvor 
Grimsborken  opales,  —  den  store,  sorte  Fjeldkold,  som  skygger  for 
Kongsgaarden,  —  den  bratte,  speilglatte  Bjergvaeg,  Askeladden 
rider  opover,  —  den  lune  Bjergskorte,  hvor  den  gamie  Kjaerring 
sidder  og  lokker  den  traette  Gjaeter,  —  disse  og  tusinde  andre  Smaa- 
traek  sige  os,  at  vi  ere  hjemme,  hvor  forunderlig  end  den  Begiven- 
hed  er,  hvori  vi  deeltage.  Det  samroe  gjaelder  om  den  af  hiin 
Natur  bctingede  Leveviis.  Stuen  og  dens  Grue,  hvor  Askeladden 
sidder,  Stellet  og  Livet  derinde  —  Alt,  fra  Barhytten,  hvor  Haakon 
Borkenskjaeg  gaaer  i  sin  Skindkjole,  til  Kongsgaarden,  hvor.  Kongen 
staaer  paa  Trappen  og  selv  steder  sine  Tjenestefolk,  minder  os  om 
hine  yderst  simple,  naive  Saeder,  der  ikke  tillade  Fortaelleren  at 
taenke  sig  Noget  anderledes,  end  det  Andes  i  hans  stille,  aflukkede 
Fjeldbygd*  (Jorgen  Moe). 

cOg  dog,»  fortsaetter  samme  forfatter,  cer  denne  Art  af  Eien- 
dommelighed,  hvor  inderlig  den  end  er  indvaevet  i  vore  Eventyr, 
en  mere  udvortes;  den  dybeste  og  l0nligste,  derfor  ogsaa  vanske- 
ligste  at  demonstrere,  skj0nt  letteste  at  f0le,  er  den,  der  ligger  i 
Charakteertypeme,  som  her  optraede,  og  som,  hvor  meget  de  end 
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have  tilfaelles  med  de  naerbeslaegtede  Folks,  dog  afspeile  eiendomme- 
lige  Sider  i  den  norske  Folkecharakter.* 

Den  ypperste  og  populaereste  af  disse  nationale  karaktertyper 
er  Askeladden.      Han   kaldes  ogsaa  Askefisen,  Tyrihans    o.  s.  v.; 
men  alle   disse  navne  betegner  bans  intime  forhold  til  gruen,  arae- 
stedet,  hvor  ban  graver  i  asken  og  holder  ilden  vedlige.      Han  er 
i  regelen   den  yngste   af  tre  brodre,  og  i  sit  bjem  indtager  ban  en 
lidet  anseet  plads;    ban  gjaslder  for  at  vaere  baade  doven,  dum  og 
uduelig,  og  ban  bar  til  en  begyndelse  altid  skinnet  imod  sig;    men 
saasnart  ban  kommer  ud  fra  bjemmets  snevre  forbold,  viser  det  sig, 
hvad  der  bor  i  bam.     Han  bar  baade  bjertet  og  bovedet  paa  det 
rette  sted,    og   ban   er  geniet,  lykkebamet,  der  uden  vanskeligbed 
udforer  de  bedrifter,  som  bverken  bans  kloge  bredre  eller  andre  bar 
kunnet  klare.     Der  findes  beslaegtede   figurer  i  andre  landes  folke- 
tradition;   J0rgen  Moe  minder  om  Uffe  bin  spage  og  Hamlet,  lige- 
som   ban   paaviser   baade   ligbederne   og   forskjelligbedeme  mellem 
Askeladden    og    «Der    Dumling»    i    de   tyske    eventyr.      Selv    med 
Aladdin   i    cTusind    og  en   nat»   bar  Askeladden  ikke  saa  lidet  til- 
faelles ;  men  paa  norsk  grund  er  ikke  desto  mindre  figuren  udformet 
paa  en  ganske  selvstaendig  maade.     Selvtilliden,  uforfaerdetbeden  og 
et  vist  lakom'sk  buoior,  som  aldrig  fornaegter  sig,  er  bovedtraek  bos 
Askeladden,    der   saaledes,    som   de  fremtraeder  i  eventyrene,   gj0r 
ham  til  en   national   figur.     Aldrig  bliver  ban  forknyt,  aldrig  taber 
ban  bverken   modet   eller  bodet,    ban  gaar  sin  lune  gang  og  naar 
altid  maalet,  bvor  mange  vanskeligbeder  der  end  taarner  sig  op  paa 
bans   vei.      Baade  bans  ladbed  og  bans  flegma,  bans  selvtillid  og 
bans  mod,  bans  sunde  sans  og  bans  bumor  er  egenskaber,  der  bar 
gjort  bam  til  eventyrenes  yndlingsfigur.  Ingen  anden  af  vore  eventyr- 
figurcr  er  udstyret  med  saa  rige  og  friske  farver.    I  slaegt  med  bam 
er  en  raekke  andre  eventyrfigurer,  bvor  galgenbumoret  er  mere  frem- 
traedende  —  saaledes  f.  eks.  «Veslefrik  med  Felen»,  «Smeden,  som 
de  ikke  turde  slippe  ind  i  Helvede*,  «Mestertyven>  o.  s.  v.     De  er 
allesammen  udslag  af  et  straalende  bumor,  der  rigtig  slaar  sig  l0s, 
og  r0ber  en  ublandet  sympatbi  for  alt,   som  er  djaervt,  dristigt  og 
kvikt,    selv  om  djaervbcden,   dristigbeden  og  kvikbeden   ikke  er  fri 
for  at  gaa   en  smule  over  stregen.  —  I  det  bele  taget  spiller  det 
bumoristiske  element  en  fremtraedende  rolle  i  vore  eventyr,  ogsaa  i 
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eventyr,  som  synes  at  vaere  af  en  forholdsvis  sen  oprindelse.  Jeg 
minder  bare  i  denne  forbindelse  om  ^Gudbrand  i  Lien>,  et  af  de 
mest  gemytlige  humoristiske  eventyr,  som  vor  literatur  eier. 

I  dette  eventyr  spiller   hustruen  en   elskvaerdig  rolle;    om  end 
elskvaerdigheden    er   sat   lidt    paa  spidsen,   virker  den  saa  frisk  og 
fomoielig,    at   kjaerringen  bliver  en  eiendommelig  figur,    hvis   raed- 
gjorlighed  og  godmodighed  staar  i  det  mest  absolute  modsaetnings- 
forhold  til  sagaliteraturens  kvindeskikkelser.    I  sagaliteraturen  daemo- 
nisk   ondskab   —  her  bare  godt  hjertelag,   i   sagaliteraturen  had  og 
haevntorst,  her  bare  overbaerenhed,   lige  til  graensen  af  det  godtjot- 
tede.    —    Men    ikke    aJle  eventyrets   kvinder  udmaerker  sig  ved  sin 
elskvaerdighed.     Tvertimod  er  eventyret,  ret  som  det  er,   tilboieligt 
til    at   skildre    kvindeme  med  morke  farver.     Paastaaeligheden  hos 
kjaerringen    mod    strommen    er   bleven  til   et  ordsprog,  og  baade  i 
«Somme   Kjaerringer  er  slige»    og   i    «Dumme  Maend  og  Trold  til 
Kjaerringer»   findes  der  kvindfolktyper,  der  er  skildret  med'drastisk 
ringeagt   for   det   svage  kjon.     Selv  prinsesseme  er  just  ikke  altid 
vorherres    bedste   born;    de  kan   baade  vaere  krye,  storsnudede  og 
nysgjerrige;   men  heldigvis   giver   det  sig  mod  slutningen.     En  saa- 
dan  prinsesse  finder  man  i  «Haakon  Borkenskjaeg*.     Hun  beg>'nder 
som  et  rigtigt  trold,  saa  knibsk  og  stolt  og  ondskabsfuld,    som  det 
er    muligt;    men    kjaerlighed    og    modgang    Qerner    i    forening   den 
haarde  skal  om  hendes  sande  vaesen,  og  hun  staar  tilslut  som  en  af 
eventyrets    fineste   og   yndigste    kvindeskikkelser.   —   En  gjentagne 
gange  forekommende  kvindelig  figur,  ved  hvis  fremstilling  eventyret 
har  anvendt  sine  blodeste  farver,    er  steddatteren    (se  eventyr  som 
«Manddatteren  og  Kjaerringdatteren»,  «Buskebrudent  o.  fl.).     I  rent 
udvortes    forstand    har   hendes    skjaebne  en  vis   lighed    med   Aske- 
laddens.      I  sit  hjem  er  de   begge   ringeagtede  og  tilsidesatte,  hun 
endog  i  langt  hoiere   grad  end  ham,  idet  hun   ligefrem  lider  ondt 
under  den  haarde  stedmoders  behandling;  men  efterat  hun  er  kom- 
men    ud    i  verden,    sker  der  et  omslag  i  hendes  skjaebne,   og  hun 
ender   med  at  vinde  prinsen,  som  Askeladden  ender  med  at  erobre 
prinsessen  og  det  halve  kongerige.     Men  medens  han  seirer  ved  sin 
uforfjerdethed  og  sin  urokkelige  selvtillid,  er  det  den  blede  kvinde- 
lige  finfolelse,  hjertensgodheden,   der   er  hendes   talisman.      «Mand- 
datteren    er   lys    og    deilig    som  Dagen   og  saa  god,    som   hun  er 
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smuk.  Stedmoderens  og  Steds0sterens  Had  og  Haardhed  avle  ikke 
Bitterhed,  kun  resigneret  Bedrovelse  i  hendes  Sind.  Naar  hun 
hungrig  og  slet  klaedt  jages  til  Skoven  at  gjaete,  klapper  og  kjaeler 
hun  sine  Kreaturer;  naar  hun  er  styrtet  i  Bronden,  fordi  hendes 
Stry  ei  kan  holde  Traaden,  saa  Inenge  som  S0sterens  H0r,  traeder 
hun  let  og  vaersomt  paa  Riisgjaerdet,  at  dets  Kviste  eiskal  braekkes, 
plukker  forsigtig  Frugten  af  ^Ebletraeet,  saa  dets  Grene  kan  rette 
sig  o.  s.  V. ;  naar  hun  med  Skjaend  og  onde  Ord  er  drevet  til 
Bronden  at  hente  Vand,  b0rster,  klapper  og  kysser  hun  de  faele 
Hoveder,  der  kommer  op  over  Vandspeilet;  hendes  egen  Sorg  og 
Nod  har  ikke  lukket,  men  aabnet  hendes  Hjerte,  givet  det  Fiinhed 
og  B!0dhed,  og  hun  taenker  mere  paa  alle  Andre  end  paa 
sig  selv.  Fremdeles  er  det  langt  fra,  at  den  blodige  Urfet,  hun 
har  maattet  lide,  har  gjort  hende  mistroisk  mod  dem,  som  byde 
hende  Raad  og  Hjaelp:  med  bamlig  Tillid  gJ0r  hun,  hvad  Fuglene 
synge  for  hende,  eller  hvad  Stedmoderen  siger,  at  hendes  Broder 
har  befalet  hende,  selv  da,  naar  Budet  gaaer  ud  paa,  at  hun  skal 
kastc  sin  kjaere  lille  Hund  eller  endog  sig  selv  i  S0en.  For  ret  at 
vaekke  vor  inderlige  Deeltagelse  bevaeger  hendes  Skjaebne  sig  laenge 
frem  gjennem  Sorg  og  N0d,  ligetil  vi  ganske  ere  blevne  overbeviste 
cm  hendes  milde  Kraft;  men  da  omsldftes*  den  ogsaa  til  de  Herlig- 
heder  af  L0n,  som  kun  Eventyret  har  at  byde  over.  Og  for  at 
hendes  ydre  og  indre  Elskvaerdighed  saa  meget  klarere  skal  frem- 
traede,  er  den  onde,  faele  Steds0ster  stillct  hende  ved  Siden  — 
denne  er  i  Alt  hendes  Modsaetning,  i  Udvortes  og  i  Sind,  i  Hand- 
ling og  i  Skjebne»  (J0rgen  Moe). 


Vore  folkeeventyr  h0rer  i  det  hele  taget  blandt  de  ypperste 
frembringelser  i  vor  lille  norske  literaturskat.  Mange  indbilder  sig 
at  vaere  vokset  fra  denne  skat,  fordi  de  allerede  i  bamedagene  har 
taget  den  i  besiddelse;  de  mener  at  vaere  vokset  fra  den  som  fra 
tinsoldaterne  og  dukkeme;  men  hvis  de  saa  engang  drager  den 
st0vede  skat  frem  af  bogreolen,  saa  vil  de  hurtig  maerke,  at  den  er 
bleven  ny  for  dem.  I  barnedagene  var  det  kun  de  mere  udvortes 
egenskaber,   der  faengslede;  nu  faar  man  med  en  gang  0ie  paa  et 
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belt  lag  af  dybere  egenskaber.  En  livlig  og  koncis  stil,  der  isaer 
er  fortrinlig  i  dialogerne,  en  sikkerhed  i  karaktertegningen,  der  aldrig 
svigter,  et  sprudlende  lune  og  sidst,  men  ikke  mindst  en  barnlig 
friskhed  og  freidighed  i  livsopfatningen  —  det  er  altsammen  egen- 
skaber, som  forst  den  voksne  laeser  forstaar  at  saette  pris  paa. 

Om  stilen  og  de  andre  naevnte  egenskaber  er  der  talt  ovenfor. 
Her   blot   et  par  ord   om   eventyrets  livsopfatning.     I   et  fint  lidet 
forsvar  for  eventyrets  berettigelse  som  bamelaesning  bar  Jorgen  Moe 
karakteriseret  denne  livsopfatning  som   en  barnlig  from  optimisme; 
«i  de  gode  Eventyr  gaar  det  altid  den  fromme  og  forstandige  vel, 
den  onde,  taabelige  og  daarlige  ilde;    det  er  ikke  F0dsel,  Stand  og 
ydvortes  Kaar,  som  gjor  Udslaget.     Ofte  gaar  det  hel  underlig  til, 
saa  at  de  uanseligste  Ting,   de  stakkels  Dyr,  som  den  medlidende 
Gut    hjaelper,    et  ubetydeligt  Trae,  som  den   deltagende   Pige  tager 
sig  af,   eller  andet   lignende  siden  frelser  og  bringer  Lykke.>     For 
mig  staar  det  saaledes,  at  eventyrenes  optimisme  i  regelen  mindre 
bar  karakteren   af  barnlig  fromhed   end  af  ung,   spraek  freidighed; 
det  er  et  lyst,   primitivt  livsmod,   der  svulmer   os  imode  fra  disse 
eventyr.     Askeladden,  eventyrenes  hovedfigur,  er  slet  ikke  altid  saa 
from  og  saa  forstandig;    men  ban   bar  andre  egenskaber,  der  gjor 
ham  til   en  sympathisk  skikkelse:   sin  freidighed,  sin  uforfaerdethed, 
sit  lyse,   glade  sind,  der  aldrig  slukner  i  resignation,  fortvivlelse  og 
selvopgivelse,  selv  om  situationen  synes  fuldstaendig  haablos.     Livs- 
modet,   livsglaeden,  den  uryggelige  tro  paa  livets  evne  til  ved  egen 
kraft  at  udvikle  alt  paa  den  bedste  maade  —  det  forekommer  mig 
at   vaere  kjaernen   i  eventyrets   livsopfatning.      Der  er  lys  og  glaede 
over  denne  livsopfatning;  den  er  saa  langt  borte  fra  pessimisme  og 
'<weltschmertz»   som  vel   muligt;  sentimenalitet,   melankoli,   tristhed, 
bitterhed,    det   er   altsammen  folelser,    som   eventyret  ikke  kjender, 
og   netop   derfor   bar   det   saa    let   for   at  le   over  alt  det,  som  er 
vrangt  og  daarligt  i   verden.      Eventyret  bar   spist  af  kundskabens 
trae;   saa  barnlig  uerfarent  er  det  ikke,  at  det  ikke  kjender  forskjel 
paa  godt  og  ondt,  ja,  det  ved  endog,  at  det  onde  eller  i  alle  fald 
det   slette  spiller  en  ganske  fremtraedende  roUe  i  verden;    men  det 
ordner   sig  nok   med  tiden  —  bare  udholdenhed  og  taalmodighed! 
Derfor  bar  eventyret  saa  let  for  at  le  over  alt  det,  som  er  vrangt 
og   daarligt.      Der  er  ikke  et  fnug  af  bitterhed  i  denne  latter;    den 
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» 

er  freidig  og  lys  og  frisk,  saa  det  er  en  lyst  at  h0re  den.  En  saa 
lys  livsopfatning  behever  ikke  at  moralisere;  den  ler  bare,  og  naar 
det  kommer  til  stykket,  er  en  saadan  latter  kanske  tusind  gange 
sundere  end  alle  moralske  sentenser  tilsammen.  Undertiden  kan  denne 
latter  gaa  lige  til  overgivenhed,  ja  til  graensen  af  kaadhed;  men  selv 
da  gaar  den  sjelden  over  stregen,  og  naar  den  gjor  det,  saa  gj0r 
den  det  i  alle  fald  paa  en  saa  umiddelhar  og  smittende  maade,  at 
kaadhedens  nogenhed  fuldstsendig  daskkes  af  huttiorets  guldindvirkede 
kaabe.  Jeg  henviser  til  de  sa^kaldte  tnarrattones  lubriccB^,  hvoraf 
AsBj0RNSEN  i  tysk  oversaettelse  har  offentliggjort  et  udvalg  i  sam- 
lingen  <Kryptadia».  Det  er  droie  sager;  men  humoret  er  saa 
straalende,  at  en  fordomsfri  og  dannet  laeser  nsesten  glemmer  droi- 
heden.  Men,  gpdbevars,  det  skal  villig  indrommes:  laesning  for  bom 
og  bamlig  fromme  sjaele  er  det  ikke. 

En  merkere,  pessimistisk  farvet  livsopfatning  forekommer,  saa 
vidt  jeg  ved,  kun  i  et  eneste  eventyr,  og  selv  der  kun  som  indled- 
ning.  Det  er  i  «Gutten  med  01dtinken»,  et  eventyr,  der  findes  i 
den  anden  samling  af  norske  folkeeventyr,  den,  som  Asbj0rnsen 
bes0rgede  alene.  Det  indtager  en  hoist  eiendommelig  plads  blandt 
vore  eventyr  og  har  derfor  krav  paa  en  saerlig  omtale.  Tjeneste- 
gutten  har  som  Ion  for  sin  lange  og  tro  tjeneste  faaet  en  dunk  af 
husbondens  deilige  juleol,  og  med  den  drager  han  da  fra  gaarden. 
Da  han  har  gaaet  langt  og  laenge,  synes  han,  at  dunken  bliver  ham 
for  tung,  «og  saa  begyndte  han  at  se  sig  omkring,  om  der  kom 
Nc^en,  som  han  kunde  drikke  med,  saa  01et  kunde  minke  og 
Dunken  letne>.  Langt  om  laenge  traeffer  han  en  gammel  mand 
med  et  stort  skjaeg,  og  da  manden  faar  hore,  at  gutten  gjeme  vil 
faa  lelnet  dunken  sin,  tilbyder  han  sig  straks  at  hjaelpe  ham.  Jo, 
der  er  intet  iveien  fra  guttens  side;  men  forst  vil  han  have  greie 
paa,  hvor  den  fremmede  kommer  fra,  og  hvad  han  er  for  en  mand. 
—  ««Jeg  er  Vorherre,  og  jeg  kommer  fra  Himmerige  jeg,>  sagde 
Manden.  —  <Dig  vil  jeg  ikke  drikke  med,»  sagde  Gutten;  «for  Du 
gjor  saa  stor  Forskjel  paa  Folk  her  i  Verden  og  skifter  Retten  saa 
uligt,  saa  Nogle  blive  saa  rige  og  Nogle  saa  ringe;  nej,  Dig  vil  jeg 
ikke  drikke  med,»  sagde  han  og  labbede  afsted  igjen  med  Dunken 
sin.»  —  En  stund  efter  traeffer  han  en  styg  skranglet  mand,  og  han 
er  ogsaa  straks  villig  til  at  hjaelpe  ham  med  at  letne  dunken.    Men 
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gutten   vil  atter  vide,  hvem   manden  er,   og  hvor  han  kommer  fra. 

—  «Jeg?  jeg  er  kjendt  nok,  jeg  er  Fanden  og  kommer  fra  Helvede 
jeg,>  sagde  Manden.  —  «Nej,»  sagde  Gutten;  «Du  bare  piner  og 
plager  Folk,  og  der,  der  er  nogen  Ulykke  paa  Faerde,  der  sige  de 
altid,  det  er  din  Skyld.  Dig  vil  jeg  ikke  drikke  med,>  sagde 
Gutten.  —  Saa  gik  han  langt  og  laenger  end  langt  igjen  med  01- 
dunken  sin,  til  han  syntes,  den  blev  saa  tung,  at  han  ikke  orkede 
at  baere  den  laenger.  Han  begyndte  at  se  sig  omkring  igjen,  otn 
der  ikke  kom  Nogen,  han  kunde  drikke  med,  saa  Dunken  kunde 
letne.  Jo,  langt  om  laenge  saa  kom  der  en  Mand  igjen,  og  han 
var  saa  tor  og  skranglet,  at  det  var  et  Vidunder,  at  han  kunde 
haenge  sammen.  —  «God  Dag,»  sagde  Manden.  —  cGod  Dag  igjen,* 
sagde  Gutten.  —  cHvor  skal  du  hen?>  sagde  han  til  Gutten.  — 
«Jeg  skulde  se,  om  jeg  kunde  finde  En  at  drikke  med,  saa  Dunken 
min  kunde   letne  lidt,  den  bliver  saa  tung  at  baere, »  sagde  Gutten. 

—  cKan  Du  ikke  drikke  med  mig  ligesaa  godt  som  med  en  Anden?» 
sagde  Manden.  —  «Jo,  kan  jeg  saa,>  sagde  Gutten.  «Hvad  er  Du 
ifor  En,  Du  da?»  sagde  han.  —  «De  kalder  mig  for  Doden,*  sagde 
Manden.  —  <Dig  vil  jeg  drikke  med,»  sagde  Gutten,  og  lagde  ned 
Kaggen  sin  og  gav  sig  til  at  tappe  01  i  Skaalen.  cDu  er  en  fagna 
Mand,  for  Du  gj0r  alle  lige,  baade  Fattige  og  Rige»,»  Siden  an- 
tager  eventyret  en  almindelig  karakter;  men  denne  indledning  er 
saa  maerkelig  i  og  for  sig,  at  den  danner  et  slag  i  ansigtet  paa  hele 
eventyropfatningen.  Den'er  naermere  i  slaegt  med  Schopenhauer's 
og  Eduard  von  Hartmann's  pessimistiske  filosofi  end  med  even- 
tyrets  optimistiske  freidighed. 

Men  dette  eventyr  er  som  sagt  enestaaende,  og  det  repraesen- 
teref  et  rent  undtagelsestilfaelde  inden  eventyrliteraturen,  onten  en 
abnormitet  inden  den  egentlige  eventyrmasse  eller  en  «sildef0dniDg», 
som  danskeme  siger,  en  frembringelse  fra  en  tid,  da  den  aegte 
eventyraand  allerede  maa  have  befundet  sig  i  et  slags  selvoplosning. 
Men  «^n  svale  gJ0r  ingen  sommer>,  selv  om  dens  vinger  er  aldrig 
saa  sorte,  og  svalens  faetter,  cnatteravnen*,  gj0r  heller  ingen  nat 
Eventyrets  grundtone  er  trods  en  saadan  trist  undtagelse  saa  lys, 
saa  freidig  og  saa  livsfrisk,  at  den  udgjor  den  mest  skinnende  farve 
i  den  farveharmoni,  som  vor  literatur  danner. 
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Interessen  for  eventyrene  vaagnede  ikke  saa  tidlig  i  (fe  nordiske  Bibuografi. 
lande  som  interessen  for  folkeviserne.  De  danske  folkevisers  literaere 
historie  afgiver  et  enestaaende  eksempel  paa  tidlig  interesse  for 
denne  gamle  digtning,  medens  de  danske  eventyr  forst  i  vort  aar- 
hundrede  er  bleven  paaagtet.  Ogsaa  i  Sverige  vaagnede  interessen 
for  eventyrene  langt  senere  end  interessen  for  folkeviserne.  I  Norge 
derimod  vaagnede  disse  interesser  omtrent  samtidig,  ja  eventyrene 
havde  endog  et  lidet  forsprang. 

Peter  Christen  Asbj0rnsen  og  Jorgen  Ingebrektsen  Moe  var 
de  maend,  der  f0rst  fik  0ie  paa  vore  eventyrs  vaerdi.  Begge  havde 
havt  rig  anledning  til  at  h0re  eventyr  i  sin  bamdom,  og  da  de  som 
voksne  laerte  udenlandske  eventyrsamlinger,  specielt  brodrene  Grimm^s 
fortrinlige  « Kinder-  und  Hausmarchen»,  at  kjende,  gik  det  op  for 
dem,  at  herhjemme  laa  der  en  skat  begraven,  hvis  vserd  ingen 
havde  anelse  om.'  Deres  aeldste  optegnelser  skriver  sig  fra  den 
forste  halvdel  af  trediveaarene.  Aldeles  uafhaengig  af  hinanden  be- 
gyndte  de  at  skrive  ned  eventyr,  som  de  fik  hore,  og  laenge  varede 
det  ikke,  f0r  de  blev  enige  om  i  faellesskab  at  bes0rge  en  slig 
samling  for  Norges  vedkommende  som  den,  br0drene  Grimm  havde 
skjxnket  Tyskland.  Hvem  af  dem,  der  er  fader  til  id^en,  er  ikke 
rigtig  opklaret  og  bliver  det  neppe  nogensinde.  Kun  saa  meget  er 
sikkert,  at  det  f0rste  forslag  om  at  foranstalte  en  samling  norske 
eventyr  kom  fra  Moe,  medens  Asbjornsen  paastod,  at  det  oprindelig 
var  bans  fortjeneste,  at  de  to  samlere  kom  til  at  slutte  sig  til  br0- 
drene  Grimm's  principer  for  gjengivelsen  istedetfor  friere  og-  mere 
vilkaarlige  gjengivelsesmaader.  —  Begge  gik  til  sit  afbeide  med  en- 
levende  folelse  af  dets  store  betydning,  og  de  foretog  baade  mange 
og  lange  forberedelser,  inden  de  fremlagde  resultatet  for  offentlig- 
heden.  I  1838  sendte  Asbjornsen  et  par  pr0ver  ud  i  «Nor,  en 
Billedbog  for  B0m»;  men  endnu  f0lte  hverken  han  eller  bans  med- 
arbeider  sig  modne  til  at  tage  fat  paa  ofrentligg]0relsen  af  den  store 
^^^ii^y  og  f0rst  efter  endnu  i  fire  aar  at  have  samlet  materiale  og 
studeret  fortaellemaaden  under  reiser  i  forskjellige  egne  af  landet 
udsendte  de  endelig  det  f0rste  hefte  af  sin  samling.  Det  udkom  i 
1842  under  titelen:  «Norske  Folkeeventyr,  samlede  ved  P.  Chr. 
Asbj0msen  og  j0rgen  Moe>.  To  nye  hefter  fulgte  inden  udgangen 
af  1843;    dermed  var  samlingens  f0rste  bind  afsluttet;    andet  binds 
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f0rste  hefti  udkom  i  1844;  men  da  var  allerede  forste  bind  udsolgt 
i  boghandelen,  og  udgiverae  besluttede  derfor  at  stanse  udgivelsen 
og  foranstalte  en  fuldstaendig  ny,  omarbeidet  udgave.  Sagen  var, 
at  jo  laenger  arbeidet  skred  frem,  desto  niindre  tilfredse  blev  de 
med  sine  forste  forsog,  specielt  i  sproglig  henseende.  De  havde 
nemlig  valgt  at  gjengive  eventyrene  ikke  i  det  sprog  —  den  dialekt  — , 
hvori  de  blev  fortalt,  men  i  det  dansk-norske  skriftsprog  med  be- 
nyttelse  af  saerlig  norske  ord  og  vendinger  der,  hvor  disse  krae- 
vedes,  saafremt  eventyret  skulde  bevare  sit  karakteristiske  praeg. 
Men  hvad  dette  sidste  punkt  angaar,  havde  de  fra  forst  af  vaeret 
yderst  forsigtige  og  aengstelige.  Datidens  calmindelige  Skyhed  for 
norske  Benaevnelser*  i  skriftsproget  havde  de  troet  at  burde  tage 
hensyn  til,  saavidt  de  fandt  det  gjorlig.  De  havde  saaledes  ikke 
vovet  at  kalde  Askefisen  med  hans  gjaengse  norske  navn;  ikke  en- 
gang  benaevnelsen  Askeladden  havde  de  vovet  at  bruge.  De  havde 
brugt  —  det  danske  Askepot,  saa  nodig  de  end  vilde.  Og  dog 
havde  de  faaet  h0re  ilde  for  sine  norske  «provinsialismer»  af  hoved- 
stadens  danskskrivende  literaere  kredse.  Men  dette  havde  ikke 
skraemt  dem;  den  lykke,  samlingen  gjorde,  havde  tvertimod  foroget 
dares  mod,  og  jo  laenger  de  syslede  med  eventyrets  stil  og  sprog, 
desto  sikrere  blev  deres  f0lelse  af,  at  den  vei,  de  saa  forsigtig  havde 
slaaet  ind  paa,  var  den  rette  og  burde  f0lges  videre.  I  anden  ud- 
gave, den  egentlige  hovedudgave,  der  udkom  i  1852,  er  der  ikke 
laenger  tale  om  Askepot.  Nu  heder  figurcn  Askeladden,  og  dette 
navn  er  senere  bleven  figurens  klassiske  navn  inden  det  dannede  publi- 
kum.  Det  fremgaar  imidlertid  af  Jorgen  Moe's  indledning,  at  han 
heller  ikke  er  rigtig  tilfreds  med  denne  benaevnelse,  der  slet  ikke 
var  den  almindelige  inden  den  verden,  hvori  eventyrene  havde  sit 
hjem.  Der  hed  han  naesten  overalt  Askefisen  eller  Espen  Askefis. 
De  ord  i  indledningen,  som  jeg  her  sigter  til,  er  et  pudsigt  lidet 
bidrag  til  norsk  sproghistorie  i  det  nittende  aarhundrede,  og  de  for- 
tjener  derfor  at  anfores:  «SkJ0nt  vi  selv  i  denne  Udgave  kun  bar 
vovet  at  benytte  et  af  hans  Tilnavne,  kan  jeg  dog  nok  i  denne 
Indledning  driste  mig  til  at  naevne  ham  ved  hans  rette  Navn. 
Navnet  er  desuden  ikke  naer  saa  farligt,  som  det  synes;  det  be- 
tyder:  den,  som  blaeser  paa  Gl0derne  for  at  fa.ae  Uden 
til  at   lue   op.      Det  betegner  altsaa  denne  Figurs  ydmyge,  for- 
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agtcde  Stilling  i  Familien»  o.  s.  v.  — .Ogsaa  et  andet  sted  i  indled- 
ningen  kommer  Jorgen  Moe  ind  paa  den  sproglige  side  af  eventyr- 
gjengivelsen.  Han  skriver  nemiig:  clkke  saa  sjelden  privat  og  et 
Par  Gange  offentlig  har  man  dadlet  de  af  os  fortalte  Folkeeventyr, 
fordi  de  skulde  vaere  holdte  for  lavt  nede  mod  Folkets  Udtryks- 
maade;  man  har  fundet  denne  plump  og  raa,  og  man  har  onsket 
Eventyrene  haevede  til  en  storre  Lethed  og  Fiinhed  i  Fremstillingen. 
Hos  den,  der  i  disse  Digtninger  alene  eller  hovedsagelig  s0ger  aesthe- 
tisk  Nydelse,  og  hvis  Smag  er  mere  kraesen  end  alsidig,  er  et  saa- 
dant  0nske  naturligt.  Jeg  er  dog  overbeviist  om,  at  min  Med- 
arbeider  og  jeg,  ved  i  heiere  Grad,  end  skeet  er  i  denne  Udgave, 
at  folge  hine  Vink,  vilde  slaaet  ind  paa  en  uri^ig.Vei.  Laegger 
man  Maerke  til,  at  det  netop  er  i  Fortaellemaade  og  Foredrag,  at 
det  Eiendomroelige  ved  hvert  Lands  Eventyr  kommer  tilsyne, 
medens  Fabel  og  Indhold  ofte  er  noget  Almindeligt,  saa  vil  man 
indsee,  at  Fortaellingen,  ved  at  haeves  over  Folkets  Synskreds  i 
Udtryk  og  Tone,  saare  let,  ja  naesten  uundgaaelig  var  bleven  af- 
streifet  Alt,  der  gj0r  den  norsk.  Det  er  just  for  Folkeeventyrets 
videnskabelige  Betydning,  at  det  er  saa  saare  vigtigt  f0rst  og 
fremst  at  fortaelle  det  folkeligt;  kan  Fremstillingen  tillige  blive 
fiin  og  smuk,  er  det  vel,  men  dette  t0r  aldrig  skee  paa  Eien- 
dommelighedens  Bekostning:  aesthetisk  berettiget  er  kun  den  Form, 
der  fuldkommen  lader  sit  Indhold  komme  tilsyne.  Man  pleier  her 
som  i  mange  lignende  Tilfaelde  gJ0re  den  Indvending,  at  det  Charak- 
teristiske  ligger  i  Tanken,  ikke  i  Udtrykket.  Men  man  glemmer, 
at  i  al  poetisk  Fremstilling  Tanken  netop  konkreterer  sig  i  Beteg- 
nelsen  og  bliver  med  en  anden  Betegnelse  en  anden,  eller  dog  en 
anderledes  nuanceret*  Det  sprog,  hvori  disse  eventyr  er  fortalte, 
gjaelder  nu  med  rette  for  at  vaere  klassisk  norsk;  allerede  i  mine 
guttedage  citeredes  det  i  vor  norske  skolegrammatik  som  eksempler, 
akkurat  som  vi  i  latii^  proppedes  med  eksempler  hentede  fra  Vergil 
c^'  Cicero.  Og  dog  er  der  ikke  mere  end  et  par  og  firti  aar, 
siden  det  var  n0dvendigt  at  forsvare  det  mod  beskyldningen  for 
raahed  —  saa  rask  har  sprogudviklingen  vasret. 

—  Kort  tid  efterat  denne  hovedudgave  af  eventyrene  var  ud- 
kommen  (1852),  trak  Jorgen  Moe  sig  tilbage  fra  sin  virksomhed 
som   eventyrsamler.     Asbjornsen  overtog  fortsaettelsen   af  arbeidet 
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alene,  idet  Moe  overlod  ham  alt  det  stof,  han  havde  saml6t.  Eftcr 
i  en  raekke  af  aar  at  have  for0get,  beriget  og  sigtet  det  rige 
materiale  udgav  Asbjorns^n  endelig  i  1871  en  eventyrsamling  under 
titelen  cNorske  Folkeeventyr,  fortalte  af  P.  Chr.  Asbjornsen.  Ny 
Samling.  (Med  Bic^rag  fra  Jorgen  Moe's  Reiser  og  Optegnelser.).* 
Her  bar  Asbj0rnsen  i  sproglig  henseende  gaaet  endnu  et  skridt 
videre  henimod  norskhed  i  eventyrene.  —  I  1879  bes0rgede  han  et 
udvalg  «Norske  Folke-  og  Huldre-Eventyr»,  illustreret  af  en  raekke 
af  vore  betydeh'gste  malere.  Ypperst  blandt  disse  illustratorer  stod 
Th.  Kittelsen  paa  grund  af  den  barokke  fantasi,  hvormed  han 
gjengav  troldene,  og  Erik  Werenskiold  ved  sine  mesterlige  gjen- 
givelser  af  eventyrets  mennesker  og  dyr.  Disse  to  bar  da  saa  godt 
som  udelukkende  illustreret  de  tre  smaa  bind  «Eventyrbog  for 
B0rn»,  der  udkom  i  l0bet  af  ottiaarene.  Den  sidste  af  disse  sam- 
linger  blev  udgivet  i  1887  —  efter  Asbj0rnsen's  d0d  —  og  be- 
S0rgedes  af  Jorgen  Moe's  S0n,  professor  Moltke  Moe,  der  har 
overtaget  arven  efter  de  to  fortrinlige  eventyrfortaellere  og  nu  er 
den,  i  hvis  haender  eventyrskatten  er  betroet. 


Folke-  Om  vore  folkesagn  skal  jeg  fatte  mig  i  korthed.     Her,  som  i 

sagnet.  ^^^^^^  lande,  forbinder  man  under  benaevnelsen  folkesagn  traditioner 
af  h0ist  uensartet  beskaffenhed.  I  grunden  er  benaevnelsen  folke- 
sagn et  slags  pulterkammer,  hvori  man  anbringer  flertallet  af  de 
folketraditioner,  som  hverken  er  viser  eller  eventyr.  Her  er  histo- 
riske  sagn,  knyttede  til  bestemte  steder,  her  er  heroiske  sagn, 
romantiske  sagn  og  naturmythiske  sagn,  kortsagt  en  broget 
mangfoldighed.  Til  de  her  naevnte  grupper  turde  dog  de  fleste 
folkesagn  lade  sig  henf0re.  Andreas  Faye,  som  har  fortjenesten  af 
at  vaere  den  f0rste,  der  paa  omfattende  maade  beskjaeftigede  sig 
med  vore  sagn,  har  ikke  fors0gt  nogen  system^tisk  inddeling  af  dem. 
Han  har  opstillet  ikke  mindre  end  seks  afdelinger,  og  som  historiker 
har  han  delt  de  historiske  sagn,  for  ham  de  vigtigste,  i  forskjellige 
grupper,  der  er  fuldstaendig  sideordnede  med  sagngrupper  af  en 
belt  forskjellig  og  langt  mere  omfattende  karakter.  F0rste  afdeling 
dreier  sig  om  overnaturlige  vaesener;  den  indtager  en  trediepart  af 
samlingen.     Saa   kommer  der  en  liden  afdeling  paa  et  snes  sider 
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•ona  Kjaemper  og  Konger»;  det  er  tildels  et  slags  historiske  sagn, 
som  Faye  ikke  vil  godkjende  som  historiske;  saa  har  han  i  sin 
tredie  afdeling  nitten  sagn  om  Olaf  den  hellige;  i  fjerde  afdeling' 
er  der  tolv  sagn  «om  den  sorte  Dod* ;  derefter  f0lger  en  omfangsrig 
afdeling,  som  han  kalder  « historiske  Sagn»,  og  endelig  har  han  en 
slutningsafdeling  —  den  sjette  —  bestaaende  af  «forskjelIige  Sagn». 
Inddelingen  er,  som  man  let  vil  forstaa,  rent  vilkaarlig  og  uden  spor 
af  systematik. 

Hovedmassen  af  vore  sagn  falder  egentlig  i  to  afdelinger, 
naturmythiske  sagn  og  historiske  sagn.  Om  de  historiske  sagn 
gjselder  det  samme  som  om  de  historiske  viser:  med  historien  har 
de  lidet  eller  intet  at  gJ0re;  men  ikke  de^to  mindre  repraesenterer 
de  en  interessant  opfatning  af  historiske  begivenheder  og  personlig- 
heder,  der  gjennem  disse  sagn  viser  sig  afspeilede  i  folkebevidst- 
heden  paa  en  saadan  maade,  at  studiet  af  dem  er  ligesaa  inter- 
essant i  historisk  som  i  literaer  henseende.  At  hedenske  fortaellinger 
om  Thor  gaar  igjen  i  sagnene  om  Olaf  den  hellige,  er  for  bleven 
bemaerket.  Faye  mener,  at  der  her  foreligger  et  bcvidst  falsum  fra 
den  katholske  geistligheds  side:  «Hvad  Hedenskabet  tilskrev  Val- 
hals  Guder  og  den  understaerke  Thor,  overforte  uden  Tvivl  de  kloge 
katholske  Geistlige  og  med  dem  de  forste  Christne  til  Asalaerens 
vaeldige  Betvinger  St.  Olaf,  hvis  0xe  erstattede  Thors  Mjolner,  og 
hvis  i  Sagnene  beromte  Ganger  Thors  Bukke.»  Men  denne  saetning 
er  vistnok  ligesaa  uholdbar  fra  indholdets  side,  som  den  er  mangel- 
fuld  fra  formens.  Om  noget  fromt  praestebedrag  er  der  her  ikke 
tale;  tvertimod  ved  man  fra  andre  omraader,  at  gelstligheden  med 
stor  iver  forfulgte  alt,  der  mindede  om  hedenskabet.  Jeg  beh0ver 
bare  at  minde  om  den  energi,  hvormed  den  udryddede  nydelsen  af 
hestekj0d.  Det  er  i  det  hele  taget  ikke  nogen  bevidst  overf0ring, 
som  her  er  foregaaet;  man  staar  overfor  folkefantasiens  langsomme 
og  ubevidste  overfpringsprocesser,  der  lidt  efter  lidt  f0rer  track  over 
fra  en  gammel  yndlingsfigur,  som  holder  paa  at  gaa  i  forglemmelse, 
til  en  ny,  der  er  i  skuddet.  —  Sagnene  om  den  sorte  d0d  har  til- 
dels  et  mere  historisk  indhold.  De,  som  fortaeller  om  selve  cPesta*, 
der  i  skikkelse  af  en  gammel  gusten  kvinde  drog  fra  gaard  til  gaard, 
er  et  ganske  almindeligt  udslag  af  den  folkelige  fantasis  trang  til 
at  personificere ;  men  der  er  ogsaa  sagn,  der  handler  om  tiden  efter 
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pesten,  og  disse  sagn  tor  vel  tildels  gJ0re  krav  paa  et  slags  histo- 
risk  trovserdighed.     cMang^n  Dal  udd0de,>  skriver  Faye,    «og  forst 
efter   Aarhundreder   gjenfandt    man   de   tilgroede  forglemte   Straek- 
ninger,    hvor  man   stundom  traf  paa  de  gamle  Huse,  stundom  kun 
paa  Tomter  af  Bygninger  og  andre  Spor  af  fordums  Beboelse.  Saa- 
danne  gjenfundne  Dale  kaldte  man  siden  Finddale,  gjenfundne  Huse 
Fundarhuse  og  gjenfundne  Gaarde  Findland,  Findaas  o.  s.  v.>    Af 
sagn  om  saadanne  fund  findes  der  adskillige,  og  for  flertallet  af  dem 
liggcr   der   uden    tvivl    noget   faktisk   til   grund.  —  Om  de  ovrige 
historiske  sagn  bemaerker  Faye  traeffende:     «Uagtet  vi  nok  neppe 
feile   synderlig   i    at   antage,   at  der  ligger  noget  Factisk  til  Grund 
for  de  fleste  historiske  Sagn,   saa  er  dette  dog  i  Tidemes  Lob,  og 
ved  vilkaarlig  Udtolkning,  bleven  saa  forandret  og  udpyntet,  at  det 
ofte  bliver  vanskeligt  at  skille  det  Sande  fra  det  Falske.     At  Sagn 
om    sildigere    Tildragelser,    hvori    Almuen    selv   tog   virksom    Deel 
(som  om  Sinklar's  Tog,  om  Anna  CoLBjeRNSDAxiER  og  de  Svenske 
paa  Norderhaug  o.  s.  v.),  endnu  kunne  forplantes  uden  at  st0tte  sig 
til    historiske    Beretninger,    med    hvilke    de    stundom    ikke    ganske 
stemme,  stundom   oplyse,  traenger  vel   neppe  til  videre  Beviis.    Et 
andet  Sporgsmaal  bliver  det,    om  en   Begivenhed  fra  Oldtiden  kan 
med  Rimelighed   antages  for  blot  gjennem  mundtlige  Sagn  at  vaere 
bleven    opbevaret.     Muligheden  deraf  kan  dog  ei  med  Grund   be- 
naegtes.     Naar  en  Tildragelse  enten  ved  dens  Sjeldenhed,   de  hand- 
lende  Personers  maerkelige  Egenskaber,  besynderlige  Skjebne,  sorge- 
lige   Dod  o.  s.  v.  vakte   almindelig    Opsigt   og   greb  Sindet   i   den 
Grad,    at   Fortaellingen   om   samme   stedse    maatte   interessere    den 
Egn,  hvor  den  indtraf,  saa  er  det  ikke  umuligt,  at  en  saadan  Daad 
gjennem  Aarhundreder  kunde  erindres.»     Men  han  taler  ogsaa  om 
andre  «historiske»  sagn,    hvis  oprindelse  har  andre  aarsager  end  en 
paa  stedet  forefalden  begivenhed.     Ofte  har  et  stedsnavn  fremkaldt 
sagnet,   der  da  er  et  naivt  forsog  paa  at  forklar^  stedsnavnets  op- 
rindelse.    Man  staar  her   paa  taerskelen  til  folkeetymologiens  inter- 
essante  omraade.  —  Og  endelig  er  der  sagn,  som  har  sin  oprindelse 
fra  gamle  yndede  fortaellinger,  som  er  bleven  «lokaliseret».    «Lysten 
til  at  gjore  sin  Egn  til  Skueplads   for  en   almeenyndet  Begivenhed, 
der  kun  har  en  Vise  eller  et  mundtligt  Sagn  til  Hjemmel,  har  vel 
foraarsaget,    at  samme    Begivenhed    har    localiseret    sig    paa    flere 
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Steder,  hvilket  er  Tilfaeldet  med  St.  Olaf,  Habar  og  Signe,  og  Axel 
og  Valborg.  Steders  og  Personers  Navnelighed  var  nok  til  at  gjore 
flere  Steder  til  Balladens  Skueplads»  (Faye).  — 

En  stor  og  interessant  sagngruppe  er  de  saakaldte  natur- 
mythiske  sagn.  Faye  bar,  som  for  naevnt,  kaldt  dem  sagn  com. 
ovematurlige  Vaesener*,  en  benaevnelse,  der  ingenlunde  er  uheldig. 
AsBjgfRNSEN  fandt  paa  den  mindre  vellykkede  benaevnelse  «Huldre- 
eventyr* ;  den  er  mindre  vellykket  af  to  grunde,  forst  —  og  mindst  — 
fordi  disse  sagn  ingenlunde  udelukkende  handler  om  huldren,  ihvor- 
vel  hun  er  deres  hyppigst  forekommende  figur,  sidst  —  men  ijcke 
mindst  —  fordi  disse  traditioner  ikke  er  «eventyr*.  De  bar  intet- 
somhelst  med  eventyret  at  skaffe;  de  er  i  regelen  smaa  losrevne 
vidnesbyrd  om  gammel  national  overtro,  der  bar  f0rt  en  gjenganger- 
agtig  tilvaerelse  lige  ned  mod  vor  tid.  Eventyrene  er  digtninger, 
disse  sagn  er  det  ikke.  De  er  baade  fra  formens  og  indholdets 
side  et  slags  referater  af,  bvad  der  ved  en  given  leiligbed  bar 
passeret  overtroiske  personer.  Af  saadanne  <sagn».  gives  der 
tusinder  paa  tusinder;  bvert  eneste  bygdelag  bar  en  mangfoldigbed 
af  dem;  bver  eneste  bondegut  eller  bondejente  bar  en  bel  liden 
samling  at  fortaelle,  i  regelen  om  personer,  som  tilhorer  deres  be- 
kjendtskabs-  eller  familjekreds.  Og  disse  bistorier  er  ikke  d0de  den 
dag  i  dag;  de  lever  et  stille,  dulgt  liv  oppe  i  de  mere  afsides 
bygder,  markstukne  af  modern  tvivl,  men  opretboldte  af  en  vis 
tro  paa  faedrenes  autoritet.  Tvivlen  skriver  sig  fra  nutidens  folke- 
skoledannelse ;  troen  fra  den  tillid,  som  enbver  barnlig  sjael  bar 
til  det,  som  far  og  mor  —  og  bedstefar  og  bedstemor  —  fortaeller, 
at  de  selv  eller  deres  naermeste  samtidige  bar  oplevet. 

Nogle  af  de  aeldste  af  disse  sagn  bar  bevaret  direkte  minder 
om  den  gamle  gudelaere,  saaledes  det  af  Faye  efter  digteren  S.  O. 
Wolffs  opskrift  meddelte  om  «Tbor  og  Ureb0-Urden>.  Her  fore- 
kommer  ogsaa  rent  arkaistiske  sprogformer  —  som  <(^Tunguni' 
Hamru  for  ^Tungje  Hammaren^,  om  Tbors  bammer  — .  Men  i 
regelen  bar  de  mytbiske  forestillinger  undergaaet  betydelige  for- 
andringer,  inden  de  naaede  ned  til  vort  aarbundrede.  Og  en  ting 
gjaelder  om  de  fleste  af  dem:  det  er  ikke  guderne,  men  deres 
gamle  fiender  jaetteme  og  troldene,  som  gaar  igjen  i  dem.  I  middel- 
alderen  gjorde  tyskerne   oldtidens  gudinde  for  skjonbed  og  kjaerlig- 
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hed  til  et  daemonisk  vaesen,    der  lokkede  roaend  ind  i  Venusbjei^et 
(Tannhauser-saignet);   noget  tilsvarende  har  jeg  ikke  fundet  i  vore 
sagn;    det,   som    var   skJ0nt  i   den  gamle   gudelaere,   det  er  bleven 
behandlet    med   en   vis   pietet,    indtil  det  er  gaaet  i  glemmebogen; 
jnen   troldene,    de   undeijordiske,    alle   m0rkets,   uhyggens  og  raed- 
selens  magter,   de  har  bevaret  sit  liv  i  folkebevidstheden,  og  fanta- 
sien  har  tumlet  med  dem  ned  gjennem  aarhundrederne,  inden  den 
har  omformet  dem   mere  og  mere  i  overensstemmelse  med  de  for- 
hold,  som  herskede  inden  den  kreds  af  mennesker,  hvori  disse  sagn 
bleu  fortalte  og  troede.     «Idet  forestillingerne  saaledes  holder  skridt 
med  menneskets  udvikling,  bliver  de  mere  og  mere  betegnende  for 
dem,   der   naerer  dem.     Paa  det  fremskredne  stadium,  hvorpaa  sag- 
nene    staar,    er   denne   udvikling   bleven    saa    fuldstaendig,    at   hver 
landsdQl    har   sine   eiendommelige    og   karakteristiske    forestillinger, 
hver    stand  sine,   ja  hvert  individ  sine,  forsaavidt  det  tror  at  have 
oplevet  noget   ovematurligt.      Oplandsbonden  indbilder  sig,  at  han 
har   underjordiske   naboer,    der  driver  agerbrug  og  faedrift  akkurat 
som  ham  selv,   pg  ude  ved  havet  ved  man  at  fortaelle  om  hemme- 
lighedsfulde  oer,  livis  overnaturlige  beboere  driver  fiskeri  og  reiser 
til    kj0bstaden    for  at  saelge  sit  udbytte  og  gjore  indkjob,  akkurat 
som  fortaellerne  selv  gjor.  I  saeterjentens  og  gjaeterguttens  forestillings- 
kreds    indtager    huldren    og   hendes   kjor   en    fremtraedende    plads, 
medens  tjenestejentens  og  gaardsguttens  overtro  fornemmelig  dreier 
sig  om  nissen,  der  rumsterer  i  kjokkenet  og  passer  hestene  i  stalden. 
Fiskeren  tror  paa  huldrefisk  og  huldretjern  og  vande  med  dobbelt 
bund,  og  jaegeren  paa  troldharer  og  troldfugl  og  overnaturlige  jagt- 
marker,  overfyldte  af  vildt,   som  man  gj0r  rettest  i  ikke  at  skyde. 
Den    fattige    omstreifer  dr0mmer  om   hemmelighedsfulde  solvaarer, 
der  blinker  den  begunstigede  vandrer  im0de,  om  skjulte  skatte,  som 
der  braender  blaa  lys  over,  og  om  forvovne  skattegravere,  der  snart 
med,    snart   uden    held    fors0ger  at  bemaegtige  sig  dem,   trodsende 
alle  de  farer  og  raedsler,   hvormed  de  overnaturlige  vaesener  vaerger 
sin  eiendom  —  overalt  overfbrer  folket  sine  egne  tilb0ieligheder,  sine 
egne   0nsker  og  laengsler,  sine  egne  livsvaner,  sin  egen  virksomhed 
paa  de  overnaturlige  vaesener,  deres  fantasi  danner.    De  skaber  dem 
i  sit  eget  billede.    Deres  overtroiske  forestillinger  er  i  gnmden  speil- 
billeder   af  dem    selv.    —   I   overtroen   karakteriserer  da  folket  sig 
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selv  uden  at  vide  det,  og  denne  ubevidste  selvkarakteristik  er  af 
stor  vaerdi  som  aktmaessigt  bidrag  til  folkets  psykologi.  Dets  vaerdi 
forcges  end  mere  derved,  at  det  er  det  bedste  bidrag,  idet  intet  er 
saa  dybt  rodfxstet,  saa  eiendommeligt  og  saa  karakteristisk  i  folkets 
forestillingskreds  sora  dets  overtro.  «Blandt  de  aandelige  Magter, 
som  bevaeger  og  behersker  Folkelivet,>  har  Asbjornsen  skrevet, 
car  Overtroen  en  af  de  staerkeste  og  mest  betydelige;  i  mange 
Kredse  er  den  en  storre  Magt  end  Religionen,  og  ikke  sjelden  trseder 
den  i  Stedet  for  denne.  Stik  modsat  baade  Religion  og  Videnskab 
er  den  bleven  bekjaempet  paa  Liv  og  Dod  af  begge,  men  den  er 
saa  seig  i  sin  Vedvaren,  den  viser  en  saa  uforgjaengelig  Livskraft, 
at  den  flytter  med  overalt,  hvor  Mennesket  faester  Bo»»  (Henrik 
J.fiGER:  «Norske  forfattere*).  — 

—  De  vigtigste  af  disse  folketroens  ovematurlige  vaesener  er 
—  efter  Faye's  inddeling  — :  i)  jutulen  eller  bergrisen.  Han 
er  mindst  paavirket  af  cforvandlingens  lov>.  Han  er  kolossal,  kjaempe- 
maessig  overnaturlig  i  alt,  hvad  han  foretager  sig.  Naar  ban  er  ude 
paa  vandring,  saetter  hans  fod  maerker  i  fjeld  og  sten,  som  om  det 
var  i  sne,  han  traadte ;  som  kastevaaben  bruger  han  stene  saa  store 
som  hus,  og  han  kj0rer  gjennem  luften  fortere  end  det  forteste 
iltog;  vantefingeren  hans  maaler  fire  skjaepper,  og  naar  han  ler,  saa 
revner  fjeldene.  Men  trods  al  sin  styrke  og  st0rrelse  har  han  et 
svagt  punkt :  han  taaler  ikke  at  se  solen.  Blot  et  lidet  solglot  over 
horisonten  —  straks  er  det  ude  med  ham.  Da  spraekker  —  revner  — 
han,  eller  han  bliver  til  sten.  Jutulen  har  allerede  for  lang  tid  siden 
ophort  at  vaere  en  skikkelse,  der  var  gjenstand  for  tro.  Trods  hans 
kolossale  dimensioner  er  der  ingen  sagnfortaeller,  som  har  havt 
rasdsel  for  ham ;  han  er  en  fortidsfigur,  en  figur,  der  har  grasseret  i 
gamle  dage,  og  sora  1  vort  aarhundrede  spiller  samme  uskadelige 
roUe  mellem  de  ovematurlige  vaesener  som  mastodonten  mellem 
pattedyrene.  — 

Anderledes  er  det  med  hans  slaegtninge:  2)  de  underjordiske. 
De  nedstammer  vistnok  naermest  fra  dvaergene  i  den  gamle  mytho- 
logi,  og  de  har  beholdt  sin  magt,  baade  magten  til  at  gj0re  godt 
og  magten  til  at  gjore  ondt.  I  regelen  er  de  slet  ikke  saa  umed- 
gjorlige,  naar  man  bare  ikke  forstyrrer  dem;  men  gjer  man  det, 
kan  de  vaere  slemme  nok.     Den,  som  gj0r  dem  tjenester,  kan  vaere 
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sikker  paa  sin  belonning ;  ham  gaar  det  godt  i  alle  maader; 
bans  kvaeg  trives,  bans  velstand  0ges;  men  den,  som  fomsermer 
dem,  ban  er  ligesaa  sikker  paa  ulykke  og  modgang  i  et  og  alt 
En  egen  plads  mellem  de  underjordiske  indtager  buldren  og  nissen. 
De  optraeder  i  regelen  alene,  buldren  undertiden  i  selskab  med  sin 
moder,  nissen  derimod  aldrig  uden  paa  egen  baand.  —  Navnet 
buldre  skriver  sig  fra  det  oldnorske  ord  hul^  der  betyder  et  dsekke, 
og  buldre  betyder  da  egentlig  den,  som  er  skjult.  Troen  paa  bul- 
dren er  gammel;  allerede  i  enkelte  sagaer  naevnes  et  ovematurligt 
vaesen  af  dette  navn.  I  regelen  udmaerker  bun  sig  ved  sin  store 
skjonbed,  og  mangen  unggut,  der  bar  modt  bende  i  skov  og  ud- 
mark,  er  bleven  aldeles  betagen  af  bendes  deiligbed.  Soljer  og 
anden  solvstas  bar  bun  fuldt  op  af,  og  endnu  den  dag  i  dag  for- 
taelles  der  om  rigtig  aeldgamle  nationale  smykker,  at  de  oprindelig 
bar  tilb0rt  en  buldre.  Hun  gaar  i  en  stak,  der  som  oftest  er  gren, 
men  undertiden  blaa  eller  bvid,  og  nedenunder  stakken  stikker  den 
lange  kobale  frem,  der  udgjor  det  eneste  ydre  mxrke  paa  bendes 
ovematurlige  vaesen.  Paa  nogle  steder  fortaelles  der  dog  ogsaa,  at 
bun  skal  vaere  bul  i  ryggen  som  et  traug,  i  ligbed  med,  bvad  deri 
Danmark  fortaelles  om  elverpigeme.  Hun  bolder  til  i  beier  og  ud- 
mark;  paa  saadanne  steder  er  det,  at  <buldregaardene»  ligger. 
Ofte  bor  bun  dog  ikke  paa  en  saadan  gaard,  men  inde  i  selve 
ijeldet.  Men  skjont  bendes  bolig  ligger  paa  saadanne  ensomme 
steder,  er  bun  ingenlunde  menneskesky;  tvertimod  er  bun  meget 
glad  i  at  traeffe  folk;  bun  vil  gjerne  danse  med  unggutterne  og 
saetter  megen  pris  paa  at  blive  elsket  af  dem.  Hvis  en  gut,  paa 
bvem  bun  bar  kastet  sin  elsk,  ikke  lader  sig  skraemme  af  kobalen, 
men  vil  bave  bende,  da  er  der  intet  iveien  for  giftermaal  mellem 
dem.  '  Naar  praesten  bar  viet  dem,  er  bun  bleven  som  en  almindelig 
d0delig  at  se  til;  tbi  foran  alteret  mister  bun  balen.  Saalaenge 
bendes  mand  er  god  mod  bende,  trives  alt  udmaerket  for  dem; 
bliver  ban  slem,  viser  bun  bam  sin  styrke,  og  da  maa  ban  nok 
falde  tilf0ie.  At  vride  en  jernstang,  som  om  det  var  en  vidjekvist, 
eller  baere  en  mastefuru  paa  skulderen,  som  om  det  var  en  almin. 
delig  garstaur,  —  det  er  smaating  for  buldren.  —  Det  er  imidlertid 
ikke  altid,  at  bun  f0lger  med  til  bygden;  ofte  lokker  bun  gutten 
over   paa  sit    omraade,   idet   bun   bedaarer  bam   ved  sin  skj0nbed 
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eller  med  sit  spil,  saa  han  f0lger  hende  ind  i  fjeldet,  og  da  kan 
ban  ikke  slippe  ud  igjen,  uden  han  husker  paa  at  naevne  Jesu  navn. 
Det  sidste  tyder  paa,  at  hun  staar  i  et  fiendtligt  forhold  til 
kristendommen;  men  dermed  er  det  ingenlunde  sagt,  at  hun  er 
hedning.  I  viikeligheden  har  fhuldrefolket»  praest  og  kirke  akkurat 
som  menneskene,  og  man  har  endog  sagn  om,  at  huldrepraesten 
har  disputeret  med  bygdens  praest  og  forklaret  ham  huldrefolkets 
oprindelse  ved  hjaelp  af  bibelen.  I  forste  Mosebogs  ferste  kapitel  ' 
staar  der  nemlig,  at  gud  i  begyndelsen  skabte  en  mand  og  en 
kvinde.  Men  da  cverden  havde  staaet  til  det  andet  kapitel »,  da 
byggede  gud  en  kvinde  af  Adams  ribben.  Da  sagde  Adam: 
cDenne  gang  er  det  kj0d  af  mit  kj0d»  o.  s.  v.  Hvorfor  sagde 
Adam  <denne  gang>  ?  Jo,  fordi  den  kvinde,  som  var  skabt  i  be- 
gyndelsen, hun  var  Adams  lige  i  et  og  alt.  Hun  ansaa  sig  for  at 
vaere  en  ligesaa  gjaev  skabning  som  han  og  vilde  aldrig  vaere  ham 
undergiven  i  nogen  ting.  Men  gud  saa,  at  det  ikke  var  godt,  at 
mand  og  kone  var  lige.  Da  stodte  han  hende  og  hendes  afkom  «i 
haugen».  Ingen  ser  dem,  naar  de  ikke  selv  vil  vise  sig.  De  er 
«skjulte»,  fordi  de  er  uden  synd;  den  anden  kvinde  syndede,  og 
hendes  afkom  maa  have  det  nye  testamente.  Huldrefolket  traenger 
ikke  til  andet  end  det  gamle.  —  Det  er  imidlertid  ikke  blot  i 
at  have  praest  og  kirke,  at  huldrefolket  ligner  menneskene;  de  har 
gaardsstel  og  driver  jordbrug,  akkurat  som  sine  menneskelige 
grander,  og  ligesoiA  datteren  paa  den  virkelige  gaard  drager  ogsaa 
huldren  tilsaeters  med  sin  buskap,  forat  den  kan  beite  sig  fed  og 
blank  paa  de  kraftige  fjeldbeiter.  Undertiden  ligger  hun  tilsaeters 
samtidig  med  bygdens  saeterjenter;  men  som  oftest  venter  hun,  til 
h0sten  kommer,  og  drager  saa  ind  i  de  torn  me  saeterhytter,  som 
bygdens  folk  har  forladt.  Den,  som  da  har  noget  at  bestille  til- 
fjelds,  kan  let  traeflfe  til  at  faa  se  hende  drage  over  myrene  i  spidsen 
for  sit  kvaeg,  eller  han  kan  traeffe  til  at  faa  h0re  hende  blaese  paa 
lur  eller  spille  paa  langelek  eller  mundharpe,  tre  instrumenter,  som 
hun  behandler  med  mesterskab.  Hendes  buskap  er  naesten  ligesaa. 
ber0mt  som  hun  selv.  Den  er  ualmindelig  trivelig  og  velstelt; 
kjorene  er  saa  blanke  og  fede,  at  det  skinner  lang  vei  af  dem;  de 
melker   udmaerket;    de    er  som   oftest  brandede  eller  r0de  af  farve. 
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medens  gjederne  er  skinnende  hvide ;  men  grisen  hendes  er  en  bjom 
eller  et  andet  udyr.  — 

—  Naar  jeg  har  givet  en  saavidt  udforlig  skildring  af  huldren, 
har  det  sin  grund  1,  at  hun  er  den  mest  centrale  figur  blandt  vor 
folketros  overnaturlige  vaesener.  Naar  der  tales  om  huldrefolk,  er 
dette,  som  Faye  bemaerker,  i  virkeligheden  ckun  en  appellativ  Be- 
naevnelse  paa  de  Underjordiske».  Den  mest  fremtraedende  figur 
har  givet  hele  gruppen  sit  riavn,  og  mange' afde  ovenfor  anfcrte 
track  passer  derfor  ogsaa  paa  de  underjordiske  i  almindelighed. 
Huldren  adskiller  sig  hovedsagelig  fra  dem  derved,  at  hun  er  rigere 
udstyret  med  individuelle  traek;  de  ovrige  underjordiske  ligner  alle 
hinanden  mere  eller  mindre;  hun  er  derimod  en  figur  for  sig  selv, 
der  foruden  de  ailmindelige  faellesegenskaber  ogsaa  har  sine  saeregne. 

Det  samme  gjaelder  forresten  ogsaa  om  nissen,  der  er  folke- 
troens  mandlige  hovedfigur.  Hvoraf  dette  bans  navn  kommer,  ved 
jeg  ikke;  men  han  har  adskillige  andre  navne,  der  staar  i  naer  for- 
bindelse  med  bans  vaisen.  Han  kaldes  tufte,  tuftekall,  tuft- 
vette  (af  tuft  =  tomt,  grund),  endvidere  tunkall  (tun  =  en  bebygget 
plads)  ogtomte,  tomtebonde,  navne,  hvis  oprindelse  ikke  bebover 
at  forklares.  I  Valders,  hvor  ordet  to  It  svarer  til  det  andre  steder 
brugelige  tuft,  heder  han  toltebonde.  Overalt  viser  hans  navn 
saaledes,  at  det  er  en  figur,  der  er  knyttet  til  gaarden.  Han  har 
forresten  ogsaa  maattet  afstaa  sit  navn  til  hele  den  store  slaegt  af 
underjordiske.  Ligesom  der  tales  om  huldrefolk,  tales  der  nemlig 
ogsaa  om  tuftefolk,  og  ligesom  man  en  sjelden  gang  faar  hore  tale 
om  huldremaend,  saaledes  kan  man  ogsaa  traeffe  til  at  faa  bore  be- 
naevnelsen  tuft ekjaer ring. 

Nissen  er  gaardens  specielle  genius.  Bliver  han  godt  behandlet, 
saa  er  han  elskvaerdigheden  og  tjenstvilligheden  i  egen  person.  Han 
skurer  kjorelerne  for  kokken  og  baerer  vand  for  hende;  han  hjaelper 
budbien  i  fj0set  og  gaardsgutten  i  stalden.  Han  staar  i  den  grad 
paa  gaardens  bedste,  at  han  stjaeler  foder  og  andre  gjenstande  fra 
nabogaarden;  men  hvis  denne  gaards  nisse  griber  ham  paa  fersk 
gjemihg,  bliver  der  slagsmaal  mellem  dem.  I  stalden  har  han  ofte 
en  yndlingshest,  som  han  favoriserer  paa  de  andres  bekostning, 
idet   han   tager   ho   og  havre  fra  deres   krybber  og  putter  til  den 
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b^unstigede.  Hestenes  saakaldte  nisseilette  staar  i  forbindelse  med 
denne  tro.  —  Men  ved  siden  af  sin  tjenstvillighed  bar  han  ogsaa 
andre  egenskaber;  ban  er  f.  eks.  i  boi  grad  sk0ieragtig  og  drille- 
vorren,  en  stor  spasmager,  hvis  spilopper  ikke  altid  er  ganske  barm- 
lose.  Han  blxser  lygten  ud  for  budeieme,  spaender  benene  under 
gaardsgutten,  l0ser  kjorene  i  Qoset  og  aerter  gaardsbunden,  saa  den 
holder  leven  bele  natten,  som  om  der  var  tyve  paa  gaarden  — 
altsammen  bare  for  moros  skyld.  Men  ban  .kan  ogsaa  vxre  ond- 
skabsfuld  og  bxvngjxrrig.  Han  er  en  stor  laekkermund,  og  saettes 
der  ikke  rigelig  og  god  mad  til  bam  pa!k  laavebroen  bver  torsdags- 
kvaeld  og  bver  julekvaeld,  saa  bliver  ban  vred  og  baevner  sig.  Ve 
den,  som  fomaermer  bam!  Bekjendt  er  historien  om  jenten,  som 
selv  spiste  op  bans  jul^;r0d  og  bare  satte  den  tomme  skaal  frem 
for  ham.  Naeste  morgen  fandt  man  hende  d0d  paa  laaven;  nissen 
havde  danset  bende  ibjeU  Han  er  ganske  liden  af  vaakst,  men  ser 
alligevel  ikke  ud  som  en  dvaeig  —  dertil  er  ban  for  vel  proportio- 
neret;  han  er  graaklaedt,  og  paa  bovedet  baerer  ban  den  ber0mte 
rode  toplue.  — 

Ogsaa  vandet  bar  sine  ovematurUge  vaesener.  N0kken  og  fosse- 
grimmen  bolder  til  i  fossene,  kvaemkallen  i  kvaemhuset,  bavmanden, 
havfruen  og  draugen  i  sj0en.  Foruden  disse  er  der  ogsaa  adsldllige 
andre  ovematurlige  vaesener  af  h0ist  forskjellig  art.  Mest  bekjendt 
blandt  dem  er  den  saakaldte  cAasgaardsrei»  eller  <Oskoreien>,  som 
den  rettelig  b0r  hede.  t  Denne  FaErd,»  beder  det  bos  Faye,  «bestaar 
af  Aander,  der.ei  have  gjort  saa  meget  Godt,  at  de  kunne  fortjene 
Himmelen  og  ikke  saa  meget  Ondt,  at  de  kunne  komme  til  Hel- 
vede.  I  den  traeffer  man  Drukkenbolte,  Slagsbr0dre,  Nidvise-Qvaedere, 
fine  Bedragere  og  saadanne  Folk,  som  for  en  eller  anden  Fordeels 
Skyld  have  forsvoret  sig  til  Fanden.  Deres  Straf  er  derfor  at  ride 
om  indtil  Verdens  Ende.»  Det  er  isaer  ved  juletid,  at  dette  vilde 
tog  er  ude  at  faerdes,  og  da  gjaester  det  de  steder,  hvor  der  er 
drukkenskab  og  slagsmaal.  Derfor  kaldes  det  ogsaa  paa  adsldllige 
steder  for  cjulereien».  Den,  som  da  ikke  bar  rent  mel  i  posen,  er 
udsat  for  at  blive  taget  med  i  det  vilde  tog,  ja  selv  uskyldige  van- 
drere  bliver  f0rt  med,  hvis  de  ikke  skyndsomt  kaster  sig  ned  paa 
jorden  med  armene  ret  udstrakte  til  begge  sider,  saaledes  at  deres 
legeme  danner  formen  af  et  kors.     En  vis  lydligbed  i  navnet  bar 
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bragt  aeldre  forfattere  —  f.  eks.  Faye,  Landstad  o.  fl.  —  til  at  stille 
denne  faerd  i  forbindelse  med  Aasgaard,  gudemes  gamle  borg,  og 
dette  bar  endog  i  sin  tid  bragt  Welhaven  til  —  i  det  beromte  digt 
«Aasgaardsreien»  —  at  gjore  selve  guden  Thor  til  togets  anferer; 
men  dette  er  en  misforstaaelse.  Traditionen  opstiUer  aldrig  Thor 
som  togets  anforer.  Det  er  en  kvinde,  Guro  Rysserova,  der  rider 
i  spidsen  for  toget,  og  hendes  lange  hale  er  det,  som  drager  det 
vilde  folge  efter  sig.  Guro  Rysserova  betyder  Gudrun  med  heste- 
halen,  som,  ifolge  Hjalmar  Falk,  cer  den  samme  person  som  Gudrun 
Gjukedatter  i  vore  oldsagn.  Af  en  gammel  islandsk  saga  kjender 
vi  den  egentlige  mening  med  hendes  hestehale:  bunden  til  den 
slaeber  hun  den  dode  til  dodsriget  langt  i  nord.  Da  det  nu  i  den 
aeldste  tid  er  selve  d0dsgudinden  Hel,  som  paa  sin  best  kommer  og 
henter  den  dode,  saa  kan  der  ingen  tvil  herske  om,  at  navnet  Guro 
eller  Gudrun  •er  senere  indkommet  fra  sagnene  om  Volsunger  og 
Nivlunger,  fra  den  tid  af  nemlig,  da  denne  Gudrun  i  folketroen  gik 
over  til  at  blive  en  troldkvinde,  en  rigtig  heksedronning.  Sammen 
med  denne  Gudrun,  som  altsaa  er  traadt  istedenfor  den  gamle  dods- 
gudinde,  er  ogsaa  Sigurd  Faavnesbane  (i  Telemarken  kaldet  Sigurd 
svein)  kommen  ind  i  faerden.»  —  Selve  faerdens  navn  har  da  neppe 
nogen  forbindelse  med  Aasgaard,  trods  de  sindrige  fors0g,  Faye 
gJ0r  paa  at  forklare  en  saadan  forbindelse.  Det  er  sandsynligere, 
at  det  stammer  fra  det  gammelnorske  adjektiv  oskurligr,  der  betyder 
skraekkelig.  Oskoreien  skulde  da  betyde  det  skraekkelige  ridt  = 
dodningeridtet,  en  forklaring,  som  allerede  Ivar  Aasen  har  aritydet 
i  sin  norske  ordbog  uden  helt  at  turde  haevde  den.  Helt  sikker  er 
den  vel  heller  ikke,  og  det  kan  godt  haende,  at  Aasen  er  kommen 
sandheden  naermest,  naar  han  udtaler,  at  <formodentlig  er  det  ilere 
forskjellige  Begreber,  som  her  ere  sammenblandede.»  Falk  synes 
derimod  at  vaere  sikker  paa,  at  den  i  literaturen  gjaengse  benaev- 
nelse  helt  og  holdent  er  et  literaert  produkt,  der  horer  til  «sprogets 
visne  blomster». 

Fylgjer  og  vard0gre  h0rer  ogsaa  til  de  gjaengse  forestiUinger 
inden  folketroens  kreds.  De  opfattes  1  regelen  som  et  slags 
dobbeltgjaengere,  der  gaar  foran  visse  mennesker  og  varsler  deres 
ankomst,  undertiden  ved  at  vise  sig  i  vedkommendes  skikkelse, 
undertiden  bare  ved  at  banke  paa  d0r  eller  vindu;  ofte  er  det  bare 
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vedkommendes  laengsel,  der  melder  sig  paa  denne  maade;  men 
endnu  oftere  varsler  vardogret  om  en*  ulykke.  Denne  tro  er,  som 
bekjendt,  endnu  levende,  selv  blandt  meget  oplyste  folk.  Henrik 
Ibsen  har  benyttet  den  i  «P>uen  fra  havet>,  og  enhver,  der  har 
faerdedes  lidt  blandt  menneskenes  b0m,  vil  hyppig  have  stodt  paa 
den.  Man  kan  m0de  den  hos  en  hoilaerd  professor  saavelsom  hos 
en  tarvelig  uddannet  Telemarks-bonde,  og  i  begge  tilfaelde  er  der 
ikke  nogen  udpraeget  forskjel.  I  denne  tro  har  vistnok  den  moderne 
spiritisme  et  af  sine  udgangspunkter,  6g  den  vilde  neppe  have  an- 
taget  en  saa  urimelig  form,  hvis  den  ikke  her  havde  fundet  stotte 
i  gammel  indbarket  folketro. 

Troen  paa  gjengangere  har  naturligvis  ogsaa  spillet  en  roUe.  — 
Gjengangeren   faar  ikke   ro  i   sin  grav  paa  grund  af  en  eller  anden 
forbrydelse.     Enten  har  han  selv  ud0vet  den,  eller  ajidre  har  0vet 
den   mod    ham.       I    sidste   tilfaelde   er   det   haevn    eller   straf  over 
ugjemingsmanden,    han   S0ger.       Ber0mte    eksempler    fra    verdens- 
literaturen  paa  den  sidste  sort  gjengangere  er  faderen  i  c  Hamlet*  og 
Banquos   gjenfaerd  i  « Macbeth*.     Henrettede  ugjerningsmaend  viser 
sig  ofte  vandrende   omkring  paa  retterstedet,  blodige  og  faele,  med 
hovedet  under  armen.     En  egen  gruppe  blandt  dem,  der  gaar  igjen 
paa  grund   af,    hvad  de  har  forbrudt  i  levende  live,  danner  de  saa- 
kaldte   deildegaster.      Det   er    folk,    som    i  levende   live  har  flytt^t 
deilde  eller  maerkestenen   mellem  to  eiendomme  til  egen  fordel,  og 
som   ikke   faar  ro  i  graven,   f0r  maerkestenen  er  flyttet  tilbage  paa 
sin   gamle   plads.      Selv   kan  de   ikke  udfiejre  denne  flytning;    men 
tra»ffer  de  et   menneske,   som   paatager  sig  at  hjaelpe  dem  dermed, 
da   er   hans    lykke    gjort.      Alt  trives   for  ham;    han  bliver  rig  og 
maegtig;   men  han  maa  ikke  snakke  om  oprindelsen  til  sin  rigdom; 
gj0r   han    det,   er    det   slut  med  hele  herligheden.     Deildegasten  er 
specielt  knyttet   til  vore  skogbygder;   den   hele  tro  er  bygget  paa 
respekten  for  eiendomsretten  og  afskyen  for  dens  kraenkelse  paa  en 
saa  lumsk  maade  som   den   at  flytte  maerkestenen  mellem  to  eien- 
domme. 

Der  gives  ogsaa  adskillige  andre  overnaturlige  vaesener,  som 
horer  ind  under  sagngruppen ;  men  dette  faar  vasre  nok  til  belysning 
af  dette  eiendommelige  udslag  af  folkefantasien. 
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nelser  af  gamle  sagn.  Men  den  forste,  som  foranstaltede  en  he) 
samling  af  «Norske  Folkesagn»,  var  praesten  Andreas  Faye.  Hans 
samling  udkom  i  1833.  Ti  aar  senere  udgav  han  den  paany  i  for- 
0get  og  betydclig  forbedret  udgave.  Det  er  et  nogtemt  referat  af 
sagnenes  indhold ;  i  regelen  tages  der  ikke  spor  af  hensyn  til  den 
form,  hvori  de  lever  —  eller  levede  —  paa  folkets  laeber.  Gode 
og  omhyggelig  udarbeidede  indledninger  og  anmaerkninger  foroger 
samlingens  vaerd  i  videnskabelig  henseende.  I  rent  literaer  henseende 
er  dens  vaerdi  derimod  ikke  fuldt  saa  stor.  Faye  er  referent,  ikke* 
fortaeiler;  foredraget  er  den  laerde  meddelers,  ikke  det  folkelige. 
Literaert  har  ikke  destomindre  samlingen  vaeret  af  stor  betydning. 
Fra  den  har  flere  af  samtidens  digtere  —  isaer  Welhaven  —  hentet 
motiver  til  nationale  romancer.  Blandt  Welhaven's  digte,  der  har 
Faye's  f  Norske  Folkesagn*  til  kilde,  kan  isaer  naevnes:  cDyreVaa*, 
fl  KivledaU  og  «Aasgaardsreien».  — 

—  Blandt  dem,  der  havde  ydet  bidrag  til  den  anden  udgave 
af  Faye's  cNorske  Folkesagn*,  var  ogsaa  de  to  unge  eventyr- 
fortaellere  J0rgen  Moe  og  P.  Chr.  Asbj0rnsen.  I  sin  fortale  er- 
klaerede  Faye,  at  han  trak  sig  tilbage  fra  sit  arbeide  paa  dette  om- 
raade  og  overlod  det  til  Asbj0rnsen  at  fortsaette.  <Jeg  ved,»  skriver 
han,  <at  Hr.  Asbj0rnsen  sysler  med  en  Udgave  af  Sagn,  der  fra 
hans  Haand  vil  udgaae  fortrinligere  end  fra  min,  da  jeg  desuden  i 
de  senere  Aar  baade  har  savnet  Tid  og  Anledning  til  at  sysle  med 
Sagn.> 

Den  samling,  Faye  her  sigter.til,  udkom  i  1845  under  titelen 
♦Norske  Huldreeventyr  og  Folkesagn,  fortalte  af  P.  Chr.  Asbjomsen. 
Forste  Samling».  I  1848  fulgte  apden  samling,  hvis  titelblad  gjen- 
gives  her  med  udgiverens  en  menneskealder  senere  skrevne  dedika- 
tion  til  forfatteren  af  dette  vaerk. 

Om  disse  samlinger  og  deres  literaere  betydning  vil  man  finde 
udforlige  oplysninger  i  andet  bind  af  denne  literaturhistorie,  der, 
hvor  AsBj0RNSEN*s  forfattervirksomhed  specielt  behandles.  ■  Her  maa 
jeg  imidlertid  for  en  ordens  skyld  karakterisere  den  maade,  hvorpaa 
AsBj0RNSEN  har  gjengivet  sagnene.  Den  er  bygget  paa  ganske 
andre  grundsaetninger  end  dem,  der  havde  vaeret  de  ledende  for 
Faye.    Asbj0rnsen  opfatter  ikke  sagnene  som  realiteter,  der  er  gjen- 
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Stand  for  videnskabelig  behandling.  Han  er  selvfolgelig  belt  og 
holdent  paa  det  rene  med,  at  de  ogsaa  bar  denne  side;  men  ban 
fandt,  at  dette  tbema  maatte  vaere  gjenstand  for  videnskabelig  be- 
bandling,  og  ban  boldt  i  mange  aar  paa  at  forberede  en  afbandling 
om  dette  emne,  en  afbandling,  som  af  forskjellige  aarsager  aldrig 
blev  skrevet.  Men  selve  sagnene  saa  ban  i  et  andet  lys.  Han 
bavde  lidt  efter  lidt  laert  at  indse,  at  de  var  karakteristiske  psyko- 
logiske  aktstykker  til  belysning  af  de  mennesker,  der  troede  paa 
dem,  og  saa  fandt  ban,  at  disse  mennesker  burde  tages  med,  skil- 
dres  og  karakteriseres  i  sin  personlige  eiendommeligbed  og  i  sine 
omgivelser.  «Kvaernsagn»  burde  ikke  fortaelles  af  en  forfatter,  uden 
ban  samtidig  forklarede,  i  bvilke  omgivelser  saadanne  sagn  opstod^ 
og  bvad  slags  folk  det  var,  som  troede  paa  dem  og  fortalte  dem. 
Fiskerskr0nerne  fra  Nordmarkens  sj^er  og  elve  fik  forst  sin  rette 
baggrund,  naar  man  karakteriserede  de  fiskere,  som  troede  paa  dem 
og  fortalte  dem.  Renjaegere,  plankekj0rere  og  signekjaerringer  maatte 
ogsaa  skildres  og  karakteriseres,  bvis  deres  bistorier  skulde  faa  den 
rette  farve.  Og  i  kraft  af  denne  opfatning  blev  Asbj0rnsen  digter. 
Han  komponerede  en  ramme  om  de  sagn,  ban  bavde  samlet.  De 
bistoriske  sagn  lod  ban  ud  af  betragtning.  Det  var  vaesentlig  sag- 
nene om  de  overnaturlige  vaesener,  ban  beskjaeftigede  sig  med,  og 
dem  flettede  ban  ind  i  en  straalende  ramme  af  naturskildringer  og 
folkelivsskildringer  —  slig,  at  disse  to  smaa  bind  blev  et  af  de 
ypperste  vaerker  i  vor  literatur.  Ikke  netop  paa  grund  af  selve  sag- 
nene, men  paa  grund  af  den  maade,  Asbj0rnsen  bar  fremfort  dem 
paa.  Men  ogsaa  om  selve  sagnene  maa  det  siges,  at  Asbj0rnsen 
—  i  modsaetning  til  Faye  —  var  fortaeller,  ikke  referent.  Han  gjen- 
fortalte  dem  saa  trovaerdig  og  ligetil,  som  folket  selv  fortaeller  dem 
i  sin  barnlige  tro  paa  deres  sandbed.  Og  ban  viste  sig  ber  som 
en  mester  i  gjenfremstillingskunst.  — 

—  Senere  er  der  ogsaa  kommet  andre  samlinger  af  norske 
sagn.  Blandt  dem  fortjener  isaer  at  naevnes  Ludv.  Daae*s  cNorske 
Bygdesagn»  og  Hallvard  Bergh's  «Segnir  fraa  Valdris*.  Forovrigt 
er  der  fra  forskjellige  steder  fortalt  saa  mange  af  vore  sagn,  at  det 
vilde  f0re  for  vidt  ber  at  opregne  dem. 
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det  femtende  aarhundrede  bar  den  norske  litera- 
turs  dvaletilstand  naaet  sit  aller  dybeste  punkt. 
Der  er  naesten  ikke  et  liystegn  at  maerke.  De 
literaere  interesser  S5mes  ikke  laenger  at  eksistere 
*^^^^^^^"^^  paa  noget  hold;  den  gamle  norrene  literatur  er 
bleven  en  dod  ^kat,  hvis  vaerd  ingen  laenger  fatter;  den 
^^  for  saa  livlige  afskrivervirksomhed  stanser,  og  de  gamle 
haandskrifter  ophfiwcr  at  vaere  en  kjaer  laesning  saavel  for  laeg 
S^  som  for  laerd.  I  domkapitlemes  bibliotheker  samles  de  som 
et  unyttigt  liggendefae,  og  ingen  behovede  at  laenke  dem  til 
vaeggen  af  frygt  for,  at  de  skulde  blive  bortstjaalne,  saaledes  som 
der  faktisk  senere  blev  gjort  med  enkelte  vaerdifulde  skrifter.  Her 
var  der  ingen  fare  forhaanden. 

Efterhaanden  begyndte  det  gamle  sprog  at  gaa  i  glemme.  Det 
havde  ophort  at  vaere  literatursprog;  kirkesprog  havde  det  aldrig 
vaeret,  at  den  stund  katholicismens  sprog  var  latinen;  lovsprog  var 
det  dog  endnu,  idet  landsloven  var  affattet  paa  dette  sprog.  Men 
dommeme,  der  for  en  stor  del  var  danske,  forstod  ikke  dette  sprog, 
og  skj/3nt  det  officielt  fremdeles  var  lovens  sprog,  ophorte  det  dog 
faktisk  at  vaere  det,  idet  man  maatte  ty  til  danske  oversaettelser. 
At  landets  egen  lovbog  maatte  oversaettes  paa  et  fremmed  sprog 
for  at  kunne  bruges,  er  et  af  de  mest  veltalende  vidnesbyrd  om 
det  dybe  nationale  forfald.     En  saadan  oversaettelse  besorgedes  af 
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lagmanden  i  Oslo,  Anders  SiEBjORNSEN,  og  hvor  tidstnsessig  dette 
hans  foretagende  var,  fremgaar  af,  at  det  forholdsvis  hurdg  blev 
spredt  ud  over  landet  i  en  msengde  afskrifter.  Ikke  mindre  end 
otti  saadanne  afskrifter  skal  endnu  vaere  bevarede,  og  at  der  bar 
eksisteret  mange  flere,  tor  man  trygt  antage.  Disse  afskrifter  skriver 
sig  fra  den  sidste  halvdel  af  det  i6de  aarhundrede.  Anders 
SiEBj0RNSEN's  egen  oversaettelse  er  fra  aarhundredets  forste  halvdel.  — 

—  Som  bekjendt  spillede  reformationen  ikke  nogen  vaesentlig 
roUe  i  folket  ved  sin  indforelse.  Men  i  literaer  henseende  var  den 
dog  alligevel  ikke  uden  betydning.  Den  forte  nemlig  til,  at  den 
laerde  dannelse  atter  begyndte  at  finde  et  hjemsted  i  landet. 

I  landets  stiftstasder  havde  der  allerede  tidligere  tildels  vzret 
skoler  til  uddannelse  af  geistlige;  men  disse  skoler  var  i  den  sidste 
tid  komne  rent  i  forfald.  Nu  blev  de  gjenoprettede,  og  nye  kom 
til.  Endel  af  det  garole  kirkegods  —  eller  praestegods  —  blev  til- 
lagt  dem,  og  der  gjordes  efter  omstaendighedeme  ikke  saa  lidet  for 
at  udvikle  dem  til  gode  Isereanstalter  efter  datidens  begreber  og 
fordringer.  Det  var  beg5mdelsen  til  vore  endnu  eksisterende  claerde 
skoler »,  ckathedralskoler*,  som  de  endnu  for  stiftstaed^mes  ved- 
kommende  kaldes  som  folge  af  sin  opiindelige  intime  forbindelse 
med  stiftstaedemes  domkirker.  — 

—  Det  eneste  sted  i  Norge,  hvor  reformationen  havde  vakt  en 
smule  liv,  var  Bergens  by.  Dette  var  ganske  naturligt;  thi  byen 
var  jo  dengang  mere  gjennemsyret  af  nordtysk  end  af  norsk  natio- 
nalitet,  og  de  nordtyske  elementer  stod  selvfolgelig  reformationen 
naermere  end  Norges  endnu  belt  uberorte  befolkning.  Men  denne 
stemning  har  bredt  sig  i  videre  kredse,  og  den  lettede  arbeidet  for 
Bergens  stifts  forste  protestantiske  biskop,  den  intelligente  og  ener- 
giske  Geble  Pedersson.  Han  drev  skolen  op  til  et  forholdsvis  hoit 
standpunkt,  og  fra  denne  skole  udgik  det  sekstende  aarhundredes 
interessanteste  norske  forfatter,  Absalon  Pedersson  Beyer. 

Men  forat  man  skal  forstaa  denne  personlighed,  er  det  nod- 
vendigt  at  gj0re  opmaerksom  paa,  at  ogsaa  et  slags  national  fplelse 
begyndte  at  gJ0re  sig  gjaeldende  i  Bergen  paa  den  tid.  Det  var 
rigtignok  paa  det  mindst  heitliggende  af  alle  nationale  omraader, 
paa  det  okonomiske,   at  denne  folelse  ytrede  sig.     Det  var  Hanse- 
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ateraes  voldsherred0mme  paa  handelens  omraade,  som  havde  vakt 
den  bergenske  borgerbefolknings  oppositionslyst,  og  paa  samme  tid 
havde  deres  ovrige  overgreb  ophidset  befolkningen.  De  bar  sig  ad 
som  herrer  i  et  erobret  land,  og  den  kamp,  som  lensherren  paa 
Beigenhus  optog  med  dem,  fandt  en  sympathi,  der  bidrog  sit  til 
at  vaekke  den  nationale  folelse. 

Intet  under,  at  det  var  fra  Bergen,  «den  f0rste  literaere  For- 
nyelse»  —  Gustav  Storm's  ord  —  udgik. 

Den  bergenske  lagmand  Mattis  St0rss0n  (f  1569)  coversatte 
f0rste  Gang  den  norske  Kr0nike  (efter  Haandskrifterne  Kringla  og 
Codex  Frisianus)  og  skildrede  deri  de  cfremfame  Konger,  Herrer 
og  Fyrster,  som  have  veldigen  regjeret  og  styret  Norges  Rige»  til 
et  Speil  for  sin  Samtid,  og  ban  skrev  til  Brug  for  Lensherren  i 
Bergen  ca.  1555  cen  kort  Beretning  om  KJ0bmaendene  ved  Bryggen», 
en  Raekke  af  Klagemaal  over  disses  Overgreb;  han  fremsatte  ogsaa 
praktiske  Forslag  til  at  haeve  Landet  i  rent  0konomiske  Henseende, 
idet  han  mente,  at  Gr0nland  i  aeldre  Tid  havde  vaeret  en  lignende 
Guldgrube  for  det  gamle  Norge,  som  «Indien»  var  for  det  spanske 
Monarchi,  og  vi  tage  derfor  neppe  Feil  ved  at  tro,  at  det  er  ham, 
sona  har  oversat  den  gamle  «cGr0nlands  Beskrivelse*  og  sammen- 
arbeidet  den  med  Erik  Valkendorf's  Efterretninger  om  Gr0nland 
til  Brug  for  de  Opdagelsesreiser,  der  ogsaa  kort  efter  foretoges  fra 
Bergen*  (Gustav  Storm,  i  indledningen  til  cSamlede  Skrifter  af 
PederClauss0nFriis»). —  En  anden  for  den  gamle  nationale  literatur 
interesseret  mand  var  Laurents  Hanss0n,  der  boede  i  naerheden  af 
Bergen  og  oversatte  sagaer  og  bearbeidede  kristenretterne.  Ogsaa 
andre  oversaettelser  har  man  fra  Bergenskanten  fra  den  sidste  halv- 
del  af  det  i6de  aarhundrede  foruden  flere  glossarier  til  de  gamle 
love.  — 

Hele  denne  nyvakte  interesse,  som  det  gamle  nationale  liv,  som 
humanismen,  renaissancen  og  reformationen  havde  vakt,  fik  altsaa 
sit  kraftigste  udslag  i  Bergen,  dengang  ikke  blot  Norges,  men  Nor- 
dens  st0rste  og  mest  kosmopolitisk  sammensatte  by.  Men  sin 
eiendommeligste  literaere  form  fandt  den  i  Absalon  Pederss0n's 
forfatterskab. 

Absalon  Pederss0n  Beyer  f0dtes  i  Sogn  omkring   1530.     Hans 
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farbroder  sendte  ham  ind  til  Bergen,  hvor  han  bes0gte  den  af  biskop 
Geble  PEDERSS0N  gTundlagte  latinskole.  Den  dygtige  biskop  sparede 
ingen  opofrelser,  naar  det  gjaldt  skolens  trivsel.  Paa  egen  bekost- 
ning  byggede  han  nye  skolebygninger,  og  fremragende  elever  havde 
i  ham  en  udmaerket  stotte.  Specielt  nod  Absalon  godt  af  denne 
st0tte,  idet  biskopen  tog  ham  til  sig  som  pleies0n  og  led  en 
privatlaerer  fore  tilsyn  med  hans  hjemmearbeide  til  skolen.  AUerede 
i  1544  drog  han  til  Kjobenhavns  imiversitet,  og  her  studerede  han 
i  fem  aar,  underholdt  af  sin  pleiefader,  hvis  indflydelse  det  vistnok 
ogsaa  skyldes,  at  han  blev  optaget  i  den  laerde  theolog  Pktrus 
Palladius's  hus.  Fra  Kjobenhavn  sendte  biskop  Geble  ham  til 
Wittenberg,  ved  hvis  universitet  han  studerede  i  tre  aar  og  tilslut 
tog  magistergraden.  Efter  otte  aars  fravaer  vendte  Absalon  Pederss0n 
tilbage  til  Bergen  som  en  sasrdeles  velstuderet  ung  mand.  Det  viste 
sig  snart,  hvilke  planer  biskopen  havde  havt  med  ham;  thi  alle- 
rede  aaret  efter  hjemkomsten  blev  han  ansat  som  laerer  i  theologi 
ved  Bergens  skole. 

Stiftskolerne  var  dengang  udelukkende  et  slags  praesteskole. 
Derfor  var  den  stilling,  magister  Absalon  indtog,  af  saerdeles  vigtig- 
hed.  Han  holdt  ikke  sine  forelxsninger  paa  skolen,  men  i  dom* 
kirkens  sakristi,  hvor  han  hver  dag  samlede  latinskolens  aeldre  elever 
om  sin  Ixrestol.  « Hvilke  emner  hans  forelaesninger  omfattede,  der- 
om  ved  man  ikke  andet^  end  at  han  den  I2te  jamiar  1562  begyndte 
at  udlaegge  Melanchtons  «Loci»,  og  at  han  den  i8de  februar  samme 
aar  endte  sine  forelaesninger  over  Hemmingss0n's  bog  om  praedikc- 
methoderne*  (A.  Chr.  Bang:  «Den  norske  kirkes  historie  i  det  i6de 
aarhundrede»).  Begge  disse  oplysninger  findes  i  hans  nedenfor 
naevnte  dagbog,  den  saakaldte  cBergens  Kapitelsbog».  Af  samme 
dagbog  erfarer  man  ogsaa,  at  han  gjentagne  gange  var  konstitueret 
som  skolens  rektor.  I  egenskab  af  theologisk  lektor  var  han  med- 
lem  af  Bergens  domkapitel  og  nod  som  saadan  renteme  af  to  pra^ 
bender;  i  hdns  sidste  dage  blev  denne  Ion  foroget  med  renteme  af 
en  tredie  praebende.  Praebendeme  var  indtaegterne  af  det  gamlc 
katholske  kirkegods,  hvoraf  endel  i  reformationstiden  blev  udlagt  til 
de  nye  geistliges  underhold.  —  I  1566  blev  han  slotspraest  paa 
Bergenhus.     Under  i6de  juni  1566  meddeler  han  dette  i  sin  dagbog 
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i  folgende  form:  €i6  Junij.  Vart  ieg  m.  Absalon  Petreius  med 
ExGELBERTO  PETRiEO,  111111  frcnde,  ordcncrit  til  prestmend,  jeg  ait 
vere  Erik  Rosenkrantzis  predicanter  paa  Bergenhus  och  Engel- 
BERTus  at  vere  her  Peder  til  Fanes  capellan.»  I  denne  dobbelt- 
stilling  som  laesemester  og  slotspraest  forblev  ban  til  sin  dod,  der 
indtraf  i  1574. 

Allerede  for  sin  hjemkomst  til  Bergen  havde  ban  indgaaet 
a^eskab.  Efter  bans  dod  blev  bans  bustru  anklaget  for  troldom 
og  braendt.  Det  var  jo  bekseprocessemes  tid,  og  isaer  var  praeste- 
enker,  der  i  regelen  ckunde  lidt  mer  end  sit  fadervort,  udsat  for 
at  blive  mistaenkt  for  at  drive  djaevelske  kunster. 

Absalon  Pedersson  Beyer  maa  efter  sin  lange  studietid  og 
efter  den  intelligens,  ban  var  i  besiddelse  af,  ansees  for  en  mand, 
der  stod  paa  boiden  af  sin  tids  dannelse.  Han  var  laerd  tbeolog, 
men  datidens  tbeologi  stod  i  forbindelse  med  bumanismen,  og  en 
af  dennes  sider  var  interesse  for  den  bistoriske  fortid.  Det  var 
denne  interesse,  som  i  Italien  forte  til  et  saa  storartet  resultat  under 
renaissancen. 

Absalon  Pedersson  er  en  af  bovedrepraesentanterne  for  denne 
bcvaegelse  paa  norsk.  grund;  men  ban  er  det  fattig  og  blegt,  som 
en  mat  efterdonning  af  den  store  bevaegelse,  der  omtrent  samtidig 
havde  fremkaldt  en  bel  omvaeltning  i  tankessettet  ude  i  Europa. 
Han  laerer  i  sine  studieaar  den  nye  bevaegelse  at  kjende;  men  ban 
kjender  den  kun  paa  anden  baand,  fra  universiteteme  i  Wittenberg 
og  Kjobenbavn.  Lutbersk-tbeologiske  briller  bar  staaet  foran  bans 
0ine,  naar  det  gjaldt  opfatningen  af  den  bumanistiske  bevaegelse. 
Men  paa  ^t  omraade  saa  ban  frit  og  selvstaendig;  det  var,  naar  det 
gjaldt  opfattelsen  af  Norges  fortid.  Interessen  for  de  gamle  dage 
havde  ban  modtaget  i  sin  studietid,  og  dertil  kom  saa  de  omgivelser, 
hvori  ban  levede  efter  sin  bjemkomst.  Jeg  bar  berom  i  en  tidligere 
bog  («Bergen  og  bergenserne»)  skrevet  folgende: 

cl  Bergen,  landets  storste  by,  var  alting  i  forfald  og  tilbagegang. 
Selv  bandelen  var  det,  efterat  Valkendorf's  kraftige  optraeden  bavde 
givet  Hanseatemes  berredomme  et  knaek.  Bergen  var  ikke  stort 
andet  end  et  lig  af  en  fordums  by.  «Der  man  tilfom  baver  kunnet 
holde   2^    kirker   ved   m£^,    der   kan  man   nu  neppelig  bolde  4,> 
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klager  Absalon  Pedersson  i  sin  «Norges  Beskrivelse».  Hvor  man 
vendte  sig  hen.  saa  man  bygninger,  der  dels  allerede  var  sunkne  i 
grus,  dels  holdt  paa  at  gJ0re  det.  —  Og  intet  monumentalt  byg- 
vaerk  reiste  sig  af  ruinerne.  Alle  de  servaerdige  stenmasser  blev 
spredt  for  alle  vinde,  til  brolaegning  af  gader,  til  bygning  af  privat- 
boliger,  til  danske  slotte  og  norske  faestningsvaerker,  forsaavidt  de 
ikke  blev  liggende  paa  den  gamle  tomt  for  lidt  efter  lidt  at  blivc 
daekket  af  jorden.  Den  eneste  bygning,  som  baerer  minder  om 
hin  tid,  er  det  gamle  taam  paa  Bergenhus,  som  slotsherren  Erik 
RosENKRANTz  lod  udbedre  og  bygge  paa,  saa  det  fik  det  vakre 
borgmaessige  udseende,  som  det  siden  bar  bevaret.  Forovrigt  fik 
hensmuldringen  gaa  sin  egen  uforstyrrede  gang  over  den  hele  by. 
Bergen   maa  have   udmaerket  sig  ved  en  storartet  romantisk  skjon- 


A^ALr% 
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Absalon  Pedersson  Beyers  haandskrlft- 

(I  en  theologisk  bog,  der  har  tilhort  ham  og  som 
nu  eies  af  universitetsbibliotheket.  Bogen  er  belt  gjen- 
nem  forsynet  med  haandskrevne  anmaerkninger,  saa  der 
vistnok  er  adgang  for  en  theolog  at  undersoge  arten  og 
dybden  af  Absalon  Pedersson's  laerdom.) 

hed  i  hin  tid  med  alle  sine  forfaldne  murlevninger  af  praegtige  taame 
og  stolte  bygninger;  men  det  maa  have  vaeret  en  sorgelig  skj0nhed, 
s0rgelig  som  landets  tilstand,  den  byens  udseende  illustrerede.  En 
by  i  miner  passer  i  et  land,  som  er  et  vrag.  Paa  flertallet  af 
datidens  bergensere  har  imidlertid  S5met  af  byens  forfald  ikke  gjort 
noget  indtryk.  De  fleste  gik  sl0ve  og  blinde  forbi  alt,  der  mindede 
om  svunden  herlighed.  Det  var  jo  netop  et  af  de  mange  vidnes- 
byrd  om  landets  dybe  fomedrelse,  at  de  flestes  tanker  ikke  haevede 
sig  ud  over  det  daglige  straev.  Men  taenker  man  sig,  at  der 
blandt  datidens  bergensere  har  eksisteret  en  eller  andeh,  hvis  tanke- 
gang  har  haevet  sig  til  almene  ideer  og  forestillinger,   da  maa  man 
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antage,  at  det  har  vaeret  med  ganske  eiendommelige  stemninger  og 
tanker,  han  har  vandret  omkring  mellem  alle  disse  miner.  Som  de 
laa  der  rundt  orakring  paa  alle  kanter  af  byen,  maatte  de  tale  et 
kraftigt  sprog  til  ham  om  Norges  fordums  storhed;  han  maatte 
uvilkaarlig  komme  til  at  interessere  sig  for  og  begeistres  over  denne 
storhed,  og  samtidig  maatte  modsaetningen  mellem  de  svundne  dage 
og  bans  egen  tid  blive  saa  meget  foleligere  for  ham.  Hans  faedre- 
landskjaerlighed  maatte  vaekkes  i  disse  omgivelser;  men  den  kunde 
ikke  blive  lys  og  haabefuld;  den  maatte  blive  haablos  melankolsk 
og  tungsindig.  Hans  tanker  maatte  kredse  om  faedrelandet  med 
den  samme  sorgmodige  kjaerlighed,  hvormed  naan  dvaeler  ved  en 
grav,  der  gjemmer  en,  man  har  elsket. 

Af  denne  art  var  Absalon  Pedersson's  faedrelandskjaerlighed. 

I  sit  skrift  «En  sann  beskrivelse  om  Norige»  skildrer  han  lan- 
dets  historiske  udvikling  fra  de  aeldste  tider,  saaledes  som  han 
kjendte  den.  Kongesagaerne  og  adskillige  dndre  gamle  skrifter  og 
aktstykker  har  han  oiensynlig  kjendt,  og  han  maa  overhovedet  siges 
at  vaere  en  velbevandret  mand  paa  dette  omraade  —  efter  tidens 
leilighed  selvfolgelig.  Han  opfatter  landets  historie  som  en  afsluttet 
udvikling,  hvis  forskjellige  dele  svarer  til  de  forskjellige  hovedafsnit 
i  et  menneskeliv:  «Noriges  riges  stat  kan  man  skifte  udi  hendes 
alder,  hvilket,  ligervis  som  et  menneske,  haver  haft  sin  udspring, 
fremgang  og  ende.  Saa  haver  Noriges  riges  bamdom  vaeret  den 
tid  hun  stod  ode,  full  af  skov,  mark,  bjerge  og  dale,  og  saa  skarpt  og 
surt  ud  og  var  ligervis  som  hun  var  nyfodt  og  baaren,  da  folk  be- 
gynte  at  forsamles  og  bo  derudi.  Dernaest  begynte  hendes  Adoles- 
centia,  det  er,  hun  begynte  at  voxe  og  formere  sig  dag  fra  dag, 
aar  for  aar,  indtil  hun  blev  hoj  og  stor.  Derefter  begyntes  hennes 
Juventus,  det  er  hennes  allerbedste  ungdoms  alder,  at  hun  kunde 
nu  gj0re  gavn,  hjelpe  baade  sig  selv  og  andre  fremmede,  som 
komme  herind  udi  landet,  fik  og  gjorde  sig  selv  konger  og  0vrig- 
heder,  forte  krig  baade  indenlands  og  udenlands.  Derefter  begyntes 
hendes  manddoms  alder,  som  er,  at  hun  bortkastede  de  mange 
tyranners  aag,  og  fik  et  hoved  og  en  regenter  og  monarchum;  da 
b^ynte  hun  at  faa  ojen  og  saa  sig  vide  om;  da  var  hun  udi  agt 
og  acre;    da  havde  hun  en  guldkrone  paa  sit  hoved  og  en  forgylt 
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love  med  en  blodox;  da  begynte  mange  fremmede  herrer  at  gj0re 
venskab  og  svogerskab  med  Norige,  de  Danske,  Svenske,  Skotter, 
Fransoser,  Eilgelske;  da  udbrede  Norge  sin  magt  og  vinge.»  Saa 
folger  der  en  na^sten  veltalende  skildring  af  nordmaendenes  bedrifter 
udenlands  ligefra  Normannemes  vikingetog  til  Sigurd  Jorsalfar's 
korstog.  Og  derefter  heder  det  videre:  «Se  vi  til  Noriges  mand- 
dom  og  styrke,  rigdom,  visdom,  foratand,  kunster,  gudfrygtighed, 
retfaerdighed,  da  finner  man  der  herlige  exempler.>  Og  ban  viser 
dette  paa  de  forskjeilige  naevnte  omraader.  Han  taler  i  hoie  toner 
om  Trondhjems  domkirke,  hvis  skjonhed  og  herlighed  ban  af  selv- 
syn  er  begeistret  over.  De  gamle  bergenske  kirker,  som  ban  til- 
dels  ogsaa  selv  havde  seet,  inden  de  blev  nedrevne,  taler  ban  ogsaa 
om  med  stor  sympathi.  Han  roser  de  gamle  nordmacnds  gud- 
frygtighed, deres  store  «nidkjaerhed  til  at  forfremme  religionen», 
anforer  i  den  anledning  de  norske  kongers  arbeide  for  kristendom- 
mens  indforelse,  deres '  kirkebygninger,  deres  kamp  for  kristendom- 
mens  indforelse  udenfor  Norge.  Han  roser  den  gamle  norske  lov- 
givning  som  mild  og  retfaerdig;  de  gamle  norske  kongers  krige  bar 
vaeret  «n0dt0rftige  og  nyttige».  Og  saa  konkluderer  ban  denne- 
udvikling  med  folgende  ord:  «Af  disse  bistorier,  by^ing  og  krig 
og  lov  kan  man  vel  forfare,  at  Noriges  rige  baver  standet  udi  sin 
blomster  og  vaeret  et  sterkt  og  mandeligt  rige  blandt  andre  konge- 
riger,  bevist  sin  manddoms  styrke,  fra  kong  Harald  Haarfager  bin 
store  og  indtil  den  sidste  som  giftede^  med  dronning  Margretha.» 
Men:  cFra  den  dag  Norige  kom  under  Danmark  og  miste  sin  egen 
herre  og  koning,  saa  baver  det  og  mist  sin  manddoms  styrke  og 
magt  og  begynner  at  blive  gammel  og  graahaert  og  saa  tung,  at 
det  ej  kan  baere  sin  egen  uU.  Derfor  begynner.  nu  Noriges  alder- 
dom,  fordi  bun  blev  saa  gammel  kold  og  ufrugtsommelig,  at  bun 
nu  ikke  selv  kunde  fode  kongebom,  som  skuUe  vaere  bennes  regen- 
tere,  og  bennes  odel,  gode  kjaemper  og  stridsmaend  fallt  henne  fra, 
en  part  ved  sverd,  en  part  ved  pestilense  udi  den  store  mandedod.* 
Et  andet  vidnesbyrd  om,  at  Norge  er  bleven  gammel,  er,  at  cde 
land,  som  vore  forfaedre  haver  ops0gt  med  stor  livsfare  og  bekost- 
ninger,  og  med  stor  moie'bygget,  og  aarligen  ladet  bes0gt,  og  op- 
baaret  af  dennem  skat  og  landskyld,  dennem  vide  vi  nu  plat  intet 
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af,  hvor  de  ere  udi  verden.    Ingen  vil  dennem  nu  bes0ge,  dog  de 

have  der   odel;    kanske    og  Russer  eller  andre  have  der  gavn  af. 

£n  part,   som    er  frakomne  med  brudeskat,  kunne  vi  eller  ville  ej 

igjentese,    Svenske  eller   andre,    som    her   indfulde   i    fejdes  tid,  vil 

man  neppelig  fordrive,  men  ere  lade,  uvillige  og  dovne  til  at  hjelpe 

vore  br0dre,  systre  og  landsmaend,   som  overfalles  med  herreskjold. 

og  void.    Ja,  de  klostere  og  kirker,   som  vore  forfaedre  haver  op- 

bygget,  og  vi  bryde  dem  ned;  og  der,  som  man  tilforn  haver  kunnet 

holde   27   kirker   ved   magt  (saa  mange  kirker,  smaa  og  store,  af 

sten  og  trae,  haver  vaeret  udi  Bergen)  med  tag  og  anden  ornament, 

der  kan   man  nu   neppeligen  holde  fire.»     Ogsaa  krigsstyrkens  for- 

mindskelse  er  et  tegn  paa  rigets  s0rgelige  tilbagegang,  og  sofartens 

nedgang   peger   i   samme   retning:     «Fremdeles   giver   og    Noriges 

alder  og   svaghed  med  tilkjenne,  at  hun,  som  tilforn  haver  vaeret 

megtig  til  S0s  og  paa  seilads  udi  andre  land,  r0vet,  plustret,  skjendt 

og  brent  paa  dennem;  brugt  handel  og  vandel  med  allehaande  vare, 

som  her  faller,    at  hun  nu   er  saa  gammel,  at  hun  t0r  neppeligen 

drage  indenlands   efter  sin  naering  og  bjering;    i  det  at  hun  nu  er 

vorden  tract  og  gammel  af  sejlads  og  formaar  ikke  mere  at  drage 

udenlands,  haver  hun   i  sin  rasende  alderdom,  i  hvilken  hun  bliver 

til  bam  paa   det  ny  igjen,   tilbudet  en  stor  hob  af  Hansestaederne, 

at  de  maa  ikke  alene  sejle  her  i  riget,   men  ogsaa  garpe  plante  sig 

fast  blandt   disse  klipper,  hvilke  som  have  faaet  det  Norske  sand  i 

deres  sko,  at  de  ville  ikke  gjeme  herud  igjen»  o.  s.  v. 

Men  saa  gammel  og  affaeldig,  som  Norge  er,  saa  er  det  dog 
ikke  belt  ude  med  landet.  Endnu  bar  det  adskillige  herligheder, 
som  det  kan  vaere  stolt  af,  og  saa  f0lger  den  egentlige  beskrivelse 
af  landet.  Han  opregner  en  hel  raekke  af  aarsager  til  at  prise  baade 
landet  og  folket.  Baade  landets  naturprodukter  og  folkets  karakter- 
egenskaber  er  gjenstand  for  bans  beundrende  omtale.  Han  roser 
nordmaendene  for  deres  staerke  retfaerdighedsf0lelse  og  for  deres 
elskvaerdighed  og  gjaestfrihed.  cSannelig  en  from,  gudfrygtig  og 
tugtig  person  kan  vel  drage  fra  Baahus  og  til  Vard0hus,  hvilken 
reise  er  laengere  end  tre  hundrede  mile,  og  skal  ikke  fortaere  en 
daler,  ja  de  ere  glade  at  dennem  sker  den  aere,  at  man  vil  aede 
og  drikke  med  dennem,  og  end  giver  dennem  gaver  og  skjaenk  til, 
at  de  vil  gj0re  sig  glade  med  dennem. »     Endvidere  roses  Norges 
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indbyggere   for  sin    cstridbarhed*,    og  forfatteren  giver  til  bevis  ei> 
oversigt  over  deres  krigerske  bedrifter  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 

Absalon  Pederss0n's  skrift  er  i  det  hele  taget  gjennemstrommet 
af  den  varmeste  faedrelandskjaerlighed,  en  faedrelandskjaerlighed,  der, 
naar  det  gjaelder  Norges  glanstid,  klinger  i  h0ie  toner,  men,  naar 
det  gjaelder  samtiden,  er  fuld  af  melankoli  og  haabloshed.  Det  var 
en  patriotisme,  der  levede  paa  minder  om  svunden  herlighed,  men 
ikke  glaededes  af  glaede  over  samtiden  og  ikke  naeredes  af  haab  om 
fremtiden.  Her  var  lidet  at  glaedes  over  og  intet  at  haabe;  vilde 
man  glaedes,  saa  maatte  man  skue  tilbage,  ikke  frem.  Der  langt 
borte  bag  mange  blaaner  laa  der  endnu  noget  af  den  synkende  sols 
aftenrodmende  glans;  foran  var  der  bare  nat  og  merke. 

Absalon  Pedersson's  cNorigeis  Beskrivelse»  er  et  saerdeles  maerke- 
ligt  vaerk  for  sin  tid.  Det  viser,  at  den  laenge  slumrende  national- 
f0lelse  holdt  paa  at  vaagne.  Skriftets  egen  stemning  og  grund- 
opfatning  er  selv  et  levende  vidnesbyrd  om,  at  natten  ikke  var 
evig.  Uden  selv  at  vide  det  ^Uer  ville  det  er  forfatteren  den 
f0rste  bebuder  af  en  ny  morgen  for  nationen. 

Det  lille  skrift,  der  er  skrevet  i  forfatterens  senere  leveaar,  maa 
i  den  skikkelse,  hvori  det  foreligger,  karakteriseres  som  et  brud- 
stykke.  Forfatteren  bebuder  nemlig  partier,  som  ikke  findes,  og 
det  hele  slutter  saa  braat,  at  laeseren  studser  og  venter  mere.  Enten 
bar  Absalon  Pedersson  ikke  fuldendt  sit  arbeide,  eller  slutningen  er 
gaaet  tabt  under  afskrivernes  haender.  Den  forste  antagelse  bar 
stor,  den  sidste  liden  sandsynlighed  for  sig.  Tilblivelsestiden  maa 
saettes  omkring  1570,  altsaa  nogle  faa  aar  for  forfatterens  dod. 
Muligens  har  ban  opgivet  tanken  paa  at  fuldende  det;  muligens  bar 
hindringer  traadt  iveien.  Derom  vides  intet.  Originalmanuskriptet 
er  gaaet  tabt;  man  kjender  kun  en  raekke  afskrifter,  og  deraf  er  de 
fleste  «afskrifters  afskrifter*,  for  at  citere  N.  Nicolaysen's  ord  i  bans 
fortale  til  den  af  ham  besorgede  udgave  af  skriftet.  I  formel  hen- 
seende  gj0r  skriftet  heller  ikke  indtryk  af  at  vaere  faerdigt  fra  for- 
fatterens haand.  Det  har  ikke  nogen  fast  plan,  men  svaever  ligesom 
hid  og  did,  og  saetnings-  og  periodebygning  lader  ogsaa  paa  mange 
punkter  meget  tilbage  at  onske  i  henseende  til  klarhed  og  gjennem- 
forthed.  Det  sidste  beviser  nu  egentlig  talt  ikke  stort;  thi  sproget 
var  reformationstidens   nyskabte  danske  skriftsprog,  og  selv  danske 
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stilister  af  langt  hoiere  rang  end  Absalon  Pederss0n  —  Christjern 
Pederss0n  f.  eks.  —  behandlede  ikke  altid  dette  sprog  med  den 
grammatikalske  —  specielt  syntaktiske  —  gjennemforthed,  som  en 
mere  fremskreden  sprogperiode  vilde  vaere  tilboielig  til  at  forlange 
af  en  forfatter.  Mere  betyder  i  mine  oine  planens  loshed:  en 
humanist,  der  havde  taget  magistergraden  ved  Wittenbergs  univer- 
sitet,  vilde  uden  tvivl  ikke  have  afsluttet  sit  arbeide  uden  at  have 
faaet  det  fastere  og  solidere  i  sine  sammenfoininger.     For  mig  staar 

derfor  det  hele  som  et  ufuldfort  udkast.  — 

»■ 

—  I  de  sidste  fjorten  aar  af  sit  liv  forte  Absalon  Pedersson 

et  slags   dagbog,    hvoraf  det  meste  er  bevaret.      Den  gaar  under 

navnet  ^Liber  capituli  bergensis^  (a:  Bergens  kapitelsbog).    Skjondt 

titelen  skriver  sig  fra  forfatteren  selv,   er  den  ikke  saerdeles  beteg- 

nende.     Bogen  har  intet  med  Bergens  domkapitel  at  gJ0re,    uden 

for  saa  vidt  den  er  fort  af  et  af  dets  medlemmer,   til  hvis  gjeming 

deltagelse  i  domkapitlets  virksomhed  blandt  andet  horte.    I  virkelig- 

heden  er  det  en  ret  og  slet  dagbog  over,  hvad  forfatteren  har  op- 

levet,  seet  og  hort  i  de  aar,  han  har  fort  den,  og  skjondt  han  paa 

et  par  steder  udtaler,  at  han  skriver  cpaa  det,  at  vore  efterkommere 

kunne   vide*    det,    har    optegnelseme    dog    bevaret    de    personlige 

dagbogsnotisers  hele  skjodeslose  og  tilfaeldige  karakter,    fulde  som 

de   er   af  ufuldstaendigheder,    udeladelser,   afbrydelser   og  forglem- 

melser.       Men    dette    i    momentet    grebne,    der    udmaerker    deres 

form,   giver    dem    noget    friskt,    umiddelbart    og   tilforladeligt    som 

kulturbillede.      Det   hele    er   et  -oiebliksfotografi  af  Bergen  i  sidste 

halvdel   af  det   i6de  aarhundrede,  og   som  saadant  giver  bogen,  i 

alle  fald  paa  en  del  omraader,  et  saa  levende  billede  af  liv  og  for- 

hold  i  datiden,  at  den  indtager  en  fremragende  plads  blandt  mindes- 

maerkeme  fra  Bergens  fortid.     Absalon  Pederss0n  noterer  alt,  hvad 

han  iagttager  paa  sin  vei,   selv  ting,   som  de  fleste  af  bans  samtid 

vilde  have  fundet  altfor  hverdagslige  til  at  fortjene  opmaerksomhed. 

At  slotsherren  sender  ham  dyrekjod  eller  en  tonde  ol  til  foraering, 

at  en  nordlaending  falder  overbord   og  drukner  paa   Vaagen,    at  et 

par  latinskoleelever  gaar   paa    vinkjaelderen  en  sondagseftermiddag 

istedetfor  at  gaa  i  kirke,  at  Erik  Rosenkrantz's  barselgilde  varede  i 

tre   dage,    at  Peder   skraedders  hustru   har  ladet  sig  forfore  af  en 

hollaender,    medens   hendes   mand    var   i  Nordland    «paa  sin  rette 
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reise*  —  slige  smaating  noterer  han  stadig  vaek,  og  netop  deres 
maengde  og  forskjelligartethed  er  det,  som  giver  bog^n  det  liv  og 
den  anskuelighed,  der  udmaerker  den.  Man  laese  f.  eks.  f0lgende 
notis  om  et  afskedsgilde,  som  en  praest  holdt: 

C1563,  6  January  gjorde  her  Mattz  Skytte,  som  siden  drog  til  I.«9erdal  ocb 
havde  verit  medtienere  thil  Domkirken  udi  thu  aar,  mig  Absaloni,  her  Jorgen,  hans 
hustru,  j0rgen  skreddere  och  hans  hustru  it  runt  -gestebud.  Der  havde  han  diskan- 
teme  *,  och  gafT  nog  vin  och  0I,  och  hafde  spellemanden  Karl  harpere,  hvilken  och 
legte  paa  sin  skalmeie,  der  kom  och  julevachten  ind,  de  finge  nog.». 

EUer  folgende  om  to  fogder,  der  modtes  i  Bergen: 

<De  drucke  tilsamxnen  paa  Bryggen  oc  ginge  siden  i  mester  Hansis  bardskers 
bod  nest  hos  her  Eske  Billis  gaardt,  der  drucke  de  valete  i  en  ond  maade,  di  de 
vilde  drage  af  by  same  dag  oc  hafde  deris  stofler  paa.  Der  fal  Christo((er  Falwatter 
och  Lars  Sjurdsen  nogle  ord  imellem,  saa  at  de  bleffue  fortomede.  Manede  da 
Lasse  Christofer  ud;  i  det  han  vilde  icke  koinme  ud,  da  drog  Lasse  sin  daggert  oc 
gick  hastig  .ind  i  barskerboden ;  der  Christofer  det  saag,  at  han  kom  mod  sig  som 
han  sad  ved  bqrdet,  med  en  dragen  daggert,  drog  han  sin  daggert;  saa  stack  Lasse 
sin  daggert  i  Christofers  bryst  oc  Christofer  sin  daggert  i  Lasses  hjerte,  Christofer 
sette  sig  strax  i  een  stol  oc  d0de;  som  Lasse  vende  sig  oc  vilde  gaa  ud  aif  deren. 
fait  han.oc  talede  ingen  aff  dem  aldrig  mere.  De  blefve  baade  lagde  udi  en  grafi 
i  Domkirken  hart  hos  alteret  ved  den  hogre  side.> 

Slige  smaanotiser  er  der  fuldt  op  af  i  dagbogen,  og  hver  eneste 
af  dem  maler  med  liv  og  anskuelighed  karakteristiske  scener  og 
situationer  fra  datiden.  At  slige  billeder  fra  en  saadan  tid  ikke  kan 
vaere  synderlig  tiltalende,  siger  sig  selv;  de  bidrager  kun  til  at  for- 
staerke  det  indtryk,  man  allerede  paa  forhaand  har  modtaget  af 
tidsalderen. 

Uvidenheden  var  stor  og  raaheden  ikke  mindre.  Overtroen 
trivedes  som  frodigt  ugraes.  Troldom  og  troldskab  troede  hver 
eneste  mand  paa,  og  hekse  og  troldkarle  fik  denne  tro  at  fole  i 
form  af  strenge  straffe.  Selv  en  saa  velstuderet  mand  som  magister 
Absalon  er  opfyldt  af  den  barnagtigste  overtro;  han  kan  ikke  en- 
gang  se  et  staerkt  nordlys,  uden  at  han  tillaegger  det  stor  betydning 
som  varsel  om  forestaaende  ulykker  og  skriver  en  lang  remse  i  den 
anledning.      Rettergangen    var   mangelfuld    og   straffene    barbaiiske. 


•  Latinskoleelever,  der  gik  om  og  musicerede  for  betaling. 
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For  tyveri,  ja  selv  for  underslaeb  var  der  d0dsstraf,  og  dette  var 
faktisk  en  mildere  straf  end  faengsel;  thi  galgen  eller  oksen  gjorde 
pinen  kort,  medens  datidens  faengsler  pinte  fangen  langsomt  og  sik- 
kert  tild0de,  forsaavidt  ban  ikke  var  saa  heldig  at  blive  opspist  af 
rotter  eller  faa  en  draebende  febersygdom  paa  grund  af  atmosfaerens 
fugtighed  og  usundhed. 

Datidens  menneske  var  ikke  mere  end  et  halvtaemmet  dyr. 
Fantasien  var  vild  og  l0b  lobsk  ved  den  ubetydeligste  anledning. 
Saasnart  magister  Absalon  faar  0ie  paa  en  underlig  formet  sky, 
antager  den  for  bans  blik  de  aller  maerkvaerdigste  skikkelser;  snart 
er  det  uhyrer,  som  kjaemper,  snart  flamnleris,  som  truer,  snart  ild- 
regn,  som  drysser  ned.  —  Og  blodct  var  hedt  og  lidenskabeme 
t0ilesl0se.  Fra  f0rst  til  sidst  faar  man  et  overvaeldende  indtryk  af 
de  moralske  tilstandes  lave  niveau.  Den  umaadeligste  drukkenskab 
var  udbredt  i  alle  samfundslag,  og  under  vinens  og  0llets  indflydelse 
forsvandt  det  minimum  af  civilisation,  mennesket  havde  modtaget, 
og  vilddyret  stod  ubundet  tilbage.  Man  kjender  historien  om 
Kristian  den  fjerde's  optraeden  i  et  gilde  under  bans  bes0g  i 
Beigen  mod  aarbundredets  slutning.  «Der  sad  kongen  med  sin 
broder  bele  natten  indtil  morgenen  og  drak  vin  og  klaret,  og  da  de 
havde  drukket  meget  og  igjen  vilde  fare  ombprd,  da  slog  kongen 
af  stor  lystigbed  alle  vindueme  ind  for  Klaus  de  Freund  (i  bvis 
bus  gildet  boldtes)  og  slog  bans  bagerovn  itu.»  —  Naar  kongen 
bar  sig  ad  som  en  drukken  matros,  kunde  man  ikke  vente  bedre  af 
smaafolk.  Paa  0lstuer  og  vinkjaeldere,  bvor  folk  sad  og  drak,  op- 
stod  der  let  uenigbed,  og  da  der  ikke  var  langt  dengang  fra  ord 
til  handling,  det  vil  i  dette  tilfaelde  sige  fra  mundbuggeri  til  baand- 
gribeligbeder,  endte  det  i  regelen  med  blodige  slagsmaal  og  meget 
ofte  med  drab.  Om  slige  blodige  slagsmaal  fortaeller  Absalon 
Pederss0n  paa  i8  forskjellige  steder  i  sin  dagbog,  og  paa  ikke 
inindre  end  38  steder  beretter  ban  om  drab.  At  folk  blev  slaaet 
ihjel,  haendte  ret  som  det  var;  alene  i  aaret  1562  noterer  Absalon 
Pedersson  ikke  mindre  end  seks  drab  i  Bergen.  Det  var  en  saa 
hverdagslig  ting,  at  ban  som  oftest  kun  spenderer  et  par  linjer  paa 
sagen,  og  naar  ban  ofrer  mere,  bar  det  sine  specielle  grunde,  som 
f.  eks.  at  en  af  angjaeldende  bar  vaeret  elev  af  den  laerde  skole  eller 
paa  anden   maade   bar   interesseret   ham.  —  Saedelighedstilstanden 
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var  ikke  et  haar  bedre.  Paa  grund  af  tyskernes  tvungne  ungkarle- 
stand  var  byen  fuld  af  l0sagtige  kvinder,  der  drev  sin  trafik  med 
stor  fraekhed  og  optraadte  med  megen  sufHsance  baade  for  retten 
og  andre  steder.  Voldtaegt  naevnes  ved  flere  leiligheder;  leiermaal 
forekom,  ret  som  det  var,  og  Absalon  Pedersson  noterer  med 
megen  indignation,  at  den  ene  brud  efler  den  anden  baerer  krone 
uden  at  have  den  traditionelle  berettigelse  til  at  baere  den.  Kapitels- 
.  retten  bar,  ret  som  det  er,  nok  at  bestille  med  at  d0mme  i  aegte- 
skabssager,  idet  snart  den  ene,  snart  den  anden  aegtemand  anklager 
sin  hustru  for  utroskab.  I  regelen  synes  klageme  at  have  vaeret 
vel  begrundede;  kun  i  et  par  tilfaelde  synes  det  hele  at  skyldes 
onde  tungers  sladderagtighed.  Sladder  synes  nemlig  at  have.havt 
en  ligesaa  frodig  trivsel  i  datidens  Bergen  som  de  andre  laster. 
cO  Bergen,  Bergen, »  udbryder  Absalon  Pederss0n,  cnaar  viltu  een 
sinne  lade  aff  at  bruge  hord,  skoerleffnit,  druckenskab,  mandslecht; 
jeg  frechter  dette  h0ge  fiel,  som  floien  paa  staar,  lucker  dine  ogen 
til,  saa  at  mand  skal  sige  om  dig:  Ecce  ruder e,  ubi  Berginutn  fuit. 
Item  fuit  Berginum,  Magna  calamitas  tibi  impendet,  ni.  resipueris, 
(Her  er  de  tomter,  hvor  Bergen  laa.  EUer  Bergen  har  vaeret.  En 
stor  0delaeggelse  er  dig  beskaaret,  hvis  du  ikke  omvender  dig.)  — 
Og  for  at  give  billedet  de  sidste  afsluttende  penselstr0g,  saa  herjer 
pesten  under  alt  dette  rundt  om  i  byen;  hver  dag  har  Absalon 
en  notis  om  mennesker,  som  er  d0de,  og  lig,  som  er  begravne, 
medens  krigen  samtidig  raser  ved  graensen,  den  blodige  s)rvaarskrig, 
hvis  frugtesl0se  blodbad  og  0delaeggelser  var  ligesaa  skadelige  for 
det  afkraeftede  Norge  som  en  aareladning  for  en  taeringspatient. 

De  interi0rer,  som  Absalon  Pederss0n's  dagbog  giver,  viser 
saaledes,  at  det  daglige  liv  i  Bergen  paa  hin  tid  har  vaeret  praeget 
af  den  samme  S0rgelige  elendighed,  som  udmaerkede  byens  ydre 
og  landets  almindelige  tilstand.  ^Liber  capituli  bergensis-^  danner 
derfor  et  betydningsfuldt  supplement  til  Absalon  Pedersson's 
cNoriges  Beskrivelse».  Paa  en  maade  kan  man  sige,  at  den  forste 
bog  indeholder  praemisseme  til  den  sidste,  saaledes  som  forfatterens 
iagttagelse  har  opsamlet  dem  fra  dag  til  dag. 
Bibiiografi.  Foruden  de  to  naevnte  vaerker  har  Absalon  Pederss0n  skrevet 

en  lovtale  over  sin  velgJ0rer,  biskop  Gjeble  (Oratio  de  vita  Gabeli^ 
1571).     Den  er  gaaet  tabt;   men  man  antager,  at  det  meste  af  den 
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<T  bevaret  i  den  af  Holberg  naeynte  bergenske  kathedralskolelaerer 
Edvardss0n's  Bergens  beskrivelse,  hvoraf  et  uddrag  er  trykt  i  «Norske 
Samlinger,  udgivne  af  et  historisk  Samfund  i  Christiania,  forste 
Bind.    Chr.a  (1848 — 52)». 

Af  Absalon  Pedersson's  «Noriges  Beskrivelse*  eksisterer  ikke 
originalmanuskriptet  laenger,  kun  en  samling  afskrifler.  Efter  en  af 
<lisse  besoi^ede  den  danske  literaturforsker  Sandvig  et  aflryk  i 
andet  bind  af  Suhm's  «Samlinger  til  den  danske  Histories  (1781). 
Aftrykket  lod  imidlertid  meget  tilbage  at  0nske  med  hensyn  til 
noiagtigbed,  og  derfor  foranstaltede  andkvar  N.  Nicolaysen  i  1858 
-en  ny  udgave,  bygget  paa  omhyggelige  studier  af  de  bedste  haand- 
skrifter.  Den  er  optaget  i  forste  bind  af  bans  «Norske  Magazin. 
Skrifter  og  Optegnelser  angaaende  Norge  og  forfattede  efter  Refonna- 
tionen*.  Som  man  af  de  ovenfor  gjengivne  citater  vil  have  seet, 
er  retskrivningen  i  denne  udgave  adskillig  modemiseret;  det  bar 
selvfolgelig  sin  grund  i,  at  originalmanuskriptet  er  gaaet  tabt,  og  at 
afskriftemes  retskrivning  er  meget  forskjellig.  Anderledes  forholder 
det  sig  med  ^Liber  capituli  bergensisT>,  Her  er  originalmanuskriptet 
bevaret  —  selvfolgelig  ikke  i  Norge,  men  i  det  store  kgl.  bibliothek 
i  Kjobenhavn,  hvorhen  saa  mange  af  vore  gamle  norske  manu- 
«kripter  under  dansketiden  bar  taget  veien.  Et  uddrag  blev  trykt  i 
«Samlinger  til  den  danske  Histories,  cmen  med  saadan  korthed  og 
saa  ufuldstaendigt,  at  skriftet  i  mange  og  vaesentlige  stykker  hidtil 
har  vaeret  aldeles  ukjendt,*  skrev  N.  Nicolaysen,  da  ban  foranstal- 
tede en  fuldstaendig  udgave  af  bogen  i  det  nys  naevnte  f0rste  bind 
af  cNorske  Magazin*.  Oplysninger  om  Absalon  Pederss0n's  liv  og 
forfattervirksomhed  findes  i  indledninger,  anmaerkninger  og  efter- 
skrifter  til  Nicolaysen's  naevnte  udgaver  samt  i  indledningen  til  den 
af  saoime  forsker  i  «Norske  Samlinger*  meddelte  raekke  breve, 
indeholdende  c  Oplysninger  angaaende  Magister  Absalon  Pederssons 
Enke  m.  m.  1590*. 
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Peder  Absalon  Pederss0n    Beyer   cr   cfl   af  de   fineste   og   nobleste 

Frur"  "orske  praestetyper  fra  reformationstiden.  Han  sidder  inde  med  sin 
laerde  dannelse  og  forholder  sig  i  kraft  af  sit  vegetative  naturel  mere 
betragtende  end  handlende.  Et  ganske  anderledes  robust  indtryk 
gj0r  bans  yngre  kollega  Peder  Claussen  Friis,  bans  koUega  baade 
som  praest  og  forfatter.  Absalon  Pederss0n's  portraet  er  ikke  be- 
varet ;  havde  det  vaeret  til,  vilde  det  —  derom  er  jeg  overbevist  — 
have  dannet  en  slaaende  kontrast  til  Peder  Clauss0n*s  udmaerkede 
portraet,  der  endnu  haenger  i  Undals  kirke,  og  hvoraf  vort  universitet 
eier  en  god  kopi.  Jeg  foler  mig  overbevist  om,  at  Absalon  Pedersson 
bar  vaeret  en  blond  mand  med  fin  hud  og  tyndt,  lyst  skjaeg,  hvis 
ban  overhovedet  havde  noget,  medens  Peder  Clauss0n  paa  portraetet 
fremtraeder  som  den  morke,  staerkt  graaspraengte,  kjaempestaerke  kirke- 
hyrde  med  det  frodige,  i  spadeform  klippede  skjaeg,  som  var  paa 
mode  blandt  praester  og  laerde  i  Kristlan  den  fjerde's  dage. 

Peder  Clausson  Friis  tilh0rer  Stavanger  stift  eller  Kristiansands 
stift,  som  det  nu  vistnok  med  urette  heder.  Her  blev  reformationen 
sent  gjennemfort,  senere  end  paa  mange  andre  kanter  af  landet,  og 
Peder  Clauss0n  blev  derfor  et  slags  reformator,  ban  ogsaa,  skjendt 
ban  tilhorte  et  langt  senere  tidsrum.  Peder  Clauss0n  Friis  er  en 
praestetype  fra  det  syttende  aarhundrede,  der  repraesenterer  et  belt 
stykke  kulturhistorie.  Han  er  en  personlighed  og  en  rep rae sen- 
tat  iv  personlighed,  i  stort  som  i  smaat,  i  ondt  som  i  godt. 

Peder  Clauss0n  var  praesteson;  bans  fader,  Claus  Friis,  var 
sognepraest  til  Undal,  og  S0nnen  «succederedet  ham  i  embedet,  som 
dengang  almindelig  skik  og  brug  var.  Han  blev  fedt  i  Egersunds 
prajstegjaeld  den  iste  april  1545.  Det  meste  af  sin  barndom  til- 
bragte  ban  i  Undal;  derfra  kom  han  efter  al  sandsynlighed  ind  paa 
Stavanger  skole,  bvor  han  n0d  en  god  skolegang.  Men  bans  stu- 
dier  blev  tidlig  afbrudte;  thi  allerede  1  enogtyveaars-alderen  blev 
ban  kaldt  til  sognepraest  1  Undal  og  provst  i  Lister  len.  Det  var 
en  sjelden  betroet  stilling,  der  saaledes  blev  lagt  i  haendeme  paa 
den  unge  mand.  Som  provst  var  han  hele  lenets  praesters  naermeste 
foresatte,  og  dog  havde  han  endnu  ikke  naaet  fuld  modenhed  som 
menneske.  cSom  Provst  havde  han  at  lede  Almuens  Praestevalg  og 
gj0re  Indstilling  derom  til  Biskop  og  Lensherre,  havde  tillige  den 
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almindelige  Opsigt  med  Praesternes  «Liv  og  Laere*,  navnlig  paa  de 
aarlige  Visitatser,  og  at  gribe  ind  i  de  saa  almindelige  Stridigheder 
mellem  disse;  men  det  besvaerligste  og  ubehageligste  Arbeide  var 
Opsigten  over  Kirke-  og  Prestctiendens  Ydelse,  og  alt  dette  bragte 
ham  mange  Gange  i  vanskelige  Forhold*  (G.  Storm).  Men  Peder 
Clauss0n  viste  sig  snart  stillingen  voksen  og  vandt  sin  biskops  til- 
lid,  saa  han  blev  en  meget  anseet  og  betroet  mand.  I  sin  netop 
citerede  biografi  af  Peder  Clauss0N  omtaler  Gustav  Storm  endel 
af  de  vanskeligheder,  som  den  anseede  provst  havde  at  gjennemgaa 
med  sit  provstis  praester,  og  jeg  skal  nedenfor  berore  dem;  men 
forst  er  det  nodvendigt  at  forudskikke  nogle  ord  om  reformations- 
tidens  praestestand  i  almindelighed. 

Fordringerne  til  en  praest  var  dengang  langt  ubetydeligere  end 
nu.  Hans  virksomhed  var  dengang  meget  simplere  og  lettere.  Han 
skrev  ikke  praekenen  selv,  men  laeste  den  op  af  en  postil.  Derimod 
var  det  bans  pligt  at  undervise  ungdommen  i  «barnelaerdommens» 
hovedpunkter,  saafremt  der  ikke  var  beskikket  en  degn  til  dette 
arbeide.  Undervisningen  var  udelukkende  mundtlig,  og  den  kund- 
skabsmeddelelse,  som  fordredes,  var  forsvindende  liden.  I  selve 
kirkeordinantsen  bruges  det  karakteristiske  udtryk  cat  praedike  en 
Bog*.  cEi  heller  skulle  andre  Boger  praedikes  end  de,  som  ere 
lette  og  nyttelige,»  heder  det  (H.  Rordam:  «Danske  Kirkelove»).  I 
roidten  af  det  sekstende  aarhundrede  udstedtes  vistnok  et  alminde- 
ligt  forbud  mod  at  laese  op  af  bog  fra  praestestolen.  Praesten  skulde 
Ixre  bogens  ord  udenad  og  saa  fremsige  det  som  en  laert  lekse; 
men  det  hjalp  ikke;  forgjaeves  blev  forbudet  gjentaget  gang  efter 
gang;  selv  ikke  gjentagne  trudsler  om  afsked  forte  til  det  foronskede 
maal.  Undervisningen  i  bamelaerdommen  blev  altsaa  den  vigtigste 
del  af  praestens  virksomhed.  Paa  landet  skulde  den  ene  hajvdel  af 
praekentimen  anvendes  til  katekismusforklaring.  Dette  var  altsaa 
en  vigtig  del  af  selve  hoimessegudstjenesten  paa  landsbygden.  I 
byeme  blev  denne  undervisning  henlagt  til  «aftensangenf.  —  Ofte 
kunde  praesten  ikke  stort  af  det,  han  skulde  undervise  i.  Som  for 
naevnt  er  kulsvierpraesten  i  eventyret  ikke  en  saa  uvirkelig  figur, 
som  man  i  vor  tid  skulde  vaere  tilboielig  til  at  tro.  Man  bar  ikke 
saa  faa  eksempler  paa,  at  studenter  blev  praester;  i  enkelte  tilfaelde 
fortsatte  de  sine  studier  efter  at  have  «faaet  kald*;    i  mange  blev 
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der  ikke  tale  om  at  fortssette  —  saaledes  som  vi  ovenfor  har  sect 
med  Peder  Clauss0N  Friis.  Kulsvierpraesten  har  i  alle  fald  i  Dan- 
mark  en  saa  naer  beslaegtet  prototyp,  at  han  ikke  kan  vaere  stort 
naermere  beslaegtet  Det  er  en  praest  i  Ribe;  vistnok  var  han  ikke 
kulbraender;  men  han  var  i  alle  fald  smed,  og  det  kan  vistnok  komme  • 
ud  paa  ^t.  I  Bergen  blev  der  i  i  569  ordineret  en  praest,  hvis  vaesent- 
lige  kvalifikation  var  den,  at  han  havde  vaeret  tjenestegut  hos  biskop- 
pen.  Det  heder  herom  kort  og  lakonisk  i  Absalon  Pederss0n's 
«Kapitelsbog*:  €28  August] .  Vart  Niels  Hielt,  bispens  dreng,  ordi- 
nerit  til  prest  oc  kalHt  at  vere  her  Peders  capellan  til  Fane.> 

Men  paa  den  anden  side  maa  det  ogsaa  fremhaeves,  at  refor- 
mationstidens  praester  havde  store  vanskeligheder  at  kjaempe  med. 
AUerede  tienden  voldte  dem  stort  besvaer.  Den  saakaldte  tiende 
skriver  sig  fra  Sigurd  Jorsalfar's  regjeringstid.  F0r  havde  prae- 
stemes  lonning  vaeret  bestemt  paa  en  mere  vaklende  maade ;  en  del 
af  den  havde  i  alle  fald  vaeret  gjenstand  for  mindelig  overenskomst 
iliellem  praest  og  menighed,  for  ikke  at  tale  om  sligt  som  offer  og 
andre  frivillige  ydelser.  Tiendens  indforelse  S0gte  at  regulere  disse 
forhold.  Tienden  blev  delt  i  fire  dele,  der  skulde  tilfalde:  i)  sognets 
kirke,  2)  sognets  prajst,  3)  stiftets  biskop,  4)  sognets  fattige. 
Tienden  var  forst  og  fremst  korntiende  —  Vio  del  af  aarets  kom- 
afkastning  — ,  fisketiende  —  hver  tiende  fisk,  som  i  t0rket  tilstand 
blev  bjerget  af  fiskerne  i  fiskedistrikteme  — ,  kvaegtiende,  en  ydelse 
af,  hvad  gaardens  besaetning  bragte  til  verden.  Dertil  kom  «hoved- 
tienden*,  der  fra  gammel  tid  var  en  frivillig  sjaelegave  af  en  tiende- 
part  af  giverens  hele  lose  formue.  Siden  var  den  gaaet  over  til 
at  blive  en  skyldighed,  som  hver  mand  var  pligtig  til  at  yde  en 
gang  i  sit  liv.  Denne  ophorte  som  skyldighed,  hvor  erhverstienden 
blev  indfort.  Ved  reformattonen  blev  den  gamle  tiende  delt  i  tre 
dele :  kongetiende,  kirketiende  og  praestetiende ;  men  efter  saa  mange 
aarhundreders  praksis  holdt  folket  fast  paa  den  gamle  deling  i  fire 
parter.  De  delte  fremdeles  i  fire  dele  —  og  beholdt  nu  den  fjerde 
del  selv.  Det  forte  til  mange  og  langvarige  stridigheder,  ikke  mindst 
i  Stavanger  stift,  hvad  G.  Storm  gjor  naermere  rede  for  i  sin  bio- 
grafi  af  Peder  Clausson. 

Men  ogsaa  paa  andre  omraader  havde  reformationstidens  prae- 
ster  store   vanskeligheder  at   kjaempe    med.      Reformationens   ind- 
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ferelse  i  Norge  var  et  statskup,  hvorved  kongemagten  —  og  adelen 
—  tilranede  sig  en  hel  del  af  kirkens  og  geistlighedens  gods.  De 
ledende  maend  var  ivrigere  efter  at  tgravQ  til  sig»  end  efter  at 
skabe  en  ny  ordning  af  de  kirkelige  forhold.  Derfor  kan  tiden  be- 
t^es  som  en  ren  opl0sningstilstand.  Kongens  fogder  indkvarterede 
sine  folk  paa  praestegaardene,  holdt  ting  der  og  lod  de  stakkels, 
ikke  meget  rundelig  aflagte  praester  betale  omkostningeme ;  de  tog 
kirkerne  i  brug  til  verdslige  0iemed,  bemaegtigede  sig  deres  ind- 
ta^er,  iidhuggede  deres  skoge  o.  3.  v.,  o.  s.  v.  Hvis  der  skulde 
vxre  tale  om  at  bringe  geistlighedens  anseelse  paa  fode  igjen,  saa 
tnaatte  dette  forhold  blive  aendret,  og  det  blev  aendret  baade  i 
Stavanger  og  andre  stifter.  Geistligheden  holdt  store  kapitelsmoder 
og  andre  praelatsammenkomster,  klagede  baade  til  den  geistlige  og 
verdslige  over0vrighed  i  Kj0benhavn,  og  sageme  blev  ordnet,  om 
ikke  netop  i  f0rste  0ieblik  saa  dog  i  tidens  l0b. 

Men  praesterne  havde  ogsaa  andre  vanskeligheder  at  kjaempe 
med,  og  den  vaerste  af  dem  var  selve  «kirkealmuen»,  som  det 
heder  med  et  gammelt  ord.  Almuen  hang  fremdeles  ved  mange  af 
de  gamle  kirkeskikke.  Den  gik  bare  til  alters  paaskedag;  den  drev 
paa  med  den  gamle  anvendelse  af  taendte  lys  ved  h0itidelige  familje- 
begivenheder,  der  paa  en  eller  anden  maade  stod  i  forbindelse  med 
kirkelige  handlinger,  som  begravelse,  barnedaab,  barselskvinders 
bVk^ang.  Selv  saa  sent  som  for  nogle  aar  siden  har  jeg  vaeret 
indbudt  til  en  begravelse  af  et  lidet  barn  borte  i  en  afsides  vest- 
landsk  fjordbygd,  hvor  ceremonier  og  alting  —  indtil  lysbraendingen 
paa  kistelaaget  —  var  saa  katholsk,  at  de  tilstedevaerende  «kultur- 
mennesker*  frydede  sig  ved  at  opleve  et  lyslevende  stykke  middel- 
alder.  Naar  saadanne  skikke  har  holdt  sig  Saa  laenge  som  helt 
ned  i  nutiden,  hvor  praesten  selv  sidder  tilstede  og  respekterer  skik- 
kene  —  som  han  gjorde  ved  denne  leilighed  — ,  saa  er  det  intet 
underligt  i,  at  praesterne  i  reformationstiden  blev  ugleseet  af  <  al- 
muen >.  Dels  stod  de  i  talmuens*  0ine  som  repraesentanter  for  et 
nyt  system,  et  system,  der  var  forhadt,  netop  fordi  det  var  nyt; 
dels  var  de  selv  (d.  v.  s.  de  bedste  af  dem)  bestandig  paa  vagt 
mod  alle  levninger  af  gammel  «papistisk»  overtro.  Og  som  f0lge 
af  alt  dette  opstod  der  et  fiendtligt  forhold  mellem  « almuen »  og 
deres  nye  praester.     B0nderne  behandlede  sine  praester,  som  om  de 
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var   deres  vaerste  fiender.     Nogle  slog  de  ihjel,  andre  mishandlede 
de   paa   mange   maader.     I    et   norsk   praestegjaeld  var  der  ingen 
prasst  i  tre  aar,  da  ingen  turde  overtage  prxstekaldet  der.    I  Omlid 
draebte  de  en   praest,   den  anden  huggedes  og  droges  de  med,  den 
tredie  hug  de  to  fingre  af,  den  fjerde  jog  de  i  badstuen,  hver  gang 
de   drak,    og  den  femte  blev  julen  1576  med  sin  dreng  jaget  ud  i 
en  udlade,  hvor  ban  var  nxr  ved  at  fryse  ihjel  om  natten.    Men 
saa   var   presteme   heller  ikke  vorherres  bedste  bom;    de  var  alt 
andet.      Bare  fra  Peder  Clausson's  eget  provsti  har  man  adskillige 
karakteristiske    eksempler,    der  viser,   hvor  lavt  praestestanden  den- 
gang  stod.     Praesten  i  Vanse,  provstiets  st0rste  praestegjaeld,  Jorgek 
Stork,  havde  havt  et  barn  med  sin  hustru,  for  de  blev  gift.    Prae- 
sten i  Lyngdal,  Mads  Mikkelsson,  foreslog  ham,  at  de  skulde  bytte 
kald,  og  da  Jorgen  Stork,  som  rimeligt  var,  ikke  vilde  gaa  ind  paa 
dette,   anklagede  han  ham  for  hor  og  forte  falske  vidner.     Skjondt 
dette  blev  oplyst  paa  det  aller  utvivlsomste,    blev  dog  anklageren 
fri  for  straf     Den  anklagede  viste  sig  forovrigt  siden  paa  andre  hold 
at  vaere  vaerre  og  ikke  bedre.    Han  naegtede  en  bonde  sakramentet, 
fordi   de  var   uvenner   og  laa  i  proces  med  hinanden;    han  skrev 
falske  breve  og  maatte  betale  boder  derfor;   han  havde  sprunget 
efter  sin  provst  med  en  oks  for  at  hugge  til  ham,  og  senere  havde 
han  villet  overfalde  ham  ved  kirken  under  gudstjenesten;  en  sondag, 
han   stod   for  alteret   i    messeklaeder,    havde   han  faaet  oie   paa  et 
kvindemenneske  ude  paa  kirkegaarden ;  hende  var  han  sint  paa  — 
og  vips  for  han  fra  alteret  og  ud  paa  kirkegaarden  for  at  daenge 
hende.      Trods  alt  dette  fik  han  beholde  sit  kald.      Efter  Jorgen 
Stork's  dod  overtog  sonnen  kaldet.     Svigersonnen,  der  havde  vaeret 
JoRGEN  Stork's  kapellan,   mente,   at  han  havde  ret  til  det.     Og  saa 
staevnede    de   hinanden   for    retten.      Kapellanen    beskyldte    da  sin 
svoger  for  dovenskab  og  drikfaeldighed.     Da  provsten  vilde  maegle 
fred,  blev  han  udskjaeldt  og  undsagt.     Sognepraesten  gik  undertiden 
i   gjaestebud  om  sondagen  istedetfor  i  kirken,  blev  der  oplyst;   en 
gang  havde  han  vaeret  fjorten  dage  borte  fra  sit  sogn;  han  havde 
vaeret    paa   rangel  i  al   den  tid.     Svogeren   blev   overbevist  om  at 
have  faret   med  logn  og  bagtalelse.     Midt  under  forhoret  begyndte 
disse  to  —  i  provstens  og  hele  menighedens  paahor  —  at  skjaelde 
hinanden    ud   med  de  gemeneste  skjaeldsord.     De  kaldte  hinanden 
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for  lognere   og  lovede   at  gj0re  hinanden  aerel0se.     Da  de  senere 
traffes  hos  provsten,  r0g  de  i  haarene  paa  hinanden. 

Selv  en  mand  som  Peder  Clausson  Frits  var  flere  gange  oppe 
i  slagsmaal.  I  et  glide  —  omkring  1585  —  kom  han  i  strid  med 
lensmanden  Torkel  Hage;  de  sloges,  og  provsten  stak  lensmanden 
med  en  kniv  i  armen.  Siden  maatte  provsten  betale  bod  efter 
landsloven  for  knivstikket.  I  et  julegilde  1589  kom  han  i  slagsmaal 
med  en  bonde  og  blev  saaret.  Man  ser,  at  han  var  et  barn  af 
sin  tid. 

Forovrigt  er  kjendskabet  til  Peder  Clausson's  privatliv.temmelig 
tarveligt.  Med  sin  hustru,  hvis  navn  man  ikke  kjender,  havde  han 
en  son  og  «mindst  to  D0tre».  S0nnen  blev  prast,  d0trene  blev 
gifte  med  velstaaende  bonder.  Familjetradition  og  bygdesagn  der 
vestfra  vil  imidlertid  ogsaa  tillagge  Peder  Clauss0n  et  par  andre 
d0tre,  fra  hvem  endnu  levende  bondeslaegter  skal  nedstamme;  men 
det  er  ikke  muligt  at  skaffe  visnesbyrd  for  disse  sagns  paalidelighed. 

Den  mest  dramatiske  episode  i  Peder  Clauss0n's  liv  er  hans 
strid  med  Icnsherren  paa  Nedenaes,  Peder  Grubbe,  under  hvis 
myndighed  Lister  stod.  Lensherren  var  kommen  i  strid  med  bon- 
derae  i  anledning  af  skatter  og  andre  tyngsler;  begge  parter  be- 
sluttede  at  klage  til  herredagen  i  Bergen;  men  samtidig  klagede 
Peder  Grubbe  ogsaa  over  Peder  Clausson,  idet  han  paastod,  at 
provsten  havde  taget  bondernes  parti  og  i  det  hele  taget  sat  dem 
op  imod  lensherren.  Han  havde  ogsaa  sanket  sammen  adskillige 
andre  klagepunkter  mod  herr  Peder,  i  det  hele  seks,  tildels  af  en 
temmelig  graverende  natur.  Han  skulde  paa  egen  haand  have  til- 
ladt  et  aegtepar  at  skilles  og  hver  paa  sin  kant  indgaa  nyt  aegte- 
skab  —  uden  at  bringe  sagen  ind  for  kapitelsretten.  Han  havde  ' 
ligeledes  paa  egen  haand  ophaevet  en  trolovelse  og  tilladt  den  tro- 
lovede  mand  at  gifte  sig  med  sin  forste  trolovedes  soster;  ogsaa  i 
en  anden  trolovelsessag  havde  han  baaret  sig  egenmaegtig  og  ulovlig 
ad.  Herr  Peders  slagsmaal  med  lensmanden  fremstilledes  som  et 
slags  drab,  idet  der  blev  paastaaet,  at  lensmanden  var  dod  af  det 
saar,  som  herr  Peder  havde  tilfoiet  ham.  Han  havde  heller  ikke 
betalt  bod  for  saaret.  Endvidere  havde  han  «altid  med  sin  oproriske 
Gjerning  og  Bondernes  Medholdelse  opsat  sig  med  dem  mod  Kon- 
gens  Fogder  og  gjort  Almuen  opspaenstig  mod  hans  Ombudsmaend*. 


I  go  Tredie  tidsrum  ca.  1500 — 1700. 

Og  endelig  havde  han  ilagt  de  skyldige  ulovlige  boder  til  Stavangers 
hospital  for  mindre  kirkelige  forseelser.  —  Det  var  altsaa  et  temtnelig 
vidtloftigt  synderegister,  Peder  Clausson  havde  at  stande  til  rette 
for,  da  han  ved  midtsommertid  1604  drog  til  herredagen  i  Bergen. 
«Her  var  en  usaedvanlig  stor  Forsamling  tilstede;  Rigets  Biskoper 
havde  siddet  sammen  her  siden  22de  April  for  at  udarbeide  den  nye 
Ordinans,  og  de  overvar  tillige  Herredagen  for  sammen  med  Adelen 
og  Lagmandene  at  gjennemgaa  Udkastet.  til  den  oversatte  Lands- 
lov»  (G.  Storm).  Kong  Christian  den  fjerde  var  selv  tilstede  ved 
herredagen  og  med  ham  baade  den  danske  og  norske  kansler,  den 
norske  statholder  o.  fl.  For  denne  forsamling  havde  Peder  Clausson 
at  forsvare  sig;  men  han  m0dte  frem  vel  rustet,  og  det  lykkedes 
ham  at  bevise  klagernes  urim'elighed  saa  grundig,  at  han  blev  fri- 
funden.  Det  viste  sig  gjennemgaaende,  at  klageren  havde  gjort 
smaa  fluer  til  store  elefanter,  og  skjont  Peder  Clausson  paa  enkelte 
punkter  fik  en  liden  advarsel  i  anledning  af  de  smaa  fluer,  stod  han 
dog  tilslut  med  palmer  i  haenderne  ligeoverfor  sin  modstander,  der 
allerede  aaret  efter  maatte  forlade  sine  len. 

Peder  Clausson  var  en  mand  paa  henved  seksti  aar,  da  han 
modte  for  herredagen  i  Bergen;  han  levede  endnu  i  ti  aar  agtet 
og  anseet  saavel  af  sine  embedsbrodre  som  af  sine  sognebom. 
Allerede  tidligere  havde  han  —  for  en  vaesentlig  del  paa  egen 
bekostning  -r-  bygget  en  ny  kirke  i  sit  praestegjaeld.  Og  denne 
kirke  synes  han  senere  at  have  omfattet  med  saerlig  interesse; 
han  forsynede  den  med  kor  i  1591,  og  baade  kor  og  kirke  var 
«tre  gange  saa  stort  som  det  gamle*.  Senere  S0rgede  han  for 
kirkens  indre  prydelse;  han  skaffede  den  kalk,  disk  og  altertavle  — 
«dog  alt  uroset  for  Gud>,  som  det  hed  i  en  indskrift,  han  lod  op- 
haenge  i  den  for  ca.  100  aar  siden  nedrevne  kirke.  Til  kirken  for- 
aerede  han  ogsaa  sit  fortraeffelig  malede  portraet,  der  endnu  haenger 
i  Valle  nuvaerende  kirke,  og  hvoraf  som  for  naevnt  en  kopi  eies  af 
universitetet  i  Kristiania.  Det  er  senere  reproduceret  i  lithografi 
foran  Jacob  Aall's  oversaettelse  af  de  norske  kongesagaer,  Hvem 
der  er  mester  for  billedet,  vides  ikke.  Man  skulde  naermest  vasre 
tilb0ielig  til  med  G.  Storm  at  antage,  at  det  er  malet  af  den 
samme  kunstner,  der  udforte  altertavlen,  —  Peter  Reymers  kalder 
Peder    Clausson   ham    i    den    fomaevnte    indskrift;     men   professor 
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L.  DiETRiCHSON  har  i  et  foredrag  i  Kristiania  videnskabsselskab 
henledet  opmaerksomheden  paa,  at  ogsaa  en  anden  maler  i  Peder 
Clauss0n*s  dage  malede  i  Valle  kirke.  Denne  maler  bed  Lydke 
DiRiKSEN,  og  professoren  helder  til  den  tro,  at  denne  er  billedets 
ophavsmand,  samtidig  som  ban  medgiver,  at  paa  sagens  nuvaerende 
standpunkt  kan  sp0rgsmaalet  ikke  bestemt  afgj0res. 

Peder  Claussan  havde  paa  sine  gamle  dage  megen  sorg.  Det 
var  en  af  bans  dattersonner,  som  voldte  bam  den.  Han  bavde 
taget  sig  af  den  unge  mand  med  aegte  bedstefaderlig  interesse.  Han 
havde  boldt  bam  baade  paa  skole  og  ved  universitetet;  men 
datters0nnen  lonnede  disse  velgjerninger  paa  en  daarlig  maade. 
Han  fik  uaegte  bom,  foredede  penge,  som  andre  bavde  betroet  bam» 
og  som  bedstefaderen  siden  maatte  betale  for  at  redde  bam.  Det 
dreiede  sig  om  bele  52  rigsdaler,  et  efter  datidens  forbold  ingen- 
lunde  ubetydeUgt  belob.  Han  blev  dog  alligevel  praest  for  Peder 
Clausson's  dod,  og  senere  csynes  ban  at  bave  forbedret  sig»;  men 
da  var  bedstefaderen  allerede  ude  af  sagaen.  Den  gamle  Lister-praest 
d0de  nemlig  den  I5de  oktober  1614.  — 


Peder  Clausson  Friis  var  en  bjemmefoding  og  en  autodidakt. 
Han  havde  ikke  Absalon  Pedersson's  la^rde  dannelse;  men  son  af 
en  landsprasst,  opvokset  blandt  bonder  og  selv  landspraest,  levende 
blandt  bonder,  blev  bans  syn  i  mange  stykker  bondens  eller  rettere 
sagt  bondebovdingens.  De  gamle  bovdingers  tid  var  laengst  forbi; 
men  de  faa  populaere  bjemlige  praester  indtog  paa  en  vis  maade 
deres  plads.  Fogder  og  lensberrer  var  upopulaere,  fordi  de  tryk- 
kede  bondeme  med  skatter  og  paalaeg,  som  foltes  tunge  og  uret- 
fserdige.  Praesten  stod  derimod  i  mange  stykker  som  en  af  deres 
egne,  saafremt  ban  i  det  bele  taget  forstod  at  vinde  deres  sympathi. 
En  saadan  praest,  udgaaet  af  folket,  selv  sympatbiserende  med  fol- 
ket  og  sympatbisk  opfattet  af  folket  var  netop  Peder  Clausson 
Friis.  Endnu  den  dag  i  dag  lever  bans  navn  blandt  befolkningen, 
og  folkesagnet  bar  ranket  sig  frodig  og  broget  op  om  det.  Det  er 
en  hel  mangfoldigb^d  af  fabelagtige  begivenbeder  og  bandlinger, 
der  flettes  ind ,  i  bans  livsbistorie,  og  alle  bares  af  en  vis  bred 
humoristisk   sympatbi  for    den   brave  Undals-praests  store  og  gode 
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handlinger.     Hans  forgjaengere  1  embedet  som  Undals  sognepraester 
er   glemte,    hans   naermeste  efterf0)gere   ligeledes;   men   bans  navn 
lever  blandt  befolkningen,   og  ham  tillaegger  man  ikke  blot  meriter, 
som  de  andre  muligens  bar  udfprt,  men  ogsaa  saadanne,  som  aldrig 
bar  vaeret  udfort  bverken  af  ham  eller  hans  kaldsbrodre.    Det  store 
portraet,    der   blev    baengende  i  Valle   kirke,   bar   vistnok   havt  en 
vaesentlig  andel  f  denne  popularitet;  men  hans  eget  liv  og  virksom- 
bed  bar   dog  ogsaa  havt  sin  del;  den  var  nemlig  belt  igjennem  af 
den   art,    at   befolkningens   sunde   sans  i   ham   saa  en  fremragende 
personlighed,   og  saa  blev  ban  for  Lister,  bvad  Fetter  Dass  blev 
for  ,Nordland:    sagnhelten,   legendepraesten,  den,    som   kunde   mere 
end  sit  fadervor,  og  som  traditionen  samlede  sig  om.     Fra  sitnaere 
forbold  til  b0nderne  bavde  Peder  Clausson  uden  tvivl  en  vaesentlig 
del  af  sin  sans  for  de  nationale  sager.     At  denne  sans  lidviklede  sig 
i  den  retning,  som  den  gjorde,  og  naaede  til  de  resultater,  vi  kjen- 
der,   skyldes  derimod   vistnok  bans   laerde  forbindelser.      G.  Storm 
bar   leveret   en   udforlig   redegj0relse   for  hans    €studier».      cHans 
laerde  Opdragelse,  hans  Deltagelse  i  de  offentlige  AnKggender  inden 
Stiftet,    bans    Virksombed    som    Canonicus    i     Stavanger,»     skriver 
Storm,    cmaatte    paa    mange   Maader  berige  bans  Aand  og  bringe 
bam  i  mangeartet  Forbindelse  med  Tidens  ledende  Maend.»     Derved 
bar   bans   nationale  syn  faaet  en   videre  horisont ;   ban  har  laert  at 
se  baade   laengere  udover  og  bagover.     Som   Absalon  Pederss0X 
ser  ban   ikke  med  videre  sympathi  paa  sin  samtid;    begge  bar  en 
levende  folelse  af  landets  forfald,  om  end  Peder  Clauss0n's  folelse 
paa  dette   punkt  synes  mindre  dyb  og  mork  end  Absalon  Peders- 
s0n's.      Den  norske  bonde  roser  ban   for  mod  og  styrke,  og  hans 
ros    er    paa    dette    punkt  ikke   langt  fra  at  antage  et  Bjerkebaeksk 
anstrog;.   men   paa   sammc  tid   har   ban   udtryk   for  den  staerkeste 
dadel,    naar   det  gjaelder  b0ndemes  feil.     Det  er  fet  haardt,  mod- 
villigt,    ulydigt,   selvraadigt,  overdaadigt,   uroligt,  opr0risk  og  blod- 
gjerrigt   Folk».      AUigevel  bar  ban,  som  antydet,  en  levende  inter- 
esse  for  dette  folk  og  det  land,  som  det  bebor.    Det  norrone  sprog 
bavde   ban  i  sin  ungdom   studeret  under  en  gammel,   i  Helgeland 
f0dt    lagmands   veiledning.      Denne    mand   —  Jon   Simonsson   bed 
ban  —  har  overladt    Peder   Clausson    «sin   udmaerkede   Lovcodex 
til  Afskrivning    og   byppigt    fortalt   ham    om  Throndbjem    (specielt 
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Domkirken),  om  Nordland  (speciclt  om  Naeringsveie  og  Natur- 
produkter)  og  vel  ogsaa  om  Island.*  Storm  bygger  denne  udtalelse 
paa,  at  Peder  Clauss0N,  der  var  en  saa  lidet  bereist  mand,-  alligevel 
havde  saa  forholdsvis  god  greie  paa  disse  landsdele,  som  han  ikke 
kjendte  af  selvsyn.  —  Gamle  haandskrifter  bar  han  ogsaa  havt  an- 
ledning  til  at  studere  i  temmeligt  stort  antal.  Ikke  mindre  end  syv 
haandskrifter  af  den  gamle  sagaliteratur  maa  han  ifelge  Storm's 
unders0gelser  have  kjendt,  og  af  lovhaandskrifter  maa  han  have 
kjendt  seks.  Blandt  trykte  b0ger  bar  han  ikke  havt  et  ringe  kjend- 
skab  til  det  sekstende  og  syttende  aarhundredes  geografiske  og 
historiske  literatur.  Udrustet  med  disse  forudsaetninger  blev  han 
den  ypperste  blandt  den  raekke  oversaettere  af  norron  literatur,  som 
han  tilherte,  ligesom  han  overhovedet  blev  sin  tidsalders  betyde- 
ligste  prosaforfatter  paa  norsk.  Hans,  stil  er  kraftig  og  djaerv  og 
rober  et  betydeligt  fremskridt  i  stilistisk  sikkerhed  fra  Absalon 
Pederss0n's  dage.  Men  denne  ogede  sikkerhed  bar  ikke  0vet  nogen 
skadelig  indflydelse  paa  stilens  umiddelbarhed.  Frisk  og  trovaerdig, 
mandig  og  malmfuldt  klinger  denne  simple  rost;  det  er  omtrent, 
som  om  en  hvidskjaegget,  gammel  fjeldbonde  forte  ordet.  Derfor 
er  det  intet  under,  at  bans  oversaettelse  blev  en  saa  kjaer  laesning 
blandt  de  norske  bonder.  Jeg  anforer  som  en  prove  paa  bans  stil 
et  stykke  af  hans  bemaerkninger  om  Trondhjems  domkirke.  Efter  at 
have  omtalt  kirkens  herligheder  siger  han: 


cMen  fordi  at  aid  denne  Herlighed  vaar  icke  funderet  paa  nogen  god 
Grand,  hafuer  den  oc  faaet  en  underlig  Ende,  thi  Domkircken  hafuer  tre  Gange 
brent  ved  Tordenild,  som  der  hafuer  i  slaget.  Oc  den  sidste  Gang,  som  hun 
brende,  da  slog  Uden  skinbarligen  fra  Domkirken  oc  en  gantske  Vge  Si0es  nord 
over  Fiorden  til  Holmskloster  oc  afbrende  det,  huilcket  vaar  et  klart  Vidnisbyrd, 
at  saadant  skede  tcke  afT  en  Hendelse,  men  ved  Guds  Bestilling,  som  icke  kunde 
lenger  fordrage  oc  tilstede  deris  Afguderii  oc  grofue  Vildfarelse,  som  de  fore  frem 
ndi  med  Guds  hellige  Naffns  store  Bespottelse  oc  Menniskens  Forfarelse.  Saa 
hafner  oc  de  Geistligis  verdslige  Pract  oc  Praal,  Mact  oc  Myndighed  met  aid  saadan 
Pafaelig  Vildfarelse,  som  deris  Rige  var  bygt  paa,  faaet  en  Undergang  ved  den 
rette  oc  rene  Evangeliske  Laerdom,  som  Gud  hafTuer  opliost  disse  Lands  Indbyggere 
met.  Men  dette  er  at  beklage  oc  ingenlunde  at  lofue,  at  mand  i  den  Reformerede 
Evangeliske  Laerdoms  Begyndelse  icke  alleniste  borttog  afT  Kircker  oc  Kloster,  hues 
Guld  oc  Solfif  oc  andre  Klenodier,  som  brugede  vare  til  den  Pafuelige  Religions- 
Bmg,  met  Klaeder  oc  andet  saadant,  men  oc  saa  slemmelige  0delagde  det,  som  de 
hafde  ingen  Gafn  aff,  oc  nedsloge  skione  Bygninger,  unodtorftelig  opbrende  nyttige 
13  —  nf.  norsk  literaturhistorie.    I. 
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B0ger  oc  Brefae,  oc  odelagde  Kirckens  omamenter  oc  Prydelser,  oc  giorde  Gads 
Huse  saa  meget  blotte  oc  bare,  huilcket  mand  vel  kunde  vserit  foruden,  oc  de  hafde 
deraff  heller  ey  nogit  Gafn.> 

Peder  Clauss0n  Friis  har  vaeret  en  temmelig  produktiv  for- 
fatter.  Hans  forfattervirksomhed  var  saagodtsom  udelukkende  af 
geografisk  og  historisk  art;  men  han  har  ogsaa  med  en  vis  for- 
kjaerlighed  behandlet  naturhistoriske  emner.  De  sidste  har  han 
imidlertid  behandlet  «populaBrt» ;  bans  beskrivelser  af  dyr  og  planter, 
forekommende  i  Norge,  har  fra  zoologisk  og  botanisk  standpunkt 
belt  og  holdent  laegmandspraeget,  og  de  har  ubetinget  st0rre  vaerdi 
som  bidrag  til  folkets  opfatning  af  naturen  end  som  paalidelige 
skildringer  af  den. 

Blandt  bans  literaere  arbeider  maa  forst  og  fremst  bans  over- 
saettelser  fra  gammelnorsk  naevnes.  0verst  blandt  disse  staar  bans 
sagaoversaettelse  «Norske  Kongers  Chronica*,  som  den  beder  i  den 
af  den  laerde  danske  laege  og  oldforsker  Ole  Worm  bes0rgede  ud- 
gave.  Som  den  foreligger,  er  den  ikke  et  arbeide,  der  er  frembragt 
i  ^n  st0bning.  F0rst  synes  Peder  Clausson  at  have  oversat 
Snorre,  uden  at  kjende  de  senere  kongesagaer.  Bagefter  har  han 
tilf0iet  disse  og  udfyldt  det  hul,  som  der,  for  slutningen  af  det 
tolvte  aarhundredes  vedkommende,  var  i  bans  kjendskab  til  den 
gamle  literatur,  med  et  uddrag  af  Sverre's  saga  af  en  nyere  for- 
fatter.  En  ordret  oversaettelse  har  Peder  Clauss0n  ikke  leveret 
Det  maa  naermest  betragtes  som  et  slags  bearbeidelse,  idet  han 
nemlig  paa  flere  punkter  har  indflettet  partier  af  forskjellige  hinanden 
delvis  uafbaengige  haandskrifter. 

SelvCejlgelig  er  bans  oversaettelse  af  den  norske  lov  af 
en  anden  art.  Den  er  korrekt  eller  rettere  sagt  saa  korrekt,  som 
bans  sprpglige  kundskaber  strak.  Den  eksisterer  endnu  i  flere 
originalhaandskrifter.  Dens  titel  er  «Norriges  Lov,  udset  paa 
Danske  oc  Norsken  herhos,  wed  Peder  Clauss0n,  Sogneprest  i 
Undal,  Anno  Christi  i6oo>.  Den,  som  vil  have  naermere  greie  paa 
disse  forskjellige  haandskrifter,  henviser  jeg  til  Storm's  oftere  an- 
f0rte  fortale  til  bans  udgave  af  Peder  Clauss0ns  «Samlede  Skrifter». 
I  en  populaer  literaturhistorie  h0rer  det  aelvfolgelig  ikke  hjemme  at 
gj0re  rede  for  den  slags  specialistiske  detailler;  man  faar  n0ie  sig 
med  at  henvise  til  kildeme.  — 
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—  I  naer  forbindelse  med  Peder  Clauss0n's  oversaettelser  staar 
bans  cEn  kort  Extract  af  Norges  Kr0nike».  For  den  aeldre  tids 
vedkommende  er  denne  ♦Extract*  bygget  paa  4ians  egen  saga- 
bearbeidelse ;  for  det  trettende  eg  folgende  aarhundreders  vedkom- 
mende er  det  en  kompilation.  <I  Indledningen  omtaler  ban  rosende 
Islaendingernes  og  specielt  Snorre  Sturlasson's  Fortjenester  af  Norges 
Historie  og  benytter  LeiUgheden  til  under  store  Komplimenter  at 
vaere  spy  dig  mod  Saxo's  storartede  Kongeraekke*  (Storm).  Det  er 
et  meget  karakteristisk  sted  hos  Peder  Clauss0n,  Storm  her  sigter 
til,  og  derfor  citeres  det  her.  Det  viser  nemlig,  hvor  langt  Peder 
Clauss0n  var  naaet  i  det,  som  man  kalder  historisk  kritik.  For 
ham  stod  Snorre  som  historikeren,  dog  med  et  spergetegn  for  den 
gamie  tids  vedkommende,  Saxo  som  den  lose  person,  der  leverede 
gamle  skroner  og  udgav  dem  for  god  historie.  Han  skriver:  cOc 
haffuer  Snore  Sturles0n,  Lagmand  paa  Island  udj  sin  Cronicke 
cm  Norge  begyndt  Konge-tallet  udj  Suerigh  fraa  Oden,  oc  langt 
omsider  vdforer  hand  nogle  dj  Norske  Konger  aff  Suerigs  Konge- 
Stamme  alt  ligesom  een  Dr0mb  epter  dj  gamle  Skaald  oc  Visser 
oc  den  Fprsagen  oc  historiske  Beretning,  som  [hand]  altid  findes  at 
folge  med  samme  Visser  oc  Taller,  ellers  ved  hand  indtedt  aff  de 
rette  indfode  Norgis  Konger,  som  midler-tid  haffuer  vaeret  her  vdj 
Rigett.  —  Men  den  Danske  Her  Saxo  haffuer  med  bedre  Beskeden 
for  sin  synderlige  Laerdomb  m0get  konsteliger  och  artiger  opreignet 
oc  beskreffuit  dj  danske  Kongers  Idret  fraa  Kong  Dan,  som  skall 
haf!ue  regierett  langt  for  Christi  Fodsell,  oc  till  Kong  Valdemar's 
Seiers  Tid  oc  mesterlige  kommen  der  hen  med,  end  dog  at  det  er 
troeligt,  att  mange  aff  de  Konger,  som  hand  opreigner  oc  neffner, 
aldrig  haffuer  verrett  till  [i]  Verden.»  Der  ligger  heri  en  vis  sund 
rationalisme  paa  det  historiske  omraade,  en  rationalisme,  der  forst 
og  firemst  stiller  sig  fremmed  ligeoverfor  Saxo's  sagnhistorie,  men 
demaest  ogsaa  ctager  afstand»  fra  Snorre's  quasirealistiske  forsog 
paa  at  omskrive  denne  sagnhistorie  til  virkelig  historie.  Det  viser 
mere  end  noget  andet,  at  Peder  Clauss0n  Friis  har  besiddet  en 
War  og  gl0g  hjeme,  som  har  havt  en  vaagen  folelse  af  forskjellen 
tnellem,  hvad  der  var  historie  og  digterisk  folketradition,  selv  om 
han  paa  mange  andre  punkter  viser  sig  at  vaere  bunden  af  folke- 
traditioner    og   overtro    saa  grundig  som  nogen   anden  i  samtiden. 
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Der  er  i  det  hele  det  mecrkelige  ved  ham,  at  saasnart  det  gjxlder 
historien,  viser  han  sig  som  en  efter  tidens  leilighed  forholdsvis 
rationel  aand.  "Kommer  han  ind  paa  religiese  materier,  er  han  der- 
imod  fanatisk  tprotestant*,  og  naar  det  gjxider  naturhistoriske  0.  i. 


Peder  Ciausaen, 

(Efter  kofqcn  paa  univcniti:!? 


sp0i^smaal,  da  er  han  folkelig  —  d.  v.  s.  norsk  bondsk  efter  da- 
tidens  forhoid  — .  Det  viser  i  det  hele  taget  en  saa  i  hoi  grad 
blandet  og  sammensat  intelligens,  at  han  allerede  af  den  grund  er 
et  faenomen,  der  fortjener  opnicerkaomhed,  selv  om  han  ikke  havde 
fortjent  den  ved  den  fremragende  rolk,  han  spiller  i  sin  tids  fatt^e 
liorske  literatur. 


Peder  Claussen  Friis. 
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Endvidere  har  Peder  Clausson  samlet  og  oversat  en  hel  del 
retteb0der.  Haandskriftet  opbevares  i  den  Arnaemagnaeanske  san> 
ling  i  KJ0benhavn  og  er  cden  fuldstaendigste  Samling  af  Retteboder, 
som  nu  haves*.  — 

—  Som  geografisk  for  fatter  har  Peder  Clausson  udfoldet 
en  betydelig  virksomhed.  Hans  hovedvaerk  paa  dette  omraade  er 
«Norriges  BeskrifTuelse*.  Storm  antager,  at  dette  er  et  af  hans 
allersidste  arbeider,  hvis  endelige  afslutning  forst  har  fundet  sted 
aaret  for  hans  d0d.  Selv  havde  han  jo  ikke  seet  stort  af  landet; 
men  han  havde  vaeret  en  flittig  samler,  der  ikke  glemte,  hvad  han 
horte  af  trovaerdige  maend,  som  havde  kjendskab  til  ham  ukjendte 
^^-  Og  gjennem  sine  historiske  studier  havde  han  ogsaa  erhver- 
vet  sig  et  betydeligt  kjendskab  til  landets  geografiske  forhold.  Hans 
«Norriges  Beskriflfuelse»  er  derfor  et  for  sin  tid  betydeligt  vaerk. 
Det  giver  et  livligt  billede  af,  hvad  man  dengang  heroppe  vidste 
om  sit  eget  land.  Paa  mange  punkter  er  selvfolgelig  denne.viden 
temmelig  mangelfuld  og  ufuldstaendig;  men  der  er  ogsaa  mange 
punkter,  hvor  en  nutidslaeser  overraskes  af  en  kundskab,  som  man 
paa  forhaand  ikke  skulde  have  tiltroet  en  mand,  der  skrev  i  begyn- 
delsen  af  det  syttende  aarhundrede.  I  geografisk  henseende  har 
vel  arbeidet  nu  ikke  stor  vaerdi;  saa  meget  storre  betydning  har 
det  i  egenskab  af  literaert  og  kulturhistorisk  aktstykke. 

Endvidere  har  Peder  Clausson  forfattet  en  beskrivelse  af  Stav- 
aiiger  stift,  som  der  kun  findes  brudstykker  af.  «Forf.  synes  trods 
sit  betydelige  Kjendskab  til  Stoffet  endnu  ikke  fuldstaendig  at  have 
behersket  sit  emne;  han  fortaber  sig  navnlig  i  Begyndelsen  i  etymo- 
logiske  Funderinger,  og  han  behandler  langtfra  de  forskjellige  Dele 
i  samme  Udstraekning;  man  ser  nemlig,  at  dette  Skrift  fortrinsvis 
hviler  paa  Selvstudium  fra  Forfatterens  Reiser  inden  Stiftet  og  saa- 
ledes  var  betinget  af  disses  Hyppighed  og  Udstraekning. »  —  Des- 
uden  har  Peder  Clauss0n  skrevet  om  Island  og  Gr0nland  og  «0m 
nogle  Laens  og  Landes  Bygning,  som  ligge  under  Norriges  Krone* 
(d:  Jemtland,  Herjedalen,  Orknoeme  og  Faeroerne).  Dette  sidste 
vaerk  er  efter  al  sandsynlighed  herr  Peder's  sidste  arbeide.  — 

Endelig  maa  naevnes  cOm  Diur,  Fiske,  Fugle  og  Tracer  udi 
Norrige*.  Det  bestaar  af  fire  selvstaendige  afdelinger  og  er  et  af 
forfatterens  tidligste   arbeider.     Storm  antager   med  god  grund,  at 
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der  har  vaeret  en  femte  afdeling  torn  Urter  og  Blomster>.  Et  saa- 
dant  arbeide  af  Pedee  Clauss0n  har  nemlig  eksisteret;  men  det  cr 
gaaet  tabt. 


BibUografi.  Ingen  af  Peder  Clauss0n's  boger  blev  trykt,  medens  ban  levede. 

Der  fandtes  ikke  noget  bogtrykkeri  i  Norge  dengang.  Den  f0rste 
bog,  som  blev  trykt  hertillands,  var  en  almanak  fra  1644,  altsap 
naesten  en  mf^nneskealder  efter  Peder  Clausson's  dod.  Den  skyld 
en  omreisende  dansk  bogtrykker  Tyge  Nielsen,  der  meget  hu 
.  opgav  sin  virksomhed  i  Kristiania  og  forlod  landet.  Imidlertid  ha\ 
ban  ogsaa  udgivet  et  vaerk,  som  ban  kaldte  c  Aggershusiske  Acte 
Dette  er  de  to  aeldste  boger,  som  er  trykt  i  Noi^e.  Og  der 
f0lger  her  en  faksimileret  gjengivelse  af  deres  titelblade  m.  m.  E 
var  heller  ikke  nogen  boghandel  i  Norge  den  gang,  da  Peder  Cia 
S0N  levede.  Den  forste  norske  boghandel  begyndte  sin  virksomh 
otte  aar  efter  hans  dpd.  Dog  havde  der  vaeret  omreisende  b( 
saelgere  f0r  den  tid.  -  Den  forste  fastboende  bogtrykker  i  Norge  si 
sig  ned  i  Kristiania  1680.  Det  Var  Valentin  Kuhn,  der  var  ii 
kaldt  fra  Tyskland  af  den  laerde  og  literaert  yderst  produktive  pra 
Chr.  S.  Bang  for  at  besorge  hans  boger  trykte.  I  Peder  Clai 
S0n's  dage  maatte  en  forfatter  ty  til  Kjobenhavn  eller  til  Tysklan 
hvis  han  vilde  have  sit  arbeide  mangfoldiggjort  ved'hjaelp  af  bo 
trykkerkunsten.  Herr  Peder  synes  ikke  et  oieblik  at  have  taen 
sig  muligheden  af  at  faa  sine  arbeider  trykte.  Kun  gjennem 
skrifter  S0gte  han  at  udbrede  dem.  Disse  afskrifter  bes0rgede  ] 
dels  selv,  dels  lod  han  andre  bes0]^e  dem  under  hans  eget  tilsy 
Naar  de  var  faerdige,  sendte  han  dem  som  foraeringer  til  sine  ve 
ner  og  vel5mdere.  Det  var  ham  altsaa  ikke  nogen  indbringenc 
virksomhed  at  vaere  forfatter.  Efter  hans  d0d  kom  imidlertid  ekserl 
plarer  af  hans  haandskrifter  til  Danmark.  Fra  biskopen  i  Stavang 
modtog  kansleren  J0rgen  Friis  tillaans  de  haandskrifter,  Pedi 
Clauss0n  i  sin  tid  havde  skjaenket  hans  formand  paa  bispestolei*, 
og  kansleren  besluttede  da  at  lade  <rNorgesbeskrivelsen»  trykke.  Han 
overlod  til  Ole  Worm  at  gjenneqise  og  bearbeide  manuskriptet,  og 
i  1632  udkom  det  under  titelen  cNorriges  og  Omliggende  0ers 
sandfaerdige  Bescriffuelse,   Indholdendis  huis  vaert  er  at  vide,  baade 


I 


Mb  flu 


^jr#^ 


^  ferste  norske  almanak 
(for  aar  IQ^, 


?r<ff^f  Iff  poaNODmii^SUrr  1^44 

fliittiifcnfaaifcifffofft 


'^; 


/ 


9(!lt^(ri0<«iito 


K97<cf^0ti2(aritf44' 


V 


TItelblad  af  cAggershuslske  Act6r> 


; 


200  ,  Tredie  tidsrum  ca.  1500 — 1700. 

om  Landsens  oc  Indbyggemes  Leilighed  oc  vilkor,  saa  vel  i  for- 
dum  tid,  som  nu  i  vore  Dage;  Korteligen  tilsammen  fattit  Aff 
H.  Peder  Claussen  Sognepraest  i  Undal».  Udgiverens  navn  staar 
ikke  paa  titelbladet,  og  grunden  hertil,  oplyser  Storm,  var  den,  at 
trykningen  var  foretaget,  uden  at  man  havde  indhentet  eierens,  den 
stayangerske  biskops  samtykke.  Bogen  er  ikke  et  ordret  aftryk  af 
Peder  Clauss0ns's  haandskrift.  Ole  Worm  har  baade  tilfoiet  og 
omskrevet  enkelte  partier,  tildels  paa  en  maade,  der  efter  nyerc 
tiders  mere  skjaerpede  begreber  ikke  vilde  vaere  stemmende  med 
god  literaer  praksis.  Men  begrebeme  var  nu  i  saa  henseende  ikke 
meget  udviklede  dengang.  Baade  at  udgaven  blev  trykt  og  den 
maade,  hvorpaa  den  blev  trykt,  vilde  i  vore  dage  blive  rammet  af 
lovens  straf;  dengang  eksisterede  der  imidlertid  ikke  den  svageste 
antydning  til  et  begreb,  som  heder  cliteraer  eiendomsret*.  Vi  vil 
senere  under  omtalen  af  Ludvig  Holberg  mode  eksempler,  der  gaar 
i  samme  retning. 

Medens  Ole  Worm  var  beskjaeftiget  med  udgivelsen  af  Norges- 
beskriveisen,  havde  ban  faaet  tag  i  en  afskrift  af  herr  Peder's  saga- 
oversaettelse.  Ogsaa  den  besorgede  ban  trykt.  Den  udkom  1633 
under  titelen  «Snorre  SturIess0ns  Norske  Kongers  Chronica.  Udsat 
paa  Danske,  aflf  H.  Peder  Clausson,  fordum  Sognepraest  i  Vndal. 
Nu  nyligen  menige  mand  til  gaffn,  igjennemseet,  continuerit  oc 
til  Trycken  forfaerdiget*.  I  alt  vaesentligt  er  denne  udgave  en  langt 
hensynsfuldere  gjengivelse  af  haandskriftet  end  den  forrige.  Dog  er 
der  ogsaa  her  foretaget  enkelte  forandringer,  hvad  Storm  paaviser  i 
sin  indledning. 

Begge  de  af  Worm  besorgede  udgaver  kom  til  at  spiUe  en 
stor  roUe.  Norgesbeskrivelsen  blev  udgangspunktet  og  grundlaget 
for .  adskillige  senere  Norgesbeskrivelser;  den  blev  oversat  og  be- 
arbeidet  paa  fremmede  sprog,  og  i  Norge  blev  den  folkelaesning, 
isaer  paa  den  kant  af  landet,  hvor  Peder  Clausson  havde  tilbragt 
sit  liv.  —  «Endnu  storre  Betydning  fik  Sagaoversaettelsen,»  skriver 
Storm.  «Den  skabte  SnorreSturlesson's  Navn  som  historisk  For- 
fatter;  thi  ikke  engang  Arngrim  Jonsson*  kjendte  ham  hidtil  som 
saadan  og  kalder  ham  i  et  Brev  til  Worm  cudgravet  af  Glemselens 


♦  Laerd  islandsk  prsest,  yngre  saratidig  af  Peder  Claussgn  (dod  1648), 
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sorte  Nat>,  og  den  gav  med  en  Gang  Noi^e,  hvad  Danmaric  laenge 
havde  savnet  og  endnu  i  lange  Tider  skulde  savne,  en  sammen- 
haengende,  laesevaerdig  FremstiUing  af  dets  Oldtids  og  Middelalders 
Historie.  Denne  blev  gjennem  hele  det  i/de  Aarhundrede  det  egent- 
lige  Kildeskrift  for  Noises  Historie,  og  selv  eflerat  Torf-«us  havde 
bearbeidet  alle  de  originate  Kildeskrifter  i  sin  latinske  Fremstilling 
(1719),  og  efterat  PeringskiOld  havde  publiceret  den  islandske  Text 
(1697),  beholdt  den  sin  Rang;  den  blev  optrykt  paany  (Kbh.  1757) 
og  har  maaske  i  denne  nye  Udgave  vundet  end  st0rre  Udbriedelse 
i  Norge,  hvor  efter  Jac.  A  all's  Vidnesbyrd  cmod  den  sidste  Slutning 
af  forrige  Aarhundrede  og  Begyndelsen  af  dette  Clauss0n's  Over- 
saettelse  af  Snorre  var  i  de  anseeligste  Bonders  Haender  og  udgjorde 
deres  mest  yndede  Laesningt.  Den  er  vistnok  nu  som  saadan  for- 
traengt  af  nyere  (Jac.  Aall's  og  P.  A.  Munch's),  men  endnu  beholder 
Hr.  Peder's  Oversaettelse  for  et  enkelt  Afsnit  (1202 — 12 17,  hvor 
den  har  fulgt  den  tabte  vidtloftigere  Recension)  Rang  som  et  Kilde- 
skrift, og  den  nyeste  Oversaettelse  (Rygh's)  har  derfor  med  Rette 
her  optaget  dennes  Oversaettelse  i  sin  Text.»  En  islaender  har  en- 
dog  fors0gt  at  oversaette  dette  parti  tilbage  paa  islandsk. 

Peder  Clausson's  norske  naturhistorie  kom  ogsaa  i  Ole  Worm's 
besiddelse,  men  blev  ikke  udgivet  af  ham.  Haandskriftet  ansaaes 
laenge  for  tabt,  indtil  Gustav  Storm  i  Kjobenhavns  kgl.  bibliothek 
opdagede  en  hel  samling  afskrifter  af  Peder  Clausson's  arbeider, 
hvoriblandt  ogsaa  hans  naturhistorie.  Denne  opdagelse  foranledigede 
den  norske  historiske  forening  til  at  anmode  Storm  om  at  besorge 
en  udgave  af  Peder  Clausson's  skrifter,  og  denne  udkom  da  som 
tillaeg  til  « Norsk  historisk  Tidsskrift*  i  aarene  1877 — 81.  Den  inde- 
holder  en  lang  og  omhyggelig  redegjorelse  for  Peder  Clausson's 
liv  og  forfattervirksomhed  og  bringer  derpaa  i  den  korrektest  mulige 
gjengivelse  alle  hans  selvstaendige  skrifter,  som  er  bevaret  til  vor 
tid.  Som  udgaven  foreligger,  er  den  en  af  hovedkildeme  til  hin 
dunkle  tidsalders  literaere  og  sproglige  historie. 


Digtc-  Det  aeldste  paa  det  nye  sprog  i  Norge  forfattede  versificerede 

unstcn.  j^j-jjgj^j^  gj.^  saavidt  vides,  Bergens  rimkr0nike  eller  ^Bergens  Stads 

Chronica,    gjort   anno  domini   1560*,    som  titelen  lyder  paa  manu- 
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sicriptet  i  den  Thottske  samling  paa  det  kgl.  bibliothek  i  Kjoben- 
havn.  Det  er  ikke  det  originale  haandskrift,  men  en  temmelig  sju- 
sket  aiskrift.  Som  titelen  angiver,  er  digtet  et  slags  bergensk 
historie,  sat  paa  vers.  Af  hvad  kaliber  disse  vers  er,  giver  allerede 
indledningen  en  god  forestilling  om.     Den  lyder  saaledes: 

Bergen  med  pris  og  sere 

monne  med  skrig  en  krone  baere 
for  alle  stseder  i  Nonges  land, 

det  siger  besynderlig  den  fremmed  kjobmand, 
endog  de  til  Bergen  hverken  saa  eller  ploje, 

da  monne  gud  dennom  sin  benedidelse  tilfoje 
ngelig  over  alle  maade 

af  sin  barmhjertighed  og  naade 
med  alskens  fiskeri  og  besynderlig  sildt 

og  alskens  krse  og  besynderlig  vildt. 
Derfor  bor  al  Bergen  med  seren 

prise,  takke  og  love  herren 
for  den  plojning,  der  ligger  ved  dere  port, 

og  bede,  at  den  maatte  stande  evindeligen  fort, 
hvilken  som  mangen  mand  kommer  til  brods 

og  kommer  vide  mangen  til  fods, 
Derfor  Bergen  vide  navnkundig  er 

og  af  udlendiske  en  krone  baer. 
Dette  er  en  indgang  i  denne  min  digt, 

men  horer  nu  paa  mere  berigt.9 

o.  s.  V. 

(Efter  Nicolaysens  udgave.) 

Det  er,  som  Isseren  vil  se,  vers,  der  ikke  er  stort  bedre  end 
dcm,  HoLBERG  i  cDe  Usynlige>  laegger  i  Harlekins  mund  som  en 
parodi  paa  den  sldre  tids  versemageri.  At  rimkr0niken  er  skrevet 
i  Bei^en,  anser  Nicolaysen  utvivlsomt,  og  ban  henviser  i  den  anled- 
ning  til  et  vers,  der  lyder  saaledes:  «De  satte  hid  til  Bergen 
deres  stevne.»  Afgjorende  er  jo  dette  bevis  ikke,  al  den  stund  det 
kan  skyldes  afskriveren;  men  hele  kronikens  levende  interesse  for 
den  gamle  hansestad,  dens  lidt  brautende  «bergensiske»  selvf0lelse, 
hvorpaa  den  nys  citerede  indledning  allerede  afgiver  en  prove  — 
slige  indre  kriterier  taler  staerkt  for,  at  den  er  forfattet  af  en  ber- 
genser  og  sandsynligvis  i  Bergen.  Hvem  denne  bergenser  var  — 
det  ved  man  ikke.  Den  danske  literaturhistoriker  Rasmus  Nyerup 
var  imidlertid  i  sin  tid  tilboielig  til  at  anse  en  bergenser  ved  navn 
Henrik  ChriStensen  som  kronikens  forfatter,  og  rimkronikens  norske 
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udgiver  benaegtede  ikke  sands3mligheden  af  denne  antagelse.  Den 
samme  Henrik  Christensen  er  kjendt  som  oversaetter  af  den  i  da- 
tiden  populaere  folkebog  «Persenober».  Mellem  denne  oversaettelse 
og  rimkroniken  er  der  en  umiskjendelig  «indbyrdes  lighed»,  og  paa 
denne  lighed  er  det,  Nyerup  bar  bygget  sin  antagelse.  Forovrigt 
ved  man  absolut  intet  om  manden;  umuligt  er  det  ikke,  at  ban  er 
identisk  med  den  omreisende  bogsaelger  Henricus  bibliopola^  hvis 
d0d  Absalon  Pedersson  anforer  i  sin  kapitelsbog  under  anno  1560; 
men  meget  sandsyriligt  er  det  ikke.  —  Paa  universitetsbibliotheket 
i  Kjobenhavn  findes  der  en  anden  bergensk  rimkronike,  der  bar 
adskillige  partier  tilfaelles  med  den  nysnaevnte  og  rimeligvis  er  en 
bearbeidelse  af  en  faelles  tabt  original. 

Bergens  rimkronike  er  udgivet  af  N.  Nicolaysen  i  forste  bind 
af  «Norske  Magazint.  Sammesteds  findes  ogsaa  uddrag  af  den 
sidstnaevnte  bearbeidelse. 


Anders  Den  forste  virkelige  digter  paa  norsk  grund  var  ikke  nordmand, 

men  dansk.  Imidlertid  tilbragte  ban  et  betydningsfuldt  afsnit  af  sit 
liv  i  Norge,  og  dette  afsnit  bar  afsat  udpraegede  masrker  i  bans 
produktion.  Han  maa  derfor  tages  med  i  en  norsk  literaturbistorie 
—  bvad  forresten  allerede  L.  Dietrichson  bar  gjort  — .  Om  ban 
end  ikke  er  det  frodigste  poetiske  talent,  der  i  det  syttende  aar- 
hundrede  boede  under  vore  breddegrader,  saa  er  ban  i  alle  fald 
det  interessanteste,  og  ban  bar  vidtraekkende  betydning  for  den 
dansk-norske  fsellesliteratur  derigjennem,  at  ban  repraesenterer  en 
europaeisk  kultur-  og  literaturbevaegelse,  der  forst  gjennem  bam 
naaede  op  til  vore  nordlige  egne.  Denne  bevaegelse  var  efterrenais- 
sancen,  specielt  i  den  torm,  som  den  bavde  faaet  i  Tyskland. 

Anders  Arrebos  historie  er  interessant  og  karakteristisk  for  tids- 
alderen,  og  dens  mest  dramatiske  del  spiller  i  Norge. 

Anders  Christensen  Arrebo  var  S0n  af  praesten  Christen 
Anderssen  og  blev  f0dt  1  iEroskjobing  paa  den  lille  danske  0  iEna 
den  2den  januar  1587.  Navnet  Arrebo  bar  ban  hentet  fra  sin 
f0de0.  Om  bans  bamdomsliv  og  skoledage  ved  man  intet.  Hans 
biograf  Holger  Rordam  antager,  at  ban  bar  faaet  sin  forberedelse 
til  universitetet  i  en  af  de  fyenske  latinskoler.   Paa  Mx^  fandtes  der 
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nemlig  ikke  en  eneste  skole  dengang.  —  Naar  han  blev  student, 
ved  man  heller  ikke;  kun  saa  meget  er  sikkert,  at  han  er  kommen 
til  universitetet  i  en  temmelig  ung  alder,  isaer  efter  datidens  forhold, 
da  de  laerde  skolers  disciple  ofte  var  oppe  i  trediveaarsalderen,  for 
de  blev  studenter.  Hans  aeldre  samtidige,  den  for  sin  laerdom 
europaberomte  theolog  Nils  Hemmingsen,  var  saaledes  24  aar  gam- 
mel,  inden  han  forlod  skolebaenken.  Anders  Christensen  maa  vaere 
kommen  til  universitetet,  for  han  havde  naaet  sit  tyvende  aar. 
Heller  ikke  om  bans  studieaar  bar  vi  nogen  oplysninger.  Rordam 
bar  med  sin  bekjendte  laerdoni  draget  sammen  materiale  til  en  skil- 
dring  af,  hvorledes  en  student  i  datiden  —  det  vil  sige  i  begyn- 
delsen  af  det  S3^ende  aarhundrede  —  havde  det  med  hensyn  til 
studier,  idet  han  vaesentlig  bygger  sin  firemstilling  paa  den  bekjendte 
theologiske  professor  Hans  Povlsen  Resen's  tale  om  de  kjoben- 
havnske  studenters  pligter.  Det  er  en  almindelig  skildring  af  da- 
tidens studenterforhold,  karakteristisk  og  interessant  i  og  for  sig, 
men  uden  spor  af  individuelle  oplysninger  for  Anders  Arrebo's 
vedkommende.  Betydningsfuldere  er  Rordam's  paavisning  af  Arrebo's 
studier,  saaledes  som  disse  fremgaar  af  bans  skrifter.  Han  frem- 
hsver,  at  Arrebo  maa  have  vaeret  en  l;£rd  mand  paa  det  theolo- 
giske omraade,  idet  han  ikke  blot  bar  havt  fortroligt  kjendskab  til 
reformationstidens  theologiske  forfattere  —  specielt  Martin  Luther  — , 
men  ogsaa  til  kirkefaedrene,  ja  selv  til  den  katholske  middelalders 
mange  laerde  theologiske  frembringelser.  Af  disse  kundskaber  skulde 
vaere  erhvervede  i  bans  senere  aar,  synes  lidet  sandsynligt.  Det  er 
i  alle  fald  studier,  grundlagte  i  ungdomsaarene,  dengang  Anders 
Arrebo  endnu  var  den  unge  haabefulde  mand  med  den  lange 
lysende  fremtid*  i  perspektiv,  i  tiden,  for  den  lille,  uskyldige  tue 
vadtede  det  store  laerde  laes,  der  havde  kjort  saa  fort  fremover,  at 
stillmgens  vaerdighed  og  alderens  livslyst  passede  til  hinanden  som 
knyttet  naeve  til  blaat  oie.  Anders  Arrebo  gjorde  en  carriere,  der 
maa  stemples  som  storartet.  AUerede  i  sit  en  og  t}rvende  aar  ud- 
naevnte  nemlig  Kristian  den  fjerde  ham  til  slotspraedikant  paa 
Kjobenbavns  slot.  Rordam  skriver  flere  sider  fulde  af  gisninger 
om,  hvad  der  kan  have  vaeret  grunden  til  denne  maerkelige  ud- 
naevnelse.  Forklares  kan  den  hverken  ved  formaaende  slaegtningers 
hjaelp  eller  ved   maegtige  velynderes;    det  maa  belt  og  holdent  til- 
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skrives  en  velvillig  stemning  ligeoverfor  den  unge  theolog  af  den 
enevsldige  konge.  Et  rygte  om,  at  han  skulde  have  faaet  sit  em- 
bede  som  bel0nning,  fordi  han  tog  en  af  kongens  elskerinder  til- 
aegte,  synes  at  bero  paa  en  forveksling  med  en  anden  geistlig.  — 

Kort  tid  efter  sin  udnaevnelse  til  slotspraest  tog  Arrebo  magister- 
graden  ved  Kjobenhavns  universitet,  og  nogle  faa  maaneder  senere 
aegtede  han  sin  trolovede,  Else  J0rgensdatter,  cformodentlig  en 
Borgerdatter  fra  Malm0».  Omtrent  paa  d^e  tidspunkt  offentlig- 
gjorde  han  ogsaa  sit  forste  digt.  Det  var  Kristian  den  fjerde's 
seire  over  svenskerne,  der  inspirerede  ham. 

Aaret    efter    dode   Kristian    den    fjerde*s    dronning;    Arrebo 
stemte   atter  sin    lyre   og  udgav   cEn  Sorgelig  Ny  Diet,  Om  Hoi- 
bome  Forstindes  Salig  oc  Hoylofflig  ihukommelse,  Dronning  ATmae 
Cdtharinae^   o.  s.  v.,  o.  s.  v.      Begge  disse   frembringelser  gjorde 
lykke  og  forogede  i  betydelig  grad  den  velvilje,  som  kongen  naerede 
for  Arrebo,  og  allerede  1616  blev  han  befordret  til  sogneprsest  for 
Nicolai  menighed  i  Kj0benhavn,  en  efter  tidens  forhold  m^et  ind- 
bringende  stilling.     Men  heller  ikke  i  dette  embede  forblev  Arrebo 
laenge.     I   161 8   blev  han  udnaevnt  til  biskop  i  Trondhjems  stift  — 
en  biskop  paa  tredive  aar!     cEftertiden  og  formodentlig  ogsaa  Sam- 
tiden  har  i   denne  Arrebo's  Kaldelse  til  en  Bispestol,   som  vistnok 
mange  andre  kunde  have  vaeret  ligesaa  vsrdige  til  at  beklaede,  set 
et  Bevis  paa  Kong  Christian's  saerdeles  Yndest  for  ham ;  rimeligvis 
var  det  saa;    men  Skylden   falder  da  ogsaa  paa  Kongen,  om  Dig- 
teren,  Praedikanten  eller  Selskabsmanden  Arrebo  (vi  vide  ikke,  hvil- 
ken   af  disse  Egenskaber,   der   isaer   har  gjort  ham  yndet  paa  de 
h0ie  Steder)  saaledes  kom  til  at  indtage  en  Stilling,  hvis  Vasrdighed 
det  efter  bans  muntre  og  skjemtsomme  Karakter  tnaatte  vaere  ham 
vanskeligt  at  overholde.     At  Kongen  gjorde  sit  Fejlgreb  godt  igjen 
ved  siden  at  afsxtte  sin  fordums  Yndling,  kan  neppe  siges>  (Rordam). 

Saa  drog  da  Arrebo  med  sin  familje  til  Trondhjem  i  16 18. 
Byen  var  ikke  stor  \  men  stiftet  var  saa  meget  st0rre.  Foruden  det 
nuvaerende  Trondhjems  stift  omfattede  det  ogsaa  den  nordligste  del 
af  det  nuvaerende  Bergens  stift  og  hele  Troms0  stift.  Og  ikke  nok 
med  dette,  men  ogsaa  de  gamle  norske  landsdele  Jemteland  og 
Herjedalen  h0rte  endnu  dengang  under  Trondhjems  stift. 

Arrebo   tog  fat  paa  sin  nye  virksomhed  med  kraft  og  dygtig- 
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bed ;  ban  havde  ikke  mere  end  saavidt  faaet  ordnet  sig  paa  det  nye 
opholdssted,  for  ban  drog  ud  paa  en  lang  visitatsreise.  Paa  denne 
reise  besogte  ban  blandt  andre  steder  ogsaa  Nordland  og  Finmarken 
og  modtog  her  en  hel  raekke  naturindtryk,  der  mange  aar  senere 
har  afsat  sig  i  bans  digtning. 

Hans  aabne,  livsglade  vaesen  synes  n^d  et  slag  at  bave  gjort 
ham  populaer  blandt  stiftets  geistlighed,  paa  samme  tid  som  ban 
forstod  at  sstte  sig  i  respekt,  naar  det  gjaldt  embedsanliggender. 
Udenfor  forretningeme  var  ban  den  glade  sjael  og  den  lystige 
selskabsmand,  der  synes  at  bave  kastet  bispevaerdigbeden  samtidig 
med  kappen  og  kraven,  og  ban  tillod  sig  ting  i  selskaber  og  bryl- 
lupper,  der  siden  kom  bam  dyrt  at  staa. 

I  1619  feirede  praesten  til  Hitterens  praestegjaeld  sit  bryllup  i 
sin  praestegaard  i  annekset  Hevne.  Der  var  en  maengde  gjaester  til- 
stede,  og  blandt  dem  var  ogsaa  biskopen.  «Det  var  dengang  Skik, 
at  det  ved  en  saadan  Lejligbed  maatte  gaa  lystigt  til  med  «Velfarts- 
01>,  «Slotte-  og  Skjaere-Dune>  Aftenen  for  Brylluppet;  dette  stod 
om  Sondagen;  om  anden  Dags  Aften  var  der  Dans  og  Lystigbed, 
og  forst  den  tredie  Dag  skiltes  GJaesteme  fra  binanden  efter  endnu 
engang  at  vaere  bleven  rigeligt  bevaertede.  Dansen  ledsagedes  efter 
gammel  nordisk  Skik  af  Sang  af  Kjaempeviser,  medens  bver  clegede 
paa  sin  Symfoni*  eller  paa  sit  Langspil,  som  ban  kunde  bedst.  Som 
rimeligt  er,  kunde  det  af  og  til  ved  slige  Lejligbeder  gaa  temmelig 
muntert  til;  en  og  anden  drak  vel  noget  over  Torsten,  og  den 
straengeste  Sommeligbeds  Regler  bevaredes  undertiden  ikke  saa 
n0je,*  siger  Rordam.  Han  kunde  godt  bave  brugt  langt  staerkere 
ord  i  sin  karakteristik  af,  bvorledes  det  gik  til  ved  en  saadan  leilig- 
hed.  Saedeme  var  raa,  folelserne  vilde  og  ustyrlige;  det  lag  kultur- 
fernis,  som  daekkede  datidens  menneskie,  var  saa  tyndt,  at  der  ikke 
skulde  meget  til,  for  naturen  gik  over  optugtelsen.  Vi  saa  eksempler 
paa  det  under  skildringen  af  Peder  Clausson's  levnet.  Der  kunde 
anfiares  fuldt  op  af  sidestykker.  Dette  maa  fastboldes,  bvis  man 
ikke  skal  komme  til  at  domme  for  straengt  om  Arrebo's  optraeden. 
Efter  nyere  tiders  opfatning  var  bans  opforsel  lidet  praestelig.  eiid 
sige  bispeUg;  men  dengang  var  der  ikke  synderlig  at  sige  paa  den, 
og  den  vilde  aldrig  bave  faaet  slige  folger,  bvis  ikke  Arrebo  under 
sit  korte   opbold   nordenfjelds    bavde  skaffet  sig  fiender.  —  «Ved 
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Andendagsgildet,  da  Lystigheden  var  paa  det  h0jeste,  tog  ogsaa 
Bispen  Del  i  en  Jaegerdans,  i  hvilken  «en  Hoben  Personer  af  begge 
KJ0n  posterede  sig  paa  Gulvet  i  to  Rader  lige  imod  hinanden,  i 
den  ene  Rad  Mands-,  i  den  anden  Kvindespersoner,  da  der  dansede 
forst  et  Par,  slippende  forst  og  tagende  siden  fat  paa  hinanden  igjen, 
og  derefter  de  andre  Turen  igjennem.t  Det  synes  at  have  vaeret 
Skik  1  denne  Dans,  at  naar  de  to  Personer,  der  udgjorde  et  Par,  og 
som  under  Dansen  skiltes  ad,  atter  fik  fat  paa  hinanden,  skulde  de 
kysse  hinanden,  en  Skik,  som  Arrebo  maaske  ogsaa  har  fulgt,  idet 
han  cgodt  Folk  til  Vilje  var  lystig  i  Leg  og  Samkvem,  dansede 
med  de  andre  og  vel  undertiden  sang  med»  (Arrebo's  egne  Ord). 
Under  den  muntre  Samtale,  som  til  samme  Tid  faldt  mellem  Gjx- 
Sterne,  synes  Bispen  paa  en  eller  anden  Maade  ved  en  sp0gefuld 
Vittighed  at  have  foraarsaget>,  at  Peder  Lauritsen,  Trondhjems 
byfoged,  blev  skive  for  latteren.  Det  var  mere,  end  den  haevn- 
gjerrige  byfoged  kunde  taale.  1  0ieblikket  holdt  han  gode  miner 
til  slet  spil ;  men  han  svor  haevn,  og  den  haevn,  han  valgte,  var  alle 
usle  sjaeles  saedvanlige:  bagvaskelser.  Om  denne  Peder  Lauritsen 
ved  man  forovrigt  intet;  bans  navn  er  kun  bleven  bevaret,  fordi 
han  n0d  den  tvivlsomme  aere  at  udf0re  skumlerens  og  slyngelens 
rolle  i  det  ARREBo'ske  drama. 

Der  var  mange  gjaester  i  bryllupet  paa  Hevne  praest^^ard, 
og  der  var  selvf0lgelig  trangt  om  soveplads,  som  det  endnu  den 
dag  i  dag  er  paa  landet  ved  slige  anledninger.  For  at  faa  anbragt 
alle  maatte  man  stuve  saa  mange  af  gjaesteme  som  muligt  sammen 
i  ^t  soverum.  Sengene  blev  stillet  paa  rad,  akkurat  som  i  en 
kaseme  eller  paa  et  hospital,  og  man  fandt  det  ikke  n0dvendigt 
at  sondre  maend  og  kvinder  i  saerskilte  rum.  Velanstaendighedens 
krav  var  skeet  fyldest,  naar  der  blot  var  S0]^et  for,  at  de  laa  i 
saerskilte  senge.  Bispen  laa  paa  en  stor  sal,  hvor  der  var  en  hel 
raekke  senge.  Han  laa  0verst;  nederst  laa  to  kvinder.  Den  tredie 
dags  morgen,  medens  folk  holdt  paa  at  klaede  sig,  gik  bispen  halv- 
paaklaedt  nedover  gulvet,  satte  sig  paa  sengkanten  hos  de  to  kvinder 
og  gav  sig  i  passiar  med  dem.  I  det  samme  kom  Peder  LAURrrsEb' 
ind  i  rummet,  og  efter  at  have  tilkastet  Arrebo  en  spottende  replik 
for  han  paa  d0r  og  fortalte  rundt  i  de  andre  soverum,  at  han  havde 
fundet  bispen   og  den  ene  af  kvindeme  ci  seng  sammen*.    Samme 
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dag  reiste  Arrebo  uden  at  have  hort,  hvad  byfogden  fortalte,  og 
altsaa  uden  at  have  faaet  aniedning  til  at  kvaele  det  hadefulde  rygte 
i  fedselen.  Men  Peder  Lauritsen  gjentog  senere  sine  beskyldninger 
vidt  og  bredt,  og  de  vokste  og  udbredte  sig,  som  sligt  ukrud  pleier. 
Ulykkeligvis  varede  det  ikke  laenge,  inden  bispen  gav  dem 
naering  ved  nye  uforsigtigheder,  rigtignok  af  en  delvis  forskjellig  art. 
Det  var  atter  i  et  bryllup  hos  en  praest,  denne  gang  i  Indherred. 
Under  dansen  den  anden  dags  aften  trak  Arrebo  praestekjolen  af 
og  deltog  i  cjaegerdansen*,  dansende  og  syngende  af  hjertens  lyst, 
ja,  han  var  endog  i  den  grad  ivrig,  at  da  trommeslageren  ikke  slog 
ordentiig  takt  til  dansen,  greb  han  trommen  og  gav  sig  til  at 
slaa,  som  der  efter  hans  mening  skulde  slaaes.  Bryllupet  antog 
efterhaanden  en  yderst  l0ssluppen  karakter,  og  Arrebo  synes  ikke 
at  have  taget  tilstraekkelig  afstand  fra  lossluppenheden.  Tilslut  ud- 
artede  det  til  slagsmaal;  men  det  holdt  han  sig  dog  fuldstsendig 
udenfor.  Endelig  deltog  han  kort  tid  efter  i  et  barsel  paa  gaarden 
0straat,  hvor  ogsaa  Peder  Lauritsen  var  blandt  de  indbudne. 
«Over  Bordet  klagede  Biskoppen  over,  at  Modvinden  ej  vilde  laegge 
sig,  saa  han  kunde  komme  hjem,  da  han  havde  meget,  han  endelig 
skulde  skrive  om  til  Danmark,  hvorfor  Vaerten,  for  at  opmuntre 
ham  og  de  andre  Gjaester,  lod  sig  hare  med  dette  Rim: 

«Bispens  Baad  ligger  for  Lande, 

til  Trondhjem  monne  han  traa; 
det  siger  jeg  for  sande: 

inden  Torsdag  kommer  han  ej  ifraa.> 

Denne  Maade  at  tage  Sagen  paa  var  ret  efter  Arrebo's  Smag, 
og  han  begyndte  at  skjemte  med  Vaerten  og  sige,  at  han  vist  havde 
vaeret  i  Laere  hos  Finneme,  siden  han  saaledes  kunde  gjore  Mod- 
vind;  men  saadan  Laerdom  kunde  dog  vaere  godt  for  noget;  thi 
kunde  han  vende  Vind,  saa  kunde  han  vel  ogsaa  vende  lybsk  01 
til  Rostokkerol.  Efterat  Talen  var  falden  saaledes  en  Stund,  og  da 
Maaltidet  var  tilende,  «takkede  de  Gud  for  Mad,  hvorpaa  Bispen 
strax  stod  op  fra  Bordet  og  vilde  se,  om  Vinden  vilde  sig  noget 
.vende,  og  de  ginge  allesammen  med  ham»;  men  da  de  kom  uden- 
for, og  Arrebo  maerkede,  at  det  blaeste  endnu  lige  staerkt,  gik  han 
tilligemed  sin  Kone  op  paa  sit  Kammer.  Siden  kom  han  paaVaer- 
tcns- Begjaering   atter   ned   i  Stuen,   hvor  han  spogefuld  sagde  til 
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d)enne,  om  det  virkelig  var  hans  Alvor,  at  han  vilde  drikke  mere 
den  Dag;  derpaa  begyndte  han  at  skjemte  med  ham  og  Hr.- Anders 
Christensen  Bull,  Praesten  paa  0relandet,  og  dutte  dem  paa,  at 
de  vel  flittigt  bes0gte  hinanden,  eft;ersom  der  ikke  var  langt  mellem 
0straad  og  0reland,  og  der  ikke'  kunde  siges  om  dem,  som  der 
staar  i  Kjaempevisen : 

cSpanieland  og  Mykleg:aard 

de  ligge  saa  langt  af  Led. 
De  Herre  sendte  hinanden  Bud, 

deraf  saa  yppcs  deres  Vrede.> 
I 

«Thi,»  lagde  han  til,  « mellem  disse  to  Dannemaend  yppes  der 
ikke  stor  Vrede,  snafere  blive  de  fede,  Fogeden  kommer  til  Prsesten 
og  Praesten  til  Fogeden,  og  saaledes  holde  de  ved  tre,  fire  Dage 
med  hinanden. »  Derpaa  gik  han  hen  til  Bordet,  hvor  der  var  Papir 
og  Black,  og  satte  sig  paa  Stedet  til  at  skrive  nogle  Vers,  som  han 
siden  sang  for  hele  Forsamlingen,  idet  han  bad,  cat  ingen  vilde 
fortaenke  sig,  for  han  skjemtede»,  hvilket  da  og,  som  den  Praest, 
der  senere  fortalte  det,  bemaerkede,  ingen  den  Tid  forstod,  som  om 
det  skulde  vaere  nogen  til  Foragt,  eftersom  det  skete  i  Lystighed.* 
—  De  forste  af  versene  l0d  saaledes : 

<Skam  faa  saa  den  ledige  Fin, 

Christoffer  monne  afrette. 
Christ  give  Hr.  Anders  et  bedre  Sind, 

han  Troldom  mon  forgjette. 
De  sedelige  Praester  og  de  rige. 

Forbandet  vaere  den  slemme  Fin, 

Christoffer  monne  afrette, 
at  forhefte  saaledes  Guds  Veder  og  Vind, 

og  for  Segl  og  Aarer  Find  ssette. 
De  sedelige  Fogder  og  de  rige. 

Der  er  stor  Trang  paa  0reland 

for  Gran  og  Furemaste, 
dog  ville  vi  vel  fange  det  Baal  i  Brand, 

vi  dennem  kunne  paakaste. 
De  aedelige  Prsester  og  de  ^ige.^ 


Blandt   de  folgende   vers  var  der  ogsaa  et,  der  hiandlecje  om 
Peder  Lauritsen,   og   hvori   denne   fremstilledes   som   en   dranker. 
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Det  bidrog  naturligvis  ikke  til  at  gJ0re  forholdet  mellem  bispen  og 
fogden  mindre  tilspidset. 

De  citerede  vers  er  i  mere  end  en  henseende  af  interesse.  For 
det  f0rste  viser  deres  ydre  skikkelse  —  ligesom  de  foregaaende 
citater  — ,  at  folkevisen  endnu  ikke  var  bleven  «en  saga  blot». 
Dens  tone  var  endnu  levende,  og  i  et  lystigt  lag  kunde  man  ad- 
sprede  gjaesteme  ved  at  anslaa  dens  strenge;  men  det  var  dog  ikke 
frit  for,  at  disse  strenge  skurrede  en  smule.  Det  var  ikke  laenger 
den  gamle  naive  folkcvisetone;  det  var  en  lystig  selskabelig  skjaemt, 
der  forklaedte  sig  i  folkevisens  klaedning  for  at  drive  gj0n.  Rosten 
var  Jakobs,  men  haendeme  var  Esaus.  —  Demaest  er  der  ogsaa  en 
andcn  side  ved  disse  vers,  som  det  er  vaerd  at  laegge  msrke  til. 
Det  er  deres  hoist  usaedvanlige  forhold  til  datidens  overtro.  Laeseren 
maa  erindre,  at  vi  endnu  befinder  os  i  hekseprocessemes  tid,  en 
tid,  da  troldskab  og  andet  djaevelskab  var  ting,  man  ikke  spogede 
med,  men  korsede  sig  for,  en  tid,  da  en  slig  spogefuld  anvendelse 
af  troen  paa  finnernes  troldomsevne  i  flertallets  oine  var  ligesaa 
letsindig  og  forargelig  som  at  «tage  guds  navn  forfaengelig».  Arrebo 
bar  0iensynlig  ikke  vaeret  nogen  troende  mand,  naar  det  gjaldt  slige 
fenomener  som  ganfinner.  Heraf  at  slutte,  at  ban  i  det  hele  taget 
ligeoverfor  overtroen  bar  indtaget  et  mere  fremskredet  standpunkt 
end  sine  samtidige,  vilde  imidlertid  vaere  meget  forhastet.  Han  var 
i  saa  benseende  et  bam  af  sin  tid;  men  ban  var  tillige  et  bam  af 
sit  land,  og  denne  specielt  norske  overtro,  som  det  her  dreiede  sig 
offl,  den  var  ham  selvfelgelig  fjem  og  fremmed;  den  havde  ikke 
nogen  magt  over  hans  folelses-  og  tankeliv,  saaledes  som  den  havde 
det  i  de  omgivelser,  hvori  ban  som  biskop  faerdedes;  den  kunde 
ban  i  et  uoverlagt  oieblik  drive  gjon  med,  uden  derfor  hverken  at 
vaere  en  fritaenker  ligeoverfor  overtroen  i  almindelighed  eller  en 
gudsforgaaen  galgenfugl,  der  spottede  med  de  aller  alvorligste  mate- 
rier.  Det  hele  digt  er  saaledes  hverken  at  rose  som  lidslag  af 
intellektuel  overlegcnbed  eller  at  dadle  som  forvorpen  letsindighed. 
Det  er  naerraest  en  tankeloshed,  et  udslag  af  mangel  paa  den  diplo- 
matiske  klogskab,  der  stikker  fingeren  i  jorden  og  lugter,  hvad  land 
den  er  i.  Hans  hustru  bar  i  denne  henseende  vaeret  klogere  end 
ban;  da  ban  havde  sunget  sine  vers  for  de  forsamlede,  udtaltfe  bun 
sin  misfomoielse   med  deni,  og  Arrebo,  der  oieblikkelig  var  villig. 
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til  at  erkjende,  at  han  atter  havde  begaaet  en  dumhed,  puttede 
papiret  i  ovnen.  Vaertens  tjenestegut  saa  imidlertid  sit  snit  til  at 
kapre  det.  Arrebo  klagede  til  vaerten;  gutten.blev  taget  i  forhor 
og  undersogt;  men  papiret  var  og  blev  forsvunden.  I  den  anled- 
ning  fik  gutten  en  ordentlig  portion  juling  af  sin  husbond,  cnoget, 
der  vakte  en  Del  Forstyrrelse  og  gjorde  alle  opmaerksomme  paa 
Sagen».     Det  var  noget  for  Peder  Lauritsen. 

Hvad  der  ikke  gjorde  Anders  Arrebo's  stilling  gunstigere,  var 
den    omstaendighed,    at   han  i  den  nye  lensmand  over  Trondhjems 
len,  Tage  Andersen  Thott,  havde  faaet  en  avindsm'and  nummer  to, 
der  var  farligere  end  nummer  en,  idet  hans  ord  havde  storre  va^ 
R0RDAM    karakteriserer   den    nye    lensherre   som    «en    Mand    af  en 
meget  voldsom  og  herskesyg  Karakter,   som  ikke  vilde  indremme 
nogen  anden  nogen  Magt  og  Myndighed  ved  Siden  af  sig;  han  var 
en  Mand,  der  ikke  glemte  nogen  Fomaermelse,  men  trolig  segte  at 
gjengjaelde  den  med  Renter,   hvortil  han  havde  god  Lejlighed,  da 
han  besad  formaaende  Forbindelser,  og  hans  Stemme  synes  at  have 
haft    nogen  Vaegt   hos  Kong  Kristian   den   fjerde.     Hans  Hustni. 
Fru  Klara  Sparre,  lignede  vistnok  sin  Mand,  og  det  er  neppe  uden 
Grund,   at   Sagnet   har   tillagt   hende  -^ren    for   f0rst  at   have  sat 
Fjendskab  mellem  denne   og  Biskop  Arrebo.   —  I  den  forste  Tid, 
Tage  Thoti'  var  Lensmand  i  Trondhjem,  synes   Forholdet  dog   at 
have  vaeret  godt  saavel  mellem  Maendene  som  mellem  deres  Hu- 
struer,  men  det  varede  ikke  laenge.     Der  fortaelles,   at  Tage  Thott, 
eller  vel   egentlig  hans  Frue,  ideligt  havde  Bud  i  Bispegaarden  for 
at  laane  snart  det  ene  og  snart  det  andet,  isaer  F0devarer,  uden  at 
det  laante  tilbageleveredes  eller  erstattedes,  indtil  der  tilsidst  blev 
sagt   nej   til   disse  paatraengende  Forlangender.*     Fra  den  Tid  var 
det  gode  Forhold  forbi,  og  Thott  var  Arrebo's  Fjende,  der  med 
Glsde   lyttede   til  Bagvaskerens  Stemme,   ja   vel  endogsaa  bragte 
Rygtet   videre»    (R0Rdam).      Rygtet   var   nemlig   vokset,    som    kun 
laviner  og  rygter  vokser.     Af  den  ene  lille  fjaer  fra  Hevne  praeste- 
gaard  var  der  bleven  fem  digre  h0ns.     Det  hed  nu  ikke  laenger,  at 


^  Tage  Thott' s  frue  naevnes  ikke  af  traditionen  i  denne  forbindelse;  men 
R0RDAM  har  draget  hendes  navn  ind  med,  idet  han  slutter  som  saa,  at  <da  det  er 
Laanet  af  Fodevarer,  der  handles  om,  vilde  vi  vistnok  gaa  Fruen  for  naer,  om  ti 
frakjendte  hende  Kjskkendepartementet*. 
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Arrebo  havde  siddet  paa  kanten  af  de  to  kvinders  seng  naesten 
paaklaedt,  men  at  ban  havde  ligget  c  under  lukt  Ddekke»  sammen 
med  den  ene  af  dem,  baade  ban  og  bun  i  det  bare  linned.  Ryg- 
teme  naaede  belt  ned  til  Kj0benbavn,  og  Arrebo  fik  selv  bore  dem 
fra  forskjellige  kanter.  Han  sendte  da  i  april  1621  to  beskikkelses- 
maend  til  Peder  Lauritsen  for  at  kraeve  bam  til  regnskab  i  anled- 
ning  af  rygteme;  men  fogden  var  en  ful  raev,  der  ikke  lod  sig 
fange  i  en  saa  aabenlyst  stillet  snare.  Han  erklaerede,  at  ban  for 
sit  personlige  vedkommende  ikke  vidste  noget  ufordelagtigt  om 
biskoppen.  Men,  tilfeiede  ban,  om  bvad  der  i  lystigbed  bavde 
passeret  i  bryllupet  paa  Hevne  praestegaard,  agtede  ban  ikke  at 
udtale  sig  paa  sagens  davaerende  standpunkt.  Skulde  det  derimod 
mod  bans  formodning  komme  til  proces  eller  rettergang,  da  skulde 
han,  som  bans  pligt  var,  forklare  sig  overensstemmende  med  sand- 
heden.  Som  man  ser,  indeboWt  bans  erklaering  intet  andet  end  et 
udspekuleret  fors0g  paa  forel0big  at  bolde  det  bele  svaevende.  Tiden 
var  ikke  rigtig  kommen  endnu;  men  den  naermede  sig  med  staerke 
skridt  Saavel  paa  b0iere  steder  i  Kj0benhavn  som  i  sit  stift  kom 
Arrebo  mere  og  mere  i  miskredit  paa  grund  af  de  udspredte  rygter. ' 
Tilsidst  fandt  ban  det  raadeligst  at  drage  ned  til  Kjobenbavn  for 
at  faa  sagen  opklaret,  efterat  ban  bavde  gjort  et  nyt  forsog  paa  at 
faa  Peder  Lauritsen  til  at  udtale  sig  bestemt,  et  fors0g,  der  viste 
sig  ligesaa  frugteslost  som  det  forste.  <rVi  kunne  langt  fra  f0lge 
ham  aJlesteder  paa  bans  Vej  i  Hovedstaden.  men  vi  kunne  ikke 
tvivle  om,  at  ban  bar  bestraebet  sig  for  at  stille  Sagen  i  det  rette 
Lys  for  sine  Venner,  og  det  lader  til,  at  det  fuldstaendigt  er  lykkedes 
ham  at  overbevise  dem.>  En  af  bans  maegtigste  velyndere  gav  bam 
det  raad,  at  ban  skulde  kraeve  lovens  og  rettens  bjaelp  for  at  faa 
sat  en  stopper  for  rygterne.  Arrebo  fulgte  raadet  og  forlangte 
undersogelse  i  sagen,  idet  ban  angav  Peder  Lauritsen  som  rygtets 
ophavsmand.  'Af  let  forklarlige  grunde  vilde  Arrebo  ikke  have  sin 
sag  behandlet  af  Tage  Thott;  ban  bad  i  sin  skrivelse  om,  at  lens- 
maendene  og  bispeme  i  Bergen  og  Oslo  maatte  vaere  dommere; 
men  denne  begjaering  blev  bam  naegtet;  Tage  Thott  blev  den,  der 
skulde  tage  sagen  i  sin  baand,  og  dermed  var  selvfolgelig  dens 
skjaebne  afgjort.  Fra  den  kant  var  der  ikke  andet  end  ondt  at 
vente.     Hele  sagen  kom  ind  i  et  falsk  spor;   istedetfor  at  optraede 
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som  den  indstaevnte  bar  fogden  sig  ad,  som  om  han  var  et  vidne, 
og  retten  gjorde  ingen  indvendinger  herimod.  Den  hele  retsforhand- 
ling  gj0r  indtryk  dels  af  udspekuleret  lovtraekkeri,  dels  af  en  yderst 
dristig  saetten  sig  ud  over  den  gjaeldende  lov.  Intet  under,  at  den 
'  varmblodige  biskop  blev  aergerlig  og  forlob  sig  ved  at  bruge  vrede 
ord ;  dem  tog  Tage  Thott  0ieblikkelig  vidner  paa.  Da  sagen  under 
forhandlingeme  tog  den  vending,  at  det  fik  udseende  af,  at  Arrebo 
stod  som  den  anklagede,  forlod  han  retten.  Som  biskop  kunde  han 
nemlig  ikke  indkaldes  for  en  «raadstueret>;  lensherren  lod  ikke 
desto  mindre  sagen  have  sin  gang;  de  vidner,  Peder  Lauritsen 
forte,  blev  afhorte;  men  ingen  bragte  noget  for  bispen  graverende 
nyt,  undtagen  en  tjenestepige,  der  senere  viste  sig  at  vaere  bestukket 
af  Peder  Lauritsen.  Nogen  dom  faldt  ikke  i  sagen;  men  lens- 
herren indberettede  vidnemes  udsagn  til  Kjobenhavn  og  modtog 
derfra  befaling  til  ny  og  omhyggeligere  unders0gelse.  Dette  var 
netop,  hvad  Tage  Thott  onskede;  thi  nu  drog  han  frem  alle  de 
andre  ubesindigheder,  Arrebo  havde  gjort  sig  skyldig  i  ved  for- 
skjellige  leiligheder.  Det  blev  et  helt  synderegister,  og  Arrebo,  der 
havde  erhvervet  sig  flere  uvenner  end  de  to  naevnte,  maerkede,  at 
grunden  begyndte  at  gynge  under  hans  fodder.  Han  var  kommen 
paa  det  sorte  braet,  og  ingen  turde  indlade  sig  med  ham,  ikke  en- 
gang  hans  egne  praester.  Stillingen  blev  ham  mere  og  mere  utaa- 
lelig,  og  han  onskede  en  afgjorelse.  Det  var  ham  derfor  ikke  imod, 
da  Tage  Thott  fik  sagen  indstaevnet  for  den  herredag,  som  holdtes 
i  Bergen  i  slutningen  af  juli  1622. 

Blandt  de  klagepunkter,  Tage  Thott  havde  samlet  sammen, 
var  det  en  raekke,  som  angik  Arrebo's  embedsforsel.  Af  denne 
del  i  klagen  havde  lensherren  ikke  nogen  glaede;  dels  blev  Arrebo 
fuldstaendig  frifundet,  dels  slap  han  med  en  let  reprimande,  som 
efter  datidens  forhold  ikke  paa  nogen  maade  kunde  vaere  ham  til 
forkleinelse.  Men  da  hans  optraeden  som  selskabsmand  og  privat- 
person  kom  under  behandling,  da  fik  piben  en  anden  1yd.  Her  blev 
han  domt  i  det  ene  punkt  efter  det  andet. 

Laeseren  maa  erindre,  paa  hvilken  tid  det  var,  dette  foregik. 
Det  var  den  straenge  lutHerske  rettroenheds  triumferende  glans- 
periode.  Den  mindste  afvigelse  fra  den  anerkjendte  laere  blev 
straflfet  paa  det  haardeste;    den  mindste  slaphed  eller  ligegyldighed 
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ligeoverfor  de  kirkelige  sager  file  ligeledes  sin  straf ;  det  var  en  for- 
br}'delse  ikke  at  gaa  i  kirken  hver  sondag,  ©g  hvis  de  lange,  S0vn- 
dyssende  praekener  forte  til  det  for  tilhoreren  ganske  naturlige 
resultat:  S0vn,  da  fik  ban  et  slag  i  hovedet  af  en  lang  hvid  stok, 
som  en  Wrkebetjent  gik  omkring  og  holdt  justits  med  under  guds- 
tjenesten.  Menneskene  behandledes  i  forhold  til  religionen  ikke  som 
mennesker,  men  som  umyndige  skolebom.  Hekseri  og  troldom 
forfulgtcs  med  en  energi,  der  var  en  bedre  sag  vaerdig;  at  spotte 
med  sligt  var  at  spotte  med  det  hellige.  Al  dans,  al  lystighed, 
alt  udslag  af  sindets  frihed  og  glaede  var  fortabt  og  fordomt  til  den 
evige  dod,  som  det  havde  vaeret  i  den  dybeste  middelalder,  for 
raenneskenaturen  endnu  uftder  renaissancen  havde  reist  sig  i  sin 
vaelde  til  protest  mod  denne  kraenkelse  af  dens  evige  rettigheder. 
«Sedelighedsforbrydelser>  og  anden  letfaerdighed  straffedes  dengang 
paa  en  saadan  maade,  at  ikke  den  vaerste  forbryder  i  vor  tid  vilde 
resikere  en  saadan  behandling.  Det  var  inkvisitionens  tid,  og  inkvi- 
sitionen  havde  sit  sidestykke  paa  protestantisk  grund.  Der  blev 
bnigt  baal  og  brand  og  voldsomme  straffe  her  i  den  nordligste  del 
af  Europa  ligesaavel  som  i  den  sydligste,  og  naar  de  laereboger  i. 
historien,  som  vi  brugte  i  skoledagene,  tiede  om  Nordens  terrorisme 
og  havde  veltalende  udgydelser  om  Sydens,  da  var  det  ikke  historie, 
der  serveredes  os,  men  velmente  fors0g  paa  at  faa  os  til  at  se 
sageme  i  det  ene  saliggjorende  lys. 

Under  saadanne  forhold  var  det  ikke  underligt,  at  Arrebo's  Arrebo 
faerd  blev  opfattet  med  straenge  blikke;  han  synes  ikke  at  have 
hort  til  den  verden  af  macnd  i  kapper  og  kraver,  der  domte  saa 
straengt  og  var  saa  sorte  i  sin  tankegang  som  den  dragt,  de  bar. 
Han  bar  de  laerde  kjobenhavnske  herrers  dragt;  men  den  synes 
ham  mere  i  klaedeme  skaaren  end  i  kjodet  baaren.  Som  personlig- 
hed  var  han  en  udlober  af  renaissancens  glade  verdslighed,  og  det 
var  derfor  et  underligt  sammenstod  dette  ved  herredagen  i  Bergen 
i  slutningen  af  juli  1622.  Kristian  den  fjerde,  der  selv  var  tilstede 
i  retten^  tilhorte  som  privatniand  og  som  bygherre  den  lyse,  livs- 
friske  og  smukke  efterrenaissance.  Men  som  konge  synes  han  at 
have  vaeret  fanget  af  det  orthodokse  vaesen,  der  dengang  grasserede, 
og  saa  lidet  korrekt  hans  eget  private  liv  var,  fandt  han  dog  at 
burde  holde  paa  <f^decorum^   og  tog  paa  herredagen  i  Bergen  parti 


afsaettcs. 
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mod  sin  gamle  yndling  og  slotspraest,  der  sandsynligvis  har  laert 
sine  gale  streger  i  den  tid,  han  holdt  til  paa  den  danske  konges 
slotte.     Dommen  faldt  den  sidste  juli,  og  den  lod  saaledes: 

cDa  efter   Tiltale,    Gjensvar   og  denne   Sags  Lejlighed,    og  efterdi  forbemeldte 
M,  Anders  Arrebo    selv    en    stor  Del  haver  bekjendt  og  ikke  salvor  conscientia  haver 
kunnet  benaegte  af  de  Letfaerdigheds  Bedrifier  udi  Ord  og  anden  Gebaerd,  hanncm  af 
Yor  Befalingsmand  paa  Trondhjemsgaard  os  elskelige  Tage  Thott  haver  vaeret  tillagt 
og  til  denne  Herredag  fort  Bevis  paa,  saasom  med  Ietfa;rdig  Sang  at  synge,  unedeiig 
Dans  at  danse,   St.  Bents  Minde  at  drikke  udi  Aftenlag  og  Vaertskab  (som  nemlig  i 
det  Bryllup    til  Hevne    og  Stod"),  Tromme  at  slaa  paa  til  Dans  (som  og  der  samme- 
steds),    og    saadanne  Rim    at  digte,    som  stor  Turbation  medfulgte  (saasom  paa  den 
Gaard  0straad) ;    men   og   det,    som    mere    er,    med   at    holde   sig   i  Enrum  og  paa 
fordaegtige  Steder  til  fremmede  Kvindespersoner  tftg  paa  Sengen  hos  dennem,  endog- 
saa    ikke    udi    alle   sine  Klseder,   saasom   udi   fomaevnte   Hevne  og  paa  Stod,   hvilke 
Fagter   og    Gebserder   allesammen    ere    imod  den  Hoviskhed   og  yErbarhed,   som  en 
Superintendent    og    Biskop    bor   at   folge,    og   aldeles   intet    med  hans  Kald  gemaw; 
item    eftersom   han    end    herforuden   haver    udi    sin   Sags   Forhandling   for  Retten  i 
Trondhjem,   efier   hans    egen   underdanigst  Anmodning  anstillet,    undvigt  Retten  der 
sammesiedes  den   I3de  Novembris  1621,  forbemeldte  vor  Befalingsmand  Tage  Thotis 
Admonition    uagtet,    og    paa    samme    Tid    skjaeldet   paa   samme  Bys  Ret  uden  nogen 
dertil   given  Aarsag   med    anden   adskillig  Trodsighed,    som   iligemaade   sig  ikke  vel 
rimer    med   hans    fortroede    hoje  Kald    og  Embede,    men   baade    straeber  imod  Cuds 
Ord,  hvilket  han  hojest  burde  at  agte  og  haver  svoret  paa,  som  praeskriberer  i  Tim, 
J.  V.  2  et  in  Epistola  ad  Tit  urn  Cap.  i,  v.  7.,  ac  Capite  2.  v.  7.,  hvad  en  Biskop  udi 
sit  Officio  bor  og  fly,  samt  og  straeber  imod  Ordinansen  Fol.  84,  hvilken  han  sig  og 
immediate   haver    astringeret   til;    findes   og  af  en  Praest,  Hr.  Jorgen  Marstrand,  hid- 
stevnt    for  hans  Faestemo,    han  havde  tillagt  udi  et  Lag  at  gaa  med  to  trinde  Sider, 
og    det    ikke    haver   bevist,    og   sig   derfor  imod  Praesten  her  skriftligen  maatte  und- 
skylde,    saa   er  det    derfor  af  forberorte  Aarsager  saaledes  herom  decemeret,  at  han 
for  samme    sine    begangne  Forseelser  bor  fia  sit  bispelige  Kald  og  Embede  at  vaere 
afsat  og  det  ikke  videre  at  betjene.> 

Det  var  en  haard  dom,  og  dens  haardhed  mildnedes  ikke  der- 
ved,  at  den  blev  trykt  og  offentliggjort  baade  i  Norge  og  Danmark 
som  et  advarende  eksempel. 
oversaettcise  I  forste  oiebHk  var  Arrebo  aldeles  som  lamslaaet  af  det  lige- 
*saimll/  saa  voldsomme  som  uventede  slag;  han  havde  i  vaerste  fald  ventet 
at  fcta  en  alvorlig  skrabe,  og  nu  stod  han  der  berovet  sit  gode 
rygte,  sin  stilling  og  uden  nogen  udsigt  til  at  erhverve  brodet  til 
sig  og  sine.  Han  synes  at  vaere  bleven  i  Bergen  en  tid,  inden  han 
traf  nogen  bestemmelse  for  fremtiden.  Endelig  besluttede  han  sig 
til    at    drage   til   Malmo,    hvor  hans   hustru   havde   sin  slaegt.     Her 


Anders  Christensen  Arrebo. 


17 


forte  han  i  flere  aar  en  kummerlig  tilvaerelse,  idet  den  smule,  han 
kunde  tjene  ved  literaert  arbeide,  var  hans  eneste  indtaegtskilde. 

En  frodig  salmedigtning  var  vokset  op  i  Danmark  efter  reforma- 
tionens  indf0relse.  Det  gjaldt  at  erstatte  romerkirkens  latinske  sal- 
mer  med  salmer  paa  modersmaalet,  og  det  blev  da  ogsaa  gjort  i 
stor  udstraekning.  Baade  'praester  og  laegfolk,  maend  og  kvinder 
kappedes  om  at  digte  nye  salmer  eller  at  oversaette  og  bearbeide 
gamle.  Adskillige  af  de  gamle  latinske  kirkesalmer  blev  omplantede 
paa  dansk  grund  efter  det  eksempel,  som  var  givet  af  det  prote- 
stantiske  Tyskland.  Men  specielt  var  David's  salmer  populaere  blandt 
oversaetteme  og  bearbeiderne  —  atter  efter  tysk  forbillede.  Rordam 
omtaler  ikke  mindre  end  seks  ftildstaendige  danske  omskrivninger 
af  David's  salmer,  besorgede  for  1622,  og  desuden  gives  der  en  hel 
del  oversaettelser  og  bearbeidelser  af  enkelte  blandt  salmeme.  Blandt 
dem,  der  havde  leveret  nogle  saadanne  bearbeidelser,  var  ogsaa 
Anders  Arrebo.  Nu  tog  han  sig  for  at  omplante  hele  den  hebra- 
iske  salmesamling,  der  tillaegges  kong  David.  Han  udforte  dette 
arbeide  den  forste  vinter,  han  opholdt  sig  i  Malmo,  og  allerede 
tidlig  paa  vaaren  var  han  faerdig.  Bogen  udkom  om  hosten  1623 
og  bar  folgende  titel:  «K.  Davids  Psalter  sangvis  udsat  under 
hundrede  og  nogle  Melodier  og  Toner,  som  i  vore  danske  Kirker 
og  christelige  Huse  brugelige  og  velbekante  ere».  Skjondt  der  paa 
titelbladet  tales  om  danske  kirker,  var  vaerket  tilegnet  den  norske 
geisllighed  med.folgende  ord:  «Haederlige,  Hoy  oc  Vellaerde  Maend, 
Superintendenter,  Praelater,  Cannicker,  Probster,  Praester  oc  menige 
Cleresi  udi  Norriges  Rige,  0nskis  Naade  oc  Fred,  fryd  oc  glaede  i 
den  hellig  Aand,  aff  Gud  vor  Fader,  ved  vor  Herre  Jesum  Christum ». 
Det  blev  ogsaa  i  Norge,  at  dette  arbeide  fandt  sin  storste  udbredelse. 
Ora  dets  gehalt  udtalte  i  sin  tid  den  udmaerkede  danske  salme- 
kjender  Rudelbach:  «Hvad  man  end  kan  sige  om  det  Haarde  i 
enkelte  Ordfoininger  og  den  vitterlige  Kamp  overhovedet,  Arrebo 
havde  at  bestaa  med  et  endnu  ej  fuldelig  uddannet  Sprog  — 
unsegtelig  bliver  det  dog,  at  troere  og  herligere  har  Ingen  udfrykt 
de  oprindelige  Psalmetoner,  dybere  cr  Ingen  paa  vort  Tungemaal 
traengt  ind  i  David's  Aand.  Netop  det  at  Arrebo  forsmaaede  den 
egentlige  «Parafrasesi>  Karakter  og  strjebte  at  udtrykke  hver  Aan- 
dens  Tanke   og  Ord   og  hver  enkclt  Salmes  Grundstemning,   giver 
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hans  Arbeide  det  storste  Vaerd,  saa  vl  vel  kunne  sige,  at  med 
Undtagelse  af  Luther's  Psalmeoversaettelser  og  Lempninger  bar 
Ingen  blandt  noget  andet  Folk,  der  s0gte  at  tilegne  sig  David's  og 
Asaf's  Ord  og  Mening,  naaet  Arrebo's  Rang.»  Rudelbach's  ord 
skriver  sig  fra  1854,  og  det  falder  ikke  i  mange  digteres  lod  at  faa 
sit  vaerk  omtalt  paa  en  saadan  maade  i  det  tredie  hundredaar  efter 
dets  offentliggjorelse.  Som  en  prove  paa,  hvor  kraftig  og  frisk 
Arrebo  kan  anslaa  salmetoner,  hidsaettes  forste  vers  af  deji  23de 
salme : 

cHERren  han  er  min  Hyrde  god, 

Min  Vaecter  oc  min  Naerer; 
•Thi  falder  ailing  mig  til  Fod, 

Alt  hvad  hand  mig  beskaerer: 
Mig  skal  ey  fattis  Sjaelens  Fod', 

Ey  heller  mangle  daglig  Brod, 
Vel  mig  for  saadan  HERro 

# 

Men  der  forekommer  unaegtelig  ogsaa  partier,  der  for  eri  modem 
smag  klinger  krasse  og  platte  —  saaledes  f.  eks.  tredie  salmes 
sidste  vers,  der  begynder  saaledes: 

cOp,  op,  min  insectig  HERRE, 

Frelsz  mig  min  stserke  GVD, 
Sla   Finder,  mig  besuere, 

Paa  Kiefften,  lee  dem  vd, 
Bryd  vd  der's  Tand> 
o.  s.  V. 

Baade  Rahbek,  N.  M.  Petersen,  Rordam  og  nyere  danske 
Ijteraturforskere  har  forovrigt  vasret  enige  om  at  bedomme  Arrebo*s 
vaerk  paa  den  gunstigste  maade.  Dets  betydningsfulde  egenskaber 
i  henseende  til  verskunst  bliver  der  senere  anledning  til  at  tale   om 

Flere  af  Arrebo's  bearbeidelser  af  David's  salmer  gik  over  i 
det  syttende  hundredaars  salmeboger,  og  tre  af  dem  havnede  tilslut 
i  KiNGo's.  De  samme  tre  findes  i  Pontoppidan's,  og  de  to  forste 
af  dem  i  Guldberg's  salmebog.  I  Landstad's  salmebog  findes  der 
to,  nemlig  no.  365  (aftensangssalme  anden  paaskedag)  og  no.  374 
(hoimessesalme  anden  sondag  efter  paaske).     Den  sidste  har  vaeret 
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optaget  i  alle  salmeboger  i  de  sidste  to  hundrede  aar.     Det  er  den 
ovenfor  piterede:     «Herren  han  er  min  Hyrde  god>.     Linjeme; 

cMig  skal  ey  fattis  Sjaelens  Fed'. 
£y  heller  mangle  daglig  Brod* 

synes  at  have  smagt  Landstad  for  meget  af  spisekammeret.     Han 
har  derfor  rettet  det  til: 

« 

cMig  skal  ei  fattes  Sjaelens  Mad, 

Og  hvad  der  gjor  mit  Hjerte  glad.* 

—  Arrebo's  salmer  gjorde  lykke;  det  forste  oplag  blev  udsolgt 
i  lebet  af  nogle  faa  aar,  og  han  fik  kongeligt  privilegium  paa  at 
udgive  en  ny .  udgave,  der  i  ti  aar  skulde  vasre  beskyttet  mod  efter- 
tryk.  Dette  var  vistnok  det  forste  vidnesbyrd  om,  at  det  sorte 
braet,  hvorpaa  han  som  Trondhjems  biskop  var  kommen,  holdt  paa 
at  antage  en  mindre  sort  farve.  Men  nogen  ny  ansaettelse  i  geist- 
ligt  embede  var  der  forelobig  ikke  tale  om.  Han  S0gte  et  ledigt 
sognekald  i  Kjobenhavn  og  havde  adskillig  stemning  for  sig;  men 
forst  maatte  han  —  som  domfaeldt  og  afsat  mand  —  erhverve 
kongelig  tilladelse  til  at  overtage  nyt  geistligt  embede,  og  inden 
denne  var  erhvervet,  var  embedet  bleven  besat.  Arrebo  havde 
fiindet  det  rigtigst  at  traekke  sig  tilbage.  Kristian  den  fjerde  del- 
tog  dengang  i  den  religionskrig,  som  senere  har  faaet  navn  af 
trediveaarskrigen,  og  opholdt  sig  som  folge  deraf  i  Tyskland.  Her- 
fra  sendte  han  endelig  —  august  1625  —  et  aabent  brev,  der  tilgav 
Arrebo  hans  <forseelse»,  paa  samme  tid  som  det  blev  «bevilget  og 
.tilladt,  at  han  igjen  til  et  Bondekald,  hvor  han  lovligen  kan  blive 
kaldet,  maa  admitteres  og  kaldes».  For  Arrebo,  der  holdt  paa- at 
suite  ihjel  i  Malmo,  var  allerede  denne  for  en  forhenvaerende  biskop 
meget  beskedne  udsigt  saerdeles  glaedelig.  Dette  med  bondekaldet 
tog  Arrebo  ikke  bogstavelig;  han  S0gte  straks  efter  et  nyt  ledigt 
prsesteembede  i  Kjobenhavn;  Arrebo  fik  ikke  embedet;  han  blev 
forbigaaet  for  en  mere  retlinjet  kollega.  Saa  sogte  Anders  Arrebo 
kort  tid  efter  et  ledigt  praesteembede  i  Malmo  —  pesten  grasserede 
dengang,  og  praester  som  andre  dode  som  fluer — ;  men  ogsaa  her 
blev  han  forbigaaet.     Malmoborgerne  vilde  have  ham;   men  kongen 
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modsatte  sig  det  paa  det  bestemteste ;  han  havde  givet  dep  afsatte 
biskop  bevilling  paa  «et  Bondekald*;  at  der  ikke  desto  niindre 
nu  var  tale  om  at  gjore  ham  til  praest  i  en  by  som  Malmo,  varen 
« extraordinaire  Dristighed»,  som  kongen  var  meget  fortomet  over. 
Det  hoieste,  som  kongen  «formedelst  adskillig  Forbons  Skyld>  vilde 
indromme^    var,    «at   samme  M.  Anders    maa  kaldes  til   en  af  de 

Prasst  gemene  Kjobstaeder*.  I  henhold  til  denne  fraTyskland  sendte  skri- 
i  Vording-  velse  blev  sognepraesten  i  Vordingborg  forflyttet  til  Malmo,  medens 
Arrebo  blev  udnaevnt  til  bans  eftefmand  i  den  lille  sjaellandske  by. 
Her  virkede  Arrebo  1  elleve  aar,  det  vil  sige  fra  1626  til  sin  dod, 
der  indtraf  den  I2te  marts  1637.  Her  afsluttede  han  den  gruildige 
og  omhyggelige  bearbeidelse  af  sin  oversaettelse  af« Davids  salmer», 
hvis  anden  udgave  1  formel  henseende  stod  betydelig  over  den 
forste,  og  her  udarbeidede  han  ogsaa  sit  hovedvaerk,  ^Hexaemeron 
rhythmico-Danicum.  Det  er  Verdens  forste  Vges  Sex  Dages 
praectige  og  maegtige  Gjerninger*. 

^cxae-  J3en  for  literaturen  og  videnskaberne  varmt  interesserede  kansler 

Christen  Friis,  der  altid  havde  vaeret  Arrebo*s  velynder,  baade  i 
gode  og  onde  dage,  var  den,  der  gav  stodet  til,  at  ^Hexaemerom 
blev  skrevet.  I  Tyskland  var  der  i  16 17  stjftet  et  literaert  selskab, 
der  kaldte  sig  med  det  gyselige  navn  «det  frugtbringende  selskab*. 
Formaalet  var  bedre  end  navnet.  Det  stillede  sig  den  opgave  at 
bidrage  til  det  tyske  sprogs  rensning  og  forbedring,  en  opgave,  der 
stadig  kommer  frem  baade  i  det  syttende  og  attende  aarhundrede. 
Nogen  selvstaendig  forfattervirksomhed  aabnede  ikke  selskabet  sit 
arbeide  med.  Det  begyndte  med  oversaettelser.  Den  mest  frem- 
traidende  af  disse  oversaettelser  var  en  oversaettelse  af  Guillaume 
de  Suluste  du  Bartas's  digt  om  skabelsen,  <(^  La  premiere  Semaine 
ou  Creation  du  monde^.  Kansleren  kjendte  baade  det  originale  digt 
og  oversaettelsen  paa  tysk.  Efter  hvad  der  i  datiden  ikke  sjelden 
forekom,  var  baade  den  franske  tekst  og  den  tyske  oversaettelse  af- 
trykt  ved  siden  af  hinanden  i  en  af  de  tyske  udgaver  (HCbner's 
fra  1 631),  og  denne  udgave  sendte  Friis  foruden  andre  literaere 
hjaelpemidler  til  Anders  Arrero  med  anmodning  om,  at  han  skulde 
skaffe  en  lignende  oversaettelse  for  Danmarks  vedkommende  som 
den,  Tyskland  allerede  eiede.  Arrebo  har  neppe  vaeret  synderlig 
stiv  i  fransk,  og  den  tyske  oversaettelse  har  derfor  utvivlsomt  vaeret 
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ham    til    god  hjaelp   under  overforelsen  paa  dansk  grund  af  det  for 
sin  tid  matrkelige  vaerk. 

Det  lykkecies  ikke  Arrebo  at  afslutte  sit  arbeide,  inden  doden 
tog  ham;  slutningen  mangier,  og  forst  mange  aar  efter  hans  dod 
gjorde  bogtrykkerpressen  hans  arbeide  tilgjaengeligt  for  laeseverdenen. 
Men  det,  han  havde  faaet  faerdig,  blev  alligevel  i  mere  end  en  hen- 
seende  epokegjorende  i  dansk-norsk  digtekunsts  historie. 

Skulde  man  i  en  formel  betegne  Arrebo's  plads  i  den  literatur- 
historiske  udvikling,  da  kunde  man  sige,  at  han  betegner  overgangen 
fra  middelalderens  naive  folkedigtning  til  renaissancens  laerde  kunst- 
digtning.  Hvor  naer  han  stod  folkedigtningen,  det  har  vi  allerede 
seet  Hans  forste  trykte  frembringelser  har  ogsaa  vaesentlig  et 
folkehgt  praeg.»  Selv  hans  oversaettelser  af  « Davids  salmer*  har  fra 
forst  af  ikke  saa  Hdet  af  dette  pr<eg.  Allerede  medens  han  holdt 
paa  med  dette  arbeide,  var  han  imidlertid  begyndt  at  slutte  sig  til 
den  nye  verskunst,  som  Martin  Opitz  havde  gjort  gjaeldende  for 
Tysklands  vedkommende.  Tidligere  havd^  ordenes  naturlige  be- 
toning  ikke  spillet  nogen  roUe  i  den  metriske  literatur.  Man  talte 
stavelserne;  man  veiede  dem  ikke.  Et  karakteristisk  eksempel  paa 
den  gamle  maade  at  skrive  vers  paa  er  det  lille  epigram,  som 
HoLBERG  i  « Erasmus  Montanus»  laegger  bondegutten  Jakob  i  munden: 

cHerunder  Christen  Nielsen  staar, 

som  for  at  traede  i  sine  Foifaedres  Fodspor, 

der  dede  paa  Havet  som  Fiskere, 

sig  udi  Brsendevin  druknede.» 

Saadanne  vers  skrev  selv  de  bedste  for  Arrebo's  tid,  og  langt 
senere,  lige  ned  til  Holberg's  tidsalder,  var  der  fuldt  op  af  dem, 
som  ikke  var  naaet  hoiere  i  verskunst.  Men  Arrebo  betegnede  her 
et  gjennembrud  paa  dansk  grund,  akkurat  som  Martin  Opitz  og 
•  det  frugtbringende  selskabt  betegnede  det  paa  tysk.  Opitz's  bog 
om  tysk  digtekunst  S0gte  at  give  verslaeren  sikkerhed  og  fasthed, 
og  her  var  «det  frugtbringende  selskab»  med.  Det  franske  digt 
onskede  nu  Friis  omplantet  paa  dansk  grund,  og  den  mand,  som 
var  bedst  skikket  til  at  gjore  det,  var  Anders  Arrebo.  Arrebo 
modtog  bogen  og  endel  andre  literaere  materialier  fra  Friis's  biblio- 
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thek,  pg  han  gav  sig  ufortroden  i  kast  med  losningen  af  den  store 
opgave. 

Saluste  du  Bartas  var  en  fransk  adelig  huguenot,  der  stod 
Henrir  den  fjerde  temmelig  naer  og  benyttedes'flere  gange  af  ham 
til  vigtige  diplomatiske  sendelser.  ^Idre  literaturhistorikere  har 
paastaaet,  at  en  af  disse  sendelser  gjaldt  Danmark,  og  herved 
mente  de  at  have  forklaret,  hvorfor  Friis  havde  faestet  sin  opmaerk- 
somhed  netop  paa  dette  digt;  men  dette  er  lidet  sandsynligt,  og  i 
aile  fald  har  man  her  ikke  aarsagen  til,  at  digtet  havde  tildraget  sig 
opmserksomhed  i  Danmark.  Aarsagen  maa  S0ges  i  selve  digtet,  der 
vakte  opmaerksomhed  i  hele  den  protestantiske  verden.  Forfatteren 
var  fodt  1544  og  dode  1590.  *  La  premiere  Semaine^  udkom  for- 
ste  gang  1578.  Senere  fulgte  oplag  paa  oplag  og  oversaettelse  paa 
oversaettelse.  Det  var  netop  en  bog,  der  faldt  i  datidens  prote- 
stantiske verdens  smag.  Den  maade,  hvorpaa  forfatteren  skrev, 
robede  paa  det  klareste  bans  religiose  standpunkt;  selve  themaet  var 
meget  populaert  i  datiden,  og  den  maade,  det  var  behandlet  paa, 
var  netop  slig,  som  man  dengang  vilde  have  det.  Forfatteren 
moraliserte,  beterte,  beskrev,  praedikede;  her  var  alt  muligt  samlet 
paa  et  bret  lige  fra  naturhistorie  til  dogmatik  —  slig  skulde  netop 
et  claerd»  digtervaerk  dengang  vaere.  Det  var  laeredigtets  gyldne 
tid,   som   holdt  paa  at  begynde.     Her  var  tilkn5^ningspunkter  nok. 

cPaa  den  anden  Side,»  bemaerker  den  la^rde  dahske  literatur- 
forsker  J.  Paludan,  cmaatte  Arrebos  Gjengivelse  af  et  Renaissance- 
vaerk  fremtraede  som  noget  ukjendt  og  overraskende.  Den  havde 
alle  Kunstdigtningens  ejendommelige  Maerker:  Emnet  gav  i  Mod- 
saetning  til  Fortidens  gudelige  eller  Lejlighedsrimerier  et  Begreb  om, 
hvilke  store  Opgaver  den  sande  Poesi  burde  saette  sig;  Indholdets 
mythologiske  og  klassiske  Laerdom  aabnede  Udsigt  til  helt  nye 
Aandsomraader,  medens  Stilens  rhetoriske  Sving,  dristige  Billeder, 
kunstige  Tillaegsord  og  Vendinger,  contrasterede  med  den  gamle 
folkelige  Simpelhed,  der  var  bleven  til  Prosa,  efterhaanden  som 
digterisk  Inspiration  og  Folelse  var  udd0d.» 

Maerkeligt  og  epokegjorende  i  dansk-norsk  literatur  var  digtet 
forst  og  fremst  i  metrisk  henseende.  Den  a&ldre  digtning  havde 
ikke  taget  det  saa  noie  paa  dette  punkt;  naar  der  blot  var  det 
reglementerede  ant^l  stavelser  i  verset,  var  det  ligegyldigt,  om  disse 
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var  betonede  eller  ubetonede.  Ord-aksenten  og  versaksenten  gik  i 
regelen  hver  sin  vei,  og  forfatterne  havde  ikke  nogen  folelse  af,  at 
dette  var  gait.  De  lod  det  gaa  sin  skjaeve  gang,  selv  om  deime 
var  aldrig  saa  skjaev.  Arrebo  var  begyndt  paa  samme  vis  som 
alle  de  andre;  bans  forste  digteriske  frembringelser  —  defornaevnte 
leilighedsdigte  —  udmaerker  sig  gjennemgaaende  ved  et  temmelig 
frit  og  folkeligt  pr^g.  Denne  «bundne»  stil  er  paa  mange  punkter 
temmelig  ubunden.  Men  da  ban  oversatte  David^s  salmer,  slc^ 
ban  ind  paa  en  ny  vei.  Han  stillede  sig  den  opgave  at  faa  tek- 
stens  og  melodiens  betoninger  til  at  falde  sammen.  Han  frem* 
baevede  denne  sin  fremgangsmaade  i  fortalen,  men  bad  paa  samme 
tid  om  undskyldning  for  forsogets  mangier.  «Anseendis  saadant  at 
vaere  det  allerbesuerligste  i  dette  ringe  Arbeide,  besynderlig  nu 
Jissen  [0:  isen],  i  slig  maade,  forste  gang  brydis.*  For  at  naa 
dette  maal  er  ban  nodt  til  at  tage  sig  temmelig  store  friheder  roed 
ordene;  ret  som  det  er,  sammendrager  ban  f.  eks.  trestavelsesord 
til  tostavelses  eller  sloifer  endestavelsen,  idet  «den  BogstafT  E  (be- 
synderlig) i  enden  borttagis*.  I  f0rste  udgave  af  salmeme  var 
dette  tildels  temmelig  klodset  gjort;  men  mellem  forste  og  anden 
udgave  foretog  Arrebo  en  omfattende  gjennemarbeidelse  og  fik 
derved  mange  af  de  vaerste  pletter  fjernede. 

Med  Hexaemeron  gjorde  Arrebo  et  skridt  videre  paa  den  vei, 
ban  bavde  betraadt.  Han  brugte  ikke  laenger  de  gamle  naive 
salmestrofer,  men  indforte  den  b0itidelige  poesis  laerdeste  og  mest 
yndede  versemaal:  bexametret  og  aleksandrinen.  Skabelsens 
«f0rste  dag»  oversatte  ban  paa  dobbeltrimede  hexametre  —  d  e. 
med  rim  baade  i  midten  og  slutningen  af  bver  linje  — ,  en  vers- 
form,  der  paa  grimd  af  sin  vanskelighed  dengang  var  sserlig  paa 
moden  blandt  de  laerde  digtere.  Jeg  anforer  nogle  linjer  til  eksem- 
pel  paa,  bvorledes  disse  kunstige  vers  tog  sig  ud: 

tO,  du  sedele  Nat  (o  Nattens  Skabere  kiere) 
Nyttelig  est  du  sat,  skon  mon  din  Virkelse  vaere. 
Vare  du  icke  til,  ret  Usle  skulde  vi  skriide, 
Dagen,  med  eget  Spil,  gaf  ej  at  brsende  samt  biide. 
Men  som  Vinteren  tser,  hves  Somren  alleene  beskaerer, 
Natten  saa  gifver  hver,  hves  -siden  Dagen  fortaerer, 
Vaere  sig  Grses  oc  eng,  Korn,  Fruct,  og  vaere  sig  kierne, 
Vaere  sig  roo  i  Seng,  oc  vaere  sig  hviilen  i  hjeme, 
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Natten  det  byttcr  ud  sii^  viise  Skaber  til  acre, 

Natten  er  derfor  good,  som  Dagen  sagdis  at  vaere, 

Begge  ber  liige  Priis,  de  begg'  oc  aere  fortiene, 

Dog  meest  Skaberen  viis,  Gud,  Sonnen  oc  hellig  Aand  reene.i 

Men  dette  versemaal  opgav  Arrebo,  efterat  han  havde  be- 
arbeldet  cden  forste  dag>,  og  slog  nu  ind  paa  det  af  Du  Bartas- 
ben)rttede  franske  heroiske  versemaal,  aleksandrinen.  Den  franske 
aleksandrin  er  et  smukt  versemaal,  der  udmaerker  sig  ved  sin  frie 
og  afvekslende  form.  Den  beromte  tyske  literaturkjender  Martin 
Opitz  havde  imidlertid  ikke  forstaaet  det,  idet  han  vilde  overfore 
det  paa  tysk  grund.  Med  vanlig  tysk  laerdom  havde  han  systemati-  ' 
seret  og  steriliseret  det,  og  resultatet  var  den  ensformige  seks-^ 
foddede  jambe  med  et  fast  ophold  (ccesur)  i  midten,  som  vi  kjender 
saa  inderlig  vel  fra  det  attende  aarhundredes  digtere,  baade  fra 
Holberg's  «Peder  Paars>  og  fra  Wessel's  «Kjaerlighed  udea 
Str0mper>. 

Arrebo  har  oiensynlig  anvendt  stor  omhu  paa  at  overfore 
dette  vers  paa  dansk.  Skjondt  man  ogsaa  her  traeffer  paa  de  fri- 
heder,  som  han  i  saa  stor  udstraekning  havde  tilladt  sig  i  <  Davids 
salmer*,  er  dog  deres  antal  bleven  betydelig  begraenset.  Verset  er 
strengt  i  sin  bygning;  stramt  og  taktfast  som  en  gammei  soldat 
marscherer  det  frem  fra  linje  til  linje,  og  dog  gj0r  det  i  regelen 
ikke  noget  tungt  og  tvunget  indtryk.  I  det  hele  taget  var  Arrebo 
en  epokegJ0rende  forfatter  paa  verskunstens  omraade,  og  det  varede 
en  god  stund,  inden  efterslaegtens  digtere  naaede  op  i  hoide  med 
ham,  naar  det  gjaldt  at  stobe  velformede  vers. 

Arrebo's  ^HexaemeroH'^  er  ligesom  sit  forbillede  et  aegte 
renaissancevaerk  fra  stilens  side;  det  er  en  indviklet  og  kunstig  stil 
med  usaedvanlige  ordsdmmensaetninger,  ^med  billeder,  hentede  fra 
alle  verdens  hjorner,  med  laerde  digressioner  og  med  anvendelse 
af  hele  antikens  mythologiske  apparat  selv  i  digtets  straengt  kriste- 
lige  partier  —  hvad  der  undertiden  gj0r  et  noget  besynderligt  ind- 
tryk. Det  er  en  kristendom,  der  har  draperet  sig  i  en  graeci- 
serende  maskeradedragt.  I  denne  henseende  folger  Arrebo  trofast 
Du  Bartas. 

Hvad  selve  indholdet  angaar,  folger  han  ham  derimod  langt 
fra  saa  noie.      Det   er  ikke  en   oversaettelse,   men  en  temmelig  fri 

15  —  m.  norsk  literaturhistorie.    I. 
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bearbeidelse,  og  paa  mange  punkter  har  Arrebo  indflettet  partier, 
der  belt  og  holdent  er  bans  egen  aandelige  eiendom.  Dette  gjaelder 
isaer,  bvor  ban  omtaler  naturfaenomener  eller  naturgjenstande,  der 
er  karakteristiske  for  den  nordiske  natur.  Disse  partier  er  det,  som 
giver  bans  vaerk  dets  betydning  i  norsk  literaturbistorie.  De  bar 
ikke  blot  vaerd  som  de  forste  fors0g  paa  at  skildre  de  norden- 
fjeldske  naturforbold  i  digterisk  form;  men  de  fortjener  ogsaa  at 
laegges  maerke  til,  fordi  de  ikke  blev  uden  indflydelse  paa  senere 
frembringelser  i  samme  retning.  Paa  dette  felt  er  Anders  Arrebo 
Petter  Dass's  forlober.  Hvor  ban  taler  om  luften,  giver  ban  saa- 
ledes  en  omstaendelig  skildring  af  lemaenene  og  deres  berjinger  i 
det  nordenfjeldske ;  ban  anbringer  dem  i  forbindelse  med  luftfaeno- 
menerne,  fordi  ban  gaar  ud  fra  den  i  gamle  dage  almindelige  tro, 
at  lemaenene  —  regnede  ned  fra  luften.  Der  var  jo  saa  mange 
andre  maerkelige  ting,  som  efter  datidens  begreber  regnede  ned  fra 
luften : 

•Men  naar  der  regner  ned,  Mselk,  Blod,  af  Luft  hin  kolde, 
Jern,  beg,  Svovl,  Aske,  Sleen  oc  Lemmend  mangefolde, 
Orm,  krud,  kriid,  tudse,  kiad,  fisk,  oc  sligt  tingest  mere, 
At  det  naturligt  skeer,  vil  ej  min  Musa  laere.» 

Blandt  vindene  skildrer  ban  de  to  norske  vinde  «HafguU  og 
«Hombacke  Vind».  —  Moskenassstrommen,  de  norske  elve,  for- 
skjellen  mellem  temperaturforholdene  i  Norge  og  Danmark,  —  dette 
og  meget  mere  af  bestegtet  art  dvaeler  ban  ved.  Han  skildrer 
bvaJernes  liv  i  havet  demord  og  bele  fiskeverdenens  brogede  raang- 
foldigbed;  den  norske  fugleverden  faar  sin  selvstaendige  skildring, 
og  det  samme  er  tilfaeldet  med  renen  og  de  norske  vilddyr.  Som 
en  pr0ve  paa  disse  norske  naturskildringer  anforer  jeg  et  stykke  af, 
hvad  Arrebo  skriver  om  lemaen: 

cFor  Norden  daarefield,  da  Vintren  er  for  Dore, 

Det  i  Octobri  skeer,  at  taag  oc  fuct  nedfore, 

I  stoor  mangfoldighed,  et  Diur  de  Lemmend  kalde^ 

Som  st0rste  marke-muus  (dog  de  er'  u-liig  alle)' 

Med  fire  korte  Been,  end  Muusens  noget  breder, 

Paa  Rumpen  stub  oc  kort,  liig  Biomen  paa  de  Steder; 

Men  Kieften  lang  oc  spits,  med  to  par  skarpe  Tsender, 

Som  egem-taender  gridsk;  naar  du  dem  Kseppen  vender. 
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De  icke  giore  Been,  men  fast  paa  Tanden  liide, 
Den  rumpe  mod  en  ^:teen,  saa  fast  i  Kaeppen  biide, 
At  da  dem  hviiste  kand:   de  Hunden  saare  kunde, 
Oc  naar  hand  biider  en,  da  sankes  samme  Stunde 
Saa  mange  der  nser  er',  oc  fast  ad  Hunden  snerre, 
Oc  skriige  gresseligt,  som  egerne,  ja  verre, 
De  er'  at  fele  paa  som  geesling  ung  oc  liiden, 
Men  Farfven  brand-gul  er,  soort-pletted  Ryg  oc  Siden. 
Om  det  saa  hender  sig,  den  falder  ned  paa  Vandet, 
Kand  den  som  anden  Grijs  sig  svemme  strax  til  Landet»   — 

o.  s.  v.,  o.  s.  V. 

—  Anders  Arrebo  oplevede  ikke  at  se  sit  hovedvaerk  fremlagt 
for  offentligheden.  Det  udkom  forst  1661,  24  aar  efter  forfatterens 
ded,  udgivet  af  hans  son  Christen  Andersen  Arrebo,  praest  paa 
Laaland.  Det  blev  modtaget  med  stor  anerkjendelse  af  samtiden, 
hvad  de  talrige  aeresvers  foran  udgaven  allerede  tyder  paa.  Dets 
literaere  betydning  blev  med  en  gang  forstaaet  og  fastslaaet.  Og 
blandt  literaturkyndige  maend  bar  opfatningen  af  dets  fremragende 
egenskaber  senere  ikke  undergaaet  nogen  vaesentlig  forandring. 
Endnu  den  dag  i  dag  kan  man  neppe  tage  en  literaturhistorie  i 
haanden,  den  vaere  stor  eller  liden,  uden  at  se  Arrebo  karakteri- 
seret  som  «den  danske  digtekunsts  fader*.  At  ban  ogsaa  bar  0vet 
indflydelse  paa  den  specielt  norske  poesi,  er  ovenfor  antydet  og  vil 
naermere  blive  omtalt  i  det  folgende.  — 

—  Opmuntret  af  den  modtagelse,  ^.Hexaemeron*  bavde  fundet, 
udgav  Arrebo's  son  endelig  to  samlinger  af  faderens  efterladte 
praekener.  I  1670  udkom  <kTorcular  Christi  eller  Jesu  Cbristi 
Pjnis,  Dods  oc  B^raffvelsis  Historia,  befattet  udi  femten  Praedicke- 
Der>  o.  s.  V.  Og  1681  udkom  endelig  et  lignende  antal  praekener 
under  titelen  fiOssa  rediviva.  Det  er  Den  underbarlige,  hoytroste- 
lige  oc  aandrige  Siun  om  de  torre  dode  Been,  som  Propheten  Eze- 
chiel  paa  een  aaben  Marck  hafver  seet  liggende,  oc  ved  Guds  Sons 
Ord  tilhaabe  samlet  oc  lefvendegiort*  o,  s.  v. 

—  Et  omhyggeligt  udvalg  af  Arrebo's  skrifter  besorgedes  1857  BibUografi. 
af  Holger   Fr.  Rordam.      Det   danner   anden    del    af  hans    vaerk: 
«Mester  Anders    Christensen   Arrebos   Levnet    og   Skrifter»;    forste 

del  er  en  vidtloftig  biografi  af  digteren,  det  omfangsrigeste  og  mest 
indgaaende  vaerk,  der  hidtil  bar  seet  lyset  om  hans  liv  og  virksom- 
hed.  —  En  grundig  redegjorelse  for  hans  forhold  til  Du  Bartas  og 
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til  den  tyske  efterrenaissance  vil  man  finde  i  J.  Paludan's  cFremmed 
Indflydelse  paa  den  danske  Nationalliteratur  i  det  17.  og  18.  Aar- 
hundrede.  En  literaturhistorisk  Undersogelse.  iste  Bind:  Renais- 
sancebevaegelsen  i  Danmarks  Literatur,  isaer  i  det  17.  Aarhundrede* 
(Kbhv.  1887). 


digtere. 


Om  de  poetiske  frembringelser,  som  udfylder  tiden  mellem 
Anders  Arrebo  og  Petter  Dass,  kan  man  fatte  sig  i  den  storst 
mulige  korthed.  Der  er  ikke  mange  forfattere  og  ikke  mange 
vaerker,  og  de,  som  er,  har  ikke  krav  paa  synderlig  opmaerksomhed. 
En  eneste  af  disse  digtere  er  endnu  ikke  belt  glemt;  det  er  den 
bergenske  salmedigterinde  Dorothea  Engelbretsdatter  ;  et  par  af 
hendes  salmer  har  nemlig  endnu  plads  i  de  norske  og  danske  kirke- 
salmeb0ger.  — 

—  Salmer,  gudelige  betragtninger  paa  vers  og  versificerede 
naturbeskrivelser  dannede,  som  vi  saa,  hovedindholdet  af  Arrebo's 
digtning.  Salmer,  gudelige  betragtninger  og  naturbeskrivelser  er 
det  ogsaa,  de  ovrige  versfrembringende  mennesker  i  datiden  vaesent- 
lig  beskjaeftigede  sig  med. 
Saime-  Af  salmedigterc   var  der  flere  —  saaledes   Peder  Matthiesen 

Ofvid  fra  midten  af  hundredaaret  og  Rasmus  Rosing  fra  dets  slut- 
ning,  begge  bosatte  i  Trondelagen.  Den  mest  populaere  blandt 
tidens  salmedigtere  var  dog  Krager0-praesten  Samuel  Olss0n  Brun. 
Han  udgav  1695  «Den  Sjungende  Tidsfordriv  Eller  Korsets  Frugt», 
en  samling  salmer,  der  i  lobet  af  et  halvt  hundredaar  oplevede  en 
hel  raekke  oplag.  Det  er  en  blanding  af  gudelige  betragtninger  paa 
prosa  og  af  salmer,  og  salmerne  er  undertiden  hverken  blottet  for 
digterisk  flugt  eller  religios  inderlighed,  ligesom  den  metriske  form 
efter  tidens  leilighed  i  regelen  fly  der  ganske  let.  Forfatteren  var 
dansk,  sandsynligvis  jyde  af  fodsel,  blev  student  fra  Aalborg  skole 
1677  og  kom  siden  til  Kragero,  hvor  ban  forst  var  residerende 
kapellan  og  siden  sognepraest.  En  af  bans  salmer  er  bearbeidet  af 
Landstad  og  optaget  i  bans  salmebog  {no.  595).  Det  er  cEn 
Reyse-Psalme  for  de  S0efarende>,  og  den  begynder  saa  friskt  og 
bamsligt,  at  et  par  af  dens  forste  strofer  fortjener  at  citeres : 


cQa  JbrkLariiix  vil  I^uehen  lutekiuniu^  tn'lit  i  ICriidBni 
.    Midtfisureme  er  ponrzctf  r  af  Lulhn  og 

og  jomfni  Marii,  aada  den  Ktittoi  pi 


Salmedigtere.  —  Natursldldrende  digtning. 

€l  JEsu  Navn  Fra  Hieme-havn 
Paa  Reysen  vi  os  give, 
Vor  Ancker  op  Vor  Scyl  i  Top 
For  Vinden  vi  hendriver. 

Gud  felge  med  Og  aid  Fortraed 
I  Naade  fra  os  vende, 
Byd  Vind  og  V«r,  De  med  os  er, 
Gif  Reysen  en  god  Ende. 

Vi  seyler  fort  Fra  Landet  bort 
Og  ud  ad  Soen  saetter, 
Ah  at  vi  maa  den  Sted  opnaa^ 
Hvortil  vi  Kursen  saetter. 

Et  Trae  saa  svagt  Har  os  nu  bragt 
Ud  paa  de  stolte  Bolger. 
Det  gnimme  Hav  Bliir  vist  vor  Grav 
Om  da  ey  med  os  fslger. 

0  JEsu  vaer  Os  derfor  naer 
Med  din  alimaegtig  Naade, 
Din  Engleskar  Og  os  bevar 

1  fra  Hafsnod  og  Vaade» 

o.  s.  V. 
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I  Krager0  levede  samtidig  en  anden  af  tidsalderens  poeter, 
nemlig  stedets  byfoged  Roland  Knudss0n,  der  forfattede  en  f  Jomfru- 
lands  Beskrivelse  udi  slette  Bonderiim*.  Det  er  et  slags  topografisk 
beskrivelse,  der  i  det  store  og  hele  taget  ikke  har  andet  med  digte- 
kunst  at  bestilie  end  den  udvortes  omstaendighed,  at  den  er  skrevet 
paa  vers.  — 

—  En  eiendommelig  blanding  af  naturskildring  og  moraliserende 
betragtninger  fremstod  i  den  saakaldte  dyresatire.  Den  nedstammede 
fra  den  gamle  dyrefabel  og  havde  saaledes  et  rigt  slaegtregister  at 
falde  tilbage  paa.  Men  ogsaa  den  havde  med  tiden  faaet  et  nyt 
praeg.  Den  gamle  folkelig-gem)^lige  humor,  der  endnu  gik  igjen  i 
folkelige    viser   som    «Den   bagvendte   vise»    og   «Ravnebryllupet  i 

* 

Kraakelunden»,  var  forsvunden,  og  istedetfor  var  der  kommen 
t0rre  moralske  betragtninger.  Paa  norsk  grund  har  vi  ogsaa  en 
forfatter  i  denne  genre,  nemlig  praesten  til  Eids  praestegjaeld  i  Nord- 
fjords  provsti  Samuel  Bugge  (1605 — 1663).    Kort  for  sin  dod  udgav 


Natur- 
sldldrende 
digtning. 


sangene 
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han  nemlig  tEthices  christiance^  bestaaende  af  tre  «Parter».  Den 
forste  part  behandlede  «adskillige  Fugles  Natur  oc  Egenskab  udi 
Danske  Viser  oc  Rijm  med  Aandelige  Betaenckninger*.  Anden 
part  handlede  om  «Diure  Jagt»  og  tredie  om  «Fiske  Fang>.  Den 
f0rste  part  var  vaesentlig  et  optryk  af  den  danske  dramatiker 
HiERONiMus  JusTES0N  Ranck's  bekjcndtc  fuglevise  med  et  tillaeg  om 
de  norske  fugle  af  udgiveren.  —  Bogen  naavnes  og  citeres  baade  af 
N.  M.  Petersen  og  L.  Dietrichson;  men  pudsig  nok  er,  som 
J.  Paludan  bar  oplyst,  de  anforte  citater  slet  ikke  hentede  fra  dette, 
men  fra  et  aeldre  vaerk,  nemlig  «Lycke-Bogen,  som  er  En  lystig 
Selskabs-Bog*.  Den  indeholder  afbildninger  af  dyr  og  fugle  med 
et  firlinjet  vers  til  hver  afbildning.  Den  er  skrevet  far  Bugge's  tid 
og  synes,  som  titelen  viser,  naermest  at  have  vaeret  bestemt  til 
selskabelig  underholdning  omtrent  som  clykkesedleme»  og  konditor- 
deviserne  i  senere  tider.  — 
Kiage-  Ved  siden   af  den  egentlige  opbyggelsesdigtning  var  der  ingen 

art  poesi,  der  dyrkedes  saa  ivrig  som  klagesangene.  Havde  en 
ildebrand  hjems0gt  en  by,  havde  et  stenskred  haerjet  en  bygd,  eller 
havde  en  storm  faret  haardt  frem  mod  menneskeliv  og  eiendom 
paa  vor  veirhaarde  kyst,  straks  stod  der  en  eller  anden  poet  faerdig 
til  at  'stemme  sin  lyre  og  besynge  den  S0rgelige  begivenhed  i  be- 
graedelige  vers. 

Allerede  Anders  Arrebo  havde  under  sit  ophold  i  Trondhjem 
vaeret  inde  paa  denne  genre.  Da  «pesten»  i  161 8  rasede  i  Bergen 
og  derfra  havde  udbredt  sig  til  det  trondhjemske,  skrev  han  sit 
«Pest-Pulver  eller  Pestilentz-Forgiffl» ;  det  er  dog  ikke  nogen  egentlig 
klagesang,  men  en  b0n  —  baade  paa  prosa  og  vers  —  i  anledning 
af  pesten.  Nogle  faa  aar  senere  (1625)  indtraf  der  en  stor  sJ0ulykke 
i  Namdalen,  hvorved  en  maengde  af  fiskerbefolkningen  omkom. 
Praesten  til  NaBr0  i  Namdalen,  den  laerde  magister  Mikel  Mogens- 
S0N  (1590 — 1654),  besang  denne  begivenhed  i  et  klagedigt,  der  i 
mere  end  en  henseende  er  karakteristisk.  Det  baerer  titelen  ^Thre- 
nologia  Numdalensis  eller  Numdal  Tenck  derpaa.  Det  er  It  S0r- 
geligt  Klagemaal  om  den  Store  Haflfsn0d  oc  S0skade,  Som  skeede 
i  Numdals  Lehn  udi  Thrundhjems  Stifft»  o.  s.  v.  (Kbhv.  1627). 
Forfatteren,  der  havde  vaeret  rektor  i  Trondhjem,  f0r  han  blev 
praest  til  Naer0,  har   forsynet  sit  digt  med  laerde  latinske  anmaerk- 
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ninger.  Sin  literaere  hovedinteresse  har  digtet  som  den  aeldste 
skildring  af  nordenfjeldske  forhold.  Da  det  blev  skrevet,  havde 
Arrebo  endnu  ikke  taenkt  paa  sin  *Ifexaemeron»,  og  Petter  Dass 
var  endnu  ikke  fodt.  Henved  en  menneskealder  senere  tilbragte 
ban  imidlertid  nogle  aar  af  sin  barndom  i  Naero  praestegjaeld,  hvor 
en  af  bans  slaegtninge  var  bleven  Mikel  Mogensson's  efterf0lger  i 
embedet.  •  Under  disse  omstaendigheder  er  det  meget  sandsynligt, 
at  Dass  allerede  i  guttedagene  har  laert  at  kjende  dette  digt  af  sin 
<Forl0ber  som  Nordlandsbedriftens  Sanger*.  «Det  aandelige  Fraend- 
skab»,  som  man  har  villet  finde  imellem  dem,  er  vel  imidlertid 
vaesentlig  udtomt  ved  dette  faellesskab  i  det  behandlede  stof. 
Petter  Dass  var  digter,  Mogensson  var  det  ikke  —  det  er  den 
vaisentlige  forskjel.  Ikke  desto  mindre  har  den  store  ulykke  under- 
tiden  lagt  en  vis  stemning  over  digtet;  den  bryder  igjennem  den 
tiinge  beskrivende  form  og  skaffer  sig  et  i  sin  gammeldagse  tro- 
vaerdighed  naivt  udtryk.  Et  par  af  digtets  forste  strofer  skal  citeres 
som  en  prove: 

«Waag  op  i  disse  dage, 
Som  boer  i  Numdals  Lehn, 
Waag  op  med  suck  oc  klage^ 
Begrsed  din'  Synder  slem, 

Waag  op  igjenl 
Gud  er  dig  vred  forsande 
Med  omliggend'  Lehn  andre 
Sin  Bue  har  han  spendt. 

Sex  hundred  fern  oc  tiue, 
Der  Blidemaaned  vaar. 
Begynte  at  snee  oc  fyge 
Med  Storm  oc  uvser  suaar, 

Norvest  vind  haar, 
Da  blegned  mange  kinder 
Oc  vred  fuldtet  sin  Hender 
Som  offuer  Haffuet  foer. 

Folden  den  kempe  stercke 
Fnysie  med  bolger  blaa, 
Eolus  lod  sig  mercke 
Di  Baader  at  omslaa 

Stor  ynk  vaar  daa 
Faa  kunde  Seigel  fare 
Faa  kunde  Styret  rore 
Saa  slog  di  Bolger  paa.» 
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Skildringen  gaar  paa  sine  steder  temmelig  vidt  i  naiv  <  natural- 
isme>.    Saaledes  lyder  et  vers: 


cSomme  slebte  saa  lenge, 
At  di  Sp0ttede  blod, 
Halfiddd  til  Landet  trengde, 
Blod  gjennem  Naflen  stod, 

Di  styrt'  for  Fod 
Lagdis  i  maiden  sorte, 
Blef  med  de  Andre  borte. 
Der  hjalp  ingen  helsebod.>  — 


—  Om  Trondhjems  domkirkes  forfald  skrev  en  bergensk  praest 
et  klagedigt  og  forsynede  det  med  et  kobberstik  af  kirken,  som 
han  selv  havde  stukket.  Det  blev  trykt  i  Kristiania  1661.  For- 
fatteren  hed  Hans  Mortensen  Maschius,  og  digtet  bar  titelen: 
ftNorvegia  religiosa  in  Dei  Montem  sive  Templutn  Nidarosianum 
d:  Norrig  gudelig  tildreven  beklager  sit  Herrens  Huus,  den  forladne 
Domkirke  i  Tronhjem,  i  danske  og  latinske  Vers».  Forfatteren,  der 
en  tid  var  praest  til  Jolster,  bar  vaesentlig  gjort  sig  fortjent  til  at 
mindes  i  ^enskab  af  kobberstikker.  Foruden  af  Trondhjems  dom- 
kirke har  han  nemlig  ogsaa  leveret  andre  kobberstik,  hvoriblandt  et 
prospekt  af  Trondhjem. 

En  praest  paa  S0ndm0r  yed  navn  Claus  Hansen  Gantzius 
(Gaas)  skrev  i  1679  et  klagedigt  over  et  forfaerdeligt  sqeskred,  soai 
havde  hjemsogt  hans  menighed,  og  i  anledning  af  store  ildebrande 
i  Bergen  stemte  baade  Dorothea  Engelbretsdatter,  Fetter  Dass 
o.  fl.  op  klagesange.  Det  var  i  det  hele  taget  en  begraedelig  tid 
for  landet  baade  i  aandelig  og  materiel  henseende.  Derfor  blev 
klagesangen  ganske  naturlig  den  gren  af  literaturen,  som  poeteme 
dyrkede  med  st0rst  forkjaerlighed. 
Dorothea  Blandt  disse  S0rgmodige  versemagere,  der  graeder  over  denne 

Eagcibrcts-  jammerdals  byrder  og  plager  og  stadig  vender  sit  taarefyldte  blik 
mod  himlen  for  at  S0ge  tr0st  og  opmuntring,  indtager  Dorothea 
Engelbretsdatter  den  mest  fremtraedende  plads.  Hun  gjaldt  virkelig 
for  samtiden  som  det  store  poetiske  lys  paa  det  morke  norske 
Pamas;  hendes  vaerker  vandt  en  udbredelse  og  hendes  navn  en 
popularitet,  der  var  uden  sidestykke. 


^^^^ 

^H^ 

>r-      ^-  :v.,". 

Dorothea  Engelbr«tadattera  port  rest. 

(Efier  malEri  I  Bergcni  museum.) 


234  Tredie  tidsrum  ca.  1500 — 1700. 

Dorothea  Engelbretsdatter  (1635 — 17 16)  var  bergensk  praeste- 
datter  og  blev  i  en  ung  alder  bergensk  praestekone.  Hun  var 
nemlig  datter  af  sognepraesten  til  domkirken,  magister  Engelbret 
JoRGENSEN,  og  blev  \^  aar  gammel  gift  med  magister  Ambrosius 
Hardenbech,  der  blev  hendes  fars  eftermand  i  embedet.  I  sit 
aegteskab  havde  hun  ikke  mindre  end  ni  born,  og  hun  synes  i  det 
hele  taget  at  have  vaeret  en  ferm  praestekone,  der  ikke  forsomte 
sine  huslige  pligter  over  sin  omgang*  med  blaek  og  papir.  Hun 
overlevede  baade  sin  mand  og  alle  sine  ni  born.  I  sit  sidste  digt 
«Et  Christeligt  Valet  fra  Verden  Og  Laengsel  efter  Himlen*  dvaeler 
hun  selv  ved  denne  sin  sorgelige  skjaebne: 

cDu  veedst,  den  blege  ded  har  med  sin  morder-gnaven 
Kuldkasted  Mand  og  Born,  til  alle  faldt  i  graven; 
Her  sidder  jeg  igjen,  bedrovet  og  forladt;  • 
Angst,  uroe,  suk  og  graad  gaar  for  sig  dag  og  nat. 
01  skilsmis  qvaeler  mig,  jeg  er  oprykt  med  roden, 
Knust  m00r  af  haarde  stod,  fra  hovedet  til  foden, 
Min  sidste  dydig  Son  i  fremmed  land  faldt  om; 
Det  gode  vented  jeg,  men  see,  det  onde  kom.» 

—  Hun  var  et  par  og  firti  aar  gammel,  da  hun  (1678)  udgav 
sit  forste  og  betydeligste  arbeide,  «Sjaelens  Sang-Offer,  Indeholdende 
Endeel  Gudelige  Psalmer  Tillige  med  Morgen-  og  Aften-Sukke  Til 
hver  Dag  i  Ugen».  Hendes  mand  var  vistnok  fodt  i  Bergen,  men 
af  tysk  afstamning,  og  han  havde  faaet  sin  uddannelse  1  Tyskland. 
Gjennem  ham  har  hun  vistnok  stiftet  bekjendtskab  med  den  tyske 
salmedigtning  fra  den  sidste  halvdel  af  det  I7de  hundredaar.  Det 
er  denne,  der  har  inspireret  hende  i  formel  henseende.  Selve  grund- 
tonen  i  hendes  salmer  udmaerker  sig  gjenneftigaaende  ved  sin 
verdenstraethed.  Det  var,  som  ovenfor  antydet,  dels  tidens  her- 
skende  tone,  dels  var  det  fremkaldt  af  begivenheder  i  hendes  ^et 
liv.  AUerede  for  hun  udgav  sit  «Sang-Offer»,  havde  hun  nemlig 
mistet  syv  af  sine  born,  og  der  er  meget,  som  taler  for  Skaar's 
antagelse,  at  adskillige  af  disse  salmer  er  bleven  til  i  anledning  af 
en  nys  tilkastet  barnegrav. 

Noget  gribende  udtryk  for  sin  folelse  har  hun  imidlertid  sjelden 
fundet.  Hendes  vers  fly  der  let,  ofte  altfor  let;  hun  er  ikke  belt  firi 
for  bergensemes  —  og  specielt  bergenserindernes  —  skjodesynd  at 
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bruge  mange  ord,  og  da  hendes  smag  ikke  staar  paa  hoide  med 
hendes  ordrigdom,  indlober  der,  ret  som  det  er,  platheder,  der 
virker  afkjolende  paa  laeseren.  Men  dette  gjaelder  —  vel  at  maerke  — 
en  modem  laeser  —  ikke  hendes  samtidige,  der  var  fulde  af  be- 
undring,  selv  om  der  ogsaa  blandt  dem  fandtes  maend  —  Thoger 
Reenberg  f.  eks.  — ,  der  klandrede  hende  for  hendes  cselvgjorte 
danske  Closer*.  «Selvgjorle>  var  nu  di?se  gloser  i  regelen  ikke. 
Det  var  ord,  hentede  fra  det  sprog,  som  Dorothea  Engelbrets- 
datter hele  sit  liv  havde  talt  og  hort  tale  rundt  omkring  sig  — 
det  dengang  og  endnu  den  dag  i  dag  karakteristiske  bergenske  by- 
sprog.  —  cintetsteds  har  hun  haevet  sig  saa  hojt  som  i  Psalmen: 
«Dagen  viger  og  gaar  bort»,»  bemaerker  L.  Dietrichson,  «men  selv 
der  drukner  Stemningen  ofte  i  Ordenes  Masse.  Hvor  smuk  vilde 
ikkd  denne  Psalme  vaere,  hvis  den  indskraenkede  sig  til  de  folgende 
km  Kjemestrofer,  som  vi  anfore  til  Beviis  for,  hvor  smukt  hun 
kunde  synge: 

cDagen  viger  og  gaar  bort, 
Luften  bliver  tyk  og  sort, 

Solen  har  alt  dalet  plat, 

Det  gaar  ad  den  morke  nat. 

Tiden  sagte  lister  sig^ 
Glasset  rinder  hastelig, 

Doden  os  i  Hselen  gaar, 

Evigheden  forestaar.* 

Efter  at  have  citeret  disse  to  forste  vers  af  salmen  springer 
Dietrichson  over  hele  femten  vers  og  citerer  de  tre  sidste  saaledes : 

«(Ja)  —  det  er  saaledis  fat, 
Jeg  engang  den  lange  Nat 

Skal  iblant  de  Dedis  Tal 

Sove  i  den  morke  Dal. 

Fire  Fiele  er  min  Pragt, 
Hvor  udi  jeg  bliver  lagt 

Med  et  Lagen  og  lit  meer, 

Eyer  ikke  saa  en  Feer. 

AUe  verdslig  Ting  forgaar, 
Jeg  til  Herlighed  opstaar, 

Naar  GUD  ved  Bassunens  Lyd 

Kalder  mig  til  aevig  Fryd.» 
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Hvad  DiETRiCHSON  her  har  sprunget  over  er  unaegtelig  fra  salve 
salmens  synspunkt  kjaemen  i  det  hele.  Kun  indiedningen  og  slut- 
ningen  har  vaerd  i  hans  oine.  En  langt  haardere  dom  faeldte  N.  M. 
Petersen  over  Dorothea  Engelbretsdatter's  salmer.  Det  var  en 
herlighed,  der  forlaengst  var  visnet;  <hendes  jaeyne  bibelske  Sange 
ere  uden  Begejstring  og  hendes  Lejiighedsvers,  der  skuUe  vaere 
muntre  eller  endog  satiriske,  ere  smagl0se.»  Gunstigere  er  ikke  den 
dom,  Paludan  og  andre  nyere  literaturhistorikere  faelder  over  hendes 
produktion.  Kun  i  salmehistorikemes  0ine  staar  hun  i  et  fordel- 
agtigere  lys.  Skaar  omtaler  hende  med  megen  sympathi  i  sin 
€  Norsk  Salmehistorie»,  og  Landstad,  der  har  optaget  hele  fire  af 
hendes  salmer  i  sin  salmebog  (no.  239,  243,  472,  612),  giver  hendc 
i  sin  redegj0relse  «0m  Salmebogen»  f0lgend.e  skudsmaal:  <Hun 
har  ikke  f0r  faaet  Lov  at  vaere  med  i  vore  Kirke-Salmeb0ger,  men 
har  alligevel  fundet  en  Indgang  i  Huse  og  Hjerter  blandt  vort  Folk, 
som  er  maerkelig,  og  som  giver  hende  Ret  til  at  synge  med  ogsaa 
i  Kirken.  Hun  vil  ikke  skjemmc  Sangen  ud,  og  ikke  vaere  Kirice- 
folket  uvelkommen.^  — 

Nogle  faa  aar  efterat  Dorothea  Engelbretsdatter  havde  ud- 
givet  «Sjaelens  Sang-Offer»,  d0de  hendes  mand,  og  hun  afsluttede 
kort  tid  efter  et  nyt  oplag  af  sin  bog  med  et  «Klage-Suk», 
hvori  hun  erklaerer,  at  efter  dette  haarde  st0d  «aarker>  hun  ikke 
mere  at  ♦sjunge*.  Ikke  desto  mindre  har  hun  allerede  i  1684  et 
nyt  religi0st  digt  faerdig  til  trykken.  Det  er  hendes  cAndaegtige 
Taare-Offer  for  bodfaerdige  Syndere*.  Digtet,  der  var  tilegnet 
dronning  Charlotta  Amalia  og  forsynet  med  et  indledningsdigt 
til  hende,  blev  af  samtiden  opfattet  som  et  nyt  vidnesbyrd  om 
hendes  store  poetiske  gaver.  Der  var  fuldt  op  af  panegyriske 
aeresvers  fra  bekjendte  maend  foran  digtet,  og  blandt  dem,  som 
priste  forfatterinden  i  de  staerkeste  ord,  var  ingen  ringere  end  selve 
Thomas  Kingo.  Hans  digt  er  saa  karakteristisk  for  tidens  aand  (^ 
tone,  at  jeg  maa  citere  noget  af  det.     Det  begynder  saaledes: 

cGaar  nu,  gaar  hen,  1  Ni  ber0mteste  Gudinder, 
At  bukke  Eder  dybt  for  een  af  Nordens  Qvinder, 
En  Dorothea,  sora  det  Navn  og  Naade  bseri 
At  Mesterinde  hun  blant  Skjaldre  kaldet  eri 
Al  Eders  store  Priis  er  idel  Veir  og  Vinde 
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- 
Og  Hedensk  Phantasi,  her  skal  i  andet  findel 
Her  skal  1  see,  hvordan  hun  blant  de  norske  Field 
Har  hit  (trods  Helicon)  en  Himmel-Aares  Veld! 
It  Veld,  som  hendis  Sisel  og  Hiene  overgyder^ 
Og  giennem  hendis  Pen  med  livsom  Fald  udflyder, 
Saa  hendis  Skialdre-Stiil  er  flydendis  og  laet, 
U-tvungen,  pyntelig  og  meer  end  Qvinde-naetl 
Vi  Mandfolk  hid  indtil,  maa  skee,  har  haft  i  Tanke, 
At  ingen  uden  vi  den  Nysling  kunde  banke, 
Hvori  den  Skialdrekraft  oc  Kierne  propped  laa, 
Men  pytl     See  nu  kun,  hvad  en  Qvinde  hitter  paa!» 

Og  efter  i  et  snes  vers  at  have  omtalt  selve  digtets  bibelske 
stof  og  Dorothea  Engelbretsdatter's  behandling  slutter  Kingo 
saaledes : 

cHun  skal  blant  Skialdrer  faa  sit  navn  og  oere-saede 
Og  til  et  evigt  Navn  ved  Skialdre-Pen  opiraede  : 
Vi  hende  give  vil  den  Sted,  hun  har  fortient, 
Som  sig  saa  vel  har  gjort  navnkundig  og  bekient. 
Gaar,  tager  hendis  Rok,  I  Karle-Drosse-Pinde, 
Som  cy  studere  vil,  begynder  I  at  spinde, 
Gaar,  setter  Eder  ned  at  hegle  Hamp  og  Hor! 
Mens  hun  sig  prisclig  med  Pen  og  Hieme  gi0r.> 

Laeser  man  saa  digtet  efter  denne  Kingo's  storartede  anbefaling, 
saa  bliver  man  uvilkaarlig  skufTet,  selv  om  man  paa  forhaand  har 
havt  sine  tvivl  om  anbefalingens  vaerdi  paa  grund  af  den  yderst 
trivielle  form,  hvori  den  er  affattet.  Noget  saa  smaglost  og  banalt 
som  dette  «Taare-Oflfer*  skal  man  lede  efter,  selv  i  datidens  litera- 
tur,  notabene  i  den  del  af  de  skrevne  og  trykte  frembringelser,  som 
kunde  gjore  fordring  paa  at  regnes  med  blandt  literaturens  vaerker. 
Det  er  cTaare-Persen»  i  en  ny  skikkelse,  og  der  er  en  indtil  det 
modbydelige  gjennemf0rt  dvaelen  ved  csynderindens*  taarer  og 
deres  anvendelse.  Digtet  er  bygget  over  fclgende  sted  i  Lucas 
evangelium:  «0g  se,  der  var  en  kvinde  i  staden,  som  var  en  syn- 
derinde;  der  hun  fornam,  at  han  sad  til  bords  i  farisaeerens  bus, 
hented  hun  en  alabasterkrukke  med  salve,  og  hun  stod  bagved  hos 
hans  fodder,  graed  og  begyndte  at  vaide  bans  fodder  med  taarer 
og  aftorred  dem  med  sit  hovedhaar  og  kyssed  hans  fodder  og  sal- 
ved dem  med  salve. »  Dette  sted  har  Dorothea  Engelbretsdatter 
trivialiseret   i   et   langt   digt  bestaaende  af  tre  afdelinger.     AUerede 
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tttlerne  paa  disse  afdelinger  karakteriserer  digtets  prieg.  Fersle 
afdeling  handler  om  «Den  Taare-gydende  Synderinde»,  anden  om 
«Den  Food-terrende  Synderinde*  og  tredie  om  *Den  Kyssende 
Syndenndei  Hver  afdelmg  ledsagcs  af  et  kobberstik,  der  trodsen 
VIS  teknisk  dygtighed  ikke  lader  teksten  noget  tilbage  i  retning  af 
tnvialitet.  Den  mest  trieffende  karaktenstik  af  djgtet  bar  Nordahl 
RoLFSEN  leveret.  Han  skri- 
ver  blandt  andet:  «Der 
svtEver  over  dette  taarehav 
aldng  et  poetisk  oljcblad. 
«I  Encke-Standen,"  siger 
biskopen  [d.  e.  Bergens 
davxrende  biskop  Niels 
Randulff]  i  sin  erkla;ring, 
-er  Graad  deris  Mad  Dag 
og  Nat.  Icke  Taarer  i 
Draabetat,  men  hele  Maa- 
der  fulde  af  Taarer.  ■>  Ue- 
seren  er  saaledes  forberedt, 
men  ban  befinder  sig  dog 
bestandig  i  en  slags  drukne- 
fserdig  tilstand,  og  gisper 
efter  luft  under  den  evtn- 
delige  overskyllen  af  alle 
de  udtryk  for  graad  og 
taarer,  som  txnkes  og  som 
ikke  txnkes  kan.  —  — 
Hendes  pen  er  fi  graad 
poleret»,  og  det  er  hendes 
overbevisning,  at 
■  den  Ban  hat  kraftigst  Pyod,  som  drenckis  i  Vandfarfvo. 
Derfor  drypper  det  uafladelig  for  Ixserens  erer  med  <taarestribede 
kinder*,  *hovedkilde»,  itaareret»,  tgraadspise*,  «taarebEekken>, 
ftaaresxdi,  <hoveddam»,  'grxdaadere*,  «hovedrcgn»,  ftaareregn>, 
«taaresluse»  etc.  Der  er  stadig  opfordringer  til  ikke  at  cssette  prop 
for  taareregnet>,  til  <at  Ijegge  sinene  i  bledt.  Gud  samler  nemlig 
<hver  angergiven  taar  i  sin  flaske>.> 
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En  anekdote  om  et  mode  mellem  Dorothea  Engelbretsdatter 
og  Thomas  Kingo  refereres  i  de  fleste  literaturhistorier,  og  for 
fuldstaendigheds  skyld  gaar  det  vel  ikke  an  at  forbigaa  den  her 
heller.  Kort  for  eller  kort  efter  sin  mands  dod  maa  Dorothea 
Engelbretsdatter  have  gjort  et  bes0g  i  Kjobenhavn,  sandsynligvis 
i  anledning  af  den  under  forberedelse  vaerende  nye  udgave  af 
tSjaelens  Sang-Offer>.  Hun  blev  meget  feteret  dernede.  og  i  et 
selskab,  hvortil  hun  var  indbuden,  var  ogsaa  Fyens  biskop,  den 
ved  sit  «Aandeh*ge  Sjunge-kor»  allerede  beromte  salmedigter  Thomas 
KiNGo,  tilstede.  Det  var  tidens  ypperste  norske  og  danske  salme- 
digtning,  hvis  repraesentanter  her  modtes  ved  selskabsbordet.  Her 
maatte  der  veksles  vers,  det  var  klart  som  dagen.  Kingo  begyndte 
med  folgende  impromptu: 

«Jeg  havde  rimet  selv,  men  vidste  ikke  hvad, 
For  Digterinden  mig  saa  naer  paa  Armen  sad.i 

Men  Dorothea  var  straks  faerdig  til  at  gjengjaelde  kompli- 
menten.     Hun  svarede: 

<0  magelos  Poet!  du  kald  mig  ikke  saa, 

At  du  min  Mesler  est,  al  Verden  skjanner  paa.> 

Hvor   ganske   anderledes    friske    var  ikke  Arrebo's    improvisa- 
tioner  oppe   fra  Trondelagen!     Og  dog  blev  disse  trivielle  rimerier. 
i  lang  tid  opbevarede  af  den  mundtlige  tradition   som  vidundere   af 
poetisk  kunst  og^lagfaerdighed. 

cSjaelens  Sang-Offer»  blev  forste  gang  trykt  1678  i  Kristiania.  BibUograii. 
Andet  oplag  udkom  i  Kjobenhavn  allerede  tre  aar  senere,  og  som 
et  vidnesbyrd  om  bogens  popularitet  kan  anfores,  at  der  hurtig  ud- 
kom flere  eftertryk.  Den  tredie  forogede  udgave  udkom  1685;  her 
havde  ogsaa  cTaare-Offeret*  faaet  plads.  Den  fuldstaendigste  udgave 
er  udgaven  fra  1699,  hvori  der  findes  flere  nye  salmer.  Udgaven  er 
forsynet  med  et  billede  af  forfatterinden  siddende  i  eftertaenksom  stil- 
ling ved  sit  skrivebord  med  en  opslagen  bog  foran  sig  og  pen  i  haan- 
den.  Paa  bordet  staar  et  timeglas  og  et  dodningehoved.  Ovenover 
billedet  staar  et  vers  af  hende  selv,  og  nedenunder  nogle  linjer  af 
den  utraettelige  Thomas  Kingo,  der  erklaerer,  at  hendes  «Skialdre-Pen 
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fortjener  Laurbaer-greene*     og    slutter   med    fclgende   haarreisende 
aandrighed: 

cHun  Dorothea  er:    det  cr  Guds  egen  Gave, 

Just  paa  et  Englebret:  hvad  kand  mand  bedre  have?> 

Senere  udkom  der  en  hel  del  bogtrykkeroplag,  yderst  mangel- 
fulde  baade  fra  tekstens  og  udstyrets  side;  og  selv  i  vore  dage 
har  bogspekulanter  og  bogh0kere  fundet  det  fordelagtigt  at  op- 
trykke  slige  udgaver.  Det  viser,  at  Dorothea  Engelbretsdatter 
—  trods  alt,  hvad  der  fra  literart  synspunkt  kan  indvendes  mod 
hendes  frembringelser  —  er  bleven  et  slags  norsk  folkedigterinde, 
der  har  anslaaet  strenge,  som  efter  to  hundredaars  kulturudvikling 
ikke  har  ophort  at  give  gjenklang.  Om  dette  er  et  glaedeligt  eller 
S0rgeligt  tegn,  derom  faar  hver  opgjore  sin  mening  efter  sine  forud- 
saetninger.  — 

Rimbreve  og  andre  leilighedsvers  af  hende  er  trykt  i  forskjel- 
lige  samlinger,  saaledes  i  Schonau's  «Laerde  Fruentimmer^,  <Sam- 
linger  af  danske  Vers^,  cHistorisk  Tidsskrift»  o.  s.  v.  — 

—  De  udf0rligste  skildringer  af  Dorothea  Engelbretsdatter's 
liv  og  forfattervirksomhed  vil  man  finde  i  andet  bind  af  biskop 
Skaar's  f  Norsk  Salmehistorie»,  i  forste  bind  af  L.  Dietrichson's 
«Den  norske  Poesis  Historie»  og  i  Nordahl  Rolfsen's  cNorske 
Digtere*. 

Fetter  Det  forste  portraet  af  en  virkelig  digter,  som  en  norsk  literatur- 

historiker  har  at  tegne,  er  portraettet  af  Dorothea  Engelbrets- 
datter's samtidige,  nordlandspraesten,  «digteren  fra  Alstadhaug* 
Pcttcr  Dass.  Det  er  den  forste  norske  sangfugl,  der  slaar  sine 
triller  af  fuldt  bryst,  og  trillerne  klinger  den  dag  i  .dag  saa  friske 
og  naturlige,  at  intet  for  poesi  modtageligt  ore  kan  lade  vaere  at 
lytte  til  dem  med  glaede.  Efter  at  have  vandret  gjennem  alt  det 
torre  orkensand  er  det,  som  man  kommer  til  et  frisk  opsprudlende 
kildevaeld,  naar  man  kommer  til  Petter  Dass's  digtning.  — 

—  Ligesom  Thomas  Kingo  nedstammede  Petter  Dass  fra 
skotske  forfaedre.  Hans  fader  Peter  Don  Dass  (Dukdas)  var  en  til 
Bergen    ind vandret   skotte,    der   senere   bosatte   sig  i  Helgelandog 
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blcv  gift  der.  Da  han  efter  sex-syv  aars  aegteskab  dode,  efterlod 
ban  sin  unge  hustru  fem  b0rn,  hvoraf  Petter  Dass  var  det  seldste. 
Moderen  var  datter  af  fogden  i  Helgeland  Peter  Falch,  og  paa 
dennes  gaard  Nord-Her0  blev  Petter  Dass  fodt  i  1647.  Efter 
faderens  d0d  blev  bemene  sat  ud  til  siaegtninge  af  familjen;  den 
sldste  son  kom  til  en  tante,  der  var  gift  med  Nils  Mikelss0n 
Arctander,  Mikel  Mogenss0n's  fomaevnte  eftermand  som  sogne- 
praest  til  Naero  i  Naoidaien.  Her  var  Petter  i  en  del  aar  og  nod 
undervisning  af  sin.onkei.  Senere  kom  han  tii  en  anden  onkel,  der 
ligeledes  tog  sig  af  bans  skoledannelse,  indtil  han  i  aaret  1660  blev 
scndt  til  Bergens  laerde  skole.  Fem  aar  senere  blev  han  student  i 
Kjobenhavn  og  opholdt  sig  nu  to  aar  ved  universitetet.  Laenger 
tid  havde  han  ikke  raad  til  at  vaere  demede.  Han  drog  hjem  til 
Nordland  og  blev  huslaerer  hos  praesten  Wirthmand  1  Vefsen; 
praestefruen  havde  vaeret  gift  med  begge  Wirthmand's  naermejste 
forniaend  i  embedet.  I  sit  forste  aegteskab  havde  hun  havt  tre 
bom,  hvoriblandt  datteren  Margreta,  der  senere  blev  Petter  Dass's 
hustru,  og  i  sit  tredie  aegteskab  havde  hun  en  son  Sten  Wirthmand, 
der  blev  Dass's  elev  og  senere  hans  kapellan.  I  1672  blev  Petter 
Dass  personelkapellan  hos  praesten  1  ^esne.  <Dette  var  dog  en 
saare  ringe  Befordring,»  bemaerker  A.  E.  Erichsen.  «En  saadan 
Kapellans  Stilling  var  dengang  ligesaa  usel  som  en  Almueskole- 
laercrs  i  senere  Tider.  De  saedvanlige  Vilkaar  var,  at  Kapellanen 
skulde  bo  i  Prestens  Hus,  hvor  han  foruden  Mad  og  Drikke  i 
Almindelighed  nod  en  aarlig  Indtaegt  af  12  Rigsdaler  og  —  en 
St0vlehud.»  Dcke  desto  mindre  hjemforte  han  sin  faestemo  som  sin 
brud  efter  at  vaere  kommet  i  denne  stilling,  og  han  kjaempede  nu  i 
ottc-ni  aar  en  haard  kamp  for  livet,  indtil  han  efter  sin  overord- 
nedes  dod  i  1681  blev  hans  eftermand  som  residerende  kapellan  i 
Nesne.  Nesne  saavel  som  Vefsen,  hvor  Dass  for  havde  opholdt 
sig  som  huslaerer,  var  kapellanier  under  Alstadhaug  store  sogne- 
kald.  I  1689  dodc  sognepraesten,  og  Petter  Dass  sogte  og  fik 
kaldet  efter  ham.  Dermed.  var  han  kommen  paa  den  gronne  gren; 
thi  Alstadhaug  var  dengang  det  storste  og  rigeste  sognekald  i  hele 
det  nordenfjeldske  Norge.  Nu  er  dette  ene  praestegjaeld  delt  i  ikke 
mindre  end  otte  selvstaendige  praestegjaeld.  —  En  stor  del  af  de 
nordlandske  praesters  indtaegter  bestod  1  fisk,   og  praesteme  maatte 
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derfor  drive  handel  paa  Bergen  med  sine  varer  akkurat  som  de 
andre  nordlaendinger.  Fetter  Dass  drev  trafikken  i  stor  stil;  ban 
skal  have  eiet  flere  store  jaegter.  Paa  denne  maade  blev  han  snart 
en  holden  tnand. 

Men  paa  satnme  tid  var  han  ogsaa  en  alvorlig  og  arbeidsom 
mand,  hvem  de  gode  dage  ikke  gjorde  efterladende,  men  som  ved- 
blev  at  r0gte  sit  kald  med  usvaekket  energi.  At  vaere  praest  oppe 
blandt  disse  spredte  0er  ude  i  det  barske  hav  er  en  virksomhed, 
der  baade  er  besvaerlig  og  farefuld;  men  Petter  Dass  var  ikke  den 
mand,  som  skyede  farer  og  besvaerligheder.  I  disse  egne  var  han 
fodt;  her  folte  han  sig  hjemme;  her  havde  han  en  hel  del  af  sin 
slaegt  omkring  sig  —  at  laenges  bort  mod  blidere  egne  faldt  ham 
ikke  ind.  Han  levede  og  dode  som  praest  paa  Alstadhaug.  Den 
eneste  afveksling  i  hans  liv  var  hans  bes0g  i  Bergen.  Der  stiftede 
han  bekjendtskab  med  Dorothea  Engelbretsdatter,  hvorom  vidnes- 
byrd  er  hevaret  i  en  raekke  rimbreve.  I  et  af  disse  omtaler  han 
Dorothea's  digtning  med  h'gesaa  staerk  ros  som  datidens  andre 
forfattere  og  erklaerer,  at  han  vil  nedlaegge  sin  pen  efter  at  have 
laert  hendes  at  kjende.  Det  var  dog  selvfolgelig  bare  en  af  det 
slags  gjaengse  komplimeiUfr,  som  ikke  skulde  tages  bogstavelig. 
Ogsaa  med  flere  andre  af  sine  samtidige  har  han  vekslet  rimbreve^ 
saaledes  med  nabopraesten,  den  laerde  Peder  Bredal,  til  hvem  han 
har  sendt  en  raekke  latinske  rimbreve,  der  endnu  opbevares  i  dig- 
terens  egen  haandskrift  i  det  norske  rigsarkiv.  — 

Af  ydre  var  Petter  Dass  en  firskaaren,  kraftig  bygget  mand, 
rigtig  som  skabt  til  at  udholde  de  strabadser,  hans  embedsgjeming 
medforte.  Men  strabadseme  blev  dog  i  laengden  staerkere  end  haOt 
og  allerede  i  femtiaarsalderen  begynder  han  at  klage  over  svaekket 
helbred.  0inene  begyndte  at  svigte  ham,  rheumatisme  eller  gigt 
gjorde  ham  saa  stiv  i  kroppen,  at  han,  som  han  selv  siger,  ikke 
formaaede  at  traekke  sine  str0mper  af.  Dertil  kom  saa  i  hans  sid- 
ste  leveaar  et  voldsomt  tilfaelde  af  stensmerter,  der  ikke  lod  ham 
ro  hverken  nat  eller  dag.  Han  klager  sin  svare  n0d  i  et  af  sine 
selvbiografiske  digte.     Han  skriver: 


<Jeg  har  hos  mig  befundet  det, 
Jeg  er  af  Pinen  tract  og  maet, 
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Jeg  onsker  tidt  al  Verdens  Vei, 
Jeg  0nsker  Doden^  dor  dog  ei. 

Hvad  Byrde  mig  er  forespsendt, 
Er  den  alvidend  GUD  bekjendt; 
En  anden  til  og  fra  kan  gaa, 
Men  jeg  er  den,  der  pines  maa. 

Et  Best,  hver  Dag  for  Ploven  staar, 
Har  tusind  Gange  bedre  Kaar; 
Udstaar  det  Dagens  Slid  og  Sved, 
Saa  har  det  dog  om  Natten  Fred. 

Men  jeg  maa  pines  Dag  og  Stund, 
Om  Natten  faar  jeg  ei  en  Blund, 
Mit  Liv  maa  revne  midt  i  to, 
Hvorledes  skal  jeg  nyde  Ro?> 

Det  var  bans  inderlige  0nske  at  faa  d0,  og  endelig  i  august 
1708  gik  bans  bon  i  opfyldelse.  cHan  blev  bisat  i  Alstadbaug 
Kirke.  For  nogle  Aar  tilbage,»  skrev  Erichsen  i  1874,  cda  Kirken 
blev  restaureret,  fandtes  og  borttoges  Peiter  Dass's  Ligkiste,  til- 
ligemed  andre  af  bans  Familie.  Hvor  der  er  bleven  af  dem, 
vides  ikke.* 

Den  sidste  oplysning  staar  i  et  paafaldende  modsaetningsforbold 
til  den  begeistring,  hvormed  nordlaendingeme  ned  gjennem  tideme 
har  bevaret  mindet  om  sin  Petter  Dass.  Ikke  blot  bans  folkelige 
nordlandske  digtning,  men  ogsaa  bans  djaerve  og  freidige  personligbed 
har  gjort  bam  til  et  slags  nordlandsk  nationalberos,  bvortil  man 
faktisk  savner  noget  fuldgodt  sidestykke  fra  andre  kanter  af  landet. 
Peder  Clausson  spillede  en  beslaegtet  rolle  for  sin  landsdel;  men 
den  var  dog  underordnet  i  sammenligning  med  den  rolle,  som 
Petter  Dass  bar  spillet  ikke  blot  i  Nordland,  men  vidt  udover 
Norges  land.  Naar  «Nordfarjaegterne>  i  min  bamdom  ved  sommer- 
tid  kom  seilende  ind  til  Bergen  med  sit  store  raaseil  og  med  t0r* 
fisken  stablet  som  vedtraeer  boit  op  paa  masten,  da  kunde  det  den- 
gang  —  mere  end  balvtredje  bundredaar  efter  Petter  Dass's  d0d  — 
haende,  at  et  af  disse  fart0ier  0verst  oppe  i  sit  bvide  seil  bavde  to 
sorte  firkanter  indfaeldt.  Spurgte  en  videbegjaerlig  gut,  bvad  disse 
sorte  firkanter  skulde  betyde,  saa  fik  ban  det  svar,    at  dem  bavde 


244  Tredie  tidsnim  ca.   1500 — 1700. 

norcUaendingen  sat  ind  i  sine  seil  som  et  synligt  udtryk  for  sin  sorg 
over  Petter  Dass.  I  gamle  dage  havde  der  i  stevnetiden  seilet 
mange  slige  sorte  lapper  ind  paa  Bergens  vaag;  men  selv  for  tre- 
dive  aar  siden  var  det  dog  ikke  nogen  sjeldenhed  at  faa  se  dem. 
Jeg  erindrer  saaledes  at  have  seet  flere  af  dem  i  mine  guttedage. 

Et  mindre  r0rende,  men  derfor  ikke  mindre  kraftigt  vidnesb)^^ 
om,  hvor  afholdt  Petter  Dass  vaf,  afgiver  de  talrige  sagn,  som 
fortaelles  om  ham.  Naturligvis  fortaelles  der,  at  han  havde  gaaet  i 
den  sorte  skole  1  Wittenberg,  og  der  havde  han  naturligvis  faaet 
fat  i  selve  «Svartebokei^>.  Derfor  var  herr  Petter  en  saa  svare 
karl,  som  han  var.  Han  skyede  hverken  troldkjaerringer  eller  gan- 
finner,  ja  ikke  engang  fanden  selv,  naar  de  kom  i  hans  vei,  og  han 
viste  sig  altid  at  vasre  den  staerkeste.  Med  fanden  drev  han  sit 
spil,  saa  den  stakkels  djaevel  havde  al  grund  til  at  0nske  Petter 
Dass  pokker  ivold.  Hans  infemalske  majestaet  maatte  udfore  det 
grov^ste  og  tungeste  arbeide  for  den  maegtige  praest;  en  hel  host 
maatte  hah  ro  fisketisammen  med  praestens  andre  folk,  og  det  ene 
og  alene  af  den  grund,  at  herr  Petter  den  host  ikke  havde  mand- 
skab  nok.  Ja,  i  en  snever  vending  brugte  han  endog  fanden  som 
befordringsmiddel.  Det  var  den  bekjendte  gang,  da  herr  Petter 
skulde  praeke  for  kongen  i  Kj0benhavn  og  ikke  fik  bud  om  det 
nord  til  Alstadhaug  for  paa  julekvaelden. .  Da  var  der  jo  ingen 
anden  raad  end  at  lade  selve  fanden  drage  til  Kjobenhavn  i  praeste- 
skyds.  —  Men  Petter  Dass  brugte  ifolge  sagnene  ikke  bare  sin 
magt  til  at  toile  og  overvinde  de  onde  vaesener;  han  brugte  den 
ogsaa  direkte  i  det  godes  tjeneste.  Et  fint  lidet  sag^  fortaeller  om 
en  af  hans  bedrifter  i  den  retning.  En  vaar  var  hans  pra&stegjaeld 
hjems0gt  af  en  ren  oversvommelse  af  larver,  der  med  graadighed 
fortaerede  hver  eneste  gron  spire,  som  fandtes.  Da  kaldte  herr 
Petter  hele  menigheden  til  kirke  og  holdt  bon  med  den.  Og  da 
gudstjenesteri  var  slut,  og  kirkefolket  vandrede  hjem,  da  var  luften 
sort  af  tusindvis  af  smaafugle,  der  fortaerede  larveme,  saa  der  ikke 
var  en  eneste  af  dem  tilbage,  da  kvaelden  kom. 


Petter  Dass's  digteriske  virksomhed  tilhorer  vaesentlig  de  sidste 
tredive  aar  af  hans  liv;    for  havde  han  havt  andet  at  anvende  sin 
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tid  til;  forst  da  han  i  okonomisk  henseende  var  begyndt  at  se 
lysere  dage,  tillod  han  sig  den  luksus  at  anvende  sit  otium  til  at 
skrive  digte.  Han  begyndte  som  leilighedsdigter  og  var  megct 
frugtbar  paa  dette  omraade.  «Igjennem  tredive  Aar  forfattede  han 
en  utrolig  Maengde  «Ligst0tter»,  «Liglagen>,  «Blaeksalver»,  som  det 
hed  med  Datidens  smagfulde  Udtryk,  foruden  Bryllupsdigte,  Rim- 
breve,  satiriske  Leilighedsvers  o.  m.  Begravelses-Rimene  er  iAntal 
de  overveiende  og  staar  i  indre  Vaerd   over  de  0vrige.     Stundom 

a 

kunde  Digtet  ogsaa  gjaelde  et  Mord  eller  en  anden  usaedvanlig 
Forbrydelse,  snart  dreiede  det  sig  om  ulykkelige  Haendelser  eller 
«Kometen,  som  lod  sig  telsiune  i68o»  eller  «den  urolige  Krigs- 
Tilstand»,  ofte  var  det  andaegtige  Betragtninger  og  P'olelser,  som 
Leiligheden  opvakte  hos  Poeten,  der  satte  hans  Pen  i  Virksomhed,* 
En  hel  del  af  disse  frembringelser  er  gaaet  tabt,  og  derved  er  neppe 
nogen  skade  skeet.  Det,  som  er  bevaret,  viser  nemlig  Petter 
Dass  som  en  ganske  ordinaer  leilighedspoet  i  tidens  sxdvanlige 
smag.  Erichsen  meddeler  en  i  begyndelsen  af  forrige  aarhundrede 
forfattet  fortegnelse  over  Petter  Dass's  leilighedsvers.  Den  anforer 
hele  127  stykker,  og  deraf  er  naesten  halvparten  sorgevers.  Erichsen 
antager  vistnok  med  god  grund,  at  dette  golde  versmageri  har  op- 
taget  et  ligesaa  stort  omfang  i  Petter  Dass's  produktion  som  alle 
hans  0vrige  vaerker  tilsammen.  Men  det  er,  som  antydet,  ikke  her, 
man  maa  s0ge  cdigteren  fra  Alstadhaug*,  hvis  man  vil  finde  ham 
hjemme.  Kun  i  de  naturbeskrivende  og  de  gudelige  digte  har  hans 
digterevne  fundet  anledning  til  at  udfolde  sig  i  sin  eiendommelighed; 
her  er  det,  han  har  vundet  sin  popularitet  blandt  menigmand  og 
sit  digtemavn  blandt  den  literaert  forstaaende  efterslaegt. 
.NordUnds  F0rst  Og  fremst  knytter  Petter  Dass's  navn  sig  til  cNordlands 
Trompet*.  Der  er  vel  den  dag  idag  faa  mennesker  i  Norge,  som 
ikke  har  h0rt  denne  titel  og  dette  navn  naevnt  i  forbindelse  med 
hinanden.  Petter  Dass  har  her  anslaaet  en  tone,  der  har  gjort 
ham  til  folkets  digter  gjennem  flere  hundredaar.  Han  kjendte  tidens 
laerde  poesi,  optraadte  jo  ogsaa  selv  ved  given  leilighed  som  laerd 
latinsk  poet,  og  hele  den  gamle  mythologi,  som  renaissancen  havde 
vakt  til  nyt  liv,  og  som  Arrebo  havde  anvendt  med  saa  stor  iver, 
var  ingenlunde  en  lukket  bog  for  Petter  Dass.  Helt  fri  for  at 
anraabe  sin  musa  o.  s.  v.  er  han  ikke ;  men  da  han  giver  sig  i  least 
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at  skildre  den  kjaere,  hjemlige  nordlandske  natur,  da  kaster 
han  alt  dette  laerde  vaesen  overbord  som  en  unyttig  ballast,  og  han 
skriver  naturlig  og  ligetil,  som  det  falder  ham  i  pennen.  I  sin  ind- 
iedning  siger  han: 

cimidlertid  burde  min  skr0belig'  Pen 
Den  romerske  Musam  at  sage  til  Yen, 
Ora  Hjaelp  udi  Verket  betinge. 
Men  hvad  vil  jeg  fare  slig  ubekandt  Vei  I 
Sel  Helicon  ligger  for  langt  ud  af  Lei, 
Jeg  frygter  mig  Fanden  maatt'  mode, 
Om  Natten  paa  Keisen  tilfoie  mig  Void; 
Thi  hvo  ved  ei  af  de  satyriske  Trold, 
Som  vrimler  i  .0rken  bin  0de?> 

Og  et  andet  sted  i  den  samme  indledning  stempler  han  sit 
<iigt  som.  norsk  hjemmelavet  kost.  Det  er  ikke  kapuner  og  kal- 
kuner,  druer  og  meloner,  han  vil  byde  sine  gjaester  paa.  Spise- 
seddelen  er  af  en  simplere  art: 

«£n  Ret  tilberedet  af  udblodet  Sei 
Behager  jer,  Venner,  da  siger  ei  nei, 
Den  skal  til  jers  Tjeneste  vaere. 
Sm0rklakken  paa  Braekken  og  saettes  skal  frem, 
Og  bygbaged  Fladbrod,  en  Leiv  eller  fem, 
Hver  kline,  saa  meget  han  Usterl 
Det  vsere  skal  gjeme  min'  Gjester  uspart; 
Ei  ringeste  Poise  skal  blive  bevart, 
£i  Blande  for  dennem,  der  toster. 
Sn  Skinke  jeg  eier,  om  nogen  bar  Lost, 
Har  hsengt  udi  Rog  nu  paa  niende  Host, 
£r  temmelig  vel  udi  Spege; 
En  Tonde  godt  Bonde-Gods  *  staar  i  mit  Bur, 
Blev  fanget  ifjor,  smager  traefTelig  sur^ 
Jeg  deraf  et  Par  har  at  stege;> 
o.  s.  V.  — 

—  iNordlands  Trompet»  er  en  topografisk  beskrivelse  paa 
vers,  og  man  har  rost  den  for  dens  noiagtighed  og  paalidelighed. 
Ser  man  paa  overskrifteme  over  de  forskjellige  afsnit,  saa  gJ0r  det 


^    Slid  af  ringere  kvalitet,  som  ikke  egnede  sig  til  udskibning  og  derfor  blev 
fortseret  herhjemme. 
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hele  indtryk  af  at  vsre  den  skjasre  prosa:  cNordlands  Belig- 
gende»  —  cNordlands  Horizont,  Elementer  og  Veirlig»  —  cAlle- 
haande  Fugler  og  flyvende  Dyr  1  Nordlandene»  —  cOm  Land  og 
Lands-Brugi  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  —  her  er  saa  godt  som  intet,  der 
peger  i  retning  af  poesi.  Og  dog  har  Petter  Dass  virkelig  op- 
naaet  at  faa  et  slags  poetisk  stemning  over  sin  fremstilling.  Ved 
hvilket  middel?  Ene  og  alene  ved  hjaelp  af  den  naive  kjasrlighed, 
hvormed  ban  omfatter  sit  stof  AUe  disse  hverdagslige  smaating, 
hvormed  bans  pen  beskjaeftiger  sig,  er  for  bam  ingenlunde  smaa 
ting  —  det  er  interessante  track,  som  fortjener  at  f0res  i  pennen, 
og  den  glasde,  bvormed  ban  dvasler  ved  dem,  lyser  da  saa  frisk  og 
varm  ud  af  bver  linje,  at  laeseren  uvilkaarlig  smittes  og  rives  med. 
Foredraget  er  let,  livlig  og  jaevnt.  Sjelden  antager  det  en  saa  be- 
vaeget  karakter  som  i  folgende  stykke  om  skreien,  der  bidsaettes 
som  et  af  de  ypperste  partier  i  bele  bogen: 

cNu  maa  jeg  mig  sno  til  den  nordlandske  Torsk, 

Som  Fiskerne  kalde  mon  Skreien  paa  Norsk, 

Han  naevnes  maa  Nordmandens  Krone. 

Han  kroner  vor'  Hjelder,*  ban  kroner  vor  Skjaa,* 

01  sael  est  du  Bonde,  som  Torsken  kan  faa; 

Han  foder  baad'  dig  og  din  Kone. 

Du  Torsk  maa  vel  kaldes  vor  Nsering  og  Brug, 

Du  skafTer  fra  Bergen  saa  mangen  T0nd'  Rug, 

Den  stakkels  Nordfarer  til  F0de. 

Barmhjertige  Fader  I  oplade  din  Haand, 

Velsigne  os  fattige  Folk  her  i  Land 

Med  dine  Velsignelser  ssdel 

Skuld'  Torsken  os  feile,  hvad  havde  vi  da? 

Hvad  skulde  vi  fore  til  Bergen  herfra? 

Da  seiled  vist  Jaegteme  tomme. 

Hvad  have  vi  andet,  her  bygger  og  bor, 

End  S0ge  vor  Fode  med  Angel  og  Snor 

Og  pisie  de  Bolger  bin'  gromme  ? 

Og  skulde  du,  HErre,  forkorte  din  Hand 

Og  stsenge  Skrei-Torsken  og  Fisken  fra  Land, 

Da  lagdes  vi  bastelig  ode. 

Vi  har  ei  at  lide  paa  Most  eller  Vin, 

Her  findes  ei  heller  Solv-Bjergene  fin', 

Os  mangier  Guld-Gruven  den  rode. 

Vort  Land  er  ei  heller  et  Canaan  sod, 


*   Indretninger  til  fiskcns  terring. 
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Hvor  Marken  med  Melk  og  med  Honning  omflod, 

Her  fiDdes  ei  Druer  at  plakke; 

Neil     Fisken  i  Vandet,  det  er  vores  Brad, 

Og  miste  vi  hannem,  da  lide  vi  N0d 

Og  jammerlig  n0des  at  sukke.> 

Derpaa  gaar  forfatteren  over  til  en  lang  beretning  om,  hvor- 
ledes  folk  har  havt  det  dernord  i  «disse  forledendes  Aar>,  da  fisket 
slog  feil.  Efter  at  have  haevet  sig  fra  lovprisning  af  torsken  til  en 
apostrofering  af  «HErren>  gaar  han  nu  over  til  at  beskrive,  hvor- 
ledes  fiskeme  blev  rustet  ud  til  fisket  baade  med  redskaber  og  med 
niste,  og  hvor  daarligt  det  gik  dem  paa  fisket.  Saa  afvekslende  og 
livlig  er  Petter  Dass  i  sit  foredrag,  naar  han  beskjsftiger  sig  med 
Nordland.  Lidt  t0r  og  omstacndelig  bliver  hans  skildringer  unasgte- 
lig  undertiden,  hvor  han  indlader  sig  i  altfor  vidtloftige  detailler. 
Her  bliver  det  ikke  det  poetiske,  men  det  stilistiske  og  kultur- 
historiske,  der  fasngsler  laeserens  interesse;  men  snart  tager  han  sit 
men  igjen,  og  paa  sine  steder  hasver  han  sig  til  en  poetisk  varme 
i  foredraget,  der  ikke  er  bleven  angrebet  i  aller  mindste  maade  af 
tidens  indflydelse.  Det  ypperste  parti  i  saa  henseende  er  vistnok 
hans  sldldring  af  praestemes  livsvilkaar  dernord.  Det  er  helt  igjen- 
nem  folt  og  vakkert.     Han  fortaeller 

—  tat  mange  af  Presterae  maa 

Fra  Kirke  til  anden  de  Bolger  hin'  blaa 

Hver  SoDdag  besvserligen  plsie; 

Thi  Nordland  saaledes  beliggendes  er : 

Guds  Lov  maa  forkyndes  blandt  0er  og  Skjaer 

Uagtet  al  Fare  og  Moie; 

Thi  sker  det  og  tidt,  at  en  talendes  Mund 

Maa  S0ge  sin  Grav  i  den  dybeste  Gnind 

Og  lukke  blandt  Fiske  sit  0ie. 

Dog  bor  vi  vort  Embed  forrette  med  Lost, 

Betsenke,  det  er  vor  Samvittigheds  Trost, 

Om  GUd  OS  paa  Vandet  vil  kalde; 

Og  dor  vi  paa  Reisen  til  Kirker  og  Sogn, 

Da  fares  vi  Heden  paa  Israels  Vogn 

Og  for  vores  HErre  maa  falde. 

Hvad  vil  en  GUds  Tjener  bekymre  sig  ved, 

At  ham  er  ndvalt  et  Begravelses-Sted, 

Som  Mennisken  ikke  kan  finde? 

Om  han  ikke  baeres  af  Venner  her  ud, 

Han  kan  dog  med  Mose  begraves  af  GUd 
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Og  lukkes  saa  rolig  derinde. 

Vi  bor  ei  med  Jona  forandre  vor  Kaas, 

Men  reise  saa  laenge,  til  GUd  ssetter  Laas 

For  air  vore  Veier  og  Vandring. 

Er  HErrcn  da  kommen  i  Veiret  og  Vind, 

Vi  vil  med  Elia  slaa  Kaaben  om  Kind 

Og  vente  vor  sidste  Forandring  • 

Og  sige  med  sidste  Beslutning  til  GUd: 

Velkommen,  o  Brudgom,  at  hente  din  Brud 

Og  hende  fra  Faengsel  udfsrel 

Jeg  hidtil  bar  vaeret  en  reisende  Mand, 

Nu  vil  jeg  dig  folge,  det  snarest  jeg  kan, 

Og  lukke  de  yderste  D0re.>   — 

Mellem  al  den  0vrige  mangfoldighed  forekommer  der  ogsaa  i 
*Nordlands  Trompet»  smaa  kvikt  tegnede  folkelivsbilleder,  hvor 
digteren  forlader  den  beskrivende  form  og  gaar  over  til  en  mere 
fri,  humoristisk  fortaellende.  Snart  giver  ban  en  livfuld  skildring  af 
et  bryllup,  og  her  individual iserer  ban  som  en  digter  af  en  nyere 
skole.  Det  er  ikke  et  bryllup  saadan  i  sin  almindelighed,  der  skil- 
dres;  det  er  brylluppet  bos  KoUbjorn  paa  Kratt,  ban  forer  os  med 
til,  og  ban  lader  os  faa  indtryk  af  bele  bryllupsriimmelen  baade  af 
bordtalerne  og  af  bryllupskosten;  snart  er  det  en  retstraette  om  en 
best  mellem  to  bonder,  ban  fordyber  sig  i,  og  skildrer  dens  forl0b 
med  overgivent  lune. 
Daie-visen.  Den  vei,  ban  ber  bar  slaaet  ind  paa,  bar  ban  gjennemfort  med 

stor  bumoristisk  kraft  i  sin  cDale-Vise*,  den  bekjendte  cFjeld- 
byggen  agter  paa  Tiden>.  Her  skitserer  ban  i  korte,  djaerve  traek 
en  raekke  folkelivsbilleder.  Man  bar  sammenlignet  dem  med 
Albrecht  DOrer's  traesnit;  det  forekommer  mig,  at  de  ved  sin 
djaerve  og  bumoristiske  virkeligbedsglaede  er  naermere  i  slaegt  med 
de  saakaldte  «smaa  nederlaendere».  De  maler  folkelivet  uden  at 
bruge  sminke  og  morer  sig  kostelig  over  dets  eiendommelighedcr, 
selv  om  disse  undertiden  er  af  en  mindre  appetitlig  art.  Dalevisen 
er,  efter  min  opfatning,  den  frembringelse  af  Petter  Dass,  hvori 
ban  er  naaet  til  det  hoieste  og  mest  frigjorte  standpunkt  som 
humoristisk  folkelivsskildrer.  Welhaven  synes  ikke  belt  ud  at  have 
fundet  smag  i  den.  Han  gj0r  den  noget  traeede  bemaerkning,  at 
cdenne  lange  Vise  er  skreven  med  Lune,  og  bar  adskillige  flinke 
Traek».     Men  visen  fortjener  en  bedre  karakteristik.     Der  er  her  et 
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liv  og  en  humoristisk  friskhed,  som  faengsler  enhver.  Welhaven 
kalder  den  «en  Digtning  paa  anden  Haand»,  idet  han  gj0r  op- 
ma^ksom  paa,  at  der  har  eksisteret  en  dansk  vise  om  bondestanden 
og  dens  livsforhold,  hvoraf  et  brudstykke  er  bevaret,  og  at  denne 
igjen  skal  have  sit  forbillede  i  en  svensk  vise ;  men  Petter  Dass 
har  intet  andet  laant  fra  sine  foi^jaengere  end  versemaalet  og  selve 
den  ide  at  fremstille  bondestandens  livsforhold.  Forresten  gaar  han 
sine  egne  veie  og  maler  saa  aegte  norske  smaabilleder,  at  man  selv 
den  dag  idag  kan  kontroUere  deres  aegthed.  Der  er  neuilig  meget 
her,  som  hundredaarene  ikke  har  aendret  synderlig.  Specielt  gjael- 
der  dette  den  nationale  skiddenfaerdighed,  som  Petter  Dass  synger 
om  med  fortvivlet  galgenhumor: 

cSom  det  na  lakked  til  Kvelden, 
'   ind  kom  Fni  Guro  med  Felden, 
Feldens  Haar  var  mange 

Og  lange; 
Fremmed  Rytteri 
Paa  Fribytteri 
Skjulte  sig  deri, 
Ginge  paa  Parti, 
De  rede  ei  paa  Sale, 

De  Kale, 
Men  min  Ryg  det  fik  at  betale.> 


—  Da  Bergen  i  1702  blev  hjems0gt  af  en  af  sine  mange  store 
ildebrande,  skrev  Petter  Dass  cEn  sorgelig  Klage-Vise  over  Ber- 
gens  Bys  jammerlige  og  ynkelige  0delaeggelse,  som  skede  ved  en 
uformodentlig  og  hastig  Ilde-Brand  Aar  1702  den  19  Mai,  hvoraf 
den  hele  Stad  henfaldt  i  Aske3»  o.  s.  v.  Visen  er  meget  lang  og 
meget  begraedelig;  byen  fremstilles  som  en  yndigjomfru,  der  bliver 
«tagen  med  Vold»  af  en  vild  rytter,  der  forte  en  rodbrun  hest  i 
sit  skjold.  Dette  skal  betyde  ilden  —  og  dette  mindre  sobre  bil- 
lede  dvaeler  nu  forfatteren  ved  fra  vers  til  vers.  Men  —  og  dette 
er  karakteristisk  for  Petter  Dass^s  lyse  natur  — :  neppe  er  han 
faerdig  med  sin  klagesang,  for  han  skriver  et  nyt  digt  om  byens 
gjenopbyggelse,  og  her  tumler  han  da  rigtig  af  hjertens  lyst  med 
alle  de  lyse  og  brogede  billeder,  som  en  saadan  gjenreisning  giver 
ham  anledning  til  at  male.     Han  saetter  alle  slags  haandvaerkere  i 
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bevsegelse,  hati  lader  alle  nationer  komme  med  sine  varer  for  at 
fylde  de  0de  oplagssteder.  Det  hele  bliver  til  en  fest,  til  et  bryllup 
i  stor  stil,  og  Pettet  Dass  S0iger  for,  at  der  er  den  rette  solblanke 
festivitas  over  tilstellingen.  Endnu  et  tredie  digt  skal  han  have 
skrevet  i  anledning  af  denne  ildebrand;  men  det  er  gaaet  tabt  — 
ReiigiBs  En      betydelig    plads    blandt    Fetter    Dass*s     frembringelser 

**^'°"**  indtager  bans  religiose  digtning.  Medens  den  bevarede  verdslige 
del  kun  udgjor  et  bind  af  bans  cSamlede  Skrifter»,  optager  den 
religiose  to.  —  Ogsaa  som  religios  digter  gJ0r  Fetter  Dass  et 
friskt  og  tiltalende  indtryk;  han  klynker  og  klager  ikke  saaledes 
som  Dorothea  Engelbretsdatter  og  mangfoldige  andre  af  sam- 
tidens  religiose  versemagere.  Han  skriver  freidig  og  naturlig.  Den 
kristendom,  der  har  inspireret  ham,  er  ikke  mork  og  livsfiendsk; 
den  har  indgaaet  den  inderligste  forbindelse  med  livet.  Sondags- 
kristendom  lyser  ikke  ud  af  disse  mange  digte;  det  er  hverdags- 
kristendom  i  ordets  bedste  betydning,  en  kristendom,  for  hvilken 
intet  livsfaenomen  er  for  smaat  eller  for  ringe  til  at  stilles  i  for- 
bindelse med  religionen.  Det  forekommer  mig,  at  A.  E.  Erichsen 
paa  en  god  maade  har  markeret  Fetter  Dass*s  stilling  i  datidens 
gudelige  literatur,  naar  han  i  sin  indledning  siger:  cDen  dansk- 
norske  Kirkes  navnkundigste  Salmedigter,  Thomas  Kingo,  var  Dass*s 
Samtidige.  Stiller  man  disse  to  ved  Siden  af  hinanden,  bliver  man 
en  vaesentlig  Forskjel  var.     Medens  som  Grundtvig  siger, 

cKingos  Salmer  i  Sondagsklaeder 
Ere  alle  Hsitidskvseder*, 

gaar  Fetter  Dass*s  jevne  Sange  saa  at  sige  i  Hverdagsdragt  og 
baerer,  i  sin  Helhed  betragtet,  ikke  saameget  Fraeget  af  den  hoitids- 
stemte  Oploftelse  som  af  et  Sind,  der  under  Livets  almindelige 
Gjoremaal  og  dagligdagse  Dont  altid  tager  Gud  med  og  lader 
Tanken  om  hans  Naervaerelse  gjennemtraenge  og  foraedle  det  dag- 
I  lige  Liv.  Derfor  er  der  en  saadan  inderlig  Sammenhaeng  mellem 
Dass's  aandelige  og  verdslige  Digtning,  medens  Kingo  er  som  to 
forskjellige  Fersoner.  Ligesom  Fetter  Dass  i  sin  Nordlands  Be- 
skrivelse,  som  vi  har  seet,  lader  de  livlige  Billeder  af  Natur  og 
Folk  gjennemtraenges  og  besjsles  af  en  religios  Grundstemning, 
saaledes  kan  han  i  sine  aandelige  Digte  ikke  undvaere  Natm-en,  det 
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daglige  Liv,  Erfaringen.  Sine  Betragtninger  og  Formaninger  ud- 
talcr  han  heller  gjennem  Exempler,  Anvendelser  og  Billeder  end  i 
abstrakt  Almindelighed.  Derfor  er  alt,  hvad  han  har  skrevet,  saa 
gjennemsigtig  klart,  saa  forstaaeh'gt,  selv  for  den  ulaerdeste,  og  der- 
for har  ogsaa  bans  religiose  Arbeider  kunnet  glaede  sig  ved  en  saa 
usedvanlig  Udbredelse,  uagtet  mangt  et  Udtryk  og  mangen  Ven- 
ding nu  er  foraeldet  og  forekommer  os  underlig  og  plat.i 

Man  faar  indtryk  af,  at  Fetter  Dass  har  bygget  sin  religiose 
digtning  efter  en  stort  anlagt  plan.  Hele  den  kristendomskundskab, 
han  havde  at  meddele  sine  sognebom,  har  han  villet  gjore  til- 
gjsengelig  i  letfattelige  sange,  og  han  har,  i  alle  fald  paa  det  nacr- 
meste,  gjennemfort  en  saadan  plan.  Den  mest  elementaere  blandt 
disse  frembringelser  er  «Dr.  Martin  Luthers  lille  Katechismus  for- 
fattet  i  bekvemme  Sange  under  foielige  Melodier*.  Den  bestaar  af 
ti  sange  cm  budene,  cDen  apostoliske  Troes  Artikler  forfattede  i 
tolv  Sange »,  cHerrens  Bon,  Fader  Vor,  forfattet  i  ni  Sangei, 
cDaabens  Sacramente»  (to  sange),  cAlterens  Sacramente*  (tre  sange) 
samt  <Hus-Tavlen,  forfattet  i  tolv  Sange ».  Katekismus-Sangene  er 
ikke  alene  «den  modneste  Frugt  af  Dass's  Digtervirksomhed,  men 
de  udholder  Sammenligningen  med  de  ypperste  Skrifter,  vor  Litera- 
tur  har  at  opvise  i  den  Retning.  Der  er  i  disse  Sange  en  Rigdom 
paa  Tanker,  en  Faerdighed  i  den  poetiske  Behandling,  en  Varme  og 
Hjertelighed  i  iForedraget,  som  for  hine  Tider  i  Sandhed  var  et 
S£rs3m.  Man  kan  endnu  efter  to  Aarhundreders  Forlob  laese  det 
ene  efter  det  andet  af  disse  lange  Digte  uden  at  traettes.  Der  er 
intet  af  Dass's  Skrifter,  hvoraf  man  faar  saa  klart  et  Syn  for  denne 
maerkelige  Personligheds  Evne»  (Erichsen).  — 

—  Demaest  maa  nasvnes  hans  cAandelige  Tidsfordriv  eller 
Bibelske  Visebog.  Det  er:  adskillige  bibelske  Historier,  uddragne 
af  den  hellige  Skrifts  Boger,  alle  Lysthavende  til  Fomoielse,  udi 
Rim  forfattet».  Det  er  hovedsagelig  en  del  af  det  gamle  testa- 
mentes  boger,  som  Petter  Dass  her  har  omskrevet  paa  sin  friske 
folkelige  maade.  Flere  af  dem  er  bleven  rene  folkeviser,  saaledes 
isaer  sangen  om  «Jephtae  Loftei,  som  endnu  i  min  bamdom  blev 
sunget  af  gamle  bergensere,  der  kunde  hvert  eneste  vers  af  den  lange 
sang  og  foredrog  dem  med  ligesaa  stor   begeistring,  som  de  fore- 


254  Tredie  tidsnim  ca.  1500 — 1700. 

drag  «Bor  jeg  paa  det  hoie  Fjeld»  eller  andre  populaere  sange  af 
nyere  oprindelse. 

Havde  Petter  Dass  her  vaesentlig  holdt  sig  til  det  gamle  testa- 
mente,  vendte  han  sig  helt  og  holdent  til  det  nye  i  sine  «Evangelier, 
sangvis  forfattet*.  Epistleme  befattede  han  sig  ikke  med;  dem 
overlod  han  til  sin  gamle  elev,  sin  svoger  og  kapellan  Sten  Wirth- 
MAND  at  behandle,  og  det  er  vel  naermest  Dass's  initiativ,  der  har 
bragt  denne  til  at  udfore  dette  vsrk,  som  han  selv  ikke  har  kiinnet 
klare.  Det  synes,  som  om  han  har  f0lt  kraefteme  svigte,  naar  det 
gjaldt  den  endelige  gjennemforelse  af  den  plan,  han  havde  lagt. 
Imidlertid  har  han  ogsaa  foruden  sin  bibelske  visebog  sat  andre 
bibelske  b0ger  paa  vers.  Saaledes  har  han  fortalt  Esther's,  Ruth's 
og  Judith's  historie  («Trende  bibelske  B0ger»),  og  han  har  endog 
givet  sig  i  kast  med  «Salomos  H0isang»y  en  digterisk  bearbeidelse, 
som  nutiden  ikke  kjender. 

Fetter  Dass  skrev  ikke  for  at  vinde  aere  og  heller  ikke  for  at 
tjene  penge.  Han  skrev,  fordi  han  havde  trang  til  at  skrive.  Han 
gjorde  flere  af  sine  b0ger  fuldfaerdige  med  fortaler  og  indledninger, 
som  om  de  skulde  gaa  i  trykken;  men  i  trykken  kom  de  ikke  i 
hans  levetid.  cDet  er  et  Saersyn  i  Literaturhistorien,  at  en  Digter 
efterlader  saa  rige  og  omfattende  Frembringelser  utrykte.>  At 
Petter  Dass  har  taenkt  paa  at  faa  sine  skrifter  befordrede  i  trykken, 
t0r  vel  ansees  utvivlsomt;  ellers  havde  han  ikke  forsynet  dem  med 
fortaler  og  dedikationer,  som  han  har  gjort.  Men  han  boede  i 
*  ultima  Thule* ;  han  havde  ingen  literaere  forbindelser  nede  i  kon- 
gens  Kj0benhavn;  han  fors0gte  at  finde  sig  «n  patron  i  «den  H0i- 
aedle  og  Velbaame  Herre  Herr  Ditlow  Wibe»,  som  han  tilegnede 
«Nordlands  Trompet»;  men  patronen  synes  ikke  at  have  havt  syn- 
derlig  interesse  af  at  faa  sit  navn  prentet  foran  en  bog;  i  alle  fald 
gjorde  han  intet  for  at  faa  vaerket  frem  for  offentligheden.  Ogsaa 
«Katechismus-sangene»  maa  have  foreligget  fuldfaerdige  til  trykken 
fra  Petter  Dass's  haand ;  han  har  endog  fiaaet  dem  forsynet  med 
den  n0dvendige  «Censura»  af  den  trondhjemske  biskop^  der  har 
dateret  sin  korte  latinske  erklaering  den  8de  april  1698.  Men 
skj0ndt»  Petter  Dass  endnu  levede  i  ti  aar,  fik  han  dog  ikke  bogen 
trykt.     Som  forfatterne  fra  den  gode  gamle  tid  maatte  han  n0ie  s^ 
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med  at  se  sine  vaerker  spredte  gjennem  afskrifter,  og  af  dem  synes 
der  at  have  eksisteret  en  hel  del,  hvoraf  adskillige  —  isaer  af 
cNordlands  Trompet»  —  endnu  er  bevaret.  Den  forste  af  hans 
iMZ^er,  der  udkom  paa  prent,  var  den  «bibelske  Vise-Bog>  (Kj0ben- 
havn  171 1),  saa  fulgte  Katekismussangene  (Kjobenhavn  1714),  Evan- 
geliesangene  og  «Trende  bibelske  Bogen  (begge  Kjobenhavn  1723). 
«NordIands  Trompet*  blev  f0rste  gang  trykt  i  Kjobenhavn  1739; 
men  den  egentlige,  autentiske  udgave  udkom  forst  i  1763,  udgivet 
og  kommenteret  af  digterens  S0nnes0n,  praesten  Albert  Christian 
Dass.     Dens  titelblad  kan  sees  af  medfolgende  bilag. 

For0vrigt  foreligger  der  i  snesevis  af  boghandleroplag  af  Petter 
Dass's  vaerker.  Af  katekismussangene  naevner  saaledes  Erichsen 
ikke  mindre  end  to  og  tyve  udgaver  og  af  den  bibelske  visebog 
tyve  —  og  endda  er  det  meget  sandsynligt,  at  der  bar  eksisteret 
flere  udgaver.  Sligt  taler  tydelig  nok  for,  hvilken  popularitet  Petter 
Dass's  skrifter  bar  nydt  ude  i  folket.  —  Imidlertid  var  teksten 
gjennem  a  lie  disse  illiteraere  optryk  bleven  mere  og  mere  fordaervet, 
og  det  var  derfor  en  i  h0i  grad  paakrsvet  gjeming,  A.  E.  Erichsen 
paatog  sig,  da  ban  for  et  snes  aar  siden  paa  den  norske  historiske 
forenings  bekostning  ofTentliggjorde  en  med  filologisk  omhyggelighed 
revideret  udgave  af  Petter  Dass's  «Samlede  Skrifter*  (tre  bind, 
Kr.a  1874 — ^^\  F0rste  bind  er  forsynet  med  Petter  Dass's  por- 
traet  og  en  laengere  livsskildring  skrevet  af  udgiveren.  Efterat  denne 
udgave  var  afsluttet^  bar  man  imidlertid  blandt  vort  universitets- 
bibliotheks  manuskripter  opdaget  en  hel  del  tidligere  utrykte  og 
ukjendte  arbeidcr  af  Petter  Dass, 

Af  Dass's  katekismussange  har  Landstad  —  i  bearbeidet  skik- 
kelse  —  optaget  ikke  mindre  end  syv  i  sin   cSalmebog*  (no.  58, 

149,  157,  218,  248,  354,  355). 

En  tiltalende  karakteristik  af  den  gamle  digter  leverede  Wel- 
HAVEN  1854  i  «Nordisk  Universitets-Tidsskrift».  Den  har  senere 
&aet  plads  i  6te  bind  af  hans  «SamIede  Skrifter  >. 
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L(Brd  literatur,  Ovenfor  har  vi  sect,  hvorledes  renaissancen 
indvirkede  oplivende  baade  paa  interessen  for  den  nationale  fordd 
eg  paa  spireme  til  en  hjemlig  poesi.  Bevaegelsen  havde  imidlertid 
ogsaa  en  anden  side,  af  kosmopolitisk  art.  Det  var  interessen  for 
den  klassiske  oldtid,  iveren  for  at  studere  og  efterligne  de  gamle 
romerske  forfattere.  Ogsaa  denne  retning  naaede  op  til  Norge,  men 
ytrede  sig  langt  mindre  kraftig  end  den  nationale  bevsegelse.  Man 
har  gjort  opmserksom  paa  den  kjendsgjeming,  at  medens  det  er  det 
vestenfjeldske  Norge,  der  hovedsagelig  frembringer  udlobeme  af  den 
nationale  renaissance,  er  det  vsesentlig  Ostlandet^  der  skaber  ud- 
lobeme  af  den  klassiske.  Den  har  sit  sxde  i  Oslo,  og  dens  anse- 
ligste  repraesentant  er  Jens  Nilssen,  rektor,  senere  biskop  i  Oslo. 

Jens  Nilss0n  var  f0dt  i  Oslo  (1538);  han  fik  sin  skoleuddannelse 
dels  i  Danmark,  dels  hjemme  i  Oslo,  indtil  han  blev  student  i  1556. 
Et  par  aar  efter  blev  han  ansat  som  «h0rer>  ved  den  laerde  skole 
i  sin  fodeby,  men  opgav  snart  denne  stilling  for  at  drage  tilbage 
iil  KJ0benhavn  og  fortsaette  sine  studier.  Kort  tid  efter  sin  hjem- 
komst  blev  han  udnsevnt  til  skolens  rektor,  omtreht  samtidig  med, 
at  han  segtede  en  datter  af  Oslos  biskop.  Senere  blev  han  sin 
svigerfaders  medhjaelper  og  endelig  bans  eftermand.  Som  saadan 
virkede  han  til  anno  1600.  Hans  omhyggelig  forte  visitatsb0ger  er 
bleven  udgivne  i  vor  tid  (af  Yngvar  Nielsen)  og  danner  et  over- 
maade  vigtigt  bidrag  til  datidens  kirke-  og  kulturhistorie.  I  manu- 
skript  har  han  efterladt  en  samling  praekener  (ialt  32),  og  desuden 
har  han  i  trykken  udgivet  tre  ligpraekener  i  datidens  vanlige  stil. 
Som  latinsk  poet  har  han  udgivet  tre  arbeider,  et  sergedigt  i  anled- 
ning  af  hans  datter  Catharina's  dod,  en  cidyU  om  det  menneskelige 
hjertes  tryk  og  angst  og  endelig  et  poem  om  cden  skjaebnesvangre 
komet,  som  viste  sig  i  aaret  IS77».  Det  sidste  er  forresten  det 
aeldste  af  hans  latinske  digte.  Som  latinsk  digter  «lagde  han  for 
dagen  baade  lethed  i  sprogbehandlingen  og  finhed  og  smag  i  form 
og  fremstilling.  En  mserkelig  eiendommelighed  ved  hans  humani- 
stiske  retning  er  den  sans  for  naturskJ0nhed,  og  navnlig  for  det 
milde  og'  idylliske  i  naturen,  som  har  fundet  et  ret  fagert  udtiyk 
paa  nogle  steder  i  hans  latinske  digtervaerker»  (A.  G.  Bang).  Han 
d0de  i  aaret  1600. 


CHRONICON 

REGUM  NORVE- 
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TItelblad  af  en  af  Halvard  Qunnarssons  b0ger. 
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En  humanist  paa  sin  hals  og  frugtbar  latinsk  poet  var  Jens 
Nilss0n's  svigers0n,  den  danskfodte  Jakob  Wolf  (1554 — 1635J,  ^^ 
en  tidlang  var  rektor  ved  Oslo  skole.  Som  saadan  sammenskrev 
ban  to  latinske  skuespil,  hvis  stof  ban  bentede  fra  Vergil's  c^Eneide*. 
Han  vendte  senere  tilbage  til  Danmark  og  levede  og  dode  som 
tbeologisk  lektor  i  Odense. 

Endelig  maa  en  tredie  af  datidens  laererkraefter  ved  Oslo  skole 
naevnes  som  forfatter,  nemlig  Halvard  Gunnarssen,  cden  mest  navn- 
kundige  af  de  ved  skolen  i  Oslo  virkende  laerere».  Sandsynligvis 
er  ban  fodt  i  Smaalenene,  ikke  langt  fra  Sarpsborg,  bvor  ban  bar 
gaaet  paa  skole;  siden  blev  ban  Jens  Nilsson's  elev  ved  Oslo 
skole.  Han  studerede  i  Kjobenbavn,  Rostock  og  Wittenberg  og 
vendte  som  magister  tilbage  til  Oslo  i  1573.  Her  blev  ban  straks 
knyttet  til  skolen;  senere  blev  ban  tbeologisk  lektor,  og  som  saadan 
dode  ban  i  1608.  cDen  nordtyske  bumanisme,»  skriver  A.  C.  Bang, 
♦bvoraf  ban  var  bleven  paavirket  under  sit  opbold  i  Rostock,  bavde 
vakt  i  bam  sterke  bistoriske  interesser  og  en  nationalfolelse,  der 
vistnok  ikke  var  saa  dyb  og  glodende  som  bos  Absalon  Pederss0N, 
men  til  gjengjzeld  mere  lys,  mere  forsonet.  Paa  de  samtidige 
bumanisters  vis  er  ban  en  egte  polybistor,  bvis  interesser  omspacnder 
snart  sagt  bele  tidens  viden:  teologi,  filologi,  bistorie,  matematik, 
fysik,  astronomi.  Det  mest  fremtraedende  ved  bam  er  dog  bans 
fremragende  evner  paa  versekunstens  omraade.  Han  er  ikke  blot 
Norges  sterste  latinske  poet;  men  ban  bebandler  ogsaa  det  graeske 
sprog  i  metrisk  form  med  naesten  ligesaa  stor  faerdigbed,  I  formel 
benseende  er  de  allerfleste  af  bans  mange  i  trykken  udgivne  skrifter 
digterverker;  enkelte  af  dem  er  endog  affattede  i  fire  sprog:  latin, 
graesk,  bebraisk  og  dansk.»  Man  vil  allerede  beraf  skjonne,  at  det 
ikke  kan  vasre  poetiske,  men  sproglige  og  pacdagogiske  formaal, 
Halyard  Gunnarss0n  bar  bavt  for  oie.  Det  er  sine  elever,  dem, 
der  gik  i  den  osloensiske  prasstelaere,  ban  forst  og  fremst  bar  taenkt 
paa;  det  gjaldt  at  meddele  dem  de  tbeologiske  laerdomme  paa  en 
saadan  maade,  at  de  paa  samme  tid  forogede  sine  kundskaber  i  de 
gamle  sprog.  I  sin  nys  udkomne  bog  <Den  nordiske  kirkes  bistorie 
i  det  i6de  aarbundrede»  giver  A.  C.  Bang  en  oversigt  over  Halyard 
GuNNARSS0Ns  forfattervirksomhed.  Jeg  indskraenker  mig  til  at  levere 
et   sammentraengt  referat  af  Bang's  ord.      I   1596   udgav  Halyard 
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GuNNARSs0N  cBlomster  af  den  guddommelige  visdom»  (trykt  i  Rostock 
som  alle  de  nedenfor  naevnte  bcger).  Det  er  evangeliernes  og  epist 
lernes  hovedindhold,  forfatteren  her  har  S0gt  at  fremstille  i  korte 
vers  paa  fire  forskjellige  sprog.  Bang  finder,  at  han  paa  flere  steder 
har  fremstillet  sondagsteksternes  tankeindhold  paa  en  smuk  og  vaek- 
kende  maade.  1598  udkom  dndledning  til  hvert  enkelt  kapitel  af 
den  hellige  skrift*,  skrevet  paa  latinske  hexametre  «til  stotte  for 
hukommelsen*.  Aaret  efter  var  den  flittige  forfatter  atter  ude  med 
en  ny  bog:  «De  vigtigste  hovedartikler  af  den  kristelige  laere», 
ogsaa  forst  og  fremst  beregnet  paa  hans  elever  og  fremdeles  trykt 
paa  fire  sprog.  Saa  fulgte  «Parabler  og  hellige  lignelser»  (1602)  og 
endelig  cParafrase  af  de  aarlige  son-  og  festdages  evangelier*  (1603). 
Endvidere  har  han  udgivet  en  latinsk  iNorges  kronikei,  hvis  titel- 
blad  foran  er  gjengivet,  en  metrisk  bearbeidelse  af  Carion's  verdens- 
historie  o.  s.  v.  Han  har  endelig  oversat  en  «Aandelig  sporgsmaals- 
bog>,  der  endnu  den  dag  i  dag  er  velkjendt  paa  landsbygden  under 
det  lidet  tiltalende  navn  «Praestepinen».  —  Hvis  man  blader  i  Hal- 
yard Gunnarss0n's  bcger,  kommer  man  snart  til  det  resultat,  at 
han  var  humanist  med  liv  og  sjael.  Han  slaar  om  sig  med  billeder 
og  sammenligninger  fra  den  graesk-romerske  mythologi  og  literatur, 
og  mangen  gang  faar  man  det  indtryk,  at  verset  er  bleven  til  ene 
og  alene  for  den  elegante  klassiske  sammenlignings  skyld.  —  En 
udf0rlig  fremstilling  af  hans  liv  og  forfattervirksomhed  har  rektor 
A.  E.  Erichsen  leveret. 


J 
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LUDVIG  HOLBERG. 


det  I5de  og  i6de  aarhundrede  var  der  gaaet  to  indiedning. 
store  aandelige  bevaegelser  gjennem  Europa, 
renaissance!!  og  reformationen.  Begge  var  en 
protest  mod  middelalderen  og  en  tilbagevenden 
^xi  til  oldtiden.  Reformationen  0Ste  en  ny  og  renere 
tro  ved  at  S0ge  tilbage  til  kildeme,  saaledes  som  den  aeld- 
ste  kristelige  kirke  havde  efterladt  dem,  og  renaissancen 
S0gte  tilbage  til  den  klassiske  kunst  og  literatur  og  0ste  der- 
fra  kraft  til  udfoldelsen  af  en  ny  kunstnerisk,  videnskabelig 
t  og  literaer  blomstring.  Renaissancen  var  vaesentlig  en  syd- 
europaeisk  bevaegelse;  den  naaede  kun  i  svage  og  udviskede  former 
op  til  de  nordiske  lande.  Vi  st0der  paa  eftervirkninger  af  den  i 
Arrebo's  Hexaemeron  og  i  de  latinske  digte,  som  datidens  laerde 
havde  det  saa  travelt  med  at  skrive.  Nogen  virkelig  literaer  for- 
nyelse  var  der  for  de  nordiske  landes  vedkommende  ikke  at  vente 
fra  den  kant.  Anderledes  saa  det  et  0ieblik  ud  til  at  skuUe  blive 
tilfaeldet  med  reformationen  for  Danmarks  vedkommende.  —  Den 
tilsvarende  bevaegelse  i  Sverige  lades  her  helt  ud  af  betragtning, 
da  den  ikke  0ver  nogen  indvirkning  paa  dansk-norsk  aandsliv.  — 
I  Danmark  fremkaldte  som  bekjendt  reformationen  liv  og  gjaering; 
dens  indflydelse  gjorde  sig  ikke  blot  gjaeldende  paa  den  religi0se 
literaturs  omraade.  Modersmaalet  kom  for  en  kort  tid  til  acre  og 
vaerdighed,  og  sansen  for  den  nationale  fortid  vaktes.     Vi  ser  efter- 
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donninger  af  dette  nyvakte  liv  oppe  hos  os,   forst  og  frem  i  Peder 
Clauss0n  Friis's  oversaettelser  af  kongesagaeme. 

Men  dette  nyvakte  liv  var  ikke  af  lang  varighed.  Det  torkede 
ind  som  en  baek,  der  ikke  har  tilstraekkeligt  tillob.  Paa  det  kirke- 
lige  omraade  endte  den  hele  bevaegelse  i  det  i/de  aarhundrede  i 
en  d0d  rettroenhed,  en  aandl0s  bogstavdyrkelse,  der  var  draebende 
for  al  aandelig  udvikling.  Det  var  for  en  stor  del  folgen  af  de 
voldsomme  religionsstridigheder,  som  fortes  i  Tyskland,  og  som 
de  nordiske  lande  ogsaa  deltog  i  og  led  under,  aandelig  som 
materielt. 

I  Tyskland  var  denne  kamp  vel  saa  meget  politisk  som  religios. 
Bag  religionens  maske  var  det  en  kamp  mellem  fyrsteme  og  keise- 
ren,  og  den  nye  laere  kom  i  et  afhaengighedsforhold  til  de  fyrster, 
der  st0ttede  dem.  Dette  befordrede  i  hoi  grad  udviklingen  og  ud- 
bredelsen  af  laeren  om  det  absolute  kongedomme.  Staten  var  fyr- 
stens  personlige  eiendom.  Embeds-  og  politistaten  og  de  staaende 
haere  var  et  par  af  dette  systems  mest  fremtraedende  folger.  Dertil 
kom,  at  LuDviG  den  fjortende's  glimrende  regimente  vakte  trangen 
til  efterligning,  selv  i  de  mindste  stater.  cDer  er  ikke  den  smaa- 
fyrste,  som  ikke  indbilder  sig  at  vaere  noget  i  stil  med  Ludvig  XIV; 
han  bygger  sit  Versailles,  har  sin  maitresser  og  holder  sine  staaende 
haere,  >  skrev  Fredrik  den  store  i  «AntimacchiaveU.  Den  vold- 
somste  fyrstesmiger  blomstrede  op  i  denne  frugtbare  jordbund. 
«Hvis  Gud  ikke  var  Gud,  hvem  skulde  da  heller  vaere  Gud  ena 
Eders  Hoifyrstelige  Durchlauchtighed,»  sagde  en  forfatter  til  land- 
greve  Ernst  Ludvig  af  Hessen,  og  at  danskeme  paa  dette  punkt 
ikke  gav  tyskerne  noget  efter,  det  viser  blandt  andet  Holberg's 
laerde  samtidige  og  koUega,  professor  Gram,  ved  sine  udtalelser  om 
Kristian  den  sjette  (1744),  som  gud  selv  «fylder  med  sin  Visdom, 
vaerdiger  sit  Venskab,  styrker  med  sine  Laerdomme,  maetter  med 
sine  Samtaler,  fylder  med  sin  Guddomsmagt,  giver  Del  i  sin  Virk- 
somhedskraft,  kortsagt  smykker  med  sit  Billede>,  med  meget  mere 
af  samme  surdeig.  Udtalelsen  staar  ingenlunde  isoleret.  Den,  der 
har  lyst  til  at  laere  tidens  foreteelser  paa  dette  omraade  naermerc 
at  kjende,  heriviser  jeg  til  den  danske  historiker,  professor  Holm's 
fortraefielige  af  handling  om  «Holbergs  politiske  og  statsretslige  op- 
fatning».  — 
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Videnskaben  stod  ikke  paa  et  synderligt  mere  ophoiet  stand- 
punkt.  Den  var  t0rket  ind  til  polyhistori  og  pedanteri  og  aands- 
forladte  disputer0velser.  Efter  som  for  reformationen  var  theolo- 
gien  den  alt  beherskende  universitetsdisciplin,  og  de  0vrige  viden- 
skaber  blev  enten  foragtede  og  tilsidesatte,  eller  de  blev  blot  be- 
n3^ede  som  theologiens  tjenere.  Studiet  af  de  klassiske  sprog,  der 
med  humanisteme  havde  taget  et  saa  stort  opsving,  blev  siden  kun 
drevet  for  bibelfortolkningens  skyld,  og  filosofien  fandt  efter  som 
for  reformationen  kun  anvendelse  ved  de  theologiske  stridigheder; 
den  var  fremdeles  ikke  andet  end  en  anvisning  til  dogmatisk  mund- 
huggeri.  Den  saakaldte  skolastiske  filosofi,  der  i  middelalderen  var 
bleven  brugt  til  at  forsvare  katholicismen,  blev  nu  brugt  til  at  for- 
svare  protestantismen ;  forskjellen  var  saa  liden,  at  protestanteme 
laenge  vedblev  at  betjene  sig  af  jesuitemes  filosofiske  laereboger. 
Da  der  stadig  blev  fort  stridigheder  snart  mellem  protestanter  og 
katholiker,  snart  mellem  lutheranere  og  reformerte,  gjaldt  det  at 
vaere  vel  hjemme  i  de  filosofiske  regler.  Disputationer  om  theolo- 
giske materier  spillede  derfor  en  stor  roUe  i  universitetslivet ;  ved 
enkelte  universiteter  var  der  endog  oprettet  sa^regne  professorposter 
for  theologisk  polemik.  Saaledes  var  forholdene  i  Tyskland,  og 
saaledes  var  de  i  Danmark  endnu  paa  Holberg's  tid.  Han  har  selv 
givet  en  skildring  af  dem  i  sin  cDanmarks  og  Norges  Beskrivelse*. 
AUe  studenter  var  theologer,  siger  han.  I  de  andre  fakulteter  var 
der  tilsammen  neppe  et  dusin  studerende.  Naar  en  juridisk,  medi- 
cinsk  eller  filosofisk  professor  vilde  holde  forelaesninger,  ansaa  han 
det  for  en  lykke,  om  han  havde  tre  eller  fire  tilhorere,  medens  de 
theologiske  professorers  forelaesninger  altid  var  besogt  af  en  maengde. 
«Mod  hundrede  Theologi  findes  neppe  een  Medicus  eller  Jurist*. 
Dog  dyrkedes  ogsaa  filosofien  med  iver;  «men  under  det,  som  vore 
Studentere  kalde  Philosophie,  befattes  hverken  Philosophia  Moralis 
eller  Naturalise  men  alene  Logica  og  Metaphysica^  som  de  kalde 
Introduction  eller  Veiviser  til  Theologien.*  Disputerovelseme  an- 
saaes  som  en  meget  vaesentlig  del  af  det  akademiske  liv  og  dreves 
med  stor  iver.  Ved  de  gratismaaltider,  som  fra  Frediiik  den 
axden's  tid  foranstaltedes  paa  offcntlig  bekostning  for  omtrent  100 
fattige  studenter,  skulde  der  hver  dag  disputeres  ved  bordet,  og 
den  student,  der  havde  plads   i  en   af  de  friboliger,  som  Kristian 
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DEN  FJERDE  og  Hoglc  gavmildc  privatmaend  havde  oprettet  for 
studenter,  maatte  engang  om  aaret  disputere  ofTentlig.  Disse  dispu- 
tatser  var  en  lang  tid  meget  anseede,  og  en  academicus  var  ligesaa 
stolt  af  at  have  seiret  i  en  disputats  som  en  general  af  en  seir 
over  faedrelandets  fiender,  ja  tidligere  havde  man  endog  brugt  at 
skryde  over  afdode  disputatorers  seire  i  indskrifteme  paa  dares 
grave.  —  Hvor  aandlost  og  ufrugtbart  hele  dette  vaesen  var,  faar 
man  forst  en  fuldstaendig  forestilling  om,  naar  man  horer,  hvad  det 
var,  der  blev  disputeret  om.  I  Albert  Thura's  ^Idea  historia 
litter arice  Danorumit  (1722)  findes  der  en  fortegnelse  over  de  dis- 
sertationer,  som  der  var  bleven  disputeret  over.  Jeg  skal  anfore 
nogle  af  de  mest  karakteristiske  fra  Holberg's  tidsalder: 

Theologisk  dissertation,  om  englene  var  skabt  paa  en  af  de  seks  dage  (1711). 
Historisk  philologisk  dissertation  om  Kristi  tunica  (1683).  Schediasma  om  frel- 
serens  usyede  kjortel  (1713).  Fire  kritiske  schediasmata  om  Kristi  tomekrone 
(1713 — 16).  Philologisk-theologisk  dissertation  om  Loths  hastrus  forvandling  til  en 
saltst0tte  (1689).  Kritisk  exercitie  om  Davids  dans  foran  arken  (17 12).  Philologisk- 
theologisk  dissertation  om  Absalons  hovedhaar  (1693).  Historisk  kritisk  dissertation 
om  Nebukadnesars  forvandling  til  en  okse  (1705).  Physisk  dissertation  om  det 
aegyptiske  morke  (1684). 

Man  behover  bare  at  forestille  sig  professorer  og  studenter 
disputerende  i  timevis  af  alle  livsens  kraefter  om  Absalons  hoved- 
haar eller  om  Nebukadnesar's  forvandling  til  en  okse,  og  man  bar 
et  klart  billede  af  tilstanden  i  den  laerde  verden  paa  Holberg's  tid. 
Man  vil  ogsaa  heraf  kunne  forstaa,  at  de  skildringer  af  universitets- 
forholdene,  som  Holberg  baade  i  «Peder  Paars>  og  flere  af  kotne- 
dieme  giver,  ingenlunde  er  synderlig  karikerede,  men  tvertimod 
holder  sig  temmelig  naer  til  virkeligheden. 

Slig  var  videnskabens  tilstand,  og  poesiens  var  ikke  et  haar 
bedre.  De  fleste  poeter  var  forkomne  subjekter,  der  gjorde  sin 
opvartning  ved  hoitidelige  leiligheder  mod  en  liden  dusor;  Poeten 
i  Aabenraa,  som  Holberg  har  det  saa  travelt  med,  var  en  typisk 
digterskikkelse  i  datiden.  Det  slags  folk  levede  af  at  lave  bryllups- 
vers,  begravelsesvers  og  lignende  rimerier  efter  godtfolks  bestillii^ 
—  et  forhold,  der  var  gjaengs  ikke  blot  i  Holberg's  tid,  men  langt 
senere.  Selv  et  geni  som  Johannes  Ewald  var  jo  for  skillingens 
skyld  nodt  til  at  odsle  meget  af  sin  kraft  paa  det  slags  produktion. 
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Og  naar  udbyttet  blev  for  magert,  naar  poeten  folte  sig  misfornoiet 
med  sin  fattigdom,  saa  satte  ban  sig  til  at  skrive  versiiicerede  an- 
sogninger  eller  tiggerbreve.  I  sine  «Moralske  Tanker»  siger  Hol- 
BERG,  at  der  ikke  er  anden  forskjel  mellem  en  poet  og  en  almindelig 
stodder  end,  cat  den  ene  tigger  udi  Vers,  den  anden  udi  solutStih. 
Renaissancepoesiens  indforer,  Anders  Arrebo  og  den  protestantiske 
salmedigtnings  betydeligste  danske  repraesentant,  Thomas  Kingo  var 
b^ge  dode.  Ikke  engang  en  dygtig  versemager  som  Anders  Bor- 
DiNG  eiede  den  danske  literatur  laenger.  Smaglosheden,  raaheden 
og  plumpheden  bredte  sig  frodig  overalt  i  datidens  poesi.  Tycho- 
Nius's  og  ScHANDRUp's  Uderlige  bryllupsvers,  hvis  gemenheder  gaar 
over  alle  graenser,  plumpe  satirer  som  Sorterup's  og  S0rgevers  af 
den  miserableste  beskaffenhed  er  typiske  prover  paa  tidens  digtning. 
De  faa  frembringelser,  der  haevede  sig  op  over  den  almindelige 
plathed  —  som  Falster's  satirer,  Sorterup's  heltesange  og  Petter 
Dass's  digtning  —  var  dog  ikke  af  den  art,  at  de  kan  karakteriseres 
som  forlobere  for  en  ny  og  hoiere  retning. 

Dette  var  tilstanden  blandt  theologeme,  de  laerde  og  digteme. 
Blandt  folket  var  forholdene  i  endnu  hoiere  grad  trosteslose.  Op- 
lysningen  befandt  sig  paa  det  aller  laveste  trin.  Hekseprocessernes 
tid  var  endnu  ikke  belt  afsluttet;  —  samme  aar,  somHoLBERG  blev 
fodt,  blev  der  saaledes  braendt  en  heks  i  Bergen.  Den  morkeste 
overtro  havde  frit  spillerum.  Alt,  som  ikke  var  rent  dagligdags, 
blev  opfattet  som  udslag  af  overnaturlige  magters  indgriben.  En 
komet,  et  jordskjaelv,  en  formorkelse,  ja  selv  en  kalv  med  to 
hoveder  var  ikke  naturlige  faenomener,  men  tegn  fra  himlen,  manende 
advarsler  til  de  onde  og  ugudelige  om  at  vende  om  i  tide.  Det 
var  kjaerkomne  anledninger  for  praesterne  til  at  holde  endel0se 
tordentaler,  og  menneskenes  born  lyttede  til  de  haarde  ord  i  angst 
(^  baeven  og  troede,  at  det  vist  maatte  vaere  mod  verdens  sidste 
tider. 


Men  ude  i  verden  var  der  imidlertid  foregaaet  en  stor  aandelig  D€n  ny© 
udvikling,   der  havde  fremkaldt  nye  synsmaader  paa   mange  af  de 
vigtigste   omraader.      Ferst    og  fremst  var  opfatningen   af  verdens- 
rummet  og   vor  jords   plads    i   dette  bleven  en  anden.     Tidligere 
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havde  man  opfattet  jorden  som  den  halve  del  af  verden;  og  at  den 
var  flad,  var  der  ingen  fomuftjg  mand,  som  tvivlte  paa.  Men  saa 
kom  de  store  geografiske  opdagelser,  Columbus's  af  Amerika, 
Gamas  af  sj0veien  til  Indien,  Magellan's  jordomseiling,  —  og  deri- 
gjennem  var  troen  paa  jordens  fladhed  tilintetgjort  for  alle  tider.  I 
haelene  paa  de  geografiske  opdagelser  fulgte  de  astronomiske. 
GoPERNiKus  reducerede  jorden  til  at  vaere  en  liden  planet  i  vort  lille 
solsystem,  Keppler  og  Galilei  fortsatte  bans  arbeide  og  paaviste 
ordenen  og  regelmaessigheden  i  himmellegememes  bevaegelse.  Jor- 
den bevaegede  sig  om  solen,  ikke  solen  om  jorden  —  det  var  nu 
en  fastslaaet  kjendsgjeming,  selv  om  uvidenheden  og  dumheden 
endnu  i  lange  tider  bestred  den  som  kjaetteri.  Og  endelig  satte 
Newton  kronen  paa  denne  storartede  raekke  opdagelser  ved  at  paa- 
vise,  at  tyngdeloven  var  aarsagen  til  himmellegememes  bevaegelser. 
Det  foredrag,  hvori  han  f0rste  gang  fremsatte  denne  opdagelse, 
holdt  han  i  Londons  naturvidenskabelige  selskab  akkurat  ugedagen 
efter  Holberg's  fodsel. 

Hvilken  omvaeltning  i  de  menneskelige  forestillinger  disse  op- 
dagelser maatte  fremkalde,  kan  man  let  forestille  sig.  Det  var  jo, 
ligesom  himmelrummet  aabnede  sig,  saa  man  skuede  ind  i  uende- 
lige  vidder,  fyldte,  saa  langt  tanken  kunde  naa,  med  sole  og  pla- 
neter,  og  paa  samme  tid  var  det,  ligesom  jorden  skrumpede  iad 
fra  at  vaere  den  halve  del  af  verden  til  at  blive  en  liden  del  af 
vort  solsystem,  der  igjen  ikke  var  mere  end  et  forsvindende  punkt 
i  det  store  hele.  Istedetfor  en  fantastisk  yerdensopfatning  traadte 
en  fornuftig;  overalt,  hvor  man  tidligere  kun  havde  seet  tilfaeldighed 
og  vilkaarlighed,  saa  man  nu  orden  og  lovmaessighed.  Istedetfor 
at  tro,  at  stjernemes  .stilling  rettede  sig  efter  menneskenes  fremtid, 
fik  man  nu  0iet  op  for,  at  den  afhang  af  evige  love.  Astrologien 
var  dermed  tilintetgjort.  Istedetfor  at  opfatte  kometer  som  truende 
himmelris  og  formorkelser  som  tegn  paa  himlens  vrede,  forstod 
man,  at  ogsaa  dette  var  naturlige  faenomener,  hvis  ttlsynekomst  og 
forsvinden  var  ligesaa  lovmaessig  som  planetemes  gang  og  raaanens 
af-  og  tiltagen.  Derved  havde  overtroen  faaet  sit  forste  alvorlige 
knaek. 

Disse  opdagelser  blev  forelobig  saagodtsom  udelukkende  den 
videnskabelige  verdens  eiendom;   men  her  fremkaldte  de  ogsaa  et 
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opsving,  der  blev  af  den  storste  betydning.  Det  var  ad  erfaringens 
og  iagttagelsens  vei,  at  de  store  resultater  var  naaet,  og  erfarings- 
videnskabeme  blev  derfor  det  syttende  aarhundredes  kjaephest,  for- 
nemmelig  i  England,  hvor  nationalkarakteren  altid  har  udmaerket 
sig  ved  en  vis  forkjaerlighed  for  det  faktiske.  En  vis  mistillid  til 
alle  abstrakte  filosofiske  spekulationer  var  gjennemgaaende.  New- 
Tox's  valgsprog  var  cvogt  dig  for  metafysik»,  og  filosofen  Locke 
havde  det  samme  valgsprog.  Det  gaar  som  den  r0de  traad  gjen- 
nem  bans  beromte  vaerk  €  Essay  on  human  understandingi* .  Der 
gives  intet  i  den  menneskeUge  bevidsthed,  som  ikke  har  sin  op- 
rindelse  fra  sanseindtryk,  paastaar  han,  og  gjennem  begrundelsen 
af  denne  paastand  blev  han  skaberen  af  den  empiriske  filosofi  og 
den,  der  theoretisk  sogte  at  bygge  filosofisk  grundlag  op  under  den 
storartede  naturvidenskabelige  forskning,  der  udmaerkede  England 
paa  hans  tid.  Locke  levede  fra  1632 — 1704.  Forst  omkring  1620 
var  mikroskopet  bleven  opfundet,  og  der  gik  en  hel  menneskealder, 
inden  man  bragte  det  til  den  fuldkonimenhed,  at  det  kunde  gJ0re 
tjeneste  ved  finere  iagttagelser.  Royal  society  stiftedes  1662  i 
London  med  det  maal  at  fremme  videnskaben  ad  empirisk  vei,  og 
takket  vaere  mikroskopet  gjorde  dette  selskabs  medlemmer  en 
raekke  epokegjorende  opdagelser,  isaer  paa  botanikens  omraade. 
Plantemes  luftkar  (tracheer)  var  allerede  bleven  opdagede  1661; 
deres  cellevaev  blev  opdaget  1667.  1670  blev  planteanatoraien 
grundlagt  som  selvstaendig  videnskab,  og  i  1676  var  kjonsforskjellen 
mellero  planterne  bleven  paavist.  —  Ogsaa  til  Danmark  var  denne 
tidens  interesse  for  naturvidenskaberne  naaet,  og  flere  danske 
videnskabsmasnd  vandt  sig  et  europasisk  navn  gjennem  sine  anato- 
miske  opdagelser  (Bartholin,  Nils  Stensen);  men  deres  virsomhed 
kotn  ikke  til  at  0ve  nogen  indflydelse  paa  den  almindelige  aands- 
tilstand  i  deres  land.  Paa  samme  tid  som  de  var  fremragende 
specialister  i  sin  videnskab,  var  de  bundne  af  hele  den  gamle  tids 
fordomme  og  sneverhed,  naar  det  gjaldt  videnskabens  theori.  Den 
beremte  laerde  Ole  Worm  og  hans  musaeum  kan  tjene  som  et  hoist 
oplysende  eksempel  paa,  hvorledes  videnskabelig  straeben  og  hoist 
uvidenskabelig  overtro  kunde  gaa  broderlig  haand  i  haand.  —  Men 
i  England  var  det  anderledes;  der  var  videnskaben  mere  fritseende^ 
fordi  den  var  runden  af  national  rod,  og  derfor  kom  den  ogsaa  til 
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at  spille  en  ganske  anden  rolle  i  nationens  liv  end  den,  nogle 
enkelte  latinskrivende  danske  anatomer  og  mathematikere  kunde 
komme  til  at  spille.  De  blev  europaeiske  ber0mtheder,  men  paa 
den  dansk-norske  literatur  eller  det  dansk-norske  aandsliv  ovede  de 
ingen  indflydelse. 
Engcitk  £    England    derimod    stottedes    livet   inden    videnskaben   af  et 

indflydelse.  ^ 

kraftigt  og  karakteristisk  liv  inden  nationen.  De  langvarige  poli- 
tiske  kampe  havde  udviklet  baade  frisind  og  aandelige  interesser. 
I  1689  havde  Wilhelm  af  Oranien's  toleranceedikt  gjort  de  religiose 
stridigheder  langt  mindre  farlige  og  oprivende,  og  fire  aar  efter 
feirede  tolerancen  en  ny  sei^,  idet  censuren  blev  endelig  ophaevet. 
Den  havde  med  korte  afbrydelser  bestaaet  under  de  forskjellige 
regjeringer  siden  Henrik  den  ottende's  dage,  var  bleven  ophaivet 
1679,  men  blev  atter  indfort  1685;  i  1693  var  dens  saga  ude  for 
bestandig.  Under  disse  omstaendigheder  var  det,  at  England  blev 
ophavsstedet  til  den  modeme  presse.  Under  den  spanske  arvefialge- 
krig  udkom  i  London  ikke  mindre  end  18  politiske  aviser,  og  Europas 
forste  dagsavis  begyndte  at  udkomme  sammesteds  i  aaret  1709. 
England  var  allerede  dengang  den  offentlige  diskussjons  land,  og 
her  krydsede  en  hcl  vrimmel  af  nye  ideer  hinanden,  filosofiske, 
religiose,  politiske.  Det  nye  livssyn  havde  bragt  kritiken  til  at 
vaagne,  og  den  provede  sine  kraefter  paa  de  forskjelligste  omraader. 
Om  Locke's  filosofiske  unders0gelser  er  der  allerede  talt  ovenfor; 
de  kom  til  at  spille  en  overordentlig  rolle  langt  ud  gjennem  det 
attende  aarhundrede.  Holberg  omtaler  ham  paa  adskillige  steder 
og  altid  med  stor  anerkjendelse;  han  kalder  ham  cden  navnkundige», 
«den  ber0mmelige>,  «den  stores  o.  s.  v.  — 

Blandt  de  principer,  Locke  haevdede,  var  ogsaa  fomuftens  ret 
til  at  have  en  stemme  med,  naar  talen  var  om  religiose  sporgsmaal. 
Dette  princip  gjennemfortes  af  de  saakaldte  engelske  deister,  der 
sogte  at  rense  religionen  for  alt,  der  ikke  stemte  med  fornuften. 
Ogsaa  dem  omtaler  Holberg  ofte,  og  skjondt  han  gjentagne  gange 
udtaler,  at  han  ikke  billiger  deres  dristighed,  gjor  han  dem  dog 
store  indrommelser.  Han  finder  nemlig,  at  man  i  kampen  mod 
deisteme  bor  tforlade  visse  Udenvaerker  for  at  beskytte  desbedre 
Hoved-Skandseme».  Til  disse  udenvaerker  regner  han  «Skriftens 
Bogstav    i   visse  Poster,    hvorudi   man   hidindtil   stedse  haver  fiilgt 
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den>;  thi  «der  ere  udi  Skriften  mange  Sandheder,  som  fremstilles 
under  Emblemata,  Lignelser  og  AlIegorier».  «At  gjore  Samtalen 
mellem  Eva  og  Slangen  udi  Paradiis  og  de  Visiter,  som  Fanden 
siges  at  have  aflagt  til  Gud,  og  de  Samtaler,  som  derudi  er  holdne 
angaaende  Job,  til  Allegorier  og  Emblemata*,  er  der  efter  hans 
mening  intet  ondt  i,  naar  det  gjores  i  en  god  mening.  Ligeledes 
billiger  han,  at  man  indskraenker  de  bibelske  skribenters  inspiration 
til  kun  at  gjaelde  skriftens  laere,  men  ikke  «extendere  den  til  Histo- 
rien  og  Skriftens  Stiib.  — 

Ved  siden  af  England  gav  Holland  det  betydeligste  bidrag  til  Holland. 
de  nye  aandsretningers  udvikling  i  det  ijde  og  begyndelsen  af  det 
i8de  aarhundrede.  Holland  spillede  i  en  vis  henseende  en  lignende 
rolle  i  det  I7de  aarhundrede,  som  Schweitz  har  spillet  i  vor  tid; 
alle  forkjaempere  for  forfulgte  anskuelser  fandt  her  et  tilflugtssted, 
hvor  de  rolig  og  uforstyrret  kunde  sysle  med  sit  arbeide,  og  hvor 
ingen  streng  censur  lagde  dem  vanskeligheder  i  veien  ved  trykningen. 
Her  levede  Benedict  Spinoza  til  sin  dod  (1677),  og  her  var  det,  han 
i  1670  udgav  sin  theologisk-politiske  traktat,  der  haevder  tankens 
frihed  paa  alle  omraader;  her  fandt  de  huguenottiske  flygtninge  et 
tilflugtssted ;  herfra  udgav  Bayle  og  Le  Clerc  sine  skrifter,  der  floi 
Europa  over;  her  levede  Locke  som  politisk  flygtning  (1683 — 88). 
Spinoza  har  ikke  spillet  nogen  rolle  i  Holberg's  udvikling;  han 
kalder  hans  laere  «saelsom»  og  «ugudelig>;  det  hele  var  «en  op- 
kaaget  Verdens  Theoriet,  som  Spinoza  havde  stjaalet  fra  Xeno- 
PHANEs.  Saa  meget  storre  rolle  har  Pierre  Bayle  spillet.  I  1684 
grundede  Bayle  tidsskriftet  t^Nouvelles  de  la  republique  de  lettres-a^ 
der  senere  blev  efterfulgt  af  Le  Clerc's  ^Bibliothhque  untverselle-i^. 
Det  var  stort  anlagte  tidsskrifter,  der  fulgte  med  paa  alle  aands- 
livets  omraader  med  aarvaagen  kritik  og  i  en  livfuld  stil.  Endnu 
st0rre  indflydelse  ovede  Bayle  ved  sit  beromte  ^Dictionnaire  histori- 
que  et  critiques  ^  maaske  det  vaerk,  der  har  0vet  den  st0rste  ind- 
flydelse paa  det  attende  aarhundredes  aandelige  fysiognomi.  Det 
var  et  slags  «konversationsleksikon>,  hvori  allehaande  religiose, 
filosofiske  og  historiske  emner  behandledes  med  den  for  forfatteren 
egne  skeptiske  overlegenhed.  Hvor  staerkt  S0gt  denne  bog  var, 
afgiver  Holberg  selv  et  vidnesbyrd  om,  idet  han  fortaeller,  at 
medens   han    opholdt   sig   i   Paris,    stod    studenteme  i   queue  foran 
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bibliotheket  for  at  kunne  vaere  forste  mand,  naar  det  gjaldt  at  faa 
laane  Bayle's  ^Dictionnairei^.  Ingen  forfatter  naevnes  saa  ofte  af 
HoLBERG  som  Bayle;  bare  i  «Epistlerne3>  omtales  han  paa  ikke 
mindre  end  41  forskjellige  steder.  Og  ingen  bog  er  bleven  saa 
flittig  benyttet  af  Holberg  som  Bayle's  ts^Dictionnaire^  \  mange  citater, 
ja  hele  partier  —  af  «Heltindehistorieme»  f.  eks.  —  bar  han  hentet 
fra  Bayle's  leksikon. 

I  de  religiose  sporgsmaal  stod  Holberg  Le  Clerc  naermere  end 
Bayle.  Mellem  disse  to  opstod  der  en  strid  om  det  ondes  oprin- 
delse,  fremkaldt  af  Bayle's  ^Dictiormaire-^.  Holberg  er  i  sin  forste 
epistel  tilboielig  til  at  stille  sig  paa  Le  Clerc's  standpunkt,  skjondt 
han  gj0r  det  paa  en  meget  reserveret  maade.  Ogsaa  ved  andre 
leiligheder  er  han  tilboielig  til  at  finde  Bayle  for  yderliggaaende, 
medens  han  derimod  stadig  synes  at  have  sympathi  for  Le  Clerc's 
standpunkt  —  naturligvis  med  visse  reservationer.  Naar  han  lige- 
overfor  kritiken  over  de  engelske  deister  finder,  at  man  bor  opgive 
de  svage  udenvaerker  for  bedre  at  kunne  forsvare  hovedfaestningen, 
da  er  det  Le  Clerc's  opfatning,  han  her  gjor  til  sin  egen.  Le 
Clerc  stod  i  det  hele  taget  for  Holberg  som  en  af  det  ijde  aar- 
hundredes  storste  laerde,  og  da  han  1726  var  i  Amsterdam,  besogte 
han  ham  flere  gange. 
Frankrigc.  pj.^   England   og  Holland   fortes   alle  de   nye  tanker  over  paa 

fransk  grund  og  antog  her  i  lobet  af  det  attende  aarhundrede  baade 
sin  mest  populaere  og  sin  mest  yderliggaaende  skikkelse.  Her 
moder  vi  specielt  to  navne,  der  har  betydning  for  Holberg:  Mon- 
tesquieu og  Voltaire.  Montesquieu's  levealder  falder  paa  det 
nasrmeste  sammen  med  Holberg's.  Fodt  1689  levede  han  til  1755. 
Allerede  i  1721  udgav  han  sine  persiske  breve  (^Lettres  persanes*), 
et  arbeide,  der  ikke  er  uden  beroringspunkter  med  Holberg's  f  Niels 
Klim».  Et  par  unge  persere  fingeres  at  foretage  en  reise  gjennem 
Europa,  og  deres  breve  skildrer  da  deres  opfatning  af  europaeiske 
forhold.  Det  var  i  gamle  dage  en  yndet  form  for  samfundssatire, 
og  Montesquieu  beherskede  den  med  mesterskab.  Hans  cPersiske 
breve »  regnes  endnu  blandt  de  klassiske  vaerker  i  fransk  literatur. 
Endnu  mere  beromt  er  ^Esprit  des  lois'»,  et  udforligt  vaerk  i  fire 
bind,  der  saa  lyset  henimod  aarhundredets  midte.  Det  soger  at 
give  en  fremstilling  af  samfundets  liv  og  udvikling.     Her  som  i  sine 
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0vrige  arbeider  viste  Montesquieu  en  levende  interesse  for  den 
engelske  statsforfatning,  hvis  frisind  stod  i  en  saa  skjaerende  mod- 
sxtning  til  fastlandets  forhold. 

Ogsaa  Voltaire  var  stasrkt  paavirket  fra  England  af.  Han  var 
ti  aar  yngre  end  Holberg  og  dede  forst  1778,  84  aar  gammel. 
Tidlig  kom  ban  paa  kant  med  myndigbedeme  paa  grund  af  sin 
djxrve  satiriske  pen,  og  efter  at  have  vaeret  puttet  i  Bastillen  et  par 
gasge  S0gte  ban  et  tilflugtssted  i  England,  bvor  ban  opboldt  sig  i 
flere  aar  i  livligt  samkvem  med  videnskabens,  literaturens  og  taenk- 
ningens  ypperste  mxnd.  Her  modnedes  og  faestnedes  bans  livs- 
anskuelse,  og  fuldt  rustet  vendte  ban  tilbage  for  at  fortsaette  sin 
allerede  paabegyndte  kolossale  forfattervirksombed,  der  i  de  for- 
skjelligste  former  omspxnder  bele  tidens  taenkning  og  viden.  Af 
den  engelske  deisme  var  Voltaire  en  svoren  tilbaenger.  Han  troede 
paa  guds  tilvxrelse,  men  var  tilboielig  til  at  opfatte  de  fleste  af 
religionens  enkeltbeder  som  prxstepaafund,  der  ikke  la^nger  bavde 
nogen  berettigelse  i  en  oplyst  tidsalder.  Overalt,  bvor  ban  troede 
at  finde  en  fordoni  i  sin  samtid,  optraadte  ban  som  angriber,  og 
bans  af  aandrigbed  og  vid  spillende  stil  skaflfede  disse  angreb  en 
enestaaende  udbredelse  over  bele  den  civiliserede  verden.  Ingen 
bar  bidraget  til  at  undergrave  og  oplose  den  gamle  tingenes  til- 
stand  som  denne  geniale  spottefugl. 

Af  disse  to  forfattere  beskja^ftiger  Holberg  paa  sine  gamle 
dage  sig  mest  med  Montesquieu.  Han  kalder  ^Le  tires  per  sanest 
cet  Mesterstykke*.  Vistnok,  indr0mmer  ban,  st0der  Montesquieu 
ofte  an  mod  den  ortbodoxe  tbeologi  og  moral ;  men  da  ban  skriver 
baade  vaekkende  og  belaerende,  bor  man  vaere  lemfaeldig  i  sin  dom 
og  cbetaenke,  at  adskilligt,  som  af  vore  Forfaedre  baver  vaeret  boldt 
for  anstodeligt  og  paradox,  nu  boldes  for  axiomata  og  uimodsigelige 
Sandheder.»  Ogsaa  9, Esprit  des  lois^  bolder  Holberg  for  cet 
Mesterstykke* ;   men   i   mange   punkter  deler  ban  ikke  forfatterens  ^ 

opfatning.     Montesquieu's   angreb    paa   det   absolnte   kongedomme  ^) 

ni0der  saaledes  Holberg's  modstand,  og  ban  finder  ligeledes,  at  den 
franske  forfatter  gjor  altfor  meget  vaesen  af  den  engelske  stats- 
forfatning. De  afsnit,  som  bandler  om  religionen,  bavde  imidlertid 
i  den  grad  vundet  bans  bifald,  at  ban  taenkte  paa  at  oversaette  dem 
paa  dansk,  en  plan,  som  ban  ikke  fik  udfort.  — 

18  —  111.  Dorsk  literaturhistorie.    I. 
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Voltaire  synes  derimod  Holberg  ikke  at  have  laest  saerdeles 
meget  af.  Ikke  desto  mindre  er  der  ofte  stor  lighed  mellem  deres 
tanker  og  indfald,  et  umiskjendeligt  aandeligt  slxgtskab,  som  alle- 
rede  Suhm  i  sin  tid  henledede  opmaerksomheden  paa.  Undertiden 
stoder  man  endog  paa  en  paafaldende  overensstemmelse  i  enkelt- 
heder.  I  %.Discours  sur  Vhoyntne^  spotter  f.  eks.  Voltaire  over 
menneskenes  indbildskhed,  der  mener,  at  verden  ene  og  alene  er 
til  for  deres  skyld.  Han  lader  musene  prise  gud,  fordi  jorden  har 
saa  fortraeffelige  musehul;  andre  dyr  betragter  ogsaa  det  hele  sora 
skabt  for  deres  skyld.  Tilsidst  kommer  aeslet  og  skryder  over,  at 
verden  ene  og  alene  er  til  for  dets  skyld.  Mennesket  er  til  for  at 
vogte,  strigle,  bade  det,  bygge  dets  bolig,  fore  en  aeselinde  til  det, 
idet  det  misunder  det  den  lykke,  som  det  nyder.  Akkurat  den 
samme  betragtning  gj0r  Holberg  gjaeldende  i  en  af  sine  epistler. 
Han  finder,  at  forskjellige  dyr  som  0rne,  lover,  elefanter  maa  fcle 
sig  staaende  over  mennesket,  og  tilslut  lader  han  svinet  bilde  sig 
ind,  at  solen  er  til  for  at  varme  og  vederkvaege  det,  at  mennesket 
er  til  for  at  va^re  dets  tjener,  og  at  den  urenlighed,  som  menne- 
Skene  kaster  fra  sig,  og  svinet  fortaerer,  er  en  skat,  tiende  eller  af- 
gift,  hvortil  de  er  forbundne.  I  den  ijide  fabel  vender  Holberg 
tilbage  til  det  samme  emne,  og  her  er  ligheden  med  Voltaire 
endnu  storre,  idet  det  er  de  samme  dyr  (musen,  aeslet),  der  be- 
tragter verden  som  skabt  for  sin  skyld.  En  saadan  overensstem- 
melse kan  neppe  vaere  tilfaeldig,  selv  om  man  henviser  til,  at  begge 
forfattere  paa  dette  punkt  har  et  faelles  forbillede  i  Montaigne,  den 
udmaerkede  franske  prosaforfatter  fra  det  i6de  aarhundrede,  hvis 
f  Essays  >  danner  et  slags  forbillede  til  Holberg's  « Epistler ».  I  et 
af  disse  essays  lader  Montaigne  en  gaasunge  tale  akkurat  paa 
samme  maade  som  svinet  i  den  I22de  epistel  og  aeslet  hos  Voltaire 
og  i  den  i/ide  fabel. 

Den  gamle  Montaigne  er  i  det  hele  taget  en  forfatter,  som 
ikke  maa  forbigaaes,  naar  talen  er  om  de  literaere  og  intellektuelle 
faenomener,  som  Holberg  kom  i  berorelse  med.  Montaigne  (1533— 
1 599)  har  i  sine  essays  nedlagt  en  livsbetragtning,  der  kan  karakteri- 
seres  som  en  fin,  gjennemdannet  verdensmands  skepticisme.  Hol- 
berg citerer  ham  ved  flere  leiligheder  og  altid  med  fuld  tilslutning. 
Man    finder   saadanne   citater   paa   flere   steder   af   andet    bind  af 
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«Epistlerne»  og  paa  et  par  punkter  af  «MoraIske  Tanker*.  I  sin 
levnetsbeskrivelse  siger  Holberg:  f Montaigne  elsker  jeg  meget  for 
den  Oprigtighed,  der  findes  udi  bans  Skrifter,  og  jeg  holdt  endnu 
mere  af  ham,  dersom  ban  ikke  talte  saa  meget  om  sig  selv.»  Og- 
saa  Montaigne's  discipel  Charron  b0rte  til  Holberg's  yndlings- 
forfattere. 

Endelig  maa  blandt  de  franske  forfattere,  der  bar  0vet  ind- 
flydelse  paa  Holberg  naevnes  Moli^re.  Men  om  denne  indflydelse 
er  det  beldigst  at  tale,  naar  vi  kommer  til  den  bolbergske  komedie. 

Af  tysk  aandsliv  tilegnede  Holberg  sig  ikke  meget.  Leibnitz's  Tyskiand. 
filosofi  forekom  bam  altfor  fuld  af  subtiliteter;  ban  fandt  det  i  an- 
ledning  af  et  enkelt  sp0rgsmaal  troligt,  at  Leibnitz  ikke  bavde  for- 
staaet  sig  selv,  end  sige  oplyst  andre.  Han  beundrer  bans  « subtile 
Hierne*;  men  det  er  en  kjclig  beundring,  der  altid  bar  en  raekke 
indvendinger  i  sit  folge. 

Anderledes  stiller  bans  forbold  sig  til  de  to  tyske  retsfilosofer 
PuFENDORF  Og  Thomasius.  Pufendorf  (1632 — 1694)  udgav  i  tiaaret 
for  Holberg's  fcdsel  sit  vaerk  om  natur-  og  folkeretten.  I  det  store 
og  hele  taget  var  dette  vaerk  ikke  andet  end  en  nsermere  udvikling 
af  Hugo  Grotius's  *kDe  Jure  Belli  ac  Pacisi>.  Men  i  et  punkt  afveg 
hans  begrundelse  af  naturretten  vaesentlig  fra  forgjaengerens,  og 
denne  afvigelse  var  epokegjorende.  Tidligere  bavde  retten  vaeret 
sammenblandet  med  religionen.  Naturrettens  grundlag  var  tilstanden 
for  syndefaldet  og  dens  kilde  aabenbaringen  (de  ti  bud).  Grotius, 
naturrettens  grundlaegger,  bavde  vistnok  bygget  den  paa  menneskets 
naturlige  samfunds-(selskabs-)drift;  men  ban  bavde  ikke  vovet  at 
tage  skridtet  belt  ud;  aabenbaringens  indvirkning  bavde  ban  del  vis 
indr0mmet.  Pufendorf  var  derimod  konsekvent  —  ligesom  Cumber- 
land samtidig  i  England  — ;  ban  erklaerede  menneskets  saedelige 
natur  for  eneste  retskilde,  og  dens  erkjendelse  var  ikke  afbaengig  af 
aabenbaringen,  men  udelukkende  af  den  naturlige  fomuft.  At  af 
ledc  naturretten  af  menneskets  ufordaervede  natur  for  syndefaldet 
var  ligesaa  taabeligt  som  0rkesl0st.  Fornuften  beskjaeftigede  sig  ene 
og  alene  med  samfundets  nuvaerende  tilstand,  uden  at  bryde  si^  om, 
hvorvidt  denne  var  forskjellig  fra  uskyldigbedsstanden,  og  bvad  de. 
var  aarsag  til  denne  forskjelligbed.  Pufendorf's  naturret  var  det 
forste  fors0g  i  Tyskland  paa  at  befri  videnskaben  fra  det  trykkende 
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formynderskab,  hvorunder  theologien  havde  holdt  den  i  det  syttende 
aarhundrede.* 

Thomasius  (1655— 1728)  var  forst  naturretslxrer  i  den  gamle 
stil,  men  gik  siden  over  til  Pufendorf's  standpunkt«  I  1681  op- 
traadte  han  i  Leipzig  med  forelaesninger  over  Pufendorf  og  Grotius 
og  skraemte  studenteme  ved  sin  dristighed,  saa  han  maatte  stanse. 
To  aar  efter  begyndte  han  paany  og  slog  denne  gang  igjennem 
trods  theologemes  voldsomme  protester  og  trods  deres  paastande 
om,  at  han  forf0rte  ungdommen  til  atheisteri  og  vranglxre.  Natur- 
rettens  frigjorelse  fra  theologien  hxvdes  af  ham  endnu  kraftigere 
end  af  Pufendorf.  Naturen  og  aabenbaringen  har  intet  med  bin- 
anden  at  gj0re,  f0lgelig  er  theologien  og  filosofien  forskjellige  baade 
i  udgangspunkt  og  maal.  Theologiens  kilde  er  skriften,  filosofieos 
den  menneskelige  fomuft;  den  forstes  maal  er  menneskeslaegtens 
evige  vel,  den  andens  dets  timelige.  Ligeledes  sondrer  han  skarpt 
mellem  ret  og  moral.  Retten  angaar  den  ydre  fred  og  kan  felgelig 
fremtvinges,  moralen  derimod  angaar  den  indre  fred  og  kan  ikke 
vaere  resultat  af  tvang.  AUerede  her  havde  han  angrebet  den 
gamle  skolastiske  filosofi  —  eller  den  aristoteliske,  som  man  dengang 
endnu  kaldte  den.  Dette  angreb  fortsattes  i  hans  forelaesninger 
over  logiken,  hvis  maal  var  at  vise  logikens  utilstraekkelighed  og 
mangier,  saaledes  som  den  dengang  laertes.  I  1687  begyndte  han 
at  holde  forelaesninger  paa  tysk,  noget  aldeles  uhert  i  datiden,  da 
al  laerdomsmeddelelse  ved  universiteteme  foregik  paa  latin.  For- 
drevet  fra  Leipzig,  blev  han  den  egentlige  aarsag  til  oprettelsen  af 
universitetet  i  Halle,  og  her  fortsatte  han  sin  virksomhed  til  sin  dod. 
Da  Holberg  som  ung  mand  bes0gte  Tyskland  (1709),  saa  han  paa 
de  gamle  Leipziger-professorer  med  en  vis  ringeagt.  Han  gik  flittig 
paa  deres  forelaesninger,  men  —  cikke  saa  meget  for  at  laere  noget 
som  alene  for  at  criticere».  I  Halle  ops0gte  han  derimod  cden 
vidtber0mte  Thomasius*  ;  men  han  fandt  «kun  liden  Tr0st  af  hans 
Discours ;  thi  han  talte  kun  om  almindelige  Ting,  saasom  han  maa- 
ske  ikke  holdt  det  Umagen  vaerd  at  holde  laerde  Discourser  med 
en  Laerling.»    Saa  meget  st0rre  udbytte  har  Holberg  i  sin  ungdom 


•   Smlg.   Hermann    Hettner:     «Literaturgeschichte   des   achtzenten  Jahrhnn- 
dertst,  lU,  i,  86—88. 
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havt  af  Thomasius's  skrifter.  Baade  forkjaerligheden  for  moders- 
maalet,  angrebene  paa  den  herskende  filosofi  og  interessen  for  natur- 
og  folkeretten  gjenfinder  vi  som  nogle  af  de  mere  fremtraedende 
egenskaber  bos  Holberg  ved  begyndelsen  af  bans  forfatterbane. 


1  forrige  aarhundrede  raadede  der  en  almindebg  opfatning,  Norgc 
ifelge  hvilken  Norge  paa  det  okonomiske  omraade  var  at  ligne  med  Da^ark. 
et  fjeld,  bvorfra  en  elv  stadig  styrtede  ned  til  lavlandet  —  Dan- 
mark  —  og  berigede  dette  uden  at  faa  noget  vederlag.  Paa  det 
okonomiske  omraade  var  dette  billede  ikke  belt  ud  traeflfende;  paa 
det  aandelige  og  literaere  traf  det  derimod  ganske  godt.  Hvor 
m^en  aandelig  krafl  strommede  ikke  ned  til  Danmark  fra  Norge  i 
den  tid,  de  to  lande  var  forenede!  Det  bar  vaeret  vort  lands 
skjaebne  lige  ned  til  vor  tid,  at  det  ikke  bar  bavt  raad  til  at  ud- 
nytte  mange  af  de  kraefter,  det  rummer  i  sit  skjed,  men  bar  maattet 
overlade  dem  til  fremmede.  Ligesom  mange  af  vore  gruber  er 
kommet  paa  fremmede  baender,  fordi  den  indenlandske  kapital  ikke 
har  vaeret  tilstraekkelig,  saaledes  er  mange  af  vore  fremragende 
maend  bleven  udnyttet  af  fremmede,  fordi  vi  ikke  selv  bar  bavt 
leilighed  til  at  anvende  dem.  Vore  malere  bar  vaeret  professorer 
ved  tyske  kunstakademier ;  en  musiker  som  Johan  Svendsen  an- 
vender  sin  evne  til  fordel  for  musiklivet  i  en  fremmed  bovedstad, 
og  en  billedbugger  som  Stefan  Sinding  bar  maattet  opgive  sin 
nationalitet  og  blive  borger  af  et  fremmed  land  for  at  faa  den  an- 
ledning  til  at  gjennemfore  sine  store  kunstneriske  planer,  som 
Norge  ikke  kunde  byde  bam.  Saaledes  er  det  altsaa  tildels  endnu 
den  dag  i  dag,  og  saaledes  var  det  i  langt  beiere  grad  under  for- 
eningen  med  Danmark.  Hvad  brug  bavde  Norge  for  aandelig  kraft 
dengang,  Norge,  provinsen,  ravnekrogen,  landet  uden  bovedstad, 
uden  selvstaendigbed,  uden  aandsliv! 

Naar  landet  frembragte  et  geni  som  Holberg,  bavde  det  ikke 
andet  at  gJ0re  end  at  afgive  bam  til  Danmark.  Landets  vaerste 
ulykke  var  den,  at  slige  maend  var  luksusprodukter.  Hvem  kan 
beregne,  bvilke  virkninger  det  vilde  bave  bavt,  om  Norge  bavde 
kunnct  byde  Holberg  et  bjem,  om  et  norsk  universitet  bavde 
kunnet  reist  bam  en  laerestol,  og  en  norsk  laeseverden  bavde  staaet 
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faerdig  til  at  modtage  bans  vaerker?     Hvor  ganske  anderledes  fast 
og  udviklet  vilde  vort  kulturliv  da  ikke  have  vaeret! 

Istedetfor  niaatte  vi  afstaa  ham.  Det  blev  det  kjobenhavnske 
universitet,  der  kom  til  at  nyde  godt  af  hans  nye  synsmaader,  det 
blev  det  danske  piiblikum,  som  ban  skrev  om  og  skrev  for,  og 
det  blev  en  dansk  nationalscene,  som  grundlagdes  ved  hans  kome- 
dier.  Ikke  desto  mindre  er  det  ikke  rigtigt,  naar  man  bar  villet 
karakterisere  Holberg*s  nationalitet  som  dansk.  Et  menneske,  der 
tilbringer  de  f0rste  tyve  aar  af  sit  liv  i  fsedrelandet,  koramer  aldrig 
til  at  blive  som  en  indfodt  i  et  andet  land,  selv  om  ban  lever  der 
aldrig  saa  laenge.  Og  ser  vi  naermere  paa  Holberg,  vil  vi  snart 
forstaa,  at  hvad  ban  udrettede,  det  bavde  sin  oprindelige  forud- 
ssetning  i  bans  norske  fodsel  og  bamdom,  selv  «om  de  naermere 
aarsager  maa  S0ges  paa  andet  bold.  Holberg  vilde  aldrig  vxre 
bleven  den,  ban  blev,  bvis  ban  bavde  vaeret  fodt  i  Danmark. 
Ligesaa  vist  som  det  er,  at  man  maa  S0ge  til  datidens  vesteuro- 
paeiske  kultursamfund  for  at  forklare  bans  aandelige  praeg,  ligesaa 
vist  maa  man  S0ge  til  datidens  Norge  for  at  forklare,  at  ban  fik 
oie  paa  disse  samfund.  Der  er  altid  noget  irrationelt  ved  geniet, 
som  trodser  selv  den  skarpeste  unders0gelse ;  men  literaturviden- 
skaben  laegger  dog  derfor  ikke  baendeme  i  skj0det,  ligesaa  lidt  som 
kemikeren  gj0r  det,  fordi  ban  ikke  kan  opl0se  grundstoffeme.  Det 
er  dens  opgave  at  opl0se  det  sammensatte  produkt  i  dets  enkdte 
bestanddele  og  forklare,  hvad  der  kan  forklares.  Tidsalderens,  f0de- 
stedets,  afstamningens,  laesningens  indflydelse  er  netop  saadanne  be- 
standdele, som  kan  forklaires. 

Ved  sin  f0dsel  tilb0rte  Ludvig  Holberg  det  unge  norske  boiger- 
samfund,  som  bavde  dannet  sig  under  foreningen  med  Danmark,  et 
ungt,  friskt  samfund  af  kj0bmasnd  og  embedsmaend.  Stammen 
bavde  sin  rod  i  de  gamle  lag  af  befolkningen,  der  bavde  ligget 
brak  gjennem  aarbundreder  og  nu  fiarst  begyndte  at  vise,  hvad  der 
boede  i  dem.  Og  denne  stamme  blev  saa  efterbaanden  podet  med 
fremmede  podekviste,  med  boUandske,  engelske,  tyske  forbindelser 
og  indflydelser.  —  Ser  vi  paa  Holberg's  naermeste  forfaedre,  fear 
vi  allerede  et  slags  indblik  i  dette  samfunds  karakter.  Hvorfra 
bans  fader  Christen  Nielsen  Holberg  egentlig  skrev  sig,  ved  man 
ikke  med  sikkerbed ;  kun  saa  meget  kan  man  gaa  ud  fra  som  givet, 


Ludvig  Holberg.  279 

at  han  var  af  nordenfjeldsk  bondext.  De  aeldste  efterretninger,  vi 
har  om  ham,  meddeler,  at  han  i  1645  var  underofficer  ved  Trond- 
hjemske  infanteriregitnent.  Af  lyst  til  at  se  sig  om  i  verden  gik 
han  1  venetiansk  krigstjeneste,  og  det  fortaelles,  at  han  benyttede 
sit  ophold  i  Syden  til  at  foretage  en  fodvandring  gjennem  hele 
Italien,  en  vandring,  som  sonnen  senere  gjorde  ham  efter,  og  hvor- 
til  han  maaske  har  faaet  ideen  gjennem  beretninger  om  faderens 
ungdomsfarter.  Efter  tilbagekomsten  til  Norge  fik  han  hurtig  anled- 
ning  til  at  udmaerke  sig,  idet  han  paa  en  fremragende  maade  deltog 
i  kampene  mod  svenskeme  baade  i  det  nordenQeldske  og  det 
sondenfjeldske  Norge.  Fra  Trondelagen  blev  han  forflyttet  til 
Bergens  stift  og  forfremmedes  til  oberstloitnant.  I  denne  egenskab 
fungerede  han  gjentagne  gange  som  kommandant  paa  Bergenhus. 
Han  tog  sin  afsked  i  1679  og  dode  i  1686.  I  denne  mand,  der  er 
sin  egen  lykkes  smed,  der  kjaemper  sig  frem  fra  de  laveste  til  de 
heieste  stillinger,  har  man  en  ypperlig  repraesentant  for  det  vaag- 
nende  Norge.  Hans  hustru  var  en  vestlandsk  praestedatter,  Karen 
Lem,  en  datterdatter  af  den  bergenske  biskop  Ludvig  Munthe.  Det 
var  en  familje,  som  paa  den  vidtloftigste  maade  stod  i  forbindelse 
med  naesten  alt,  hvad  Bergen  eiede  af  indvandrede  familjer.  Af 
lignende  krydsninger  mellem  staerkt  blandet  blod  og  rent  norsk 
bondeblod  er  den  norske  bybefolkning  og  specielt  den  bergenske 
fremgaaet.  Det  nationale  og  det  kosmopolitiske  stod  her  ikke 
fremmed  ligeoverfor  hinanden,  men  traadte  paa  mangfoldige  maader 
i  forbindelse  med  hinanden  og  bragte  derved  et  liv  og  en  bevaege- 
lighed  ind  i  forholdene,  som  savnede  sidestykke  i  andre  dele  af  det 
dansk-norske  monarki.  I  virkeligheden  var  Bergen  dengang  Nordens 
mest  kosmopolitiske  by  paa  grund  af  dens  livlige  handel.  Kun  i 
Rotterdam  paastaar  Holberg,  at  han  har  seet  saa  mange  skibe 
samlede  i  en  havn  som  i  bans  fodeby,  og  han  finder,  at  byen 
ckand  lignes  med  Noae  Ark,  hvorudi  der  er  alle  slags  Creaturer; 
thi  Folk  fra  alle  Verdens  Kanter  str0mme  did  hen,  saette  sig  der 
ned  og  forene  sig  med  Indbyggeme. »  Staerkest  indflydelse  paa  den 
saaledes  dannede  blandingsbefolkning  havde  ifolge  Holberg  det 
hoUandske  element  0vet.  Efterat  Hanseaternes  magt  var  knaekket, 
havde  der  udviklet  sig  en  livlig  handelsforbindelse  med  hollaendeme, 
og  det  var  i  hoUandsk  tjeneste,   at  de  norske  sjofolk  atter  laerte  at 
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faerdes  paa  havet.  Derfor  er  endnu  den  dag  idag  mange  af  vore 
tekniske  sjomandsudtryk  af  hollandsk  oprindelse;  og  ikke  blot 
sj0niandsfagord,  men  en  hel  del  andre  udtryk  i  det  bergenske 
folkesprog  peger  tilbage  til  Holland;  selv  i  b0rnenes  lege  stoder 
man  paa  adskillige  hoUandske  benaevnelser,  som  bar  holdt  sig  lige 
ned  mod  vor  tid.  Blandt  bollandske  karakteregenskaber,  der  var 
gaaet  bergenseme  i  blodet,  fremhaever  Holberg  to,  nemlig  tarvelig- 
hed  og  arbeidsomhed,  egenskaber,  som  ban  omtaler  med  stor  ros  i 
sin  cBergensBeskrivelse:^,  og  som  ogsaa  danner  fremtraedende  track 
i  bans  egen  karakter.  Naar  man  laeser  bans  skildring  af  sine  bys- 
bom,  foler  man  saa  ikke,  bemaerker  Georg  Brandes,  chvorledes  de 
Dyder,  der  med  Tiden  skulde  blive  saa  fremtraedende  hos  ham: 
den  store  Tarvelighed,  Sparsommeligheden,  den  rastl0se  Aktivitet 
dels  i  Menneskestudiet,  dels  i  Bogstudiet  paa  Reiser  og  hjemme, 
ere  de,  ban  som  Barn  havde  for  0je,  og  hvorledes  disse  Omgivelscr 
have  fremelsket  bans  Foragt  for  Komplimenter  og  Baslementer,  for 
Laugsaand,  for  Pedanteri,  for  den  falske  Fornembed?  Blot  man  ser 
den  Stoltbed,  med  hvilken  ban  fremhaever,  at  man  i  den  By  ckan 
gaa  til  Fods  og  det  heel  bekvemmeligen,  saasom  den  hele  Strand- 
gade  er  belagt  med  store  flade  Sten*  og  det  uden  Fare  for  at  blive 
overstaenket,  foler  man  da  ikke  her  Latteren  spire  over  den  elendigt 
brolagte  Hovedstad  med  dens  Luxus  i  Karosser  og  Portechaiser, 
over  Staden,  hvor  AUe  lige  indtil  Haandvaerksfolk  lod  sig  kjere 
eller  baere,  og  hvor  Damerne  undertiden  holdt  sig  inde  i  Maaneder 
og  gave  Afkald  paa  god  Helbred,  Omgang  og  daglig  Tidsfordriv, 
blot  fordi  deres  Klaededragt  forbod  dem  at  gaa  ud  til  Fods?> 

LuDviG  Holberg  blev  fodt  den  3die  december  1684  som  den 
yngste  af  tolv  S0skende.  Faderen  maa  da  allerede  have  vaeret  en 
gammel  mand,  og  ban  d0de  vel  et  aars  tid  efter  Ludvig's  f0dsel. 
Enken  sad  imidlertid  i  ganske  gode  kaar;  men  snart  hjems0gte  en 
ny  ulykke  hende.  Under  en  stor  ildebrand  mistede  bun  naesten 
alt,  hvad  bun  eiede,  og  det  var  under  smaa  forhold,  gutten  vokste 
op  hjemme  hos  sin  moder  til  sit  tiende  aar,  da  ban  ogsaa  mistede 
hende.  Nu  maatte  moderens  familje  tage  sig  af  ham.  Den  gjorde 
det  paa  den  maade,  at  den  lod  ham  indskrive  som  korporal  i  det 
oplandske  regiment.  Som  officerss0n  havde  ban  nemlig  ret  til  at 
blive  indskrevet  og  nyde  l0nning  allerede  i  bameaarene.     Han  blev 
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derfor  sendt  til  praesten  Munthe  i  Fron  i  Gudbrandsdalen,  et 
S0skendebarn  af  bans  moder,  og  her  skulde  ban  da  forberedes  for 
sin  vordende  militere  lobebane,  mod  at  praesten  haevede  bans 
korporalsgage  som  betaling  for  kost  og  undervisning.  Lsnge  varede 
dette  opbold  i  Gudbrandsdalen  imidlertid  ikke;  tbi  da  korporals- 
gagen  udeblev,  sendte  pra^sten  bam  tilbage  til  Bergen,  bvor  ban  i 
familjen  Lem  bavde  slaegtninge,  der  var  naermere  til  at  tage  sig  af 
ham.  Han  kom  nu  i  buset  bos  sin  onkel,  den  bergenske  kjobmand 
Peder  Lem,  en  mand,  som  ban  synes  at  vaere  kommen  meget  godt 
ud  af  det  med,  og  som  ban  omtaler  med  sympatbi.  Mindre  godt 
synes  ban  at  vaere  kommen  ud  af  det  med  tanten,  datteren  af  en 
til  Stavanger  indvandret  oberstloitnant  af  boiadelig  fransk  afstamning. 
Det  irritable  franske  blod  taalte  ikke  den  vordende  satirikers  smaa 
udfald^  og  bun  forlangte  bam  ved  en  leiligbed  ordentlig  afstraffet 
af  sin  mand;  men  den  joviale  Peder  Lem  tog  sagen  med  ro,  og 
HoLBERG  slap  med  en  spogefuld  tilrettevisning.  —  Tanken  paa  at 
gjcre  en  soldat  af  Holberg  var  bleven  opgivet,  og  ban  blev  efter 
tilbagekomsten  til  Bergen  anbragt  i  byens  latinskole.  Her  fik  ban 
den  unge  S0REN  Lintrup  til  rektor,  en  ivrig  og  laerd  Erasmus  Mon- 
tanuSi  der  drev  sit  svaermeri  for  de  akademiske  disputerovelser 
saa  vidt,  at  ban  endog  lod  de  bergenske  latinskoleelever  disputere. 
Allerede  paa  skolebaenken  bar  da  vistnok  Holberg  faaet  afsmag  for 
disse  intetsigende  0velser,  og  bverken  synes  rektor  at  bave  sat 
synderlig  pris  paa  bam  eller  ban  paa  rektor.  Forresten  kom  ban 
godt  ud  af  det  med  sine  laerere  tiltrods  for,  at  bans  bidsige  gemyt 
undertiden  lob  af  med  bam  og  bragte  bam  i  vanskelige  situationer. 
(^aa  ligeoverfor  skolekammerateme  bar  denne  bidsigbed  spillet  en 
rolle,  naar  de  aertede  bam  for  bans  stille  og  gammelmandsagtige 
vsesen.  «Det  er  aabenbart,»  bemaerker  L.  Daae,  «at  den  tidligt 
modne,  overlegent  begavede,  dertil  lige  fra  Bamdommen  sygelige 
Drcng  med  det  fine,  blege  Pigeansigt  allerede  i  sin  Skolegang  bar 
levct  et  eget  indadvendt  Liv,  afsondret  fra  de  Meddisciple,  der  ikke 
have  kunnet  forstaa  bam.  Ved  deres  muntre  Leg  bar  ban  utvivl- 
somt  mere  vaeret  Tilskuer  end  Deltager.i  Skulde  denne  paastand 
virkelig  bolde  stik,  saa  bar  ban  i  alle  fald  vaeret  en  yderst  inter- 
esseret  tilskuer.     Det  fremgaar  klart  af  den  livlige  og  omstaendelige 


282  Fjerde  tidsrum  ca.  1700 — ca.  1750. 

skildring,  han  i  sin  cBergens  Beskrivelse*  giver  af  de  bergenske 
guttelege.  — 

I  1702  hjemsogtes  Bergen  paany  af  en  stor  ildebrand,  der  op- 
slugte  det  meste  af  byen,  deriblandt  ogsaa  den  laerde  skole.  Dette 
bevirkede,  at  Holberg  kom  et  aar  tidligere  til  universitetet  end  be- 
regnet.  Han  skulde  egentlig  forst  vaeret  demitteret  i  1703;  nu  blev 
han  allerede  kort  efter  branden  sendt  til  Kj0benhavns  universitet, 
hvor  han  blev  indskrevet  som  student  i  juli  1702.  Om  noget  op- 
hold  ved  universitetet  kunde  der  imidlertid  af  ckonomiske  grunde 
ikke  vaere  tale;  han  maatte  straks  vende  hjem  igjen  for  at  tjeiie  sit 
brod  som  huslaerer.  Som  saadan  fik  han  en  pfads  hos  den  da- 
vaerende  praest  paa  Voss.  Her  tilbragte  han  et  aars  tid  med  at 
praedike  for  bonderne  og  undervise  praestesonnerne.  Hans  praekener 
gjorde  lykke  hos  tilhoreme  ved  sin  korthed  og  greihed;  derimod 
var  han  mindre  heldig  som  laerer.  Hans  elever  synes  ikke  at  have 
vaeret  vorherres  bedste  b0m,  og  naar  dovenskaben  eller  uskikkelig- 
heden  lob  af  med  dem,  saa  10b  hidsigheden  af  med  laereren,  (^ 
der  vankede  prygl.  Dette  var  mere,  end  elevemes  0mme  moder 
kunde  taale,  og  hun  fik  sin  mand  til  at  sige  den  unge  student  op. 
Et  minde  om  Holberg's  ophold  paa  Voss  bevares  endnu.  I  den 
gamle  praestegaard  viser  man  et  vaerelse  med  et  eneste  lidet  vindu; 
her  skal  Holberg  have  boet.  Og  udenfor  staar  der  en  stor  fiiru, 
som  gaar  under  navnet  Holbergsfuruen.  Under  den  skal  han  have 
yndet  at  sidde. 

I  1703  vendte  Holberg  tilbage  til  KJ0benhavn  for  at  tage  sine 
eksamina.  0konomien  stillede  sig  imidlertid  fremdeles  i  veien  for 
et  laengere  universitetsophold;  det  gjaldt  at  blive  faerdig  i  en  fart. 
Under  opholdet  paa  Voss  havde  han  naturligvis  forberedt  sig  paa 
egen  haand;  i  Kj0benhavn  fortsatte  han  eksamensforberedelseme 
med  saadan  kraft,  at  han  allerede  vaaren  1704  kunde  underkaste  sig 
baade  den  filosofiske  og  den  theologiske  eksamen.  Saa  maatte  han 
atter  vende  hjem  til  Norge  for  at  S0ge  sig  en  ny  plads  som  hus- 
laerer.  Han  fik  den  i  selve  Bergen  hos  en  af  sine  gamle  laerere, 
lektor  Nils  Smith,  Bergens  vicebiskop,  en  mand,  som  var  begavet 
med  en  talrig  b0meflok,  der  uden  tvivl  har  skaflTet  Holberg  nok  at 
bestille.  «Jeg  havde  neppe  hafl  den  Plads  nogle  Maaneder,  forend 
mig  syntes,  at  jeg  var  kommen  i  det  st0rste  Slaveri,*  siger  Holberg 
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i  sin  sclvbiografi,  og  tiltrods  for,  at  hans  (Principal*  var  vel  for- 
nsiet  med  ham,  (saasom  han  mxrkede,  at  hans  Bprn  forfremmedes 
got  under  min  Information,!  Isengtes  han  dog  bort  og  var  trods 
alle  overtalelser  og  forestillinger  ikke  at  formaa  til  at  blive.  Sagen 
var,  at  den  unge  ems  vinger  var  begyndt  at  vokse  ud;  han  felte 
en  uimodstaaelig  trang  til  at  pr0ve  dem,   til  at  se  s^  om  i  verden. 


txre  nye  og  st0rre  forhold  at  kjende.  Hans  •Principal*  var  sclv 
den  uskyldige  aarsag  til,  at  denne  trang  blev  vakt.  fSamme  Ma^. 
Smidt,*  hedcr  det  i  selvbiografien,  •havde  i  sine  unge  Aar  reyst 
meget  udenlands,  og  vaeret  paa  de  fleste  Steder  i  Europa:  Jeg  tog 
mig  da  fore,  naar  jcg  ikke  havde  andet  at  bestille,  at  Ixse  i  haos 
^ty?.t-youmal,  hvorudover  jeg  fik  saadan  en  Lyst  til  at  reyse 
udenJands,  at  ihvorvel  jeg  ingen  Penge  havde,  hvilket  kunde  have 
vxret  nok  til  at  dasmpe  denne  min  <edle  Lyst,  saa  blcv  jeg  dog  af 


^ 
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Tingens  Vanskelighed  meere  og  meere  ophidset.»  En  liden  smule 
var  der  endnu  tilbage  af  hans  faedrenearv;  den  gjorde  han  om  i 
rede  penge.  cjeg  soldte  da  bort  Losore,  faste  Midler,  Prioriteter, 
Privilegier,  og  alt,  hvad  jeg  kunde  saette  paa  Auction,  og  med  et 
Ord:  Jeg  sogte,  som  en  Guldmager,  at  gj0re  Guld  af  alle  Ting. 
Men  da  jeg  gjorde  Overslag,  kunde  jeg  dog  ikke  bringe  det  hoyere 
end  til  en  Capital  af  60  Rigsdaler.»  Ikke  desto  mindre  besluttede 
han  at  reise;  han  indsaa  vistnok,  at  «Capitalen»  ikke  strakte  langt; 
men  han  havde  under  sit  ophold  i  Kjobenhavn  lagt  sig  efter  fransk 
og  italiensk,  og  han  var  sangvinsk  nok  til  at  indbilde  sig,  at  disse 
sprogkundskaber  i  en  snever  vending  skulde  kunne  b0de  paa  reise- 
pengenes  knaphed. 

Han  drog  til  Holland,  det  land,  som  stod  i  den  livligste  for- 
bindelse  med  hans  f0deby,  til  Amsterdam,  hvor  der  var  fuldt  op 
af  hans  landsmaend,  isaer  af  hans  byesbom,  og  hvor  han  altsaa  ikke 
resikerede  at  staa  fuldt  saa  alene  som  i  et  vildt  fremmed  land.  De 
forste  uger  i  Amsterdam  tilbragte  han  bare  med  at  se  og  iagttage 
alt,  hvad  sees  og  iagttages  kunde;  men  paa  denne  maade  gik  det 
jo  ikke  i  laengden  —  dertil  begyndte  pengepungen  at  blive  for 
slunken.  Han  maatte  da  se  sig  om  efter  noget  at  bestille  som 
sproglaerer;  men  i  dette  stykke  havde  han  gjort  regning  uden  vaert 
«Thi  da  jeg  laerdte  at  kjende  HoUsndemes  Naturell,  fomam  j^ 
nok,  at  jeg  paa  den  Maade,  jeg  havde  taenkt,  ikke  kunde  fortjene 
det,  jeg  kunde  leve  af,  besynderlig  i  Amsterdam,  hvor  endog  de 
laerdeste  Professorer  ikke  agtes  saa  meget  som  en  Skipper. »  En 
febersygdom  traadte  til;  han  maatte  soge  en  laege,  og  denne  raa- 
dede  ham  til  at  reise  til  Aachen  for  at  benytte  de  varme  bade. 
HoLBERG  besluttede  at  folge  hans  raad  og  drog  til  Aachen,  hvor 
han  opholdt  sig  i  tre  uger;  men  da  var  hans  midler  udtomte,  og 
han  maatte  paa  sin  fod  vandre  tilbage  til  Holland.  Et  stort  ud- 
bytte  havde  han  dog  havt  af  denne  udflugt:  han  var  bleven  kvit 
sin  feber;  og  da  han  endelig  var  naaet  tilbage  til  Amsterdam,  fik 
han  efter  meget  straev  laant  saa  mange  penge,  at  han  kunde  komme 
tilbage  til  Norge. 

Som  HoLBERG  fremstiller  dette  sit  forste  udenlandsophold,  ser 
det  ud,  som  om  det  kun  skulde  have  varet  en  raekke  uger.  Det 
er  imidlertid   paa  det  klareste  bleven  bevist,  at  reisen  har  varet  et 
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belt  aar.  Hvad  har  Holberg  taget  sig  til  i  al  denne  tid?  Hvor- 
ledes  har  ban  fristet  livet?  Hvem  har  hjulpet  ham  ud  af  kniben? 
Det  er  altsammen  sp0rgsmaal,  som  herer  til  de  mange  dunkle 
punkter  i  Holberg*s  biografi.  De  er  i  alle  fald  ikke  opklarede  og 
vil  efter  a}  sandsynlighed  aldrig  blive  det.  — 

Tilbage  til  Bergen  vilde  Holberg  ikke.  «I  Bergen  havde  jeg 
vel  mine  Sla&gtninger,  som  kunde  hjelpe  paa  mig,  men  somme, 
vidste  jeg  og,  vild  belee  mig  for  min  daarlige  Udenlands-Reyse.  — 
—  Tvert  imod  paa  andre  Steder  havde  jeg  intet  saadant  at  fiygte 
for.  Da  jeg  nu  havde  overveiet  alt  dette,  besluttede  jeg  endelig  at 
reyse  til  Christiansand.»  I  Kristiansand  havde  Holberg  ogsaa  slaegt- 
ninge,  omendskjondt  dette  slaegtskab  var  en  smule  fjernt.  Byens 
biskop  Ludvig  Stoud  var  nemlig  en  faetter  af  Holberg's  mor,  og 
hans  bom  var  altsaa  Holberg's  nsestsoskendebom.  Hos  en  af  disse 
boede  han  i  laengere  tid,  og  han  synes  i  det  hele  taget  at  vaere 
bleven  saerdeles  vel  modtagen  i  den  lille  stiftsstad,  ligesom  han  fik 
god  S0gning  som  laerer  i  sprog.  Om  sit  ophold  i  Kristiansand  for- 
txller  han  forresten  ikke  stort  i  sin  levnetsbeskrivelse.  Et  par 
anekdoter  er  omtrent  det  hele.  Han  havde  en  disput  med  en 
konkurrerende  sproglaerer,  og  han  forargede  byens  unge  damer  ved 
at  paastaa,  at  kvindeme  ikke  var  rigtige  mennesker.  Sproglaireren 
forsonede  han  sig  med,  og  dameme  beroligede  han  ved  at  tage 
sin  paastand  tilbage.  Begge  disse  oplevelser  har  afgivet  stof  til 
cErasmus  Montanus*.  Et  kristiansandsk  lokaisagn,  der  forst  i  vort 
aarhundrede  er  bleven  optegnet,  giver  imidlerlid  et  interessant,  om 
end  ikke  belt  paalideligt  bidrag  til  hans  livshistorie  paa  dette  tids- 
punkt.  Det  meddeler  nemlig  hverken  mere  eller  mindre,  end  at 
Holberg  under  sit  ophold  i  Kristiansand  har  vaeret  forelsket,  og 
gjenstanden  for  hans  kjaerlighed  skal  have  vaeret  en  bispedatter. 
Sagnet  naevner  datteren  af  Stoud's  efterfolger  paa  bispestolen;  men 
Daae  har  paavist  umuligheden  heraf,  hvorimod  han  mener,  at  det 
godt  kan  have  vaeret  en  af  Stoud's  dotre.  Naermere  kjendskab  til 
denne  Holberg's  kjaerlighedshistorie  har  man  ikke.  Usandsynligt  er 
det  imidlertid  ikke,  at  det  har  vaeret  den,  der  drev  ham  bort  fra 
Kristiansand  og  paany  ud  i  den  vide  verden.  Blandt  hans  kristian- 
sandske  venner  var  der  ogsaa  en  trondersk  student  ved  navn  Chri- 
stian Brix.     Sammen  med  ham  besluttede  Holberg  at  drage  over 
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til  England.  Synderlig  penge  havde  de  ikke;  men  Brix  stolede 
paa  hjaelp  fra  sin  velhavende  mor  i  Trondhjem,  og  paa  dette  haab 
drog  de  afsted  vaaren  1706.  Da  skibet  styrede  rundt  Naesset  og 
stak  tilhavs,  var  det  sidste  gang,  Holberg  saa  Norges  kyster. 

I  over  to  aar  opholdt  nu  Holberg  sig  i  England,  fo.memmelig 
i  Oxford,  hvor  han  lod  sig  indskrive  som  akademisk  borger.  I  be- 
gyndelsen  var  det  meget  daarligt  med  finanserne;  men  snart  be- 
gyndte  han  ogsaa  her  at  faa  elever  baade  i  sprog  og  i  musik,  en- 
kunst,  som  han  hele  sit  liv  dyrkede  med  levende  interesse.  I  sin 
selvbiografi  omtaler  han  i  varme  udtryk  det  gjaestevenskab  og  den 
kammeratslighed,  som  de  oxfordske  studenter  viste  ham.  De  bod 
ham  tilbords  « baade  Middag  og  Aften»,  og  da  han  endelig  skulde 
reise,  tilb0d  de  ham  reisepenge,  et  tilbud,  som  han  ikke  fandt  at 
kunne  modtage.  Over  dette  samliv  med  elskvaerdige  kammerater 
glemte  han  dog  ingenlunde  sine  studier;  der  er  ingen  tvivl  om,  at 
han  har  benyttet  det  storartede  bibliothek  med  stor  iver.  Om  om- 
fanget  og  karakteren  af  sine  oxfordske  studier  giver  han  os  des- 
vaerre  ingen  meddelelse;  kun  saa  meget  er  sikkert,  at  de  hoved- 
sagelig  har  gaaet  i  historisk  og  geografisk  retning.  Under  opholdet 
her  paabegyndte  han  ncmlig  udarbeidelsen  af  sine  aeldste  historiske 
og  geografiske  vaerker.  At  han  ogsaa  har  stiftet  et  fortroligt  be- 
kjendtskab  med  den  engelske  samtids  blomstrende  literatur  paa  det 
filosofiske  og  skj0nliteraere  omraade,  tor  ansees  haevet  over  enhver 
tvivl.  Han  fortaeller  selv  paa  sine  gamle  dage,  at  han  har  laest 
alt,  hvad  de  engelske  deister  har  skrevet  om  religiose  emner;  han 
har  laest  Addison's  og  Swift's  vaerker,  og  tidens  engelske  skuespil- 
digtning  har  vistnok  heller  ikke  undgaaet  bans  opmaerksomhed. 
Hele  det  rige  og  blomstrende  literaere  liv  i  datidens  England  har 
overhovedet  virket  udviklende  og  befrugtende  paa  ham,  og  han 
vendte  hjem  som  en  modern  aand,  der  ikke  kunde  finde  sig  tilrette 
i  de  antikverede  danske  universitetsforhold  og  var  tilboielig  til  at 
laegge  en  kritisk  maalestok  baade  paa  universitetet  og  livet  i  Dan- 
mark  overhovedet. 

Med  et  svensk  skib  forlod  han  England  i  1708,  blev  landsat  i 
Helsingor  og  drog  derfra  tilfods  til  Kjobenhavn.  Der  slog  han  sig 
ned  og  inviterede  studenterne  til  at  hore  privatforelaesninger  over 
hele  det  cLiggende  fae  af  udenlandske  Rariteter»,  som  han  sad  inde 
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med.  Han  fik  .tilhorere  i  hobetal,  og  de  fulgte  bans  foredrag  med 
stor  interesse;  men  da  det  kom  til  betalingen,  blev  det  smaat  stel. 
Paa  denne  maade  kunde  ban  ikke  friste  livet,  og  ban  var  da  atter 
nodt  til  at  paatage  sig  «en  Skolemesters  Skikkelse».  'Men  jeg 
blev  ikke  laenge  ved  dette  Skolemester-Embede;  tbi  den  nys  afdode* 
EtatzRaad  Paul  Winding  fik  i  Sinde  at  lade  sin  yngste  Son, 
Andreas  Winding,  reyse  til  Tyskland,  og  som  ban  da  bavde  en 
Reyse-Cammerat  nodig,  fik  jeg  denne  Station,  omendskjondt  ban 
tilforn  ingen  Bekiendtskab  bavde  til  mig.»  Han  fulgte  den  unge 
mand  til  Dresden,  bvor  ban  skulde  blive  i  laengere  tid.  Over 
Leipzig,  Halle  og  Hamburg  vendte  Holberg  tilbage  til  Kjobenbavn 
fra  denne  den  korteste  og  mindst  laererige  af  sine  udenlandsreiser. 
Atter  fulgte  et  aars  boveriarbeide  som  kjobenhavnsk  huslaerer,  hvor- 
efter  Holberg  fik  en  plads  paa  Borcbs  Collegium  —  en  anstalt, 
hvor  fattige  studenter  bavde  fri  bolig  og  underboldning.  Her  til- 
bragte  ban  fem  aar,  og  ber  fuldforte  ban  sine  forste  literaere 
arbeider. 

Det  aeldste  af  dem  var  «Introduction  til  de  Europaeiske  Rigers 
Historier»  (171 1)»  ^^^  forste  fors0g  paa  at  levere  en  dansk  verdens- 
historie.  Bogen  er  temmelig  omfangsrig;  alligevel  er  den  kun  en 
del  af  det  arbeide,  som  Holberg  oprindelig  bavde  planlagt  og 
skrevet.  Han  fortaeller  selv  berom  i  sin  levnetsbeskrivelse :  « Dette 
Vaerk  gjorde  jeg  en  Begyndelse  til,  medens  jeg  var  i  England  paa 
det  Bodleyanske  Bibliotbek,  bvor  jeg  ved  den  Leyligbed,  jeg  bavde 
til  at  laese  i  de  Boger,  som  kunde  tiene  mig  til  mit  Verk,  betragtede 
tillige,  bvor  berom  meligt  det  er,  saa  ung  at  faa  Sted  iblant  Skri- 
bentere.  Dette  blev  jeg  da  drevet  af,  og  skrev  en  almindelig 
Geograpbie,  til  hvilken  jeg  lagde  i  Enden  bvert  Lands  Historie^ 
men  da  den  var  under  Censur,  kom  Phlug's  Geograpbi  ud  in 
Quarto,  bvorover  jeg  forandrede  mit  Sind  og  lukkede  ud  alt,  bvad 
som  var  Geograpbisk  deri,  og  gav  det  ud,  som  var  Historisk.»  Et 
lignende  vaerk  bavde  den  for  naevnte  tyske  laerde  Puffendorf  for- 
fattet,  og  Holberg  fik  snart  bore  beskyldninger  for,  at  ban  bavde 
indskraenket  sig  til  at  afskrive  denne.  Holberg  protesterede  mod 
beskyldningen;     ban    bavde    kun    fulgt   Puffendorf    i    afsnittet    om 
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Tyskland.     For0vrigt  havde  han  benyttet  det  rige  materiale,   som 
havde  staaet  til  bans  raadighed  under  opholdet  i  England. 

I  1 7 13  udkom  bans  naeste  bog.  Dens  lange  titel  er  saalydende: 
cLudvig  Holbergs  |  Anhang  |  Til  hans  |  Historiske  Introduction 
I  EUer  I  Underretning  |  Om  de  Fomemste  Europaeiske  Rigers 
og  I  Republiquers  Stater,  |  Uddragen  af  de  oprigtigste  par  | - 
tic u Here  Stater,  Jure  Publico,  og  |  itzige  Seculi  Historic,  |  Og 
deelt  udi  5  Parter.  |  Forste  Part.»  Denne  forste  cpart*  handler  om 
Tyskland,  England  og  Holland.  De  folgende  cparter»  saa  aldrig 
lyset,  og  manuskriptet  er  gaaet  tabt.  Sandsynligvis  bar  dette  vaeret 
en  omarbeidelse  af  det  geografiske  vaerk,  Holberg  ovenfor  talte  om. 
Stilen  er  livlig  og  begjmder  allerede  at  antage  det  for  Holberg 
karakteristiske  praeg.  I  fortalen  baevder  ban  det  sproglige  princip, 
som  ban  senere  vedblev  at  f0lge:  cHvad  sig  anbelanger  Stiilen, 
da  bar  jeg  beflittet  mig  paa  en  reen  Danske,  og  sjelden  indfordt 
fremmede  Ord,  naar  jeg  bar  kunnet  finde  forstaaelige  Danske  ;> 
men  paa  samme  tid  baevder  ban  de  fremmede  ords  nodvendigbed; 
aflaegse  gloser,  som  ingen  laenger  forstaar,  vil  ban  ikke  vide  af. 
Ogsaa  i  en  anden  benseende  er  denne  fortale  maerkelig;  man  trseffer 
ber  paa  det  f0rste  angreb,  som  Holberg  retter  mod  det  danske 
universitetsvaesen:  cFordi  en  er  en  Academicus^  derfor  folger  ikke 
paa,  at  ban  skal  bryde  sit  Hoved  alleene  med  distincdoner  og 
Gloser,  at  drive  Tiiden  bort  2X.  formere  Syllogismos,  eller  at  grave 
sig  ned  udi  Antiqviteter,^  Som  man  ser,  tager  Holberg  allerede 
ber  angrebsstilling  overfor  universitetet. 

To  aar  efter  bavde  ban  atter  et  arbeide  faerdigt.  Det  var  hans 
< Introduction  \  Til  |  Naturens  |  Og  |  Folke-Rettens  |  Kundskab  |  Ud- 
dragen I  Af  de  fomemste  Juristers  be  |  synderlig  |  Grotii,  Pufen- 
dorfs  og  Tho  \  massii  Skrifter,  |  Illustreret  med  Exempler  af  de 
Nor  I  -diske  Historier,  og  confereret  med  disse  |  Rigers,  saa  vel 
gamle  som  nye  |  Love>  (171 5 — 16).  Den  nye  videnskab,  som 
Holberg  ber  gav  en  populaer  udsigt  over,  var  ikke  yndet  i  Dan- 
mark,  specielt  ikke  af  geistligheden,  der  ansaa  den  for  ugudeb'g. 
En  geistlig  ved  navn  Masius  havde  aabent  udtalt  dette  og  rettet 
et  beftigt  angreb  mod  den  tyske  naturretslaerer  Thomasius.  Det 
var  derfor  et  farligt  emne,  Holberg  bavde  givet  sig  i  kast  med,  og 
det   gjaldt   at   slippe   belskindet   forbi   den  geistlige  aarvaagenhed. 
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Han  gjorde  da  ogsaa  paa  forskjellige  steder  i  sin  fremstilling  den 
geistlige  opfatning  adskillige  indrommelser;  men  rigtignok  blev 
resultatet  i  regelen,  at  hvad  ban  gav  med  den  ene  haand,  det  t<^ 
ban  straks  efter  igjen  med  den  anden.  Betragter  man  bogen  i  lys 
af  tidsforholdene,  maa  man  karakterisere  den  som  en  paa  samme 
tid  forsigtig  og  modig  bog.  Forsigtigbed  og  rood  er  over- 
bovedet  to  fremtrabdende  egenskaber  i  Holberg's  forfatterliv,  isaer  i 
bans  yngre  aar.  Havde  ban  ikke  va^ret  forsigtig,  var  ban  bleven 
kneblet  af  autoriteterne;  trods  bans  forsigtigbed  lagde  de  bam  jo 
allehaande  bindringer  i  veien.  Havde  ban  ikke  vaeret  modig, 
bavde  ban  aldrig  vovet  at  bringe  saa  meget  farligt  nyt  ind  i  den 
gamle  rede,  og  bans  forfattervirksombed  vilde  da  aldrig  bave  faaet 
den  store  og  epokegjorende  betydning,  som  den  fik.  Ogsaa  dette 
vaerk  forsynede  ban  med  en  maerkelig  fortale,  bvori  ban  dvaeler  ved 
de  forskjellige  videnskabers  vaerd  og  atter  retter  et  angreb  paa  den 
aandlose  maade,  bvorpaa  filosofien  og  sprogvidenskaben  blev  dyrket. 

Endvidere  forfattede  Holberg  i  dette  tidsrum  et  vaerk  om 
Kristian  den  fjerde's  og  Fredrik  den  tredie's  bistorie.  Det  blev 
i  manuskript  indleveret  til  kongen,  men  blev  ikke  trykt;  dog  vil 
man  vel  antageligvis  gjenfinde  det  vaesentlige  af  det  i  de  tilsvarende 
afsnit  af  bans  Danmarks  historic. 

AUe  disse  vaerker  udarbeidede  Holberg  i  de  fem  aar,  ban  laa 
paa  Borcbs  Collegium;  men  det  var  ikke  sager,  som  faldt  i  den 
blandt  de  boilaerde  berskende  smag.  En  brav  acadenticus  skuldc 
disputere  om  allebaande  subtile  materier,  det  var  simpeltben  bans 
pligt.  Men  denne  pligt  gav  Holberg  en  god  dag.  Han  disputerede 
ikke  en  eneste  gang,  men  kneb  sig  fra  det  bele  ved  hvert  aar  at 
bolde  et  lidet  foredrag  paa  latin  over  et  eller  andet  emne,  der  laa 
indenfor  den  kreds,  bvori  bans  interesser  og  studier  bevaegede  sig. 
Trods  den  temmelig  omfangsrige  forfattervirksombed,  ban  i  disse 
aar  udfoldede,  blev  ban  derfor  beskyldt  for  forsommelighed,  og  det 
bar,  efter  antydninger  i  bans  selvbiografi,  neppe  vaeret  frit  for,  at 
ban  bar  bavt  adskillige  ubebageligheder  i  den  aniedning.  AUcredc 
paa  dette  tidspunkt  synes  det  raadende  universitetskoteri  at  have 
begyndt  at  se  skjaevt  til  bam  som  en  farlig  mand,  der  havde  den 
utilgivelige  feil  at  ville  gaa  sine  egne  veie.  Men  paa  samme  tid 
synes  bans  skrifter  ogsaa  at  have  erhvervet  ham  enkelte  formaaende 
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velyndere  —  ellers  havde  det  vel  neppe  lykkedes  ham  at  traenge 
frem  til  kongen  med  sit  historiske  skrift,  og  neppe  havde  vel  heller 
kongen  uden  gode  anbefalinger  belonnet  dette  arbeide,  som  han 
gjorde.  Til  stor  forargelse  for  de  akademiske  spidsborgere  ud- 
nsevnte  han  nemlig  Holberg  til  extraordinaer  professor.  Det  var 
vistnok  en  stilling,  som  den  fattige  forfatter  ikke  skulde  blive  fed 
af;  thi  den  indbragte  ham  ikke  en  skilling;  men  det  var  dog  allige- 
vel  mere  end  en  tom  titel.  En  ekstraordinaer  professor  stod  nemlig 
dengang  for  tur  til  at  blive  virkelig  professor,  saasnart  et  professorat 
ved  universitetet  blev  ledigt.  Kort  for  denne  udnaevnelse  havde 
bans  velynder  geheimeraad  Rosenkrantz  skaffet  ham  et  reisestipen- 
dium  paa  lOO  rdlr.  i  fire  aar,  og  nu  drog  han  ud  paa  sin  fjerde 
udenlandsreise.  Stipendiet  skrev  sig  fra  et  legat,  som  den  Rosen- 
KRAXTz'ske  familje  havde  oprettet,  og  det  forpligtede  stipendiaten  til 
at  studere  ved  protestantiske  universiteter  i  udlandet.  Men  takket 
vaere  sin  beskytter  tog  Holberg  det  temmelig  let  med  denne  for- 
pligtelse.  Istedetfor  at  drage  til  et  tysk  universitet  drog  han  over 
Holland  og  Belgien  til  Paris.  Her  levede  han  i  halvandet  aar,  ivrig 
beskjffiftiget  med  at  studere  gamle  og  nye  boger  paa  de  store 
bibliotheker  og  menneskene,  som  de  faerdedes  rundt  omkring  ham. 
Han  meddeler  selv  det  karakteristiske  traek,  at  han  var  en  flittig  til- 
hsrer  ved  byens  retsforhandlinger;  og  at  det  ikke  bare  har  vaeret 
•for  sprogets  skyld»,  han  s0gte  retssalene,  det  indser  enhver,  der 
kjender  lidt  til  Holberg.  —  «Det  gaaer  med  Begjaerlighed  til  at 
reyseUdenlands,*  siger  han  paa  dette  punkt  af  sin  levnetbeskrivelse, 
'ligesom  med  dem,  der  render  ned  af  et  steilt  Bjerg;  thi  ingen  af 
dem  kan  holde  stille,  om  end  skjont  de  vilde.  Jeg  horte  af  en 
Fransk  Student,  at  en  Reyse  fra  Paris  til  Rom  kunde  ikke  komme 
paa  hoyere  end  20  Rdlr.;  jeg  spidsede  0ren  hertil,  og  fik  og  alle 
Omstaendigheder  at  vide  af  ham,  saa  at  enten  jeg  sov  eller  jeg  var 
vaagen,  enten  jeg  stod  eller  jeg  gik,  saa  stod  disse  Tanker  mig  for 
Hovedet;  Lysten  traekkede  mig  til  den  ene  Side,  Fornuften  til  den 
anden.*  Resultatet  blev,  at  lysten  seirede;  han  brod  op  fra  Paris 
for  at  begive  sig  til  Italien.  Han  drog  gjennem  Frankrig  til  Mar- 
seille, derfra  med  et  skib  til  Genua  og  derfra  sjoveien  til  Rom 
(Ostia).  Sjosyge  og  sumpfeber  besvaerliggjorde  i  hoi  grad  reisen, 
og  sumpfeberen  slap  ham  ikke   hele  den  vinter,  han  opholdt  sig  i 
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Rom.     Som   bekjendt  er   denne   sygdom  ikke  af  den  art,  at  den 
noder   patienten   til   at  holde  sengen.      Et  feberanfald  hvert  Qerdc 
dogn   med   efterfolgende   mathed  og   hovedpine   —    det  er,   hvad 
HoLBERG   maatte  traekkes   med   under  sit  Romer-ophold;   men  det 
hindrede   ham   ikke   fra   naesten  hver  dag.  at  gaa  ud  i  byen,  bese 
dens   arkitektoniske   og   plastiske  skatte  og  bes0ge  de  udmxrkede 
ofTentlige  bibliotheker,  som  ban  dog  ikke  fik  tilstraekkeligt  udbytte 
af,  da  naesten  alt,  hvad  ban  onskede,  stod  paa  listen  over  de  for- 
budne   boger  og  saaledes  ikke  blev  udlaant.     Man  ser  ham  over- 
hovedet   her   beskjaeftiget   paa   sin   saedvanlige   maade:    studerende 
bibliotbekemes  skatte,  fortidens  mindesmaerker  og  samtidens  folke- 
liv.    I  slutningen  af  februar  forlod  ban  endelig  Rom  og  vandrede 
paa  sin  fod  til  Florents.     Derfra  vandrede  ban  videre  til  Turin,  den 
allersmukkeste  by,  ban  efter  sit  eget  udsagn  bar  seet,  og  saa  over 
Alpeme  belt  tilbage  til  Paris.     Efter  en  maaneds  ophold  her  vendte 
ban  over  Holland  bjem  til  Kjobenhavn,  hvor  ban  ankom  sommeren 
1 7 16.      De   to   folgende  aar  var  en  trang  tid  for  Holberg;    intet 
professorembede  var  endnu  blevet  ledigt,  og  ban  tilbragte  disse  aar 
i  den  yderste  fattigdom.     Han  var  i   den  grad  blottet   for  hj«lpe- 
midler,  at  ban  maatte  modtage   understottelse   af  Trinitatis   kirkes 
fattigpenge.      Dette   var   i    171 7.    Aaret   efter  blev  der  endelig  ct 
professorat  ledigt,  og  skjaebnen   vilde,  at   det  netop   var  i   den  af 
Holberg   ringeagtede   cscolastiske*    metafysik,   en  del  af  filosofien. 
Holberg   havde   ikke   megen   lyst  paa  at  overtage  dette  fag,  som 
han  konsekvent  havde  forsomt  i  bele  sin  studietid;  men  n0d  bryder 
alle  love,  og  ban  tog  imod  stillingen.    cHerudover  begyndte  de  da, 
som  kjendte  mit  Naturell,  at  spaae  om,  at  det  var  ude  med  denne 
store  Videnskab,    og   deri  toge   de  heller  ikke  meget  feyl ;    thi  jeg 
vil  reent  ud  bekjende,   at  jeg  ikke  fulgte  mine  Formaends  Fodspor, 
og  at  Metapbysica  aldrig  kunde  komme  i  storre  Fare,   end  under 
mit  Forstanderskab.      Dog   holdt  jeg  det  temmelig  gedult  i  Forst- 
ningen;   ja,    strax   derefter  holdt  jeg   en  Oration  til   Metaphysical 
Berommelse,  men  en  saadan  een,  som  alle  sande  Elskere  af  Meta- 
pbysica ikke  kunde  bore  uden  ^Ergrelse,  saasom  de  besluttede^  at 
det  snarere  var  en  Parentation  (o:  ligtale)  end  en  Berommelses-Tale.* 
I  to  aar   var  Holberg  metafysisk  professor,  og  i  denne  tid  er 
det,  ban  begynder  sin  poetiske  virksomhed.     Han,  der  tidligerekun 
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havde  optraadt  som  historisk,  geografisk  og  juridisk  forfatter,  faar 
pludselig  en  cpoetisk  Raptus*  og  begynder  at  skrive  satirer  og 
komiske  heltedigte  i  en  tone,  der  ikke  var  synderlig  stemmende 
med  en  hoilaerd  professors  vaerdighed.  Der  er  her  et  vendepunkt  i 
Holberg's  udviklingshistorie,  som  er  hoist  maerkeligt,  og  som  kraever 
en  naermere  redegjorelse,  hvis  forstaaelse  skal  vindes.  Det  gjaelder 
at  gj0re  rede  for,  hvorledes  Holberg  blev  digter. 

Sansen  for  det  komiske  er  i  regelen  en  af  de  aandelige  egen- 
skaber,  der  senest  naar  frem  til  udvikling  hos  menneskene.  Ung- 
dommen  er  lyrisk  og  alvorlig;  den  forarges  over  verdens  skrobelig- 
hed;  forst  aarene  og  erfaringen  bringer  denne  skrobelighed  ind 
under  komisk  synspunkt.  Sygelighed,  fattigdom  og  alvorlige  stu- 
dier  havde  laenge  staengt  for  Holberg's  komiske  aare.  Han  havde 
nok  overalt,  hvor  han  faerdedes,  havt  et  aabent  blik  for  alt  det 
komiske,  der  modte  ham  paa  hans  vei.  Det  viser  alle  de  komiske 
smaaoplevelser,  han  fortaeller  i  sin  levnetsbeskrivelse,  og  som  han 
er  saa  forhippet  paa  at  fortaelle,  at  han  for  deres  skyld  glemmer 
elJer  forbigaar  langt  vigtigere  ting.  Men  denne  sans  for  det  komiske 
havde  tidiigere  ikke  vaeret  saa  maegtig  i  ham,  at  han  havde  maattet 
skaffe  den  udtryk.  Til  trediveaarsalderen  var  Holberg  vaesentlig  en 
alvorsmand,  en  fattig  og  sygelig  laerd,  hvem  det  ikke  et  oieblik 
faldt  ind  at  slippe  latteren  los.  Nu  var  imidlertid  hans  situation 
bleven  forandret,  han  havde  ikke  laenger  sorger  for  sit  udkomme; 
frit  og  fomoiet  kunde  han  se  sig  omkring,  og  saa  er  det,  at  om- 
givelsemes  komik  overvaelder  ham  i  den  grad,  at  han  ikke  kan  bare 
sig  laenger,  men  maa  slippe  et  belt  vaeld  af  latter  I0S.  Den,  som 
paa  den  aandrigste  og  psykologisk  fineste  maade  har  skildret  denne 
overgang,  er  ubetinget  Georg  Brandes.  Han  skriver  blandt  andet: 
<Der  staar  han  da,  den  stakkels  Professor  i  Metafysik  mod  sin 
Vilje,  og  docerer  for  at  tjene  Livets  Ophold  Ting,  hvorpaa  han 
ikke  tror,  og  hvorved  han  intet  kan  taenke,  medens  foran  ham  nogle 
faa  sortkjolede  Studiosi  skrive  Visdommen  ned  og  laere  den  udenad, 
og  medens  i  Horesalene  rundt  om  det  laerde  Corps  med  hellig 
Alvorlighed  forfaegter,  demonstrerer,  slutter  og  beviser  det  rene 
Intet  —  Er  Situationen  ikke  ironisk,  mefistofelisk,  tragikomisk?  — 
Er  det  et  Under,  om  Ironien  nu  bliver  Grundstemningen  i  denne 
Sjael,   et  Under,   om  Smilet,    det  tilbagetraengte  Smil,   vil  frem  og 
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lejre   sig  om  disse  Laeber,  eller  er  det  ikke  fuldt  naturligt,  at  den 
nye   Professor  faar   et   eget   Syn   paa   dette   Laerdomstempel,  det 
Land,  hvori  det  er  et  aandeligt  Midtpunkt,  og  denne  hele  Verden. 
—  Den  er  komisk,   er  den,  denne  Verden,  det  ser  han  nu.  —  Da 
han  var  ung  og  videbegjaerlig  og  event5Tlysten  og  frihedselskende, 
som  en  Yngling  er  det,   da  var  Verden  saa  stor.     Der  var  uende- 
ligt  at  se  og  at  laere;   det  gjaldt  at  komme  rundt.     Og  lille,  tjTid 
og    spinkel    som   han   var,   smuttede  han  ud,  kom  igjennem  overalt 
og  helskindet  hjem.  —  Da  han  saa  var  kommen  tilbage  og  skulde 
til   at  fortjene  sit  Brod,    men  intet  Livsophold  fandt;    da  han  med 
alvorlig  og  samvittighedsfuld  Flid  havde  udf0rt  sine  forste  Arbejder, 
og  det  forste  Angreb  rettedes  paa  ham,   da  laerte  han,  at  Verden 
var   trang,   at   det  var  de  fleste  ligegyldigt,   om  han  naaede  frem 
eller  gik  tilgrunde,  men  at  der  var  Andre,  som  vilde  fortraenge  ham 
fra  hans  Plads,   ber0ve  ham  Agtelse  og  Fremtid,  og  han  griber  til 
Polemik  og  Satire  som   Forsvarsvaaben.  —  Men  naesteri  samtidigt, 
netop  som  han  er  kommen  i  Havn,  er  bleven  et  Medlem  af  denne 
Universitas,    et    lille   Led  i   noget  Stort  og  Fomemt,  Embedsmand, 
neddykket   i  en  Atmosfaere   af  Pedanteri,   Laerer  i  det  Meningslosc 
for  de  Tanketomme,    opdager  han,   at  denne  Verden  er  komisk. 
Han  ser  den  for  forste  Gang  under  det  Latterliges  Synsvinkel.  — 
F0rst  og  fremst  ser  han  den  Verden,  i  hvilken  han  virker,  saaledes. 
Om    Formiddagen    maa    han    paa    Embedsvegne    med   hojtidelige 
Miner  overvaere  en  Disputats  mellem  Studenter  og  Magistre.     Men 
neppe  hjemkommen  haevner  han  sig  ved  at  gribe  et  Blad  Papir  og 
lette  sit  Hjerte.     Kunde  vi  se  ham  over  Skuldren,  vilde  vi  laese: 

cMan  saae  den  hele  Sal  af  Syllogismer  baeve, 
Nu  saae  man  udstrakt  Haand,  nu  saae  man  knyttet  Vseve ; 
Den  sake  Svede  af  de  Iserde  Pander  rand;> 

o.  s.  v..  o.  s.  V. 

Det  er  et  Blad  af  forste  Bog  af  «Peder  Paars>.»  — 

—  En  eiendommelig  indledning  til  Holberg's  satiriske  og 
komiske  forfattervirksomhed  danner  hans  feide  med  Andreas  Hojer. 
Denne  i  det  danske  monarkis  tyske  del  fodte  mand  var  egentlig 
mediciner  af  fag;  men  han  beskjaeftigede  sig  ogssLa,  —  polyhistorisk 
som  tidens  tendens  var  —  med  historie  og  jurisprudens.     I   1718 
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udgav  han  paa  tysk  en  kortfattet  Danmarks  historic,  og  tiltrods  for, 
at  bogen  var  forsynet  med  en  krybende  tilegnelse  til  kongen,  blev 
den  dog  stemplet  som  farlig,  og  der  blev  nedsat  en  kommissjon 
for  at  afgive  betaenkning  over  skriftet.  Denne  betaenkning  ved- 
kommer  jo  ikke  Holberg  direkte,  men  den  afgiver  dog  saa  karak- 
teristiske  eksempler  paa,  under  hvilke  vanskelige  forhold  en  forfatter 
i  datiden  arbeidede,  at  den  forsaavidt  danner  et  Holbergianum  af 
vaerd.  Det  bed,  at  HejER  havde  omtalt  de  gamle  danske  konger 
paa  en  altfor  dristig  og  respektstridig  maade.  Det  var  f.  eks. 
us0mmeligt,  at  han  havde  skrevet,  at  Erik  af  Pommern  drev  sj0- 
roveri;  han  burde  have  sagt,  at  kongen  gjorde  isaer  svenskerne 
megen  skade  tilsjos.  Naar  det  hed,  at  Kristofer  af  Bayern's  enke 
havde  forelsket  sig  i  Knud  Gyldenstjerne,  da  var  det  forargeligt. 
Forfatteren  burde  have  skrevet,  at  hun  var  vel  stemt  imod  Gylden- 
stjerne.  At  Kristian  den  F0RSTE  Under  sit  ophold  i  Rom  havde 
veget  for  kardinaleme  og  holdt  vaskebaekkenet  for  paven,  gik  det 
nu  slet  ikke  an  at  fortaelle  i  et  protestantisk  land.  Resultatet  var, 
at  bogen  blev  undertrykt  og  vedblev  at  vaere  det  i  mange  aar. 
Det  var  imidlertid  ikke  denne  side  ved  H0jer's  historic,  der  satte 
Holberg  i  harnisk,  men  fortalen,  hvori  forfatteren  paa  en  tcmmelig 
overlegen  maade  tog  fat  i  alt,  hvad  der  tidligere  var  praesteret  af 
dansk  historieskrivning.  I  denne  fortale  var  der  ogsaa  en  liden 
spids  til  Holberg  i  anledning  af  bans  dntroduction  til  de  euro- 
paeiske  Rigers  Historic^,  der  blev  bcskyldt  for  at  vaere  en  kopi  af 
Pufendorf's  vaerk  over  samme  emne.  Dette  var  mere,  end  Hol- 
berg kunde  taale,  og  han  ofTcntliggjordc  da  under  pseudonymet 
Poul  Rytter  en  latinsk  dissertation,  hvori  HejER  fik  sit  pas  paa- 
skrevet.  Poul  Rj^ter  var  en  gammel  overligger  af  en  student,  et 
fordrukkent  og  i  det  hele  taget  forkommet  individ.  Det  cr  i  bans 
navn,  Holberg  tager  de  danske  historikere  i  forsvar,  og  anvendelsen 
af  dette  navn  giver  ham  da  ogsaa  anledning  til  at  slaa  los  af  hjer- 
tens  lyst.  Dette  er  Holberg's  forste  fors0g  i  den  satiriske  genre; 
det  er  plumpt  og  grovt.  Aaret  efter  udfordrede  Hgjer  atter  den 
ofTentUge  mening  ved  et  skrift  om  aegteskab  mellem  naerbesla&gtede; 
atter  fik  han  Holberg  paa  nakken;  denne  gang  optraadte  han  under 
navnet  Olaf  Pedersen  Normand,  og  atter  var  han  mere  grov  og 
hidsig  end  egentlig  vittig.     Hvor  ganske  anderledes  overlegent  og 
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morsomt  behandlede  han  ikke  senere  et  vaerk  af  Hojer  i  en  af 
sine  epistler.  ft  Idea  Jurisconsulti  Danich  (1736)  indledede  HejER 
med  et  kapitel  om  juristens  forkundskaber,  og  der  var  ikke  ende 
paa  alt,  hvad  en  jurist  burde  vide.  Ni  sprog,  genealogi,  heraldik, 
karttegning,  mekanik,  hydraulik,  medicin,  theologi  og  alle  mulige 
andre  videnskaber.  I  en  af  sine  epistler  parodierer  Holberg  dette 
charlatanagtige  kapitel,  idet  han  udvikler  alt,  hvad  en  skomager 
bor  kunne.  Den  yderst  fornoielige  parodi  findes  i  tredie  bind  af 
Holberg's  epistler. 

Feiden  med  H0jer  var,  som  sagt,  Holberg*s  f0rste  fors0g  som 
satiriker.  Han  havde  faaet  blod  paa  tand,  og  han  fortsatte.  Tid- 
ligere  havde  han  havt  en  ren  afsmag  for  vers,  og  det  havde  ikke 
faldt  ham  ind  at  forsoge  sig  i  den  retning.  Nu  paakom  der  ham 
en  uimodstaaelig  lyst  til  at  forsoge  sig  i  den  satiriske  digtart.  Han 
tog  sit  udgangspunkt  i  Juvenal's  bekjendte  sjette  satire,  der  ud- 
maerker  sig  ved  sin  bidende  spot  over  samtidens  romerske  kvinder. 
Men  Holberg  tager  tillige  afstand  fra  Juvenal;  det  er  ikke  kvinde- 
had,  der  gaar  gjennem  hans  forste  satiriske  fors0g,  men  en  vis 
asngstelighed  for  at  indlade  sig  naermere  med  kvinderne.  Satiren, 
der  senere  fandt  plads  som  nr.  4  af  Holberg's  skjaemtedigte  og 
i  denne  egenskab  senere  blev  indlemmet  i  hans  «Mindre  poetiske 
Skrifter»,  baerer  titelen  ^.Poeten  raader  sin  gamle  Ven  JeTis  Lor  sen 
fra  at  gifte  sig»,  og  dens  hensigt  er  at  henlede  opmaerksomheden 
paa,  hvor  betasnkeligt  det  er  at  indlade  sig  i  sgteskab  for  maend, 
der  er  ude  over  den  forste  ungdom.  Umuligt  er  det  ikke,  at 
sporgsmaalet  har  havt  et  slags  personlig  interesse  for  Holberg  paa 
det  tidspunkt,  da  satiren  blev  skreven;  men  denne  interesse  har  i 
saa  fald  vaeret  rent  theoretisk.  Han  var  nu  saaledes  stillet,  at  han 
kunde  tage  en  hustru  og  «stifte  familje»,  hvilket  after  hans  opfat- 
ning  i  grunden  horte  til  en  mands  pligter.  Men  betaenkelighedemc 
var  for  mange  og  for  store;  han  besluttede  at  svigte  pligtens  bud 
og  fortsaette  sit  enlige  liv.  Som  olding  s0gte  han  at  gjore  denne 
forsommelse  god  igjen,  idet  han,  den  gamle  pebersvend,  ved  sit 
testament  oprettede  et  legat  til  fattige  jomfruers  udstyr.  — 

—  Efter  at  have  sat  sig  naermere  ind  i  verslaerens  regler  og 
love,  gav  han  sig  dristig  i  kast  med  udarbeidelsen  af  et  stort 
komisk  heltedigt.     Det  var  «Peder  Paars>,  hvis  forste  bog  udkom  i 
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Tltelblad  af  forste  bog  af  cPeder  Paars*  (1719). 
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17 19,  udstyret  som  datidens  —  og  senere  tiders  —  gadeviser.   Ikke 
engang   cTiykt  i  dette  Aar#   manglede  paa  titelbladet.     Anden  og 
tredie    bog   fulgte  slag  i  slag,   og  saratidig  seilede  der  et  eftcrtryk 
op  i  originalens  kjolvand,   besorget  af  en  kjobenhavnsk  bogtrykker. 
I   1720  udgav  endelig  Holberg  «Peder  Paars»  samlet;   den  var  nu 
for0get  med   en  fjerde  bog,   men  var  dog  dermed  ikke  afsluttet  og 
blev  det  aldrig.     Senere  besorgede  ikke  Holberg  nogen  ny  udgave 
af  sin    «Peder  Paars».      Der  udkom  vistnok  baade  en  tysk  og  en 
svensk  overssettelse   i   bans   levetid;   men  en  ny  dansk  udgave  saa 
forst  lyset  henved  et  snes  aar  efter  bans  d0d.     Det  er  den  smukke 
pragtudgave   af   1772,    baade   i    literaer,   typografisk  og  kunstnerisk 
henseende   et   pragtvaerk  af  f0rste  rang.     Senere  er  der  udkommet 
en    hel    del   baade   tarvelige  og  gode   udgaver.     Af  dem  er  F.  L. 
Liebenberg's  uden  sammenligning  de  bedste  (iste  oplag  1855;  3die 
oplag  1879). 

Peder  Paars  er,  som  bekjendt,  en  skikkelig  kraemmer  i  den 
gode  stad  Kallundborg.  Ledsaget  af  sin  bodsvend  og  skriver  Peder 
Ruus  begiver  ban  sig  ud  paa  det  farefulde  hav  for  at  drage  til 
Aarhus,  hvor  bans  elskede  faestemo  bar  en  stilling  som  «stadsm0» 
—  kammerjomfru  —  i  byfogdens  familje.  Men  gudinden  Avind 
opr0res  ved  den  tanke,  at  de  elskende  skal  traeffe  sammen,  og  bun 
iler  til  Eolus,  vindenes  gud,  for  at  bevaege  ham  til  at  slippe  en 
kraflig  vind  I0S,  saa  Peder  Paars  ikke  kan  naa  sit  maal.  Eolus  tor 
i  begyndelsen  ikke  for  Neptun;  men  tilslut  lader  ban  sig  dog  over- 
tale  og  slipper'  et  belt  kobbel  af  vinde  l0s.  Nu  ser  det  m0rkt  ud 
for  Peder  Paars.  Han  viser  sig  imidlertid  som  en  belt  og  holder 
en  heroisk  tale  til  sJ0folkene,  indtil  sj0sygen  overvaelder  ham.  Peder 
Ruus  f0lger  ham  trofast  i  haelene,  baade  naar  det  gjaelder  veltalen- 
bed  og  sj0syge.     Masten  gaar  overbord,  stormen  tiltager: 

<Der  blev  et  Himmel-Veyr  og  en  poetisk  Storm. 

Den  hele  Himmel  blev  med  Skyer  overtrekket, 

Det  morkt  blev  som  en  Nat,  man  kunde  ey  paa  Dsekket 

Hin  anden  mere  see,  hver  laae  og  holdt  sig  fast 

Een  ved  et  Anker-Tov,  en  anden  ved  en  Mast. 

Man  horte  Tovene  forskrekkelig  at  hvine, 
Om  Skibet  tumlede  sig  Kufferter  og  Skrine> 
o.  s.  v.,  o.  s.  v. 
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Endelig  forbarmer  kjserlighedens  gudinde  sig  over  Peder  Paars 
og  bans  folge;  hun  iler  til  Neptun  og  foreholder  ham,  hvor  over- 
modigt  Eolus  har  handle!  ved  at  slippe  vindene  l0s  paa  egen  haand. 
Neptun  bliver  rasende,  iholder  en  tordentale  til  vindene  og  beder 
dem  pakke  sig  hjem. 

cDet  sagde  han  med  Fynd  og  saadan  Myndighed, 

At  Vindene  med  Hast  i  Bierget  krcbe  ned, 

Og  skjulte  sig  af  Frygt,  man  dennem  revse  vilde. 

Men  saadan  Ordre  gav  Neptunos  alt  for  slide ; 

Thl  Jagten  dreven  var  imidlertid  paa  Land, 

Hvor  den  i  Stykker  gik,  dog  omkom  ingen  Mand.> 

Saaledes  slutter  forste  bogs  forste  sang,  der  danner  digtets  ind- 
ledning.  Nu  har  nemlig  Holberg  faaet  sin  helt  derhen,  hvor  han 
vil  have  ham,  faaet  ham  i  land  paa  en  liden  dansk  0,  hvis  forhold 
der  saa  bliver  anledning  til  at  fremstille  1  komisk  belysning.  Dct 
er  0en  Anholt,  som  Holberg  har  valgt,  et  valg,  der  senere  viste  sig 
skjaebnesvangert.  —  At  give  et  referat  af  Paars's  oplevelser  paa 
denne  0  vilde  f0re  for  langt.  De  skibbrudne  bliver  plyndrede  af 
de  indf0dte,  maa  levere  et  heroisk  slag  med  dem,  bliver  tagne  til- 
fange  o.  s.  v.  Endelig  redder  kjaerlighedsgudinden  dem  atter  udaf 
kniben,  idet  hun  indgiver  fogdens  datter  slig  kjaerlighed  til  Peder 
Paars,  at  hun  hjaelper  ham  til  at  flygte.  Selv  bliver  hun  imidlertid 
lumskeligen  efterladt,  og  klagende  ser  hun  fra  stranden  skibet  for- 
svinde  i  det  fjeme,  som  dronning  Dido  ser  i£neas  forsvinde  i  Ver- 
gil's «iEneide».  Efter  denne  flugt  kommer  Peder  Paars  til  en  jydsk 
by,  hvor  han  har  forskjellige  maerkelige  oplevelser,  der  ender  med, 
at  han  bliver  sat  i  daarehuset.  Endelig  bliver  han  l0sladt  og  f0rt  i 
triumf  ud  af  byen;  men  paa  sin  videre  vandring  er  han  atter  uhel- 
dig;  han  bliver  nemlig  hvervet  til  soldat  og  maa  kj0be*sig  I0S  for 
alt  det,  han  eier.  '  Saa  fortsaetter  han  da  i  sin  n0genhed  veien  til 
Aarhus,  og  dermed  slutter  digtet,  der,  som  f0r  bemaerket,  aldrig 
blev  fuldendt  — 

Denne  glimrende  satyr-torso  har  et  Janus-hoved.  •  Dets  ene 
ansigt  vender  mod  oldtiden,  dets  andet  mod  forfatterens  egen  tid. 
Paa  den  ene  side  er  c  Peder  Paars »  en  parodi  paa  de  grasske  og 
romerske  heltedigte.     Det  graeske  og  det  latinske  citat,  som  staar 


M.Bog-3-San0- 


tllustrattonspreve  af  praKtudgaven  af  <Pader  Paars>  (1772). 


^ 


^02  Fjerde  tidsnim  ca.  1700 — ca.  1750. 

paa  det  side  297  gjengivne  titelblad,  er  begyndelsesordene  af  Homer's 
«Odysse»  og  Vergil's  c^Eneide*.  Hellene  i  begge  disse  digte 
flakker  omkring  fra  sted  til  sted,  forfulgte  af  enkelte  blandt  guderae, 
beskyttede  af  andre  —  akkurat  som  Peder  Paars.  Der  blev  i  da- 
tiden  —  baade  i  Frankrig  og  England  —  fort  en  livlig  menings- 
udveksling  om,  hvorvidt  oldtidens  eller  den  nyere  literatur  var  at 
foretraekke.  Begge  standpunkter  havde  sine  ivrige  forfaegtere.  Hol- 
BERG  synes  naermest  at  slutte  sig  til  den  nyere  literaturs  talsmaend. 
I  alle  fald  synes  han  ikke  at  have  havt  synderlig  tilovers  for  det 
heroiske  epos,  ligesaa  lidt  for  den  umiddelbare  friskhed  hos  Homer 
som  for  den  kunstlede  efterligning  hos  Vergil.  Han  slaar  dam 
begge  i  hartkom  og  parodierer  dem  af  hjertens  lyst.  Og  forat 
laeseren  ikke  skal  vaere  i  tvivl  om,  hvad  han  i  det  enkelte  tilfaelde 
sigter  til,  saa  forsyner  han  i  form  af  noter  under  teksten  sit  vaerk 
med  en  hel  rigdom  af  klassiske  parallelsteder,  der  i  hoi  grad  bi- 
drager  til  at  skjaerpe  den  parodiske  effekt.  I  denne  henseende  har 
noterne  ikke  vaeret  tilstraekkelig  paaagtede  af  udgiveme,  og  hvis  vi 
engang  skulde  opnaa  at  faa  en  omhyggelig  folkelig  udgave  at 
« Peder  Paars »,  da  vil  det  ikke  vaere  udgiverens  mindste  opgave  at 
oversaette  og  kommentere  noterne. 

Men  denne  side  er  nu  alligevel  ikke  hovedsiden  ved  «Peder  Paars>. 
Kan  vel  vaere.  at  den  fra  forst  af  har  staaet  for  Holberg  som  den 
vigtigste.  Indledningen  synes  at  tyde  derpaa;  den  er  nemlig  ude- 
lukkende  parodisk.  Men  neppe  har  Holberg  faaet  sin  helt  fra  det 
gyngende  hav  over  paa  fast  dansk  grund,  for  en  anden  tilboielighed 
bemaegtiger  sig  ham.  Det  er  den  satiriske.  Han  taber  vistnok  ikke 
et  oieblik  det  parodiske  af  sigte;  men  tidssatiren  er  dog  bleven 
hovedsagen.  Denne  0  Anholt,  hvor  Peder  Paars  strander,  den  be- 
tyder  for  Holberg  ikke  det  virkelige  Anholt  med  dets  faa  fattige 
fiskerfamiljer,  der  levede  kristelig  og  naered  sig  af  vrag.  Hvad  inter- 
esse  var  der  ved  at  beskjaeftige  sig  med  dem?  Nei,  Anholt,  det 
blev  selve  Danmark.  Hele  det  danske  samfund  blev  presset  ind  i 
denne  snevre  Anholt'ske  ramme,  og  saa  bar  det  los  med  satire  over 
alt  det  foraeldede  og  snevre  i  dette  samfund,  en  frisk,  kaad,  latter- 
mild  satire,  overdaadig  rig  i  sin  evne  til  at  drage  frem  stof  og  over- 
straale  det  med  blink  i  blink  af  lysende  latter.  I  regelen  indeholdcr 
en  stor  forfatters  forste  arbeide  spireme  til  bans  senere  produktion. 
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HoLBERG  danner  i  saa  henseende  ingen  undtagelse.  I  <Peder  Paars^ 
ligger  hele  «Den  danske  Skueplads»  og  venter  paa  frigjorelse  som 
kyllingen  i  aegget.  Jeronimus  og  Per  Degn,  de  laeges  overtro  og 
de  laerdes  pedanteri  —  ingen  latterlighed  blev  skaanet,  selv  om  den 
var  aldrig  saa  aervaerdig,  ingen  dumhed  sparet,  hvor  anseet  den  end 
var,  ingen  samfundsklasse  forbigaaet,  hvilken  indflydelse  den  end 
havde.  Om  det  saa  var  forfatterens  kolleger  ved  universitetet,  saa 
gav  han  dem  til  pris  for  latteren  ved  at  stille  deres  laerde  hane- 
kampe  i  koniisk  belysning.  Selv  praesterne  gik  ikke  fri,  et  eksperi- 
mcnt,  som  Holberg  senere  af  klogskabshensyn  ikke  vovede  at 
gjentage.  — 

I  almindelighed  er  vor  tid  —  efter  den  romantiske  periodes 
eksempel  —  tilboielig  til  at  opfatte  Holberg  som  et  gammelt  snus- 
fomuftigt  forstandsmenneske ;  men  det,  som  vi  hidtil  —  altsaa  til 
bans  modne  manddom  —  har  seet  af  ham,  det  vidner  om  kjaek  ung- 
dom,  selv  om  denne  ungdom  ikke  havde  romantisk  praeg  over  sig. 
De  gamle  nordmaend  var  draget  i  vikingfaerd  ud  i  Europa  og  var 
vendt  hjem  belaesset  med  bytte.  Men  var  ikke  Holberg's  ungdoms- 
reiser  en  ny  vikingfaerd?  Atter  var  en  nordmand  draget  ud  paa 
eventyrlige  tog  og  var  vendt  hjem  belaesset  med  rigt  bytte,  —  ikke 
med  solv  og  guld,  men  med  nye  tanker  og  ny  viden.  Og  da  han 
saa  sad  vel  fortoiet  derhjemme,  var  det  saa  ikke  atter  et  udslag  af 
kjaek  ungdom,  af  djaervt  vikingemod,  at  han  freidig  huggede  l0s 
paa  alt  det  snevre  og  foraeldede,  han  forefandt  omkring  sig?  Leende 
slog  han  vinduet  op,  saa  alt  det  gamle  st0v  hvirvledes  i  veiret  og 
blaeste  ham  i  oinene. 

Om  den  modtagelse,  der  blev  «Peder  Paars*  til  del,  siger  Hol- 
berg selv  i  sin  levnetsbeskrivelse ;  « Denne  Poetiske  Skrift  blev  paa 
adskillige  Maader  optagen,  nogle  bleve  aabenbare  vrede,  andre  kuns 
hemmelig.  —  Nogle  ophidsedes  imod  Autor,  fordi  de  meente  at 
finde  deres  Personer  under  opdigtede  Navne;  andre  havde  lige  saa 
ond  Samvittighed,  og  vare  bange  for  det  samme,  hvorudover  de 
sloge  sig  sammen,  for  at  bevaebne  sig  mod  Autor ;  andre,  som  ikke 
vare  vante  til  at  laese  uden  alleene  Bryllups-Vers,  Begravelse-Vers 
og  Lov-Sange,  studsede  over  dette,  som  noget  nyt,  og  lastede 
Autors  Dristighed.  Andre  bildte  sig  ind,  at  det  var  deres  Uvenner, 
som  bleve  ilde  paatalte,  hvorudover  de  toge  det  op  med  Glaede  og 
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Latter,  og  taenkte,  at  de  heraf  kunde  faae  god  Anledning  til  at 
raillere  deres  Uvenner,  efterlode  heller  ikke  ved  Leylighed  at  lade 
dem  h0re  de  Vers,  hvilke  de  meente  meest  at  sigte  paa  dem,  hvor- 
ved  intet  andet  blev  udrettet,  end  at  Folk  desmeere  bleve  bestyr- 
kede  i  deres  ugrundede  Tanker  herom. Men  der  fattedes 

• 

heller  ikke  sunde  Forklarere  og  behjertede  Forsvarere  for  dette 
lille  Verk,  der  ansaae  det  baade  for  noget  stort  og  behageligt,  paa 
saadan  skjemtsom  Maade  at  skrive  nyttige  Satyrer.»  Man  vil  heraf 
kunne  ane,  hvor  stor  den  opsigt  var,  som  «Peder  Paars>  vaktc. 
Den  blev  trykt,  eftertrykt,  optrykt  og  eftertrykt  paany;  den  blev 
laest  af  h0ie  og  lave,  laege  og  laerde,  rige  og  fattige;  hos  nogle 
vakte  den  beundring,  hos  andre  forargelse;  nogle  lo  og  nioredesig, 
andre  satte  et  meget  strengt  ansigt  op  og  mente,  at  forfatteren 
havde  gjort  et  skjaendigt  stykke  arbeide;  den  blev  diskutteret  paa 
vaertshusene  af  de  brave  kjobstadsborgere,  og  naar  rentedagen  kom 
og  b0ndeme  strommede  til  byen  for  at  betale  sine  rentepenge,  saa 
br0d  diskussjonen  ud  paany,  og  det  saa  ud,  som  den  aldrig  skulde 
tage  ende;  thi  der  var  ligesaa  mange  opfatninger,  som  der  var 
laesere.  Ja,  selv  lige  frem  til  det  aervaerdige  statsraad  og  til  den 
suveraene  trone  traengte  diskussjonen  sig,  og  enden  paa  historien 
blev,  at  baade  konge  og  raad  maatte  give  sit  ord  med  i  laget  — 
kort  sagt:   ingen  dansk  bog  havde  nogensinde  vakt  mage  til  rore. 

Den  sidste  del  af  historien  havde  imidlertid  let  kunnet  komme 
HoLBERG  dyrt  at  staa.  Den  maegtige  etatsraad  Fr.  Rostgaard  ind- 
leverede  nemlig  en  klage  over  bogen,  og  denne  klage  st0ttedes  af 
enkelte  af  Holberg's  koUeger  ved  universitetet. 

Rostgaard  var  selv  en  laerd  og  for  literatur  interesseret  raand; 
han  havde  reist  meget  og  gjort  omhyggelige  studier  ved  uden- 
landske  bibliotheker.  Han  var  bare  13  aar  aeldre  end  Holberg; 
men  alligevel  laa  der  en  hel  tidsalder,  en  hel  kulturudvikling  mellao 
dem.  Rostgaard  var  af  den  gamle  pedantiske  skole,  for  hveffl 
gloserne  bet0d  mere  end  indholdet.  Hans  cSmaa  Erindringsposter 
om  danske  Vers*  viser  det  tilstraekkelig.  I  literaturen  har  han 
vaesentlig  erhvervet  sig  et  slags  navn  ved  sine  samlinger  til  en  dansk 
ordbog  og  ved  sin  to-bindsudgave  af  Danmarks  latinske  digterc. 
For0vrigt  var  han  en  stor  nullitet;  men  hans  glimrende  forbindclscr 
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skaffede  ham  en  udmaerket  karriere.  Han  blev  hurtig  etatsraad  og 
geheimearkivar,  ophoiet  i  adelsstanden  og  tilsidst  praesident  i  det 
danske  kancelli.  I  slutningen  af  Fredrik  den  fjerde's  regjeringstid 
faldt  ban  imidlertid  endnu  hurtigere,  end  ban  var  steget.  Han  blev 
anklaget  for  at  bave  modtaget  bestikkelser  og  domt  fra  sine  embe- 
der.  Da  «Peder  Paars»  udkom,  sad  ban  imidlertid  endnu  i  sin  fulde 
glans  og  magt,  og  den  autoritet,  bvormed  ban  kunde  traede  op 
mod  den  unge,  nybagte  professor,  var  ligefrem  knusende.  Han  var 
belt  igjennem  en  modstander  af  aanden  og  tonen  i  Holberg's  vaerk. 
I  bans  «Smaa  Erindringsposter  om  danske  Vers»  beder  det  blandt 
andet:  cForst  og  for  alle  Ting  maa  I  altid  udvaelge  saadan  Materie 
ellcr  Subjectum  carminis,  som  kand  vaere  Gud  eller  Menneskene  til 
-/Ere  eller  Laeseren  til  nogen  Undervisning,  Fomoyelse  eller  somme- 
lig  Tidsfordriv ;  men  aldrig  at  skrive  noget,  som  er  Satyricum  o.  s.  v. 
Thi  om  end  skjont  det  kunde  kildre  noget  i  visse  Folks  0ren,  saa 
er  det  dog  den  farligste  Karakter,  et  ungt  Menneske  kand  tillaegges 
at  anses  som  en  Satyricus\  saasom  alle  aerlige  Gemytter  baere  en 
indvortes  Afsky  for  saadant  et  Menneske,  om  de  end  udvortes  vise 
ham  et  mildt  Ansigt.*  I  disse  ord  laa  der  en  fordommelsesdom 
over  cPeder  Paars»,  udtalt  allerede  to  aar,  for  Holberg  bavde 
skrevet  sit  heltedigt.  Det  var  en  fordommelsesdom  opgjort  paa 
forhaand.  Man  kan  let  ta^nke  sig,  bvorledes  en  aestbetiker  af  saa- 
dan kaliber  vilde  modtage  en  saadan  bog.  Hans  stemning  maatte 
vaere  forargelse,  intet  uden  forargelse,  Og  dertil  kom  endnu  en 
personlig  omstaendigbed,  den  nemlig,  at  Rostgaard  var  eier  af  0en 
Anholt.  0en  er  i  boieste  grad  ufrugtbar,  den  bestaar  vaesentlig  af 
flyvesand.  Fiskeriet  gav  dengang  liden  indtaegt,  og  strandinger  var 
indbyggernes  vaesentligste  indtaegtskilde ;  de  var  der  nemlig  nok 
af.  Peder  Syv  vil  jo  endog  vide,  at  oen  kaldes  Anbolt,  fordi  den 
•holder  Skibe  an  v.  Endnu  belt  ned  mod  vore  dage  skal,  ifolge 
Liebenberg,  bjergelonnen  vaere  en  vaesentlig  indtaegtskilde  baade  for 
praesten,  fogden  og  almuen.  I  Holberg's  tid  var  der  ikke  synderlig 
tale  om  reguleret  bjergelon;  det  gik  ikke  saa  n0ie  til  dengang; 
enhver  tog  sig  til  rette.  Holberg  bavde  virkeligbedens  grund  at 
l^ygge  paa,  naar  ban  skrev,  at  «bver  lever  cbristeligt  og  naerer  sig 
af  Vrag»,  eller  naar  ban  lader  en  af  sine  personer  sige: 

20  —  Dl.  norsk  literaturhistorie.     I. 
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Latter,  og  taenkte,  at  de  heraf  kunde  faae  god  Anledning  til  at 
raillere  deres  Uvenner,  efterlode  heller  ikke  ved  Leylighed  at  lade 
dem  h0re  de  Vers,  hvilke  de  meente  ineest  at  sigte  paa  dem,  hvor- 
ved  intet  andet  blev  udrettet,    end  at  Folk  desmeere  bleve  bestyr- 

kede  i  deres  ugrundede  Tanker  herom. Men  der  fattedes 

heller  ikke  sunde  Forklarere  og  behjertede  Forsvarere  for  dette 
lille  Verk,  der  ansaae  det  baade  for  noget  stort  og  behageligt,  paa 
saadan  skjemtsom  Maade  at  skrive  nyttige  Satyrer.»  Man  vil  heraf 
kunne  ane,  hvor  stor  den  opsigt  var,  som  cPeder  Paars>  vaktc. 
Den  blev  trykt,  eftertrykt,  optrykt  og  eftertrykt  paany;  den  blev 
laest  af  hoie  og  lave,  laege  og  laerde,  rige  og  fattige;  hos  nogie 
vakte  den  beundring,  hos  andre  forat^else;  nogle  lo  og  nioredesig, 
andre  satte  et  meget  strengt  ansigt  op  og  mente,  at  forfatteren 
havde  gjort  et  skjaendigt  stykke  arbeide;  den  blev  diskutteret  paa 
vaertshusene  af  de  brave  kjobstadsborgere,  og  naar  rentedagen  kom 
og  bcndeme  strommede  til  byen  for  at  betale  sine  rentepenge,  saa 
bred  diskussjonen  ud  paany,  og  det  saa  ud,  som  den  aldrig  skulde 
tage  ende;  thi  der  var  ligesaa  mange  opfatninger,  som  der  var 
laesere.  Ja,  selv  lige  frem  til  det  aervaerdige  statsraad  og  til  den 
suveraene  trone  traengte  diskussjonen  sig,  og  enden  paa  historien 
blev,  at  baade  konge  og  raad  maatte  give  sit  ord  med  i  laget  — 
kort  sagt:   ingen  dansk  bog  havde  nogensinde  vakt  mage  til  rore. 

Den  sidste  del  af  historien  havde  imidlertid  let  kunnet  komme 
HoLBERG  dyrt  at  staa.  Den  maegtige  etatsraad  Fr.  Rostgaard  ind- 
leverede  nemlig  en  klage  over  bogen,  og  denne  klage  stottedes  af 
enkelte  af  Holberg's  kolleger  ved  universitetet. 

Rostgaard  var  selv  en  Icerd  og  for  literatur  interesseret  raand; 
han  havde  reist  meget  og  gjort  omhyggelige  studier  ved  uden- 
landske  bibliotheker.  Han  var  bare  13  aar  aeldre  end  Holberg; 
men  alligevel  laa  der  en  hel  tidsalder,  en  hel  kulturudvikling  mellem 
dem.  Rostgaard  var  af  den  gamle  pedantiske  skole,  for  hvem 
gloseme  bet0d  mere  end  indholdet.  Hans  cSmaa  Erindringsposter 
om  danske  Vers*  viser  det  tilstraekkelig.  I  literaturen  har  han 
vaesentlig  erhvervet  sig  et  slags  navn  ved  sine  samlinger  til  en  dansk 
ordbog  og  ved  sin  to-bindsudgave  af  Danmarks  latinske  digtere. 
For0vrigt  var  han  en  stor  nuUitet;  men  hans  glimrende  forbindelscr 
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skaffede  ham  en  udmaerket  karriere.  Han  blev  hurtig  etatsraad  og 
geheimearkivar,  ophoiet  i  adelsstanden  og  tilsidst  praesident  i  det 
danske  kancelli.  I  slutningen  af  Fredrik  den  fjerde's  regjeringstid 
faldt  han  imidlertid  endnu  hurtigere,  end  han  var  steget.  Han  blev 
anklaget  for  at  have  modtaget  bestikkelser  og  domt  fra  sine  embe- 
der.  Da  «Peder  Paars*  udkom,  sad  han  imidlertid  endnu  i  sin  fulde 
glans  og  magt,  og  den  autoritet,  hvormed  han  kunde  traede  op 
mod  den  unge,  nybagte  professor,  var  ligefrem  knusende.  Han  var 
halt  igjennem  en  raodstander  af  aanden  og  tonen  i  Holberg's  vaerk. 
I  bans  «Smaa  Erindringsposter  om  danske  Vers»  heder  det  blandt 
andet:  €F0rst  og  for  alle  Ting  maa  I  altid  udvaelge  saadan  Materie 
eller  Subjectum  carminis,  som  kand  vaere  Gud  eller  Menneskene  til 
JErt  eller  Laeseren  til  nogen  Undervisning,  Fornoyelse  eller  somme- 
lig  Tidsfordriv ;  men  aldrig  at  skrive  noget,  som  er  Satyricum  o.  s.  v. 
Thi  om  end  skjont  det  kunde  kildre  noget  i  visse  Folks  0ren,  saa 
er  det  dog  den  farligste  Karakter,  et  ungt  Menneske  kand  tillaegges 
at  anses  som  en  Satyricus\  saasom  alle  aerlige  Gemytter  baere  en 
indvortes  Afisky  for  saadant  et  Menneske,  om  de  end  udvortes  vise 
ham  et  mildt  Ansigt.»  I  disse  ord  laa  der  en  ford0mmelsesdom 
over  «Peder  Paars»,  udtaJt  allerede  to  aar,  for  Holberg  havde 
skrevet  sit  heltedigt.  Det  var  en  fordommelsesdom  opgjort  paa 
forhaand.  Man  kan  let  ta^nke  sig,  hvorledes  en  aesthetiker  af  saa- 
dan kaliber  vilde  modtage  en  saadan  bog.  Hans  stemning  maatte 
vaere  forargelse,  intet  uden  forargelse.  Og  dertil  kom  endnu  en 
personlig  omstaendighed,  den  nemlig,  at  Rostgaard  var  eier  af  0en 
Anholt.  0en  er  i  hoieste  grad  ufrugtbar,  den  bestaar  vaesentlig  af 
fl)n^esand.  Fiskeriet  gav  dengang  liden  indtaegt,  og  strandinger  var 
indbyggemes  vaesentligste  indtaegtskilde ;  de  var  der  nemlig  nok 
at  Peder  Syv  vil  jo  endog  vide,  at  oen  kaldes  Anholt,  fordi  den 
•holder  Skibe  an^.  Endnu  helt  ned  mod  vore  dage  skal,  ifolge 
LiEBENBERG,  bjcrgelonuen  vaere  en  vaesentlig  indtaegtskilde  baade  for 
praesten,  fogden  og  almuen.  I  Holberg's  tid  var  der  ikke  synderlig 
tale  om  reguleret  bjergelon;  det  gik  ikke  saa  noie  til  dengang; 
enhver  tog  sig  til  rette.  Holberg  havde  virkelighedens  grund  at 
^ygge  paa,  naar  han  skrev,  at  «hver  lever  christeligt  og  naerer  sig 
af  Vrag>,  eller  naar  han  lader  en  af  sine  personer  sige: 

3o  —  III.  norsk  literaturhistorie.     I. 
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c Det  Eyland  Anhoit  heder 

Indbyggerne  hver  Dag  for  Ssefolk  stedse  beeder 
at  see  dem  her  paa  Land.»  — 

—  En  fnysende  klage  blev  indleveret  til  kongen,   ledsaget  af 
en  fortegnelse  over  alle  de  slemme  steder  i  bogen.     Denne  forteg- 
nelse  var  udarbeidet  af  Holberg's  koUega,  den  laerde,  men  snever- 
synte  professor  Hans  Gram.     Efter  disse  maends  mening  var  cPeder 
Paars»    en    skammelig    pasquil    og    skandskrift,    der    indeholdt  en 
maengde    cusommelige  og  bespottelige  Expressioner  mod  Universi- 
tetet,  Biskopen,   Professoreme,  ja  mod  den  christelige  Religion  og 
Guds   hellige  Ord».     Hvad  der  sagdes  om  det  fattige  land  Anhoit 
var  til  0ens  beskjaemmelse  for  evige  tider,  hvilket  landet  slet  ikkc 
havde  fortjent,  saasom  indbyggerne  i  den  sidste  krig  havde  udstaaet 
meget  ondt,   havde  reddet  mange  menneskeliv,   dengang  da  cEder 
May.  forulykkede  Fregatte  Pakan^  strandede  der,  og  trolig  assisteret 
de  skibbrudne  med,   hvad  de  havde,  til  deres  livsophold  (endogsaa 
uden   betaling,    hvorfor   kan  skaffes  attester);    de  havde  ofte  vaeret 
udplyndrede,    og   dog   havde  de  aerligen  svaret  sine  skatter  baade 
ordinaere   og   ekstraordinaere   —    og   alligevel   vovede    denne  Hans 
Mikkelsen,  dette  vanartede  gemyt,  at  fremstille  dem  som  rovere  og 
r0verhunde!     Kan  man  taenke  sig  en  mere  gudsforgaaen  fraekhed! 
Intet  under,   at  den   brave  etatsraad  kom  til  det  resultat,  han  kora 
til !     Han  sluttede   nemlig  sin  klage  med  at  andrage  om,  at  bogen 
maatte   blive   konfiskeret   og   opbraendt  af  b0ddelen,    og  at  baade 
bogtrykkeren  og  forfatteren  maatte  blive  tiltalt  og  straffet.     Heldig- 
vis  var  baade  kongen   og  bans  raad  klogere  end  den  vrede  etats- 
raad.    Den  I2te  februar  1720  blev  klagen  behandlet,  og  indstillingen 
l0d:     « Finder   ikke    at   dette    Skrift   bestaaer   af  andet   end   lutter 
Jingeret  Skiemt,  som  heller  kunde  bleven  udeladt  end  skreven,  men 
som    ikke    fomemmes   at  Professoreme   besvaerger   sig   at  noget  i 
Bogen  er  anf0rt,   som  enten  toucherer  dem  eller  Universiietet,  eller 
strider  mod  Religionen,   saa  kan  Conseilet  ingenlunde  bifalde  Rost- 
guards  Meening,  at  det  skulde  meritere  saadan  Ressentiment  eller 
saa  h0y  Straf.»     Kongen  sluttede  sig  til  denne  opfatning,  og  der- 
med  var  den  truende  fare  lykkelig  overstaaet. 

Ogsaa  ved  universitetet  levede  Holberg  i  hin  tid  paa  krigsfod. 
Et   universitetsprogram,   som  han  i   embeds  medf0r  havde  aflfattet, 
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blev  undertrylct  af  bans  seldre  koUeger.  Han  udtalte  sig  nemlig 
ved  denne  leilighed  aabent  om  universitetets  affxidighed  og  erkla^ 
rede  det  hele  for  at  vaere  saa  raaddent,  at  det  traengte  en  grundig 
oradannelse  og  fornyelse.  Taenk,  hvilke  ordl  Og  sligt  skulde  de 
heilaerde  herrer  udgive  som  universitetsprogram  1  Nei  tak;  havde 
de  ikke  formaaet  at  staenge  den  nye  fordaervelse  helt  ude  fra  de 
hellige  haller,  saa  skulde  de  da  i  alle  fald  vide  at  lacgge  mundkurv 
paa  den.  Heist  havde  de  naturligvis  jaget  Holberg  paa  porten 
med  det  samme.  Gram  sagde  det  ligeud:  han  burde  fjemes  som 
en  plet  paa  universitetet. 

Efter  disse  gjenvordigheder  blev  Holberg  en  smule  forsigtigere ; 
fuldt  saa  udfordrende  optraadte  han  ikke  laenger;  men  skraemme  lod 
han  sig  ikke;  han  fortsatte  uforfaerdet  paa  den  bane,  han  havde 
betraadt.  De  folgende  boger  af  cPeder  Paars>  var  fulgt  slag  i  slag 
og  forelaa  i  1720  samlet,  forsynet  med  «Just  Justesens  Betaenkning 
over  Peder  Paarses  Historie»,  en  indledning,  hvori  han  soger  at  for- 
svare  sit  vaerk  mod  al  den  uforstandige  kritik,  der  havde  rammet 
det,  og  hvori  han  pr0ver  at  lede  laeseren  til  en  klarere  og  mindre 
fordomsfuld  forstaaelse  af  den  satiriske  digtning.  Det  samme  arbeide 
er  han  og$aa  staerkt  optaget  af  i  slutningen  af  selve  heltedigtet, 
ligesom  en  af  hans  satirer  —  den  tredie  —  dreier  sig  om  samme 
emne.  For  ham  gjaldt  det  ikke  blot  at  frembringe,  men  ogsaa  at 
ledc  Iseseren  til  en  rigtig  opfatning  af  det  frembragte.  Det  sidste 
var  ikke  den  mindst  vanskelige  del  af  hans  opgave,  og  i  virkelig- 
heden  blev  han  aldrig  faerdig  med  den.  Selv  som  olding  optager 
den  ham. 

I  1722  udkom  hans  cFire  Skiemte-Digte*.  Det  forste  beskjaef- 
tiger  sig  med  Demokrit  og  Heraklit,  den  leende  og  den  graedende 
filosof  Hvem  har  ret,  han,  som  ler  over  verdens  daarlighed,  eller 
han,  som  graeder  over  den?  Holberg  anforer  forst  alt,  hvad  der 
km  tale  for  Heraklit's  taarevaedede  standpunkt,  dernaest  alt,  hvad 
der  taler  for  Demokrit's  lattermildhed.     Holberg's  resultat  er: 

cDe  havde  begge  ret;  Jeg  dog  den  sidstes  Latter 
Meer  end  den  forstes  Graad  og  vaade  0yne  skatter.> 

Anden  satire  er  %Apologie  for  Sangeren  Tigellio*^  en  person, 
der  naevnes    af  den    romerske    digter    Horats    paa   grund    af   sin 
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vaegelsindethed.  At  der  virkelig  eksisterer  slige  va&gelsindede  men- 
nesker,  oplyser  Holberg  ved  eksempler.  Vi  er  i  grunden  alle  vaegel- 
sindede  i  storre  eller  mindre  grad,  baade  i  stort  og  smaat.  Det  er 
et  meget  interessant  og  tankerigt  lidet  arbeide. 

Tredie  skiemtedigt  baerer  titelen  ^Critique  over  Peder  Paars> 
og  er  en  samtale  mellem  Hans  Mikkelsen  og  bans  svoger  T0ger 
om  den  satiriske  poesis  vaerd  og  berettigelse.  De  gjaengse  ind- 
vendinger  mod  « Peder  Paars»  fremsaettes  og  gjendrives.  —  Fjerde 
satire  —  «Poeten  raader  sin  gamle  Ven  Jens  Larsen  fi-a  at  gifte 
sig»  —  er  Im  omtalt. 

Disse  og  en  del  andre  mindre  arbeider  paa  vers  samlede  Hol- 
berg senere  under  titelen  « Mindre  poetiske  Skrifter*.  Jeg  skal  her 
ikke  opholde  mig  naermere  ved  hvert  enkelt  af  disse  arbeider,  men 
kun  henlede  opmaerksoraheden  paa  et  af  dem,  nemlig  cZille  Hans 
Dotters  Forsvars-Skrift  for  Qvinde-Kionnet*.  Holberg,  der  i  sin 
ungdom  havde  aertet  Kristiansands  damer  med  at  paastaa,  at  kvin- 
derne  ikke  var  rigtige  mennesker,  optraeder  her  som  deres  ridder 
og  advokat.  Deres  evner  staar  ikke  tilbage  for  mandens,  og  mange 
af  de  beskjaeftigelser,  som  maendene  nu  har  privilegium  paa,  vilde 
kvinder  kunne  klare  ligesaa  godt.  Han  forkynder  med  andre  ord 
kvindeemancipationens  ideer  saa  tidlig  som  i  1721,  og  at  det  var 
bans  ramme  alvor,  fremgaar  af,  at  ban  gjenoptager  emnet  i  flereaf 
sine  senere  skrifter.  Den,  som  vil  have  naermere  greie  paa  denne 
sag,  henviser  jeg  til  en  liden  af  handling  om  <  Holberg  og  kvinde- 
sagen*  i  min  bog  « Mixed  pickles*.  — 

—  Saa  modig  og  energisk  som  Holberg  havde  taget  fat,  var 
det  dog  ikke  at  undres  over,  at  ban  snart  folte  sig  kjed  af  at  leve 
i  krig  med  alle  mennesker;  ban  havde  for  liden  stotte,  og  mod- 
standen  var  for  staerk.  Han  besluttede  at  holde  op  at  satirisere  <^ 
vende  tilbage  til  den  mere  stilfaerdige  historisk-geografiske  forfatter- 
virksomhed.  Allerede  tidligere  havde  ban  saa  smaat  b^ryndt  at 
forberede  et  nyt  vaerk  af  den  art,  nen)lig  en  beskrivelse  over  Dan- 
mark  og  Norge ;  nu  tog  han  materialierne  frem  igjen ;  men  det  blev 
forelobig  ikke  til  noget.  Den  poetiske  raptus,  der  var  kommet  over 
ham,  var  endnu  altfor  staerk.  Trods  had,  forfolgelser  og  andre 
ubehageligheder  af  forskjellig  art  maatte  han  felge  dens  indsky- 
delser.     Han  siger  det  selv  et  sted  i  tredie  satire; 
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<Jeg  veed,  Invidia  og  Irus  dem  geleyde, 

Der  saadan  Strsenge  r0r,  mod  Verden  fere  Feyde, 

Jeg  sligt  dog  aendrer  ey,  min  Musa  er  for  kaad, 

Den  i  Bevsegelse  tidt  saetter  saa  mit  Biod, 

At  jeg  ey  sove  kand,  fer  jeg  i  Pennen  forer 

Alt  Galskab,  Giekkerie,  alt  hvad  jeg  seer  og  borer, 

Ved  mindste  Leylighed  min  Musa  siger :    Skriv, 

Her  er  Maierie^  gak  hen,  Afrisning  giv! 

Jeg  ofte  siger  ney  med  en  Catonisk  Mine, 

Det  hielper  ey,  thi  jeg  omdrives  som  Machine^ 

Jeg  disputerer  tidt,  jeg  bander  og  seer  suur, 

Den  leer  og  siger,  du  ey  aendrer  din  Natur.> 

Disse  ord  kunde  staa  som  motto  over  Holberg's  komedier,  dem 
han  begyndte  at  skrive  samme  aar,  som  skjemtedigtene  blev  trykt. 

Det  er  forste  gang,  dramatiske  arbeider  bliver  nsvnte  i  denne 
norske  literaturhistorie.  Helt  blottet  for  dramatisk  digtning  havde 
d<^  ikke  Norge  og  endnu  mindre  Danmark  vaeret.  De  bibelske 
skolekomedier  spillede  en  fremtraedende  roUe  i  tiden  efter  reforma- 
tionen.  Absalon  Pedersson  BeyebI  var,  saavidt  vides,  den  f0rste, 
der  indf0rte  dem  til  Norge.  I  1563  lod  han  sine  disciple  opf0re  et 
stykke,  der  bar  titelen  « Adams  fald>  et  af  skolekomediens  mest 
yndede  emner.  Senere  horer  vi  ved  flere  leiligheder  om  dramatiske 
opforelser  i  Bergen,  dels  paa  norsk,  dels  paa  latin.  Saaledes  blev 
et  par  af  Terents's  komedier  opforte.  Selv  saa  sent  som  i  Hol- 
berg's  bamdom  var  saadanne  skuespilopforelser  temmelig  alminde- 
lige  i  Bergen.  Han  fortaeller  selv,  at  han  har  overvaeret  flere;  dog 
var  det  ikke  laenger  latinskolens  disciple,  men  omreisende  tyske 
komedianter,  der  agerede.  Ogsaa  i  Oslo  og  senere  i  Kristiania 
havde  skolekomedien  floreret;  en  af  skolens  rektorer,  Jakob  Wolf, 
dramatiserede,  som  ovenfor  anf0rt,  partier  af  Vergil's  -^neide,  som 
han  i  1591  lod  trykke  i  KJ0benhavn.  Dette  er,  om  ikke  alt,  saa 
dog  det  vigtigste,  man  ved  om  dramatiske  opfprelser  i  Norge  f0r 
Holberg's  tid.  Paa  hans  praeg  som  dramatisk  forfatter  har  disse 
fors0g  ikke  0vet  spor  af  indflydelse.  —  I  Danmark  fandtes  derimod 
enkelte  till0b  til  en  betydeligere  dramatisk  literatur  af  et  mere  natio- 
nalt  praeg.  Enkelte  af  disse  frembringelser  —  «Kortvending»,  «Karrig 
Niding>,  «Grevens  og  Friherrens  Komedie*  —  er  ret  interessante, 
men  naar  man  fra  enkelt  hold  i  dem  har  villet  se  forl0bere  for  den 
HoLBERc'ske  skuespildigtning,  da  maa  der  protesteres.    Her  er  ingen 
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aandelig  og  ingen  literaer  forbindelseslinje  at  opdage.  Holberg*s 
komedier  har  ingen  forgjaengere  hverken  paa  norsk  eller  dansk 
grund.  Det  er  ude  i  de  europaeiske  literaturer,  at  disse  forgjaengere 
maa  s0ges. 

I  HoLBERG-tidens  Kjobenhavn  var  skolekomedieme  og  de 
bibelske  skuespil  forlaengst  et  tilbagelagt  stadium.  Hoffet  og  de 
foraemme  vilde  ikke  vide  af  andet  end  italiensk  opera  og  fransk 
komedie ;  borgerstandens  dramatiske  behov  tilfredsstilledes  af  gj0g- 
lere  og  omreisende  tyske  komedianter,  der  spillede  de  gyseligste 
rabalderstykker.  Holberg  har  foreviget  dem  i  sin  magelose  parodi 
cUlysses  von  Ithacia  eller  en  tysk  Comoediei.  I  1720  fik  imidlertid 
et  medlem  af  en  fransk  trup,  maskinmesteren  og  theatermaleren 
Etienne  Capion,  privilegium  paa  at  opfore  skuespil  i  Kjobenhavn. 
Han  lod  bygge  et  tarveligt  lidet  theater,  og  i  begyndelsen  af  1722 
optraadte  den  afskedigede  franske  hoftrup  der;  senere  havde  han 
ikke  andet  at  byde  paa  end  en  «staerk  mand».  I  august  1722  fik 
en  af  de  franske  skuespillere,  Ren^  de  Montaigu,  privil^ium  paa 
at  opfore  skuespil  paa  dansk.  Den  23de  septbr.  1722  kl.  5  om 
eftermiddagen  gik  taeppet  forste  gang  op  for  det  forste  danske 
theater.  Rostgaard  havde  skrevet  en  prolog;  bagefter  opforte  man 
Moli^re's  «Den  gjerrige*.  Men  allerede  en  uges  tid  senere  bragte 
theatret  en  dansk  original.  Det  var  Holberg's  «Den  politiske  Kandc- 
st0ber». 

Den  produktivitet,  som  Holberg  nu  udfoldede  i  lobet  af  nogle 
faa  aar,  er  rent  ud  kolossal.  Allerede  inden  udgangen  af  1722 
havde  han  leveret  fern  komedier;  i  lobet  af  1723  skrev  han  10,  og 
til  1725  var  dette  antal  bleven  foroget  med  10  nye.  I  Icbet  af  tre 
aars  tid  havde  han  altsaa  frembragt  25  komedier.  Og  alt  dette 
arbeide  udforte  han  bare  af  interesse  for  sagen.  Det  eneste  veder- 
lag,  han  fik,  var  skuffelser  og  ubehageligheder. 

I  begyndelsen  gik  det  godt  med  det  nye  theater;  men  snart 
tabte  nysgjerrigheden  sig.  Hoffet  holdt  sig  fornemt  tilbage.  For 
dette  tyske  hof,  overstroget  med  et  tyndt  lag  af  fransk  femis,  var 
det  for  simpelt  at  gaa  paa  dansk  komedie.  Af  de  tre  nationer, 
hvoraf  dengang  det  danske  monarki  var  sammensat,  var  jo  den 
tyske  uden  sammenligning  den  maegtigste,  den,  som  angav  toncn. 
Den  danske  borgerstand  diltede  efter,  som  en  dansk  dogg  f0lger  sin 
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herre  i  hselene,  og  nordmaendene  spillede  slet  ingen  rolle;  dertil  var 
de  for  faatallige.  Kjobenhavn  var  vaesentlig  en  tysk  by,  og  det 
danske  theater  fristede  en  kummerlig  tilvaerelse.  Huset  stod  tomt. 
AUerede  i  1723  blev  theatret  lukket  en  kort  tid,  da  den  ene  af 
ledeme,  Capion,  blev  sat  i  gjaeldsarrest.  Montaigu  overtog  nu 
ledelsen  alene;  men  allerede  i  slutningen  af  1724  gik  ban  fallit.  Et 
nyt  forsog  aaret  efter  forte  hurtig  til  en  ny  fallit.  I  1726  fik  skue- 
spilleme  tilladelse  til  at  spille  for  egen  regning;  men  sogningen  var 
fremdeles  yderst  slet.  Den  25de  februar  1727  opfortes  Holberg's 
<Den  danske  Comoedies  Liegbegiaengelse*  til  aller  sidste  slutning, 
og  det  bed,  at  theatret  skulde  lukkes  for  bestandig.  Aaret  efter 
gJ0res  der  atter  et  forsog;  men  hesten  1728  indtraeffer  den  store 
kj0benhavnske  ildebrand;  for  det  forste  var  der  ikke  tale  om  at 
spille  komedie  mere  —  og  to  aar  efter  dor  Fredrik  den  bjerde,  og 
pietismen  stiger  paa  tronen  med  Kristian  den  sjette.  Intet  under, 
at  HoLBERG  folte  sig  trist  og  bitter  i  disse  aar.  Ikke  nok  med,  at 
man  ikke  forstod,  hvad  ban  vilde;  men  man  misforstod  ham  lige- 
frem;  istedet  for  at  blive  lonnet  med  beundring  og  udmaerkelse  var 
ringeagt  og  chikaner  bans  udbytte.  Det  var  ikke  passende  for  en 
universitetsprofessor  at  nedlade  sig  til  at  skrive  komedier  fulde  af 
lossluppen  skjemt  Det  var  langt  under  bans  stillings  vaerdighed; 
ban  bragte  sin  stand  i  vanrygte,  og  bans  slette  eksempel  vifkede 
demoraliserende  paa  studenterne.  Det  var  jo  en  bekjendt  sag,  at 
flere  academici  optraadte  som  acteurs  paa  den  danske  skueplads. 
I  virkeligheden  havde  Holberg  meget  at  kjaempe  med,  og  bin  klage 
over  <Peder  Paars*  bar  neppe  vaeret  den  eneste,  som  blev  fort  mod 
ham;  professorer  og  theologer  bar  vistnok  lagt  sine  boveder  i  blod 
for  at  faa  bam  fjemet  fra  universitetet ;  men  beldigvis  bar  ban  ogsaa 
havt  velyndere  og  forsvarere,  og  deres  magt  bar  vaeret  den  storste. 
Til  en  af  disse,  sandsynligvis  grev  Rantzau,  senere  statbolder  i 
Norge,  bar  ban  paa  dette  tidspunkt  skrevet  sin  forste  ^Epistola  ad 
virunt  perillustrem^ ,  en  udforlig  redegjorelse  for  bans  liv,  bans  faerd 
og  bans  literaere  virksomhed,  en  underlig  blanding  af  selvbiografi 
og  selvforsvar.  Det  er  skrevet  efter  et  rekreationsopbold  i  Paris 
vinteren  1725 — 26.  Paa  tilbageveien  fra  denne  reise  modtog  han 
nemlig  i  Amsterdam  et  yderst  ubehageligt  brev.  «Det  var  skrevet 
af  een  af  mine  gode  Venner,  som  raadde  mig  til  at  iile  med  Hiem- 
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reyseu  det  snareste  skee  kunde,  saasom  der  vare  nogie  af  mine 
Fiender,  som  i  min  Fravaerelse  satte  staerk  efter  mig.»  I  den  allcr 
nyeste  tid  har  en  forfatter  villet  stille  denne  udtalelse  i  forbindelse 
med  det  f0rste  brev  til  en  fornem  herre,  idet  ban  bar  paap^  dets 
karakter  som  et  selvforsvar.  Kombinationen  bar  ikke  saa  lidet  for 
sig.  Sikkert  er  det  under  enbver  omstacndigbed,  at  Holberg  paa 
dette  tidspunkt  var  gaaet  traet  og  nu  virkelig  gjorde  alvor  af  sin 
plan  at  opgive  digtervirksombeden  og  atter  tage  fat  paa  den  bistorisk- 
geografiske  forfattervirksombed.  AUerede  i  Fredrik  den  fjerde's 
sidste  regjeringsaar  var  pietismen  og  med  den  praesteme  begyndt 
at  komme  til  magten,  og  med  praesteme  vilde  Holberg  nodig  ind- 
lade  sig.  Det  var  farlige  folk,  som  ban  belst  gik  af  veien  for.  Som 
et  tungt  sneveir  faldt  den  nye  strenge  aandsretning  ned  over  landet 
og  begrov  de  unge  spirer,  som  fandtes,  under  sit  trosteslose  lagcn. 
Den  HoLBERo'ske  digtning,  dette  lyse  vaarbud,  som  det  affasldige 
laerde  pedanteris  landeveisst0v  forgjaeves  bavde  S0gt  at  kvaele,  det 
fros  nu  stille  tildode.  Fra  nu  af  var  Holberg  atter  vaesentlig 
videnskabsmand,  ikke  digter.  Allerede  i  1729  udkom  bans  cDanne- 
marks  og  Norges  Beskrivelse*,  og  derefter  tog  ban  fat  paa  sit 
omfangsrigeste  vaerk,  cDannemarks  Riges  Histories. 

Men   inden  vi   folger  bam   over  paa  dette  felt,  maa  vi  tage  et 
overblik  over  bans  virksombed  som  dramatisk  forfatter. 


Hoibergs  J   modsaetning  til  tragediens  verdensliteraturbistoriske  udvikling 

komedier,  — 

ForbiUedcr.  er  komedichs  udvikling  i  det  store  og  bele  en  udvikling  paa 
langs.  Komediedigterne  bar  i  regelen  kjendt  sine  forgjaengere  og 
benyttet  dem. 

Som  tragedien  stod  komedien  oprindelig  i  gudsdyrkelsens  tje- 
neste.  Det  var  et  slags  religiose  festspil,  der  senere  lidt  efter  lidt 
udviklede  sig  til  at  antage  en  profan  karakter.  Tbeatret  og  c kirken» 
bar  oprindelig  vaeret  de  bedste  venner  af  verden ;  det  er  forst  i 
udviklingens   medfor,  at  de  er  bleven  csom  bund  og  kat>.  —  Den 

Aristofancs.  fofste  komiske  digtning,  som  i  forbindelse  med  Holberg  maa  be- 
rores,  er  den  aeldre  attiske  komedie,  bvis  bovedrepraesentant  Aristo- 
FANES  var.  Den  bavde  en  udpraeget  personlig  karakter,  idet  den 
paa    en    droi    maade    drev    gj0n    med    dagens    begivenbeder  og 
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pcrsonligheder  —  saaledes  med  Sokrates  i  cSkyerae*.  De  «tredive 
tyranner»  forbod  disse  personlige  komedier,  og  dermed  var  deres 
saga  ude.  Aristofanes  har  0vet  liden  indflydelse  paa  nyere  lyst- 
spildigtere.  Holberg  har  neppe  kjendt  mere  end  et  par  af  bans 
komedier  og  benyttet  nogle  enkelte  traek  —  saaledes  f.  eks.  i 
cErasmus  Montanus».  —  Efter  forbudet  antog  den  attiske  komedie  Den  yngre 
en  mindre  personlig  form.  Det  var  almene  forhold  og  karakterer  komedie. 
(typer),  som  fremstilledes.  Familjelivet  blev  taget  med,  og  kjaerlig- 
hedsintriger  spillede  en  stor  rolle.  Den  yngre  attiske  komedie 
havde  sin  hovedrepraesentant  i  Menander;  bans  vaerker  er  gaaet 
tabt  paa  enkelte  brudstykker  naer;  men  vi  kjender  dem  alligevel 
ganske  godt  gjennem  Plautus's  og  Terents's  romerske  bearbei- 
delser.  Af  disse  to  er  Terents  den  fineste,  Plautus  den  sundeste  piautus  og 
(^  kraftigste.  Paa  Holberg  har  Plautus  gjort  det  staerkeste  ind- 
tryk,  og  paa  bans  gamle  dage  var  der  endog  en  af  bans  uvenner, 
som  d0bte  ham  Plautiberg,  hvorved  ban  vilde  sigte  ham  for 
plagiat  af  den  gamle  romer.  Sikkert  er  det,  at  man  i  den  romerske 
komedie  finder  meget  af  handlingens  grundforhold  og  ydre  reis- 
vaerk,  der  vedblev  at  spille  en  rolle  saa  langt  ned  som  til  Moli^re 
og  Holberg.  En  streng  fader,  en  forelsket  son,  en  listig  slave,  der 
hjaelper  S0nnen,  en  smuk  slavinde,  der  er  S0nnens  elskede,  snylte- 
gjaesten  —  det  er  jo  Jeronimus,  Leander,  Henrik,  Leonora,  Jesper, 
Oldfux  i  romersk  kostume.  Den  maade,  hvorpaa  den  sidste  ved 
sin  indtraedelse  paa  scenen  i  « Jacob  von  Thyboe»  praesenterer  sig 
ved  en  direkte  henvendelse  til  publikum,  er  rent  antik.  «Abraca- 
dabra^  og  <DidrikMenschenschreck>  er  bearbeidelser  efter  Plautus. 
ijacob  von  Tyboe  eller  den  stortalende  Soldat*  har  laant  sin 
bititel  fra  Plautus's  « Miles  gloriosus»,  men  er  forovrigt  naer  mere  i 
stegt  med  Terents's  « Eunuch*.  Ogsaa  paa  sine  gamle  dage  be- 
arbeidede  Holberg  en  af  Plautus's  komedier  («Plutus»),  denne  gang 
oldingeagtigt  og  ufrit,  uden  laenger  at  eie  den  fantasiens  magt,  der 
tidligere  havde  fyldt  bans  egen  tids  kjod  og  blod  i  de  gamle  skik- 
kelser. 

Blandt  Holberg's  forgjaengere  maa  ogsaa  den  italienske  maske-     Den 
komedie  naevnes   —   commedia  deVarte,  som  italienerne  selv  kaldte  '^•**'"''^* 

'  maske- 

den.     Disse  italienske  skuespillere  opf0rte  ikke  skrevne  og  udenad-   komedie. 
larte   skuespil;    det   eneste,    som    var    skrevet,    var  et  ganske  kort 
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grundrids  af  handlingens  gang;  resten  blev  improviseret.  Derved 
fik  det  hele  ofte  et  lost  og  tilfaeldigt  praeg;  dialogen  var  i  r^elen 
temmelig  plump,  men  glimrende  vittig.  <iCommedia  deVarte-^  var 
i  naer  slasgt  med  pantomimen;  den  vsesentligste  forskjel  var  talen. 
Her  som  hist  var  der  staaende  karakterer:  skoieren  Harlekin,  op- 
rindelig  en  vagabond,  deraf  bans  af  mange  smaastykker  sammen- 
lappede  dragt  —  den  laerde  nar  doktor  Boloardo  (ikke  i  slaegt  med 
Holberg's  laerde  narre)  —  den  intrigante  Columbine,  der  bruger  en 
ligesaa  «grov  mund»  som  nogen  HoLBERc'sk  Pemille  —  Pierrot,  en 
aerlig,  paalidelig  og  vittig  tjener  —  endelig  elsker  og  elskerinde.  — 
Da  HoLBERG  opholdt  sig  i  Rom,  var  der  fuldt  op  af  skuespiller- 
trupper  i  staden;  paa  grund  af  sin  fattigdom  har  han  vel  ikke 
havt  synderlig  anledning  til  at  gj0re  sig  bekjendt  med  deres  praesta- 
tioner.  I  Paris  optraadte  imidlertid  ogsaa  et  italiensk  skuespiller- 
selskab,  og  da  de  af  hensyn  til  publikum  maatte  spille  paa  fransk 
og  ikke  kunde  improvisere  paa  dette  sprog,  saa  blev  stykkeme 
opskrevne  og  oversatte.  En  stor  samling  blev  udgivet  af  entre- 
pren0ren  under  titelen  <iThiatre  italien^,  Fra  denne  samling  har 
HoLBERG  laant  mange  enkelte  vittigheder,  sjelden  hele  scencr. 
Derimod  er  det  fra  den  italienske  maskekomedie,  han  har  optaget 
ideen  med  de  staaende  navne.  Fra  forst  af  anvendte  han  ikke 
staaende  navne.  I  de  aeldste  femten  komedier  forekommer  de  kun  i 
to,  f0rst  ved  senere  bearbeidelser  er  de  indfort  i  nogle  flere.  I  de 
senere  komedier  spiller  de  derimod  en  fremtraedende  roUe.  Jeronimus, 
Leonard,  Leander,  Henrik,  Pernille  o.  s.  v.  —  de  kommer  alle  sam- 
men igjen  fra  stykke  til  stykke. 
Moiiire.  Sidst,  men  ikke  mindst,  maa  Moli^re  naevnes  blandt  Holberg's 

forgjaengere.  Om  Holberg's  forhold  til  MoLifeRE  har  der  vaeret 
skrevet  meget.  En  fransk  literaturhistoriker  har  endog  saa  godt 
som  belt  og  holdent  villet  gj0re  ham  til  en  efterligner  af  MoLitRE 
(A.  Legrelle:  ^Holberg  considiri  comme  imitateur  de  Molihe^, 
Paris  1864).  Dette  er  nu  at  saette  sagen  mere  end  paa  spidsen. 
Sikkert  er  det,  at  Holbdrg  skylder  Moli^re  meget,  og  dog  er  den 
danske  skueplads  vidt  forskjellig  fra  MoLifeRE*s  theater.  Personemes 
vaesen  er  forskjelligt,  milieuet  (samfundsl^et)  er  forskjelligt.  Hol- 
BERG  var  folkedigter,  MoLii:RE  hofdigter.     Den  sidste  gjorde  nar  af 
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cden  adelsgale  borgert,  den  forste  af  den  fantefornemme  adelsmand 
(«Don  Ranudof),  for  bare  at  naevne  et  kjendt  eksempel. 

Trods  alt  hvad  literaturforskningen  har  draget  frem  til  belys-  i>en 
ning  af  Holberg's  forhold  til  sine  forgjaengere,  bliver  dog  i  bunden  komcdies 
den  HoLBERG'ske  komedies  originalitet  uanfaegtet.  Det  fremmede  °"^'"*^*^*''- 
har  ophort  at  vaere  fremmed ;  det  er  indgaaet  som  organisk  bestand- 
del  i  det  samfundsbillede,  som  disse  komedier  giver.  Og  dette 
samfundsbillede  er  billedet  af  datidens  danske  samfund,  saaledes  som 
det  opfattedes  af  ham,  indflytteren  med  det  frie  syn  og  de  moderne 
indtryk  udenfra.  Han  har  her  nedlagt  sine  ideer  og  sin  livsbetragt- 
ning,  sit  menneskestudium  og  sin  lattermildhed.  Og  altsammen 
kredser  om  dette  danske  samfund,  som  han  forst  havde  Isrt  grun* 
digere  at  kjende,  efterat  han  var  bleven  moden  mand.  I  Holberg's 
komedier  lever  dette  samfund  den  dag  i  dag,  og  Oehlenschlager 
havde  ret  i  sin  bekjendte,  mangfoldige  gange  citerede  udtalelse,  at 
om  Kjobenhavn  var  gaaet  tilgrunde,  og  bare  Holberg's  komedier 
var  bleven  bevarede,  saa  havde  man  dog  kunnet  danne  sig  et 
levende  og  detailleret  billede  af  datidens  danske  samfundsforhold, 
akkurat  som  man  gjennem  udgravningerne  i  Pompeji  og  Herculanum 
kan  danne  sig  et  billede  af  den  romerske  kultur  ved  vor  tidsregnings 
begyndelse.  Man  indfores  i  datidens  borgerlige  hus  med  dets  for- 
skjellige  karakteristiske  figurer,  gamle  som  unge;  man  laerer  saeder 
og  skikke  at  kjende;  man  faar  et  levende  indtryk  af  de  yndede 
kildereiser  og  af  de  brydsomme  barselstuer,  af  de  gammeldagse 
julestuers  forfald  og  af  de  alamodiske  maskeraders  blomstring. 
Borgermandens  opblaeste  vigtighed,  rangsyge  og  bomerthed,  ung- 
dommens  lapseri,  officeremes  tyske  storskryderi,  akademikemes 
pedanteri,  bendernes  uvidenhed  og  forkommenhed,  degnens  forslagne 
dumbed  o.  s.  v.,  o.  s.  v.,  alt  tegnes  i  klare  og  lystige  traek. 

Jeronimus  er  repraesentanten  for  det  konservative  element,  man-  .jero- 
den  af  den  gamle  skole,  der  holder  igjen  paa  alle  kanter  og  derved 
nodvendiggjor  stykkets  intrige.  Han  er  gjennemgaaende  en  gammel 
mand,  stivsindet  og  hidsig  og  rasende  paa  ungdommens  letsindig- 
hed,  skjondt  han  selv  i  sin  egen  ungdom  ingenlunde  har  vaeret  saa 
streng  i  sine  principer,  end  sige  i  sin  praksis.  Dette  er,  naar  und- 
tages   det  sidste  traek,    den  faelles  kontur,  der  omslutter  Jeronimus- 


Dimus>. 
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figuren;  men  indenfor  denne  kontur  gives  der  meget  forskjellige  af- 
skygninger.  Snart  er  han  rig,  snart  fattig,  snart  adelig,  snart 
borgerlig,  snart  maegtig  og  fomem,  snart  tarvelig,  snart  landmand 
(aldrig  bonde),  snart  byboer.  Han  er  en  fornuftig  haederstnand  i 
«Jean  de  France  •,  og  i  <Pemilles  korte  Froykenstand*  er  han 
karakteriseret  slig,  at  man  bar  kaldt  ham  Holberg's  cTartuffo. 
Mellem  disse  yderpunkter  bevaeger  karakterskildringerne  sig.  Man 
kan  sige  om  Jeronimus,  som  i  st0rre  eller  mindre  grad  om  alle 
Holberg's  staaende  figurer:  med  hensyn  til  sit  grundpraeg  og  sin 
plads  i  stykkets  okonomi  er  de  staaende  figurer;  men  staaende 
karakterer  er  de  ikke. 
Leonard.  Den   anden   aeldre   person,   Leonard,    er  fomuftigere;    han  ser 

paa  forholdene   med  klarere  blik  og  med  st0rre  sindsro  og  prover 
at  tale  Jeronimus  til  rette;  men  han  er  en  altfor  god  og  medgjorlig 
mand,  og  han  savner  Jeronimus's  energi.    Jeronimus  kan  undertiden 
optraede  som  hustyran,  Leonard  som  toffeldanser. 
Magdeione.  Magdelonc   er  i   regelen  den  gamle  hustru  i  stykket.     Er  hun 

gift  med  Leonard,  er  hun  en  Jeronimus  i  skjorter,  og  omvendt. 
Magdelonerne  i  «Det  lykkelige  Skibbrud»,  i  «PerniIles  korte  Froyken- 
stand»  og  i  «Den  honette  Ambition*  kan  stilles  op  som  tre  karak- 
teristiske  eksempler  paa,  hvorledes  Magdelone-figuren  varieres.  Under- 
tiden er  Magdeione  gammel  jomfru,  enten  husherrens  soster  («Jule- 
stuen»)  eller  bans  husholderske  («Den  Stundesl0se»).  I  saa  fald  er 
hun  giftesyg  eller  forlystelsesgal.  Hendes  morgenbon  dreier  sig  om, 
at  Vorherre  snart  vil  forbarme  sig  over  hende  og  skjaenke  hende 
en  mand  («Den  Stundesl0se»). 
Arv.  Arv  er  en  halvgammel  gaardsgut,  der  tjener  i  huset.     Dum  er 

han    ingenlunde;    men   han    er   bondef0dt  og  ser  paa   bylivet  med 
bondens    forundrede    blik.       Han    kan   baade    vaere    kvik    og   fiffig 
(«Jean  de   France»,    «Henrik  og  Pemille*),   og   i  <Masqueraden>  af- 
sl0res  han  som  en  stor  slyngel. 
Lcander  Blandt  ungdommen  har  vi   forst  og  fremst  elskeren  og  elsker- 

Leonora.  Jnden,  Leander  og  Leonora  Disse  personer  opfattes  i  alminde- 
lighed  som  de  svageste,  Holberg  har  frembragt,  og  man  pleier  at 
minde  om,  hvor  langt  finere  MoLifeRE  er  paa  dette  omraade,  samt 
om,  at  Holberg,  den  gamle  pebersvend,  ikke  forstod  kjaerligheden, 
ikke  kjendte   den  af  erfaring  og  som  f0lge  deraf  ikke  kunde  frem- 
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stille  den.  Alt  dette  er  sandhed  —  men  sandhed,  som  traenger  en 
smule  modifikation.  Vi  maa  huske  paa,  at  hvor  det  gjaelder  lyrik, 
erotik  og  alle  slige  csubtile  materier»,  for  at  tale  i  HoLBERc'sk  stil, 
der  skifter  udtryksmaade  og  sprogtone  langt  hurtigere,  end  hvor 
det  gjaelder  livets  hverdagsforhold,  specielt  naar  disse  har  faaet  et 
staenk  af  komik  over  sig.  Og  naar  det  komiske  sprog  bliver  gam- 
melt,  saa  bliver  det  gam  melt  paa  en  saadan  maade,  at  dets  antike 
praeg  virker  med  ny  komisk  virkning.  Det  lyriske  sprog  bruger 
derimod  lang  tid,  inden  det  bliver  saa  gammelt,  at  det  fornyer  sig 
sora  naivetet  i  gammeldags  klaedebond.  De  virkelige  lyriske  digtere, 
der  taler  i  sit  eget  navn  —  en  Ambrosius  Stub,  for  at  naevne  en  af 
Holberg's  yngre  samtidige  som  eksempel  —  gjennemgaar  fornyelses- 
processen  forholdsvis  fort.  Men  en  anden  sag  er  det  med  de  episke 
og  dramatiske  digtere,  der  ikke  lader  h0itstemte  naturer,  men  jaevne 
hverdagsmennesker  udtrykke  sine  folelser.  Hvis  Holberg  havde 
forsogt  at  lade  sine  elskende  udtrykke  sig  med  lyrisk  tSchwung*, 
saa  vilde  han  have  brudt  paa  tidskarakteren;  thi  tiden  savnede 
lyrisk  svingkraft,  selv  i  sin  erotik,  hvad  vi  kan  se  af  de  digt- 
samiinger,  vi  har  fra  den  tid.  Holberg  lod  sine  elskende  tale  det 
torre  stive  sprog,  som  dengang  alle  mennesker  talte.  Det  var  ikke 
lyrikens,  men  kancellistilens  tid,  og  selv  kjaerligheden  brugte  kan- 
cellistilen  paa  sit  forste  stadium  —  laenger  forfolger  Holberg  den 
ikke.  At  denne  stil  ogsaa  har  sin  erotiske  rokoko-charme,  det  har 
den  danske  skuespillerinde  fru  Hennings  bevist,  da  hun  ved  Holberg's- 
jubilaeet  i  1884  skabte  en  Leonora,  der  ikke  var  en  dukke,  men  en 
ung  forelsket  kvinde  i  rokokostil. 

Saa  mange  ord  behover  jeg  ikke  at  anvende  paa  de  elskendes  Hennk  og 
tjenere,  Henrik  og  Pemille.  De  taler  for  sig  selv,  saa  meget  lettere  *™'  ^' 
som  ikke  nogen  af  dem  mangier  talegaver.  Deres  betydning  i 
stykkernes  okonomi  er  rent  konventionel,  idet  det  er  dem,  som  ved 
sin  kvikhed  saetter  handlingens  hjul  i  bevaegelse  akkurat  som  slaven 
og  slavinden  i  den  antike  komedie.  De  omgaaes  paa  en  meget  fri 
maade  med  sit  herskab,  og  ogsaa  heri  er  der  vistnok  noget  kon- 
ventionelt.  Men  forovrigt  er  begge  figurer  vokset  op  af  hjemlig 
jordbund.  Ogsaa  de  fremlraeder  rigt  varierede  i  de  forskjellige 
stykker,  Henrik  forovrigt  mindre  end  Pernille.  Pemillefiguren  be- 
vaeger  sig  fra  den  raa  og  moralsk   forkomne  person  i  «Jacob  von 


il8  Fjerde  tidsrum  ca.  1700— ca.  1750. 

Tyboe»  til  den  taekkelige  og  elskvaerdige  i  <Pernilles  kortc  Frey- 
kenstand»,  fra  den  lystige  kokkepige  i  tjean  de  Franco  til  den 
alvorlige  og  kundskabsrige  selskabsdame  og  kammerjomfru  i  cPhilo 
sophus  udi  egen  Indbildning^.  Overalt  udmaerker  hun  sig  ved  sin 
forslagenhed,  overalt  er  hun  det  bedste  hoved  i  huset,  overalt  — 
og  dette  saa  vel  i  fremstillingen  af  Leonora  som  af  Pemille  — 
fremtraeder  de  hoie  tanker  om  kvindens  aandsevner,  der  gjorde 
HoLBERG  til  en  tilhaenger  af  tanken  paa  kvindens  ligestillethed  mcd 
manden. 

Endelig  har  vi  Henrik,  Leanders  tjener  og  paa  en  vis  maade 
hans  stalbroder  og  fortrolige,  idet  ban  hjaelper  sin  herre  med  at 
fore  den  gamle  bag  lyset.  Dette  intime  forhold  mellem  tjener  og 
herskab  tager  sig  noget  usandsynligt  ud,  betragtet  gjennem  vor 
tids  briller,  og  urimeligt  er  det  ikke,  at  der,  som  ovenfor  antydet, 
heri  skjuler  sig  en  spiule  eftervirkning  fra  antike  forbilleder;  men 
paa  den  anden  side  har  man  med  rette  gjort  opmaerksom  paa,  at 
forholdet  mellem  herre  og  tjener  i  virkeligheden  var  ganske  ander- 
ledes  fortroligt  paa  Holberg's  tid  end  i  nyere  tider.  Man  levede 
naermere  ind  paa  hinanden,  og  derved  blev  afstanden  uvilkaarlig 
mindrc.  I  virkeligheden  turde  Henrik  dengang  have  kunnet  tagc 
sig  adskillige  friheder,  og  Pemille  havde  et  vist  fripas  til  at  sige  sit 
herskab  droie  og  ubehagelige  sandheder.  — 

Fra  de  staaende  figurer  gaar  vi  over  til  de  enkelte,  mere  frcm- 
traedende  karakterskildringer.  Der  har  vaeret  megen  tale  om,  at 
HoLBERG  i  sin  karaktertegning  har  gjort  sig  skyldig  i  overdrivelser. 
Men  denne  tale  er  ikke  berettiget.  De  170  aar,  der  ligger  mellem 
den  HoLBERG'ske  komedies  mennesker  og  vor  tids,  har  ovet  en  i 
hoi  grad  nivellerende  og  afslibende  indflydelse.  Samfaerdselens  ud- 
vikling  og  den  stigende  kultur  har  lidt  efter  lidt  taget  bort  mange 
kanter.  Individualiteteme  naar  maaske  i  vor  tid  en  rigere,  mere 
udpraeget  udvikling;  men  deres  karikaturer,  originalerne,  dor  lidt 
efter  lidt  bort.  Man  har  i  de  sidste  menneskealdre  havt  rig  anled- 
ning  til  at  studere  denne  proces  i  Holberg's  fodeby.  Saalaenge  den 
endnu  laa  der  afsides  og  udestaengt,  uden  synderlig  anden  forbin- 
delse  med  udenverdenen  end  den,  som  fisketrafiken  skabte,  saa  laenge 
trivedes  originalerne  frodig,  som   om  det  endnu  var  paa  Holberg's 
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tid;  ]  denne  lille  verden  for  sig  var  der  fuldt  op  af  eiendommelige 
menneskeeksemplarer,  der  hver  atter  var  en  liden  miniaturverden. 
Men  da  byen  endelig  begyndte  at  blive  draget  ind  i  den  store 
modeme  traiik,  da  var  det  fort  forbi,  og  nu  er  de  beromte  og  saa 
meget  omskrevne  bergenske  originaler  en  omtrent  uddod  race.  Det 
er  gaaet  dem,  som  det  er  gaaet  indianeme  i  Nordamerika:  civilisa- 
tionen  har  fortraeng^t  dem. 

Det  forste  store  karakterbillede,  Holberg  udf0rer,  er  den  poli- 
tiske  kandestober,  helten  i  bans  aeldste  komedie.  Betegnende  er  '^f" 
det,  at  ban  ikke  har  vovet  at  henlaegge  handlingen  til  dansk  grund.  Kande- 
Stykket  foregaar,  som  bekjendt,  i  Hamburg,  og  de  grundige  og 
laerde  HoLBERG-kommentatorer  har  i  den  anledning  sammenslaebt 
hele  bunker  af  oplysninger  om  de  politiske  forhold  i  den  lille  tyske 
fristat.  Det  er  et  ligesaa  samvittighedsfuldt  som  aandlost  arbeide; 
thi  med  «lokalfarven»  har  Holberg  ikke  et  oieblik  taget  det  alvor- 
ligt;  det  fremgaar  til  overflod  deraf,  at  han  i  en  senere  komedie 
lader  Herman  von  Bremen  optraede  i  Thisted.  Hamburg  er  i 
cKandest0beren»,  hvad  Anholt  var  i  <Peder  Paars>,  og  det  er  ikke 
vanskeligt  at  forstaa,  hvorfor  han  denne  gang  valgte  et  sted  udenfor 
landets  graenser.  En  vis  frygt  for,  at  det  skulde  gaa  ligedan,  som 
det  faa  aar  i  forveien  var  gaaet  med  Anholt,  har  uden  tvivl  vaeret 
bestemmende.  Og  denne  frygt  viste  sig  ingenlunde  ugrundet;  thi 
stykket  blev  ved  sin  fremkomst  opfattet  som  et  droit  angreb  paa 
borgermester  og  raad.  Havde  han  henlagt  handlingen  til  Kjoben- 
havn,  havde  han  uden  tvivl  faaet  en  ny  anklage  paa  halsen.  — 
Trods  den  hamburgske  forklaedning  er  imidlertid  Herman  von  Bremen 
i  sine  grundtraek  en  dansk  tidstype.  Aviseme  var  netop  begyndt 
at  vinde  indpas,  og  kaf<£livet  var  begyndt  at  udvikle  sig.  Paa 
vaertshuse  og  krostuer  sad  gjaesterne  laesende  og  politiserende.  De 
indenlandske  anliggender  gik  det  ikke  an  at  tale  om;  saa  meget 
friere  strommede  passiaren  om  den  udenlandske  politik,  og  da  kund- 
skabeme  og  indsigten  stod  i  omvendt  forhold  til  interessen,  antog 
det  hele  i  regelen  et  yderst  barokt  praeg.  For  Holberg  var  disse 
personer  saa  godt  som  belt  komiske;  han  opfattede  ikke  den  over 
det  daglige  liv  straebende  interesserthed,  den  famlende  S0gen  efter 
et  rigere  aandsindhold,   der   vistnok  dannede  oprindelsen  til  meget 
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af  denne  krostuepolitik;  ban  havde  kun  0ie  for  den  tykke  uvidenhed 
og  den  opblaeste  selvgodhed.  En  stor  rolle  i  disse  «politikussers» 
kredse  spillede  projektmageriet.  Projektmageriet  grasserede  dengang 
som  en  epidemi;  det  var  saa  udbredt  og  plagsomt,  at  der  blev  ud- 
stedt  forordninger  mod  det,  og  i  «Niels  Klims  lader  Holberg  de 
fornuftige  potuanere  straffe  uheldige  projektmagere  med  doden, 
ligesindede  til  skraek  og  advarsel.  Holberg  var  selvfelgelig  ikke  en 
fiende  af  reformer ;  dertil  optraadte  ban  selv  som  talsmand  for  altfor 
mange;  men  meningslose  og  taabelige  projekter  badede  ban  som 
pesten,  og  skjondt  det  bele  jo  i  virkeligheden  var  temmelig  uskyl- 
digt,  delte  ban  dog  den  opfatning,  at  ovrigbeden  burde  skride  ind 
Det  oplyste  enevaelde  er  den  politiske  grundanskuelse,  der  bar  dik- 
teret  Holberg  bans  stykke,  og  saasnart  ban  begynder  at  moralisere 
—  som  f.  eks.  i  slutningsverset  — ,  lugter  der  pudder  af  bans  ord; 
men  man  glemmer  let  dette  pudder  over  den  friske  glaede,  bvormed 
ban  tumler  sin  belt  og  bans  omgivelser.  c Collegium  politicum*, 
dette  viltre  intermesso,  er  et  mestervaerk  af  komisk  fremstilling,  (^ 
alle  Herman  von  Bremens  gjenvordigbeder  som  borgermester  udi 
egen  indbildning  staar  ingenlunde  tilbage.  I  al  sin  djaervhed  er 
dette  en  komik,  der  bar  gyldigbed  for  alle  tider. 

Langt  svagere  er  Holberg's  naeste  kjobstadsborger  tegnet.  Det 
er  <Gert  Westpbaler  eller  den  meget  talende  Barbeer».  At  lade  en 
person  paa  scenen  traette  sine  omgivelser  ved  snak  er  et  farligt 
eksperiment;  tbi  der  er  ogsaa  al  sandsynligbed  for,  at  ban  vil 
traette  tilskueme.  Paa  dette  skjaer  strandede  Holberg:  bans  stykke 
virkede  traettende,  og  det  bjalp  ikke  fuldstaendig,  da  ban  scnere 
omarbeidede  det  fra  en  femakts-  til  en  enakts-komedie. 

I  «Jean  de  France »  spotter  Holberg  over  ungdommens  reise- 
lyst;  selv  bavde  ban  jo  bavt  en  rem  af  buden  og  kunde  forsaavidt 
tale  af  erfaring;  men  der  var  dog  alligevel  den  vaesentlige  forskjel 
mellem  Holberg's  reiselyst  og  den,  ban  fremstiller,  at  ban  var 
draget  ud  for  at  laere  noget,  bans  belt  derimod  kun,  fordi  ungdom- 
mens udenlandsreiser  var  bleven  en  modesag.  Holberg  vendte 
bjem,  beriget  med  nye  ideer  og  nye  kundskaber;  Jean  de  France 
derimod  bringer  ikke  andet  bjem  med  sig  end  nye  dragter,  nye 
danseture  og  nye  eder.  I  regelen  tog  Holberg  parti  for  ungdom- 
men  mod  de  gamle  \  men  der  var  dog  ogsaa  sider  bos  ungdommen, 
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som  ikke  havde  bans  sympathi;  her  er  netop  en  af  dem.  I  en  af 
sine  epistler  vender  han  tilbage  til  dette  thema,  og  bans  testament 
til  fordel  for  Soro  akademi  stod  i  en  vis  forbindelse  med  det. 

Dette  var  de  mest  fremtraedende  borgerfolk  i  den  Holberg- 
ske  komedie.  —  Den  militaere  stand  er  ogsaa  repraesenteret  ved  et 
par  figurer.  Lidet  virkeligbedspraeg  bar  den  forstandige  moralist  af 
en  loitnant  i  c  Erasmus  Montanus».  Han  er  kun  et  taleror  for  for- 
fatteren  og  et  slags  deus  ex  machina  ved  knudens  losning.  —  Langt 
mere  traeffende  som  tidsbillede  er  Jacob  von  Tyboe,  skjondt  ber 
maaske  er  smurt  noget  tykt  paa.  Raabeden  og  uforskammetbeden 
stod  dengang  i  fuld  blomstring  blandt  de  militcere ;  begge  egenskaber 
havde  bavt  rig  anledning  til  at  udvikle  sig  under  datidens  krigsforbold. 
Der  var  specielt  tre  faktorer,  som  bidrog  til  at  virke  demoraliserende. 
Den  forste  var  indkaldelsen  af  fremmede,  isaer  tyske,  officerer,  bvoraf 
mange  var  raa  eventyrere;  den  anden  var,  at  kongen  udleiede 
dansk-norske  troppeafdelinger  til  fremmede  magter,  og  endelig  spil- 
lede  bvervningen  en  yderst  ubeldig  roUe.  Hverveme  overfaldt  folk 
paa  aaben  gade,  trak  dem  til  vagten  og  tvang  dem  ved  bug  og 
st0d  til  at  lade  sig  bverve.  Slagsmaal  mellem  officerer  og  studenter 
horte  til  dagens  orden.  Selv  saa  sent  som  benved  tyve  aar  efter 
Holberg's  d0d  staar  der  et  stort  slag  mellem  disse  krigsmagter  — 
og  det  i  selve  tbeatret.  Holberg  tor  imidlertid  ikke  lade  sin  officer 
vaere  virkelig  officer;  ban  er  det  kun  i  egen  indbildning ;  det  ser  jo 
temmelig  s0gt  og  noget  klodset  ud;  men  atter  bar  det  vaeret  for- 
sigtigbedsbensyn,  der  bar  lagt  forfatteren  en  laenke  om  benet.  Af 
samme  grund  turde  ban  beller  ikke  gjore  sig  lystig  over  adelig 
fantefomembed  uden  at  benlaegge  bandlingen  til  —  Spanien  (cDon 
Ranudo»),  og  derfor  er  det  ogsaa,  at  der  ikke  findes  en  eneste 
praest  i  det  bele  HoLBERo'ske  portraetgalleri ;  ban  bavde  vovet  at 
tage  geistligbeden  med  i  cPeder  Paars»;  men  straks  bed  det,  at 
han  angreb  religionen.  Han  var  nodt  til  at  gjore  indr0mmelser  paa 
forskjellige  kanter;  for  at  kunne  faa  anledning  til  at  sige  meget 
maatte  ban  fortie  noget.  Det  var  ikke  feigbed,  det  var  udelukkende 
klogskabsbensyn,  og  naar  man  busker  paa,  bvor  meget  ban  satte 
paa  spil,  vil  man  beundre  det  mod,  der  var  parret  med  denne 
klogskab.  —  Men  naar  ban  kom  ind  paa  sin  kjaepbest,  det  lasrde 
pedanteri    ved   universitetet,    da   gik   naturen   over  optugtelsen,  da 
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havde  han  intet  laert  og  intet  glemt  under  den  forfolgelse,  han  fra 
forskjellige  hold  havde  vaeret  gjenstand  for.  Den  forlome  video- 
skabelighed,  metaphysica  og  logica,  disputervaesen  og  bomerthed, 
alt  hudflettes  ligesaa  kraftig  i  komedieme  som  i  cPeder  Paars>. 
Stygotius  i  cjacob  von  Tyboe»  og  Erasmus  Montanus  er  repraesen- 
tanteme  for  den  lasrde  stand  i  Holberg's  komedier.  Begge  skuespil 
er  skrevet  samme  aar,  og  de  to  figurer  danner  sidestykker  til  hin- 
anden;  men  medens  forfatteren  i  « Erasmus  Montanus»  fomemmelig 
latterliggj0r  disputationsvaesenet,  satiriserer  han  i  «Jacob  von  Tyboe> 
mere  over  datidens  laerde  pedanteri  i  almindelighed.  Stygotius  er 
desuden  aeldre  end  Montanus;  han  er  en  gammel  udlaert  pedant, 
der  har  et  langt  universitetsliv  at  se  tilbage  paa ;  han  har  disputeret 
over  tyve  gange  og  har  selv  ledet  disputationeme,  noget,  som  de 
unge  ikke  fik  lov  til,  og  han  har  studeret  ved  flere  fremmede  uni- 
versiteter,  naturligvis  tyske.  Montanus  er  derimod  repraesentanten 
for  den  akademiske  ungdom,  han  er  den  filosofiske  hanekylling,  der 
netop  er  begyndt  at  gale  og.  slaas;  men  arten  har  han  allerede  i 
sig.  I  cPhilosophus  udi  egen  Indbildning»  har  Holberg  endelig  paa 
sine  gamle  dage  leveret  en  tredie  filosoftype,  Cosmoligoreus;  men 
denne  figur  staar  ikke  i  noget  polemisk  forhold  til  datidens  viden- 
skabelighed;  det  er  et  slags  moralfilosof,  der  ikke  lever  efter  sine 
egne  theorier. 

Handlingen  i  « Erasmus  Montanus »  er  henlagt  til  en  sjaellandsk 
landsby,  og  heltens  foraeldre  er  b0nder.  Det  er  skikkelige  og 
haederlige  landsfolk,  som  gjor  alle  ret  og  ingen  ilde;  de  solideste 
egenskaber  hos  de  bedste  elementer  inden  datidens  sjacllandske 
bondestand  har  Holberg  her  draget  frem  og  skildret  dem  sympa- 
thisk.  Selv  om  de  langtfra  er  de  betydeligste  personer  i  stykket, 
saa  er  det  i  alle  fald  dem,  der  staar  i  f0rste  raekke,  naar  der  bliver 
sp0rgsmaal  om  at  betragte  personeme  fra  karaktersiden.  Som  be- 
kjendt  har  imidlertid  Jeppe  Berg  i  « Erasmus  Montanus>  en  aeldre 
navnefaetter  i  Jeppe  paa  Bjerget,  og  Erasmus's  mor,  den  pra^gtige 
matrone,  Nille,  har  en  tilsvarende  navnes0ster  i  Jeppe  paa  Bjeigets 
onde  og  fordaervede  hustru.  — 

I  en  fortraeffelig  af handling  har  Carsten  Hauch  paavist,  hvor 
udmaerket  «Jeppe  paa  Bierget*  er  i  egenskab  af  tidsbillede  fra  den 
danske    bondestands   fornedrelsestid.      De   forhold,    hvorunder  den 
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danske  bonde   dengang  levede,   var   ikke  ulig  dem,  sora  vi  kjender 
fra   Rusland   i   vort   aarhundrede.      Selv    det  af  Alexander  II  op- 
haevede  livegenskab  havde  dengang  sit  sidestykke  paa   de  danske 
godser,  og  disse  forhold  bidrog  naturligvis  til  at  skabe  en  uvidende 
og  forkommen  bondestand,  der  ikke  stod  synderlig  over  sine  russiske 
standsfaeller.    Holberg  bar  med  klart  blik  gjennemskuet  hele  elendig- 
heden;  men  paa  samme  tid  bar  bans  digtereie  opfattet  alle  de  evner 
og  muligheder,  som  laa  kuede  af  disse  forbold:    den  vindende  god- 
modighed,  det  gode  hum0r,  den  lyse  forstand,  den  bondefule  logik. 
Og  paa  denne  gjennem  selvsyn  erbvervede  opfatning  af  den  danske^ 
saerlig  den   sjaellandske,  bonde  bar  ban  skabt  sin  rigeste  og  ypper- 
ligste   karakterfremstilling :    Jeppe    paa    Bjerget     Det   er   bekjendt 
nok,  at  bandlingen  i  denne  udmaerkede  komedie  ikke  er  Holberg's 
egen  opfindelse;    den  er  naesten  belt  og  boldent  bentet  fra  Bieder- 
mann's  «Utopia»,    en  i  datiden  velkjendt  samling  af  anekdoter  (^ 
bistorier;  men  alligevel  er  der  en  bimmelvid  afstand  mellem  Bieder- 
MANN  og  Holberg.     Biedermann  fortaeller  kun  en  anekdot;  Holberg 
udfylder  den,  saa  den  bliver  en  levende  menneskeskildring.  —  I  sit 
festskrift   om  Holberg   fremhaevede  Georg  Brandes,  at  «Jeppe  paa 
Bierget»   indtager  en  saerstilling  mellem  den  store  komikers  vaerker. 
Han  paastaar,   at   i   almindeligbed   tegner  Holberg  sine  karakterer 
t0rt  og  skematisk  akkurat  som  Moli^re;  men  i  Jeppe  bar  ban  for  en 
gangs    skyld   givet  en  fyldig  og  alsidig  karakterfremstilling  i  sla^ 
med  Shakespeare's   karakterfremstillinger.     Jeppe  er  ikke  bare  en 
egenskab,   men   et   belt   menneske.      Det  forekommer  mig,  at  den 
sandbed,  Brandes's  udvikling  indebolder,  i  sin  form  er  sat  en  smule 
paa  spidsen;  det  kunde  vistnok  paavises,  at  der  ikke  er  en  vaesens- 
forskjel,   men  en  gradsforskjel  mellem  Jeppe  og  Holberg's   ovrige 
karakterer,  at  de  alle  er  mere  raennesker,  mindr9  abstraktioner  end 
MoLifeRE's.     Trods  Holberg's   gjennemforte  romanske   danndse  er 
der  dog  et   germanisk  element,  som  aabenbarer  sig  gjennem  bans 
karakterfremstilling,  og  dette  germaniske  element,  denne  fantasifyldc 
og  frodigbed   i   karaktertegningen,    den  slaar  ud  i  blomst  i  Jeppe, 
medens    den    ellers  i   regelen    kun    fremtraeder   som   svage   spirer. 
Jeppe   er   Holberg's   mest   fuldendte  karakterfremstilling.     Naar  vi 
bar  laest  stykket,  kjender  vi  manden,  som  om  vi  bavde  levet  i  bans 
naerbed   i   aarevis.     Vi  ved  ikke  blot,   at  ban  drikker,   men  ogsaa 
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hvorfor  han  drikker;  vi  kjender  alle  bans  huslige  soi^er  og  be- 
kymringer,  bans  respekt  for  »mester  Erik»,  bans  frygt  for  Nille, 
bans  bad  til  Mads  Degn  og  dets  meget  forklarlige  aarsag.  Vi  bar 
faaet  et  rorende  indtryk  af  bans  kjaerligbed  til  sine  bom  og  sine 
husdyr,  lige  fra  bans  oiesten,  bans  cDotter  Martbe»,  til  Feyerfax, 
bans  tro  bund  og  dorvogter,  fra  bans  brogede  best,  om  bvem  han 
siger,  at  «nest  mine  egne  Bern  bar  jeg  intet  Best  elsket  saa  m^t 
som  dig»,  —  til  Moens,  bans  sorte  kat,  som  ban  ogsaa  bar  en 
afskedsbilsen  til  i  det  eieblik,  ban  indbilder  sig,  at  ban  skal  do. 
Vi  kjender  bans  fortid,  bans  bedrifter,  dengang  ban  var  i  krigen, 
bans  religiose  felelser  for  slaget,  da  ban  bele  natten  laa  og  iaeste  i 
«Davids  Psaltkar»,  bans  frygt,  dengang  svenskeme  skjod  den  forste 
fSalme^  o.  s.  v.  Vi  kjender  bans  kristendomskundskab  og  bans 
boglige  laerdom.  Det  er  tyndt  bevendt  med  begge  dele;  —  cAbra- 
bam  og  Eva»,  vore  forste  foraeldre,  bar  ban  dog  bort  tale  om.  Vi 
borer  bans  viser  og  bans  vittigbeder,  bans  refleksioner  og  bans  livs- 
erfaringer.  I  anden  akt  faar  vi  bans  opstandelse,  da  ban  vaagner  i 
baronens  seng  og  tror,  ban  er  kommen  i  bimmerige,  —  og  i  fjerde 
akt  ser  vi  bam  tage  afsked  med  verden  og  do;  tbi  som  Brandes 
bar  bemaerket:  i  denne  komedies  forkjerte  verden  gaar  opstandelsen 
forud  for  doden.  Hvem  busker  ikke  scenen,  da  Jeppe  bar  faaet 
sovedrikken  og  tror,  at  det  er  gift !  Hvilket  mesterstykke  af  kunst 
er  ikke  den  monolog,  bvori  Holberg  lader  bam  tage  afsked  med 
verden !  Ikke  et  oieblik  falder  Jeppe  ud  af  roUen,  ikke  et  oieblik 
glemmer  Holberg,  at  det  er  Jeppe,  som  taler.  Kun  de  personer 
og  gjenstande,  der  bar  ligget  indenfor  bans  snevre  forestillingskreds, 
dvaeler  ban  ved  i  sit  dodsoieblik.  Det  er  den  mindste  mikrokosmos, 
som  taenkes  kan,  og  dog  er  det  bele  Jeppes  verden,  skjondt  den 
bare  dreier  sig  om  bans  born,  bans  best,  bans  bund,  bans  stude, 
bans  faar,  bans  svin  —  som  ban  takker  for  godt  kompagniskab  og 
for  bver  dag,  ban  bar  kjendt  dem.  —  Her  er  paa  et  braet  samlet 
alt,  bvad  den  stakkels  forkomne  og  forkuede  bonde  med  det  lyse 
bode  og  det  eiegode  gemyt  bar  elsket  ber  i  verden,  og  netop  der- 
for  er  denne  afsked  saa  dyb  og  saa  folelsesfuld  i  sin  strenge  kunst- 
neriske  simpelbed.  Man  bar  paastaaet,  at  Holberg  manglede  folelse; 
en  monolog  som  denne  viser  klart  nok,  bvor  taabelig  en  saadan 
paastand  er.     Der  er  mere  aegte  folelse  i  denne  lille  monolog  endi 
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mangen  tragedie  fra  vort  aarhundredes  romantiske  periode.  Og 
hvilket  beundringsvaerdigt  glansnucnmer  er  saa  ikke  monologen  i 
anden  akt,  hvor  Jeppe  vaagner  i  baronens  seng  og  ikke  ved  hver- 
ken,  hvor  han  er,  eller  hvem  han  erl  —  Dog  det  nytter  ikke  at 
dvade  laenger  ved  denne  figur,  saa  meget  mindre,  som  det  ikke  er 
muligt  at  sige  synderlig  nyt  om  den.  Alt,  hvad  siges  kan,  er  bleven 
sagt  —  og  fortraeffelig  sagt  —  tidligere,  dels  af  Carsten  Hauch  i  hans 
for  naevnte  afhandling  ocn  Jeppe,  dels  af  Georg  Brandes  i  en  glim- 
rende  causeriagtig  karakteristik  af  roUen  (i  cKritiker  og  Portraetter») 
og  i  partiet  om  Jeppe  i  hans  festskrift  ved  HoLBERC-jubilaeet  i  1884. 

Endnu  et  par  komedier  maa  faa  en  saerlig  omtale. 

cBarseIstuen»  er  en  ligefrem  skildring  af  en  af  datidens  skikke,  «Barsci- 
den  latterlige  skik  at  plage  en  barselkvinde  med  barselvisitter,  inden 
hun  endnu  havde  gjenvundet  sine  kraefter.  Det  er  et  genrebillede 
i  hollandsk  stil,  dristigt  og  djaervt,  uden  nogen  egentlig  dramatisk 
handling,  men  alligevel  interessant  og  faengslende  ved  sin  kraftige 
tidskolorit  —  et  vidnesbyrd  om,  at  chandlingen*  i  visse  tilfselde 
ikke  spiller  en  saa  uundvaerlig  rolle,  som  aesthetikeme  i  gamle  dage 
paastod.  Det  samme  gjaelder  ogsaa  €julestuen»,  i  teknisk  henseende 
et  af  Holberg's  eiendommeligste  arbeider. 

I  «Hexeri  eller  blind  Allarm»  har  Holberg  taget  datidens  over- 
tro  til  skive  for  sin  latter.  Naar  handlingen  er  henlagt  til  Thisted, 
saa  er  grunden  simpelthen  den,  at  denne  lille  jydske  by,  der  i  vort 
aarhundrede  har  udmaerket  sig  ved  at  skjaenke  Danmark  en  digter 
som  J.  P.  Jacobsen,  i  datiden  havde  udmaerket  sig  paa  en  mindre 
fordelagtig  maade,  nemlig  ved  at  vaere  skuepladsen  for  en  yderst 
molboagt]^  besaettelsessag. 

Endel  af  Holberg's  komedier  maa  naermest  karakteriseres  som  l»'«"»« 

komedier. 

literaere  —  saaledes:  cDe  Usynlige»,  der  latterliggjor  datidens  fol- 
somme  og  aifekterede  romaner  paa  en  saerdeles  burlesk  maade,  og 
<Melampe»,  en  parodi  paa  den  franske  tragedie,  der  maa  betragtes 
som  roislykket,  fordi  sprogfoleben  og  stilfolelsen  endnu  var  saa 
lidet  udviklet,  at  hverken  forfatter  eller  publikum  havde  greie  paa 
det  skridt,  som  sldller  det  sublime  fra  det  latterlige.  Publikum  tog 
parodien  seriost  og  faeldte  sine  modige  taarer  over  den,  og  Holberg 
blcv  derover  saa  konfunderet,  at  han  begyndte  at  spekulere  paa, 
om  han  i  grunden  ikke  havde  anlaeg  for  tragedien.     Det  blev  forst 
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Wessel,  som   l0ste  den   opgave  at  parodiere  den  franske  tragedies 
«h0ie  stilt. 
•Ulysses  Ganske  anderledes  vaerdifuld  er  Holberg's  tredie  literaere  parodi, 

ithYda*.  parodien  paa  datidens  tyske  cHaupt-  und  Staatsaktioner»,  Ulysses 
von  Ithacia».  Det  er  Holberg's  lystigste  og  viltreste  stykke;  aldrig 
har  ban  vaeret  saa  kaad,  saa  overgiven,  saa  ungdommelig  i  sin 
humor  sooi  i  dette  kostelige  spektakelstykke,  der  slaar  gjackken  I0S 
fra  begyndelsen  til  enden.  De  t  tyske  komedier*  gav  m^et  for 
pengene ;  der  var  ikke  tale  om  nogen  dramatisk  bygning ;  men  i  en 
raekke  tableauer  dramatiserede  de  saadan  en  femti-seksti  aar  af  den 
gamle  historie,  og  dramatiseringen  var  til  at  graate  over,  hvis  roan 
ikke  som  Holberg  foretrak  at  le.  Han  lo  tilgavns.  Hele  Iliaden, 
Odysseen  og  -^neiden  rorte  ban  sammen  til  sin  « tyske  komedie»; 
mindre  kunde  ikke  gJ0re  det;  Paris's  dom,  Helenas  bortforelse,  den 
trojanske  krig,  Odysseus'  omflakken,  ^neas  og  Dido,  Penelopes 
beilere  —  altsammen  danser  her  forbi  en  som  et  broget  og  lystigt 
karnevalstog.  Illusjon?  Hvad  pokker  skal  man  med  illusjon  i  <en 
tysk  Komoedie*  ?  Her  er  tredive  aar  som  en  dag  og  en  dag  som 
tredive  aar.  Og  ret  som  vi  bevaeger  os  mellem  guder  og  herocr 
paa  Graekenlands  aervaerdige  jord,  dumper  vi  midt  ned  i  Kongens 
Kjobenhavn,  ja  lige  ned  i  selve  theatret.  Marcolfus  lytter  forgjaeves 
efter  nattei^alens  sang,  som  Helena  taler  om,  ban  borer  ikke  andet, 
end  at  folk  knaekker  nodder  paa  galeriet  —  en  i  datiden  almin- 
delig  theateruskik ;  Paris  formulerer  sin  dom  som  en  aegte  dansk 
tingstud,  og  Juno  og  Pallas  betaler  mulkt  som  to  kjobenhavnske 
slagtermadamer,  der  har  brugt  grov  mund.  For  sin  dristige  tale  i 
retten  maa  de  nemlig  bode  10  rigsdaler  til  Christianshavns  kirke.* 
Her  er  overgivenhed  fra  ende  til  anden,  her  er  fuldt  op  af  den 
festivitas,  som  Holberg  kraevede  i  en  god  komedie. 
•Det  —    Af  et   ganske   anderledes  alvorligt  og  boitideligt  pra^  er 

Ivlclcelicre  « 

skibbrud..  Holberg's  fjerde  literaere  komedie:  iDet  lykkelige  Skibbrudt.  Han 
havde  tidligere  forsvaret  satirisk  digtning  i  almindelighed  og  sin 
egen  i  saerdeleshed  baade  paa  prosa  og  vers.  Her  leverer  han  sit 
selvforsvar  i  dramatisk  form,  og  han  gjor  det  baade  med  kraft  og 
myndighed. 


•    I    begyndelsen   af  forrige   aarhundrede   lilfaldt  adskillige  boder  Vor  frclseis 
kirke  paa  Christianshavn,  som  dengang  var  under    opforelse. 
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I  Holberg's  dramatiske  forfattervirksomhed  er  der  ingen  stig-      ^* 

historiske . 

ning,  ingen  udvikling,  og  det  er  jo  ganske  naturligt;  thi  det  hele  arbeider. 
er  jo  frembragt  i  lobet  af  et  par  aar;  det  er  ikke  resultatet  af  et 
belt  livs  arbeide.  Det  hoieste,  hvortil  Holberg  naaede  som  digter 
og  skribent,  det  blev  ikke  mere  end  et  intermesso  i  bans  liv.  En 
sotgeligere  skjaebne  kan  neppe  taenkes  at  falde  i  en  stor  digters  lod. 
Vel  firti  aar  gammel  afbryder  ban  sin  virksombed  som  komisk  for- 
fatter;  enbver  udvei  til  at  fortsaette,  som  ban  var  begyndt,  staenges 
med  laas  og  slaa.  Han  skriver  endnu  et  par  komiske  digte  (^Meta- 
morphosis^ ^  <kDen  jydske  Feide-^),  og  saa  gaar  ban  belt  op  i  det 
historiske  arbeide.  Hans  aand  var  saa  rig,  bans  interesser  saa 
levende  og  mangesidige,  at  staengslerne  ikke  lammede  bam.  I  1729 
udkom  bans  <Dannemarks  og  Norges  Beskrivelse*,  og  aaret  efter 
blev  ban  professor  i  bistorie  ved  den  bekjendte  samler  Arne 
Magnussen's  dod.  Siden  ban  blev  fri  metafysiken,  bavde  ban  vaeret 
professor  i  latin.  Men  forst  nu  fik  ban  endelig  lov  at  docere  en 
videnskab,  som  tiltalte  bam,  og  ban  gav  sig  med  sin  vanlige  energi 
0ieblikkelig  i  kast  med  en  stor  opgave  inden  denne  videnskab.  Han 
begyndte  paa  udarbeidelsen  af  sin  cDanmarks  Riges  Histories.  Det 
er  tre  tykke  kvartbind,  bvoraf  det  forste  udkom  i  1732,  det  sidste 

i  1735. 

Som  bistoriker  er  Holberg  ikke  specialforsker;    en  ombyggelig   ^oiberg 

kritisk  sigtning    af  de ,  overleverede  bistoriske  enlceltbeder  indlader     nker. 

ban  sig  ikke  paa.     Han  er  overblikkets  mand,  et  slags  popularisator 

i  dette  ords  bedste  betydning.     Han  samler  ikke  bele  det  materiale 

af  trykte  og  utrykte  kilder,  som  det  er  bam  muHgt  at  komme  over ; 

ban  opererer  med    faa   faktorer;    men  dem,  ban  opererer  med,  de 

praxes  af  bans  lyse  aand  og  bans  levende  bistoriske  sans.     Under- 

tiden  synes   ban   en   smule   letsindig,   saaledes  da  ban  skriver  sin 

store  jodiske  bistorie  paa  grundlag  af  et  par  fremmede  bebandlinger 

af  emnet,  en  letgjort  kompilation  og  intet  videre;    men  dette  er  nu 

den  ubeldigste  situation,   ban  bar  stillet  sig  selv  i,  og  resultatet  er 

da   ogsaa   bleven   derefter.      cDen  jodiske  Histories   er  Holberg's 

eneste   kjedelige   bog,    og  jeg  tvivler  paa,  at  der  lever  den  mand, 

som   bar   bavt  taalmodigbed  til  at  ploie  den  igjennem.     Men  med 

Danmarks-historien  er  det  en  anden  sag.     Her  bar  ban  sat  sig  grun- 

digere   ind   i    emnet,  uden  paa   noget   punkt  at  drukne  i  detailler. 
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Som  historiker  har  Holberg  store  fortrin  i  kraft  af  den  opfatning 
af  historiens  vaesen,  som  han  havde  tilegnet  sig  gjennem  sine  stu- 
dier  udenlands.  Han  har  ikke  spor  tilovers  for  de  berygtedc  op- 
regninger  af  slag  og  kongeraekker,  der  i  sin  tid  udgjorde  historiens 
yndlingsthema.  For  ham  er  historien  vaesentlig  kulturhistorie  og 
anvendt  psykologi.  Han  prover  at  forstaa  og  skildre  de  ledende 
historiske  personers  karakter,  soger  at  male  samtiden  som  ba^nmd 
til  portraettet.  Hans  «BetaBnkning  over  Historier»,  der  ledsager  hans 
cDanmarks  Riges  Historie*  baerer  vidnesbyrd  om  en  opfatning  af 
historiens  vaesen  og  opgave,  der  var  overraskende  for  den  tid.  Men 
paa  samme  tid  klager  han  over,  at  han  i  Danmarks-historien  ikke 
kan  gjennemfore  sine  egne  grundsaetninger.  Materialet  var  for  fat- 
tigt;  memoirer  og  brevsamlinger  manglede  for  eksempel  n«esten 
fuldstaendig,  og  saa  var  det  censuren,  som  man  stadig  maatte  taigt 
hensyn  til.  Selv  her  maatte  Holberg  skrive  med  laenker  om  haen- 
derne.  Ikke  desto  mindre  frerabragte  han  et  vaerk,  der  i  sit  slags 
er  enestaaende  i  de  nordiske  landes  historiske  literatur.  Det  var  en 
historie  for  folket,  let,  klar  og  faengslende  i  sin  fremstilling,  og  den 
blev  da  ogsaa  folkelaesning  trods  sit  omfang.  Ingen  udforlig  histo- 
risk  fremstilling  har  opnaaet  en  slig  popularitet  som  Holberg's 
Danmarks-historie. 
•Aiminddig         Den   samme  hele  og   Ware  fremstilling  udmaerker  ogsaa  hans 

Kirke*  . 

historic-.  «Almindelig  Kirkehistorie*,  der  udkom  i  1738,  og  hvoraf  allerede  i 
1740  et  nyt  oplag  maatte  besorges.  Den  gaar  fra  kirkens  aeldste 
tider  til  Luther's  reformation.  Theologeme  havde  ikke  noget  til- 
overs  for  Holberg's  arbeide,  og  det  var  noksaa  naturligt;  thi  det 
udmaerker  sig  paa  mange  punkter  ved  saa  frie  synsmaader,  at  en 
theolog  i  datiden  maatte  korse  sig  over  dem.  Men  Holberg  saa 
klarere  end  datidens  theologer,  og  hans  fremstilling  kan  endnu  laeses 
med  interesse,  tiltrods  for  at  nyere  forskninger  i  mange  henseender 
har  gjort  den  foraeldet. 

•jodiske  Efter  Idrkehistorien  forfattede  han  den  cjodiske  Histories,  der 

udkom  1742  som  en  diger  bog  paa  henved  1500  kvartsider.  Den 
er  aldrig  senere  bleven  optrykt,  og  synderlig  a&aetning  har  den 
neppe  fundet  i  datiden.  Endnu  den  dag  i  dag  horer  den  cjodiske 
Histories  til  de  HoLBERo'ske  originaludgaver,  som  er  lettest  og  bil- 
ligst  at  overkomme.     Grunden  er  antydet  ovenfor. 
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Blandt  Holberg's  ovrige  historiske  arbeider  inaa  endnu  naevnes: 

^Bergens  BeskrivelseT*  (1733),  en  liden  livlig  skrevet  bog,  hvori 
ban  skildrer  sin  fodeby  i  fortid  og  datid. 

cBerommeiige  Maends  og  Heltes  sammenlignede  Historier» 
(1739).  Her  har  ban  efter  den  antike  historieskriver  Plutarch's 
m0nster  valgt  to  og  to  historiske  personligheder,  skildret  hver  af 
dem  og  siden  leveret  en  sammenstilling  af  dem.  Foran  det  hele 
saetter  han  en  moraliserende  indledning.  Ogsaa  dette  vaerk  vandt 
stor  udbredelse  blandt  det  tesende  publikum  tiltrods  for,  at  for- 
fatteren  fortrinsvis  havde  valgt  «orientalske  og  indianske»  helte  til 
gjenstand  for  sine  refleksioner,  skildringer  og  sammenligninger.  I 
1745  fik  denne  bog  et  sidestykke  i  tAdskillige  Heltinders  og  navn- 
kundige  Darners  sammenlignede  Historier^, 

Endelig  maa  blandt  Holberg's  historiske  arbeider  anfores  bans 
Mile  verdenshistorie  til  skolebrug,  skrevet  paa  latin  og  udgivet  1732 
eller  i  begyndelsen  af  1733  under  titelen  Synopsis  Historice  Univer- 
salis, en  bog,  der  oplevede  mange  oplag  og  endog  blev  gjort  til 
gjenstand  for  et  slags  literaert  tyveri  —  akkurat  som  cPeder  Paars» 
og  komedieme  tidligere.  Det  var  dog  ikke  en  simpel  eftertrykker, 
men  en  cbearbeideri,  der  denne  gang  var  tyven. 

I  1737  havde  Holberg  endvidere  udgivet  forste  del  af  en  sam- 
ling  latinske   smaaskrifter   (<^Opuscula  qucedam  latina^),  hvis  anden 
del  fulgte  nogle  aar  senere.     Det  omfangsrigeste  og  interessanteste 
parti    i   denne   samling   danner  Holberg's    selvbiografi,   de  ovenfor  Hoibergs 
oftere  citerede  breve  til  en  fomem  herre.    De  tre  breve  er  forfattede  ,  .**^^^' 

biogran. 

til  forskjellige  tider  mellem  aarene  1727  og  1743,  og  det  ene  fort- 
saetter,  hvor  det  andet  slap.  Det  sidste  suppleres  endelig  af  en  af 
Holberg's  epistler  (den  447de).  Som  f0r  antydet  mangier  det  ikke 
paa  dunkelheder  og  udeladelser  i  dette  selvbiografiske  vaerk;  men  i 
det  store  og  hele  staar  det  den  dag  i  dag  som  hovedkilden  til 
Holberg's  livshistorie,  og  hvad  forskningen  hidtil  har  kunnet  foroge 
dette  autentiske  materiale  med,  har  vaesentlig  vaeret  smaa  tilfoielser 
og  berigtigelser. 

Det  andet  hovedafsnit  af  de  latinske  smaastykker  bestaar  af  en  Latinske 
omfangsrig  samling  af  latinske  epigrammer  —  henved  tusind  stykker.    ^^^^ 
I  disse  smaavers  har  han  nedlagt  sine  ideer  i  epigrammets  form. 
De  henter   sit  stof  fra  alle  mulige  omraader  og  behandler  det  paa 
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en  kort  og  tilspidset  maade,  selv  om  ikke  altid  epigrammets  regler 
for  skarp  pointering  er  strengt  oyerholdt.  Tilgjaengelige  for  det 
publikum»  som  ikke  laeser  latin,  er  denne  del  af  Holberg's  digte- 
riske  virksomhed  forst  bleven  gjennem  vor  landsmand  rektor  MCl- 
ler's  fortraeffelige  oversaettelse  (Trondhjem  1863),  en  oversaettclsc, 
der,  saavidt  jeg  kan  forstaa,  kun  bar  en  eneste  feil,  den  nemlig, 
at  oversaetteren  ikke  bar  beboldt  originalens  versemaal  (disticha), 
men  overfort  det  bele  paa  aleksandriner.  Det  er  ikke  frit  for,  at 
■  noget  af  den  epigrammatiske  fynd  derved  er  gaaet  tabt. 
•Moraiske  Et  slags  kommentar  til  endel  af  disse  latinske  epigraoimer  ud- 

gav  HoLBERG  1744  under  titelen  «MoraIske  Tanker*.  «Indholdet  af 
dette  Skrift,»  siger  forfatteren  selv  i  sin  fortale  til  keseren,  <cr 
Forklaring  over  nogle  af  mine  latinske  Epigrammata,  som  for  8  Aar 
siden  ere  trykte.  De  moralske  Materier  vise,  af  hvilken  Betydning 
samme  Epigrammata  ere,  og  at  jeg  derfor  haver  haft  Aarsag 
at  klage  over  deres  vitieuse  Trykning,  som  er  skeed  udenlands. 
Skriftet  befatter  et  belt  moralsk  Systema,  og  er  en  Blanding  af 
Skiemt  og  Alvor.  —  Jeg  tilstaar,  at  jeg  udi  mit  Morale  er  noget 
selsom;  men  jeg  underkaster  mine  Tanker  andres  Correction:  hoi- 
dende  for,  at,  hvis  nogle  af  mine  Tanker  ere  ilde  grundede,  saa 
kand  de  dog  give  andre  Aniedning  til  at  examinere  nojere  alminde- 
iige  Meeninger,  og  efterforske,  hvorvidt  de  ere  grundede  paa  den 
sunde  Fomuft.  Det  er  til  moralske  Meditationer  og  Theologie,  mine 
Studia  nu  omstunder  ere  faestede;  tbi  jeg  anseer  mig  selv,  i  Hen- 
seende  til  min  Alder  og  Svaghed,  som  en  reisefaerdig  Mand,  der 
maa  forfatte  sit  Systema,  forend  ban  tager  Afsked  og  b^ver  s^ 
paa  Reisen.» 

« Moralske  Tanker >  er  i  sit  slags  et  af  Holberg's  interessanteste 
vaerker;  her  siger  ban  temmelig  uforbeboldent  sin  mening  om  mangt 
og  meget,  som  det  var  mindre  opportunt  at  tale  om,  is«er  paa  en 
saa  « selsom »  maade  som  bans.  Ligeoverfor  den  berskende  ret- 
troenbed  og  pietisme  tager  ban  specielt  sine  reservationer.  Deo 
omfattende  bibelkritiske  literatur,  der  var  begyndt  i  England  og 
holdt  paa  at  forplante  sig  til  Frankrig,  er  ban  ikke  istand  til  at 
ignorere,  omendskjondt  ban  ingenlunde  billiger  alle  dens  ensidig- 
heder  og  overdrivelser.  Han  baevder  som  olding  det  standpunkt,  at 
ligeoverfor  denne  kritik  er  det  rigtigst  at  opgive  de  «udenvaerkeri, 
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som  ikke  kan  forsvares,  og  holde  sig  til  det,  som  er  kjeraen  i 
kristendommen,  —  et  standpunkt,  som  selv  de  fremmeligste  theo- 
loger  har  brugt  halvandet  hundrede  aar  for  at  naa.  Blandt  sam- 
tidens  theologer  var  cMoralske  Tanker*  ikke  andet  end  et  nyt 
vidnesbyrd  om,  hvilken  farlig  og  oprorsk  aand  Holberg  var. 
«Epistier>.  I  tiddv  slxgt  Hied  de  cMoralske  Tanker*  er  bans  cEpistler*.  en 
omfangsrig  samling  smaaafhandlinger,  hvoraf  to  bind  udkom  i  1748, 
to  i  1750  og  et  1  1754,  kort  efter  Hans  d0d.  Den  sidste  af  disse 
epistler  er  nr.  539  i  raekken.  Og  samlingen  en  ligesaa  broget  som 
omfangsrig;  den  omhandler  «Adskillige  Azstortskty  poh'tiske,  meta- 
physisVt^  morak\it,  philosopkisV.t^  Item  Skjemtsomme  Materier^. 
Denne  korte,  lette  maade  at  fremsaette  sine  tanker  paa  var  bleven 
.meget  almindelig  baade  i  England  og  Frankrig.  I  det  ferste  land 
var  Bacon,  i  det  andet  Montaigne  den,  der  begyndte.  Sin  storste 
popularitet  naaede  genren  med  den  engelske  digter  og  politiker 
Addison  i  begyndelsen  af  forrige  aarhundrede.  I  <The  Tattler*  og 
specielt  i  <The  Spectator*,  to  ugeblade,  leverede  han  en  hel  raekke 
slige  opsatser,  der  gjorde  saadan  lykke,  at  de  enkelte  numre  af 
ugeskrifteme  blev  samlede  i  bogfo^m  og  1  denne  skikkelse  spredtes 
verden  over  i  en  mangfoldighed  af  oplag.  Som  epistlemes  for- 
fatter  er  Holberg  naermest  i  slaegt  med  Montaigne,  skjondt  ogsaa 
Addison  ikke  har  vaeret  uden  indflydelse.  Helt  at  ville  gjore  epist- 
lerne  til  et  slags  «dansk  Spectator*  —  som  man  har  forsogt  — 
gaar  ikke  an.  Holberg  er  alsidigere  i  sine  emner,  friere  —  gjeme, 
tom  man  vil,  mere  skjodeslos  —  i  sin  form  og  mindre  henfalden 
il  at  moralisere;  han  er  ogsaa  djaervere  og  rigere  i  sit  lune.  Addison 
er  korrekt,  soigneret  og  undertiden  lidt  —  tor.  Det  sidste  er  Hol- 
berg aldrig,  hvad  han  end  giver  sig  i  kast  med,  og  han  giver  sig, 
som  sagt,  i  kast  med  alt  muligt  mellem  himmel  og  jord.  Den  for- 
tegnelse,  han  paa  titelbladet  giver  over  sine  •materier*,  er  yderst 
ufuldstaendig;  skulde  man  udfylde  den,  blev  det  en  lang  lekse.  — 
Det  tiltalende  ved  Holberg^s  « Epistler*  er  det  klare  indblik,  man 
faar  i  hans  aandsliv  som  olding.  Denne  gamle  kjebenhavnske  pro- 
fessor, der  for  laenge  siden  havde  ophort  at  docere  nogen  videnskab 
og  var  bleven  bestyrer  af  universitetets  ekonomi  —  «QuaBStor»,  som 
det  kaldes  — ,  denne  magre,  visne,  sygelige  pebersvend,  der  til- 
bragte  storsteparten   af  sin  tid   hjemme  i   sine  egne  stuer.  han  sad 
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ikke  derhjemme  med  skodder  for  vindueme;  i  et  slags  udsigtstaam 
sad  han  og  skuede  frit  og  vidt  ud  over  Europa.  I  mere  end  tyve 
aar  havde  han  ikke  sat  sin  fod  udenfor  Danmarks  graenser;  men 
ikke  desto  mindre  var  han  ct  jour  med  alt,  hvad  der  frerakom  i 
videnskab  og  literatur;  og  han  stod  ikke  spm  en  Jeronimus  lige- 
overfor  de  nye  foreteelser,  ikke  som  en  laudator  tentporis  acti; 
han  provede  det  nye  med  sin  skarpe  forstand  og  sogte  overalt  efter 
bedste  evne  at  skille  avner  fra  kjerne.  En  slig  aandslivlighed,  en 
slig  modtagelighed  for  nye  indtryk,  slige  alsidige  interesser  finder 
man  i  literaturhistorien  kun  ^t  sidestykke  til.  Og  det  er  ingen 
mindre  end  Voltaire.  Den,  som  engang  kommer  til  at  skrive  en 
i  alle  dele  fuldgyldig  bog  om  Holberg  —  hvad  man  til  dato  ikke 
engang  har  gjort  forsog  paa  — -,  han  vil  her  i  disse  epistler  finde 
et  stort  og  interessant  materiale  til  karakteristiken  af  Holberg's 
aandelige  habitus.  Der  er  ikke  den  aandelige  foregangsmand  i  det 
syttende  og  attende  aarhundrede,  som  Holberg  ikke  naevner  og  paa 
sin  maade  gjer  op  med  i  dette  maerkelige  vaerk.  Spinoza,  Carte- 
sius,  Leibnitz,  Shaftesbury,  Montesquieu,  Baile,  Le  Clerc  o.  s.  v., 
0.  s.  V.  —  alt  kjender  han,  alt  har  han  opgjort  sin  mening  om,  og 
det  en  mening,  som  i  regelen  er  vel  funderet.  — 

—  I  sine  senere  leveaar  gjenoptog  Holberg  sin  poetiske  virk- 
somhed.  Efterat  theatret  var  bleven  gjenaabnet  ved  Fredrik  den 
femte's  tronbestigelse  (1746),  skrev  han  nogle  nye  komedier,  ialt 
syv  stykker;  men  ilden  var  slukket  paa  hans  esse;  det  var  kraftlose 
senile  produkter.  Det  samme  gjselder  ogsaa  hans  «Moralske  Fabler*, 
det  sidste  vaerk,  han  udgav,  og  et  af  hans  mindst  paaagtede. 

Et  digterisk  vaerk  fra  hans  senere  aar  har  jeg  med  vilje  gjemt 
til  sidst.  Det  indtager  nemlig  en  plads  for  sig  selv  i  Holberg's 
prodjLiktion  og  er  af  den  art,  at  det  fortjener  saerlig  opmaerksomhed. 
Det  er  den  filosofisk-satiriske  creiseroman*  « Niels  Klim». 

For  den,  der  Iseser  « Niels  Klim»  uden  at  sidde  inde  med  de  ,Niei 
nedvendige  literaturhistoriske  forudsaetninger,  vil  dette  vaerk  staa 
som  et  besynderligt  vidnesbyrd  om  en  dristig  og  toileslos  fantasi. 
Der  fortaelles  om  en  planet  i  jordens  hule  indre,  om  store  rovfugle, 
der  gJ0r  tjeneste  som  diligenser,  om  talende  dyr  og  traeer,  levende 
violonceller  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Rent  udvortes  seet  skulde  man  tro, 
det  var  en  roman  af  Jules  Verne,  man  havde  faaet  i  haanden,  og 


s 
Klim ». 


236  Fjerde  tidsrum  ca.   1700— ca.  1750. 

man  kommer  uvilkaarlig  til  at  taenke:  hvilken  opfindsomhed,  hvilken 
rig  og  saelsom  fantasi  maa  ikke  denne  Holberg  have  skjult  bag  sin 
klare  forstandighed !  Det  store  brogede  apparat  i  «Niels  Klimt  er 
imidlertid  ikke  enkeltmands  vaerk.  Det  er  produkt  af  en  hel  literaer 
retning.  Allerede  i  oldtiden  dyrkedes  den  genre,  som  vi  i  mangel 
af  et  bedre  navn  vil  kalde  den  fantastiske  reiseronian  (Lucian, 
Platon).  Men  efter  renaissancen,  da  de  store  opdagelser  havde 
givet  fantasien  nyt  spillerum,  blev  den  specielt  dyrket  med  for- 
kjaerlighed.  Man  bar  inddelt  reiseromanerne  i  forskjellige  slags. 
Forst  bar  man  de  geografiske.  Fra  gammel  tid  havde  menne- 
skene  havt  trang  til  at  dr0mme  om  et  vidunderland,  hvor  alt  var 
herligere  og  fuldkomnere  end  i  de  egne  af  jorden,  de  kjendte. 
Saalaenge  Amerika  ikke  var  opdaget,  taenkte  man  sig  diette  land 
liggende  ude  i  Atlanterhavet,  et  sted  langt  derude  1  vest,  hvor 
solen  gik  ned  i  skyer  af  guld  og  purpur.  Det  var  vidunderlandet 
Atlantis^  hvortil  Platon  bar  benlagt  sin  ideale  stat.  Det  lever 
endnu  den  dag  i  dag  i  folketroen  og  er  i  vor  literatur  besunget  i 
lyriske  digte  f0rst  af  Welhaven  og  nu  nylig  af  Garborg  i  bans 
sidste  bog.  Amerikas  opdagelse  gjorde  imidlertid  snart  Atlantis 
aflaegs,  og  saa  tyede  man  til  nye  ukjendte  egne,  farst  til  Syd- 
amerika  og  siden  til  Sydhavslandet.  Her  havde  endnu  onskeme, 
ideeme  og  fantasterieme  frit  spillerum.  Men  snart  blev  jorden  alt- 
for  snever  og  triviel  for  flisse  frie  fantasier,  og  reiseromanen  S0gte 
ud  i  universet.  Paa  solen  og  maanen  henlagde  man  det  ideale  land, 
som  de  geografiske  opdagelser  havde  fordrevet  fra  jorden.  Det  er 
de  astronomiske  reiseromaner,  og  her  borer  paa  en  maade  cNiels 
Klim»  ind,  idet  det  vsesentlige  af  fortaellingen  er  henlagt  til  en 
fremmed  planet,  kun  med  den  forskjel,  at  Holberg  har  anbragt  sin 
planet  i  jordens  indre,  ikke  paa  firmamentet. 

Fra  et  andet  synspunkt  kan  reiseromanerne  inddeles  i  utopiske 
og  satiriske.  De  utopiske  skildrer  et  efter  forfatterens  mening 
fuldkomment  samfund  —  saaledes  Platon  i  sit  ovenfor  naevntc 
vaerk,  og  Thomas  Morus  i  sin  beromte  « Utopia*,  et  lavet  latinsk 
navn,  der  betyder  cdet  land,  som  ikke  ligger  nogetsteds».  Fra 
denne  bog  har  Holberg  hentet  navnet  paa  sin  underjordiske  monster- 
Stat  Potu;  ban  har  bare  kastet  den  latinske  endelse  (<ia»)  bort  q% 
skrevet  ordstammen  baglaengs.  —  Saa  har  vi  de  satiriske  reis^ 
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romaner.  Her  moder  vi  navne  som  Lukian,  Rabelais  og  fremfor 
alt  Jonathan  Swift  med  c  Gullivers  reiser t.  De  er  almindelige 
satirer  over  menneskelivet,  socialt,  politisk,  moralsk  og  religiost 
Forfatteren  raekker  Iseseren  en  staerk  kikkert;  brugt  fra  den  ene 
ende  fomiindsker  den  de  jordiske  forhold  til  dvaergforhold;  fra  den 
anden  ende  forstorrer  den  dem  til  det  kolossale.  I  forste  tilfaelde 
vaekker  han  latter,  i  sidste  vaemmelse.  I  lilleputtemes  land  er  Gul- 
liver en  kjaempe;  keiserens  folge  tager  sig  en  lang  kjoretur  paa 
hans  bord,  en  hel  arm^  marscherer  med  lethed  mellem  bans  ben. 
I  kjaempemes  land  er  han  derimod  forsvindende  liden,  han  bor  i  et 
"dukkehus,  seller  i  en  vaskebalje,  holder  paa  at  drukne  i  en  flode- 
mugge  og  udstaar  drabelige  kampe  raed  landets  fluer.  Holberg 
har  i  <  Niels  Klim*  gjort  et  svagt  fors0g  paa  at  faa  frem  en  lig- 
nende  komisk  modsaetning  mellem  de  tause  potuanere  og  de  snakke- 
salige  martinianere,  ligesom  i  flere  andre  krasse  modsactninger  mel- 
lem de  forskjellige  folkeslag,  som  Niels  Klim  besoger  under  sin 
opdagelsesreise  paa  planeten  Nazar.  — 

Endelig  er  der  et  par  slags  reiseromaner,  der  maa  naevnes,  da 
ogsaa  de  har  spillet  en  rolle  ved  Niels  Klims  tilblivelse.  F0rst  er 
det  robinsonaderne.  Med  sin  cRobinson  Kruso»  havde  den 
engelske  digter  Daniel  Defoe  givet  en  levende  og  frisk  sldldring 
af,  hvorledes  civilisationen  lidt  efter  lidt  udvikler  sig  af  den  vilde 
naturtilstand ;  hans  skibbrudne  belt  maa  gjennemleve  alle  de  primi- 
tive udviklingsstadier,  som  den  civiliserede  menneskehed  har  lagt 
bag  sig  for  aartusinder  siden.  Herfra  har  Holberg  hentet  ideen  til 
sin  sldldring  af  keiserdommet  Qvama  og  det  femte  monarki.  — 
En  yndet  literaer  form  i  datiden  var  ogsaa  den  at  lade  repraesen- 
tanter  for  fjemtboende  folkeslag  besoge  Europa  og  sldldre  sine  ind- 
tryk  af  forholdene.  Montesquieu  havde  anvendt  den  i  sine  cPer- 
siske  breve*,  og  Voltaire  var  inde  paa  den  i  sin  for0vrigt  om 
Swift  mindende  «Mikromegas»,  der  med  overlegent  vid  finder  an- 
ledning  til  at  drive  gjon  med  denne  jords  forholde  ved  at  lade  en 
kjaempemaessig  Sirius-beboer  aflaegge  et  besog  blandt  menneskenes 
bem.  Ogsaa  denne  genre  har  Holberg  vaeret  inde  paa  i  sin  reise- 
roman,  idet  han  nemlig  meddeler  et  manuskript  fra  jordens  indside, 
som  en  af  de  dervaerende  beboere  har  efterladt  sig  efter  et  ufrivilligt 
besog  paa  jordens  overflade. 

32  —  III.  norsk  literaturhistorie.   I. 


5^8  Fjerde  tidsrum  ca.  1700 — ca.  1750. 

Alle  disse  forskjellige  arter  af  fantastiske,  utopiske  og  satiriske 
reiseskildringer  har  altsaa  afsat  sig  i  « Niels  Klim»  og  bidraget  til 
at  give  vserket  det  praeg,  det  har  faaet.  Men  kan  man  end  saaledes 
paavise,  at  haendeme  er  Esau's,  saa  er  r0sten  belt  og  holdent  Jakob's. 
HoLBERG  har  valgt  den  populaere  form,  fordi  den  gav  ham  en  be- 
kvem  anledning  til  at  udvikle  sine  ideer.  Holberg's  frie  og  lyse 
aand  svaever  over  det  hele,  baade  hvor  det  gjaelder  skjemt,  og  hvor 
det  gjaelder  alvor,  og  det  er  netop  denne  frie  og  lyse  aand,  som 
gj0r  cNiels  KIim»  saa  tiltalende  for  den,  der  forstaar  at  la^e  bogen. 

Niels  Klim  er  et  bysbarn  af  Ludvig  Holberg;  der  eksisterede 
virkelig  en  mand  af  dette  navn  i  Holberg's  bamdom;  ban  var 
klokker  til  Korsldrken  og  forevrigt  en  brav  mand  af  den  aeldre 
skole.  Holberg  lader  bam  vende  tilbage  til  sin  fodeby  efter  at 
have  taget  sine  eksaminer  ved  Kjobenbavns  universitet;  men  han 
faar  intet  at  bestille  derhjemme,  og  saa  beslutter  ban  da  at  gaa 
paa  et  slags  opdagelsesreise  i  en  bule,  som  ligger  lige  udenfor 
byen,  og  som  vistnok  endnu  spiller  en  vis  rolle  i  den  bergcnske 
ungdoms  fantasi.  Forsynet  med  en  baadshage  og  med  et  taug 
knjrttet  om  livet  lader  Niels  Klim  sig  fire  ned  i  bulen;  men 
langt  ned  er  bah  ikke  kommen,  f0r  tauget  brister,  og  han  med 
rivende  fart  styrter  ned  i  det  m0rke  dyb.  Efter  et  kvarters  tid 
begynder  det  dog  at  lysne,  og  snart  svaever  helten  omkring  i 
aetberen  under  en  klar  blaa  bimmel.  I  det  fjeme  ser  ban  en  planet, 
og  mod  den  er  det,  ban  falder;  men  da  ban  er  kommen  i  en  vis 
afstand  fra  den,  oph0rer  den  lodrette  bevaegelse  og  erstattes  af  en 
kredsformet.  Han  er  med  andre  ord  bleven  drabant  til  den  planet, 
han  bar  naermet  sig,  og  da  ban  bar  seilet  en  stund  omkring  i  denne 
sin  nye  vaerdigbed,  faar  ban  selv  en  drabant;  tbi  et  br0d,  som  han 
kaster  fra  sig,  da  det  ikke  smager  bam,  begynder  pludselig  at 
svaeve  rundt  om  bam  i  smaa  cirkler,  akkurat  som  ban  selv  svxver 
omkring  planeten  i  store.  Her  gj0r  Holberg  nar  af  Newton's 
gravitationstbeori,  bvis  sandbed  han  aldrig  blev  overbevist  om.  I 
dette  stykke  vedblev  ban  at  vaere  Cartesianer  til  sin  d0dsdag, 
skj0ndt  ban  ikke  var  sikker  og  ved  flere  leiligbeder  kommer  ind 
paa  sp0rgsmaalet.  —  Endelig  kommer  en  stor  fugl  flyvende,  gribcr 
fat  i  Klim  og  traekker  ham  ned  til  planeten.  Udmattet  falder  han 
i  s0vn,  men  vaekkes  af  en  sint  okse ;  i  sin  forskraekkelse  klyver  han 
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op  i  et  trx,  der  udstoder  et  skrig  af  angst;  andre  traeer  kommer 
til  og  griber  synderen.  Indbyggerne  i  dette  land  er  nemlig  skabt 
$om  traeer,  og  det  trx,  han  bar  havt  den  formastelse  at  krybe  op 
i,  viser  sig  ikke  at  vaere  nogen  ringere  end  borgermesterens  hustru. 
Han  fores  for  retten,  men  frikjendes,  da  han  ikke  ansees  for  et  til- 
r^eligt  vsesen.     Landets  fyrste  ssetter  ham  i  en  skole;   men   her 


Kart  ovar  Jorciens  Indre  med  den  underjordlska  sol.  planetan 
Nazar,  den  nadstyrtende  Kllm  o.  s.  v. 

(Efter  den  ladnske  originaludgave  af  1741.) 


gaar  det  den  vellserde  kjobenhavnske  academicus  meget  daarlig. 
Han  fatter  altfor  hurtig,  og  det  er  for  potuanerne  et  sikkert  tegn 
paa  overfladiskhed.  Da  han  er  fserdig  med  sin  eksamen,  erklseres 
han  uskikket  til  ethvert  embede,  hvortil  der  kraeves  hoved;  paa 
grund  af  sine  lange  ben  udnaevnes  han  til  hofl0ber,  og  som  saadan 
streifer  han  landet  rundt  og  laerer  forholdene  at  kjende. 

Nu  folger  en  udforlig  skildring  af  forholdene  i  Potu,  der,  som 
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for  bemaerket,  er  et  slags  Holberg'sIc  Utopia.  Det  er  ct  solid, 
alvorligt,  forstandigt  folk;  hver  passer  sine  egne  anliggender  og 
bekymrer  sig  ikke  om  andres;  nysgjerrighcd  eksisterer  ikke.  Regje- 
ringsformen  er  uindskrxnket,  fyrstens  person  hellig.  Eftcr  hans 
d0d  kommer  kritiken;  i  lighed  nied,  hvad  der  fandt  sted  i  middd- 
alderen,  naar  en  helgen  skulde  kanoniseres,  optraeder  der  en  anklager 
og  en  forsvarer;  der  procederes  og  faeldes  dom,  og  den  afd0de  &ar 
—  en  karakter.  En  erobrer  naar  ikke  h0iere  end  til  karakteren 
«maadelig».  Der  findes  ingen  adel,  men  vel  et  slags  rangforordning, 
rigtignok  en,  der  er  yderst  forskjellig  fra  den  danske.  0verst  i 
raekken  staar  faedrelandets  uegennyttige  velgjerere;  demsest  kommer 
b0nder  og  haandvsrkere;  kunstnere  og  kJ0bmaend  kommer  langt 
nede  paa  stigen;  men  aller  lavest  staar  hoffets  funkdonaerer.  De 
lavest  l0nnede  hofmaend  danner  den  naestsidste,  de  h0iest  l0nnede 
den  aller  sidste  rangklasse.  Begge  kJ0n  har  lige  adgang  til  embeder; 
det  er  udelukkende  begavelsen,  dygtigheden,  det  kommer  an  paa; 
en  enke  er  finansminister,  en  fr0ken  overdommer,  og  begge  r0gter 
sine  embeder  fortrinlig.  Lovforandringer  for^^aar  paa  den  maade, 
at  r^jeringen  fremsaetter  sine  forslag,  der  opslaaes  offentlig;  enhver 
kan  gj0re  indvendinger,  fremsaette  aendringsforslag  o.  s..v.  Efter 
privat  initiativ  kan  ogsaa  reformforslag  fremkomme;  men  det  er 
voveligt  at  indlade  sig  derpaa.  Forslagsstilleren  maa  ra0de  op  med 
en  strikke  om  halsen;  gaar  hans  forslag  igjennem,  f0res  ban  i  triumf 
gjennem  byen;  falder  det,  bliver  ban  uden  videre  haengt  som 
projektmager.  For0vrigt  anvendes  ikke  d0dsstraf;  forbrydeme 
straffes  med  aareladning  eller  forvisning  til  firmamentet.  —  Potu- 
anemes  religion  er  staerkt  paavirket  af  deismen.  De  tror  paa  en 
gud,  som  er  ubegribelig,  og  det  er  strengt  forbudt  at  opstille  laer- 
domme  om  hans  vaesen  og  egenskaber.  Der  er  ikke  mere  end  fem 
helligdage  om  aaret,  en  stor  aarlig  fest  og  en  festdag  ved  hver  af 
de  fire  aarstider.  Mange  helligdage  befordrer  lediggang.  Alene  i 
paasken  havde  det  dansk-norske  kirkesamfiind  ligesaa  mange  hel%- 
dage  som  potuaneme  hele  aaret,  og  hvor  farligt  det  var  at  r^re 
ved  denne  overflod,  det  fik  Struensee  tredive  aar  senere  f0le,  da 
han  afskaffede  trediedagene  paa  de  store  h0itider.  Potuanemes 
gudstjeneste  er  meget  enkel;  der  er  ingen  ceremonier  og  ingea 
salmesang;  det  er  latterligt  at  dyrke  gud  paa  noder.    Ingen  tvinges 


Nl*la  Kllm  atyrtar  nad  1  Jordana  Indra. 
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til  at  deltage  i  gudstjenesten ;  thi  tvang  foder  hykleri  —  horer  I 
det,  I  strenge  danske  pietisterl  Her  er  Holberg  dristig,  kraftjg  og 
oppositionel,  og  ban  holdt  da  ogsaa  paa  atter  at  komme  i  uleili|^ed 
for  sine  kjaetterske  meninger.  Tolerancens  princip  er  gjennemfort  i 
Potu;  den  eneste  indskrsnkning  i  trosfriheden  er,  at  metafysik  ikke 
taales  —  herer  I  det,  I  laerde  ved  universitetet  i  Kjebenhavn!  Enhver, 
der  vil  udgrunde  guds  vaesen  og  skabningens  oprindelse,  aarelades 
og  forvises.  —  De  videnskaber,  som  dyrkes  ved  det  potuanske 
universitet,  er  historie,  statsckonomi,  mathematik  og  lovkyndighed. 
Theologi  og  filosofi  er  banlyst,  laegevidenskab  overflodig  paa  grand 
af  indbyggemes  fomuftige  levemaade.  Disputationer  findes  ikke 
ved  universitetet;  det  slags  kampe  er  folkeforlystelser  i  smag  med 
de  engelske  hanekampe;  rigmaend  holder  disputatorer,  som  sports- 
mxnd  holder  vaeddelobsheste,  og  ved  de  store  kampe  indgaaes  der 
vaeddemaal  som  ved  et  almindeligt  vaeddelob.  Naar  en  disputator 
holder  paa  at  gaa  trst,  animerer  man  ham  ved  at  pirke  i  ham  med 
en  lang  stang,  hvorpaa  der  er  anbragt  en  spids  naal.  Da  begynder 
atter  syllogismeme  at  stromme  fra  bans  laeber.  Men  dette  er,  som 
sagt,  en  simpel  folkeforlystelse.  Ellers  har  potuanerne  langt  aedlere 
forlystelser ;  blandt  dem  staar  skuespil  i  forste  raekke.  I  literaturen 
eksisterer  der  ingen  politicensur;  derimod  gives  der  et  slags  literser 
eller  xsthetisk  censur,  der  farer  strengt  frem  mod  slette  beger. 

Niels  Klims  beskrivelse  over  fyrstendommet  vaekker  opmaerk- 
somhed,  og  han  bliver  udsendt  paa  en  opdagelsesreise  rundt  pla- 
neten.  I  fremstillingen  af  Niels  Klims  oplevelser  og  iagttagelser 
paa  denne  reise  dvaeler  Holberg  dels  ved  moralske  modsaetninger, 
dels  ved  europaeiske  forhold,  som  han  tegner  i  staerkt  karikeret  for- 
kortning.  I  det  fcrste  land,  Klim  kommer  til,  kjender  indbj^cme 
hverken  legemssvaghed  eller  sygdom;  men  lykkelige  er  de  ikke 
alligevel.  «Ethvert  Gode,  som  nydes  uafbrudt,  kjeder  omsider,  og 
kun  det  Liv  er  behageligt,  hvis  Glaeder  ogsaa  blandes  med  Bitter- 
heder.»  Et  land,  der  har  altfor  stor  frugtbarhed,  er  heller  ikke 
lykkeligt ;  indbyggeme  fraadser  og  dovner  sig  fordaervet,  (^  i  dc 
riges  land  er  der  saa  megen  frygt,  mistaenksomhed  og  avind,  at  det 
ikke  er  til  at  holde  ud  der.  I  det  land,  hvor  fomuften  raaderuind- 
skraenket,  har  indbyggeme  ingen  aergjaerrighed,  ingen  rangsyge  og 
udretter  derfor  ingen  ting.     For  at  faa  lidt  liv  i  forholdene  vil  dc 
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udfore  kloge  og  indfore  narre.  Niels  Klim  foler  sig  ikke  m^et 
smigret,  da  man  tilbyder  ham  borgerret  i  dette  land.  I  det  filoso- 
fiske  land  holder  det  paa  at  gaa  Niels  Klim  meget  ilde.  De  lasrde 
indbyggere  lever  bare  for  videnskaben  og  forsemmer  baade  sit  land 
og  sine  hustruer.  Niels  Klim  bliver  betragtet  som  et  underligt  dyr, 
og  der  besluttes,  at  han  skal  dissekeres  levende;  men  kvindeme, 
der  ser  manden  i  ham,  redder  ham  og  hjaelper  ham  til  at  flygte  — 
rigtignok  paa  naturalistiske  betingelser,  som  han  senere  kniber  sig 
fra  at  opfylde.  Det  er  denne  episode,  som  Holberg  senere  bc- 
nyttede  i  sin  gammelmands-komedie  «Sganarels  Reise  til  det  philo- 
sophiske  Landt.  I  « Niels  Klim»  er  episoden  droi  og  morsom.  — 
To  lande  danner  yderliggaaende  modsaetninger  til  hinanden;  i  det 
ene  sover  indbyggeme  i  tyve  af  dognets  timer  og  arbeider  i  fire; 
i  det  andet  sover  de  i  fire  og  arbeider  i  tyve,  og  alligevel  er  det 
de  mest  sovende,  som  udretter  mest;  thi  de,  som  vaager,  bruger 
saa  mange  omsvob  og  saa  megen  vidtloftighed,  at  de  aldrig  bliver 
faerdige.  Deres  rettergang  har  seksten  instanser,  og  de  udgiver 
ligpraedikener  i  atten  bind.  Baade  rettergangens  vidtl0ftighed  og 
ligpraedikenemes  endeloshed  kjendte  Holberg  fra  Danmark  af.  — 
Blandt  de  lande,  som  Niels  Klim  kommer  til,  er  ogsaa  kvinde- 
landet  Kokleku;  her  stiller  Holberg  forholdet  mellem  mand  og 
kvinde  paa  hovedet;  maend  udforer  kvinders  gjeming  og  optraeder 
som  kvinder  og  omvendt.  Det  er  et  af  bans  mange  indlaeg  for 
kvindemes  ligestillethed  med  maendene,  og  ingenlunde  et  af  de 
ubetydeligste.  Ved  sin  humoristiske  farve  er  det  enestaaende;  bans 
0vrige  udtalelser  i  denne  retning  er  holdt  i  en  alvorlig  tone.  —  Et 
af  de  i  sin  satire  fineste  og  aandfuldestepartier  af  cNiels  Klim»  er 
skildringen  af  landet  Mardak,  hvor  de  fomemste  indbyggere  ser 
alting  aflangt,  og  hvor  det  derfor  er  fint  og  fomemt  at  se  aflangt, 
medens  det  er  simpelt  at  se  firkantet.  I  templet  haenger  der  en 
tavle,  som  er  helliget  solen;  for  Niels  Klims  og  andre  normale  folks 
0ine  er  den  firkantet;  men  det  gaar  det  ikke  an  at  sige;  en  gam- 
mel  mand,  der  er  dristig  nok  til  at  paastaa,  at  den  er  firkantet, 
bliver  pisket  som  en  gudsforgaaende  kjaetter,  og  ingen  opnaar  aeres- 
poster  og  embeder,  hvis  han  ikke  svaerger  paa,  at  solens  tavle 
er  aflang,  selv  om  den  for  bans  oine  synes  aldrig  saa  firkantet. 
Adressen  til  europaeiske  forhold  er  klar  nok,  og  den  udtales  tilslut 


Niels  Kllm  som  range  t  det  fliosoflsks  land. 

(EAct  tegninff  J>f  den  danskc  nuiler  Abildgjtvd,  stukkpt  i  kobbet  dl  BignfCKiu  o 
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med   al    0nskeUg  tydelighed.  —  I  landet  Joktana  hersker  der  fuld- 

staendig    religionsfrihed;     det   var    «ligesom    et   Samlings-    og  Op- 

bevaringssted  for  alle  Religioner;   og  alle  de  Dogmer,  som  fandtes 

adspredte   paa  den   hele  Klode,   vare  samlede  her  som  i  et  Midt- 

punkt,  og  foredroges  offentlig».     Niels  KHm  tror  paa  forhaand,  at 

hovedstaden  i  dette  land   maa  vaere  et  rent  hvepsebol;    men  ban 

indser  snart  sin  feiltagelse  og  forstaar,  at  taenkefriheden  er  en  afde 

tryggeste   grundpiller,   hvorpaa   et   samfunds   trivsel   og  lykke  kan 

bygges.      «Du  bedrager  Dig,  Fremmedel>    siger  en  af  de  indfodte 

til  ham,  <naar  Du  taenker,  at  Gud,  som  er  Sandhedens  Kilde,  finder 

Behag   i  Torstilt  Dyrkelse  og  i  Hykleri.      Hos  de  andre  Nationer, 

hvor   Statens   Myndighed    binder   alle   til   een    Troes-Regel,    staar 

Doren  aaben  for  Vankundighed  og  Forstillelsc,   da  Ingen  enten  vil 

eller  vover  at  aabenbare  sin  sande  Mening,  men  de  Fleste  bekjende 

med  Munden,  hvad  de  naegte  i  Hjertet.     Derfor  behandles  de  thee- 

logiske   Studier   der   med   saa   megen    Kulde,    og   Ingen    gjor  sig 

Umag  for  at  opdage  Sandheden;   derfor  laegge  saamange  sig  efter 

verdslig  Viisdom,  saa  at  endog  Praesterne  selv,  for  ikke  at  braende* 

maerkes  med  Navnet  Kjaetter,  afholde  sig  fra  theologisk  Studering 

og  opofre  sig  til  andre  Videnskaber,  som  de  med  mindre  Fare  kan 

dyrke,  og  som   ikke  laegge  saa  mange  Baand  paa  Friheden.    Man 

plejer  i  Almindelighed  at  fordomme  alle  dem,  som  afvige  fra  den 

herskende  Mening,  men  Hyklere  og  0jenskalke  ere  en  Vederstygge- 

lighed  for  Gud,   som  har  vildfarende  Oprigtighed  kjaerere  end  hyk- 

lerisk   Bekjendelse   af  en   sand  Tro.»      Saa   djaervt  og  saa   modig 

havde   endnu   ingen   vovet   at   tale   i   det   pietisdske    praestevaeldes 

dage.     Men  Holberg   stansede  ikke  her;    han  endte  ikke,   for  han 

havde  drevet  gj0n  med  selve  pietismen.     Mod  slutten  paa  sin  reise 

kommer  Niels  Klim   til   landet  Tumbak,  laesemes  land.     Han  maa 

vente  paa  sin  frokost  i  to  timer,  da  vasrten  holder  andagt;  andagten 

synes   imidlertid   ikke   at  have  havt  nogen  for  gjaesten  heldig  ind- 

flydelse  paa   regningen.      cAlle  Borgere   1    denne   By   ere   strenge 

Catoner   og   Moralister.     Alle   gaa   paa    Gademe    med    haengende 

Hoveder  og  Grene  og  praeke  bestandig  mod  Vcrdens  Forfaengelig- 

hed,    de   fordomme   enhver,   endog   den  uskyldigste  Fomoielse  og 

laste   Alting   med  Barskhed,    enhver  Bevaegelse,  ethvert   Smiil,  og 

ved  uophorlig   at  gjennemhegle  og  svaerte  Andre  S0ge  de  at  til- 
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vende  sig  selv  Navn  af  Helgeno  Det  er  jo  ord  til  andet  en  skil- 
dring  af  datidens  Danmark.  En  nidkjaer  laeser,  der  bar  opdaget 
Niels  IClims  vanart,  beder  ham  ind  paa  et  vaertshus  og  praeker  her 
ved  baegeret  saa  laenge  om  hans  synder,  at  de  begge  bliver  d0d- 
drukne  og  maa  baeres  hjem.  cDa  jeg  havde  sovet  Rusen  ud  og 
var  kommen  til  mig  selv  igjen,  overtaenkte  jeg  alvorlig  denne  Reli- 
gions BeskafTenhed  og  fandt  da,  at  dette  Folks  Nidkjaerhed  mere 
har  sin  Oprindelse  fra  Galden  og  onde  Vaedsker  end  fra  nogen  sand 
from  Felelse.*     Det  er,  som  man  ser,  rene  ord  for  pengene.  — 

—    Efter   tilbagekomsten   fra  Potu  lader  Niels  Klim  sin  reise- 
berctning   trykke;   den    vaekker  megen  opsigt,   ja  gJ0r   endog  stor 
lykke;    men   ikke    desto   mindre  vedbliver   ban  at  indtage  sin  be- 
skedne  stilling  som  boflober.     Det  aergrer  bam,  og  ban  beslutter  at 
gJ0re  et   fortvilet    forsog  paa   at   komme  tilveirs.      I  kvindelandet 
Kokleku   bar   ban   forarget   sig   over   kvindernes   berredomme,    og 
hjemme   i  Potu    synes   ban   beller  ikke,  at  forboldene  er  normale. 
Han  beslutter  at   fremsaette   et  forslag  om  kvindernes  udelukkelse 
fra  alle   offentlige    stillinger.      Forslaget  falder  med  glans,  og  ban 
skulde  efter  dette   bacnges,   men  benaades  paa  grund  af  sine  ringe 
aandsevner  med  forvisning  til  firmamentet.    Her  folger  nu  en  raekke 
skildringer  med   benyttelse  af  dyrefabelen.     Klim  kommer  til  Mar- 
tinia,  abemes  land  og  Potus  komplette  modsaetning.     Her  bar  man 
230  meninger  om  guds  skikkelse  og  396  om  sjaelens  natur.    Mellem 
dc  letlivede   og  burtigtaenkende  abekatte  bliver  Klim  opfattet  som 
et  vsesen  med  meget  tung  begribelse,  og  ban  driver  det  ikke  boiere 
end  til  en  ansaettelse  som  porter.     Men  ber  bar  ban  dog  sterre  ud- 
sigt  til  at  gJ0re  lykke ;  tbi  nye  projekter  er  ligesaa  populaere  i  Mar- 
tinia,  som  de  var  upopulaere  i  Potu.    Klim  begynder  med  at  frem- 
saette fomuftige  forslag;  men  de  vaekker  ingen  anklang;  endelig  bar 
ban  beld  med  sig;   ban  indferer  allongeparykken,  og  dermed  bliver 
ban  med  en  gang  en  stor  mand;   ban  opbeies  i  adelsstanden  og 
faar  en   pensjon    af  staten.      Men  atter  er  ulykken  ude;   en  b0it- 
staaende  ^abindet  viser  sig  at  interessere  sig  for  bans  person,  som 
PoTiFAR  s  bustru  interesscrede  sig  for  Josef,  og  da  Klim  besvarer 
hendes   tilnaermeber    med    kydsk  kulde,    saa   oplever   ban  Josef's 
historie.     Han   kastes   i   faengsel   og   d0mmes  til  galeislave.     Som 
saadan  sendes  ban  ud  paa  reise  og  faar  nu  anledning  til  at  gj0re 
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bekjendtskab  med  vidunderlandene,  hvis  vidunderligheder  jeg  ikke 
skal  opholde  mig  naermere  ved.  Paa  hjcmveien  overfaldes  skibet 
af  en  orkan ;  det  strander,  og  Klim  kommer  i  land  i  Qvama.  Her 
er  indbyggeme  mennesker,  men  de  staar  paa  det  aller  laveste 
udviklingsstadium,  og  de  omliggende  dyrestater  behersker  dem  fuld- 
stxndig.  Her  er  det,  Holberg  anbringer  sin  robinsonade,  idet  ban 
iader  Niels  Klim  optraede  som  civilisator  blandt  disse  naturmenne- 
sker.  Her  er  det  ogsaa,  at  Klim  gjor  bekjendtskab  med  den  hog, 
sora  skildrer  en  quamits  reise  oppe  paa  jorden.  Den  heder  cTani- 
ans  Reise  over  Jorden,  eller  Beskrivelse  over  Rigeme  og  Landene 
sammesteds,  isaer  i  Europa».  Det  er  dels  satire  over  almeneuro- 
paeiske  tilstande,  dels  over  de  enkelte  nationer.  Englaendeme  slipper 
bedst  fra  det.  — 

Som  quamitisk  civilisator  udretter  Niels  Klim  store  ting,  og 
han  bliver  tilslut  udraabt  til  keiser ;  men  denne  ophcielse  taaler  han 
ikke;  han  bliver  grusom  og  hovmodig,  styrtes  ved  et  opror,  maa 
flygte  og  skjuler  sig  endelig  i  den  hule,  hvorigjennem  han  er  styrtct 
ned.  Ved  hjaelp  af  naturkraefter,  som  jeg  overlader  det  til  Holberg 
at  gJ0re  rede  for,  falder  han  nu  op  af  den  samme  hule,  han  i  sin 
tid  er  styrtet  ned  gjennem,  og  ender  saa  i  sin  fodeby  som  vel- 
meriteret  klokker  og  brav  aegtemand,  tiltrods  for  at  han  havdc 
vaeret  gift  demede  paa  jordens  indside,  hvor  hans  keiserinde  maaske 
endnu  sad  og  laengtes  efter  sin  hoie  gemal.  Han  har  vistnok 
betaenkeligheder  ved  at  indgaa  et  jordisk  aegteskab;  men  disse  be- 
taenkeligheder  rydder  hans  ven,  den  laerde  Abelin,  afveien,  og  han 
gifter  sig  tr0stig  med  sin  bergenske  kjobmandsdatter.  <Dog  har  jeg 
aldrig  fortalt  hende  mine  underjordiske  Haendelser,  skjendt  j^  til- 
staaer,  at  den  Hoihedsglands,  som  engang  har  omgivet  mig,  har  jeg 
aidrig  rigtig  kunnet  faa  ud  af  Hovedet:  hvilket  endog  undertiden 
rober  sig  i  enkelte  Ytringer  eller  Handlinger,  som  kun  lidet  passe 
til  min  naervaerende  Stilling.  Af  dette  i£gteskab  har  jeg  tre  Senner: 
Christen,  Jens  og  Casper;  jeg  har  altsaa  fire  ialt,  dersom  ellers 
Prindsen  af  Qvama  endnu  er  i  Live. 

—  Saavidt  gaaer  Niels  Klims  Manuskript»  — 
Holberg  udgav  sin  « Niels  Klim>  paa  latin,  og  dertil  havde  han 
vistnok  flere  grunde.    Dels  vilde  han  vel  gJ0re  sit  vaerk  tilgjasngeligt 
for  den  literaere   verden  ude  i  Europa;  dels  var  han  sengstelig  for 
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censuren  hjemme  i  Danmark  og  specielt  for  theologemes  kritik. 
Men  theologerne  undgik  han  nu  ikke  alligevel.  cDet  forste  og 
eeneste  trykte  Exemplar,  som  kom  herhid  fra  Tyskland,*  fortaeller 
han  i  sin  latinske  levnetsbeskrivelse,  «satte  heele  Byen  i  Bevaegelse 
man  horte  allevegne  Snak  og  mange  Fortolkninger,  heist  hos  dem, 
som  ikke  havde  laest  Bogen;  Historien  blev  forbedret  med  saa 
mange  Forklaringcr  og  Tillaeg,  og  Fablen  blev  saaledes  omskabt, 
at  jeg  taenkte,  det  var  et  nyt  Verk,  som  en  anden  havde  giort. 
Saadan  Bevaegelse  var  der,  indtil  Bogen  kom  i  deres  Haender,  som 
domte  sindig  og  upartisk,  da  lagde  Stormen  sig,  og  de  fleeste  finge 
bedre  Tanker.*  Stort  mere  meddeler  ikke  Holberg  selv  om  den 
modtagelse,  c  Niels  Klim»  fik;  men  af  et  brev  fra  Gram  til  stat- 
holder  Ranzau  ved  vi,  at  det  et  oieblik  var  staerkt  paa  tale  at  faa 
bogen  konfiskeret.  Den  tyske  hofpraest  Bluhme  og  Pontoppidan, 
forklaringens  forfatter,  slog  sig  sammen  om  at  udvirke  en  konfiska- 
tion  i  rettroenhedens  navn.  cMen,»  skriver  Gram,  der  nu  synes 
helt  og  holdent  at  staa  paa  Holberg's  side,  «baade  Klimius  og 
dens  Autor  bleve  til  Lykke  staaende  paa  deres  fire  Been,  og  kunde, 
naar  den  Omgang  og  samtlige  Causce  instrumentales  og  occasio- 
nales  skulde  aabenbares,  give  en  ligesaa  artig  Historian  arcanam 
at  laese,  som  de  man  har  om  visse  Skrifter,  der  lykkeligen,  malgre 
tons  les  artifices,  et  tons  les  intrigues  des  Jesuites  ere  slupne  igjen- 
nem  i  det  hellige  Officio  i  Rom.>  Det  hele  blev  altsaa  en  seir  for 
Holberg  og  et  nederlag  for  de  danske  cjesuitert. 

Alligevel  var  Holberg  ingenlunde  popular  paa  sine  gamle  dage.  sidstc 
Hans  komedier  faldt  ikke  laenger  i  tidens  smag;  den  var  begyndt  og  ded. 
at  faa  sans  for  det  rorende  og  sentimentale;  saa  fin  paa  det  var 
den  bleven,  at  den  fandt  Holberg  plump,  et  faenomen,  som  for- 
resten  med  visse  mellemrum  har  gjentaget  sig  ned  gjennem  tideme. 
Hans  historiske,  og  specielt  hans  moralfilosofiske,  forfattervirksomhed 
var  gjenstand  for  flere  ildesindede  angreb.  Baade  det  ene  og  det 
andet  asrgrede  ham  og  bidrog  til  at  gjore  hans  alderdom  mindre 
blid,  end  den  kunde  og  burde  vaere  blevet.  Som  yngling,  som 
mand,  som  olding  —  altid  ensom,  ensom  i  literaturen,  ensom  som 
privatmand,  og  han  dode  og  blev  begravet  i  en  ensomhed,  der 
damier  en  skjaerende  saar  modsaetning  til  hans  rige  virksomhed. 
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I  mange  henseender  var  ban  et  stykke  af  en  skrue,  en  saerling. 

Han  S0gte  —  isaer  i  yngre  aar  —  gjeme  selskab;  saaledes  vankede 

ban  jaevnlig  paa  kaffehusene ;    men  ban  sogte  ikke  selskab  for  at 

deltage  i  underboldningen ;  ban  kom  der  kun  for  at  iagtts^e;  sdv 

var  ban  faamaelt  og  indesluttet.   Som  privatmand  fulgte  ban  saavidt 

muligt  sit  eget  boved  og  sattc  sig  dristig  ud  over  skik  og  brug,  sdv 

om  ban  maatte  bore  ilde  for  det.     Dengang  kunde  ikke  engang  en 

baandvxrker  gaa  tilfods  i  kongens  Kjobenbavn;    ban  maatte  kjores 

eller  bares  i  baerestol  (portecbaise);  Holberg  lod  sig  bverken  bsere 

eller  kj0re;  ban  brugte  sine  ben.     Umaadeligbed  i  nydelsen  af  mad 

og  stxrke  drikke  var  en  gja^ngs  skjedesynd,  og  det  gjaldt  for  en 

skam   at   vaere   maadebolden   i   godt   lag.      Holberg  tog  skammen 

med  ro;  af  belbredsbensyn  var  ban  yderst  forsigtig,    endog  altfor 

forsigtig,  saaledes  da  ban  en  tid  lang  fulgte  den  taabelige  forskrift 

at  nyde  sin  daglige  kost  i  et  bestemt  afveiet  kvantum,  uden  bensyn 

til  de  forskjellige  retters  naeringsvsrdi.     Denne  levemaade  blev  ban 

dog  burtig  kjed  af.     Staerke  drikke  smagte  ban  ikke;  ban  blev  syg 

af  dem.    —    Paa  grund  af  denne  tarvelige  levemaade  fik  ban  ord 

for  at  vaere  gjaerrig;  men  ban  var  det  ikke;  til  ting,  ban  ikkebavde 

smag   for,    anvendte   ban   ikke   penge;    det  klinger  jo  meget  selv- 

folgelig;  men  bvor  bans  interesscr  gjorde  sig  gjaeldende,  der  sparedc 

ban   ikke   paa  skillingen.     Mange  dyre  passjoner  bavde  ban  ikke, 

i  grunden  bare  to:  b0ger  og  smukke  klaeder.     Den  sidste  passjon 

var  en  meget  kostbar  passjon  i  datiden  med  sine  luksuriese  dragter 

af  silke,  floil  og  kniplingcr.  —  Hans  boger  fandt  en  rivende  afsaet- 

ning,  oplag  efter  oplag  iidkom,  og  ban  var  sin  egen  forlaegger  og 

tildels  ogsaa  sin  egen  bogbandler.     Han  var  en  dygtig  0konom,  og 

ban   forstod   at  varetage  de   merkantile  interesser  ved  sine  boger, 

efterat  ban  var  faerdig  med  de  literaere.     Det  ved  vi  af  de  breve, 

som  Paul   Botten   Hansen   bar   udgivet   fra  Holberg  til  en  bog- 

saelgende  slaegtning   i    Trondbjem.      En   kjendsgjeming   er  det,  at 

Holberg  blev  en  rig  mand  paa  sin  forfattervirksombed.     For  sine 

penge  kjobte  kan  jordeiendomme  paa  Sjaelland;    i  1747  blev  disse 

eiendomme   forenede   til   et   baroni,   og  Holberg   blev   opboiet  til 

baron.     Det  synes   besynderligt,   at  den  gamle   kloge   mand,  der 

bavde  spottet  saa  meget  over  rangsyge  og  «bonnet  ambition*,  selv 

skulde  falde  som  offer  for  disse  narrestreger,  og  ban  fik  ogsaa  hore 
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ilde  for  det.     I  en  af  sine  epistler  forsvarer  han  sig,  saa  godt  ban 
lean.  —  Naar  han  blev  baroniseret,  var  det  ingenlunde  bans  literaere 
fortjenester,    som   gjorde   udslaget;    det   var   den   store   gave,    ban 
havde  skjaenket  Soro  akademi.     Efter  bans  dod  skulde  nemlig  bele 
baroniet  Holberg  tilfalde  akademiet,  og  senere  forogede  ban  gaven 
med  en  pengesum  af  I2  0CX)  rigsdaler.     Ogsaa  sit  bibliotbek  og  en 
sum  til  dets  vedligeboldelse  og  for0gelse  skjaenkede  ban  akademiet. 
Der  er  i  disse  bestemmelser  ting,  som  tyder  paa,  at  ban  omtrent 
havde  tabt   sit  norske   faedreland  af  syne.     Ikke  mere  end  et  snes 
aar  senere  ytrede  fordringeme  paa  oprettelsen  af  et  norsk  universitet 
sig  med  stor  styrke;   ban  bavde  ikke  tanke  for,  at  et  saadant  krav 
kunde  opstaa.    Sor0  <ridderlige»  akademi  for  adelige  danske  gutters 
uddannelse  var  den  oplysningsanstalt,  som  for  anledningen  laa  bans 
hjerte  naermest.      Ogsaa   paa  et  andet  punkt  glemte  ban  Norge  i 
sine  testamentariske  bestemmelser;  ban  glemte  sin  familje;  synderlig 
tilovers  for  den  bavde  ban  ikke  bavt,  siden  ban  forlod  Norge;  sine 
mobler  og  et  lidet  legat  testamenterede  ban  til  et  par  sla^gtninge; 
det  var  det  bele,  som  gik  til  den  kant.     Endelig  oprettede  ban  et 
l^at  til  bnideudstyr  for  fattige  unge  jomfruer  —  tilsyneladende  en 
noksaa  komisk  disposition  for  at  vaere  truffet  af  en  gammel  peber 
svend,   men    i    virkeligbeden   en   baade   fin  og  smuk  tanke.     Selv 
havde  ban  ikke  opfyldt  sin  pligt  mod  samfundet  ved  at  indtrxde  i 
den  bellige  aegtestand  og  stifle  familje ;  nu  vilde  ban  bcde  en  smule 
paa  sin  fors0mmelse  ved  at  lette  andre  at  indgaa  aegteskab.     Det 
er  saa   elskvaerdig   pebersvendagtig,    at  det  nxsten  er  rerende,  og 
mere  end  6n  forelsket  og  giftelysten  ung  pige  bar  senere  bavt  grund 
^il  at  takke  Holberg  for  den  velkomne  lille  baandsraekning,  ban  bar 
givet  bende,  naar  det  gjaldt  at  «komme  udi  brudeseng*.  —  Ogsaa* 
literaturen   S0gte  Holberg   paa   sine  gamle  dage  at  opbjaelpe  med 
sine  penge,  idet  ban  udsatte  bel0nninger  for  gode  danske  vers.    Be- 
lenningeme  fremkaldte  en  del  poetiske  udgydelser;   men   dette  var 
den    mindst    produktive    maade,    bvorpaa    Holberg    anvendte    sin 
formue.  — 

Da  Holberg  fyldte  sit  69de  aar,  var  det  vitterligt  for  bam  og 
bans  omgivelser,  at  ban  ikke  bavde  lang  tid  igjen  at  leve.  Fra 
h0sten  1753  bavde  ban  vaeret  syg,  og  mod  slutningen  af  aaret  blev 
ban  stadig  daarligere.    Det  var  en  brystsygdom,  ban  led  af.    Skj0ndt 
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ban  altid  havde  ytret  sin  satiriske  mistro  til  laegerne,  lod  ban  d(^ 
nu  en  laege  bente  og  bad  bam  aerlig  og  redelig  meddele,  bvorledes 
situationen  var.  Lxgen  erldaerede,  at  den  var  baablos.  Holberg 
tog  meddelelsen  med  stor  ro:  «Det  er  mig  nok  at  vide,»  skalhan 
bave  ytret,  «at  jeg  bele  mit  Liv  bar  bestraebt  mig  for  at  vaere  en 
nyttig  Borger  for  mit  Land.  Jeg  vil  derfor  gjeme  d0,  saa  meget 
mere,  som  jeg  maerker,  at  mine  Sjaelskraefter  ikke  mere  ville  staa 
mig  bi.»  Han  levede  dog  endnu  aaret  ud  og  naesten  bele  januar 
maaned,  stod  op  bver  dag  og  syslede  saa  godt  ban  kunde  i  sit 
arbeidsvaerelse.  Han  bavde  kun  vaeret  sei^eliggende  i  to  dage,  da 
d0den  kom  natten  mellem  den  27de  og  28de  januar  1754. 

Nogen  synderlig  opmaerksombed,  end  sige  nogen  sorg,  vakte 
Holberg's  d0d  ikke  i  Kjobenbavn.  dntet  Udbrud  af  Folelse  i 
Kj0benbavn  ved  bans  D0d,»  skriver  Georg  Brandes.  «Theatret 
ignorerede  ganske  dette  D0dsfald;  der  blev  end  ikke  fremsagt  et 
Par  Verslinjer  i  den  Anledning  fra  den  Skueplads,  der  skyldte  ham 
sin  Existens.  Der  var  ingen  S0rgefest,  fordi  der  ingen  Sorg  var. 
—  Liget  f0rtes  fra  Kj0benbavn  til  Sor0  for  at  bisaettes  der.  Som 
det  beder  i  et  Brev  til  Suhm:  cBaron  Holbergs  Lig  blev  hentet 
berfra  af  fire  sjaellandske  0g;  de  tvende  B0nder  udgjorde  Comitaten 
(F0lget).»  Da  ni  Dage  derefter  en  l0sagtig  Skuespillerinde,  Jomfru 
Tbielo,  d0de,  kom  derimod  bele  KJ0benbavn  paa  den  anden  Ende. 
Studenteme  bare  bende  til  Graven  og  et  stort  Ligf0lge  af  alle 
Staender  bar  Vidnesbyrd  om  Byens  Savn.»  Lidt  for  sort  er  vistnok 
denne  skildring  i  sin  bitterbed;  men  den  er  dog  langt  naermere 
sandbeden  end  de  skildringer,  der  taler  om  en  formodet  deltagelse 
i  de  bredere  lag.  Karakteristisk  er  det,  at  da  P.  Hansen  i  sin 
literaturbistorie  skal  anf0re  et  vidnesbyrd  om  denne  problematiske 
deltagelse,  bar  ban  ikke  andet  at  f0re  i  marken  end  en  udtalelse 
af  —  en  svensk  skomager  i  Stockbolm.  Var  det  ikke  naermcst 
danskemes  deltagelse,  der  var  tale  om?  —  I  Sor0  Idrke  blev 
Holberg's  lig  bisat  i  en  tarvelig  traekiste.  F0rst  i  1780  blev  det 
anbragt  i  den  smukke  af  billedhugger  Wiedewelt  udf0rte  marraor- 
sarkofag,  bvori  det  fremdeles  bviler.  —  En  kolossal  siddende  bronce- 
statue  er  i  vor  tid  anbragt  udenfor  det  kgl.  tbeater  i  KJ0benhavn 
som  pendant  til  en  lignende  figur  af  Adam  Oehlenschlager.    F0rst 
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to  hundrede  aar  efter  Holberg's  fodsel  reiste  Norge  ham  et  monu- 
ment; det  afsl0redes  den  3die  december  18841  bans  fodeby  Bergen. 
Det  er  udfort  af  den  svenske  billedhugger  Borjesson  og  er  et  for- 
trinligt  arbeide,  selv  om  portraetligheden  kunde  have  vaeret  mere 
fremtraedende. 


At  levere  en  ordenthg  HoLBERC-bibliografi  vilde  vaere  et  kjaempe-  Bibuogarfi. 
arbeide,  som  desvaerre  endnu  ingen  bar  vovet  at  paatage  sig.  Den 
danske  boghandler  Philipsen  begyndte  paa  det  i  1847,  ^^^  naaede 
ikke  langt;  senere  bar  bibliothekaren  ved  det  store  kgl.  bibliothek, 
Chr.  Bruun,  syslet  en  smule  med  denne  sag,  idet  ban  bar  frem- 
stillet  et  par  enkelte  bogers  bibliografi  (saaledes  «Peder  Paar^»); 
men  dette  er  jo  altsammen  rent  ubetydelige  begyndelser,  og  det 
geraader  ikke  de  danske  bibliotbeker  til  aere,  at  de  lader  det  rige 
materiale,  de  sidder  inde  med,  ligge  ben  som  en  dod  skat.  Den 
eneste  lidt  udforligere  bogfortegnelse,  der  baves,  er  en  fortegnelse 
over  den  soranske  HoLBERG-samling.  Den  udkom  i  1872  som  ind- 
bydelsesskrift  og  bar  aldrig  vaeret  tilgjaehgelig  for  det  almindelige 
publikum. 

aj  Udgaver,  Nogen  fuldstaendig  udgave  af  Holberg's  samlede 
skrifter  eksisterer  ikke.  Paa  det  naermeste  fuldstaendig  er  K.  L. 
Rahbek's  udgave  af  «Ludvig  Holberg's  udvalgte  Skrifter*  (Kbbv. 
1804 — 1814,  21  bind),  et  saerdeles  betydningsfuldt  foretagende. 
«UdvaIgte  Skrifter  af  Ludvig  Holberg*  bar  forovrigt  kun  Hartvig 
Lassen  udgivet  (Cbristiania  i860).  Det  er  et  lidet  udvalg  besorget 
som  tillaegsbefte  til  «Folkevennen*  og  uden  boiere  literaere  preten- 
sioner.  Naar  det  ikke  desto  mindre  naevnes  ber,  er  det,  ford! 
Norges  bidrag  til  HoLBERC-literaturen  er  saa  ubetydeligt,  at  vi  ikke 
bar  raad  til  at  forbigaa  noget.  — 

Af  enkeltudgaver  er  der  en  baerskares  mangfoldigbed.  Pragt- 
udgaven  af  «Peder  Paars*  (Kbbv.  1772)  er  allerede  naevnt.  Et 
elendigt  optryk  af  den  fra  1794  fortjener  ikke  at  naevnes.  I  1823 
udgav  HoLBERG-kjenderen  A.  E.  Boye  sin  forste  udgave  af  «Peder 
Paars»;  den  bar  senere  som   billig  miniaturudgave  oplevet  en   bel 
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rsekke  oplag  og  er  i  det  hele  taget  den  skikkelse,  hvori  «Peder 
Paar3>  har  fundet  den  storste  udbredelse.  Den  er  imidlertid  ikke 
andet  end  et  slet  og  ret  optryk  uden  litenert  vjerd.  En  virkelig 
literser  udgave  af  «Peder  Paars*  besargedes  farst  aif  den  udmKsrkede 
literaturkjender  F.  L,  Liebenberg  (iste  oplag  1855,  3die  1879).  Det 
stdste  af  disse  oplag  er  et  ypperligt  arbeide  baade  med  hensyn  til 
(in  tekstkritik  (^  omhy^elige  oplysende  anmxrkninger. 


Holbarga  llgklBta  I  Sora  kirks. 


Ved  de  aldre'  udgaver  af  Holbergs  komedier.  skal  jeg  ikke  op- 
holde  mig;  de  er  sjeldenheder,  som  nu  kun  har  interesse  for  fag- 
maend  <^  samlere.  I  begynddsen  af  firtiaarene  ~  i  vort  aarhun- 
drede  sclvfalgelig  —  stiftedes  i  Kjobenhavn  tDet  Holbergske  Sam- 
fund*,  og  den  f0rete  opgave,  det  stiilede  sjg'  var  at  foranstalte  en 
kritisk  udgave  af  komedieme.  Selskabets  stifter  C.  Molbech  paatog 
sig  at  bes0rge  udgaven;  men  han  kom  ikke  laenger  end  til  forate 
bind,  f0r  det  viste  sig,  at  han  ikke  var  den  rette  mand  til  at  lase 


opgaven  paa  en  helt  ud 
fyldestgjorende  maade.  Ud- 
gaven  blev  ikke  fortsat,  og 
det  blev  overdraget  Lieben- 
UEKG  at  bes0i^  en  helt  ny 
udgave.  Den  udkom  i  ottc 
bind  (Kbhv.  1848—1854). 
Paa  gnind  af  denne  hoved- 
udgave  udgav  Liebenberc 
senere  baade  en  udgave 
tre  bind  og  en  i  et  bind. 
Den  LiEBENBERG'ske  re 
sjon  af  komedierne  staar 
endnu  uantastet  som  den 
eneste  literaere.  En  luksus- 
udgave,  rigt  illustreret  af 
den  danske  kunstner  Hans 
Tecner,  udkoni  i  Kjeben- 
havn  i  anledning  af  Holberg- 
jubilxet  i  1884.  —  Ogsaa 
af  dc  tMindre  Poetiske 
Skrifter*  har  Liebenberc 
besoi^et  en  fortrinlig  ud- 
gave (Kbhv.  1866),  den  ene- 
ste, almindelige  nutidslx- 
serc  har  at  holde  sig  til.  -~ 
En  ny,  revideret  udgave  af 
Niels  Klims  latinske  origi- 
naltekst  bes0rgede  C.  W. 
Elberlinc  i  1866.  Afover- 
sattelser  fortjener  Bagge- 
sen's  farst  at  naevnes;  den 
udkom  1789  som  et  pragt- 
vaerk  c^  har  senere  oftere 

vsret  optrykt,  tildels  i  temmelig  tarvelige  boghandlerudgaver.  En 
omhyggelig  overs^ttelse  besargedes  af  N.  V.  Dorph  (3die  udgave 
1874).     Den  er  rigt  udstyret  med  historiske  og  bibliografiske  notiser 
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af  historikeren  E.  C.  Werlauff.  Den,  som  ikke  kan  gaa  til  origi- 
nalen,  vil  i  denne  udgave  finde  et  udmaerket  surrogat.  — 

Af  Holberg's  historiske  skrifter  findes  de  fleste  kun  i  udgaver 
fra  forrige  aarhundrede.  Enkelte  er  dog  ogsaa  optrykte  i  vort 
aarhundrede,  saaledes  Danmarks-historien  af  J.  Levin  (3  bind,  Kbhv. 
1856)  og  Heltindehistorierne  af  G.  Rode  (Kbhv.  i86i).  — 

Baade  «Moralske  Tanker*  og  cEpistler*  foreligger  i  gode 
moderne  udgaver.  Den  ferste  bes0rgede  den  netop  naevnte  G.  Rode 
(1859);  den  sidste  skyldes  bibliothekaren  ved  det  store  kgl.  biblio- 
thek  Chr.  Bruun  (5  bind,  Kbhv.  1865 — 75).  Den  udraaerker  sig 
specielt  ved  en  meget  laererig  navne-  og  sagliste,  der  er  til  ud- 
maerket st0tte  for  den,  som  vil  studere  Holberg's  laesning  og 
meninger  i  hans  senere  aar.  Mindre  udvalg  af  epistleme  besorgedes 
af  F.  Fabricius  (Kbhv.  1858)  og  Fr.  Winkel  Horn  (Kbhv.  1884).  — 
Af  ^^Optiscula  qucedam  latina*  er  ingen  ny  udgave  besorget  paa 
originalsproget;  det  var  jo  ogsaa  i  grunden  en  sammenbragt  bog, 
som  det  var  rigtigst  at  l0se  op  i  flere  selvstaendige  bestanddele. 
De  tre  selvbiografiske  epistler  er  i  1857  bleven  udgivet  af  J.  Levin. 
Hans  udgave  er  imidlertid  ikke  andet  end  et  optryk  af  den  for- 
kortede  og  noget  frie  oversaettelse  fra  1745;  Rahbeks  oversaettelse 
(fra  18 14)  er  fuldstaendigere  og  noiagtigere,  men  gjor  intet  forsog 
paa  at  traeffe  den  HoLBERo'ske  sprogtone. 

Epigrammerne  i  samme  latinske  samling  har  i  vort  aarhun- 
drede baade  fundet  en  udgiver  og  en  oversaetter  paa  norsk  grund. 
I  1862  og  1863  udkom  der  i  Trondhjem  fire  smaa  hefter,  hvorafde 
to  dannede  en  udgave  af  Holberg's  latinske  tekst,  medens  de  andre 
to  bragte  en  oversaettelse  under  folgende  titel:  <Ludvig  Holbergs 
Epigrammer.  Oversatte  fra  den  latinske  Text  af  Jens  Justesens. 
Bag  dette  bekjendte  HoLBERo'ske  pseudonym  skjulte  sig  davaerende 
rektor  i  Trondhjem,  senere  rektor  i  Kristiania,  Carl  MOller,  en 
dygtig  skolemand  med  levende  interesse  for  literaere  sysler.  Han 
havde  skrevet  leilighedssange,  faaet  et  en-akts  lystspil  paa  rimede 
vers  opfort  paa  Kristiania  theater  og  havde  oversat  en  del  sange 
af  Dante's.  «Helvede>,  for  han  gav  sig  i  kast  med  Holberg-ovct- 
saettelsen,  hans  betydeligste  og  mest  mindevaerdige  literaere  arbeide. 
Den  principielle  indvending,  der  kan  gjores  mod  den,  er  allerede  i 
det  foregaaende  bleven  gjort.  — 


Ludvig  Holberg.  ^57 

HoLBERG  havde  skrevet  adskillige  smaaskrifter,  som  ikke  var  let  til- 
gjaengelige  for  offentligheden.  Han  havde  skrevet  om  den  indiske 
handel  og  om  kvaegpesten;  han  havde  paa  grund  af  sin  stilling 
lavet  €orationer»  til  universitetet,  som  dels  var  bleven  undertrykte, 
dels  holdte.  Et  bind  slige  «Holbergiana»  udgav  Wille  Hoyberg 
kort  efter  Holberg's  d0d,  og  den  for  nasvnte  Boye  modte  ogsaa  i 
sin  tid  frem  med  en  samling  Holbergiana  i  tre  smaa  bind,  tildels 
oversaettelser  af  de  paa  latin  forfattede  smaaskrifter.  Den,  som  for 
alvor  vil  laere  Holberg  at  kjende,  angrer  ikke  paa  at  have  gjort 
bekjendtskab  med  disse  smaaskrifter.  Selv  haar  gaardbruger  Hol- 
berg afgiver  sin  cBetaenkning  om  den  nu  regjerende  Quaegpest*,  er 
han  helt  ud  sig  selv  og  skriver  paa  en  saa  karakteristisk  og  for- 
noielig  maade,  at  man  faengsles,  om  man  end  personlig  giver  baade 
Icvaeg  og  kvaegpest  en  god  dag. 

b)  Biografier,  karakteristiker  og  andre  bidrag  til 
oplysning  om  Holberg  og  H  0  lb  erg-liter  a  tur  en.  Der  er 
skrevet  en  hel  literatur  om  Holberg.  For  Henrik  Ibsen  blev  en 
europasisk  storhed,  har  ingen  nordisk  forfatter  vaeret  gjenstand  for 
saa  raegen  omtale  som  den  gamle  satyricus.  Hans  boger  er  over- 
satte  paa  mangfoldige  sprog,  og  baade  tyskere  og  franskmaend  har 
skrevet  store  boger,  hvori  de  soger  at  karakterisere  hans  virksomhed 
som  forfatter  —  specielt  som  digter.  Og  i  Danmark  har  man  fra 
forskjellige  hold  —  fra  juridisk,  historisk,  kirkehistorisk,  theologisk  — 
studeret  og  fremstillet  hans  meninger  med  en  kjaerlig  samvittigheds- 
fuldhed,  der  er  al  acre  vaerd.  Den  forste,  der  skrev  Holberg's 
biografi,  var  forresten  en  tysker,  nemlig  musikeren  Johann  Adolph 
Scheibe,  der  var  ansat  som  kgl.  kapelmester  i  Kjobenhavn.  Hol- 
berg's levende  interesse  for  musik  havde  bragt  ham  i  fprbindelse 
med  denne  mand,  og  folgen  af  denne  forbindelse  var  en  tysk,  af 
Scheibe  besorget  oversaettelse  af  cPeder  Paars»,  der  udkom  i  1750. 
Ti  aar  efter  Holberg's  dod  udkom  denne  oversaettelse  i  forbedret 
udgave  cnebst  einer  Nachricht  von  dem  Leben  und  den  Schriften 
des  Verfassers».  Det  er  en  biografi  paa  halvandet  hundrede  sider, 
skrevet  af  en  ivrig  beundrer,  der  har  en  mere  levende  folelse  for 
Holberg's  betydning  end  det  store  tros  af  digterens  «landsmaend», 
og  han  lader  denne  folelse  komme  til  orde  paa  en  mod  danskerne 
polemisk  maade.  Hans  biografi  slutter  med  disse  ord:  « Holberg  starb. 


358  Fjerde  tidsrum  ca.  1700 — ca.  1750. 

• 

und  seine  Landsleute  schwiegen;  keiner  sagte  es  den  Fremden,  \vie 
grosz  der  Verlust  war,  den  wir  erlitten;  mann  konnte  denken,  dasz 
wir  auch  den  Verlust  nicht  erkannten.  .  Ich  errothe,  wenn  ich  sage: 
Die  Danen  nenneo  bereits  seinen  Namen  mit  Gleichgultigkeit.»  En 
oversaettelse  paa  dansk  af  Scheibe's  biografi  bes0rgede  Carl  Ewald 
i  1884.  Denne  eneste  livsskildring  af  en  samtidig  er  endnu  et  af 
de  vigtigste  bidrag  til  Holberg's  biografi.  Den  naeste  udforlige 
livsskildring  skrev  sig  ogsaa  fra  tysk  haand.  Det  var  den  tyske 
literaturhistoriker  og  digter  Robert  Prutz's  i  1857  udgivne  «Ludwig 
Holberg,  sein  Leben  und  seine  Schriften  nebst  einer  Auswahl  seiner 
Kom0dien»,  et  interessant  og  samvittighedsfuldt  arbeide,  der  for 
sin  tid  var  et  hovedvaerk  i  HoLBERG-literaturen.  —  Men  allerede 
aaret  efter  rykkede  danskeme  i  marken  med  flere  betydningsfulde 
bidrag.  Jeg  naevner  forst  Kall  Rasmussen's  lille  afhandling:  'Bi- 
drag til  Ludvig  Holbergs  Biografi  for  Aarene  1702 — 1714*  (separat- 
aftryk  af  <Historisk  Tidsskrifl>,  3die  raekke,  iste  bind).  Paa  grund- 
lag  af  arkivstudier  fremdrager  forfatteren  adskillige  vigtige  bidrag 
til  belysning  af  Holberg's  paa  mange  punkter  dunkle  ungdoms- 
historie.  Samme  aar  udkom  ogsaa  fjerde  bind  af  N.  M.  Petersen's 
« Bidrag  til  den  danske  Literaturs  Historie »  med  bans  livlige  og 
aandfulde  karakteristik  af  Holberg  og  den  HoLBERo'ske  tidsalder.  I 
dette  HoLBERG-forskningens  forste  kronaar  udgav  endelig  C.  W. 
Smith  sin  underholdende  og  tiltalende  bog  cOm  Holberg's  Levnet 
og  populaere  Skrifler»,  desvaerre  til  dato  det  eneste  omfattende  for- 
s0g  paa  at  fremstille  Holberg's  forfattervirksomhed  i  sin  helhed  og 
sammenhaeng.  Fra  samme  aar  hidrorer  ogsaa  prof.  Martin  Ha.mme- 
rich's  c Bidrag  til  en  Skildring  af  Holberg,  meest  efler  bans  egne 
Udtalelser»  (saertryk  af  «Nordisk  Universitets-Tidsskrift*).  Ovcnpaa 
denne  razzia  blev  det  atter  en  lang  stund  stille  med  hensyn  til 
generelle  skildringer  af  Holberg's  liv  og  virksomhed,  indtil  jubilaeet 
i  1884  atter  satte  literatemes  penne  i  bevaegelse.  Meget  betydeligt 
fremkom  der  ikke  ved  denne  leilighed.  Det  meste  var  opkog.  Et 
vaerk  af  hoi  rang  leverede  dog  dr.  Georg  Brandes  med  sin  bog 
« Ludvig  Holberg,  et  Festskrift>,  hvori  forfatteren  skildrer,  karakteri- 
serer  og  fortolker  den  store  komiker  med  den  aandrighed  og  virtu- 
ositet,  der  er  ham  egen.  Det  er  en  bog,  sOm  enhver  Holberg- 
kjender   Iseser   med   den   storste  nydelse,   selv  om  han  hist  og  her 
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tnaa  tage  sine  reservationer.  c  Ludvig  Holberg,  en  Levnedsskildring* 
af  Fr.  Winkel  Horn  fortjener  ogsaa  at  fremhaeves  som  en  god  og 
grei  skildring  af  Holberg's  liv  og  virksomhed,  fremstillet  i  en  for 
alle  tilgjaengelig  form  og  bygget  paa  solide  studier. 

Naar  ikke  bidragene  til  Holberg's  biografi  og  karakteristik  er 
rigere,  beror  det  vel  for  en  stor  del  paa  vanskeligheden  ved  at  skaffe 
nyt  materiale  tilveie.  Ikke  alle  er  saa  heldig  som  Kall  Rasmussen 
at  kunne  fremdrage  dokumenter,  der  udfylder  og  retter,  hvad  Hol- 
berg selv  bar  fundet  at  burde  —  eller  turde  —  meddele.  Ganske 
anderledes  stiller  forholdet  sig,  naar  det  gjaelder  at  skildre  og  belyse 
de  forskjellige  grene  af  bans  forfattervirksomhed,  og  her  er  der  da 
ogsaa  nedlagt  et  arbeide,  der  baade  i  omfang  og  betydning  bar 
antaget  ganske  andre  dimensjoner.  Det  er  til  disse  specialvaerker 
og  specialaChandlinger,  man  maa  S0ge,  hvis  man  vil  danne  sig  et 
nogenlunde  belt  begreb  om  karakteren  af  Holberg's  virksomhed. 
F^orst  og  fremst  maa  naevnes  den  utraettelige  Rahbek,  der  efter  at 
have  afsluttet  sin  udgave  af  Holberg's  udvalgte  skrifter  udgav  sin 
vaerdifulde  bog  «Om  Ludvig  Holberg  som  Lystspildigter  og  om 
bans  Lystspil*  (Kbhv.  181 5 — 17,  tre  bind).  Det  er  ikke  nogen  bog 
efter  vor  tids  begreber  om  en  bog;  men  det  er  et  flittigt  samler- 
vaerk,  et  indholdsrigt  pulterkammer,  hvorfra  meget  kan  drages  frem. 
Et  udmaerket  bidrag  til  komediernes  oplysning  udgav  historikeren 
Werlauff  i  1858  —  atter  i  hint  HoLBERG-forskningens  kronaar  — 
under  titelen  «Historiske  Antegnelser  til  Ludvig  Holbergs  atten 
forste  Lystspih.  Begyndelsen  til  dette  arbeide  var  forresten  udgivet 
tyve  aar  i  forveien.  I  1864  udgav  den  franske  literaturhistoriker  ' 
A.  Legrelle  sit  vaerk:  ^Holberg  considerc  conime  imitateur  de 
Molih-et^.  Det  bringer  en  hel  masse  interessante  bidrag  til  oplys- 
ning af  forholdene  mellem  Holberg  og  MoLifeRE,  men  er  altfor  en- 
sidigt,  idet  forfatteren  dels  tager  for  lidet  hensyn  til  Moli^re's  og 
Holberg's  faelles  forudsaetninger  i  den  aeldre  komediedigtning,  dels 
ikke  har  tilstraekkeligt  kjendskab  til  de  danske  forhold,  som  Holberg 
havde  fremstillet,  delvis  paa  grundlag  af  de  fremmede  monstre,  som 
for  Legrelle  bliver  hovedsagen,  men  for  den  indviede  kun  bliver  et 
nyt  blad  i  Holberg's  laurb^erkrans  som  komisk  forfatter.  Det 
grundigste  og  mest  omfattende  vaerk  om  denne  side  af  Holberg's 
forfattervirksomhed  er  Olaf  Skavlan's  doktorafhandling :    cHolberg 
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som  Komedieforfatter,  Forbilleder  og  Eftervirkninger*,  det  ypper- 
ligste  bidrag,  Norge  bar  leveret  til  literaturen  om  Holberg.  —  Om 
Niels  Klitn  foreligger  der  et  omfangsrigt  vaerk  i  dr.  J.  Paludan's 
«0m  Holbergs  Niels  Klim  med  saerligt  Hensyn  til  tidligere  Satirer 
i  Form  af  opdigtede  og  vidunderlige  Reiser,  et  Bidrag  til  Kundskab 
om  fremmed  Indvirkning  paa  det  attende  Aarhundredes  danske 
Literature  (Kbhv.  1878).  Af  andre  specialvaerker  kan  naevnes: 
Chr.  Bruun  :  «Ludvig  Holberg  som  Laerer  i  Historie»  (Kbhv.  1872). 
Det  er  ikke  Holberg's  virksomhed  som  historiker,  men  desvaerre 
kun  bans  lille  verdenshistoriske  laerebog,  forfatteren  beskjaeftiger  sig 
med.  Prof.  Rasmus  Nielsen:  «0m  Holbergs  Kirkehistorie  og 
Theologie,  et  Bidrag  fra  Fortiden  til  at  belyse  Nutiden>,  en  meget 
livfuld  og  interessant  fremstilling  af  Holberg's  stilling  til  theologeme 
i  samtiden.  Endelig  maa  naevnes  professor  A.  C.  Holm's  udmaer- 
kede  af  handling:  « Holbergs  statsretslige  og  politiske  Grundansku- 
else>.  Et  godt  bidrag  til  en  karakteristik  af  tidsalderens  dagligeliv 
er.Dr.  O.Nielsen's  «KJ0benhavn  paa  Holbergs  Tid,  kulturhistoriske 
Billeder  fra  Begyndelsen  af  det  18  Aarhundrede*. 

—  I  Sverige  har  Holberg's  vaerker  i  sin  tid  0vet  stor  ind- 
flydelse.  Selv  paa  originalsproget  har  bans  boger  fundet  adskillig 
udbredelse,  og  af  oversaettelser  vrimler  der.  Bare  af  «Jeppe  paa 
Bjerget»  er  der  en  hel  haerskares  mangfoldighed.  Intet  under,  at 
svenske  literaturforskere  har  folt  sig  fristet  til  at  yde  sit  bidrag  til 
HoLBERG-forskningen.  Et  saadant  bidrag  er  Gustaf  Ljunggren's 
«Studier  ofver  Holberg»  (saertryk  af  «Nordisk  Universitets-Tidsskrift*. 
Lund  1864).  Til  Holberg- jubilaeet  udgav  Karl  Warburg  cHolberg 
i  Sverige  jamte  meddelanden  om  bans  svenske  ofversattare*  (Gote- 
borg  1884). 

Fra  norsk  side  har  der  ikke  vaeret  bidraget  stort.  Det  vaeg- 
tigste  bidrag  skyldes  som  for  naevnt  Olaf  Skavlan.  En  liden 
karakteristik,  skrevet  af  Welhaven  (cOm  Ludvig  Holberg*,  Chr.a 
1854),  dernaest  « Holbergs  Karakter  og  Meninger.  Efter  bans  egne 
Udtalelser.  Ved  H.  Lassen »  (Kr.a  1863,  optaget  i  forfatterens 
cAfhandlinger  til  Literaturhistorien»  (Kr.a  1877),  og  endelig  L 
Daae's  «Optegnelsen  til  Ludvig  Holbergs  Biographic  (Kr.a  1872), 
der  bringer  adskillige  oplysninger  om  Holbergs  bamdom  og  ungdora 
herhjemme  i  Norge. 
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En    stamtavle   over   familjen    Holberg    er   udgivet    paa    norsk 
grand  af  en  franskfodt  genealogisk  dilettant.  — 


Holbergs  samtid.  For  Danmarks  vedkommende  har  det  sin 
berettigelse  at  tale  om  en  HoLBERc'sk  samtid;  men  berettigelsen  er 
tynd  for  Norges.  Falster's  satirer,  Sorterup's  heltesange  og  noget 
senere  Ambrosius  Stub's  smaadigte  —  det  er  frembringelser,  som 
har  bevaret  et  navn  den  dag  i  dag.  De  norske  poeter  fra  den 
forste  halvdel  af  forrige  aarhundrede  er  glemte,  og  denne  glemsel 
er  redningslos.  Det  vilde  ikke  lykkes  selv  den  genialeste  literatur- 
forsker  at  vaekke  interesse  for  disse  gamle  parykblokker.  En  af 
dem  faengsler  vistnok  opmaerksomheden,  og  bans  navn  naevnes  den 
dag  i  dag;  men  det  er  ved  sit  liv  og  sin  skjaebne,  ikke  ved  sine 
literaere  bedrifter,  at  ban  har  opnaaet  denne  navnkundighed.  Den 
kyndige  laeser  skjonner,  at  det  er  Povel  Juul,  jeg  sigter  til. 

Som  enhver  ved,  fortes  der  i  det  n^  aarhundredes  andet  tiaar 
en  forbitret  krig  med  Sverige.  Svenskerne  fik  bank;  Tordenskjold 
for  som  et  uveir  fra  slag  til  slag,  fra  seir  til  seir.  Beleiringen  af 
Akershus  maatte  opgives  som  mislykket,  og  tilsidst  endte  den 
krigsgale  svenske  konge  sit  urolige  liv  i  en  lobegrav  foran  Fredrik- 
stens  faestning.  Det  var  altsammen  begivenheder,  som  maatte  styrke 
den  norske  selvfolelse  og  give  folket  en  lysere  og  mere  fortrostnings- 
fuld  opfatning  af  faedrelandets  kraft.  Samtidig  var  ogsaa  skibsfart 
og  handel  —  specielt  traelasthandel  —  i  rask  udvikling.  Alt  dette 
satte  et  vist  sving  paa  den  stemning,  der  kom  tilorde  i  datidens 
literaere  frembringelser.  Flere  af  disse  poeter  besang  seiervindin- 
geme,  andre  begyndte  at  besynge  Norges  herligheder,  en  literaer 
retning,  der  udviklede  sig  mere  og  mere  i  aarhundredets  lob  og  til- 
slut  efter  18 14  endte  i  det  komplette  skryderi. 

Et  af  seiersdigtene  er  skrevet  af  den  trondcrske  lagmand 
Thomas  Bredal,  fader  til  den  senere  theaterdirektor  Niels  Krog 
Bredal.  Den  brave  lagmand  meddeler  paa  vers  «Nyt  af  0sters0en 
for  Aar  i/io*.  Det  er  ikke  andet  end  trivielle  rimerier  i  datidens 
saedvanlige  smag.  Af  storre  interesse,  om  ikke  just  af  stoire  literaer 
vaerdi,  er  et  digt  om  kampen  i  Dynekilen,  som  prof.  L.  Dietrichson 
i  sin  tid  har  fundet  i  en  visesamling  paa  universitetsbibliotheket  og 
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ofret  en  udf0rlig  omtale  i  «Den  norske  Poesis  Historic*.  Forfattcren 
af  dette  poem  var  Lars  Monsen  Lindberg,  prokurator  paa  Kongs- 
berg.  Dets  titel  lyder  saaledes:  «Det  ber0mmelige  Tog,  somVel- 
aedle  og  Velbyrdige  Commendeur  Tordenschiold  med  flere  Soeoffici- 
anter  d.  8de  Juli  17 16  holdte  udi  Dynekilen  paa  Vigsiden*.  For- 
fatteren  er  en  mere  livlig  end  kritisk  aand,  der  lader  sin  pen  lobe, 
selv  om  den  undertiden  leber  en  smule  lobsk.  Han  bar  valgt  det 
vanskelige  versemaal,  som  vi  kjender  fra  Fetter  Dass's'  cFjdd- 
byggen  agter  paa  Tiden»;  men  ban  behandler  det  med  en  frihed, 
en  vilkaarlighed,  en  gemytlig  ligegladhed  med  dets  straenge  for- 
dringer,  der  er  ligefrem  morsom.  Man  kan  ikke  nsegte,  at  dennc 
fugl  synger  med  sit  eget  naeb.  Det  er  bare  skade,  at  ban  ikke  kan 
synge.  Men  glaede  og  stolt  nationalf0lelse  over  den  seir,  han  be- 
synger,  det  bar  han,  og  den  kommer  frem  paa  en  elskvaerdig  maade 
trods  de  kluntede  ord  og  de  pukkelryggede  vers.  Jeg  citerer  slut- 
ningsverset  som  en  prove: 

«Krantzer  af  Palmer  vi  flelter 
Paa  samtlige  skyldige  (!)  setter, 

Som  var  i  Vaande 

Tilhaande, 

/Kre,  Lyche-Stand,  * 

Seyer,  Land  og  Vand 

0nsker  alle  Mand 

Udi  Norg;es  Land. 
Tordenschiold  priser,  beviser 
-^re  udi  Kjoempernes  V^iser.> 

Om  en  poet  som  denne  kan  man  sige,  at  ban  «synger  fra 
b]adet».  Den  samme  forfatter  bar  forresten  senere  besunget  Kongs- 
berg  s0lvvaerks  berligbeder  (1727).  En  hel  Noises  beskrivelse  paa 
vers  bavde  Baltzar  Bech  allerede  leveret  i  begyndelsen  af  aar- 
bundredet.  «Norges  Rige  og  dets  kostbare  Herligbed»  beder  den, 
og  allerede  titelen  viser,  at  der  ber  ikke  laenger  var  tale  om  jere- 
miader  over  landets  fattigdom  og  trange  livsvilkaar;  ber  er  der 
bare  fryd  og  glaede  over  Norges  €berligbed». 

Det  eneste  virkelige  karakterboved  blandt  tidens  poeter  er  som 
f0r  antydet  Povel  Juul,  et  underligt  boved  med  b0ist  udpraegede 
traek,  et  uroligt  boved,  altid  fuldt  af  planer  og  ideer,  indtil  det  Jil- 
slut  blev  skilt  fra  kroppen  af  b0ddelens  svaerd. 


Holbergs  samtid.  ^g^ 

PovEL  JuuL  var  omtrent  ti  aar  aeldre  end  Ludvig  Holberg  og 
tronder  af  fodsel.     Faderen  drev  Nordlands-handel,  og  naar  sonnen 
skryder   af  at   nedstamme  fra   cde  gamie  norske  Grever*,  da  t0r 
man  vel  gaa  ud  fra,  at  det  er  et  af  de  mange  store  ord,  som  aldrig 
pleiede   at   sidde   fast  i  denne  mands  hals.     Som  ungt  menneske 
blev  han  prokurator  i  Nordland,  og  den  forste  plet  paa  bans  aere 
skriver   sig  fra  den  tid.     Et  sagn  fortaeller  nemlig,  at  han  stak  ild 
paa  Harstad  sorenskrivergaard  for  at  faa  indebraendt  en  pige,  som 
han   bavde   gjort    frugtsommelig.    —    Fra   Nordland    drog    han    til 
Bergen,  hvor  han  ogsaa  drev  prokuratorforretninger.     Man  faar  ind- 
tryk   af,    at   han  paa  denne  tid  som  forretningsmand  bar  vaeret  en 
kranglefant,   som  menneske  en  ranglefant.     Med  byens  vaegtere  laa 
han  i  stadigt  slagsmaal,  og  naar  han  blev  ilagt  mulkt,  saa  vedtog 
han  den  ikke,   for   han   var  bleven  domt  ved  alle  retter.     Men  saa 
underUg  sammensat  var  denne  natur,  at  han  paa  samme  tid  var  en 
lykkejaeger,  der  braendte  af  sergjerrighed  og  forfaengelighed,  en  ren 
Steensgaard   i    datidens    kostume.      Dengang   nyttede   det  ikke  en 
lykkejaeger  at  appellere  til  de   cfeststemte  brodre  og  S0stre> ;    han 
maatte  t  vende  sine  oine  mod  tronen>,  hvis  han  vilde  i  veiret,  og  det 
var  da  ogsaa   tronens  eller  kronens  tarv,  han  vaesentlig  havde  for 
0ie,  da  han  som  konstitueret  byfoged  i  Bergen  oversendte  Fredrik 
DRN  FjERDE  en  rackke  forslag  til  forogelse  af  statskassens  norske  ind- 
taegter.      Enkelte   af  forslagene    var   fortrinlige,    saaledes  naar   han 
vilde  indfore  en  skarpere  kontrol  ligeoverfor  toldindtaegterne ;  andre 
havde  derimod   mere  karakteren   af  fors0g  paa  at  presse  penge  ud 
af  befolkningen.     Det  var  i  den  store  nordiske  krigs  tid,  disse  for- 
slag fremkom.      Fredrik   den  fjerde  traengte  penge  og  kaldte  0ie- 
blikkelig   den   unge  byfoged   ned  til  Kjobenhavn,  hvor  en  kommis- 
sjon    skulde    tage    forslagene    under   overveielse.      De   vandt    ikke 
kommissjonens  bifald ;  men  derimod  havde  det  lykkedes  Povel  Juul 
at  mele   sin    egen   kage.      Han    blev    vistnok    ikke    Ober-Bergamt- 
forvalter  i   det  sondenfjeldske  Norge,   som  han  havde  haabet;    men 
derimod   blev   han  amtmand  i   Lister  og  Mandals  amt,  og  det  var 
en   pen   forfremmelse    for  en  endnu  ikke  firtiaarig  mand  med  bans 
fortid.      Forfremmelsen   steg   ham   til   hovedet,    og   han    begyndte 
systematisk   at   chikanere  sine  norske   overordnede,   der  tilslut  skal 
vaere  bleven  saa  lei  af  Juul's  prokuratormaessig  udspekulerede  skri- 
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velser,  at  de  ikke  aabnede  dem.  Derimod  blev  bans  egen  embeds- 
forsel  noie  iagttaget,  og  det  viste  sig  snart,  at  ban  ikke  havde 
tilstraekkelig  rent  mel  i  posen  til  at  kunne  optraede  med  den  paa- 
gaaenhed,  som  ban  gjorde.  De  overordnede  autoriteter,  ban  havde 
fornaermet,  fik  en  unders0gelse  af  bans  embedsforbold  istand,  og 
resultatet  var,  at  ban  i  17 18  blev  fjernet  fra  sit  embede.  Man  har 
S0gt  at  fremstille  dette  som  et  uretfaerdigt  skridt,  taget  af  person- 
lige  modstandere ;  men  intet  viser  bedre,  bvor  berettiget  skridtet 
var,  end  den  omstaendigbed,  at  Povel  Juul  allerede  to  aar  for  sin 
afskedigelse  bavde  begyndt  sin  virksombed  som  faedrelandsforraeder. 
Da  Karl  den  tolvte  i  1716  gjorde  sit  indfald  i  Norge,  var  vor  Steens- 
gaard  saa  forsigtig,  at  ban  oieblikkelig  indledede  underbandlinger 
med  —  svqnskeme.  Han  vilde  bave  aile  broer  aabne,  selv  faedre- 
landsforraederiets.  Karl  den  tolvte's  anslag  mod  Norge  fik  som 
bekjendt  et  saa  ynkeligt  udfald,  at  lykkejaegeren  ber  bavde  gjort 
regning  uden  vaert.  Han  pr0vede  atter  at  naerme  sig  Fredrik  den 
FJERDE,  men  blev  afvist.  Rasende  berover  drog  ban  fra  Kjobenhavn 
til  Sverige,  og  for  at  gj0re  sig  rigtig  tilvens  med  svenskeme  for- 
naermede  ban  til  afsked  den  danstnorske  stat  paa  det  eftertrykke- 
ligste.  Men  svenskerne  vilde  ikke  bave  noget  med  bam  at  bestille, 
og  ban  bavde  derfor  den  fraekbed  at  vende  tilbage  til  Kjobenhavn. 
Her  indledede  ban  nye  konspirationer.  «I  Kjobenhavn  opboldt  der 
sig  ved  denne  Tid  en  tidligere  svensk  Generalmajor,  Friherre 
GusTAv  ViLHELM  CoYET,  der  bos  den  danske  Regjering  vilde  erholde 
Erstatning  for  forskjellige  Tab,  som  under  den  danske  Haers  Ophold 
i  Skaane  var  tilfoiede  bans  dervaerende  Eiendomme.  Disse  bans 
Bestraebelser  kronedes  dog  ikke  med  Held,  og  da  ban  paa  samme 
Tid  var  misfomoiet  med  det  davaerende  Hofparti  i  Sverige,  satte 
ban  sin  Lid  til  Hertugen  af  Holsten-Gottorp,  som  ban  mente  nok 
vilde  skaffe  bam  Opreisning,  om  ban  kom  til  Magten.  Han  knyt- 
tede  da  Forbindelse  med  en  svenskfodt  Major  i  bertugelig  Tjeneste 
ved  Navn  Horling,  der  opboldt  sig  i  Kjobenhavn  for  at  virke  for 
sin  Herres  Sag,  og  til  disse  Maend  sluttede  Poul  Juul  sig.  Ved 
denne  Tid  omgikkes  ban  just  med  Planen  til  at  anlaegge  en  Koloni 
paa  Gronland  og  oprette  et  Handelsselskab,  som  skulde  fremme 
Forbindelsen  mellem  det  gamle  norske  Skotland  og  Danmark.* 
Danmark  afviste   bans  forslag;    folgen   var,   at  ban  gjennem  Coyet 
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s0gte  at  faa  det  frem  for  den  svenske  regjering.  «Da  heller  ikke 
denne  vilde  antage  det,  lagde  det  vakre  Consortium,  der  vel  kjendte 
til  Czarens  uvenlige  Folelser  mod  den  danske  Konge  paa  denne 
Tid,  sine  Hoveder  i  Bled  for  at  faa  Kong  Fredrik  skilt  ved  alle 
de  Lande,  som  nordenfor  Danmark  h0rte  under  bans  Scepter,  og 
bringe  dem  under  Czarens  Vaelde.»  Det  skulde  begynde  med  et 
kolonisationsforsog  af  Gronland,  ledet  af  Juul,  og  senere  skulde 
arbeidet  udstraekkes  til  Island,  Faeroerne  og  endelig  til  Norge.  «For 
at  styrke  sin  Kredit  hos  den  fremmede  Hersker  slog  Juul,  som  bans 
Vane  nu  engang  var,  om  sig  med  store  Ord  om,  at  ban  tilborte 
en  af  Landets  aeldste  og  fornemste  Familjer,  og  at  ban  bavde  ind- 
taget  en  saa  fremskudt  Stilling  i  Norge,  at  ban  var  sikker  paa,  at 
Landets  Indbyggere,  der  laengtes  efter  at  losrive  sig  fra  Forbindelsen 
med  Danmark,  alle  som  en  vilde  yde  bam  sin  Tilslutning.»  Den 
brevveksling,  som  f0rtes  i  anledning  af  disse  store  planer,  var  imid- 
lertid  ikke  kommen  udenfor  Kjobenbavn,  f0r  den  var  laest  og  af- 
skrevet.  Det  var  selve  postmesteren  i  Kjobenbavn,  der  overtog 
den  noble  rolle  som  spion;  paa  grundlag  af  bans  meddelelser  blev 
Juul  faengslet  i  begyndelsen  af  februar  1723.  Ved  busunders0gelsen 
greb  Juul  til  det  ikke  ualmindelige  kjeltringkneb  at  pr0ve  at  sluge 
et  kompromitterende  papir;  men  fors0get  mislykkedes.  Under  for- 
horene  blev  «pinebaenken>  anvendt  for  at  afpresse  synderen  fyldi- 
gere  oplysninger  end  dem,  man  var  i  besiddelse  af  Bagefter 
gjorde  man  kort  proces,  og  dommen  l0d  paa,  at  ban  bavde  for- 
brudt  aere,  liv  og  gods.  Dommen  blev  imidlertid  ikke  straks  exe- 
kveret ;  tbi  paa  b0iere  steder  indbildte  man  sig,  at  Juul  bavde  med- 
sammensvorne  bjemme  i  Norge,  og  deres  navne  gjaldt  det  at  faa 
pillet  ud  af  ham.  F0lgelig  maatte  pinebaenken  atter  gJ0re  sin  pligt, 
og  denne  gang  anvendtes  den  saa  eftertrykkelig,  at  det  stakkels  offer 
tilslut  opgav  en  raekke  navne,  grebne  i  flaeng  blandt  den  norske 
embedsstand.  Derpaa  blev  ban  f0rt  til  retterstedet ;  f0rst  blev  bans 
hoire  baand  afhugget,  derpaa  balsbuggedes  ban,  og  hovedet  og 
haanden  blev  sat  paa  en  stage.  Dette  skede  den  8de  marts  1723.  — 
—  Povel  Juul  bar  efterladt  sig  to  literaere  arbeider,  begge  ud- 
givne  i  bans  sidste  leveaar,  men  efter  al  sandsynligbed  skrevne  tid- 
ligere.  Det  ene  heder  «Et  lyksaligt  Liv^  eftertaenkt,  da  Indbildning 
og  Forfarenbed  derom  disputerede»  (Kbbv.  1721),   det  andet:     «En 
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god  Bonde,  bans  Avl  og  Bjaering*  (Kbhv.  1722).  Begge  er  laere- 
digte  i  datidens  stil,  men  staar  over  det  meste  af,  hvad  der  den- 
gang  fremkom  af  den  art.  Begge  gjorde  niegen  lykke  i  samtiden; 
det  ferste  skal  have  fundet  ten  overordentlig  afssetningt,  men  op- 
levede  dog  ikke  mere  end  et  oplag;  det  andet  oplevede  ikke  mindre 
end  fire  oplag',  hvoraf  det  sidste  udkom  en  hel  menneskealder  efter 
forfatterens  ded.  Det  skal  ogsaa  vaere  oversat  paa  islandsk.  — 
«Et  lyksaligt  Liv>  er  i  literaer  henseende  det  interessanteste  af  de 
to  arbeider.  Det  indeholder  en  praktisk  livsfilosofi,  der  i  sine  grund- 
traek  er  rent  literaer  og  ingenlunde  karakteristisk  for  forfatteren. 
Denne  urolige  lykkejaeger,  der  for  enhver  pris  vilde  tilveirs,  priser 
det  rolige  liv  i  jaevne  kaar  som  den  hoieste  lykke,  der  kan  falde  i 
et  menneskes  lod;  den  gamle  ranglefant  og  kranglefant  anbefaler 
den  straengeste  lydighed  mod  0vrighedens  bud,  fredsommeb'ghed, 
fromhed  og  dyd  som  lykkens  grundpiller.  Dog  stikker  hestefoden 
frem  i  enkelte  oieblikke,  saaledes  naar  han  som  en  af  lykkens  livs- 
betingelser  anf0rer,  at  man  ikke  maa  vaere  altfor  sandhedskjserlig; 
lidt  l0gn  horer  altsaa  med  som  ingrediens  i  den  livseliksir,  der 
kaldes  lykke.  —  Hist  og  her  i  digtet  forekommer  der  ogsaa  natur- 
skildringer,  og  trods  sin  klodsede  barokstil  rober  de  dog  en  natur- 
folelsie,  der  i  bunden  er  frisk  og  aegte.  Jeg  anf0rer  bare  et  eneste 
vers  som  pr0ve: 

cNu  spirer  Kornet  op  til  Skabermandens  Hseder, 
Og  Agerlandet  i  en  lys  gron  Kiortel  klaeder, 
Nu  vaever  Bladene  et  Teppe  ovenpaaf 
Nu  titter  Axet  frem  af  hver  besvangret  Straa.> 

PovEL  Juul's  andet  arbeide  handler  om  jordbrug  og  er  en  for- 
herligelse  af  bondestandens  liv  og  virksomhed,  en  forherligelse,  som 
vi  oftere  m0der  igjen  senere  i  literaturen. 

Underligt  nok  var  det  altsaa  gjennemgaaende  det  beskedne, 
tarvelige  liv  i  naturens  skj0d  eller  under  jaevne  forhold,  Povel  Juul 
forherligede  som  digter,  —  et  nyt  vidnesbyrd  om  den  ula^cl^ 
spraek,  der  var  i  hans  personlighed.  Havde  han  bare  i  livet  viUct 
gjennemf0re  halvparten  af  de  grundsaetninger,  han  fork)aidte  i  sine 
laeredigte,  saa  havde  han  ikke  endt  paa  skafottet.  Men  liv  og  lare 
det  er  ofte   to   himmelvidt   forskjellige   ting,    isaer  hos  poetcn,  <^ 
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PovEL  JuuL  har  i  dette  stykke  vist  sig  som  en  aegte  poet.  Maaske 
er  han  mest  af  poeten  i  sine  politiske  konspirationer;  thi  helt 
igjennem  gj0r  de  indtryk  af  at  udmaerke  sig  ved  et  uoverlagt,  fan- 
tastisk  praeg.  Denne  lykkejaegejr  par  force  havde  staerke  folelser, 
isaer  selvfolelse,  og  dristige  indfald.  Et  klart  og  skarpt  hoved,  som 
han  var,  naar  han  kom  ind  paa  praktiske  og  juridiske  sporgsmaal, 
leb  fantasien  eller  fantasteriet  af  med  ham,  naar  han  begyndte  at 
beskjaeftige  sig  med  cde  h0ie  Ting>.  Trods  alle  de  slyngelstreger, 
han  har  gjort,  kunde  maaske  en  omhyggeh'g  analyse  af  hans  karakter 
og  historie  stille  ham  i  et  mindre  ugunstigt  lys  end  det,  han  staar 
i  for  efterslaegten.  — 

—  Ole  Camstnip  skal  vaere  fodt  i  1688  i  Etne  i  Bergens  stift. 
Af  hans  maerkelige  fors0g  paa  at  digte  paa  folkesproget  skulde  man 
vaere  tilboielig  til  at  drage  den  slutning,  at  han  var  bondefodt.  Saa 
var  imidlertid  ikke  tilfaeldet;  faderen  var  praest,  og  Ole  fik  ikke 
gaa  hjemme  paa  praestegaarden  og  drive  dank.  Han  blev  sat  i 
Bergens  skole,  og  derfra  blev  han  sendt  til  Kjobenhavns  universitet, 
hvor  han  studerede  et  par  aars  tid.  Med  den  laerdom,  han  havde 
faaet,  vendte  han  tilbage  til  Bergen  og  blev  huslaerer  hos  en  praest 
i  Hardanger.  Til  dette  punkt  falder  hans  biografi  omtrent  sammen 
med  hans  fire  aar  aeldre  studiefaelle  Ludvig  Holberg's;  men  saa  er 
det,  den  store  modsaetning  aabenbarer  sig :  Holberg  kan  ikke  trives 
i  de  smaa  hjemlige  forhold;  han  maa  have  lys,  luft;  han  maa  vaere 
med,  hvor  der  er  beva^gelse,  aandsliv,  og  han  bryder  ud  af  buret 
og  flagrer  ud  i  den  vide  verden.  Slige  urolige  friluftstilboieligheder 
kunde  Ole  Camstrup  ikke  forstaa;  han  var  en  stakkars  liden 
fredsommelig  sangfugl  af  stuefuglenes  klasse,  og  han  slog  sig  med 
glaede  ned  i  det  forste  det  bedste  lille  bur,  som  livet  bed  ham.  — 
For  velstaaende  folks  S0nner  var  det  for  simpelt  at  gaa  paa  den 
ofTentlige  latinskole;  det  var  omtrent  som  at  gaa  paa  folkeskolen 
nu.  Skolegangen  medferte  desuden  enkelte  for  «bedre  mands  b0m» 
ubehagelige  forpligtelser,  som  f.  eks.  at  synge  ved  gudstjenesten 
i  kirkeme  som  andre  kordrenge.  Disse  ubehageligheder  slap  de 
velstaaende  bergenseres  S0nner,  naar  de  gik  ind  paa  den  private 
latinskole,  som  Ole  Camstrup  oprettede.  EUers  holdt  fine  folk 
huslaerere  til  sine  fine  bern;  men  Camstrup  har  forstaaet  at  ramme 
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bergensernes  okonomiske  sans  midt  i  centrum;  thi  det  var  jo  klart. 
at  ved  at  saette  sonnerne  ind  til  ham  kunde  man  bevare  fornenfi' 
heden  paa  en  billigere  maade,  end  om  man  holdt  egen  huslaerer. 
Hvorom  alting  er:  Ole  Camstrup's  skole  synes  at  vaere  bleven  en 
meget  yndet  anstalt  i  Bergen,  og  alle  byens  fineste  familjer  kap- 
pedes  om  at  gJ0re  ham  til  Mentor  for  sine  sonner.  —  Den  populaere 
skolemand  kom  naturligvis  i  naermere  forbindelse  med  de  familjer, 
hvis  b0rn  var  ham  betroede,  og  dette  forte  til,  at  han  blev  byens 
fine  leilighedspoet.  Han  skrev  bryllupsvers  og  S0rgevers  i  maengde- 
vis,  og  han  havde  endogsaa  den  aere  at  optraede  som  den  gamle 
hansestads  poetiske  talsmand,  da  Christian  den  sjette  med  sin 
dronning  gjaestede  byen  i  1733.  Ved  den  leilighed  sporede  Ole 
Camstrup  sin  stakkels  vingehest  efter  bedste  evne,  og  resultatet  blev 
et  underligt  sammensurium  af  klassiske  og  lokalt  bergenske  hen- 
tydninger.  Han  d0de  i  1762.  Sine  leilighedsdigte  samlede  han  til 
en  bog,  som  han  i  1739  udgav  i  KJ0benhavn  under  titelen  tTrifa- 
Hum  metricum  eller  en  Samling  af  adskillige  poetiske  Sager». 
St0rsteparten  af  dem  har  vaesentlig  personalhistorisk  interesse.  Men 
i  et  enkelt  digt,  naturligvis  et  leilighedsdigt  —  et  brudevers  —  an- 
slaar  han  en  tone,  der  er  maerkelig,  og  som  har  faaet  en  vis 
literaturhistorisk  betydning,  idet  den  har  fremkaldt  et  andet  digt, 
der  endnu  har  bevaret  sin  vaerdi  som  et  friskt  udslag  af  norsk 
folkelig  humor.  Jeg  lader  L.  Dietrichson  fortaelle  om  dette  digts 
tilblivelse:  «I  1729  fejrede  en  vis  Hr.  Hillemann  sit  bryllup  i  Bag- 
holmen  i  Bergens  Leed.  Bruden  var  en  dydziret  Jomfru  ved  Navn 
Barbra  M0LLER.  Til  dette  Gilde  indfandt  Camstrup  sig  som  Fest- 
rimer,  og  det  Digt,  han  medbragte,  har  en  saefegen  Interesse  derved, 
at  det,  paa  samme  Tid  som  det  i  sit  Indhold  stemmer  med  Tidens 
fadvittige  Bryllupskvaeder,  er  skrevet  i  det  norske  Folkesprog. 
Han  kalder  sig  som  Forfatter  af  Digtet  Aschaut  Rudlestal.  Men 
foruden  denne  Maerkvaerdighed  har  Digtet  endnu  en  anden,  der 
giver  det  en  vis  Vigtighed.  Det  fingerer,  at  en  Bonde  kommer 
sejlende  forbi  Bryllupsgaarden  og  h0rer  Bryllupsgjaestemes  Larmen, 
hvorpaa  han  begiver  sig  ind  og  med  forstilt  Naivitet  sporger,  cm 
man  kan  sige  ham,  hvor  han  skal  faa  kJ0bt  en  M0lle,  hvoraf  et 
Ordspil    med    Brudens  Tilnavn,  M0ller,  indledes  —  og   saa   faldcr 
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Visen  ud  af  Karakteren.»     Versemaalet  er  det,   sotn  Petter  Dass 
havde  gjort  populaert  ved  sin  «Nordlands  Trompet». 

Det  fors0g,  som  Ole  Camstrup  her  havde  gjort,  blev  bare  et  Nii» 
fors0g;  men  fem  aar  efter  gjenoptog  en  ung  mand  ideen  og  gjennem-  *^  ^' 
forte  den  paa  en  saadan  maade,  at  han  skjaenkede  h'teraturen  et 
komisk  folkedigt  af  rang.  Nils  Pedersen  Heyberg  var  i  sommeren 
1734  vendt  tilbage  til  Norge  fra  Kj0benhavns  universitet  og  skal, 
ifolge  et  af  Landstad  meddelt  sagn  fra  Telemarken,  netop  vaere 
kommen  tidsnok  til  sin  s0sters  bryllup,  der  stpd  paa  faderens 
praestegaard  i  Sogndal.  Brudgommen  var  ogsaa  en  Heyberg,  netop 
udnaevnt  til  sogriepraest  i  Vinje  i  Telemarken.  I  Vinje  fortiaelles 
der  endnu  om  disse  praestefolk,  og  derfra  har  Landstad  hentet  en 
optegnelse  af  visen,  der  paa  enkelte  punkter  er  fuldstaendigere  end 
de  andre  bevarede  optegnelser.  I  Telemarken  fortaelles  ogsaa,  at 
Nils  Pedersen  Heyberg  m0dte  op  ved  bryllupet  forklaedt  som 
bonde,  og  at  han  i  lang  tid  forblev  ukjendt;  men  det  sidste  er  vel 
bare  en  omskrivning  af  visens  tekst.  Sandsynligst  er  vel  den  an- 
tagelse,  at  den  livsglade  og  begavede  unge  mand  en  af  bryllups- 
dagene  har  trukket  i  bondekostyme  og  foredraget  sin  vise.  Visen 
har  to  fortraeffelige  egenskaber:  den  giver  en  livfuld  og  karakteri- 
stisk  skildring  af  et  bryllup  i  gamle  dage,  og  den  meddeler  den  i 
en  gjennemf0rt  form,  saaledes  som  en  —  for0vrigt  noget  durii  — 
bonde  vilde  opfatte  det.  Jeg  anf0rer  et  eneste  eksempel,  skildringen 
af  klarinetspilleren  blandt  musikanteme : 

«0g  sumse  del  bles  uti  keppar  og  staang, 

ein  aat  paa  ei  pylse,  var  tri  elnir  laang, 

han  beit  uti  pylsa  og  hikkad; 

eg  trur  nok  deri  pylsa  var  maerjaleg  heit 

for  fingrane  lirkad  saa  tidt  som  han  beit 

og  augo  dei  stod  som  ei  brikka.>  , 

Der  er  humor  i  visen,  friskt  folkeligt  humor,  sligt  som  det 
kunde  f0des  i  en  glad  festlig  stund,  og  det  er  festens  stemning, 
som  har  haevet  forfatteren  op  i  den  sfaere,  hvori  han  har  skabt  sit 
■  lystige  digt.  F*or0vrigt  ved  man  ikke  om,  at  Nils  Pedersen  Hey- 
berg har  optraadt  som  forfatter.  Han  synger  denne  sin  ene  glade 
og  livsfriske  sang,  og  dermed  er  han  ude  af  sagaen. 
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'OM  bekjendt  pleier  man  at  betegne  dette  tids-  indicdning. 
\  rum  som  «oplysningens  tidsalder*.  Navnet 
?  skriver  sig  fra  Tyskland,  hvor  oplysning  («auf- 
^'p  klarungf)  var  et  af  de  mest  yndede  slagord 
i  den  sidste  halvdel  af  forrige  aarhundrede.  I 
dansk-norsk  Hteratur  spiller  ordet  ikke  en  tilsvarende 
^  rolle  og  mister  derved  en  hel  del  af  sin  berettigelse  som 
literaturhistorisk  benaevnelse.  Jeg  bar  kaldt  perioden  rational- 
ismens  tidsalder  og  mener  derved  at  have  anvendt  en.  be- 
tegnelse,  hvorunder  alle  periodens  faenomener  kan  samles. 
Ratio  (forstand,  fomuft),  det  er  i  grunden  summen  og  hovedindholdet 
af  tidens  vaesen;  den  gaar  som  den  rode  traad  ikke  blot  gjen- 
nem  theologien  og  filosofien,  men  gjennem  historien,  dramaet,  for- 
tsellingen,  laeredigtet,  ja  selv  gjennem  lyriken,  baade  naar  den  er 
lystig,  og  naar  den  er  sentimental. 

Den  engelske  filosofi  og  kritik,  som  allerede  havde  beskjaeftiget 
HoLBERG  i  bans  ungdom,  havde  i  l0bet  af  bans  levetid  gjort  et 
glimrende  erobringstog  gjennem  Europa.  Voltaire's  virtuositet  som 
stilist  og  aand  gjorde  de  nye  tanker  til  den  intelligente  og  elegante 
verdens  modefilosofi  fra  0stersj0en  til  Middelhavet.  I  Petersburg 
som  i  Kjobenhavn,  i  Berlin  som  i  Wien  fandt  denne  filosofi  et  hjem 
i  de  aller  hoieste  kredse,  og  Paris  maa  naturligvis  ikke  forglemmes ; 
her  var  selvf0lgelig  centrum  for  det  hcle. 
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Forauften,  den  klare,  enkle  logik  som  hoieste  dommer  i  alle 
sp0rgsmaal,  det  var,  som  sagt,  losenet,  og  ser  man  med  historisk 
objektivitet  paa  sagen,  saaledes  som  vore  dage  kan  se,  takket  vaere 
den  lange  afstand  i  tid,  saa  maa  man  indr0mme,  at  det  var  et  sundt 
og  historisk  berettiget  l0sen.  Saalaenge  havde  nu  den  stakkels  for- 
nuft  ligget  svinebunden  af  middelalderiig  mysticisme,  af  protestan- 
tisk  bomerthed,  af  quasi-videnskabelig  doktrinarisme,  af  gammel, 
overalt  anerkjendt  overtro,  at  det  var  baade  frigjorende  og  vel- 
gj0rende,  da  fornuften  endelig  gjorde  en  stor  paladsrevolution  og 
satte  sig  selv  paa  tronen  som  enehersker.  Alt,  der  for  den  gamie 
opfatning  havde  staaet  som  uangribeligt,  blev  stevnet  ind  for  for- 
nuftens  domstol,  og  dommeren  fandt  nok  af  angrebspunkter.  De 
bibelske  bogers  mirakler  og  andre  overnaturlige  begivenheder  fik  en 
haard  medfart.  Kunde  man  ikke  forklare  dem  paa  en  fornuitig 
maade,  saa  reducerede  man  dem  til  praestebedrag,  og  dermed  var 
man  faerdig  med  det  hele.  Hvad  blev  der  saa  tilbage  af  religionen? 
Den  fomuftige  moralske  kjaerne  og  en  naiv  begeistring  for  «skabe- 
rens»  almagt  og  visdom,  saaledes  som  disse  bans  egenskaber  aaben- 
barede  sig  i  de  skabte  tings  orden  og  sammenhaeng.  —  Oldtidens 
literatur  havde,  siden  humanismen  drog  den  frem  paany,  staaet  som 
det  ypperste  af  alt,  hvad  der  var  skrevet  i  verden.  Nu  var  heller 
ikke  klassikernes  autoritet  sikret  mod  angreb,  og  der  var  dem,  som 
paastod,  at  de  modeme  literaturer  stod  langt  over  de  klassiske; 
dette  forte  til  langvarige  laerde  feider,  —  feider,  der  maerkelig  nok 
endnu  ikke  er  helt  udkjaempede,  idet  de  gaar  igjen  blandt  skole- 
maendene  som  strid  om  cde  klassiske  studiers  betydning*.  —  Filo- 
sofien  var  kommen  til  det  resultat,  at  den  verden,  hvori  menneskene 
levede,  var  den  bedste  og  fuldkomneste  verden,  som  taenkes  kunde. 
Der  var  ikke  tale  om  respekt  laenger  for  dette  med  grundighed  <^ 
omhyggelighed  udviklede  resultat;  det  blev  angrebet,  spottet,  paro- 
dieret  af  hjertens  lyst,  vraengt  om  i  karikatur  og  kastet  tilside  som 
ubrugeligt  og  unyttigt.  —  Og  saa  kom  endelig  som  en  ny  flom 
midt  i  hele  denne  kritiske  oversvommelse:  kritiken  over  kritiken, 
repraesenteret  af  Lessing's  maegtige  skikkelse.  Han  er  tidens  bam 
saa  fuldt  som  nogen;  men  han  ser  ud  fra  sit  tyske  gemyt  ander* 
ledes  paa  mange  ting  end  de  toneangivende  franskmaend.  Han  om- 
taler  undertiden  Voltaire  med  en  vis  skolemestererende  tysk  pro- 
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fessoroverlegenhed,  og  han  vover  at  kritisere  de  franske  klassikere 
fra  LuDviG  den  fjortende's  tid,  noget,  som  ingen  for  havde  tilladt 
sig  at  gjore.  Atter  er  tratio*  ude  og  gaar,  klar,  overlegen  tanke, 
som  traenger  igjennem  der,  hvor  ingen  andre  for  havde  gjort  forsog 
paa  at  traenge  igjennem,  men  bare  havde  staaet  og  *kopt>  som  en 
ko  paa  en  vaeg.  Rationalismens  periode  er  den  vaagnende  kritiks 
periode;  det  er  fomuften  —  alias  kritiken  — ,  som  prover  sine  melke- 
taender  og  bider  og  gnaver  paa  alt,  som  det  overhovedet  er  muligt 
at  faa  saette  taender  i.  Man  bar  kaldt  tidsalderen  oplysningsperioden; 
man  kunde  i  visse  henseender  ligesaa  gjerne  have  kaldt  den 
oplosningsperioden ;  thi  dens  opgave  var  at  lose  op  en  hel  del 
knuder,  som  de  tidligere  aarhuridreder  havde  bundet  og  strammet. 
Men  paa  samme  tid  er  der  noget  friskt,  morgengryagtigt  ved  hele 
tidsalderen  —  forsaavidt  der  er  tale  om  dens  aander,  ikke  om  dens 
*  spidsborgere  — ;  man  faar  alligevel  en  vis  sympathi  for  det  tyske  slag- 
ord  aufkldrung;  som  substanti v  er  det  uoversaetteligt  paa  norsk ;  men 
som  verbum  kan  vi  gjengive  det  i  sin  naturlige  betydning.  «Det 
klamer  op»,  siger  man  om  veiret,  akkurat  som  tyskeren  siger,  og 
det  var  virkelig  et  slags  «opklaring»,  som  skete  med  denne  be- 
vasgelse,  selv  om  ikke  dagen  holdt,  hvad  morgenen  lovede. 

I  sine  ^^nt.  oine  var  tidsalderen  den  eneste  civiliserede,  som 
verdenshistorion  kunde  opvise.  De  tidligere  tidsaldre  var  barbariske ; 
specielt  var  middelalderen  det  rene  barbari.  Det  attende  aarhun- 
dredes  kultiir,  det  var  kulturen,  og  kulturen  blev  nu  forherliget 
over  al  maade  i  modsaetning  til  barbari  og  natur. 

Dette  var  hovedretningen  inden  tidsalderen  —  den  VoLTAiRE'ske 
retning  kunde  man  kalde  den.  Men  der  voksede  ogsaa  lidt  efter 
lidt  en  anden  retning  frem,  som  udgik  fra  andre  kilder  og  paa  mere 
end  ^n  maade  indeholdt  betingelser  for  at  udvikle  sig  til  hoved- 
retningens  modsaetning.  Lad  os  kalde  denne  retning  den  RoussEAu'ske 
efter  en  af  dens  betydeligste  repraesentanter.  Den  VoLTAiRE'ske 
retning  havde  i  sin  ivrige  fornuft-  og  kulturdyrkelse  fornaegtet  folel- 
sen,  fantasien  og  naturen;  den  anden  retning  proklamerede  naturens 
og  folelsens  ret.  Fantasien  fik  forelobig  holde  sig  udenfor ;  det  var 
f0rst  romantikerne,  som  ved  aarhundredeskiftet  gjorde  denne  aands- 
viricsomhed  til  alfa  og  omega.  De,  der  i  det  attende  aarhundrede 
repraesenterede   folelsen  og  naturbegeistringen,   var  paa  samme  tid 
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b0rn  af  forauftens  tidsalder.  Derfor  antog  folelsen  hos  dem  let  et 
praeg  af  sentimentalitet,  der  virker  trivielt  paa  nutidsmennesker,  og 
naturbegeistringen  fik  let  et  doktrinaert  anstr0g. 

Det  var  atter  England,  som  dannede  udgangspunktet.  Kjaerlig- 
heden  til  naturen  er  et  dybt  indgroet  traek  i  den  engelske  folke- 
karakter;  den  forklarer  englaenderens  turisttilboieligheder  saavelsom 
bans  trang  til  at  henleve  sine  aeldre  dage  i  en  landlig  idyl.  Det 
er  denne  landlige  idyls  fortrin  for  bylivet,  som  forst  bliver  prist  i 
den  engelske  literatur.  Digteren  Thomson  staar  her  som  den  mest 
bekjendte  repraesentant;  bans  «Aarstiderne»  blev  et  vaerk,  som  hele 
Europa  tilegnede  sig,  og  kjaernen  i  dette  vaerk  er  netop  forberligelsen 
af  naturen  i  den  enkle  og  praktiske  form  af  landliv  modsat  byUv. 
Hos  Rousseau  er  der  taget  dristigere  konsekvenser.  Det  er  naturen 
modsat  kulturen,  det  ber  gjaelder,  og  ban  forberliger  naturtilstanden, 
den  vilde,  ubundne  naturtilstand,  som  den  lykkeligste  og  fuldkom- 
neste  form  for  menneskelig  tilvaerelse.  Gjennem  bans  talrige  filoso- 
fiske  skrifter  gaar  denne  ld6  som  den  rode  traad,  og  den  danner 
kjaernen  i  bans  langtrukne,  men  ikke  destomindre  epokegjorende 
fortaelling  ^La  notivelle  Heloise'».  Her  er  der  ikke  laenger  tale  cm 
en"  liden  veldyrket  engelsk  landidyl;  det  er  det  vilde,  storslagne 
scbweitzerlandskab,  der  danner  sceneriet.  Og  beller  ikke  er  ber  tale 
om.  korrekte,  salonbundne  folelser ;  folelsen  bar  til  en  vis  grad  faaet 
sin  fribed,  og  den  ytrer  sig  paa  en  maade,  der  er  ny  og  over- 
raskende.  For  dette  punkts  vedkommende  benviser  jeg  laeseren  til 
Georg  Brandes's  smukke  redegjorelse  i  forste  bind  af  bans  cHoved- 
stromninger  i  det  iQde  Aarbundredes  Literature. 

I    Tyskland  var   ogsaa    natur   og   folelse  tidlig  kommen  til  at 
spille   en   rolle  i  literaturen.     Her  fik  retningen  en  national  karakter 
som  et  slags  germanisk  protest  mod  den  altbeberskende  franske  aand. 
Kiopstock.  Klopstock  staar  ber  som  den  banebrydende  bovedrepraesentant; 

den  franske  aand  kan  ban  ikke  belt  frigjore  sig  fra;  bans  germaniske 
tragedier,  der  gav  sig  ud  for  at  vaere  saa  urgermaniske,  leder  dog, 
ret  som  det  er,  tanken  ben  paa  Corneille  og  Racine.  Og  endnu 
vanskeligere  bavde  ban  for  at  frigjore  sig  fra  romansk  indflydeke 
overbovedet.  Hans  store  epos  cMessias*  antikiserer  af  alle  kraefter 
i  form,  om  ikke  belt  i  aand,  og  bans  oder  er  i  saetnings-  og 
periodebygning  saa   gjennemsyrede  af  latinsk  syntaks,  at  den,  som 
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ikke  bar  Isest  latin,  vil  have  vanskelig  for  at  forstaa  dem.  I  mange 
tiUiaelde  vil  ban  staa  fuldstaendig  fast,  saafrenat  ban  ikke  bar  en  vei- 
villig  kommentator  til  at  bjalpe  sig  ud  af  uforet.  Men  trods  dette 
repraesenterede  Klopstock  noget  nyt  og  noget  germanisk.  I  sine 
dratner  gjorde  ban  fors0g  paa  at  vaekke  den  germaniske  oldtid  til 
liv  i  dramatisk  form;  forsogene  var  vistnok  yderst  mislykkede,  som 
alle  forste  forsog  pleier  at  vaere;  men  selve  den  ting  at  gJ0re  for- 
S0get  var  dog  allerede,  literaturbistorisk  betragtet,  af  stor  betydning. 
Og  i  sit  store  Messiasepos  staar  ban  paa  et  belt  andet  standpunkt 
ligeoverfor  kristendommen  end  det,  som  var  det  populare  i  datiden. 
I  en  af  sine  oder  kan  ban  ikke  bare  sig  for  at  give  voltairianeren 
Friedrich  den  store  (inter,  fordi  ban  stiller  sig  i  et  fremmed  for- 
hold  til  kristendommen.  Og  gaar  man  saa  til  bans  oder,  saa  vil 
man  der  mode  meget  ordbram  og  meget  glosebrask;  men  ved  siden 
af  vil  man  —  isaer  i  de  mindst  bastemte  af  dem  —  finde  et  udtryk 
for  felelse,  der  tildels  overrasker  ved  sin  nybed,  tildels  ved  sin 
folsombed.     Den  lille  ode  dbr  Scblummer*  begynder  saaledes: 


cSie  schlaft.     O  giesz  ihr,  Scblummer,  gellllgeltes 

Balsamisch  Leben  Uber  ihr  sanftes  Herzl 

Aus  Edens  ungetrtlbter  Quelle 

Sdiopfe  den  lichten,  krystallnen  Tropfen. 

Und  lasz  ihn,  wo  der  Wange  die  Roth'  entfloh, 
Dort  duftig  hinihaun!»  — 


Hvor  Voltaire  vilde  bave'leet,  bvis  ban  bavde  lasst  disse  linjer, 
og  fra  fomuftens  —  alias  kritikcns  —  standpunkt  vilde  latteren  vaeret 
fuldt  berettiget.  Der  er  kun  det  at  bemaerke,  at  ber  er  logiken  op- 
l0St  og  omformet  i  stemning,  en  vek  folsombed,  der  giver  de 
logiske  konturer  en  god  dag.  —  Da  der  neppe  er  ti  af  mine  laesere, 
som  bar  beskjaeftiget  sig  med  Klopstock's  digtning,  skal  jeg  endnu 
citere  et  digt  for  at  vise,  paa  bvilken  sart  maade  folelsen  kan 
komme  til  orde  i  bans  poesi.  Det  er  det  lille  digt  cDas  Rosen- 
band» : 

cim  Frilhlingsschatten  fand  ich  sie; 
Da  band  ich  sie  mit  Rosenbandern ; 
Sie  ftlhit'  es  nicht  und  schlummerte. 
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Ich  sah  sie  an;  mein  Leben  hing 
Mit  diesem  Blick  an  ihrcm  Leben; 
Ich  ffihlt'  es  wol  und  wuszt'  es  nicht. 

Doch  lispelt'  ich  ihr  sprachlos  zu 
Und  rauschte  mit  den  Rosenbandem: 
Da  wachte  sie  vom  Schlummer  auf. 

Sie  sah  mich  an;  ihr  Leben  hing 
Mit  diesem  Blick  an  meinem  Leben, 
Und  um  uns  ward's  Elysium.* 

Logiken  og  kritiken  kommer  her  ingen  vei;  men  stemningener 
der;  det  kan  ingen  naegte,  soni  har  0re  for  poesi.  Ulykkeligvis  var 
det  nu  ikke  netop  den  her  fremdragne  side  af  den  KLOPsxocK'skc 
poesi,  som  kom  til  at  spille  en  roUe  i  dansk-norsk  literatur;  det 
var  netop  de  mest  hastemte,  de  mest  kunstige,  de  mest  forlorent 
urgermaniske  sider,  som  ledede  baade  til  efterligning  og  til  skarp 
kritik,  og  saajedes  gik  det  til,  at  den  Ku)PST0CK*ske  poesi  i  naesten 
en  menneskealder  kom  til  at  staa  som  et  tvistens  aeble  i  den  dansk- 
norske  literatur. 

J.    Stenersens,  Tulli/ns  og  Bredals  tid  (1750—1772). 

I  1750  blev  Klopstock  indkaldt  til  Danmark,  hvor  han  levede 
som  hofpensionist.  Han  blev  snart  centrum  i  en  hel  kreds  af  tyske 
forfattere,  der  paa  forskjellig  maade  var  knyttet  til  den  danske 
hovedstad.  I  denne  tyske  Jcoloni  levede  han;  noget  forsog  paa  at 
studere  det  folk,  hvis  brod  han  nod,  og  som  han  i  omtrent  et  snes 
aar  levede  iblandt,  gjorde  han  ikke.  Trods  sin  ungdom  —  26  aar  — 
var  han  nemlig  allerede  ved  ankomsten  til  Danmark  en  i  sin  ud- 
vikling  afsluttet  personlighed.  <rEr  war,  was  er  war;  er  konnte 
nichts  werden,»  bemaerkede  engang  den  bekjendte  professor  M. 
Bernays  i  en  af  sine  fortraeffelige  forelaesninger  ved  Miinchens  uni- 
versitet.  Dette  maa  man  fastholde,  naar  man  vil  bedomme  hans 
forhold  til  Danmark.  EUers  bliver  dommen  let  for  streng,  og  det 
er  den  unaegtelig  bleven  hos  mange  baade  danske  og  norske  literatur- 
historikere.  Hos  os  har  Welhaven  ikke  vaeret  skaansom  i  sine  ud- 
talelser,  og  L.  Dietrichson  har  fulgt  ham  trofast  i  haelene.  Man 
maa  erindre,  at  Kjobenhavn  ligesaa  vel  var  hovedstaden  i  en  tysk 
som  i  en  norsk  og   en  dansk  stat,  og  at  det  tyske  element  endnu 
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var  det  toneangivende.  Kjebenhavn  var  en  tysk  by,  hvori  der 
ogsaa  levede  en  befolkning,  som  kaldtes  dansk,  og  hvor  en  for- 
svindende  del  af  norske  studenter  og  embedsmaend  faerdedes  og 
b^yndte  at  gj0re  mere  braak,  end  rimeligt  var. 

Maerkelig  nok  forholdt  danskeme  sig  1  begyndelsen  temmelig 
passive  ligeoverfor  den  KLOPSTOCK'ske  odedigtning;  paa  nordmaen- 
dene  synes  den  derimod  at  have  gjort  et  staerkt  indtryk.  Paa 
enkelte  virkede  den  som  et  r0dt  klaede,  paa  andre  som  en  fane, 
man  hylder  og  forsvarer  med  begeistring. 

Gerhard  Treschow,  fodt  1705  i  Lesje  i  Gudbrandsdalen,  praest  Treschow. 
i  Birkerod,  optraadte  straks  som  en  af  den  KLOPSTOCK'ske  ode- 
digtnings  ubonhorlige  modstandere.  De  oder,  Klopstock  skrev  til 
den  danske  konge,  blev  parodierede  af  Treschow,  og  samtidig 
rettede  han  et  hovedangreb  mod  den  rimfri  odes  berettigelse. 
Angrebet  r0ber  en  mand  af  den  gamle  skole,  der  ansaa  rim  for  en 
ubetinget  nodvendig  egenskab  ved  poesien,  og  den  kritiske  feide, 
der  opstod,  kom  da  vasentlig  til  at  dreie  sig  om  det  ufrugtbare 
sp0i^smaal,  hvorvidt  poesi  uden  rim  var  poesi  eller  ikke.  Nogle 
mente  nei,  andre  mente  ja,  og  derved  blev  det.  Ganske  heldig  var 
Treschow  i  sine  KLOPSxocK'ske  parodier,  isaer  i  parodien  over  Klop- 
stock s  ode  ved  dronning  Louise's  dod  (1752).  Klopstock  skrev 
ved  denne  leilighed  sin  anden  «Ode  an  den  Konig»,  og  Treschow 
var  straks  ude  med  sin  cOde  til  Bispen>,  et  fodselsdagsdigt  til 
Sjaellands  biskop,  hvori  han  folger  originalen-  saa  noiagtig,  at  bans 
digt  maa  betragtes  som  en  fri  og  skoieragtig  omskrivning.  Et 
eneste  sted  skal  naevnes  som  oplysende  eksempel.  I  Klopstock's 
ode  heder  det  med  en  modbydelig  blanding  af  hofpensjoneret  kry- 
bcri  og  tysk  sentimentalitet: 

<Dich  soli  der  Enkel  noch,  Du  Todesstunde!  feiern; 

Sie  sei  ein  Fest  urn  Mitternacht, 
Voll  heiliger  tiefeingehallter  Schauer, 

Ein  Fest  der  V\^einenden.» 

Treschow,  der  har  onsket  bispen  et  langt  liv,  parodierer  verset 
saaledes : 

<Lad  Deres  Bsmeborn  en  Grsedefest  da  holde, 

En  Fest  ved  Midnatstidl 
Det  er  vor  Glsede,  vi  lean  holde  Fedselsfesten , 

En  Fest  ved  Middagstid.* 
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Istedetfor  den  «hellige,  dybttilhyllede  gysen>  anbringer  Treschow 
gemytlig  et  veldaekket  middagsbord.  Hvis  gamle  fader  Holberg 
har  laest  parodien,  saa  har  ban  iiden  tvivl  moret  sig  over  denne 
skoieragtige  protest  mod  opstyltetheden  i  den  sunde  sans's  navn. 
Hvorledes  Holberg  stillede  sig  til  disse  nye  foreteelser  fra  bans 
sidste  leveaar,  ved  man  forresten  ikke  af  direkte  udtalelser.  Han 
iagttog  en  fornem,  bedrovet  og  afvisende  taushed.  Det  maa  jo 
ogsaa  have  vaeret  meget  trist  for  denne  klare  og  lyse  aand  at  se 
de  tyske  taagebanker  traskke  op  over  bans  blanke  aftenhimmel. 
Nanncstad.  At  taageme  virkelig  for  alvor  var  begyndt  at  traekke  ind  over 

den  dansk-norske  literatur,  det  havde  en  anden  nordmand  allerede 
aaret  i  forveien  givet  vidnesbyrd  om.  Det  var  den  unge  nord- 
moring  Nicolai  Nannestad,  der  i  aaret  1751  paatog  sig  at  forklare 
og  forsvare  Klopstock's  f0rste  ode  til  Fredrik  den  sjette.  Han 
synes  at  have  vaeret  et  skolelys;  thi  ban  blev  student  fra  Trond- 
hjems  skole  allerede  i  tjortenaars-alderen,  og  siden  havde  han  havt 
anledning  til  at  studere  ved  flere  tyske  universiteter,  hvor  den  nye 
tyske  poesi  havde  gjort  et  dybt  indtryk  paa  bans  ungdommelige 
folelsesliv.  Omtrent  samtidig  med  Klopstock's  ankomst  til  Danmark 
var  ban  —  21  aar  gammel  —  vendt  bjem  til  Kjobenhavn  og  var 
bleven  laerer  ved  kadetakademiet.  Og  da  nu  Klopstock's  forste 
ode  til  Fredrik  den  sjette,  denne  opstyltede  tak  for  hofpensjonen, 
ikke  faldt  i  publikums  smag,  saa  paatog  ban  sig  med  ungdommelig 
selvf0lelse  at  « klare  braseme>.  Det  var  en  s0rgelig  feil  bos*  dan- 
skerne  og  nordmaendene,  at  de  ikke  havde  sans  for  aegte  poesi. 
Nu  vilde  han  gjore  sit  for  at  bjaelpe  paa  denne  mangel.  Han 
offentliggjorde  en  «Parapbrasis  og  Oplysning  over  Hr.  Klopstocks 
Ode  til  Kongen,  til  deres  Tjeneste,  som  beklage  sig  over,  at  det 
poetiske  Skrift  Messias  er  dem  for  boyt  og  uforstaaeligt,  velraent 
opsat  af  N.  N.»  Parafrasen  og  oplysningen  var  imidlertid  mindst 
ligesaa  opstyltet  som  oden  selv  og  gav  den  heller  ikke  noget  efter 
i  retning  af  kongesmiger.  En  prove  af  den  kan  man  finde  i 
L.  Dietrichson's  «Omrids  af  den  norske  Poesies  Histories  (I,  122— 
123)  og  bos  P.  Hansen  (II,  144).  Jeg  finder  det  ikke  umagen  vard 
at  citere  den. 

En  tilbaenger  af  ganske  anden  modenbed  og  gebalt  fik  Klof 
stock's  retning  i  Stenersen,  atter  en  nordmand. 


Peder  Christofer  Stenersen.  jSl 

Peder  Christofer  Stenersen  var  en  fogedson  fra  Gudbrands-  stenersen. 
dalen,  hvor  han  blev  fodt  1723..  Han  blev  student  i  en  ung  alder, 
stiiderede  theologi  og  blev  1749  sognepraest  til  Udby  paa  Sjaelland; 
1764  forflyttedes  han  til  et  andet  sjaellandsk  praestekald,  og  her 
dode  han  1776.  Nogen  gammel  mand  blev  han  ikke;  nogen  om- 
fangsrig  forfattervirksomhed  har  han  heller  ikke  udfoldet;  men  det 
liBe,  han  har  frembragt,  har  praeg;  under  laesningen  faar  man  ikke 
indtryk  af  at  staa  ansigt  til  ansigt  med  betydelige  digterevner, 
heller  ikke  med  en  klar  og  aarvaagen  kritik.  Men  en  dannet  og 
nobel  personlighed  traeder  os  im0de  fra  hans  arbeider,  og  det  er 
vel  naermest  den,  der  har  bevaret  Stenersen  det  vakre  lille  navn, 
han  endnu  har  i  vor  literaturs  historie. 

Allerede  i  1748  var  Stenersen  fremtraadt  som  skribent;  en 
ung,  begavet  dansk  filosof,  Eilschov,  var  optraadt  som  sprogrenser 
og  sprogforbedrer.  Adskillige  af  de  nye  ord,  han  lavede,  var  hel- 
dige,  og  flere  af  dem  har  faaet  haevd  i  sproget,  saaledes  at  man  nu 
studser,  naar  man  erfarer,  at  det  ikke  er  halvandet  hundrede  aar, 
siden  de  var  nye  og  omstridte.  Et  eksempel  ^r  ordet  overflade. 
Det  var  et  umuligt  ord,  mente  de  kloge  hoveder,  fordi  at  ved 
ordet  flade  forbandt  man  forestillingen  om  noget  fladt  (plant). 
Om  overfladen  af  en  kugle,  jordens  overflade  o.  s.  v.  gik  det  der- 
for  ikke  an  at  tale.  Nu  taler  man  om  kuglens  og  jordens  over- 
flade uden  betaenkeligheder.  Ligeoverfor  Eilschov's  interessante  og 
talentfulde  ordlaverier  stillede  Stenersen  sig  afvisende  i  sine  «Cri- 
tiske  Betaenkninger  over  Mag.  Eilschovs  Kunstord».  Han  var  staerkt 
imod  dette  kunstige  ordlaveri  og  henviste  til  folkesprogene  som 
den  rette  kilde,  hvorfra  ordforraadet  kunde  forbedres  og  fomyes. 
Naar  N.  M.  Petersen  stiller  hans  kritik  over  Eilschov  i  modsaet- 
ning  til  hans  senere  anvendelse  af  enkelte  norske  ord  i  sine  digte, 
da  er  denne  modsaetning  falsk.  Det  var  ordlaveriet,  ikke  sprog- 
rensningen,  Stenersen  var  en  modstander  af  Hans  henvisning  til 
de  norske  ord  fik  aaret  efter  en  udmaerket  st0tte,  idet  den  for 
naevnte  Erik  Pontoppidan,  der  var  bleven  biskop  i  Bergens  stift, 
udgav  et  norsk  glossarium  med  det  udtalte  maal  for  0ie  at  levere 
materiale  til  aflosere  for  fremmede  ord  i  sproget.  Det  er  en  under- 
lig  liden  bog,  fuld  af  pudsigheder  og  besynderligheder  og  misfor- 
staaeber;  men  det  var  dog  et  maerkeligt  arbeide  for  sin  tid,  og  det 
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burde  have  gjort  mere  virkning  paa  de  norske  forfattere,  end  det 
gjorde.  Stenersen  bniger  enkelte-  norske  ord  og  forklarer  dem  i 
anmaerkninger  under  teksten  —  akkurat  som  vi  i  vor  tid  har  sect 
Bj0RNSON  og  Jonas  Lie  gJ0re.  Naar  Tullin  bruger  norske  ord  og 
vendinger,  bruger  ban  dem  uden  kommentar;  man  faar  indtryk  af, 
at  ban  har  brugt  dem  ganske  naivt,  uden  anelse  om,  at  de  var 
karakteristisk  saereie  for  den  sprogsfaere,  hvori  ban  levede.  Det 
samme  var  senere  tilfaeldet  med  Wessel,  bvis  «Kjaerlighed  uden 
Stromper*  er  saa  udpraeget  norsk,  ja  0stlandsk  i  sin  sprogtone. 

Men  tilbage  til  Stenersen  !  Hans  naeste  literaere  bedrift  var  at 
tage  den  rimfrie  ode  i  forsvar  i  anledning  af  sin  landsmand  Treschow's 
angreb.  Hans  «Critiske  Tanker  over  de  rimfrie  Vers»  er  en  lov- 
prisning  af  Klopstock  og  et  forsog  paa  at  begrunde  den  rimfrie 
digtnings  berettigelse,  som  ban  vaesentlig  saetter  i,  at  digteren  op- 
naar  storre  frihed  for  sin  tankes  udvikling,  saasnart  ban  ikke  er 
bundet  af  den  tvang,  som  rimet  paalaegger  ham.  «Rimenes  vilde 
Skjaer,  hvorpaa  saa  mangen  Poet  har  strandet*.  Den  jodiske, 
graeske,  romerske  poesi  anforer  ban  som  eksempler  paa  rimfri 
digtning  af  hoi  rang.  Karakteristisk  nok  glemmer  ban  den  norr^ne 
digtning,  som  ban  forresten.  ikke  synes  at  have  kjendt  naermere 
til.  HoLBERG  var  begyndt  at  studere  de  norrone  skindfiller  paa 
sine  gamle  dage.  Den  firti  aar  yngre  Stenersen  synes  ikke  at  have 
havt  nogen  trang  til  et  saadant  studium.  Klopstock  og  klassikeme 
—  det  var  nok  for  bam.  Det  bor  forresten  noteres  som  en  pudsig- 
bed,  at  Stenersen,  der  faa  aar  i  forveien  bavde  optraadt  saa  be- 
stemt  mod  Eilschow's  ordlaveri,  i  sine  cCritiske  Tanker  over  de 
rimfrie  Vers*  selv  optraeder  som  ordlaver,  idet  ban  kalder  hexa- 
metret  cdet  sexede  metrum*.     Konsekvensen  leve! 

Efter  disse  kritiske  forpostfaegtninger  paa  det  sprogUge  og 
literaere  omraade  optraadte  endelig  Stenersen  i  1754  som  poet  I 
1754  stod  der  den  30te  august  et  bryllup  i  en  sjaellandsk  prafcste- 
gaard  mellem  praestens  datter  og  en  ung  praest,  Iyer  Brinch,  der 
netop  bavde  «faaet  brod*  (d.  v  s.  embede)  og  saaledes  efter  megen 
sygdom  og  modgang  endelig  kunde  fore  sin  trolovede  bjem.  Ved 
denne  leilighed  skrev  Stenersen  sin  «Ode  til  Brudgom  og  Bnid», 
senere  almindelig  kjendt  under  navnet  «Choriambisk  Ode  til  min 
Sosters  Bryllup ».     Originaludgaven  eksisterer,  ifolge  N.  M.  Petersen, 
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kun  i  et  defekt  eksemplar;  men  den  blev  senere  —  i  forfattercns 
levetid  —  optrykt,  vistnok  paa  en  maade,  der  ikke  var  ganske  i 
overensstemmelse  med  den  oprindelige  tekst.  N.  M.  Petersen  paa- 
staar,  at  det  skyldtes  redaktionen  af  det  tidsskrift,  hvori  digtet  1767 
saa  lyset;  men  mon  ikke  Stenersen  selv  har  foretaget  de  for- 
andringer,  som  det  her  dreier  sig  omf  Den  nye  rimede  indledning 
fra  1767  maa  i  alle  fald  skrive  sig  fra  Stenersen  selv,  og  hvorfor 
skulde  saa  ikke  forandringerne  have  samme  oprindelse?  Er  det 
ikke  fomuftigst  at  antage,  at  Stenersen  i  1754  har  forfattet  og 
offentliggjort  et  digt,  som  han  tretten  aar  efter  —  da  han  harfaaet 
andre  anskuelser  om  poesien  —  ikke  laenger  vil  vedkjende  sig  i  den 
oprindelige  form,  og  som  han  derfor  forsyner  med  en  indledning, 
hvori  han  ligefrem  beder  om  undskyldning  for  disse  sine  rimfri  vers, 
og  forovrigt  pudser  paa  dem,  saa  godt  han  kan?  N.  M.  Petersen 
meddeler  ikke  nogen  hjemmel  for  sin  oplysning,  og  jeg  erindrcr 
ikke  nogetsteds  at  have  stodt  paa  nogen  saadan. 

Som  digtet  nu  foreligger,  falder  det,  som  sagt,  i  to  afdelinger, 
der  maa  vaere  bleven  til  paa  forskjellige  tidspunkter.  Selve  oden 
er  uden  tvivl  den  aeldste  afdeling.  Her  er  Stenersen  Klopstockianer 
ud  i  fingerspidsene.  Man  har  endogsaa  kunnet  paavise,  at  begyn- 
delsen  af  Stenersen's  ode  er  en  fri  omskrivning  af  Klopstock.  Hos 
Klopstock  heder  det: 

cUnberufen  zum  Scherz,  welcher  ira  Liede  lacht, 
Nicht  gewohnt  zu  sehn  tanzende  Grazien.>. 

Og  Stenersen  begynder  sin  ode  saaledes: 

cSparsom  buden  at  se  dandsende  Chore  af 
Huldgudinder  iblant  skjemtende  Fauners  Flok.> 

Det  er  saa  nasr  ved  at  vaere  en  ligefrem  oversaettelse,  som  det 
kan  vaere.  Selve  oden  er  i  formel  henseende  saa  tung,  saa  antiki- 
serende,  saa  KLOPSTocK*sk  som  vel  muligt.  Det  er  tyske  og  latinske, 
ikke  danske  og  norske  konstruktioner,  som  anvendes.  Idealet  for 
denne  stil  var  det  pompose  og  det  kunstig  indviklede;  klarhed  og 
letfattelig  gjennemsigtighed  var  ikke  i  kurs.  Kunsten  bested  dra- 
stisk  udtrykt  i   at  saette  sine  ord  paa  skruer.    Jeg  behover  ikke  at 


Peder  Christofer  Stenersen.  385 

tage  mere  end  de  forste  seks  linjer  af  Stenersen's  ode  for  at  give 
laeseren  et  slaaende  eksempel  herpaa.     De  lyder  saaledes: 

«Sparsom  buden  at  see  dandsende  Chore  af 
Huldgudinder  iblant  skiemtende  Fauners  Flok, 
£i  AnakreoQS  Syne, 
£i  TibuUiske  Skierts  bevant; 

Dig,  o  evige  Dyd,  himmelske  Venskab,  dig, 
Af  en  hoiere  Drift  helliger  jeg  min  Sang.> 

o.  s.  V. 

Ordene  og  saetningsdelene  kan  ikke  gddt  vaere  stillet  mere  paa 
hovedet  Saetningens  hoveddele  —  subjekt,  praedikat,  objekt  — 
kommer  forst  i  slutningen  af  sjette  linje;  hele  forste  vers  optages  af 
appositioner  til  dette  fjemtliggende  subjekt,  og  ind  mellem  disse 
samhorende  led  klemmer  saa  forfatteren  en  dobbelt  hensynsbeteg- 
nelse,  der  tilmed  bar  faaet  apostroferende  form,  —  hvorefter  saa  et 
komplement  og  praedikatet  folger,  inden  endelig  det  ulykkelige 
appositionsbelaessede  subjekt  faar  lov  til  at  presentere  sig  for 
laeseren.  Slig  baerer  det  ivei  gjennem  24  strofer,  om  ikke  netop 
altid  fuldt  saa  skruet. 

Jeg  kan  igrunden  ogsaa  holde  mig  til  disse  seks  forste  linjer, 
naar  det  gjaelder  at  karakterisere  det  betydningsfulde  ved  digtets 
indhold  og  tone.  Laeser  man  —  med  kjendskab  til  datidens  brude- 
vers  —  disse  seks  linjer  igjennem,  saa  vil  man  se,  at  de  indeholder 
et  program,  og  det  et  program,  som  Stenersen  senere  bar  gjennem- 
fort  i  oden. 

Bryllupsdigtene  havde  tidligere  vaeret  af  en  meget  frivol  art; 
selv  praester  —  som  Tychonius,  ban,  der  folte  sig  stodt  over 
Stygotius  i  «Jacob  von  Tyboe»,  og  som  var  foranledningen  til 
Holberg's  «Den  jydske  Feide»  —  selv  en  saadan  aervaerdig  pedant 
af  en  praestemand  bar  skrevet  bryllupsdigte  med  slige  spogefulde 
hentydninger  til  brudenattens  mysterier,  at  det  ikke  gaar  an  at 
citere  dem  for  et  nutidspublikum.  Og  endda  var  ban  ikke  den 
vaerste;  man  laese,  hvad  en  anden  samtidig  dansk  poet  —  Schan- 
DRUP  —  bar  praesteret  i  retning  af  bryllupspoesi,  og  man  vil  blive 
forbauset.  Holberg's  bekjendte  «dr0ibeder»,  der  bar  forarget  saa 
megen  bukse-  og  skjorteklaedt  snob,  er  for  intet  at  regne  mod  disse 
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hentydninger.  I  det  hele  taget  havde  det  vaeret  herskende  skik,  at 
brudeparret  ikke  skulde  faa  lov  at  komme  sammen,  uden  at  gjen- 
nemgaa  en  liden  skjaersild  af  slibrige  hentydninger. 

Det  er  en  bryllupsdigtning  af  en  ny  og  aedlere  art,  Stenersen 
indleder  med  sin  ode,  og  ban  begynder  da  ogsaa  —  rent  progratn- 
maessig  —  at  tage  afstand  fra  den  gjaengse  bryllupsdigtning.  Han 
faerdes  sjelden  blandt  de  skjemtende  fauner;  han  er  ikke  fortrolig 
med  Anakreon's  syner  og  Tibul's  sp0g  —  to  antike  digtere,  dcr 
har  skrevet  lidt  «let>  om  kjaerligheden,  men  ingenlunde  plumpt  som 
de  forfattere,  Stenersen  naermest  havde  for  0ie.  Det  var  en  choiere 
Drift* ,  som  drev  ham  til  at  skrive,  og  for  ham  stod  bruds  og  brud- 
goms  forening  ikke  som  en  begivenhed,  der  havde  den  erotiske  for- 
bindelse  til  kjeme,  men  som  en  forening  af  den  «evige  dyd>  og 
det  <himmelske  venskab».  Til  overflod  slutter  han  strofen  med 
den  skarpeste  protest  mod  den  gamle  bryllupsdigtning: 

• 

cBort,  poetiske  Pobel, 
Med  uartig  Tvetydighed. » 

Der  feires  da  her  i  dette  digt  en  saedelig  forening  mellem  brud- 
gom  og  brud,  en  forening,  som  ikke  savner  ungdommens  glod,  men 
som  lever  ud  gjennem  aarene,  netop  fordi  den  har  sin  grundvold  i 
gjensidigt  venskab  og  dyd: 

<Elsk,  mens  flygtige  Tid  byder  sig  gunstig  frem, 

£t  ufolet  Minut,  ede  for  Kierlighed, 

Kan  ei  kaldes  tilbage, 

Naar  hun  falmende  legges  hen. 

Kiend  din  Lykke,  o  Brudl  han  den  Oprigtige, 
Dyd  og  Venskab  attraaer.     Lad  da  din  Kierlighed 
Evig  grundes  paa  Dyden, 
Og  fornyes  ved  Venlighedl 

Ei  skal  kommende  Aar  lunkne  bans  Kierlighed, 
Ei  skal  synes  ham  mat  blegnede  Lsebers  Kys, 
Ei  skal  mindre  begierlig 
Soges  aldrende  Favuetag.* 

Som  laeseren  ser,  er  det  belt  igjennem  i  en  hoiere  og  rencre 
luftkreds,  vi  her  bevaeger  os.  — 
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Jeg  tror  som  sagt,  at  indledningen,  som  er  en  privat  henven- 
Jebe  til  brudgommen,  er  af  senere  datum.  Den  er  skrevet  i  ganske 
-almindelige  rimede  aleksandriner  og  slutter  med  folgende  undskyld- 
ning  for,  at  en  rimfri  ode  tillader  sig  at  optraede  for  anledningen 
l)Iandt  de  andre  bryllupspoesier : 

€ —  h0r  et  Venne-Qvad,  og  hold  mig  det  tilgode, 
At  over  Bryllups-Bord  oplaeses  riimfri  Ode 
Iblant  udvalte  Vers;  saa  qvsekker  hsese  Froe 
Mod  liflig  Nattergal,  af  den  opteede  See.* 

Stenersen*s  cOde  til  Selskabsbrodrene*  er  et  slags  drikkekvad. 
Her  er  allerede  Klopstock  lagt  paa  hylden;  sproget  er  klarere, 
lettere,    og   det   antike    versemaal    er    forsynet  med  —  rim: 

cDruernes  Kraefter  presses  til  vor  Glsede, 
Baegret  her  stille  forudfattet  Vrede, 
Preussiske  Sabler  og  de  Bohmske  Glasse 
Sammen  ei  passe.  > 

Tankegangen  er  her  atter  a^gte  Stenersen's;  ligesom  ban  i 
bryllups-oden  havde  taget  afstand  fra  de  slibrige  bryllupsvers,  saa- 
ledes  laeser  ban  her  de  stoiende  og  stridslystne  «Selskabsbr0dre» 
teksten.  Slagsmaal  borer  hjemme  blandt  de  ollede  bonder  i  den 
r0gfyldte  krog.  Lad  en  barbar  som  den  traettekjaere  cValdris* 
vaelte  bnidebordet  «og  med  sin  Naboe  spende  Kniv-fuldt  Beltel» 
Men  dette  er  ikke  den  Bacchus,  ban  venter  at  traeffe  i  dannet  sel- 
skab;  bans  Bacchus  er  for  blufaerdig  (!)  til  at  hore  grovhed,  og  selv 
naar  ban  skjemter,  glemmer  ban  aldrig  bofligbed.  Det  er,  som 
man  ser,  en  meget  pyntelig  Bacchus,  Stenersen  forherliger.  Og  til- 
slut  frembaever  han  Anakreon  som  monster  paa  en  digter,  der  sang 
vinens  og  kjaerlighedens  pris.  Han  havde  jo  vaeret  lidt  slem  mod 
Anakreon  i  sin  bryllupsode  og  skyldte  den  gamle  sanger  en  op- 
reisning.  Oden  er  forresten  en  fri  omskrivning  af  en  af  Horats's 
Oder.  Et  tredie  af  bans  digte,  «Til  en  Ven  med  et  Par  Flasker 
Haeggebaer-Viin>  —  atter  rimede  aleksandriner  uden  spor  af  Klop- 
ST0CK*sk  paavirkning  —  bar  interesse,  forsaavidt  som  det  paa  et 
•cnkelt  punkt  finder  udtryk  for  en  kjaerlighed  til  det  laengst  forladte 
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norske  faedreland,  som  viser,  at  nordmaend  ikke  belt  ophorte  at 
vaere  nordmaend,  selv  om  de  henlevede  hele  sit  liv  paa  de  danske- 
slctter.     Han  fortaeller  om  en  drom,  ban  bar  bavt: 


<Dog  da  forgangne  Nat  jeg  koxn  fra  harmfrie  Sted 
Og  baade  glad  og  varm  krob  under  Dynen  ned, 
Mig  tyktes  (dog  uvist  i  Drflmme  eller  Syne), 
Der  Morgen-S0vnen  trak  paa  slappe  0inebryne, 
At  jeg  var  i  en  Dal,  hvor  Dovrefield  staaer  op 
Hoit  over  vaade  Skye  med  Mos-betakte  Top. 

En  Normand  foler  kun  den  kiaelne  Lyst,  hvormed 
Jeg  lob  i  faedern'  Skov  og  hilsede  hvert  Sted, 
Hvor  jeg  i  unge  Aar  bar  Baer  og  Blomster  plukket, 
Har  flettet  Krandse.  og  for  Norske  Dettre  sukket, 
Og  skar  i  frugtbar  Haeg  min  forste  Kierlighed 
Med  dissc  einme  Ord:   Vox,  Hxgl  vor  Elskov  med!> 


De  tre  ber  omtalte  digte  findes  trykt  i  <Fors0g  i  de  skionne 
og  nyttige  Videnskaber,  sjette  Stykke*  (Kbbv.  1787)  under  faelles- 
titelen  «Poesier  af  P.  C.  St***».  N.  M.  Petersen  oplyser  i  en  an- 
maerkning,  at  ban  paa  det  kgl.  bibliothek  i  «en  Samh'ng  kaldet 
Allebaande,  3die  Bd.»  bar  fundet  trykte  «Poesier  af  P.  C.  St***» 
uden  aarsangivelse,  og  ban  gjor  udtrykkelig  opmaerksom  paa,  at 
denne  samling  ikke  er  anfort  i  Nyerup's  literaturleksikon.  Den 
burde  beller  ikke  vaere  det;  tbi  bvis  man  paa  det  kgl.  bibliotbek 
unders0ger  bint  « Allebaande »,  saa  ser  man  straks,  at  denne  samling 
«Poesier>,  som  det  forresten  er  forbausende,  at  Petersen  ikke  under- 
s0gte  naermere,  bverken  er  mere  eller  mindre  end  et  udklip  af  poe- 
sierne  i  «Fors0g  i  de  skionne  og  nyttige  Videnskaber*.  Nogen  selv- 
staendig  samlig  «poesier»  bar  Stenersen  aldrig  udgivet.  I  1773 
kalder  Worm  bam  i  sit  forfatterleksikon  •en  lykkelig  dansk  Poet>;. 
men  det  var  ikke  ved  at  optraede  som  forfatter  af  poesisamlinger, 
Stenersen  bavde  erbvervet  sig  dette  navn  som  «lykkelig  dansk 
Poet».  Det  var  tvertimod  ved  disse  spredt  fremkomne  digte,  der 
rober  en  mand,  som  var  lyrisk  greben,  og  som  gjennemlevede  alle 
lyrikerens  stemninger  i  denne  for  den  lyriske  poesi  paa  dansk-norsk 
grund  saa  urolige  overgangstid.  At  Stenersen  umiddelbart  efter  sin 
bryllups-ode  bavde  gjort  fors0g  som  odedigter  i  den  KLOPsTOCK*ske 
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stil,   har  jeg  ikke  dvaelet  ved.     Det  ene  eksempel  faar  vaere  nok. 
Men  paa  bans  senere  udvikling  maa  der  endnu  ofres  nogle  ord. 

I  slutningen  af  sekstiaarene  udgav  Stenersen  det  underlige  lille 

■skrift     ^Krages    Ode    til  HErr   Simson   Fogner   Esq,    med  Even 

Fexens  Betcenkninger  over  Skovenes  tilstand  tilskrevne  velbemceldte 

HErr    Simson    Fog?ier    ved    Guttorm    Roqvatm    (Aalborg    1769). 

Skriftet    er   anonymt,    og  det  er  kun   fra^  Luxdorph,   man  har  den 

meddelelse,  at  Stenersen   er  dets  forfatter;    men  der  er  intet,  som 

taler    imod    denne    meddelelses    rigtighed;    tvertimod.      At   det   er 

rskrevet  af  en  nordmand,  fremgaar  blandt  andet  af  de  talrige  norske 

■ord,   som   forfatteren   anvender  og  tilslut  giver  en  forklarende    for- 

tegnelse   over;    at  ban   er  gudbrandsdol,    er   der  flere   enkeltheder, 

^om    tyder   paa,    og   for  sandsynligheden  af,  at  det  er  Stenersen, 

taler  baade   forkjaerligheden   for  de  norske  ord  og  den  delvise  an- 

vendelse    af  smaa    begyndelsesbogstaver,  begge   dele  track,   der  er 

«aerlig   karakteristiske  for  Stknersen.     Man   kan   da  trygt  slaa  det 

fast  som   en  kjendsgjerning,  at  ban  er  forfatteren.     Herom  bar  der 

heller    ikke    vaeret   reist    tvivl.      I  tvivl   bar  man  derimod,  underlig 

nok,   vaeret   om,    hvorledes  skriftet  var  at  opfatte,   som  sp0g  eller 

alvor.      Rahbek    tog  det   for  ramme  alvor,   Baden  var  derimod  af 

<len  mening,   at  det  var  sp0g.     At  der  bar  kunnet  berske  uklarbed 

herom,    er   hoist   besynderligt   og  viser,    at  de  gode  gamle  berrer 

literaturforskere  ikke  altid  laeste  saa  ombyggelig,   som  de  burde  og 

skulde  have  gjort.     Skriftets   sidste  linje  angiver  med  et  programs 

tydeligbed  det  synspunkt,  bvorfra  forfatteren  bar  onsket  det  opfattet. 

Den  lyder:    ^Ridendo  dicer e  verunt  qvid  vetat-a  (d:  i  skjul  af  latteren 

at  udtale  forbudne  sandheder).     Jo  vist  er  det  spog,  men  en  spcg, 

bag  hvilken   der  skjuler  sig  en  alvorlig  tanke.     En  anden  sag  er 

det,  at  Stenersen  slet  ikke  forstaar  den  kunst  at  sp0ge;  ban  er  for 

tneget   af  en  alvorsmand;    ban  bliver  tung,  klodset  og   traettende, 

saasnart   ban    prover   paa   at   vaere    let,    legende  og  ironisk.     Den 

skjelm,    ban  bar   bag   0ret,    spiller  bam  det  skjelmstykke  at  gJ0re 

strike  i  det  afgj0rende  0ieblik. 

Ved  siden  af  de  literaere  interesser  synes  der  med  aarene  bos 
Stenersen  at  have  udviklet  sig  en  levende  sans  for  landokonomiske 
sporgsmaal,  Dyrkningen  af  embedsgaarden  bar  vel  lagt  grunden, 
og  theoretisk   anlagt  som   ban  var,  fordybede  ban  sig  i  de  skrifter 


^QO  Femte  tidsrum  1750 — 1814. 

over  landokonomiske  emner,  som  fremkom.     cKrages  Ode»  o.  s.  v. 
er  belt  og  holdent  udsprunget  af  denne  landokonomiske  interesse. 
Even   F0xens    paa  titelbladet  bebudede    «Betaenkninger  over  Sko- 
venes  tilstand*  eksisterer  vistnok  bare  paa  titelbladet;  men  alligeve! 
er    det   om   skovenes   tilstand,   hele  det  lille   skrift  dreier  sig.    At 
skaane  og  beskytte   den  skov,  som  findes,  og  at  fremelske  ny,  det 
er   en  smuk  opgave  for  en   patriot,   en   opgave,  som   cvore  upatri- 
otiske  Skovherrer*   fuldstaendig  foragter.     I  modsaetning  til  dem  op- 
stiller  saa  forfatteren  sin  opdigtede  belt,   Simson  Fogner,  en  gods- 
besidder,  der  bar  en  levende  sans  for  naturens  skjonbed  og  forstaar 
at   give   denne   sans    poetisk    form.      Han    opfordrer  forfatteren  til 
ikke  blot  ved   sit  eksempel,   men  ved  sin  digtning  at  indvirke  paa 
sine   landsmaend,    saa  de  faar  folelsen  af,  bvad  skovene  bar  at  be- 
tyde.      «Syng  da  kjaere!   syng  en  straffe  sang,  bebreyd  dem  deres^ 
efterladenbed,    opfyld    deris    bierter  med  skam,    laer   dem   at  holde 
baevd  over  deris  skove,   overtyd  dem  om  retskaffene  borgeres  plig- 
ter.     Forehold   dem,  at  det   er  ey  forsynligt  i  et  udskovet  land  at 
bygge  saler  som  templer,  for  des  snarere  at  fatte  kulden,  ey  fader- 
ligt  at  sette   ovne  af  porcellain,  og  ey  efterlade  b0mene  andet  at 
bede  med,  end  torre  rodder  og  trunter.»   —   Og  saa  folger  en  lang 
skjemtende   fremstilling   af,    bvormegen  aere   og  pris  ban  vil  hoste, 
bvis  ban   folger  opfordringen.      Her  blander  literaere  og  landokono- 
miske  interesser  sig  sammen  —  et  nyt  vidnesbyrd  om,  at  Stenersen 
er  forfatteren.      Selve   oden  er  en  forhaandsforberligelse  af  Simso5 
Fogners  virksombed   i  den   poetiske  forstliteraturs  tjeneste.     Nogen 
literaer  vaerdi  bar  den  ikke,  ligesaa  lidt  som  det  bele  skrift,  og  naar 
jeg  ikke  desto  mindre  bar  gjort  saa  vidt  omstaendelig  rede  for  dets 
indbold  og  karakter,    bar  det  vaesentlig  vaeret,   fordi   det  aldrig  er 
bleven  gjort  tidligere.     Engang  bor  det  dog  gjores,  siden  det  er  et 
vaerk  af  en  saa  vidt  betydelig  og  eiendommelig  norsk  forfatter.  — 

—  I  en  efterskrift  bebuder  Stenersen  flere  skrifter  af  lignende 
art.  Et  skal  udkomme  med  det  forste,  og  det  skal  bede  Ragnild 
Gudmunds  Datters  svar  paa  Tbor  Vaebneres  frieri.  cHun  iind- 
skylder  i  samme,  at  bun  ey  kan  indlade  sig  i  aegteskab  med  ham, 
saasom  bun  saae,  at  deris  afkom  skulde  udarte  og  blive  til  hoverie- 
bonder,  dette  anforer  bun  som  en  aarsag,  bvorfor  bun  sagde  han> 
ney,  dertil  er  foyed  en  kort  betragtning,  som  viser,  at  Dannemarks 
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oekonomie  i  bondestanden  aldrig  kan  forbedres,  forend  hoveriet 
eller  i  ringeste  dets  misbrug  afskaffes,  som  baade  skulde  sette 
bonderne  i  bedre  stand,  og  vorde  herremaendene  til  storre  forded. » 
Man  skulde  efter  disse  udtalelser  tro,  at  det  bebudede  arbeide  bar 
vaeret  faerdigt  eller  i  alle  fald  under  udarbeidelse  paa  det  givne 
tidspunkt.  Men  et  saadant  vaerk  af  Stenersen  saa  aldrig  lyset. 
Har  censuren  gjort  vanskeligheder  ?  Eller  har  det  farlige  emne  i 
sidste  0ieblik  bragt  forfatteren  til  at  faa  betaenkeligheder?  Derom 
tier  historien,  og  den  vil  efter  al  sandsynlighed  bevare  'sin  taushed 
for  bestandig.  En  kjendsgjeming  er  det,  at  det  eneste  storre  arbeide, 
Stenersen  endnu  udgav,  er  af  rent  neutral  karakter.  Det  er  bans 
bekjendte  «Ode  paa  Junkers-Kilde  ved  ErikshoIm>.  Digtet  blev 
trykt  1769  i  fjerde  bind  af  «Fors0g  i  de  ski0nne  og  nyttige  Viden- 
skaber»,  men  var  allerede  skrevet  i  juli  1762.  Efter  al  sandsynlig- 
hed er  cKrages  Ode»  af  aeldre  datum;  Baden  saetter  den  endog  saa 
langt  tilbage  som  til  1755.  At  cjunkerskilden*  er  den  seneste  af 
Stenersen's  frembringelser,  turde  vaere  tydeligt  allerede  deraf,  at 
forfatteren  fremtraeder  i  en  belt  ny  stilart,  som  ban  behersker  med 
en  vis  sikkerhed.  Han  har  her  fuldstaendig  opgivet  Klopstock  og 
frembragt  et  naturbeskrivende  digt  i  samtidens  engelske  smag,  som 
bans  landsmand  Tullin  fire  aar  i  forveien  havde  indfort  i  den 
dansk-norske  literatur.  Det  er  atter  et  praktisk,  halvveis  landoko- 
nomisk  emne,  der  har  sat  bans  pen  i  bevaegelse.  Junkerskilden, 
hvis  vand  i  gamle  dage  havde  udmaerket  sig  ved  sin  klarhed  og 
renhed,  var  i  tidens  l0b  bleven  til  et  rent  morads,  som  digteren 
skildrer  i  f0lgende  drastiske  linjer: 

cErindrer  du,  hvad  du  var  for?* 

Hvor  skjaer  du  end  udlodes  af  din  Hule. 

Den  giftig  Vandkalv  kreb  blant  fule  Ror; 

Seit  Paddeleg  dig  saaes  med  sure  Mos  at  skiule. 

Nedqvalt  i  Dynd  var  du  en  skiden  Sale, 

Hvor  sig  uhumske  Soe  omvelted,  sig  at  kole.* 

Men  den  nye  eier,  etatsraad  Seidelin,  «den  aedle  Mand»,  har 
renset  kilden,  saa  den  atter  flyder  frisk,  kJ0lig  og  krystalklar.  Dig- 
teren tager  plads  ved  kilden,  og  eieren,  «den  bedste  Vert», 

•   D.  e.  far  Eriksholms  davaerende  eier  overtog  stedet. 
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< —  presser  i  Japanske  Porcelin 
Guldfarvede  Citrons  den  liflig-sure  Vasde 
Ved  dig  (p:  kilden)  han  loser  op  det  Indisk  Sukker* 

o.  s.  V. 

Denne  velsmagende,  men  ikke  egentlig  stimulerende  drik  saetter 
digterens  begeistring  i  den  aller  staerkeste  svingning.  Junkerskilden 
stilles  fuldt  ved  siden  baade  af  Helikon  og  Hippokrene  i  evne  «til 
Geisten  at  opr0rame>,  og  det  er  ingen  ringere  end  Pindar  og  Horats, 
der  indvier  forfatteren  til  at  kvaede  Junkerskildens,  Eriksholms  og 
eierens  pris.  Digtet  —  der  bar  smukke  enkeltheder,  men  i  sin 
helhed  ingenlunde  fortjener  den  staerke  ros,  der  er  bleven  det  tildel 
ned  gjennem  tiderne  —  slutter  med  en  gyselig  smagloshed,  der 
fortjener  at  fremdrages  som  en  af  vore  literaere  kuriositetcr.  Med 
beskedenhed  forklarer  forfatteren  oprindelsen  baade  til  det  gode  og 
til  det  mindre  gode  i  sit  digt.     Han  gjor  det  i  folgende  linjer: 

cHvor  Verset  gaaer  i  sit  Phobeisk  Sving, 

Der  viser  Geisten  sig  afJunkers-Kildespring; 

Misgeisteu,  som  vel  allevegne  findes, 

Har  Smagen  af  det  Vand,  som  af  min  Brond  opvindes.> 

Saa  lidet  udviklet  var  stilfolelsen  endnu  dengang,  at  en  slig 
stilistisk  tvetydighed  kunde  passere  upaatalt.  Selv  ikke  de  stor- 
maegtige  selvbestaltede  sraagsautoriteter,  der  udgav  «Fors0g  i  de 
skionne  og  nyttige  Videnskaber»,  havde  noget  at  bemaerke.  Ellers 
var  de  ikke  bange  for  at  gj0re  indvendinger  og  kraeve  forandringer 
af  forfatterne;  men  ved  denne  leilighed  synes  de  ikke  at  have  fundet 
nogen  grund  til  at  optraede.  — 

—  Udgivelsen  af  ugebladet  <rDen  danske  Proteus »  (1766)  har 
man  tillagt  Stenersen,  og  der  er  indre  grunde,  der  lean  gJ0re  en 
saadan  antagelse  sandsynlig ;  men  det  vilde  fore  for  langt  her  at 
paapege  disse  grunde.  En  kritik  i  dette  ugeblad  (undertegnet  S.) 
har  man  i  alle  fald  villet  tillaegge  Stenersen;  men  ogsaa  her  be- 
vaeger  man  sig  paa  gisningemes  omraade.  Et  par  drikkeviser, 
oversatte  efter  en  tysk  samling  «Lieder»  (trykt  i  Amsterdam  1740)7 
tillaegges  ham  ogsaa.  De  er  under  bans  navn  trykte  i  anden  delaf 
H.  J.  Graae's  cArier  og  Sange»  (Kbhv.  1777).  — 

—  Det  kunde  have  sin  interesse  engang  at  se  Klopstock's 
forste  —  f0r-EwALD'ske  —  indflydelse  paa  dansk-norsk  literatur  mono- 
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grafisk  behandlet  med  Stenersen  som  midtfigur.  Forelobig  maa 
man  n0ie  sig  med  de  spredte  meddelelser,  som  forekommer  hos  de 
forskjellige  aeldre  literaturhistorikere. 


Allerede  gj entagne  gange  bar  det  literaere  tidsskrift  «Fors0g  i  Sciskabet 
<le  skionne  og  nyttige  Videnskaber»  vaeret  naevnt,  og  der  bar  lige-  sicienne  ©g 
ledes  vaeret  hentydet  til  det  selskab,  der  udgav  det.  Dette  selskab  y?^J*'^^. 
•spiller  gjennem  sit  tidsskrift  en  saa  betydningsfuld  rolle  i  det  fol-  bcrs  For- 
gende,  at  det  er  nodvendigt  at  betragte  det  paa  lidt  naermere  bold.   ''"""'^*** 

Man  kan  ikke  aabne  en  dansk-norsk  literaturbistorie  fra  dette 
aarhundrede  uden  at  finde  dette  selskab  omtalt  med  udpraeget  uvilje. 
Selskabet  fremstilles  som  gammeldags  og  borneret  i  sine  kritiske 
igrundsaetninger,  som  blottet  for  evne  til  at  forstaa  den  store  be- 
gavelse,  som  middelmaadighedernes  faderlige  beskytter.  Og  dette 
thema  bar  vaeret  varieret  fra  vaerk  til  vaerk,  saa  at  det  snart  bar  et 
aarhundredes  baevd  paa  sig  og  begynder  at  blive  saa  mosgroet,  at 
-det  staar  paa  nippet  til  at  tage  saede  i  dogmernes  aerva^rdige  for- 
samling.  Det  forekommer  mig  imidlertid,  at  man  bar  gjort  de 
:gamle  berrer  adskillig  uret.  Det  er  de  danske  romantikeres  Ewald- 
•dyrkeJse,  der  bar  angivet  tonen;  selskabets  forbold  til  Ewald  bar 
bragt  det  i  miskredit.  Det  begik  blandt  andet  den  feil,  at  det 
ikke  vilde  trykke  bans  tragedie  <Rolf  Krage»,  men  indskraenkede 
«ig  til  at  sende  ham  et  gratiale  af  60  rigsdaler.  —  Ganske  vist 
var  selskabet  ikke  saa  rede  til  at  tage  sig  af  Ewald,  som  det 
burde  have  vaeret;  men  dette  berettiger  ingenlunde  til  at  skjaere 
:selskabets  hele  virksomhed  over  en  kam.  I  det  hele  taget  er  dom- 
tnen  over  selskabets  virksomhed  i  sin  ensidighed  en  stemnings- 
•dom,  afsagt  af  en  ny  literaer  smagsretning,  og  den  maa  derfor  en- 
gang  blive  underkastet  en  ny  og  mere  upartisk  provelse  fra  danske 
Jiteraturhistorikeres  side.  — 

—  Tanken  om  oprettelsen  af  et  saadant  selskab  opstod  forst 
bos  taenkeren  og  bistorikeren  Tyge  Rothe.  Han  var  endnu  en  ganske 
ting  mand,  ikke  30  aar  gammel;  men  ban  bavde  vundet  maegtige 
maends,  en  Bernstorf's,  en  Moltke's,  gunst,  og  ved  deres  hjaelp 
var  ban  bleven  sat  i  stand  til  at  foretage  en  laengere  studiereise  i 
Tyskland,   Schweitz  og  Frankrig.     Umiddelbart  efter  hjemkomsten 
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fra  denne  reise  udkastede  han  ideen,  men  manglede  endnu  autoritet 
til  at  kunne  gjennemf0re  den.     Hvad   det  gjaldt,  var  at  haeve  dct 
danske  sprog  og  den  danske  literatur.     Hvor  skulde  han  s0ge  for- 
maaende  alliancer?     Karakteristisk  er  det,   ikke  blot  for  ham,  me» 
for  tidsalderen,    at  han  henvendte  sig  til  —  de  indflyttede  tyskere. 
Den  for  nordisk  literatur  livlig  interesserede  hofpraest  Cramer  grel> 
tanken  med  iver,    og  ham    skyldes   det  vel,   at  den   ligeoverfor  alt 
dansk-norsk   ligegyldige  Klopstock  sadlede  sin  autoritet  paa  h0iere 
steder,    forat   planen    skulde   vinde    anerkjendelse.      Bernstorf  og 
MoLTKE  blev  saaledes  bearbeidet  af  de  to  tyskere,  at  dette  vordende 
selskab  til  fremme  af  dansk  literaturs  udvikling  fik  lofte  om  konge- 
lig   underst0ttelse.     Bel0bets  storrelse  var  forel0big  paa  det  uvisse; 
efter   nogle   aars   forl0b    blev   det   fastsat   til    4CX)   rigsdaler  aarlig. 
Heraf  oppebar  sekretaeren  —  tyskeren  Schlegel  • —  tre  fjerdeparter^ 
et   misforhold,    hvorover  der  senere   med   rette   blev  f0rt  klage  fra 
dansk-norske  forfatteres   side.*     Selskabet  blev  imidlertid  ikke  dan- 
net,   f0r  flere  danske  literart  interesserede  maend  med  autoritet  var 
traadt   til.      Blandt   disse   skal   her  specielt   naevnes   Luxdorph  og 
Carstens,  begge  h0itstaaende  embedsmaend  med  udpraegede  literaere 
interesser  og  med  udstrakt  literaturkjendskab,   grundlagt  under  ung- 
domsreiser  i  fremmede  lande  og  senere  befaestet  og  udvidet  gjennero 
laesning.      Begge  optraadte  med  held  som  latinske  poeter  og  be- 
undrede   fransk  sprog  og  literatur  som  m0nstergyldige.     Det  smag- 
fulde,   det  stivt   korrekte,   det  pent   og  pyntelig  afpudsede  stod  for 
dem  som    poesiens    maal;    den   var  en  gren  af  veltalenheden,  intet 
videre.     H0it  kan  man  altsaa  ikke  sige,  at  de  satte  maalet;  ogdog 
var  denne  formelle  haevdelse  af  poesiens  renhed  et  stort  fremskridt 
i  et  land,  hvor  den  krasseste  smagloshed  havde  grasseret,  som  den 
vilde,  og  hvor  sansen  for  det  alvorlige   poetiske   foredrags   renhed 
og  vaerdighed  endnu  befandt  sig  i  sin  spaedeste  bamdom. 
Lyrikciis  j^g   gj^j^j  anf0re    et    par  eksempler  paa,  hvad  der   kunde  prae- 

steres.  De  taler  bedre  end  alle  ord.  —  Ved  Kristian  den  sjette's 
dod  (1746)  fremkom  der  selvf0lgelig  en  hel  oversv0mmelse  af  sorge- 
digte.  De  blev  samlet  og  trykt  i  en  stor  bog,  der  trods  sit  cm* 
fang  praesenterer  sig  bare  som  et  udvalg  af  de  bedste  frembringelser^ 


•    Pram  var  deres  talsmand. 
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Hvis  man  har  taalmodighed  til  at  gjennemlaese  samlingen,  kommer 
man  uvilkaarlig  til  at  gjore  det  sp0rgsmaal:  Hvis  dette  er  det. 
bedste,  hvorledes  har  saa  det  vaerste  sect  ud?  Blandt  de  i  sam- 
lingen optagne  digte  stoder  man  paa  et,  der  begynder  saaledes: 

cBrister  ud  I  0yne-Kilderl 
Da  ey  Demning  demme  kan 
Eders  Vandleb,  der  fremtriller 
For  saa  stor  en  Kongemand.» 

I  1746  var  dette  god  sorgepoesi.  I  et  andet  af  digtene  tiltaler 
Danmark  Norge  paa  f0lgende  maade: 

cHyler,  graeder,  klager  saare, 
Flyder  hen  i  salte  Taare, 
Norske  Qvinderl  norske  Msendl 
Norske  Fjelde!  smelter  hen, 
Revner,  spraekker,  brister,  springer 
Af  del  Echo,  jeg  jer  bringer, 
Falderl  ach,  hvor  kan  I  staa, 
Da  jer  Konge  falde  maa?> 

I  175 1  dode  Fredrik  den  femte's  dronning  Louise;  Klopstock. 
skrev  en  ny  ode  til  kongen;  den  blev  selvfolgelig  parodieret.  De 
danske  poeters  udgydelser  blev  ikke  parodierede;  de  bes0rgede 
nemlig  parodien  selv  uden  at  vide  det  og  imod  sin  vilje.  En  af 
dem  begyndte  saaledes: 

cBryd  ud,  du  Tvillingrige ! 
I  hule  Sukke, 
Sv0b  dig  i  en  Sorgeflige, 
Du  danske  Dukke  1 
Og  lad  dig  bedsekke 
Overall  med  Ssekko 
o.  s.  V. 

Ingen  fandt  noget  stodende  i  denne  hoist  komiske  maade  at: 
omskrive  talemaaden  «at  klaede  sig  i  saek  og  aske»  paa.  Forfatterea 
(C.  H.  Biering)  blev  ikke  udleet;  han  blev  beundret  og  gjaldt  for 
at  vaere  en  af  Danmarks  ypperste  poeter,  isaer  efterat  han  et  par 
aar  senere  havde    begaaet  sine   «Poetiske  Tanker   over   Lissabons- 
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■^delrcggelso.  Jeg  kunde  naevne  en  hel  del  lignende  eksempler, 
Tnen  jeg  skal  indskraenke  mig  til  at  anfore  endnu  et  par,  det  ene 
for  eksemplets  egen  skyld,  det  andet  for  forfatterens.  —  Det  var 
meget  almindeligt  i  datiden  at  skrive  embedsans0gninger  paa  vers. 
Kvalificerede  ans0gere  gjorde  det  selvfolgelig  ikke;  men  fiattige 
studenter  og  lignende  eventyrlige  tilvaerelser  troede  at  gavne  sin 
sag  paa  denne  vis.  Man  har  adskillige  slige  rimede  ansegninger. 
WADSKjiER,  den  pudsige  danske  rokokOrversemager,  der  sogte  alle 
mulige  stillinger  for  at  faa  noget  at  leve  af,  har  isaer  «beriget>  denne 
gren  af  literaturen;  men  det  pudsigste  eksempel  har  dog  en  theo- 
logisk  kandidat  leveret  umiddelbart  efter  Kristian  den  sjette's  dod, 
Han  «s0rger»  over  den  dode  konge  1  et  vers,  han  hylder  den  nye 
i  et  andet  vers,  og  han  griber  anledningen  til  at  S0ge  et  praestekald 
i  tredie  vers.     Digtet  lyder  i  sin  helhed  saaledes: 

cNu  l\illingrigerne  sig  ganske  sort  maa  klsede 

Og  med  Vemodighed  hvert  0ie  deri  graede: 

Ach!  Hiralens  Gud!  Du  tog!  Ach,  Himmel!  Du  tog  bort 

En  naadig  Konge :     See  I   Derfore  gaae  vi  sort. 

Nu  siger  jeg:  ja  nu;  Nu  midt  i  Sorgens  Klage 
Vi  finde  storste  Fryd,  ja  immer  Fryde-Dage 
For  hver  en  Siel  gaar  ind:     Ol  lovet  vaere  GUDl 
At  Han  vor  Friederich  til  Konge  valte  ud. 

Lev  da  velsignet  vel,  Kong  Friederich  den  Femte! 
Med  Din  Lovise,  som  Dig  GUD  fra  Hiralen  sendte. 
Lev  vel  i  mange  Aar,  i  Glaeder  uden  Tal. 
Og  sig  :  den  dette  skrev,  skal  have  Tingsted  Kald.> 

—   Selv  en   virkelig  lyriker  som  Ambrosius  Stub  kunde  i  en 
:salme  begaa  f0lgende  vaskekjaerrings-lignelse : 

cOp  af  Synden, 

Op  af  Dynden, 
Snart  her  op,  du  Adams  Barn! 

Du  er  vaeltet 

Nok  og  seltet 
Ned  i  Ondskabs  dybe  Skarn. 
Ey,  hvi  ligger  du  og  sover, 
Kom  din  skidne  Sjael  ihu! 
Naadens  Flod,  den  lober  over, 
Keys  dig,  skynd  dig,  vask  dig  nu!» 
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—   Som   man   ser,  var  der  fuldt  op  at  udrette  for  et  sligt  sel- 
skab,  selv  om  det  ikke  orkede  at  tage  hoiere  sigte,  end  det  gjorde. 

I  slutningen  af  1759  offentliggjorde  selskabet  sit  program.  Med- 
lemmemes  navne  holdtes  hemmelige;  for  udenforstaaende  var  det. 
kun  kongens  hole  beskyttelse,  der  forelobig  gav  selskabet  autoritet; 
for  den  literaere  verden  var  det  derimod  ingen  hemmelighed,  hvem 
der  var  medlemmer,  og  rygter  for  rundt  i  Kjobenhavn  og  videre 
om  medlemmernes  forhold  til  hinanden,  forhold,  der  i  begyndelsen 
ikke  skal  have  vaeret  fri  for  rivninger  paa  grurtd  af  de  forskjellige 
smagsretninger,  der  var  repraesenteret.  Sandsynligheden  taler  for,, 
at  KLOPSTOCK-ianeme  fra  forst  af  bar  S0gt  at  haevde  en  ledende 
indflydelse,  noget,  som  Luxdorph  o.  fl.  ikke  vilde  finde  sig  i.  Det. 
hele  endte  imidlertid  med  en  fredelig  overenskomst. 

Den  forste  prisopgave.  selskabet  udsatte  i  poesien,  dreiede  sig 
om  sjofarten.  Det  bed  nemlig  i  det  nyfenaevnte  program:  iDa. 
Sofartens  forvovne  Opfindelse  og  dens  Farligheder  og  dens  Virk- 
ninger,  som  blandt  andre,  Folkenes  noiere  Forbindelse,  Kundskabens- 
Udbredelse,  de  jordiske  gode  Tings  almindelige  Fordeling,  Vind- 
skibelighedens  Opmuntring,  Belonning,  Tilvaext,  og  den  deraf  fol- 
gende  Menneskenes  og  Staternes  storre  Lyksalighed,  give 
en  Digter  Anledning  til  de  praegtigste  og  mest  rorende  Malerier^ 
samt  de  lykkeligste  Opfindinger  og  Episoder,  saa  have  vi  besluttet^ 
at  Sofarten  skal  denne  Gang  vaere  Materien  for  de  poetiske  Pris- 
skrifter.»  cUdarbeidelserne^  skulde  vaere  indleverede  inden  den. 
iste  oktober  1760. 

Der  indkom  naturligvis  adskillige  besvarelser;  to  af  dem  fandL 
selskabet  vaerdige  til  at  trykkes  i  fprste  bind  af  dets  «Fors0g  i  de 
skienne  og  nyttige  Videnskaber*.  Og  det  af  disse  to,  der  vandt 
prisen  og  som  folge  deraf  aabnede  selskabets  skrifter,  det  kom  fra 
en  kant,  hvorfra  man  mindst  ventede  det,  nemlig  oppe  fra  Norge^ 
fra  den  lille  traelastby  Kristiania.  Og  forfatteren?  Ja,  det  var  en 
mand,  som  indtil  for  to  aar  siden  ikke  havde  vaeret  kjendt  som 
poet  udenfor  sin  fodeby. 

Det   var    cMaidagens*     forfatter    Christian    Braunroan    TuUin.    tuIUd. 
TuLLiN  var  f0dt  den  6te  September   1728  i  Kristiania;    foraeldrene 
var  indflyttede    bonder,    der  havde  erhvervet  velstand  ved  handel. 
Faderen,    Gudbrand  Hansen,    var   fra   gaarden    Tullien    i    Ringebo 
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•^Gudbrandsdalen).    Herpaa  byggede  sonnen  sit  flotklingende  tilnavn, 

-der  ved  siden  af  navnet  Braunman  —  hvormed  han    var  opkaldt 

-efter  en  lagmand  i  Kristiania  —  gav  det  udseende  af,  at  han  maatte 

tilhore  en  eller  anden  fra  udlandet  indvandret  Kristianiaslaegt.  Norsk 

var   han    nu    imidlertid    i    sin  afstamning,  tiltrods  for,   at  man  ikke 

maerker    stort   til   det  i  hans  skrifter.     Denne  son  af  en  bonde  er 

helt  eg  holdent  bleven  bymenneske  og  bevaeger  sig  i  den  pudrede 

paryk,    silkedragten    og   de   solvspaendte   sko,    som   om  der  aldrig 

havde  vaeret  tunge,  trauste  dolebonder  til  i  verden.    I  saa  henseende 

-er  han  et  aeble,   som   er  faldt  langt  fra  stammen.     Det  er  bleven 

podet,    forfinet   og   svaekket   i   sin   kraft.      Legemlig   taget    var  nu 

kraften   egentlig   ikke    stor.      Gudbrand    Hansen    og   hustru   havde 

Tnejgen    sorg   i   sit  aegteskab;    deres  born   manglede  levedygtighed; 

-det   ene    efter    det   andet   dode  i   en   ung  alder;    digteren  var  den 

laengstlevende,   og  han  var  dog  ikke  mere  end  37  aar  gammel,  da 

ogsaa  han  bukkede  under  for  slaegtens  vanskjaebne,  brystsvaghed. 

Foraeldrene  havde  ikke  taenkf  at  lade  sin  son  studere;  men 
'da  han  ved  de  offentlige  katekisationer  viste  sig  i  besiddelse  af  et 
-opvakt  hoved,  gav  byens  stiftsprovst  foraeldrene  det  raad,  at  han 
burde  holdes  til  bogen,  og  da  flere  brave  maend  i  staden  var  af 
samme  mening,  tog  Gudbrand  Hansen  huslaerer  til  sin  son  og  led 
ham  undervise  i  de  for  en  vordende  student  nodvendige  fag.  Det 
var  nemlig  ikke  fint  for  en  velstaaende  mands  son  at  besoge  den 
Jaerde  skole,  hvis  elever  maatte  synge  i  kirken  ved  gudstjenesten, 
akkurat  som  waisenhusgutter  og  andre  fattiggutter  i  en  senere  tid. 
Da  faderen  var  dod  i  1742,  ophorte  imidlertid  denne  privatunder- 
visning.  En  obervisitor  Kofoed,  der  senere  blev  Tullin's  stediader, 
fandt  —  sandsynligvis  i  egen  velforstaaede  interesse  — ,  at  der 
burde  spares  paa  familjens  velstand,  og  som  folge  deraf  blev  hus- 
laereren  opsagt  og  den  14-aars  gamle  gut  sat  ind  i  den  laerde  skole. 

Resultatet  af  Tullin's  skolegang  var,  at  han  blev  en  svoren 
iicnde  ikke  blot  af  den  laerde  skole,  men  af  den  klassiske  danndse 
overhovedet.  I  sine  «Afbrudte  Tanker  over  forskjellige  Materier* 
angriber  han  begge.  I  modsaetning  til  Stenersen  med  sin  Horats- 
begeistring  stempler  Tullin  Horats  som  en  hykler,  hvis  for- 
herligelse  af  dyd  og  noisomhed  er  en  paatagen  maske,  medens  han 
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forst  bliver  sig  selv,  bliver  vittig  og  livlig,  naar  ban  besynger 
^rukkenskab  og  vellyst. 

Efter  tre  aars  skolegang  blev  Tullin  sendt  til  universitetet  (1745). 

I  den  korte   tid,   han  opholdt  sig  i   Danmark,   synes   ban  at  have 

-vaeret  den  legemliggjorte  Aid.     Ved  skiftet  i  foraeldrenes  bo  havde 

ban  faaet  2CX)0   rigsdaler  i   faedrenearv,  saa  han  kunde  dyrke  sine 

5tudier   uden    at    spilde  tid  og  kraefter   paa  at  fortjene  det  daglige 

irod.     I  den  tid,   han  havde  tilovers  fra  eksamenslaesningen,  lagde 

han   sig  efter  fransk,  tysk,   musik  og  tegning.     Efter  at  have  taget 

andeneksamen   tog  han   ophold  hos  en  laerd   praest   paa  Sjaelland, 

der  paa  et  aars  tid  forberedte  ham  til  theologisk  attestas,  som  han 

log   i  slutningen   af  1747   med  bedste  karakter.     I  begyndelsen  af 

1748  vendte  Tullin  tilbage  til  sin  f0deby.    Hans  ophold  i  Danmark 

baerer  fra  forst  til  sidst  praeget  af  et  stue-  og  studieophold.     Noget 

uaermere    kjendskab    til   liv   og  forhold   dernede   synes  han  ikke  at 

have  erhvervet.     Literaturen  synes  heller  ikke  at  have  gjort  noget 

staerkt   indtryk  paa  ham.     Gamle  Holberg  var  paa  dette  tidspunkt 

inidt  oppe   i   det  sidste  afsnit  af  sin  forfattervirksomhed,  det  moral- 

filosofiske;    det  synes  at  vaere  den   del  af  Holberg's  forfatterskab, 

«orn  Tullin  bar  studeret  med  storst  interesse  og  udbytte.    Han  bar 

•efterladt  en  raekke  optegnelser,  der  fylder  to  bind  af  bans  «Samlede 

Skrifter»    («Afbrudte  Tanker  om   forskjellige  Materier»).     Mon  ikke 

idisse  optegnelser  bar  vaeret  taenkt  som   en   vordende   bog  i   smag 

tned  Holberg's  lEpistler*?     Ogsaa  den   unge   frugtbare    filosofiske 

forfatter  Eilschov,  der  under  Tullin's  ophold  i  Danmark  stod  roidt 

i   sin   korte,    men    betydningsfulde   virksomhed,    synes  at  have  be- 

skjarftiget    den   norske    student    ad^killig.      De    «Afbrudte    Tanker» 

viser  det   paa  mange   punkter.     Det  er  Holberg  og  Eilschov,  som 

her  gaar   igjen,  tilegnet  og  gjengivet  af  en  modtagelig  hjerne  uden 

fremtraedende  selvstaendighed. 

Som  theologisk  kandidat  og  vordende  geistlig  maatte  han  be- 
traede  praekestolen  kort  efter  sin  hjemkomst.  Hans  praekener  skal 
have  gjort  lykke;  men  mange  gange  havde  han  ikke  optraadt,  for 
•det  meldte  sig  med  folelig  sikkerhed,  at  bans  svage  lunger  ikke  til- 
led ham  at  virke  som  praedikant.  Det  gjaldt  altsaa  at  lade  theolo- 
^ien  vaere  theologi  og  finde  nye  virkefelter  for  arbeidslysten.      Han 
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begyndte  at  laegge  sig  efter  retsvidenskab,  og  samtidig  kjobte  ban 
en  spiger-,  stivelse-  og  pudderfabrik  ved  Lysaker.  Det  var  et  efter 
omstaendighederne  noksaa  betydeligt  anlaeg,  ban  saaledes  kom  til  at 
staa  i  spidsen  for.  Han  synes  at  have  kastet  sig  ind  i  den  nye 
virksomhed  med  liv  og  sjael,  og  inden  man  vidste  ordet  af  det^ 
var  det  unge  brystsvage  praesteemne  bleven  medlem  af  Kristiania^ 
energiske  lille  forretningsverden.  Han  blev  hurtig  draget  med  ind  i 
det  bevaegede  liv,  baade  det  merkantile  og  det  selskabelige,  og  for- 
skjellige  sammenstodende  omstaendigheder  bevirkede,  at  ban  snart 
blev  et  slags  centrum  i  dette  liv,  skjondt  det  skede  meget  mcxi 
bans  vilje. 

Kristiania  var  allerede  dengang  —  og  hele  acirhundredet  ud- 
igjennem  —  det  typisk  mest  fuldkomne  eksemplar  af  en  norsk 
traelastby  i  det  attende  aarhundredes  stil.  At  denne  stil  for  disse 
byers  vedkommende  havde  et  staerkt  engelsk  praeg,  har  ofte  nok 
vaeret  fremhaevet  baade  af  datidens  og  senere  tiders  forfattere.  Paa 
grund  af  den  livlige  traelasthandel  udviklede  der  sig  et  fortroligt 
forhold  mellem  de  norske  traelastkjobmaend  og  deres  forbindelser 
paa  det  engelske  marked.  Englaendere  bosatte  sig  i  Norge,  nord- 
maend  i  England;  unge  vordende  forretningsmand  blev  sendt  til 
England  for  der  at  afslutte  baade  sin  almindelige  og  sin  saerlig 
merkantile  uddannelse.  Engelsk  var  forretningssproget;  de  fleste 
kjobmaend  kunde  engelsk,  akkurat  som  de  fleste  danske  kunde  tysk. 
Under  disse  omstaendigheder  udviklede  der  sig  et  slags  anglomani  i 
de  norske  traelastbyer.  Fremmede  reisende  lagde  raaerke  til  den,, 
og  den  var  ioinefaldende  nok.  «I  deres  Forlystelser,  i  deres  Luxe, 
Klsededragt,  Bygninger,  Hauger,  kort  i  alt»  havde  disse  norske 
smaasamfund  tilegnet  sig  engelske  skikke  og  engelsk  smag. 

Men  som  allerede  bemaerket:  i  ingen  anden  by  kom  dette  liv 
til  at  udfolde  sig  saa  rigt  og  eiendommeligt  som  i  Kristiania.  Trods 
forholdenes  knebenhed  var  byen  nu  alligevel  et  slags  hovedstad  i 
provinsen  Norge.  Her  havde  landets  hoiesteret  sit  s£de;  her 
boede  statholderen  og  andre  af  de  hoieste  embedsmaend ;  her  var  i 
det  hele  taget  en  talrigere  baade  militaer  og  civil  embedsstand  end 
i  nogen  af  de  andre  traelastbyer.  Disse  to  samfundselementcr^ 
embedsstand  og  handelsstand,  stod  i  Kristiania  ikke  fremmede  og 
ligegyldige  ligeoverfor  hinanden.     De  sluttede  sig  sammen,  og  spid- 
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serne  i  begge  sfaerer  dannede  i  faellesskab  en  slags  aristokratisk 
ring,  der  blev  toneangivende  i  by  ens  selskabsliv,  som  lidt  efter  lidt 
tog  et  hoiere  sving.  Literaere  interesser,  musik,  dilettantkomedie 
begyndte  saa  smaat  at  traenge  sig  frem  i  forgrunden,  uden  dog  at 
virke  svaekkende  paa  sansen  for  et  godt  bord  med  mange  fyldte 
flasker  og  fade. 

Tullin  tilhorte  den  laerde  verden  gjennem  sine  studier,  forret- 
ningsverdenen  gjennem  sin  virksomhed.  Han  var  altsaa  et  slags 
levende  vidnesbyrd  om  den  forbindelse,  som  karakteriserede  byens 
liv.  AUerede  dette  gav  ham  et  slags  central  stilling,  og  da  han  saa 
med  held  optraadte  som  leilighedspoet,  var  han  snart  bleven  en 
af  de  mest  populaere  personligheder  i  byens  selskabsverden.  Han 
blev  buden  med  overalt  og  feteret  overalt. 

Hvorledes  virkede  nu  dette  liv  paa  ham?  Svaret  er  givet  i 
hans  digteriske  frembringelser. 

Selvfolgelig  kunde  han  ikke  faerdes  blandt  disse  halvengelske 
mennesker  uden  at  tilegne  sig  engelsk  sprog  og  literatur.  Han 
synes  at  have  gjort  det  med  den  samme  iver,  hvormed  han  i  sin 
tid  havde  drevet  sine  studier  i  Kjobenhavn.  I  sin  beundring  for 
den  engelske  poesi  blev  han  ligesaa  god  angloman  som  nogen  af 
sine  bysborn.  Medens  han  ikke  fandt  synderlig  behag  i  de  franske 
og  tyske  digteres  vaerker,  hvis  strenge  formelle  regelbundethed  han 
ansaa  for  at  vaere  en  pedantisk  og  barbarisk  tvang,  roste  han  den 
engelske  digtning  for  dens  frihed  og  naturlighed  og  erklaerede,  at 
fdersom  David  og  Esaias  er  de  st0rste  Poeter,  ligner  ingen  dem 
mere  end  en  Engelskmand»,  og  medens  han  betragtede  den  klassiske 
oldtids  digtere  cmed  samme  0ine  som  visse  store  Regenter»,  idet 
han  caerede  dem,  men  ikke  onskede  at  vaere  deres  Undersaat>, 
beiede  han  sig  uvilkaarlig  for  den  engelske  digtnings  overlegenhed 
og  tilegnede  sig  den  saa  inderlig,  at  hans  egen  produktion  ikke 
blev  stort  andet  end  en  fri  omdigtning  af  visse  engelske  digteres 
arbeider.  Han  forelskede  sig  ikke  ensidig  i  en  enkelt  digter,  men 
paavirkedes  samtidig  af  flere  af  forrige  aarhundredes  betydeligste 
og  mest  yndede  engelske  forfatterp.  Af  Pope  laerte  han  at  saette 
pris  paa  stilens  korrekthed  og  elegance,  Thomson  laerte  ham  at 
skildre  naturens  skjonhed  og  besynge  det  idylliske  liv  i  dens  skjod, 
medens  Young  aabnede  hans  0ie  for  «Guds  Visdom  i  Skabningen» 
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og   dannede  det  forbillede,    der  foresvxvede  ham,   naar  han  priste 
skaberens  almagt  og  visdom  i  hoitstemte  toner. 

Dette  forhold  til  den  engelske  literatur  var  det,  som  gav  Tul- 
lin's  digtning  dens  literaturhistoriske  betydning.  Holberg  havde 
indfort  de  engelske  tanker,  Tullin  indforte  den  engelske  smag  i  dear 
alvorlige  poesi. 

De  toneangivende  tyskere  var  ikke  fremmede  for  denne  sraag. 
Baade  Thomson's  naturglaede  og  Young's  sentimentale  religiositet 
havde  gjort  indtryk  paa  tyskeme;  men  de  havde  tilegnet  sig  deai 
paa  sin  tyske  maade.  Tullin's  forhold  til  englxndeme  var  et 
ganske  anderledes  direkte. 

Men  Tullin  var  ingenlunde  bare  en  literaer  kopist  af  dot 
engelske  literatur.  Enkelte  af  dens  ideer  gjorde  et  dybt  personligt 
indtryk  paa  ham;  de  var  som  grebne  lige  ud  af  hans  egen  livs- 
erfaring,  og  han  blev  deres  talsmand  med  hele  den  glod,  der  var  i 
hans  sjsl. 

Det  var  atter  Kristiania-livet,  der  virkede  som  aarsag.  Laenge 
synes  det  ikke  at  have  varet,  for  by  ens  steiende  selskabsliv  be- 
gyndte  at  traette  Tullin.  Hans  sygelighed  tiltog  lidt  efter  lidt,  og 
hans  kraefter  strak  ikke  til  ligeoverfor  disse  robuste  gilder,  som  ban 
ikke  kunde  undgaa  at  deltage  i.  Hans  popularitet,  der  vel  i  be- 
gyndelsen  har  smigret  ham,  blev  ham  snart  til  en  plage,  og  da  ha» 
horte  til  den  klasse  af  «elskvaerdige»  mennesker,  som  aldrig  kaa 
sige  nei,  saa  led  han  under  den,  led  baade  aandelig  og  l^emlig. 

Forst  havde  han  nu  sine  literaere  plageaander.  Det  var  staa- 
ende  skik  i  datiden,  at  enhver  hoitidelig  begivenhed  i  en  familje 
skulde  finde  sin  poetiske  forherligelse.  I  Kjebenhavn  var  det  i 
regelen  fattige  studenter,  der  mod  en  passende  godtgjorelse  besor- 
gede  det  slags  « poesi ».  I  Kristiania  maatte  den  snille  og  med- 
gj0rlige  Tullin  overtage  poeten  1  Aabenraas  roUe;  han  lodsigmis- 
bruge  som  byens  velbestaltede  leilighedspoet  af  alle  sine  venner  og 
veninder,  der  syntes,  at  det  var  den  naturligste  sag  af  verden,  at 
han  viste  dem  den  lille  villighed.  Skulde  der  holdes  et  bryllup^ 
saa  maatte  Tullin  forherlige  den  store  begivenhed  i  et  digt,  og 
oprettede  man  et  danseselskab,  saa  maatte  han  besorge  dets  poe- 
tiske indvielse.  Blev  det  nye  lystige  liv,  der  fortes  af  hovedstadens 
fomemme  verden^   angrebet  fra  praekestolen,  saa  maatte  han  rykke 
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i  marken  med  et  forsvar,  og  skulde  en  pokal  fors3mes  med  en  ind- 
skrift,  saa  var  det  ham,  der  skulde  forfatt6  den.  Vilde  en  af  byens 
foraemme  darner  lyksalig^'0re  sin  aegtehalvdel  med  en  fodselsdags- 
gratulation,  saa  gik  hun  til  sin  ven  Tullin  og  fik  ham  til  at  skrive 
den  i  hendes  navn,  og  naar  den  dybt  rorte  aegtemand  blev  enig 
med  sig  selv  om,  at  han  ikke  kunde  vise  sin  erkjendtlighed  paa  en 
bedre  maade  end  ved  at  glsede  sin  hustru  med  en  lignende  hilsen 
paa  hendes  fedselsdag,  saa  var  det  atter  den  stakkels  Tullin,  der 
maatte  holde  for.  Hoitideligholdtes  der  en  fodselsdag  inden  kredsen, 
saa  maatte  han  gratulere  paa  vers  i  sit  eget  eller  selskabets  navn, 
og  indtraf  der  et  dodsfald  i  byens  fine  verden,  saa  var  det  ikke  vel, 
hvis  ikke  han  forfattede  gravskriflen.  Selv  et  fem  dage  gammelt 
bam  kunde  ikke  blive"  baaret  til  graven,  uden  at  Tullin  skulde  give 
det  en  gravskrift  med  paa  yeien.  Ni  og  tyve  gravskrifter,  fem 
sorgedigte,  ni  fodselsdagsvers,  fire  arbeider  til  brylluper  og  en  stor 
del  andre  leilighedsvers  findes  i  forste  bind  af  bans  «Samlede 
Skrifter*.  De  fleste  bar  intet  med  poesi  at  gj0re.  Han  var  led  og 
kjed  af  dette  hoveriarbeide  og  foresatte  sig  at  sige  nei;  men  det 
blev  ikke  mere  end  et  forsaet. 

At  dette  virkede  i  hoi  grad  hemmende  paa  bans  literaere  pro- 
duktion,  sigfir  sig  selv.  I  virkeligheden  kom  han  aldrig  til  at  skrive 
noget,*  der  ikke  var  fremkaldt  af  en  ydre  foranledning. 

Ikke  mindre  skadelig  virkede  som  sagt  Kristiania-Iivet  paa  bans 
sundhedstilstand.  Hans  brystsvaghed  synes  at  have  udviklet  sig  til 
tsering,  og  det  glade  selskabsliv,  der  for  bans  robuste  omgivelser 
var  bare  moro,  det  blev  for  ham  en  lidelse,  fordi  han  vidste,  at 
han  ikke  taalte  det.  Ligesom  Holberg  maatte  han  af  helbreds- 
hensyn  vaere  meget  maadeholden  i  sine  nydelser.  Holberg  gjennem- 
f0rte  sit  princip  ved  at  traekke  sig  tilbage  fra  verden  og  leve  som 
en  eneboer.  En  saadan  selvafspaerring  var  det  umuligt  for  Tullin 
at  gjennemf0re,  og  naar  han  forst  deltog  i  selskabslivet,  saa  fik  han 
tude  med  de  ulve,  han  var  iblandt.  cHvorledes  kan  jeg  vaere 
Herre  af  min  Vilje  og  min  Tid,»  skriver  han,  «saasnart  jeg  gaar 
ind  i  et  Spilleselskab  ?  Var  det  ikke  Mangel  paa  Levemaade  og 
Uhefljghed  i  hoieste  Grad,  om  jeg  vilde  vaere  saa  egensindig  at  af- 
bryde  andres  Fomoielse  for  at  iagttage  min  Tid,  min  Sundhed  og 
Sindsro,   isaer   naar  jeg   bar   den  iEre  at  spille  med   det   smukke 
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Kj0n?  Kortsagt:  man  maa  ofte  lukke  0ret  for  Forauftens  Raab  og 
lade,  som  man  synes  godt  om  visse  smaa  Daarligheder  for  ikke  at 
vaere  aldeles  ubehagelig.  Det  er  undertiden  den  sterste  Visdom  og 
ikke  sjelden  en  Gjenvei  til  at  blive  lykkelig,  at  man  soger  at  vaere 
selskabelig,  og  at  man  forstaar  den  Kunst  at  gJ0re  alting  med.> 
For  TuLLiN  blev  imidlertid  denne  « Kunst »  ikke  en  gjenvei  til  lyk- 
ken,  men  til  d0den.  Tidens  gjaestfrihed  var  af  den  art,  at  den 
gjaest,  som  ikke  n0d  «bordets  glaeder*  til  overmaal,  ban  fomaermede 
vsrt  og  vaertinde.  At  gaa  aedru  fra  et  godt  lag  var  en  skam 
baade  dengang  og  mange  aartier  senere,  belt  ind  i  vort  aarhundredes 
f0rste  halvdel.  Til  en  vaerts  og  vaertindes  fomemste  pligter  horte 
det  at  €n0de»  gjaesteme,  og  gjaesten  maatte  aldrig  lade  sig  «n0de» 
forgjaeves.  For  en  syg  mand  maatte  detttf  blive  en  uudholdelig 
plage;  ban  havde  valget  mellem  at  vise  sig  som  en  daarlig  selskabs- 
mand  eller  tage  lidelsen  af  efterveeme.  Tullin  var  saa  medgjcrlig, 
at  ban  valgte  det  sidste;  men  i  ensomme  stunder  reagerede  ban 
mod  det  liv,  ban  blev  tvunget  til  at  f0re.  I  saadanne  0ieblikke 
tordnede  ban  mod  cdisse  u visse,  disse  urolige,  disse  vxmmelige,  ja 
ofte  bedr0velige  Forn0ielser>,  eller  ban  foiede  for  ramme  alvor  en 
bestemmelse  som  denne  til  sit  cUdkast  til  en  Skatteforordning» : 
♦Hvo,  som  under  Venskabs  Skin  noder  sine  Gjaester  til  at  drikke 
staerk  Drik,  straifes  som  en  Falskner.»  I  saadanne  oieblikke  var 
det,  at  ban  udskjaeldte  de  damer,  der  flokkedes  om  bam  og  be- 
undrede  bam,  idet  ban  i  et  brev  til  en  af  sine  bekjendte  kaldte 
dem  «de  bykkelske  Cbristiania- Damer >.  I  en  saadan  stemning  er 
det  endelig,  at  begyndelsen  af  «En  Maidag»  er  skrevet. 

Det  var  denne  stemning,  der  i  form  af  bad  til  by-  og  kultur- 
livet  blev  den  ene  grundstemning  i  bans  digtning. 

Hvor  tilfreds  bar  ban  ikke  vaeret,  naar  ban  fra  al  denne  larm 
og  uro  bar  kunnet  traekke  sig  tilbage  til  sin  eiendom  ved  Lysaker 
og  bengive  sig  til  nydelsen  af  naturens  fredelige  skjonhed.  Han 
vandrer  langs  stranden  og  lytter  til  bolgeskvulpet,  der  virker  som 
en  vuggesang  paa  bam: 

cl  svage  Donninger,  omfavner,  vugger,  dysser 
Min  Isengselsfulde  Sjsel,  som  er  af  Vellyst  matl 
Velkommen  store  Fred,  som  Verdens  Tummel  tysser 
Med  majestaetisk  Ro  fra  Evighedens  Nat.> 
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EUer  ban  vandrede  op  ad  stille  skovklaedte  aaser  paa  vestsiden 
af  Kristiania,  satte  sig  paa  et  hmt  punkt  og  stirrede  ud  over  det 
smilende  vaarlandskab  —  slig  som  ban  bar  skildret  det  i  «En 
Maidag».  Her  staar  man  ved  den  anden  grundstemning  i  Tullin's 
digtning.  Den  udfylder  den  f0rste,  om  den  end  paa  langt  naer 
ikke  spiller  en  saa  frenitraedende  roUe.  I  «En  Maidag»  bar  den 
faaet  udfolde  sig  friest  og  selvstaendigst;  ellers  optraeder  den  kun 
leilighedsvis  og  da  naermest  som  et  udgangspunkt.  Dette  er  til- 
fseldet  i  begge  prisdigtene,  de  eneste  af  Tullin's  arbeider,  bvorom 
der  her  kan  vaere  tale.  Kun  er  der  den  forskjel,  at  i  det  sidste 
prisdigt  er  det  nattens  stjerneklare  ro,  der  som  udgangspunkt  bar 
afl0st  den  dagblanke  idyl  fra  «En  Maidag>. 

Det  var  i  1758,  at  Tullin  forste  gang  optraadte  som  kultur-  .Maidagcn.. 
stormer  og  naturevangelist.  Anledningen  var  besynderlig  valgt.  I 
vaaren  1758  boldt  nemlig  kjobmand  Morten  Leuch  bryllup  med 
MATTHiEA  Collett.  Begge  tilborte  byens  pengearistokrati  og  var 
saaledes  fuldblods  repraesentanter  for  det  opblomstrende  byliv,  som 
Tullin  rakkede  ned  paa.  Men  berover  blev  der  ikke  reflekteret 
synderlig;  digtet  faldt  i  publikums  smag  og  skaffede  med  et  slag 
sin  forfatter  et  literaert  navn  baade  i  Norge  og  Danmark,  bvor  det 
blev  eftertrykt  og  vandt  stor  udbredelse.  Det  blev  oversat  paa 
tysk  og  anerkjendende  omtalt  af  Cramer  i  bans  tidsskrifl  «Der 
nordiscbe  Aufseber»,  ja,  det  nod  endog  den  sjeldne  aere  at  blive 
rost  af  Lessing.  Det  var  kort  sagt  en  opsigtsvaekkende  literaer 
bcgivenbed. 

Hvad  der  var  nyt  ved  cEn  Maidag»,  var  rent  udvortes  seet  de 
flydende  og  velformede  vers,  den  rene  og  fortrinlige  stil  og  det  be- 
vaegede  foredrag.  Denne  digter  var  ingen  stymper  udi  den  aedle 
verskunst;  naturlige  anl£g  dyrkede  ved  flittige  studier  bavde  ud- 
viklet  et  berredomme  over  den  metriske  form,  der  stod  boit  over 
alt,  bvad  der  tidligere  var  frembragt.  Ogsaa  i  stillaerens  finesser 
var  ban  vel  bevandret.  Retorikens  figurer  kjendte  ban  grundig,  og 
ban  forstod  baade  at  beregne  og  benytte  deres  virkninger.  Saa 
vel  bjemme  var  ban  paa  dette  omraade,  at  enkelte  af  Cramer's 
indvendinger  mod  «En  Maidagt  slog  ban  af  marken  blot  ved  at 
give  et  lidet  kursus  i  retorik.  Alt  dette  er  egenskaber,  som  vor 
tid   ikke   saetter   synderlig  pris  paa  bos  en  digter;    men  man  maa 
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huske  paa,  at  forholdene  stillede  sig  ganske  anderledes  dengang. 
Denne  fint  uddannede  stilkunst  blev  en  epokegj0rende  begivenhed 
midt  i  datidens  stilloshed.  Fordringeme  til  stil  og  vers  blev  gjen- 
nem  denne  poesi  skruet  adskillige  skruegange  hoiere,  og  ailerede 
denne  kjendsgjeming  vilde  vaere  tilstrsekkelig  til  at  sikre  Tullin  en 
varig  plads  i  vor  literaere  udviklings  historie.  At  denne  plads  bliver 
langt  mere  fremskudt  gjennem  forfatterens  forhold  til  naturevaogeliet, 
siger  sig  selv. 

Inden  vor  tids  laeseverden  er  der  et  forsvindende  faatal,  som 
bar  laest  «En  Maidag»;  hvad  man  kjender,  er  kun  korte  udpluk  i 
laeseb0ger  og  antologier.  Det  er  derfor  nodvendigt  at  give  en  kort 
oversigt  over  gangen  i  digtet.  Digteren  aabner  sit  digt  med  en 
opfordring  til  sin  muse  om  at  flygte  fra  bylivets  elendighed;  denne 
elendighed  udmales  saa  gjennem  en  raekke  vers,  udelukkende  be- 
staaende  af  korte,  kraftige  relative  stedssaetninger,  der  alle  slutter 
sig  til  begyndelsens  karakteristik  af  by  en  som  et  «melankolsk 
faengseb.  Saetningerne  folger  slag  i  slag,  og  mange  af  dem  er  til- 
spidsede  og  fyndige  som  epigrammer.  Det  er  ud  i  naturens  skjod, 
ban  opfordrer  sin  muse  til  at  folge  sig: 

«Sog  op  det  Sted,  hvor  Frihed  boer: 
Hvor  kunstlet  Sorg,  selvgjorte  Plager 
Udgjer  ei  Livets  fleeste  Klager, 

Men  Smile  selv  hos  Armod  groer; 

Hvor  jeg  og  du  kan  lose  lidt 
-De  Tanker  som  laae  for  i  Lsenker, 

Og  uden  Tummel  drikke  frit 
Den  Nectar,  som  Naturen  skjenker.* 

Selv  denne  nye  poesi  kan  da  ikke  indledes,  uden  at  den 
traditionelle  paakaldelse  af  musen  maa  anbringes  i  spidsen.  Men 
det  er  kun  som  ydre  apparat,  at  denne  paakaldelse  er  traditiond; 
den  bar  et  virkeligt  indhold  —  i  modsaetning  til  de  gamle  paa- 
kaldelser.  Indenfor  dens  ramme  bar  Tullin  faaet  anbragt  en  hel 
afdeling  af  sit  digt,  og  det  den  betydeligste  og  mest  velformedc. 
Det  er  ber,  ban  bar  faaet  aflob  for  bele  sit  bad  mod  bylivet  H0r 
blot: 

cMin  Muse  kom  og  lad  os  flye 
Fra  dette  melancholske  Fsengsel, 
Hvor  0nsker  daglig  dee  i  Trsengsel, 
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Og  fodes  for  at  doe  paa  ny. 

Hvor  Kunst  og  Vid  kun  penser  paa 
Den  beste  Plan  til  nye  Sorger, 

Hvor  Rigdom  suiter  for  at  faae 
Det  St0v,  den  for  sin  Arving  borger. 

Hvor  Retten  selv  er  Taemingkast; 
Hvor  Ja  af  Hyklere  bortleies; 
Hvor  Dyder  mod  Ducater  veies; 

Hvor  Fattigdom  er  storste  Last; 

Hvor  Rigdom  gj0r  en  Daare  klog, 
^rvserdig,  aedel^  sindrig,  klygtig; 

Hvor  Sindets  Roe  sin  Afsked  tog, 
Da  Nejsomhed  blev  gjort  landflygtig. 

Hvor  Solen  Verdens  Morgenpragt 
Paa  lukte  0jnelaage  maler; 
Hvor  Nag  og  Sorg,  naar  Hanen  galer, 

Gaaer  endna  vaagne  paa  sin  Vagt. 

Hvor  Narre  ad  hverandre  leer, 
Og  den,  som  andres  Feil  an  taster, 

Er  ofte  selv,  som  hver  Mand  seer, 
Langt  storre  Nar  end  den,  ban  laster. 

Hvor  Viisdom  selv  er  bunden  til  / 

De  Love,  som  af  Daarer  stifles; 
Hvor  man  maa  leve^  elske,  giftes, 

£i  som  man  selv,  men  Moden  vil; 

Hvor  Tvang  er  Vellyst,  Mad  blir  Gift; 
Hvor  Sundhed  drikkes  for  at  mistes; 

Hvor  Lofter  er  kun  Tungens  Drift ; 
Og  Dyd  kun  roses  for  at  fristes.> 
o.  8.  V. 

—  Saa  folger  digtets  andet  afsnit,  skildringen  af  vaamaturen  i 
nserheden  af  Kristiania.  Traditionen  vil  vide,  at  det  er  fra  Voxen- 
aasen,  Tullin  har  taget  motivet  til  sin  skildring;  men  denne  tradi- 
tion er  ikke  synderlig  trovaerdig;  thi  paa  Voxenaasen  er  der  ikke 
anledning  til  at  h0re  Iserken,  og  dens  sang  spiller  dog  en  betydelig 
roUe  i  Tullin's  digt.  Hvis  det  virkelig  er  en  bestemt  €H0i»,  der 
sigtes  til,  da  maa  den  have  ligget  lavere.  —  Skildringen  af  den 
straalende  vaarnatur  og  det  jublende  vaarliv  naar  netop  sit  hoide- 
pimkt  i  strofeme  om  laerken.  Yndlingsfuglen  i  den  engelske  poesi 
blev  ogsaa  yndlingsfuglen  i  Tullin's  digt,  og  gjennem  den  begeist- 
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rede  skildring  af  dens  sang  haever  han  sig  til  en  saadan  hoide,  at 
han  gaar  direkte  over  til  at  prise  skaberens  almagt,  der  aldrig 
fremtraeder  staerkere  og  mere  haandgribelig  end  om  vaaren.  Over- 
gangen  dannes  af  de  bekjendte,  i  sin  tid  saa  beundrede  ekkolinjer: 

cO  lille  S0de  Fl0Jtenistl 
Hvo  gav  dig  disse  Egenskaber?* 

Saa  raabte  jeg  mod  Bjerget  hist, 
Og  Echo  svarede  —  —  en  Skaber. 

Den  forherligelse  af  skaberen,  som  herved  indledes,  antager 
odens  hoihed  og  alvor  og  er  saa  langt  som  muligt  fra  den  glade 
bryllupsjubel,  digtet  skulde  kaste  glans  over.  Men  endelig  husker 
digteren,  at  det  i  grunden  ikke  var  almagtens,  men  kjobmand  Leuch's 
og  han^  bruds  pris,  der  skulde  vaere  gjenstand  for  digtet,  og  saa 
bryder  han  pludselig  af,  idet  han  lader  en  hyrde  Menalcas  vandre 
syngende  gjennem  skoven.  Hyrdepoesien  var  endnu  ikke  gaaet  helt 
af  mode;  paa  et  sted  som  Kristiania  trivedes  hyrdestilen  endnu. 
De  brave  traelasthandlere  og  deres  hustruer  og  detre  bar  hver  sit 
hyrde-  eller  hyrdindenavn ;  Leuch  maa  have  hedt  Menalcas,  bans 
brud  Melicinda,  og  under  disse  navne  forherliger  saa  digteren 
brudeparret  i  en  slutningsode.  Det  er  en  yderst  mat  og  triviel 
slutning  paa  det  forovrigt  saa  hoitstemte  digt;  det  virker  som  et 
l0st  atpaahaeng,  og  andet  er  det  heller  ikke. 

—  Paa  Cramer's  kritik  og  oversaettelse  svarede  Tullin  med 
en  antikritik.  Med  udsogt  hoflighed  takker  han  kritikeren  for  bans 
rosende  udtalelser  om  digtet,  imodegaar  derpaa  de  gjorte  indven- 
dinger  og  paaviser  endelig  en  ra^kke  feil  og  misforstaaelser  i  over- 
saettelsen,  fremkaldte  af,  at  Cramer  ikke  var  tilstraekkelig  hjemme  i 
det  sprog,  han  oversatte.  Det  er  et  for  sin  tid  fortraeffeligt  stykke 
kritisk  imodegaaelse,  som  rammer  S0mmen  paa  hovedet.  Cramer 
skal  slet  ikke  have  taget  Tullin  dette  svar  naadig  op. 

I  december  maaned  1758  holdtes  der  atter  et  cfint*  bryllup  i 
Kristiania,  og  atter  var  Tullin  ude  med  et  laengere  digt,  «Et  Ind- 
laeg  til  Fomuftens  Ret  fra  Qvindekj0nnet».  Denne  gang  forsogte 
han  sig  i  den  skjsemtsomme  stil;  men  den  vilde  ikke  rigtig  lykkes 
for  ham.  Det  er  den  af  Holberg  —  og  senere  af  Eilschov  — 
forfaegtede  frie  ligestillethed  mellem  mand  og  kvinde,  som  Tullin 
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her  er  inde  paa;    men  ban  behandler  ikke  sit  emne  paa  en  saadan 
maade,  at  det  fortjener  opmccrksomhed. 

Saa  kom  —  et  aars  tid  efter  —  «Selskabet  for  de  skionne  og  Pnsdigtct 
nyttige  Videnskabers  Forfremmefee»  med  sin  forste  prisopgave.  sjofeTtcn, 
Opgaven  tiltalte  Tullin,  skjondt  ban  ingenlunde  opfattede  den,  som 
selskabet  0nskede  den  opfattet.  I  sit  program  bavde  nemlig  sel- 
skabet  givet  mange  og  klare  vink  om,  at  det  0nskede  sjofarten 
forherliget  som  kulturens  storste  udbreder  og  en  af  dens  kraftig^te 
loftestaenger.  Men  for  kulturbaderen  og  naturdyrkeren  Tullin  kom 
sagen  til  at  staa  i  det  stik  modsatte  lys.  Sjofarten  fortjente  ikke 
at  forberiiges;  netop  ved  at  virke  i  kulturens  tjeneste  bavde  den 
fjeraet  menneskene  fra  naturen,  —  tilintetgjort  freden  og  den  noi- 
somme  lykke  i  naturens  skjod.  Naturen  bavde  jo  «afmaalt  enbver 
sit  Rum  med  gavmild  Maalestok>;  den  bavde  cskaaret  vor  Klode 
af  i  smaa  og  store  Dele»,  saaledes  at  «ingen  Del  blev  Noisombed 
for  trang»;  den  bavde  gravet  cet  skraekfyldt  Dyb»,  bavet,  for  at  ^ 
adskille  den  ene  del  fra  den  anden  og  gjort  veien  over  dette  dyb 
for  lang  selv  for  0rnen.  Derfor*barmes  digteren  over  sjofartens 
opfindelse,  der  bar  forstyrret  den  naturlige  orden: 

cHvad  Fraekhed  var  det  da,  som  brod  Naturens  Love? 
Som  med  en  sulten  Aand  floi  fra  et  daekket  Bord 
Og  vilde  uden  Tvang  i  D0dens  Gab  sig  vove 
Ei  for  at  vinde  Brod,  men  plyndre  andres  Jord.» 

Under  sin  senere  udvikling  bar  sjofarten  stadig  bragt  ondt  ind 

i  verden;  tbi  efterbvert  som  den  gik  fremad  — • 

• 

cSaa  voxte  Vid  og  Kunst,  men  Vellyst  endnu  mere ; 
Fra  hver  opdaget  Strand  kom  nye  Lyster  frem; 
Det  Land,  som  maetted  en,  det  avied  mange  flere, 
Og  med  hver  Ladning  Guld  kom  tasind  Laster  hjem. 

Den  tarvelig  Natur,  som  pleies  slet  med  meget, 
Den  skabte  man  nu  selv  Fornodenheder  nok. 
Man  tvang  den  mer  og  mer  at  vsemmes  vcd  sit  eget 
Og  gav  den  saa  til  Pris  for  Laegedom  og  Kok. 

En  sindrig  Gjerrighed  ophitted  tusind  Sager, 
Det  blev  nodvendigt  strax,  som  blot  vellystigt  var; 
Med  Kunster  strommed  ind  en  Hob  bekvemme  Plager 
Og  ved  Exemplets  Tvang  blev  Visdom  selv  til  Nar.> 

o.  s.  v. 
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Istedetfor  efter  selskabets  plan  at  omtale  «Folkenes  noiere  For- 
bindelse»  omtaler  han  de  lave  og  egennyttige  cVenskabspagter*, 
som  staterne  slutter  nied  hinanden;  istedetfor  cKundskabens  Ud- 
bredelse>  omtaler  han  overdaadighedens  og  taabelighedens  tilvxkst; 
istedetfor  cde  jordiske  Goders  Fordeling*  lidelsemes  og  sygdom- 
flienes  udbredelse  over  jorden,  istedetfor  cVindskibeligheden*  have- 
sygen  —  kortsagt :  istedetfor  at  finde,  at  menneskesla^ten  er  blevcn 
lykkeligere  ved  sjofarten,  finder  han  blot,  at  den  er  bleven  mere 
fordaervet  og  ulykkelig. 

« 

Som  man  ser,  staar  man  her  ligeoverfor  de  samme  tanker,  som 
aabner  <En  Maidag»,  og  resten  af  digtet  om  sj^farten  har  ogsaa 
emne  tilfaelles  med  <Maidagen».  Her  som  hist  dreier  det  sig  om 
en  forherligelse  af  skaberehs  almagt  og  visdom.  I  bryllupsdigtet 
fra  1758  dannede  skildringen  af  naturens  skjonhed  en  naturlig  over- 
gang  til  denne  forherligelse.  I  prisdigtet  kommer  den  dumpende 
yderst  umotiveret;  efter  at  have  skildret  sjofarten  med  de  sortestc 
farver  begynder  forfatteren  pludselig  at  prise  skaberen,  fordi  han 
har  ladet  menneskene  opfinde  sji^farten.  Her  er  hverken  indre  cUer 
ydre  sammenhaeng,  men  et  ulaegeligt  brud.  Og  bruddet  har  sin 
grund  i  en  mangel  paa  dybde  og  klarhed  i  digterens  tankegang. 
Det  gik  nemlig  ikke  an  at  koble  sammen  to  saa  uforenelige  og 
hinanden  modsigende  ideer  som  det  revolutionaere  naturevangeliuni 
og  den  konservative  begeistring  for  tilvaerelsens  herlighed.  Men 
netop  denne  sammenkobling  skabte  digtets  lykke.  Havde  Tullin 
gjennemfert  naturevangeliet,  saa  havde  digtet  ikke  tiltalL  Nu  tiltalte 
det,  fordi  alt  det  triste  og  bitre  kun  fremtraadte  som  et  moment 
Pludselig  rev  forfatteren  sig  I0S  fra  det  og  hengav  sig  til  lysere  og 
lykkeligere  tanker.  Selv  denne  pludselighed  blev  beundret  som  et 
stilistisk  mesterstykke.  Endnu  saa  sent  som  i  1799  taler  Rahbek 
om  cden  mesterlige  Vending,  hvorved  Digteren  kommer  fra  de 
raedselsfulde  Skildringer  til  den  popiske  Saetning,  at  c^saa  det  Onde 
er  en  Del  af  det  almene  Gode. »  —  Selskabet  var  ikke  rigtig  tilfreds 
med,  at  dets  anvisninger  ikke  var  fulgte:  «Dog  kunne  vi  iUcc 
negte,  at  jo  de  Fordeele,  som  Seiladsen  har  tilveiebragt  Menneskene, 
og  den  noie  Forbindelse,  som  den  har  stiftet  imellem  de  mccst 
adsldlte  Folk,  ere  saa  vaesentlige  Stykker  af  en  Afhandling  (!)  om 
Soefarten,   at  Laeseren    uden  Tvivl    med  os  vil  onske,  at  de  ikke 
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vare  saa  sparsom  ber0rte.»      Ikke  desto   mindre  fik  Tullin  prisen, 
og  hans  digt  n0d .  den  acre  at  aabne  forste  bind  af  selskabets  skrifter. 
TuUins  Jacob  Baden,   selskabets  senere  sekretaer,  fremsatte  i  1789  den  - 

"*"  digr*  paastand,  at  emnet  for  denne  prisopgave  udtrykkelig  var  valgt  af 
hensyn  til  «Maidagens>  forfatter.  Skulde  der  vaere  nogen  sandhed 
i  denne  lidet  trolige  historie,  saa  maa  det  i  alle  fald  vaere  det  andet 
og  ikke  det  f0rste  prisdigt,  der  sigtes  til.  Ved  anden  prisudsaettelse 
valgte  nemlig  selskabet  en  af  Tullin's  to  yndlingsideer  til  opgave: 
«0m  Skabningens  Ypperlighed  i  Henseende  til  de  skabte  Tings 
Orden  og  Sammenhaeng*.  Vi  staar  her  ved  tanker,  der  beskjaef- 
tigede  alle  dem  i  samtiden,  som  ikke  var  erklaerede  fritsenkere. 
Den  bamlige  tros  tidsalder  var  laengst  forbi;  kritiken  og  tvivlenvar 
beg^ndt  at  traenge  ind  overalt;  de  engelske  deister  og  deres  efter- 
folgere  i  andre  lande  havde  ikke  skrevet  forgjaeves.  Aabenbaringen 
var  ikke  laenger  uangribelig,  og  de  saakaldte  beviser  for  guds 
tilvaerelse  var  bleven  ynkelig  medtagne  af  kritiken.  Men  et  af  disse 
beviser  klyngede  man  sig  endnu  til;  det  ansaaes  for  uomstodeligt, 
ja  for  saa  indlysende,  at  det  var  dumhed  at  tvivle  paa  det  Det 
var  det  saakaldte  teleologiske  bevis,  der  slutter  fra  « skabningens* 
til  en  skabers  tilvaerelse,  og  som  i  naturens  rigdom  og  lovbundne 
orden  saa  et  vidnesbyrd  om  denne  skabers  almagt  og  visdom. 
Denne  opfatning  er  kjernen  i  tidens  religi0sitet;  en  stjemeklar 
aflenhimmel,  tordenveirets  vaelde,  en  bikubes  sindrige  indretning  — 
alle  slige  faenomener  blev  gjenstand  for  religi0se  betragtninger ;  man 
S0gte  at  forklare,  hvorfor  hvert  enkelt  faenomen  var  saaledes,  ikke 
anderledes,  og  kom  altid  til  meget  fornuftige  og  praktiske  resultater. 
Hvorfor  var  der  t0rv  i  de  egne,  hvor  der  ikke  voksedc  traer? 
Naturligvis  for  at  ogsaa  disse  egnes  beboere  skulde  have  braendsel. 
Hvorfor  var  der  daemring  og  skumring?  Fordi  det  menneskelige 
0ie  ikke  taalte  den  bratte  overgang  fra  morke  til  lys,  og  omvendt. 
Paa  denne  maade  maatte  <selv  St0vet  frembaere  Guds  Lovs  Basun» 
og  «hver  Atomus  gjore  bevislig,  at  alt  er  Visdom,  Kunst  og  Pragt 
og  Orden*. 

Disse  tanker  fylder  en  hel  del  af  tidens  literatur,  baade  den 
prosaiske  og  den  poetiske;  i  England  har  de  sin  hovedtalsmand  i 
Young,  hvis  omfangsrige,  dengang  saa  ber0mte  <Nattetanker>  vaescnt- 
lig  er  viet  dem.    Baade  i  «En  Maidag»  og  i  digtet  om  sj0farten  havde 
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TuLLiN  vist  sig  paavirket  af  Young  i  de  afsnit,  der  var  viet  skabe- 
rens  pris.  I  det  andet  prisdigt  overlader  han  sig  helt  og  holdent 
til  Young's  ledelse,  Specielt  er  det  nattetankemes  6te  og  7de  nat, 
der  har  fores vaevet  ham.  Disse  to  afsnit  horer  sammen  og  baerer 
faellestitelen  « The  infidel  reclaimed^ ;  de  henvender  sig  til  «fri- 
txnkeren  Lorenzo »  og  gaar  ud  paa  at  overbevise  ham  om  religi- 
onens  sandhed  og  sjslens  ud0delighed.  Her  rykker  forfatteren  da  i 
marken  baade  med  det  af  kloder  fyldte  himmelrum  og  jordens 
vrimlende  skabninger,  baade  med  naturens  herlighed  og  menneske- 
aandens  storhed,  med  det  skabtes  rigdom  og  orden  og  skaberens 
almagt  og  visdom  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Tullin's  andet  prisdigt  giver 
sig  ogsaa  ud  for  at  vaere  et  forsog  paa  at  omvende  en  fritaenker, 
og  de  midler,  han  anvender,  er  fuldstaendig  lig  de  YouNo'ske.  Han 
indleder  sit  digt  med  en  tiltale  til  natten;  skjondt  den  minder  en 
smule  om  indledningen  til  nattetankemes  forste  nat,  er  den  dog 
saa  smuk  og  f0lt,  at  den  fortjener  at  citeres  som  et  af  de  heide- 
punkter,  hvortil  Tullin  naaede  som  digter: 

<I  denne  stille  Roe,  hvor  Liv  er  daanet  hen, 
Hvor  Sands  og  Overlxg  for  Phantasien  rommer, 
Hvor  Slaver  i  sit  Baand  om  Kongeriger  drommer, 
Og  Jordens  Guder  blir  til  Mennesker  igjen; 
Hvad  soger  du  min  Geist?     Mon  Eenlighedens  Land 
£r  Sjelens  Tidsfordriv?     Mon  Morkets  stille  Boelig 
Fomuftens  Fristad  er?  og  spaede  Tanker  roelig 
I  Nattens  frugtbar  Skjod  til  Sandhed  voxe  kan? 

Jo  almagtsfulde  Nat,  bliv  du  mm  Hjelp  igjen 
Som  far  har  Iscrt  min  Sjel,  at  Svaerm  kun  avler  Daarerl 
Du  Sandheds  Moder,  du  er  den,  jeg  nu  udkaarer 
Til  Moder  for  min  Sang,  og  Vidne  mod  min  Ven.* 

Hvor  gavmild  er  din  Roe  1  din  Eenlighed  hvor  rig 
Paa  kostbar  Sandhed  1     Du,  hvis  sorte  Vinger  daekker 
De  Dagens  Spsgelser,  som  ofte  Dyden  skrekker, 
Og  fordrer  Sandserne  mod  Sielen  ud  til  Krig; 
Kom  Viisdoms  Praedikant !  antaend  i  min  Forstand 
Saa  stiemeklare  Lys,  som  du  der  oppe  taender, 
Hvor  Verdner  nindt  omkring  i  Myriader  braender, 
Og  Viisdpm,  Orden,  Pragt  i  alting  oines  kan. 


*   D.  e.  fritaenkeren  Philadon,  som  skal  overbevises. 
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Jag  Verdens  Tummel  bortl  stil  Syslernes  OrkanI 
Lad  ei  spidsiiodig  Dunst,  Vankundighedens  Dampe, 
Falsk  Vidd  og  Overtroe  naae  til  den  Midnats-Lampe, 
Som  jeg  for  Philadon  og  Verden  har  taendt  an.> 

Efter  denne  indledning  vender  digteren  sit  blik  mod  den  stjemc- 
klare  himmel,  chvis  Millioner  Vidundere  fortxUer,  hvad  han  heder, 
som  har  sat  dem  i  Orden  paa  deres  Plads>.  Han  svimler  ved 
tanken  om  det  uendelige  rum,  der  overalt  er  opfyldt  af  vrimlende 
skarer  af  verdener.  At  hele  denne  vrimmel  bevaeger  sig  regelmxssig 
og  lovbundet,  at 

cHver  Aarets  Tid,  ja  meer,  hvcr  Time,  hver  Secund 
Blev  cirklet  af  saa  net,  at  Mennesket  kan  blive 
Planetemes  Prophet,  og  Reise-Carter  skrive 
For  Verdners  aarlig  Vei,  paa  denne  Ordens  Grand* 

—  det  er  et  saa  klart  og  overvaeldende  bevis,  som  txnkes  kan- 
Den,  som  ikke  skjonner  det,  afviser  digteren  med  et  i  et  saa  hoi- 
stemt  digt  mindre  smagfuldt:  «Jeg  synger  ei  for  FaBl»  —  EndeKf 
rinder  dagen,  og  digteren  faar  nu  aniedning  til  at  fremsxtte  nye 
beviser.  Solens  regelmaessige  vandring  over  firmamentet,  livets 
rigdom  og  orden  paa  jorden,  alt  fremdrages  og  saetter  digteren  i 
henrykkelse,  saa  at  bans  «Geist  daaner»,  og  han  tror  at  bore  englenes 
haerskarer  prise  gud.  —  Det  hele  er  en  usmagelig  blanding  af 
prosaiske  betragtninger  og  religies  ekstase;  men  netop  denne  blan- 
ding, der  nu  virker  usmagelig,  tiltalte  samtiden  i  aller  hoieste  grad,. 
og  alle  var  enige  om,  at  dette  arbeide,  der  naturligvis  ogsaa  vandt 
selskabets  pris,  var  Tullin's  ypperste  frembringelse  og  i  og  for  sig 
et  mestervaerk,  der  gav  ham  rang  som  literaturens  betydeligste 
digter.  Da  han  i  1764  bes0gte  Kjobenhavn  i  forretningsanliggender, 
var  der  ikke  ende  paa  den  hyldest,  der  blev  ham  tildel.  Han  blev 
enstemmig  optaget  som  medlem  af  det  selskab,  der  havde  belennet 
bans  digte,  og  enhver,  «der  vilde  ansees  for  Skjonner  af  Talentcr», 
gjorde  ham  sin  opvartning  i  bans  bolig.  Digteren  fra  den  lille 
norske  traelastby  var  bleven  literaer  hovedstadslove. 

Det  var,  som  antydet,  ikke  paa  literaturens  vegne,  han  bes0gtc 
Kj0benhavn,  men  i  et  ganske  anderledes  solid  anliggende.  I  for- 
ening   med   en  del  Kristiania-kjobmaend  agtede  han  nemlig  at  for- 
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pagte  tolden  i  Akershus  stift.  Han  havde  nemlig  ingenlunde  i  disse 
aar  glemt  sine  praktiske  gjeremaal  over  sine  literaere  bisysler.  Ved 
siden  af  sin  fabrikvirksomhed  havde  ban  vseret  optaget  af  forskjelligc 
slags  embedsforretninger.  I  1759  var  ban  bleven  toldinspektor,  i 
1760  viceraadmand,  i  1763  virkelig  raadmand  og  justermester  for 
maal  og  vegt,  og  endelig 
blev  ban  udnxvnt  til  told- 
direkter,  efterat  forpagt- 
oingen  af  tolden  var  gaaet 
i  orden.  I  1760  havde 
ban  <egtet  en  langelandsk 
prjEStedatter,  der  skjsen- 
kede  ham  et  barn  bvert 
eneste  aar.  Lykkelig  famil- 
jefeder,  h0itstaaende  em- 
bedsmand,  velstaaende  for- 
retningsmand,  forgudet  af 
sine  omgivelser  og  popu- 
lar ved  sine  digte  som 
ingen  anden  dansk-norsk 
forfatter  —  hvad  manglede 
der  mere  i  lykkenf  Jo, 
der  manglede  en  eneste 
ting:  sundhed.  Det  intense 
liv,  han  levede,  delt  mel- 
lem  arbeide  og  selskabelig- 
hed,  det  taalte  han  ikke; 
det  paaskyndede  udvik- 
lingen  af  den  bryslsygdom, 
han  led  af;  i  den  sidste 
tid  synes  det  at  have  gaaet 

raskt   ned    ad  bakke;    thi  ^ 

atlerede  et  balvt  aar,  efterat  univcniienbibiioihti.«.) 

han  havde  vferet  feteret  1 

Kjubenhavn,  d0de  han,  knapt  36'/*  aar  gammel  (2tde  Januar  1765), 

Hans   sygelighed   havde  tidlig  gjort   ham  fortrolig  med  tanken 

om   at   da  i   en  ung  alder;    et   sted   i  sine  skrifter  udtaler  han  sig 


^^n^^r&'di^^^^^^o^^^^^ 
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endog,  som  om  han  var  overbevist  om,  at  doden  vilde  ramme  ham 
i  trediveaarsalderen.  Med  megen  fatning  tog  han  sin  skjaebne,  og 
han  S0gte  sin  tr0st  i  rent  humane  betragtninger.  Han  mente,  at 
hvet  var  en  dr0m,  hvis  laengde  eller  korthed  ikke  stod  i  noget  som 
heist  forhold  til  dens  behagelighed :  det  kom  kun  an  paa,  at  man 
indbildte  sig  at  have  levet  seksti  aar  istedetfor  tredive.  For  ham 
havde  ikke  denne  dr0m  va^ret  saerlig  behagelig,  og  i  sine  triste 
0ieblikke  kunde  han  derfor  dvaele  ved  tanken  paa  d0den  med  en  vis 
tilfredshed;  tredive  aar  var  en  tilstraekkelig  lang  tid  til  at  vise  livets 
m0isommeligheder,  og  den  var  lykkeligst,  som  d0de  ung.  I  sine 
gravskrifter  priser  han  stadig  d0Sen,  ikke  som  en  indgang  til  evig- 
heden,    men   som   en  befrielse  fra  alle  livets   byrder  og  besvaerlig- 

heder.  —  Med  en  vis  stolt- 
hed  erklaerer  han  et  sted  i 
sine  skrifter,  at  livet  ikke  reg- 
nes  efter,  hvor  laenge,  men 
hvorledes  man  havde  levet. 
Og  et  andet  sted  definerer 
han  livet  saaledes:  <At 
tacnke  er  at  leve,  at  blive 
vis  er  at  leve  laenge. »  Efter 
denne  opfatning  havde  han 
ikke  levet  saa  kort  endda. 
Der  fandtes  ingen  ideer  i 
tiden,  som  ikke  passerede 
gjennem  hans  interesserede  hjerne  —  det  viser  hans  cAfbrudtc 
Tanker  over  forskjellige  Materier*.  I  disse  rask  nedrablede  udkast 
og  notiser  traeder  hans  personlighed  frem  i  et  saerdeles  tiltalende 
lys.  Snart  udvikler  han  sine  religi0se  anskuelser,  og  snart  paaviscr 
han  katholicismens  vildfarelser;  snart  fordyber  han  sig  i  gisninger 
om  overtroens  oprindelse,  og  snart  S0ger  han  at  bestemme  for- 
skjellen  mellem  dyret  og  mennesket^  snart  sysler  han  med  et  eller 
andet  0konomisk  sp0rgsmaal,  og  snart  unders0ger  han  listeme  over 
d0de  og  f0dte  og  pr0ver  at  uddrage  almindelige  resultater  af  deres 
tal ;  snart  veier  han  de  forskjellige  anskuelser  om  kometemes  vaesen, 
og  snart  beskjaeftiger  han  sig  med  sp0rgsmaalet  om  beskafienheden 
af  jordens  indre  —  kortsagt:  alle  de  sp0rgsmaal,  der  dengang  stod 


Tuinns  haandskrlft  og  segl. 


Chriitiaii  BrauninaD  Tullin. 


417 


paa  dagsordenen  ude  i  de  europaeiske  hovedlande,  fulgtes  med  spsendt 
opmxrksomhed  af  den  syge  (^  overanstnengte  leilighedsd^ter  oppe 
i  den  lille  norske  tnelastby.     Den  tiang  til  kundskab  og  oplysning, 

der  danner  et  af  de  sed- 

leste  trsek 


Staatmiinb 


i  det  attende 
aarhundredes  fysiogno 
mi,  var  ogsaa  en  af 
hans  bedste  egenskaber. 
Paa  dette  punkt  var  han 
en  efterkommer  af  Hol- 
BERc,  omendskjondt  han 
ikke  naaede  sin  for- 
gjxnger  hverken  i  dyb- 
de,  klarhed  eller  selv- 
sUendighed. 

Hans  tSamlede  Skrif- 
ter>  udgaves  paa  enkens 
forlag  (Kbhv.  1770 — 
'773.  tre  bind).  Forste 
bind  er  forsynet  med  en 
bit^rafi;  haas  «Ud- 
valgte  Digte>  udkom  i 
Kjebenhavn  1799,  for- 
synet med  en  karakteri- 
sdk  ved  K.  L.  Rahbek. 
L.  L.  Daae  bar  i  vor 
tid  skrevet  hans  bio- 
grafi  (i  fDet  gamle 
Christianiai),  og  en  ud- 
feiiig  biografi  og  karak- 
teristik  leverede  Henrik  J.eGER  under  titelen  tEn  Kristiania-poet  fra 
forrige  aarhundrede*    («Literaturhist.  Pennetegninger*,   Kbhv.  1878). 


Srrbie  Zini. 


Xithtatiatni 
1773- 


TItalbMd  af  Tulllns  <8amtllKe  Skrin«r>. 


I  tiden  mellem  Holberg's  ded  og  (Det  norske  Selskabs*  optraeden 
var  det  aitsaa  den  lyriske  poesi,  som  indtog  den  mest  fremtr^dende 
plads  i  literaturen.     Her  blev  der  gjort  alvorlige  forsisg  paa  at  ind- 
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f0re  nye  smagsretninger,  bryde  nye  baner.  Med  Stenersen  gjorde 
tysk,  med  Tullin  engelsk  indflydelse  sig  gjaeldende.  Den  sidste 
seirede  ubetinget  i  eieblikket;  men  disse  to  retninger  var  dermed 
ikke  faerdig  med  hinanden ;  de  dukkede  snart  op  paany  i  mere  ud- 
praegede  skikkelser  som  de  staerkt  modsatte  smagsretninger,  dcr 
hyldedes  af  Ewald  pak  den  ene  side  og  det  nye  kuld  af  norske 
forfattere  paa  den  anden. 
Bredai.  En  nordmand,   der  kommer  til  at  indtage  en  fremskudt  plads 

ved  begyndelsen  af  den  kamp,  disse  smagsretninger  kom  til  at  fore, 
maa  allerede   paa  dette  tidspunkt  omtales,  da  han  var  en  mand  af 
den  aeldre  skole,  en  noget  yngre  samtidig  af  Stenersen  og  Tullin. 
Det  er  Nils  Krog  Bredai. 

Han  blev  fodt  i  Trondhjem  den  I2te  September  1733.  Faderen, 
Thomas  Bredal,  der  var  lagmand  over  Nordland  og  Finmarken,  cr 
for  naevnt  som  forfatter  af  et  tarveligt  krigspoem.  Nils  Krog 
arvede  faderens  literaere  interesser;  men  han  arvede  desvaerre  ogsaa 
hans  mangel  paa  skabende  literaer  evne,  og  hos  sonnen  blev  denne 
mangel  saa  meget  foleligere,  for  det  forste,  fordi  han  sigtede  hoiere, 
for  det  andet,  fordi  fordringerne  var  stegne.  —  Han  blev  student  i 
1749,  og  da  han  var  faerdig  med  andeneksamen,  b^^rndte  han  at 
studere  lovkyndighed;  men  literatur  og  theater  optog  dog  mestc- 
parten  af  hans  tid.  I  1752,  altsaa  ikke  mere  end  19  aar  gammel^ 
begyndte  han  at  udgive  en  oversaettelse  af  Ovid's  «Forvandlingert, 
som  han  senere  fortsatte  og  bragte  til  afslutning.  Claus  Fasting 
har  foreviget  denne  oversaettelse  i  sit  bidende  epigram: 

<Rom,  Jordens  Guder,  Alt  forvandled  Nasos  *  Pen, 
Til  Vederlag  Nils  Krog  forvandler  ham  igjen.* 

I  studenterdagene  gjorde  han  bekjendtskab  med  den  danske 
sprogrenser  Kasper  Peter  Rothe,  der  netop  i  disse  aar  var  som 
ivrigst  optaget  af  sin  kamp  mod  de  franske  ords  overvaeldende 
anvendelse  i  datidens  danske  sprog  tildels  paa  gode  nationale  ords 
bekostning.  Rothe's  ideer  tiltalte  Bredal,  og  han  blev  en  ivrig  ven 
af  sprogrensningen.  Under  disse  omstaendigheder  besluttede  han  at 
bidrage  sit  til  at  ophjaelpe  sproget  paa  det  felt,  hvor  hans  specielle 


Ovid  bed  som  bekjendt  Publius  Ovidius  Naso, 


Nils  Krog  Bredal.  aiq 

interesser   laa,   nemlig  det  dramatiske,  eller  naermere  betegnet  det 
lyrisk-dramatiske.      Her   var  der  store  ting  at  udrette,   og  det  var 
ligesaa  modig  som  fortjenstfuldt  gjort  af  den  unge  norske  student, 
at  han  gav  sig  i  kast  med  denne  opgave.    Det  dreiede  sig  her  ikke 
om  at  fortraenge  en  del  snyltegjaester  af  gloser,  men  at  skafTe  det 
danske   sprog   boi^erret   paa   den   lyriske   scene.      Talescenen   var 
bleven  dansk;    men   operaer   og  syngestykker  maatte  udf0res  paa 
fransk  eller  italiensk,  hvis  det  skulde  vaere  rigtig.    Franske  og  itali- 
«nske  theaterselskaber  havde  jaevnlig  gjaestet  Kjobenhavn  og  hostet 
baade  penge  og  bifald.     Fredrik  den  femte  holdt  en  fast  italiensk 
opera,  som   han   levende   interesserede   sig  for   og   flittig  bes0gte» 
medens   han    i   sine   sidste  leveaar  ikke  satte  sin  fod  i  det  danske 
theater.     Den  smag,  der  udgik  fra  hoffet,  blev  naturligvis  publikums 
i  en  by  som  KJ0benhavn  med  dens  udpraegede  hofsympathier.  Tale- 
scenen var  ringeagtet  som  simpel;  alle  skulde  hore  opera,  selv  om 
de  ikke  forstod  et  ord  italieiisk.     Da  var  det,  Bredal  faldt  paa  den 
ide  at  lave  dansk  tekst  til  de  italienske  melodier.     Rothe  og  bans 
vennekreds   opmuntrede   ham,    og  snart   var   han   faerdig  med  det 
f0rste  dansk-norske  syngestykke.     Det  baerer  titelen  «Gram  og  Signe 
eller   Kierligheds    og   Tapperheds    Mesterstykker,    et   Synge-Spil   i 
trende  Optog,  forfattet  af  Nils  Krog  Bredal.     Til  Fsedeme-Sprogets 
JErt  opf0rt  blant  Ki0benhavnske  Studentere».     Som   bog   udkom 
det  1756  i   et  efter   datidens    forhold   sjelden   elegant  udstyr,   for- 
S3aiet    med    saerdeles     smukke     illustrationer.       De    gammeldagse 
xstbetikere  vilde  ikke  anerkjende  syngespillet  som  literaturart.    Mon 
ikke  forfatteren  ved  at  lade  sit  vaerk  fremtraede  paa  denne  soigne- 
rede  maade  bar  villet  slaa  et  lidet  slag  for  det  slags  frembringelsers 
hjemstavnsret  indcn  bogverdenen?     Sikkert  er  det,   at  han  var  en 
mand,   der  forstod  at  gj0re  beregninger,  naar  det  gjaldt  at  bringe 
det  nye  forseg  til  at  vaekke  opmacrksomhed.     Det  var  hoffet,  som 
f0rst  og   fremst   st0ttede   den   italienske  opera;    vilde  man  udrette 
noget,  maatte  man  altsaa  faa  hoffet  med,  og  det  havde  lykkedes  i 
den  grad,  at  endog  en  prins  overvar  denne  studenterforestilling,  der 
ikke  blev  givet  paa  nogen  scene,  men  paa  Rothe's  vaerelse.* 

Emnet  til  stykket  er  hentet  fra  Saxo's  fortaelling  om,  hvorledes 


*   Ifslge  Welhaven  paa  Bredals  eget.     De  maa  have  boet  sammen. 
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kong  Skjolds  son  Gram  erobrede  sin  brud  Signe.  I  dramatisk  hen- 
seende  er  det  hele  en  umulighed,  og  de  lyriske  partier  er  rimet 
prosa,  der  undertiden  staar  paa  graensen  af  det  parodiske.    Men  — 

cfor  fsrste  gang,  for  farste  gang 
det  giver  mangen  smaating  rang.> 

Havde  ikke  denne  saetning  holdt  stik,  saa  havde  «Gram  og  Signe> 
ikke  faaet  en  plads  i  den  dansk-norske  literaturhistorie.  —  Styldcet 
blev  opfert  to  gange  og  fandt  en  god  modtagelse.  Dette  gav 
Bredal  blod  paa  tand,  og  allerede  i  1757  havde  han  et  nyt  arbdde 
faerdigt,  der  blev  opfort  paa  det  samme  sted  og  af  de  samme 
kraefter.  Det  var  et  slags  forspil  i  anledning  af  kongens  fadselsdag. 
Det  bar  titelen  cEremiten,  et  nyt  Musikalsk  Hyrde-Spil,  indrettst 
som  en  PastoreIle».  Titelfiguren  i  dette  stykke  lider  af  menneske- 
foragt  og  har  trukket  sig  tilbage  fra  verden  for  at  leve  som  eremit 
i  en  skov.  Hverken  venskab  eller  kjaerlighed  formaar  at  bringe 
ham  tilbage  til  menneskenes  samfund;  forst  da  han  faar  h0re,  hvil- 
ket  monster  paa  en  monark  kong  Fredrik  den  femte  er,  (^  hvor 
tilfredse  hans  undersaatter  lever,  forlader  han  skoven  og  drager  til 
Danmark.  Flau  kongesmiger  i  to  akter  —  det  er  alt  Denne 
smiger  banede  ham  imidlertid  vei  til  nationalscenen,  og  han  var  fira 
nu  af  en  mand^  der  stadig  blev  protegeret  inden  hoffet  Hans  hen- 
sigt  at  gjore  danske  syngespil  <hof!ahige»  var  allerede  lykkedes. 
Paa  det  kongelige  theater  fik  han  i  de  naermest  folgende  aar  opf0rt 
tre  syngestykker  —  nemlig  cDen  lykkelige  Hververe,  et  Original 
Dansk  Synge  Spil  udi  tvende  Afhandlinger,  indrettet  som  en  Inter- 
mezzo til  den  Kongl.  Danske  Skue-Pladses  Brug>,  cDet  kra&sne  Val» 
og  cDen  tvivlraadige  Hyrde  eller  den  vovelige  Prove*  — .  Det  var 
en  produktivitet,  hvis  omfang  ikke  stod  i  forhold  til  dens  literaere 
gehalt.  I  1 76 1  blev  Bredal's  virksomhed  for  theatret  pludselig  af- 
brudt,  idet  han  blev  udnxvnt  til  borgermester  i  sin  fodeby;  allerede 
fire  aar  tidligere  var  han  bleven  viceborgermester;  men  dette  var 
naermest  en  titel,  ikke  et  embede  og  gjorde  altsaa  ikke  hans  naer- 
vaerelse  i  Trondhjem  nodvendig.  Nu  maatte  han  imidlertid  bryde 
op  fra  Kjobenhavn  og  tage  bolig  i  sin  fodeby,  hvor  han  blev  belt 
til  1770. 

I  Trondhjem  var  der  dengang  samlet  en  liden  kreds  af  frem- 
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ragende  videnskabsmaend.  Den  danske  historiker  Suhm,  hans  norske 
ven  og  kollega  rektor  Gerhard  Sch0ning  og  den  som  *theolog, 
filosof  og  naturforsker  lige  grundlaerde  biskop  Johan  Ernst  Gunnerus 
var  i  de  forste  aar  af  Bredal  s  ophold  alle  tre  bosatte  i  Trondhjem 
og  oprettede  her  i  forening  det  endnu  bestaaende  ckongelige  norske 
Videnskabers  Selskab».  I  dette  selskab  blev  Bredal  sekretaer  og 
«berigede»  dets  skrifter  med  et  par  lasredigte,  der  robede  paavirk- 
ning  af  Tullin.  Et  tredie  laeredigt  udgav  han  i  Kj0benhavn  umid- 
delbart,  efterat  han  var  vendt  tilbage  til  denne  by.  Ingen  af  disse 
laeredigte  har  krav  paa  nutidens  opmaerksomhed.  Med  theatersager 
beskjaeftigede  han  sig  ikke  i  disse  aar;  der  var  jo  ingensomhelst 
anledning  til  det;  men  da  der  i  1770  foregik  en  omkalfatring  afdet 
kgl.  theaters  indre  forhold,  ilede  han  oieblikkelig  til  Kjobenhavn  i 
det  haab,  at  der  kunde  vaere  noget  at  udrette  for  ham  under  den 
nye  aera.  Paa  dette  tidspunkt  blev  theatret  overtaget  af  kongen; 
men  overtagelsen  foregik  rigtignok  under  den  forudsaetning,  at 
operaen  skulde  vaere  hovedsagen,  og  derfor  blev  ogsaa  den  italienske 
kapelmester  Sarti  stillet  i  spidsen  som  leder  af  den  hele  kunst- 
anstalt.  Af  praktiske  hensyn  maatte  han  imidlertid  have  en  dansk- 
talende  mand  ved  sin  side  som  meddirektor,  og  her  var  ingen  nxr- 
mere  end  Bredal  med  hans  levende  interesse,  hans  theatererfaring 
og  fremfor  alt  med  hans  kjaerlighed  til  operaen.  Borgermesteren  i 
Trondhjem  blev  altsaa  udnaevnt  til  Sarti's  meddirektor.  Resultatet 
af  denne  forbindelse  mellem  den  italienske  kapelmester  og  den 
norske  theaterven  blev  ligesaa  unaturligt,  som  forbindelsen  i  sig  selv 
var.  At  staa  i  spidsen  for  theatrets  sceniske>  musikalske  og  literaere 
ledelse  var  dem  ikke  nok;  de  vilde  intet  mindre,  end  at  deres  egne 
ord  og  toner  skulde  lyde  fra  de  braedder,  de  beherskede.  Det  har 
vel  vaeret  Bredal,  .der  med  dilettantens  vanlige  kritikl0sbed  var 
fader  til  denne  id6;  men  Sarti  gik  ind  paa  den,  og  da  Bredal  var 
faerdig  med  manuskriptet  til  «Tronf0lgen  i  Sidon,  en  original  lyrisk 
Tragi  Comoedie  udi  to  Handlinger»  *,  da  var  Sarti  ikke  sen  med  at 
saette  dens  arier  og  duetter  i  musik.  AUerede  den  4de  april  1771 
gik  stykket  over  scenen  og  blev  vel  modtaget  af  publikum.  —  En 


*    Altsaa  ikke  laenger  cafhandlinger*  istedet  for  akter,   men   det  endnu  bntge- 
lige  «liandlinger>. 
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nybagt  theaterdirektor  er  sjelden  saa  uklog  at  aabne  sin  virksomhed 

tned  et  arbeide  af  egen  frembringelse.     Der  er  formeget  at  tabe  i 

forhold  til,  hvad  der  kan  vindes.   Bredal  havde  havt  denne  dilettant- 

ismens    dumdristighed,    og   tilsyneladende  var  det  gaaet  udmaerket 

godt     De  gange,   stykket  blev  opfort  udover  vaaren  1771,  gjorde 

det  lykke.     Det  operagale  publikum  nod  den  pompose  musik  og 

gla&dede  sig  over  teksten,  som  i  alle  fald  havde  det  fortrin  fremfor 

-de  italienske  tekster,  at  den  kunde  forstaaes.     Br£dal's  selvfolelse 

-vokste  ved  denne  medgang,  og  da  saa  endelig  kritiken  kom,  da  var 

iian  ikke  den   mand,  som  forstod  at  mode  den  med  ro.    Baevende 

^f  kraenket  selvfolelse  faeldte  han  sin  lanse  mod  kritikeren  og  var 

saa  blind  af  iver,  at  han  ikke  et  oieblik  macrkede,   at  denne  lanse 

bare  var  en  stage,   som   han  rendte  sig  selv  i  livet.     Havde  han 

ikke   gjort    det,    vilde    det   have   gaaet   hans   stykke,    som    det   er 

gaaet  saa  mangfoldige  andre  af  scenens  dramatiske  dognfluer:  efter 

at  have  underholdt  publikum   en  tid  vilde  det  vaere  sunket  hen  i 

glemsel.     Nu  bevirkede  forfatterens  ukloge  optraeden,  at  dette  mak- 

vaerk  fik  en  herostratisk  berommelse  og  kom  til  at  staa  som  midt- 

punkt  i  en  interessant  literatur-  og  theaterhistorisk  kamp.     Det  kan 

•derfor  ikke  nytte  at  forbigaa  det;    man  maa  dvaele  ved  det,   saa 

man  kjender  dette  stridens  aeble  uden  kjeme.  —  Handlingen  er  holdt 

1  et  slags  klassisk  hyrdestil  og  henlagt  til  Alexander  den  store's 

tid.      Efter  slaget  ved  Issus  har  Alexander   besluttet   at   indsaette 

curtegaardsmanden*  Abdolonimus  til  konge  i  Sidon.     Abdolonimus 

-er  ikke   nogen   almindelig   urtegaardsmand;   han   tilhorer  selv   den 

kongeaet,  der  har  hersket  i  Sidon;  men  som  vismand  har  han  givet 

•afkald    paa   det   larmende  hoflivs   glans  og  trukket  sig  tilbage   til 

iilosofisk  ensomhed.     Da  taeppet  gaar  op,  lever  han  et  noisomt  og 

lykkeligt    liv   i    naturens   skjc^d   sammen    med   sin   datter   og   sine 

urtegaardsfolk.     Denne  idyl  bliver  imidlertid  afbrudt  af  Alexanders 

sendebud,   der  bringer  meddelelsen  om  Abdolonimus*s  nye  vaerdig- 

lied.    Vismandens  kjaerlighed  til  den  noisomme  ensomhed  i  naturens 

5kj0d  vil  i  det  forste  oieblik  ikke  vige  for  udsigten  til  det  kongelige 

purpur;  men  disse  vanskeligheder  bliver  dog  hurtig  mindre  og  min- 

dre.    Vaerre   er   det   med  en  anden  vanskelighed.     Alexander  har 

nemlig   ikke  blot  valgt  en  konge;    han  har  ogsaa  udseet  en  tron- 

folger  i  Cleobulus,  ten  ung  Person  af  fomem  Byrd»,  og  for  at  saette 
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kronen  paa  vaerket  har  den  almaegtige  makedonerkonge  paabudt,  at 
Cleobulus  skal  segte  Abdolonimi^^'s  datter  Euphemia.  Euphemiaer 
imidlertid  allerede  trolovet  med  Agathocles,  en  af  faderens  gartnere. 
Trods  sin  ringe  stilling  er  naturligvis  ogsaa  ban  taf  fornem  Byrd>. 
Om  ikke  forfatteren  undgaar  at  gJ0re  andre  fadaeser  i  sit  stykke, 
saa  undgaar  ban  i  alle  fald  med  samvittighedsfuldhed  den  at  lade 
sine  personer  gjore  sig  skyldig  i  mesalliancer.  De  trolovede  prote- 
sterer  paa  det  bestemteste  mod  det  despotiske  kongebud.  Det  for- 
0ger  selvfolgelig  Abdolonimus's  betaenkeligheder;  men  da  ban  endelig 
bar  besluttet  at  ombytte  havesaksen  med  scepteret,  saa  maa  ogsaa 
Euphemia  finde  sig  i  at  ombytte  sin  Agathocles  med  Cleobulus.  I 
naeste  handling  er  vi  i  templet,  hvor  formslingen  allerede  skal  finde 
sted.  Da  kommer  Agathocles  ilende  til;  ban  er  klaedt  i  hvide 
klaeder,  bans  haar  er  udslaget,  og  ban  har  en  gren  krans  on> 
hovedet.  «Til  en  saa  boitidelig  Fest,  som  denne,  berer  et  beitide^ 
ligt  Offer,!  siger  ban  ....  «Sidon  bar  faaet  en  Konge  og  Euphe- 
mia en  Brudgom  ....  Agathocles  alene  bar  for  sin  oprigtige 
Kjaerlighed  intet  andet  faaet  i  sin  Lod,  hvorved  ban  kan  gj0re  sig 
navnkundig  for  sine  Medborgere  end  et  Hjerte,  som  er  for  stort  til 
at  overleve  Vanaere.»  Derpaa  tager  ban  boitidelig  afsked  med  alle, 
fstikker  sig  og  falder  om».  Over  «en  saa  usaedvanlig  Dyd»  (1!) 
bliver  den  lykkelige  medbeiler  i  den  grad  rort,  at  ban  gjeme  vilde 
ofre  tronfolgen,  Euphemia,  ja  sit  liv  for  at  redde  Agathocles  fra 
d0den.  Selv  Alexanders  sendebud  vilde  nu  ikke  saette  sig  imod,  at 
Agathocles  blev  tronfolger  og  Euphemias  brudgom,  com  ban  endnu 
var  i  Live».  Da  —  ja,  da  sker  det  utrolige.  Agathocles  reiser  sig 
meget  bastig  og  erklaerer,  at  ban  lever.  «Jeg  forbeholdt  mig  at 
give  mig  Hjertestodet  til  det  sidste  0ieblik,>  siger  ban.  Saa  ender 
alt  i  fryd  og  gammen ;  den  skikkelige  Cleobulus  afstaar  alt  til  forde) 
for  Agathocles,  og  Alexanders  sendebud  udtaler  for  sig  selv:  cEre 
alle  Borgere  i  Sidon  saa  dydige  som  disse,  jeg  her  haver  forefiindet,. 
da  kunde  de  endog^a  beskjaemme  Grsekeme.»  Den  gode  Bredai. 
maa  have  havt  hoist  maerkvaerdige  begreber  om  <dyd>,  bvis  ban 
overhovedet  har  forbundet  noget  begreb  ved  dette  tidens  modeord, 
som  alle  tomme  hjemer  brugte  uden  at  taenke  noget  ved  det.  — 
Men  heldigvis  var  der  ogsaa  taenkende  maend  blandt  theatrets  pu- 
blikum,  maend,  for  bvem  banale  deklamationer  ikke  var  ensbetydende 
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med  tragisk  pathos,  for  hvem  rimede  prosalinjer  ikke  blev  lyrisk 
poesi,  selv  om  de  var  sat  paa  noder.  Stykket  havd^  givet  den 
niogtyveaarige  W£SS£L  den  forste  udfordring  til  at  skrive  sin  geniale 
parodi  cKjaerlighed  uden  Strompert;  men  inden  denne  endnu  var 
bleven  skrevet,  havde  den  attenaarige  Rosenstand-Goiske  offentlig- 
gjort  en  knusende  kritik  over  stykket,  og  det  var  denne  kritik,  der 
gav  st0det  til  den  store  theaterskandale,  som  knytter  sig  til  erin- 
dringen  om  tXronfelgen  i  Sidont. 

RosENSTAND-GoisKE  var  trods  sin  store  ungdom  en  meget  belaest 
mand ;  ban  havde  endogsaa  beskjsftiget  sig  adskillig  med  poetikens 
theoretikere.  Sora  kjobenhavner  havde  ban  allerede  fra  bamdommen 
af  havt  anledning  til  at  se  komedie,  og  disse  to  ting  i  forening^ 
bar  givet  hans  domme  en  bos  en  attenaarig  usaedvanlig  modenbed. 
Naar  der  fra  dansk  side  er  gjort  fors0g  paa  at  opstille  bam  som 
et  kritisk  lys,  da  er  imidlertid  dette  ligesaa  skjaevt  som  Welhaven's 
fors0g  paa  at  reducere  ham  til  ingenting  eller  saa  omtrent.  Den^ 
der  laeser  hans  kritiker  uden  forud  indtaget  standpunkt,  vil  stode 
paa  mange  trxffende  bemsrkninger,  men  ogsaa  hist  og  her  paa 
misforstaaelser,  trivialiteter  og  ungdommeligbeder.  Rent  umulig  er 
ban  i  stilistisk  henseende;  ban  skriver  et  sprog  saa  slurvet  og 
klodset,  at  det  er  under  al  kritik.  —  Denne  unge  mand  havde  be- 
sluttet  at  udgive  en  kritisk  theatertidende  fra  b0sten  1771.  Theater- 
sxsonen  aabnedes  den  /de  oktober  med  «Tronf0lgen  i  Sidon»,  og 
samme  dag  udkom  f0rste  nummer  af  «Den  dramatiske  Journal »,  der 
aabnede  sin  <saeson»  med  en  kritik  over  stvkket.  Det  allerede 
populaere  arbeide  fik  her  en  behandling,  der  stod  i  sl^rp  mod- 
s^tning  til  den  modtagelse,  publikum  havde  givet  det.  Ogsaa  de 
rollebavende  fik  tildels  holde  for.  Naturligvis  var  der  ogsaa  aner- 
kjendende  partier  i  kritiken;  men  de  kom  til  at  virke  mindre  frem- 
trasdende  ved  siden  af  de  dadlende,  saa  meget  mere  som  der  hidtil 
kun  havde  vaeret  anerkjendelse  og  ros  at  h0re.  Intet  er  forklarUgere, 
end  at  Bredal  f0lte  sig  kraenket  i  sin  forfatterlige  vaerdigbed.  Her 
kom  denne  gr0nskolling,  der  reverenter  talt  ikke  kunde  knappe 
sine  bukser,  da  ban  skrev  og  lod  opf0re  sit  f0rste  syngestykke,  her 
kom  denne  fra  skolestuen  netop  l0sslupne  guttehvalp  og  vilde  laere 
ham,  hvorledes  et  stykke  skulde  skrives,  hans  personale,  hvorledes 
det  skulde  opfattes,  —  og  det  tiltrods  for,  at  mange  ligesaa  kunst- 
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forstandige  som  h0itstaaende  personer  havde  givet  baade  stykket  og 
spillet  sit  fulde  bifaldl  Bredal  var  indigneret,  og  i  indignationens 
hede  tabte  han  den  smule  sund  sans,  ban  havde.  Han  vilde  knuse 
sin  modstander,  og  til  den  ende  fattede  han  den  beslutning  at 
skrive  en  antikritik;  men  det  skulde  ikke  vaere  en  almindelig  anti- 
Icritik;  den  skulde  vaere  i  dramatisk  form,  saaledes  at  kritikeren 
Icunde  faa  sin  dora  forkyndt  og  sin  straf  eksekveret  fra  selve  den 
scene,  han  havde  fomaermet.  Fluksens  satte  Bredal  sig  til  at  skrive, 
og  da  indignationen  gav  pennen  fart  —  ikke  at  forveksle  med 
flugt  — ,  saa  var  han  snart  faerdig  med  <Den  dramatiske  Journal 
•eller  Critik  over  Tronfolgen  i  Sidon,  et  Efterstykke  i  een  Handling*. 
Det  lille  stykke  udkom  forst  i  bogform,  og  i  denne  form  er  det 
naaet  til  vor  tid.  Betragter  man  det  som  antikritik,  da  indeholder 
<iet  adskillige  fomuftige  bemaerkninger,  og  Bredal  med  sin  theater- 
•erfaring  vilde  maaske  have  staaet  sig  ganske  godt  i  striden,  hvis 
han  havde  valgt  den  for  en  antikritik  naturlige  form;  men  ved  at 
vaelge  den  dramatiske  form  odelagde  han  det  hele.  Havde  han 
havt  talent  nok  til  inden  den  dramatiske  ramme  at  latterliggjore  sin 
angriber  paa  en  overlegen  og  morsom  maade,  da  havde  der  intet 
vaeret  at  sige;  men  han  noiede  sig  med  at  tage  en  virkelig  anti- 
kritiks  nogteme  indhold  og  skjaere  det  til  i  replikform.  Derved  blev 
hans  opus  hverken  fugl  eller  fisk,  og  det  nederlag,  han  led,  blev  et 
af  de  komplette,  som  der  ikke  gives  opreisning  for.  —  En  dum- 
dristig  mand  var  han  atter,  idet  han  udgav  sin  antikritik  som  bog, 
f0r  den  blev  opf0rt.  Dog  var  det  maaske  ikke  saa  meget  dristighed, 
<ler  lede^e  ham,  som  en  selvgod  f0lelse  af  at  vaere  situationens 
herre  og  have  hele  publikum  paa  sin  side.  Heri  gjorde  han  imid- 
lertid  en  s0r^elig  feilregning,  der  paa  det  klareste  viste,  at  saa 
levende  interesseret  han  end  var  for  tlieater  og  literatur,  havde  han 
<log  ikke  spor  af  fomemmelse  af,  at  der  i  det  aarti,  han  havde 
vaeret  borgermester  i  Trondhjem,  var  vokset  op  en  ny  ung  sla^ 
<ler  stillede  h0iere  og  aedlere  krav  til  poesien,  end  han  dr0mte  om. 
Hele  Tullin's  virksomhed  laa  jo  mellem  Bredal's  forfatterdebut  og 
hans  tilbagevenden  til  KJ0benhavn,  og  under  hans  fravaer  formic 
der  noget  for  den  nye  literatursituation  endnu  betydningsfiildere, 
nemlig  Johannes  Ewald's  farste  digtervirksomhed.  Johannes  Ewald 
havde  allerede  skrevet  sit  store  gammelnordiske  prosadrama  <Roif 
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Krage>.  Der  er  €schwung»  i  denne  prosa,  ofte  for  meget 
fschwungt,  og  der  er  meget  at  udsaette;  men  med  alle  sine  feil 
har  det  den  fortraeffelige  egenskab,  at  man  undertiden  faar  en 
levende  folelse  af,  at  det  er  skrevet  af  en  digter.  Til  scenisk  brug 
var  det  uskikket,  og  theatret  bragte  det  ikke  til  opforelse;  men 
heri  saa  den  danske  EwALD-sindede  studenterungdom  en  uretfaerdig- 
hed,  og  den  var  rede  til  at  tage  parti  og  demonstrere,  saasnart 
leilighed  gaves.  Til  denne  ungdom  horte  netop  Rosenstand- 
<joisk£;  det  var  i  grunden  i  dens  navn,  ban  havde  talt,  da  ban 
-skrev  sin  kritik,  og  Ewald's  cRolf  Krage»  stod  fra  forste  faerd  af 
truende  i  horisonten.  Da  nu  kritiken  over  «Tronf0lgen  i  Sidon» 
blev  angreben,  og  angrebet  skulde  fores  fra  selve  scenen,  da  be- 
gyndte  blodet  at  bruse^  og  den  hidtil  uherte  id^  at  faa  istand  en 
theaterdemonstration  begyndte  at  dukke  op.  Deri  25de  november 
skulde  stykket  opfores,  og  allerede  den  2ode  opkastede  en  indsender 
i  cKjobenhavns  Adresseavis»  det  sporgsmaal,  om  det  var  tilladt  at 
pibe  i  theatret;  den,  som  kunde  give  et  fyldestgjorende  svar  paa 
dette  sporgsmaal,  <inden  et  vist  lidet  Original  bliver  opf0rt,  ban 
forbinder  derved  heiligen  et  Selskab  af  nogle  og  fyrretyve  Personer». 
Dette  inserat  fremkaldte  i  de  naermeste  dage  en  liden  avisfeide. 
Nogle  besvarede  det  opkastede  sporgsmaal  bestemt  benaegtende, 
idet  de  henviste  til  en  gammel  plakat  fra  1753;  men  andre  henholdt 
sig  til  den  af  Struensee  nys  indforte  trykkefrihed  og  mente,  at  fri- 
hed  til  at  give  bifald  eller  mishag  tilkjende  i  theatret  maatte  vaere 
•en  direkte  konsekvens  af  ytringsfriheden.  Ligeoverfor  det  saakaldte 
cSelskab  af  nogle  og  firti  Personer*  truedes  der  med  et  cSelskab*, 
der  var  tyve  gange  saa  talrigt.  Det  saa  i  det  hele  taget  ud  til 
krig.  Bredal  vidste,  at  ban  havde  flertallet  paa  sin  side,  og  han 
led  det  staa  til.  Det  blev  en  livlig  theateraften,  for  at  bruge  et 
tnildt  udtryk,  De  EwALD-sindede  studenter  stod  i  sluttet  geled  som 
stykkets  og  forfatterens  modstandere;  men  paa  den  anden  side  stod 
hele  den  yngre  kjobenhavnske  officersstand,  en  talrig  skare  af 
Jacob  von  Tybo'er  og  Didrich  Menschenschreck'er,  der  betragtede 
striden  som  en  kjaerkommen  anledning  til  at  aflacgge  en  liden  prove 
paa  sit  martialske  mod.  Desforuden  svaermede  de  for  theatrets  af 
RosENSTAKD  angrebne  primadonna,  og  endelig  skal  de  have  faaet  en 
rigelig   forsyning   af  fribilletter  i   tillid  til  deres  drabelighed.     Saa 
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fortadles  der  i  alle  fald;  men  det  lean  jo  haende,  at  det  sidste  ikkc 
er  sandt;  i  det  hele  taget  maa  man  vaere  meget  kritisk  ligeoverfor 
meddelelserne  fra  denne  kamp;  thi  alle  er  farvede  af  den  stxrke 
stridsstemning,  der  har  fremkaldt  dem.  Derfor  er  ogsaa  de  for- 
skjellige  literaturhistorikeres  referater  af  selve  theaterslaget  saa  af- 
vigende,  at  det  er  rent  forbausende.  Welhaven  f.  eks.  fremstiller 
det,  som  om  tumulteme  forst  bred  les,  efterat  slutningssangen  i 
cDen  dramatiske  Journal*  var  sunget;  efter  andre  beretninger  var 
pibeme  da  allcrede  forlaengst  kastet  paa  porten.  Denne  uoverens- 
stemmelse  har  adskillige  andre  1  folge.  At  Welhaven's  fremstilling 
paa  det  naevnte  punkt  beror  paa  en  feiltagelse,  er  sikkert.  Kampen 
begyndte  allerede  under  «Tronf0lgen  i  Sidon»;  stasrke  mishags- 
ytringer  modtes  af  dundrende  bifaldssalver:  saa  laenge  cTronf0lgen> 
varede,  lod  de  krigf0rende  magter  sig  noie  med  denne  skarpe  note- 
veksling.  Men  saa  kom  det  saakaldte  «Efterspil>,  og  da  bnsd 
fiendtlighedeme  I0S  for  alvor.  En  af  skuespillerne  havde  lavet  en 
karikatur  af  Rosenstand-Goiske;  ban  blev  udpebet  af  studenteroe, 
saasnart  ban  viste  sig.  Men  nu  var  det  martialske  mod  ikke  laenger 
til  at  styre.  Den  raa  KOhler  Banner,  der  et  par  maaneder  senere 
gjorde  sig  saa  herostratisk  ber0mt  gjennem  sin  t0lperagtige  optrsdeo 
ved  dronningens  faengsling,  reiste  sig  og  br0lede:  «Heraus  mit  den 
Lummelnl»  Paa  dette  kommandoraab  styrtede  officereme  sig  over 
studenteme,  og  efter  et  voldsomt  slagsmaal  blev  de  sidste  kastet 
paa  porten.  tWeiter!*  br0lede  nu  Kohler  Banner,  og  stykket  blev 
spillet  tilende  under  en  overflod  af  bifaldsytringer,  hvori  der  ikke 
blandede  sig  en  eneste  disharmonisk  pibe.  F0rst  da  de  seiersdrukne 
krigsmaend  forlod  theatret,  kom  det  atter  til  kamp,  og  flere  mindrc 
skjaermydsler  forefaldt  senere  paa  kvaclden  rundt  paa  forskjeUige 
steder  i  byen.  Det  var  den  f0rste  virkelige  theaterkamp  i  det 
danske  theaters  historie.  Men  politiet  var  ikke  synderlig  begeistret 
over  denne  maade  at  lave  theaterhistorie  paa;  politimesteren  for- 
purrede  spektaklemes  gjentagelse  ved  at  forbyde  efterspillets  gjcn- 
opf0relse,  og  allerede  et  par  dage  efter  slagets  dag  offentliggjordc 
ban  en  politiplakat,  der  paa  det  strengeste  forb0d  pibning  og  andre 
demonstrationer  i  theatret  Trykkefrihed  og  cpibefrihed»  varaltsaa 
ikke  det  samme,  det  havde  man  nu  politiets  ord  for.  Men  da  nu 
pibefriheden  blev  fornaegtet,  blev  trykkefriheden  brugt  som  surrogat, 


Nils  Krog  Bredal.  429 

og  den  blev  benyttet  i  stor  udstraekning.  I  avisartikler  og  flyve- 
blade  blev  Bredal  kritiseret  og  gjennemheglet,  og  skjondt  bans 
«Tronf0lgen  i  Sidon»  endnu  gik  over  scenen  en  del  gange,  var  det 
dog  fuldstaendig  slut  med  bans  anseelse  som  dramatisk  forfatter. 
Hans  tilhsngere  officererne  kunde  vistnok  smide  ^journalisteme»  ud 
af  theatret;  men  ligeoverfor  disses  skrifUige  fors0g  paa  at  lede 
opinionen  til  kritisk  forstaaelse,  der  stod  disse  uniformerede  buldre- 
basser  magteslose.  Og  endnu  vaerre  blev  det»  da  Wessel  slap 
latteren  l0s  i  «Kjaerlighed  uden  Str0mper»;  det  var  chjertest0det» 
for  Bredal*s  dramatiske  poesi.  —  I  virkeligheden  blev  officeremes 
bifaldssalver  i  november  177 1  ikke  andet  end  et  slags  honn0rsalut 
ved  skuespildigteren  Bredal's  ligbegjaengelse.  Selv  synes  ban  at 
have  f0lt  dette;  i  alle  fald  gav  ban  senere  ikke  noget  livstegn  fra 
sig  som  dramatisk  forfatter.  Han  indskrxnkede  sig  til  at  oversaette 
franske  syngespil  for  den  scene,  hvis  leder  ban  vedblev  at  vaere 
lige  til  sin  d0d  (1778). 

Som  tbeaterleder  staar  Bredal  meget  b0iere  end  som  forfatter. 

Han  viser  sig  ber  i  besiddelse  af  en  national  interesse  og  en  literaer 

forstaaelse,    der   er   al   aere  va^rd.      Efter  selv  at  bave  skafTet  det 

hjemlige   sprog   borgerret   i   syngestykket   og  gjort  fors0g  paa   at 

frembringe  originale  danske  syngespil  —  et  fors0g,  der  trods  sine 

mangier  ikke  var  uden  betydning,  idet  det  banede  veien  for  Ewald's 

arbeider  paa  dette   omraade  — ,   vilde   ban  ogsaa  gJ0re   sit  til  at 

skjaenke   landet  en   national  tragedie.     Ogsaa  tragedien  bavde  tid- 

Ugere  naesten  udelukkende  vaeret  dyrket  af  de  udenlandske  (franske) 

theaterselskaber.     Den  danske  skueplads  bavde  holdt  sig  beskedent 

tilbage.     Man  bavde  opf0rt  et  par  af  Voltaire's  tragedier  i  slette 

danske  oversaettelser,  og  dermed  var  det  bleven.     I  oktober  1771 

—  altsaa  kort  efter  sin  tiltraeden  som  tbeaterdirekt0r  —  offentlig- 

gjorde  imidlertid  Bredal  en  bekjendtgJ0relse,  der  fortjente  opmaerk- 

somhed,  selv  om  den  ikke  bavde  bavt  de  f0lger,  den  bavde.    Kjemen 

i  den  bestod  af  disse  ord:     «Enbver  Patriot  og  Elsker  af  Sproget 

laenges   efter   at  se  den  f0rste  danske  Original-Tragedie.     Man   er 

allerede   overbevist  om,  at  dette  bar  sin   Grund,  ikke  i  Mangel  af 

Genier  iblandt  os,  men   maaske   i  Mangel  af  Opmuntringer  og  Be- 

lonninger.     For  nogenlunde  at  afbjaelpe  denne  Mangel,  er  det  bleven 

besluttet,  at  naar  et  nyt  originalt  dansk  Hovedstykke  til  Skuepladsen 
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er  indleveret,  og  spillet  et  Par  Gange,  med  Bifald  af  Publikum,  dat 
bliver  en  heel  Aftens  Indkomst  overdragen  til  Stykkets  Forfatter.> 
—   Det   var  et  efter  datidens   forhold  enestaaende  storartet  tilbud. 
Den  danske  skueplads  havde  egentlig  ikke  vaeret  odsel  med  forfatter- 
honorarer,   og  det  var  jo  forklarligt  nok;    den  havde  ikke  noget  at 
0dsle  med.     Holberg  havde  overladt  sine  skuespil  til  theatret  uden 
spor  af  okonomisk  vederlag,   og  Bredal  bar  vel  neppe  havt  mere 
pengeudbytte   af  sine.      Men  her  stilledes  der  i  udsigt  en  ganske 
vakker  indtaegt  for  forfatteren,    saafremt  bans  stykke  faldt  i  publi- 
kums   smag.      At  Bredal   her   havde   fundet  paa  en  god  id^,  det 
fremgaar  klart  nok  af,  at  denne  maade  at  honorere  en  forfatter  paa. 
blev   fastslaaet   ved  det  kgl.  theater  og  var  gjaeldende  langt  ind  i 
vort  aarhundrede.    Ved  Kristiania  theater  bar  den  vaeret  praktiseret 
belt  ned  mod   1880.     Da  blev  den  opgivet,  fordi  det  viste  sig,  at 
den    under  modeme   forhold    undertiden   kunde  virke   parodisk.  — 
Bredal's  opfordring   frugtede  som   bekjendt ;   Johan  Nordal  Brun>. 
nordmand   og  tr0nder  som  direktoren  selv,  indleverede  sin  tragedie 
fZarine»,  der  blev  antaget,  opf0rt  og  gjorde  megen  lykke.     I  det 
hele  taget  synes  Bredal  ikke  at  have  b0iet  af  for  nogen  hindring» 
naar  det  gjaldt  at  opmuntre  talenter  til  at  berige  faedrelandets  dra- 
matiske   literatur.      Nogen   grund  til  at  naere  velvillige  folelser  for 
EwALD  havde  ban  ikke  —  dertil  havde  denne  i  <De  brutale  Klap- 
pere»  gjort  altfor  grovt  nar  af  bans  tilbaengere  i  theaterstriden;  men 
ikke  desto  mindre  paaskJ0nnede  ban  Ewald's  begavelse,  og  skj0ndt 
det  vel  kan  vaere  en  smule  tvivlsomt,  hvorvidt  ban  virkelig  bar  «op- 
muntret»  den  danske  digter  til  at  skrive  for  scenen,  er  det  dog  ea 
kjendsgjeming,  at  ban  interesserede  sig  levende  for  Ewald's   «Bal- 
ders   D0d»   og  fik  dette  nationale  syngestykke  bragt  til  opf0relse. 
Han  maa  uden  tvivl  have  Isst  cBalders  D0d>  med  underlige  f0lelser. 
For   ham    var   dette   arbeide  baade  et  nederlag   og   en   seir.     Et 
nederlag    var   det,    idet    det   stillede   bans    forfattervirksomhed  paa 
syngestykkets  omraade  fuldstaendig  i  skyggen;   men  paa  samme  tid 
var  det  en  seir;  thi  den  kunstform,  hvis  indf0relse  ban  for  tyve  aar 
siden   var  begyndt  at  kjaempe  for,   den  holdt  her  sit  indtog  i  form 
af  et  aigte  digtervaerk.     Bredal   oplevede  imidlertid  ikke  stykkets 
opforelse;  ban  d0de  kort  tid  forud,  45  aar  gammel. 
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II.    Wessel  og  hans  samMd.    Det  norske  selskab 

(1772—1787). 

Tiden  fra  1750  til  1770  kunde  tegnes  i  faa  og  simple  linjer. 
Der  var  ikke  mange  figurer  paa  den  literaere  skueplads,  situatio- 
neme  var  enkle  og  karaktererne  lidet  sammensatte.  Stenersen^ 
TuLLiN,  Bredal,  disse  tre  nordmaend,  var  de  eneste  forgrundsfigurer ; 
men  de  havde  liden  betydning  i  kraft  af  sin  egen  literaere  person- 
lighed;  deres  styrke  bestod  naermest  i  at  vaere  indledere  og  for- 
beredere.  Ved  begyndelsen  af  syttiaarene  var  deres  rolle  udspillet. 
De  havde  —  mere  eller  mindre  —  0vet  indflydelse  paa  det  nye 
forfatterkuld,  Stenersen  mindst,  Tullin  mest;  men  det  nye  kuld 
havde  ogsaa  0st  af  andre  kilder,  og  de  stod  i  et  uafhaengigt  for* 
hold  til  de  aeldre,  der  aabnede  fri  adgang  for  kritik.  Stenersen's 
bryllups-ode  bar  neppe  havt  nogen  beundrer  i  Wessel,  og  hvilken 
medfart  Bredal's  syngespil  fik,  det  ved  vi  allerede. 

En  efter  en  traeder  den  nye  slaegts  maend  frem  paa  skuepladsen 
omkring  1770.  Der  er  grode  i  jorden  og  vaar  i  luften.  Det  er 
et  slags  gjennembrud,  hvor  kraefterne  svulmer  og  evneme  udfolder 
sig.  Alligevel  skabtes  der  ikke  nogen  ny  literatur,  som  samtidig 
i  Tyskland.  Man  blev  staaende  paa  den  gamle  grund,  og  det  blev 
ikke  stort  mere  end  tillob  og  forberedelser  og  fremfor  alt  kritiske 
undersogelser  og  overveielser.  Tiltrods  for,  at  tiden  eiede  et  posi- 
tivt  digtergeni  som  Johannes  Ewald,  er  dens  grundpraeg  ikke  ska- 
bende,  men  kritisk. 

Ligesaa  enkle  som  det  forrige  afsnits  grundforhold  var,  ligesaa 
sammensatte  er  dettes.  Her  er  nye  elementer,  som  gj0r  sig  gjael- 
dende^  nye  modsaetninger  og  nye  kombinationer.  Det  er  en  stridens 
og  uroens  tid,  og  derfor  kommer  uvilkaarlig  ogsaa  noget  af  denne 
uro  til  at  meddele  sig  til  skildringen  af  den. 

En  modsa^tning,  som  her  gj0r  sig  gjaeldende  for  f0rste  gang, 
er  den  nationale.  F0r  havde  der  ikke  vaeret  f0lt  nogen  forskjel 
mellem  nordmaend  og  danske,  i  alle  fald  ikke  nogen  forskjel,  der 
forte  til  uoverensstemmelser  og  rivninger.  For  Holberg  havde 
dansk  og  norsk  vaeret  vaesentlig  ^t,  skj0ndt  ban  jo  erklaerede,  at 
han  som  fodt  i  Norge  ikke  var  cPaars'es  Landsmand>;  tr0nderen 
Bredal  var  « national*  og  arbeidede  for  udvidelsen  af  sprogets  om- 
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raade;  men  «sproget>  var  det  danske;  gudbrandsd0len  Stenersen 
slog  sig  for  bestandig  ned  i  slettelandet  og  havde  kun  nu  eg  da 
nogle  svage  patriotiske  anfald  ved  erindiingen  om  barndomshjemmets 
fjelde ;  endelig  var  kristianienseren  Tullin  akkurat  saa  meget  norsk, 
som  ban  uvilkaarlig  maatte  blive  ved  at  leve  hele  sit  liv  i  norske 
omgivelser.  Men  nu  blev  det  anderledes:  en  norsk  nationalf0lelse 
gjorde  sig  gjaeldende.  Disse  norskf0dte  forfattere  fra  begyndelsen 
af  S3^iaarene  var  stolte  af  at  vxre  nordmaend,  pukkede  paa  at  vaere 
nordmaend,  og  det  var  ikke  frit  for,  at  de  saa  en  smule  ned  paa 
br0drene  fra  slettelandet,  de  «bl0de  danske*.  Hos  de  mere  umid- 
delbare  naturer  antog  denne  nationalf0lelse  let  karakteren  af  en  vis 
.^QjUif  broutende  kraftpatriotisme,  saaledes  som  tilfaeldet  var  i  Johan  Nordal 

Brun's  cEinar  Thambeskjaelver* ;  hos  de  mere  reflekterede  optraadte 
•     den  som  et  slags  elegisk  hjemlaengsel,  parret  med  spot  over  cjydemei, 
i  dette  tilfselde  en   norsk  lidet  smigrende  Caellesbenaevnelse  paa  alle 
danske. 

Det  var  under  det  korte,  men  bevaegede  og  vaekkende  Struensee- 
ske  styre,  at  disse  norske  forfattere  dukkede  frem  i  literaturen.  AI 
gammel  slendrian  skulde  afskaffes  i  overensstemmelse  med  aarhun- 
dredets  oplyste  ideer,  alle  misbrug  rettcs,  og  reformer  og  for- 
bedringer  indf0res  i  stor  udstraekning  —  altsammen  i  en  haande- 
vending.  Alle,  som  f0lte  sig  forurettede  og  tilsidesatte,  b^yndte 
at  dr0mme  lyse  dr0mme  om  en  lykkelig  tid,  da  deres  berettigede 
i3nsker  skulde  gaa  i  opfyldelse.  Og  mellem  de  forurettede  og  til- 
sidesatte stod  Norge  i  f0rste  raekke.  Landet  var  et  kongerige  og 
folket  en  nation;  men  der  savnedes  nationale  institutioner,  som  paa 
samme  tid  var  udtryk  for  denne  kjendsgjeming  og  styrkede  folkets 
f0lelse  af  den.  Fra  institutionemes  side  betragtet  var  Norge  vaesentlig 
en  provins.  Trods  den  norske  handels  omfang  og  selvstaendighcd 
havde  Norge  ikke  sin  egen  bank,  og  tiltrods  for,  at  de  norske  em- 
beder  i  den  senere  tid  stadig  blev  rekruteret  med  nordmaend  i  stor 
udstraekning,  savnede  dog  landet  en  h0iere  laereanstalt,  hvor  dets 
S0nner  kunde  finde  sin  uddannelse.  Tidligere  havde  nordmaendene 
ikke  f0lt  noget  savn  i  disse  retninger  og  ikke  stillet  noget  krav. 
Nu  vaagnede  savnet,  og  kravet  stilledes.  Noige  maatte  forst  og 
fremst  faa  sit  eget  universitet,  og  til  Struensee  kn)^ede  sig  haabet 
om  at  se  denne  tanke  fort  ud  i  virkelighed.    Blandt  alle  de  forhold. 
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der  skulde  reformeres,  var  ogsaa  universitetsforholdene.  Biskop 
GuNNERUS,  der  havde  vaeret  professor  baade  i  Tysklan3  og  Danmark, 
blev  kaldt  ned  til  Kjobenhavn  for  at  afgive  betaenkning  om,  hvor- 
ledes  universitetsforholdene  rettelig  burde  ordnes,  og  blandt  de 
sporgsmaal,  som  ban  havde  faaet  i  opdrag  at  tage  under  over- 
veielse,  var  ogsaa  sporgsmaalet  om  oprettelsen  af  et  norsk  univer- 
sitet.  De  norske  patrioter  glaedede  sig  allerede  over,  at  sporgs- 
maalet  naermede  sig  sin  heldige  l0sning  med  staerke  skridt  —  da 
kuldkastede  Struensee's  fald  a1!e  reformplaner  og  saaledes  ogsaa 
den  dristige  tanke  at  oprette  et  norsk  universitet.  Undfanget  af 
nordmaend  og  knaesat  af  tyskeren  Struensee  blev  den  kvalt  i  fod- 
"selen  af  danskeren  Guldberg,  som  en  paladsrevolution  og  hofintriger 
havde  sdllet  i  spidsen  for  styrelsen.  Nordmaendene  var  skuffede  og 
trak  sig  tilbage  med  sine  krav;  nu  kunde  det  saa  alligevel  ikke 
nytte  at  fremsaette  dem.  Nogen  begeistring  for  det  nye  styre  kunde 
man  imidlertid  ikke  vente  af  denne  flok.  Den  unge  brodlose 
embedsjaeger  Johan  Nordal  Brun  krummede  ryg  for  ham,  og 
JoHAN  Vibe  var  hans  privatsekretaer  uden  at  krumme  ryg;  men 
ellers  staar  nordmaendene  i  det  store  og  hele  taget  ikke  i  noget 
forhold  til  den  GuLDBERc'ske  reaktion.  I  Wessel's  skrifter  stoder 
man  paa  et  par  poemer  til  forherligelse  af  Guldberg's  stotter,  enke- 
dronningen  og  arveprinsen.  De  er  imidlertid  bestilte  fodselsdags- 
poemer  og  er  saa  slappe  og  kjedelige,  at  man  trygt  tor  sige,  at 
naar  en  forfatterpersonlighed  som  Wessel  ikke  frembragte  noget 
bedre,  da  bar  hans  muse  for  anledningen  naegtet  sig  hjemme.  Og 
Wessel's  forhold  til  sin  muse  var  af  den  art,  at  naar  ban  ikke  folte 
forbindelsen  rigtig  levende  og  intim,  saa  kunde  han  ikke  faa  hende 
i  tale.  Han  har  engang  skrevet  en  indledning  til  et  digt,  som  aldrig 
blev  fuldendt,  og  slutningen  af  dette  lille  brudstykke  siger  mere  om 
hans  forhold  til  den  politiske  situation  end  hans  vers  til  enke- 
dronningen  og  arveprinsen.  I  anledning  af  et  af  marinens  menige 
foranstaltet  oplob  juleaften  1771  skrev  den  bekjendte  historiker 
Langebek  et  par  slette  digte,  hvori  han  forherligede  kongehuset  og 
nationen  paa  den  tyske  usurpator  Struensee's  bekostning.  Blandt 
andre  tarvelige  egenskaber  havde  disse  digte  ogsaa  den,  at  de 
fremtraadte  som  et  aeselspark,  idet  de  forst  saa  lyset  efter  Struensee's 
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fald.    Den  muse,  som  Langebek  havde  havt  omgjaengelse  med  ved 
denne  leilighed,  kalder  Wessel 

€ —  —  —  den  smagelese  Luder, 

som  indgav  Langebek  bans  Juleaftens-Sludder.>  — 

—  Foruden  at  vaere  reaktionaert  var  det  nye  system  nationalt 
dansk.  Det  var  det  triumferende  tyskeri,  som  led  et  nederlag  ved 
Struensee's  fald,  og  den  danske  patriotisme  reiste  sig  i  jubel;  men 
heller  ikke  her  var  nordmaendene  rigtig  med.  Deres  nationalfeleise 
var  som  sagt  begyndt  at  skilie  sig  ud  som  saerlig  norsk,  og  op- 
svinget  i  den  danske  faedreiandsstemning  bidrog  naermest  til  at  gjore 
forskjellen  foleligere. 

Man  vil  allerede  heraf  forstaa,  at  den  kreds  af  forfattere,  vi  nu 
skal  beskjaeftige  os  med,  det  er  ikke  laenger  naturaliserede  danske 
borgere  som  de  fleste  af  aarhundredets  tidligere  norske  forfattere; 
det  er  indflytterfolk,  der  aldrig  bliver  rigtig  hjemme  i  de  nye  for- 
hold,  og  som  en  efter  en  traekker  sig  tilbage  fra  livet  i  det  litenere 
midtpunkt  for  at  tilbringe  resten  af  sine  dage  oppe  paa  en  norsk 
embedsgaard,  skrivende  og  digtende  i  gammeldags  gemytlighed 
langt  ind  i  vort  aarhundrede,  som  om  man  endnu  skrev.sytten  hun- 
drede  og  sytti  eller  otti.  — 

—  Ikke  blot  i  national,  men  ogsaa  i  literaer  henseende  begyndte 
nordmaendene  at  indtage  en  bevidst  saerstilling  ved  dette  tidspunkt, 
Holberg  havde  skabt  interesse  for  engelsk  og  fransk  aandsliv; 
TuLLiN  havde  vakt  sansen  for  engelsk  poesi.  England  og  Frankrig 
var  de  kilder,  hvorfra  syttiaarenes  unge  Norge  hentede  sin  aandelige 
naering.  Wessel  vendte  sig  med  forkjaerlighed  mod  England,  Claus 
Fasting  var  fransk  i  alt,  hvad  han  skrev,  Johan  Nordal  Brun  efter- 
lignede  den  fr^nske  tragedie,  tiltrods  for  at  han  slet  ikke  kunde  det 
franske  sprog,  brodrene  Frimann  o.  fl.  skrev  naturbeskrivende  digte 
i  engelsk  smag,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Det  gamle  forhold  til  Vesteuropa 
var  fremdeles  levende  som  i  Holberg's  og  siden  i  Tullin's  dage. 
Gjennem  hele  det  attende  aarhundrede  vedblev  det  at  vaere  etafde 
mest  betegnende  track  i  nordmandenes  literaere  karakteristik;  gjen- 
nem hele  aarhundredet  markerer  dette  traek  en  hovedegenskab  ved 
nordmaindenes  literaturhistoriske  betydning  for  faellesliteraturen.  Dan- 
skerne   var  fremdeles  under  tysk  indflydelse,  og  nordmaendene  dan- 
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nede  en  sund  tnodssetning  og  et  gavnligt  kritisk  korrektiv  ligeoverfor 
t)rskeriet.  Dette  er  bleven  erkjendt  selv  af  danske  literaturforskere 
paa  en  tid,  da  modsatte,  aF  nationale  folelser  farvede  opfatninger 
endnu  stod  i  vaaben  mod  hinanden.  — 

—  Striden  om  Klopstock's  digtning  omkring  1750  var,  som  vi 
for  bar  seet,  af  kort  varighed.  Klopstock  og  KLOPSTOCK'ianismen 
drog  ud  af  kampen  uden  h\^erken  at  have  vundet  en  seir  eller  lidt 
et  nederlag.  Klopstock  levede  fremdeles  behagelig  som  dansk  hof- 
pensionist,  og  bans  cMessias»  saavelsom  bans  oder  og  skuespil  ved- 
blev  at  bave  begeistrede  laesere  inden  det  danske  publikum.  Men 
nogen  dansk  skole  dannede  ban  ikke.  Stenersen,  der  var  begyndt 
som  en  saa  lovende  elev,  skulkede  snart  af  skolen,  og  saa  kom 
TuLLiN  med  sin  engelske  smag;  for  en  tid  beberskede  ban  situa- 
tionen  trods  tyskerne.  —  Men  i  det  samme  befte  af  «Fors0g  i  de 
ski0nne  og  nyttige  Videnskaber»,  bvori  Tullin's  sidste  prisdigt  blev 
ofTentliggjort,  blev  der  ogsaa  trykt  en  allegori  paa  prosa,  betitlet 
cLykkens  Tempeh.  Forfatterens  navn  meddeltes  ikke,  og  selve 
allegorien  var  ikke  skikket  til  at  vaekke  nogen  usedvanlig  opmaerk- 
sombed;  den  var  omtrent,  som  slige  arbeider  pleiede  at  vaere  i  da- 
tiden.  Men  den  unge  mand,  som  bavde  skrevet  den,  ban  var  ikke, 
som  unge  forfattere  dengang  pleiede  at  vaere.  Han  var  en  abnor- 
mitet,  en  blanding  af  geni  og  sygeligbed,  paa  den  ene  side  rig  paa  Johannes 
aedel  fantasi  og  skj0n  folelse,  paa  den  anden  side  et  offer  for  foleri 
og  fantasteri,  det  mest  irrationelle  faenomen  i  rationalismens  tids- 
alder,  en  romantiker  for  romantiken.  Johannes  Ewald  var  fodt  i 
Kjobenbavn  den  i8de  november  1.743.  Faderen  var  en  for  sin  straenge 
pietisme  bekjendt  praest;  moderen  synes  at  bave  vaeret  en  straeng 
og  baardbjertet  kvinde,  der  ikke  forstod  sin  son  og  bebandlede  ham 
som  et  udskud,  da  ban  paa  grund  af  sygdom  og  fattigdom  traengte 
hendes  bjaelp.  Faderen  dode,  da  gutten  var  elleve  aar  gammel,  og 
han  blev  nu  sendt  til  Slesvig  laerde  skole,  bvis  rektor  var  en  aegte 
paedagogisk  torpeis  i  datidens  snorkelstil.  Johannes  Ewald  bavde 
nemlig  allerede  vist  sig  i  besiddelse  af  en  meget  livlig  fantasi,  en 
dengang  meget  ilde  anseet  egenskab,  og  den  gjaldt  det  da  at  faa 
ribbet  bam  for  itide.  Den  slesvigske  rektor  gjorde  vistnok  sit  bed- 
ste;  men  denne  rationelle  skolemand  bavde  den  feil  tilfaelles  med  de 
fleste  af  sine  samtidige  «medbrodre»:    ban  forstod  ikke  at  beregne 
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irrationelle    storrelser.      Ewald    fortaeller  selv   i   sit  maerkelige  selv- 
biografiske  brudstykke  («Levnet  og  Meninger»):    cjeg  var  fra  Barns- 
ben  af  en  svoren  Elsker,   en   Beundrer  af  alt  (let  Besynderlige,  det, 
hvormed    man    lettest   kunde    skille    sig  fra    Maengden   og  saaledes 
blive   bemaerket,    ofte    omtalt   og  peget  med  Fingre  paa.     Hvilken 
Saed  til  sande  og  glimrende  Dyder,  om  den  havde  blevet  nyttet  og 
styret  i  den  ,rette  Flugtl     Men  saa  lod  alle  mine  pedantiske  Laerere, 
ikke  een  eneste  undtagen,  sig  noie  med  at  proppe  min  Hukommelse 
fuld  af  bibelske  Senlenser,  latinske  og  graeske  Closer  og  philosophisk 
Sladder,    uden   at   een    bekymrede  sig  om  at  danne  mit  bnisende 
Hjerte  eller  lod  det  sig  vedkomme,  enten  jeg  kunde  taenke  og  fole 
eller  ei.»     Blandt  tjenestefolkene  fandt  Ewald  naering  for  den  fantasi, 
som  blev  sultefodret  af  bans  laerere,  og  i  eventyrenes  verden  fandt 
ban   den    sande    virkelighed.      «Jeg  bar  uden  Tvivl  cnsket  at  seile 
paa   en    Hcvlspaan   som    Espen,    forend   jeg  bar  onsket  at  erobre 
Verden    som   Alexander  den   store.  »     Senere  blev  det  ikke  even- 
tyrene   fra   folkestuen,   men  de  boger,  ban  fik  fat  i,  der  gjorde  ind- 
tryk  paa  bans  fantasi.     Isaer  gjorde  « Robinson  Crusoe*  et  vaeldigt 
indtryk   paa   bam.      Han   maatte  selv  for   enbver  pris  blive  en  ny 
Robinson,    syntes   ban,    og  saa  flygtede  ban  fra  skolen  og  gav  sig 
paa    vei  til   Holland,  bvorfra   ban  vilde  drage  paa  langfaerd  i  haab 
om   at  strande  paa  en   eller  anden  0de  0.     Han  var  ikke  kommen 
laenger  end  fire  mil  fra  Slesvig,  for  ban  blev  fakket  og  bragt  tilbage. 
Men  denne  mislykkede  ekspedition  kurerede  bam  ingenlunde.  Nitten 
aar  gammel  fik  ban  som  student  et  nyt  romantisk  indfald,  der  ikke 
var  stort  fornuftigere.     Han  var  dengang  bleven  student  og  havde 
forelsket  sig  paa  liv  og  dod  i  den  vakre  Arendse  Hulegaard.    Det 
theologiske    studium    var   en   altfor   langsom    vei   at   vinde  frem  til 
bende  paa;  fort  maatte  det  gaa,  og  ingen  steder  vandtes  aeren  hur- 
tigere  end  i  krigen  —  folgelig  romte  ban  bjemmefra  og  gik  i  preus- 
sisk  krigstjeneste.    Syg  og  forkommen  vendte  ban  tilbage  til  KJ0ben- 
bavn    i    1760   efter  at  have  opievet  en  maengde  eventyr   og  doiet 
meget   ondt.      Det  ry,   ban  havde  vundet,  var  bare  ry  for  at  vaere 
en  uforbederlig  fusentast.     Med  dette  umulige  subjekt  vilde  Arendse 
Hulegaard   ikke   indlade  sig,  selv  efterat  ban  havde  taget  sin  theo- 
logiske eksamen.     Hans  kjaerlighed  var  haabl0s  og  vedblev  at  vaere 
det.     Han  S0gte  glemsel  i  et  vildt  liv ;  men  det  bidrog  kun  til  yder- 
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ligere  at  nedbryde  hans  svage  kraefter,  og  som  en  syg,  i  regclcn 
sengeliggende  mand  er  det,  ban  udfolder  blomsten  af  sin  forfatter- 
virksombed.  —  Her  er  naturligvis  ikke  stedet  at  levere  en  karakteri- 
serende  fremstilling  af  denne  forfattervirksombed;  nogle  korte  antyd- 
ninger  faar  vaere  nok  til  at  markere  bans  litersre  plads  i  modsset- 
ning  til  nordmaendenes.  Ligesaa  franske  og  engelske  som  nord- 
maendene  var  i  sine  aandelige  og  literaere  forudsaetninger,  ligesaa 
tysk  var  Johannes  Ewald;  ban  var  et  stykke  af  en  cSturm-und- 
Drang>-natur;  men  det  var  kun  i  sit  liv,  ikke  i  sin  digtning,  at  ban 
tilborte  fSturm-und-Drang»-perioden.  Hans  naturel  var  for  dansk 
og  hans  opdragelse  for  klassisk  til,  at  ban  kunde  gribes  og  paa- 
virkes  af  de  aller  nyeste  retninger  i  tysk  literatur.  Da  ban  be- 
gyndte  sin  forfattervirksombed,  stod  Corneille  endnu  for  bam  som 
det  store  efterlignelsesvaerdige  forbillede  i  dramatisk  poesi,  og  da 
ban  opgav  dette  standpunkt,  blev  det  ikke  Shakespeare,  men  Klop- 
STOCK,'  ban  valgte  til  ledestjeme.  Den  KLOPSTOCK'ske  blanding  af 
'  balvpietisme,  klassicisme  og  urgermanisme  tiltalte  og  faengslede 
Ewald,  og  ban  blev  Klopstock's  svome  beundrer  og  bans  ivrige 
efterligner.  Klopstock's  <Messias»  var  for  bam  et  slags  bibel,  som 
ban  ikke  slap  af  baanden  selv  paa  dodsleiet;  den  tyske  digters  ha- 
stemte  oder  gav  staerk  gjenklang  i  bans  ba-stemte  natur,  og  endelig 
gjorde  den  KLOPSTOCK'ske  urgermaniske  skuespildigtning  et  saa 
stacrkt  indtryk  paa  bam,  at  ban  fors0gte  at  skabe  et  umordisk  eiler 
urdansk  drama  i  stil  med,  bvad  Klopstock  bavde  skjaenket  sit  land: 
For  bam  var  Klopstock  overbovedet  laereren,  mesteren,  den  store 
banebrydende  forgjaenger,  i  bvis  fodspor  det  bare  gjaldt  at  folge, 
saa  godt  det  lod  sig  gJ0re.  Lidt  efter  lidt  arbeidede  bans  sunde 
danskfodte  digtereiendommeligbed  sig  ud  af  al  denne  tyske  taage, 
og  i  sine  sidste  vaerker  bavde  ban  skallet  det  tyske  lag  af  og  var 
original  dansk  digter,  som  ingen  bavde  vaeret  det  for  bam;  men 
dette  var  forst,  da  den  stridbare  tid  i  begyndelsen  af  syttiaarene 
var  forbi,  og  da  allerede  den  literaere  gruppering  var  en  fuldbragt 
kjendsgjeming.  —  Syg  og  forkommen,  som  Ewald  allerede  laenge 
bavde  vaeret,  levende  under  trykkende  forbold  i  et  sjaellandsk  fisker- 
^  leie,  var  ban  dog,  som  for  sagt,  bleven  et  slags  centrum  i  bovcd- 
:  stadens  literaere  liv,  en  personligbed,  der  skj0ndt  fravaerende  spillede 
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en   fremtraedende  rolle,   et  braendende  stridssp0rgsmaal,  der  skabte 
to  mod  hinanden  fiendtlige  leire,  en  norsk  og  en  dansk-tysk. 

Af  disse  to  leire  er  den  norske  uden  sammenligning  bleven  den  «Dct 
beromteste.  Enhver  kjender  cDet  norske  Selskab».  Det  dannede 
sig  saa  at  sige  af  sig  selv  lidt  efter  lidt,  og  fra  f0rst  af  havde  det 
jkke  spor  af  literaer  karakter,  men  var  udelukkende  selskabeligt. 
Det  var  klubbemes  og  kaf(6ernes  blomstringsperiode.  Tiden  var 
fyldt  af  uro  og  gjaerende  ideer;  menneskene  traengte  at  komme 
sammen  og  udveksle  sine  meninger,  og  kaf6en  blev  m0destedet. 
1  Paris  blev  Ca/e  Procope  en  verdensberomt  konkurrent  af  de 
yndede  saloner;  her  traf  tidens  skjonaander  og  taenkere  hinanden, 
og  her  udstroedes  mangt  et  fro,  som  senere  kom  til  at  spire.  I 
Danmark  havde  kaffen  ingen  gammel  anseet  konkurrent  i  salonen. 
Kaf(6en  skjod  frem  som  en  nodvendig  folge  af  den  udviklingsretning, 
livet  havde  taget,  og  dens  frie  og  gemytlige  omgangsformer  gjorde 
den  hurtig  populaer. 

I  en  af  det  gamle  Kj0benhavns  smaagader  —  den  endnu  eksi- 
sterende  Svaertegade  —  havde  en  vinhandier  ved  navn  Juel  oprettet 
en  liden  kafe;  det  hele  var  ganske  primitivt,  og  vaertens  hustru,  den 
senere  som  «Det  norske  Selskabs»  praegtige  vaertinde  beromte 
madame  Anna  Cathrine  Juel,  en  jydsk  provstedatter,  stod  selv  for 
serveringen.  Nils  Krog  Bredal  skal  have  vaeret  den  forste  nord- 
mand,  der  blev  stamgjaest  her,  og  snart  kom  den  ene  nordmand  efter 
den  anden,  ikke  bare  folk  med  literaere  tilb0iel]gheder,  men  alleslags 
studerende  og  studerte,  baade  folk  med  og  folk  uden  hoved.  Hvad 
bestilte  disse  mennesker,  naar  de  kom  sammen?  Hvad  man  pleier 
at  bestille  paa  kafSer.  De  drak,  disputerede,  sagde  vittigheder  og 
morede  sig  i  det  hele  taget  saa  godt,  de  kunde.  Engang  imellem 
har  vel  ogsaa  tanken  paa  hjemmet  og  dem,  som  levede  derhjemme, 
lagt  en  alvorligere  grundtone  i  de  unge  menneskers  sammenkomster. 
En  af  de  mest  yndede  fomoielser  var  at  lave  vers.  Der  blev  udsat 
en  prisopgave  for  det  bedste  vers  over  et  opgivet  thema,  og  prisen 
var  en  boUe  bisp.  I  Wessel's  skrifter  kan  man  finde  titleme  paa 
adskillige  af  disse  prisopgaver.  Snart  var  det  en  latinsk  sentens, 
snart  var  det  «en  drikkevise»,  snart  en  omtalt  dagsbegivenhed, 
snart  et  for  anledningen  opdukket  samtaleemne.     Enhver  kunde  del-: 
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tage  i  konkurrancen,  baade  de,  der  kunde  skrive  vers,  og  de,  der 
ikke  kunde.  Folgelig  fremkom  der  baade  kvikke  og  dumme  ting; 
men  hovedsagen  var,  at  man  morede  sig,  kanske  mangen  gang  vel 
saa  godt  over  det  dumme  som  over  det  kvikke.  Man  var  i  det 
hele  taget  ikke  skaansom,  og  den,  som  ufrivillig  gav  sig  til  pris  for 
satiren  og  latteren,  ban  fik  i  regelen  gaa  igjennem.  Det  ferste 
skridt  til  et  slags  organisation  tog  selskabsbrodrene,  da  de  —  vist- 
nok  meget  tidlig  —  besluttede,  at  der  skulde  anskafTes  en  vers- 
protokol,  hvori  de  forskjellige  produkter  skulde  indf0res.  Den  op- 
rindelige  versprotokol  er  gaaet  tabt ;  men  der  findes  flere  mere  eller 
mindre  fuldstaendige  afskrifter,  saa  man  kan  danne  sig  et  noksaa 
fyldigt  begreb  om  frembringelsernes  karakter. 

Nordmaendenes  munterhed  trak  folk  til  kaften,  og  det  bar  vel 
ikke  altid  vaeret  frit  for,  at  paatraengende  personer  bar  forstyrret. 
Ved  en  saadan  leiligbed  er  sandsynligvis  Wessel*s  vers  til  en  beste- 
bandler  bleven  til: 

cDen  Mand,  som  saelger  Heste, 
Han  gjorde  vist  det  Bedste, 
Ifald  'han  gik  sin  Vei ; 
Thi  inan  ham  lider  ei.» 

Paa  en  pynteligere  maade  er  vist  aldrig  nogen  bestebandler 
bleven  vist  doren,  og  den  bar  vel  vaeret  ligesaa  virkningsfuld  som 
det  vand,  der  skvaettes  paa  gaasen.  Selskabet  laerte  snart,  at  skulde 
det  kunne  fortsaette  sine  sammenkomster,  som  de  var  begyndt,  saa 
maatte  de  faa  en  stue  for  sig  selv,  bvortil  kun  indviede  bavde  ad- 
gang.  Saerlig  blev  denne  trang  staerk,  da  kampen  om  tTronfolgen 
i  Sidon»  og  opf0relsen  af  Brun's  «Zarine>  bavde  givet  nordmaen- 
dene  rigt  samtalestof,  og  en  af  gjaesteme,  den  praktiske  og  ener- 
giske  OvE  GjERL0v  Meyer,  traf  da  i  april  1772  de  fomedne  aftaler 
med  vaertskabet.  En  stor  stue  med  flere  smaa  siderum  stod  fianu 
af  bele  dagen  til  nordmaendenes  udelukkende  afbenyttelse,  og  der- 
med  var  «Det  norske  Selskab»  stiftet,  Endnu  var  der  ikke  literaert 
praeg  over  selskabet;  det  var  kun  et  slags  norsk  separatisme,  som 
gjorde  sig  gjaeldende.  Nordmaendene  0nskede  at  komme  sammen 
uden  at  blive  forstyrrede  af  fremmede  elementer.  To  aar  efter  sel- 
Iskabets  stiftelse  udtalte  stifteren  dette  paa  sin  sn0rklede  maade: 
•*«Enbver  af  OS  0nskede  at  bave  et  Selskab,  bvor  ban  kunde  tilbringe 
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de  0ieblikke,  som  en  anspaendt  Aarvaagenhed  pg  forud  anvendt 
Flid  kunde  skafTe  ham  tilovers  fra  mange  og  vigtige  Forretninger, 
hvor  han,  betrygget  for  ubehageligt  M0de  og  ubekjendt  Omgang, 
for  tvetydige  Ansigter  og  ubeleilige  Morsomme,  kunde  ved  bekjendte 
Venners  Hielp  forjage  den  fortredelige  Kjedsommelighed,  som  ind- 
sniger  sig  ofte  endog  i  den  bedst  anvendte  Eensomhed,  og  er  altid 
en  vis  Giest  i  hvert  Selskab,  som  ei  foraedles  ved  skjonsomt  Valg. 
Det  var  Selskabets  forste  og  navngivne  Hensigt,  den  behagede  ved 
sin  Uskyldighed,  og  mange  underskrev  en  Plan,  hvis  storste  Skjon- 
hed  var  dens  Simpelhed.*  Men  den  nye  ordning  svarede  ikke  til 
forventningerne;  det  hele  var  for  hoitideligt;  selskabets  bedste  ele- 
menter  begyndte  atter  at  ty  ind  i  kafeen,  og  de,  som  blev  igjen, 
var  strammc  doktrinaere  —  som  S0ren  Monrad  — ,  der  skaffede 
selskabet  fiender  ude  i  staden  ved  sine  skarpe  udfald  mod  Ewald 
og  bans  tilhaengere.  Mellem  disse  grinebidere  var  versprotokoUen 
ikke  laengere  i  brug,  og  selskabet  begyndte  i  -det  hele  taget  at  fore 
en  temmelig  hensygnende  tilvaerelse.  Det  gjaldt  at  rekonstruere 
det  —  og  OvE  GjERLOv  Meyer  var  atter  manden,  som  tog  initia- 
tivet.  Selskabets  literaere  virksomhed  skulde  gjenoptages;  men  det 
hele  skulde  ikke  laenger  bare  vaere  sp0g,  der  holdt  sig  inden  fire 
vaegge.  Der  skulde  udsaettes  praemier,  og  de  bedste  af  medlem- 
raemes  frembringelser  skulde  forelaegges  offentligheden.  Dette  for- 
slag  blev  fremsat  og  vedtaget  den  30te  april  1774,  og  denne  dag 
blev  senere  regnet  som  selskabets  egentlige  stiftelsesdag.  Den  ud- 
satte  pris  var  ikke  laenger  en  bolle  bisp,  men  en  signetring  med 
gr0n  sten.  Ringene  har  indskriften  Vos  exetnplaria  Graeca^  be- 
gyndelsesordene  af  et  bekjendt  sted  i  Horats's  ^Ars  poetica*,  Det 
lyder  i  sin  helhed  saaledes: 

€Vo$  exetnplaria  Graeca 
Nociuma  vers  ate  manu,  vers  ate  diuma,y  • 

I  1775  udgav  «Det  norske  Selskab*  det  forste  bind  af  sine 
frembringelser.  Det  var  et  lidet  hefte,  der  kun  indeholdt  otte  digte, 
hvoraf  syv  skrev  sig  fra  norske  penne.  Men  det  var  naesten  gjen- 
nemgaaende   sager,    der  stod    over   det   saedvanlige,   og   samlingen 

*  I  oversaettelse :  Studer  de  grseske  skrifter,  tag  dem  i  haanden  om  natteo 
og  tag  dem  i  haanden  om  dagen. 
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gjorde  megen  lykke  inden  laeseverdenen.  Ikke  ^esto  mindre  udkom 
et  nyt  hefte  forst  1783,  og  hele  ti  aar  efter  kom  endelig  det  tredie 
og  sidste.  Der  blev  saaledes  ikke  stort  af  «Det  norske  Selskabs* 
literaere  bedrifter.  En  langt  betydningsfuldere  virksomhed  udovede 
selskabet  gjennem  sin  opposition  mod  den  EwALo'ske  literaturretning 
og  dens  tilhaengere. 
•Dct  De  sidste  havde  laenge  havt  sit  tilhold  i  madam  Neergaard's 

danske  , 

xiteratur-  kaffehus  i  Badstustrsede.  Blandt  de  oprindelige  stamgjsester  var 
seisicab..  Rqsenstand-Goiske  Og  tyskeren  loitnant  Abrahamson,  en  mand  med 
livlige  literaere  interesser  og  en  fanatisk  beundrer  af  Ewald.  Han  blev 
den  ledende  aand  i  denne  kreds,  niedens  Rosenstand-Goiske  indtog 
et  mere  tilbagetrukket  standpunkt.  Af  andre  EwALD'iserende  dig- 
tere,  der  vankede  her,  maa  naevnes  brodrene  Trojel  og  Thomas 
Thaarup,  senere  meget  populaer  som  «H0stgildets>  forfatter.  Aaret 
efter,  at  cDet  norske  Selskab»  var  stiftet  som  offentligt  literaert  selskab, 
stiftede  denne  klik  ogsaa  et  selskab,  der  fik  det  fordringsfulde  navn 
«Det  danske  Literatur-Selskab».  I  det  hele  taget  var  dette  selskab 
aniagt  i  stor  stil;  dets  love  bestod  af  over  firti  paragrafer,  og  hen- 
ved  sytti  literaere  arbeider  blev  fremlagt  af  selskabets  medlemmer  i 
den  forste  tid,  efterat  det  var  stiftet.  Men  massen  stod  ikke  i  forhold 
til  gehalten.  Snart  traadte  ogsaa  dette  selskab  frem  for  offentlig- 
heden,  idet  det  udgav  en  samling  bestaaende  af  ikke  mindre  end 
fjorten  digte  i  anledning  af  indfodsretten.  Det  var  middelmaadighed 
og  talentloshed,  forklaedt  som  Klopstock-Ewald's  ha-stemthed,  og 
derfor  umuligt  af  dobbelte  grunde.  Kritiken  for  baardt  frem  mod 
samlingen,  og  parodien  bemaegtigede  sig  dens  forskjellige  poetiske 
udgydelser  som  «gefundenes  Fressem.  Hele  byen  lo,  og  selskabet 
havde  ikke  andet  at  gj0re  end  at  stikke  piben  i  saek ;  det  offentlig- 
gjorde  intet  senere,  og  efter  seks  aars  forlob  hensov  det  stille  og 
ubema*rket  af  medfodt  svaghed.  Omtrent  samtidig  dode  ogsaa  dets 
aeresmedlem  Ewald,  og  det  er  ikke  usandsynligt,  at  denne  omstaen- 
dighed  har  givet  det  sidste  stod  til  oplosningen.  Rahbek  mener 
ogsaa,  at  nordmaendenes  spotterier  har  svaekket  selskabet  og  bi- 
draget  til  dets  undergang.  Umuligt  er  det  ikke;  thi  disse  spotterier 
var  ofte  vittige,  de  appellerede  til  den  sunde  sans  og  slog  gjaekken 
I0S  paa  svulstens  og  ha-stemthedens  bekostning.  Sligt  likte  publi- 
kum;    her   som   altid  tog  ilertallet  parti  for  dem,   som  fik  latteren 
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paa  sin  side.  Og  i  dette  tilfaelde  var  lattersiden  langt  fra  saa  tar- 
vdig  og  bomert,  som  den  ofte  pleier  at  vaere.  Vistnok  var  «Det 
norske  Selskab>  —  eller  rettere  sagt  en  del  af  dets  medlemraer  — 
altfor  doktrinaere  tilhaengere  af  den  franske  klassicismes  foraeldede 
smagsregler;  selv  de,  der  havde  et  friere  blik  —  Wessel  f.  eks. 
forst  og  fremst  — ,  stod  vistnok  uberorte  og  uden  forstaaelse  lige- 
overfor  det  store  literaere  gjennembrud,  der  i  samtiden  foregik  i 
Tyskland,  og  endelig  var  nordmsendene  vistnok  i  polemikens  hede 
mindre  tilb0ielige  til  at  yde  Ewald's  digtning  den  anerkjendelse, 
den  fortjente;  —  alt  dette  kan  med  fuld  ret  opfores  paa  deres  synde- 
register;  men  saa  kan  paa  den  anden  side  ikke  fremhseves  staerkt 
nok  det  rensende  og  frigjorende  element,  som  laa  i  deres  lattermilde 
vittigheder  over  alt  det  opstyltede  og  usunde,  der  blomstrede  og 
satte  fro  rundt  omkring  i  Ewald's  poesi,  og  som  hos  hans  efter- 
lignere  fandt  en  frodig  jordbund.  Selv  Ewald's  ivrigste  beundrere 
blandt  vort  aarhundredes  danske  literaturforskere  indrommer  dette, 
om.  end  indrcmmelsen  undertiden  drukner  i  et  hav  af  bebreidelser. 
Imidlertid  vilde  man  give  et  falsk  billede  af  situationen,  om 
man  fremstillede  modsaetningen  mellem  de  to  leire  saa  absolut,  som 
det  i  regelen  er  bleven  gjort.  Det  var  hefr  som  altid  under  strid- 
bare  literaturforholde,  at  de  kjaempende  parters  middelmaadigheder 
dannede  de  fanatiske  yderpunkter,  medens  de  mere  fremragende 
personligheder  havde  lettere  for  at  anerkjende  modparten  og  lettere 
for  at  blive  anerkjendt  af  den.  I  en  elskvaerdig  liden  novelle, 
«Digterbes0get»,  har  Oehlenschlager  fortalt  om  et  meget  venska- 
beligt  mode  mellem  Wessel  og  Ewald.  Der  ligger  intet  virkeligt 
til  grund  for  den  smukke  lille  fortaelling  undtagen  slutningen,  den 
nemlig,  at  man  blandt  Ewald's  efterladenskaber  fandt  en  navneliste, 
hvorpaa  navnet  Wessel  var  anfort.  Men  der  var  adskillige  folk  af 
navnet  Wessel  i  Kjobenhavn  i  den  tid,  og  selv  om  det  skulde  have 
vaeret  vor  Wessel,  saa  er  Ewald's  liste  ikke  en  liste  over  hans 
venner,  som  Oehlenschlager  saa  smukt  har  villet  gjore  det  til. 
Men  ideen  til  denUe  novelle  indeholder  dog  et  kom  af  sandhed. 
Flere  af  nordmaendene  satte  Ewald  hoit  som  digter.  At  Bredal 
interesserede  sig  levende  for  opforelsen  af  «Balders  D0d>,  er  for 
fortalt;  Claus  Fasting  skrev  efter  opforelsen  en  ligefrem  begeistret 
anmeldelse  (1778)  og  havde  allerede  i  1771  skrevet  et  hyldningsdigt 
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til  den  store  digter;  Edvard  Storm  var  EwALD'ianer  med  liv  og 
sjael,  efterlignede  Ewald,  forherligede  ham  paa  vers,  holdt  sig  af 
princip  borte  fra  cDet  norske  Selskab*  og  rakkede  paa  en  yderst 
utaekkelig  sladderagtig  maade  ned  paa  dets  betydeligste  medlem, 
idet  ban  samvittighedsfuldt  noterede  hvert  rygte,  ban  borte  cm,  at 
Wessel  bavde  drukket  sig  et  glas  eller  to  over  tdrsten.  Ogendelig 
kan  anfores  Johan  Nordal  Brun,  den  mand,  der  ved  sin  cZarine* 
—  b0ist  ufortjent  forresten  —  kom  til  at  staa  som  et  slags  norsk- 
f0dt  modpave  til  «RoIf  Krages»  forfatter.  Praestesonnen  Welhaven 
gik  i  sin  barndom  ofte  erinder  for  sin  fader  ind  til  den  myndige 
gamle  biskop.  Han  blev,  som  sig  hor  og  b0r,  modtaget  i  bispens 
arbeidsvaerelse,  og  ban  fortaeller:  cDen  eneste  Prydelse  i  bans 
Kammer  var  en  Gibs-Buste,  hvis  Traek  jeg  dybt  indpraegede  mig. 
Derfor  ved  jeg  ogsaa,  at  dette  Hoved  var  Ewald's.*  — 


Johan  Johan  Nordal  Bnin  spillede  ikke  nogen  rolle  i  «Det  norske  Sel- 

Nordal 

Bnxn.  skab»;  dertil  opboldt  ban  sig  altfor  kort  tid  i  Kjobenbavn,  efterat 
nordmaendene  var  begyndt  at  samles  bos  mad.  Juel;  men  paagrund 
af  sin  literaere  optraeden  kom  ban  alligevel  en  tid  lang  at  danne  et 
slags  fravaerende  centrum  akkurat  som  Ewald  i  cDet  danske  Literatur- 
Selskab»,  skjondt  i  langt  mere  beskeden  maalestok  end  denne. 

Johan  Nordal  Brun  var  tronder  af  fodsel  og  en  fuldblods 
tronder.  Hans  bedstefar  og  bedstemor,  far  og  mor,  allesammen 
stammede  de  fra  Trcndelagen  og  levede  i  Trondelagen,  bedste- 
faderen  som  organist  paa  Roros,  faderen  som  kjobmand  i  Trond- 
hjem.  Morfaderen  Johan  Nordal  var  dog  ikke  rigtig  tronder;  han 
var  et  stykke  af  en  vestlaending^  idet  ban  var  fodt  i  Nordal  paa 
S0ndm0r.  —  Kjobmand  Sven  Brun  i  Trondbjem  var  en  balv- 
gammel  enkemand  med  fem  born,  da  ban  giflede  sig  med  Mette 
Katharina  Nordal.  Hans  okonomiske  stilling  var  ikke  gunstig,  saa 
noget  godt  parti  var  ban  ikke  for  en  ung  pige.  Kort  efter  sit 
andet  aegteskab  opgav  ban  forretningen  i  Trondbjem  og  flyttede  til 
gaarden  H0iem  i  Bynaessets  praestegjaeld.  En  part  af  denne  gaard 
bavde  han  kj0bt;  han  byggede  sig  et  lidet  bus  og  slog  sig  paa 
landbrug.  —  I  disse  forhold  blev  Johan  Nordal  Brun  f0dt  den  2idc 
marts  1745.     Tidlig  modtog  ban  undervisning ;    allerede  da  han  var 
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fire  aar  gatnmel,  havde  moderen  laert  ham  at  laese;  faderen  laerte 
ham  at  skrive  og  regne.  Moderen  overtog  ogsaa  religionsundervis- 
ningen,  og  den  bestod  vaesentlig  i  laesning  af  bibelen.  Den  blev 
l£st  fra  perm  til  perm,  og  da  gutten  var  elleve  ^r  gammel,  havde 
han  gjennemlaest  den  svaere  bog  to  gange.  Derfor  blev  han  ogsaa 
saa  enestaaende  bibelstaerk,  som  han  blev,  og  derfor  flyder  citateme 
baade  af  det  gamle  og  nye  testamente  m^d  en  saa  overvaeldende 
rigelighed,  som  de  gJ0r  i  hans  «Hellige  Taler».  I  det  hele  taget 
har  moderen  spillet  den  afgjorende  roUe  i  hans  barndomsudvikling, 
og  han  omfattede  denne  moder  med  den  varmeste  sennekjaerlighed. 
Hun  tilbragte  sine  gamle  dage  i  hans  hus,  og  da  hun  dede,  skrev 
han  et  varmfolt  mindedigt  —  «Tanker  ved  en  Moders  D0d»  — 
over  hende.     Det  heder  her  blandt  andet: 

I  landlig  stille  Ro  jeg  ved  din  Side  sad 

Og  inddrak  /Erefrygt  for  Skriftens  kjoere  Boger: 

<Sp0g  kun  med  hvad  du  vil,  naar  du  med  den  ei  spoger. 

Gak  ud  i  Verden,  bliv  blandt  Ungdoms  Venner  glad! 

Ja,  om  du  og  engang  paa  slibrig  Bane  gled, 
Guds  Ord  er  Aand  og  Kraft  og  kan  tilbage  kalde 
Dem,  som  blandt  Daarers  Svaerm  paa  Anstodsstene  falde ; 
Men  ringeagt  hans  Ord  —  og  synk  i  Afgrund  ned.> 

Men  trods  denne  straengt  religiose  opdragelse  var  det  dog  ikke 
ioraeldrenes  mening  at  opelske  et  haengehoved  og  et  stuemenneske. 
En  friluftskar  skulde  der  blive  af  gutten ;  han  var  ikke  mere  end 
fem-seks  aar  gammel,  da  faderen  foraerede  ham  okse,  Ijaa  og  rive 
og  laerte  ham  at  bruge  dem  ude  i  skov  og  mark.  Fiskeri  og  jagt, 
ski-  og  skoitelobning  horte  til  hans  kjaereste  fornoielser  under  op- 
vaeksten,  og  at  blive  officer  var  hans  aergjaerrigste  drom.  Det  saa 
ogsaa  virkelig  ud,  som  om  denne  dr0m  skulde  gaa  i  opfyldelse. 
Chefen  for  det  nordenfjeldske  skiloberkorps  —  en  ven  af  huset  og 
en  ivrig  beundrer  af  guttens  fortrinlige  skilobning  —  lod  ham  i  12- 
aars  alderen  indskrive  i  korpset.  Det  var  en  skuffelse  for  ham,  da 
han  ikke  desto  mindre  blev  «sat  til  bogen».  Han  laiste  forst  et  par 
aar  med  en  af  sine  halvbrodre,  og  siden  blev  han  sat  ind  i  Trond- 
hjems  laerde  skole.  Efter  to  aars  forlob  vilde  rektor  sende  ham  til 
universitetet;  men  foraeldrene  fandt,  at  han  var  for  ung,  og  lod  ham 
bes0ge  skolen  et  aar  til  —  hvad  der  forresten  ingenlunde  var  nogen 
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opofrelse  fra  deres  side,  eftersom  han  oppebar  et  saa  rigeligt  skole- 
stipendium,  at  der  endog  kunde  laegges  lidt  penge  tilside  hvert  aar. 
Som  andre  ubemidlede  latinskoleelever  havde  han  desuden  kostdage 
rundt  omkring  i  forskjellige  tronderske  familjer,  og  i  en  af  disse 
gjorde  han  bekjendtskab  med  en  jaevnaldrende  pige,  Ingeborg  Lind. 
Den  syttenaarige  skolegut  friede  og  fik  ja.  Det  under  slige  ooi- 
staendigheder  sjeldne  til^lde  indtraf,  at  forbindelsen  holdt  ud  gjennem 
aarene  og  forte  til  et  lykkeligt  xgteskab. 

Sommeren  1763  drog  Brun  til  Kjobenhavn,  og  allerede  vaaren 
1764  vendte  han  tilbage  til  Trondhjem  med  to  respektable  eksamens- 
vidnesbyrd  i  lomtnen  og  havde  endda  ved  siden  af  lagt  sig  after 
lidt  fransk.  Saa  fulgte  tre  aars  huslaerervirksomhed  i  Trondhjem,  og 
samtidig  begyndte  han  saa  smaat  paa  theologien.  Med  de  theore- 
tiske  studier  gik  det  vistnok  meget  skrobelig;  men  de  praktiske 
drev  han  med  saa  meget  desto  storre  iver.  Han  optraadte  jaevnlig 
som  praedikant,  studerede  ivrig  de  bedste  forbilleder,  som  byen 
kunde  skafTe  ham,  og  felte  sig  i  det  hele  taget  snart  som  hjemme 
paa  praekestolen.  Inden  han  var  22  aar  gammel,  var  han  fuld- 
staendig  paa  det  rene  med,  at  den  geistlige  veltalenhed  var  bans 
rette  element.  —  I  1767  blev  det  ham  overdraget  at'ledsage  sin 
yngste  elev  ned  til  Soro  akademi.  Det  var  en  kja^rkommen  anled- 
ning  for  ham  til  at  tage  theologisk  eksamen;  han  fik  et  halvt  aars 
permissjon  som  huslaerer,  og  da  han  havde  afleveret  sin  elev  i  Soro^ 
drog  han  til  Kjebenhavn  og  studerede  nu  i  nogle  maaneder  thco- 
logi  paa  livet  los.  Dengang  «lagde  man  op»  til  en  bestemt  karakter. 
Kunde  man  ikke  gjennem  sine  kundskaber  forsvare  det  Laudabilis, 
man  havde  lagt  op  til,  saa  fik  man  ingen  eksamen.  De  langt 
mindre  dygtige,  der  noiede  sig  med  at  laegge  op  til  et  Haud  illaud- 
abilis  eller  endog  et  Non  contemnendus,  blev  derimod  kandidater, 
forsaavidt  de  holdt  det  beskedne  maal,  de  havde  opgivet.  Brun 
var  for  praktisk  en  mand  til  at  ville  resikere  en  afvisning;  han 
lagde  derfor  i  betragtning  af  sine  kundskabers  ufuldkommenhed  op 
til  sletteste  karakter  —  og  den  fik  han.  Noget  bedre  gik  det  ham, 
da  han  kort  tid  efter  underkastede  sig  den  praktiske  prove,  der 
dengang  indskraenkede  sig  til  afholdelsen  af  en  praeken.  Trods  sin 
ovelse  fra  Trondhjem  fik  imidlertid  den  senere  for  sin  ildfulde  vel- 
talenhed saa  beromte  mand  ikke  bedre  end  anden  karakter.  —  Saa 
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i)ar  det  afsted  til  Trondhjem  paany,  og  huslaerervirksomheden  be- 
gyndte  atter.  Men  Brun  var  ikke  tilsinds  at  blive  siddende  der 
i  denne  lidet  indbringende  og  ubemaerkede  stilling.  Han  var  en  ung 
mand  med  levende  folelse  af  de  endnu  skjulte  kraefter,  som  boede  i 
ham;  ban  var  en  aergjaerrig  mand,  der  trods  sit  theologiske  cNon* 
vilde  frem  i  verden,  og  endelig  var  ban  en  forlovet  mand,  der  med 
en  forelsket  ungersvends  hele  utaalmodighed  stundede  efter  at  saette 
fed  under  eget  bord.  Hvad  var  under  disse  omstaendigheder  natur- 
ligere  for  en  ung  *Streber»  end  at  S0ge  at  vinde  yndest  hos  den 
0verste  geistlige  autoritet  deroppe  i  Tr0ndelagen?  Den  mangesidige 
biskop  *GuNNERus  havde  med  forkjairlighed  dyrket  naturvidenskaben 
—  saerlig  zoologien  —  siden  sin  bosaettelse  i  Trondhjem,  og  naar 
han  var  paa  visitatsreiser  i  Nordland  og  Finmarken,  var  vistnok 
iagttagelser  af  havets  rige  dyreliv  mindst  ligesaa  vigtige  for  ham 
som  unders0gelser  af  den  lidet  opbyggelige  tilstand  inden  menig- 
hedeme.  Brun  var  klog  nok  til  at  forstaa  dette,  og  da  han  i  1769 
skrev  et  stort  digt  til  Gunnerus  i  anledning  af  bans  hjemkomst  fra 
en  visitatsreise  i  Nordland,  var  det  ikke  saa  meget  biskopen  som 
naturforskeren,  han  hyldede.  Digtet  heder  «Naturens  Navnedag» 
og  er  skrevet  «i  Anledning  af  Skabelsens  2.  19  for  at  lykonske 
Hans  Hoiaervaerdighed  Hr.  Biskop  Gunneri  Hjemkomst  fra  sin  Nord- 
landske  Reise>.  Det  sted  af  Genesis,  som  Brun  behandler,  er  det, 
hvor  Adam  giver  dyrene  navn,  en  virksomhed,  der  endnu  blev  fort- 
sat  af  biskop  Gunnerus  og  mange  andre  zoologer,  idet  Adam  ikke 
paa  langt  naer  havde  klaret  at  besorge  det  hele.  Hvad  der  i  dette 
digt  vaekker  interesse  hos  en  modern  laeser,  er  forst  og  fremst  den 
folelse  for  dyrenes  liv  og  vaesen,  som  rober  sig  i  det.  Den  unge 
jaeger  og  friluftsgut  fra  Klaebo  —  hvorhen  familjen  var  flyttet  i 
hans  tidlige  barndom  —  kom'mer  paa  en  tiltalende  maade  tilsyne  i 
dette  digts  naturskildringer.  Paa  prosa  skrev  han  «En  0m  Faders 
Betragtninger  ved  sin  d0df0dde  S0ns  Ligsten»,  Throndhjem  1770. 
Den  0mme  fader  med  den  d0df0dte  tilh0rte  en  af  byens  bedste 
familjer,  og  Brun  vandt  megen  anseelse  ved  sit  prosadigt.  Det 
indeholder  forresten  vaesentlig  religi0se  betragtninger  og  bar  intet 
med  poesi  at  bestille. 

Allerede    paa    dette    tidspunkt    var   Brun  begyndt  at  optraede 
som  embedsans0ger.    Biskopen  anbefalede  ham  paa  det  allervarmeste; 


448  Femte  tidsrum  1750 — 1814. 

i  en  af  disse  anbefalinger  heder  det:  «Han  er  saer  begavet,  saa  at 
alle  Folk  i  Byen,  hvor  ban  jaevnligen  lader  sig  bore,  0nskede  sig 
bam  til  deres  Prest,  besidder  og  meget  smukke  Studeringer  og  et 
mere  end  almindeligt  Geni,  bvorpaa  jeg  selv  bar  seet  rosvaerdige 
Pr0ver,  derbos  er  bans  moralske  Karakter  meget  god.»  Men  trods 
bispens  staerke  anbefalinger  blev  der  ikke  taget  bensyn  til  den  unge 
kandidat  ved  besaettelsen  af  de  embeder,  ban  S0gte.  Saa  blev 
GuNNERus,  som  f0r  er  fortalt,  af  Struensee  kaldt  ned  til  KJ0benhavn 
for  at  reformere  universitetsforboldene.  Han  tog  Brun  racd  som 
sin  sekretaer;  men  det  viste  sig  snart,  at  til  denne  stilling  var  ban 
ubrugelig.  Forbandlingerne  f0rtes  paa  tysk,  og  Brun  var  ikke  det 
tyske  sprog  maegtig;  folgen  var,  at  ban  maatte  traekke  sig  tilbage. 
Men  ikke  desto  mindre  blev  ban  i  KJ0benbavn ;  ban  pr0vede  at 
skaffe  sig  velyndere,  der  kunde  bjailpe  bam  til  et  embede.  I  ventc- 
vaerelser  og  forgemakker  var  ban  paa  dette  tidspunkt  en  byppig 
gjaest.  Men  saa  var  det,  Bredal  opfordrede  samtidens  forfattere  til 
at  skaffe  tbeatret  en  dansk  originaltragedie,  og  Brun,  der  ikke  havde 
andet  at  bestille,  gav  sig  straks  ivei  med  at  f0lge  opfordringen. 
Saaledes  blev  bans  tragedie  «Zarine»  til,  et  arbeide,  der  i  datidens 
literatur-  og  tbeaterbistorie  er  kommen  til  at  staa  som  et  sidestykke 
til  «Tronf0lgen  i  Sidon>,  og  som  na&sten  fortjener  denne  lidetsmig- 
rende  skjaebne.  Stoffet  bavde  forfatteren  bentet  fra  Mediens  bistorie, 
og  det  var  cvor  store  Guldbergs*  verdensbistorie,  der  bavde  hen- 
iedet  bans  opmaerksombed  paa  det.  Hvilket  beld,  at  ban  kunde 
anf0re  dette  i  sin  fortale;  tbi  da  stykket  udkom,  var  Struensee 
styrtet,  og  «vor  store  Guldberg»  var  bleven  en  saerdeles  maegtig 
mand,  som  det  ingenlunde  kunde  skade  en  ivrig  embedsans0ger  at 
staa  paa  en  god  fod  med. 

Da  cZarine*  spiller  en  fremtraedende  roUe  i  datidens  literaere 
bevaegelser,  ikke  mindst  som  bidrag  til  forstaaelse  af  tidens  mester- 
vaerk,  «Kierligbed  uden  Str0mper»,  maa  en  kort  oversigt  over 
bandlingens  bovedpunkter  meddeles.  Stryange,  mederkongen  Cyax- 
ares's  feltberre  og  svigers0n,  kjaemper  mod  saceme,  overvinder  dem 
og  tager  deres  dronning,  Zarine,  tilfange;  men  samtidig  fanges  ban 
selv  af  bendes  «Dyd  og  Skj0nbed».  Hans  bustru,  Rbetea,  kommer 
til  leiren  og  gj0r  alt,  bvad  der  staar  i  bendes  magt,  for  at  gjen- 
vinde   bans    kjaerligbed,    men    forgjaeves:    ban    vil   aegte  Zarine   for 
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enhver  pris.  Zarine  ved  ikke,  at  han  tidligere  er  gift;  hun  vil 
gjeroe  blive  hans  hustru;  den  eneste  betingelse,  hun  stiller,  er,  at 
mederkongen  skal  give  sit  samtykke.  Stykkets  skurk,  Lorano,  der 
tillige  beklasder  den  traditionelle  dramatiske  post  som  heltcns  for- 
trolige,  puster  af  alle  krasfter  til  flammen  og  praver  at  faa  Rethea 
fjeraet;    men   det   misiykkes.      Derimod  lykkes  det   Rethea  at  faa 
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Zarine  i  tale;  hun  aabenbarcr  hende  alt.  Nu  gj0r  Lorano  fors^ 
paa  at  bortfere  hende  med  magt,  derved  fremkaldes  den  tr^ske 
katastrofe;  han  fxogsles,  og  Stryange  borer  den  traditionelle  dolk  i 
sit  hjerte.  Naar  man  nu  taenkcr  sig  dette  indhold  udstyret  med 
uendelige  deklamationer  om  heroiske  folelser  (i  Zarines  mund),  om 
strid  mellem  dyd  og  tilbeieljghed,  <ere  og  lidenskab  (i  Stryanges) 
og  om  forsmaaet  kjaerlighed  (i  Rheteas),  saa  vil  man  have  et  begreb 
om  beskaffenheden  af  dette  «originale»  tragediebryg  efter  fransk  op- 
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skrift.  Traeffende  bemaerker  Welhaven:  «Der  er  en  Dristigbed  i 
saadanne  Foretagender,  der  vidner  om  Umodenhed,  eller  om  uklar 
Overveielse, .  Ubekjendtskab  raed  Faren.  Dette  var  Tilfaeldet  med 
Brun.  Han  efterlignede  Forbilleder,  hvis  Forholde  vare  simple, 
hvis  Grundlinier  staerkt  tegnede,  men  hvis  egentlige  Kunstfordringer 
og  rette  Finheder  ban  ei  forstod.» 

Bredal  fandt  imidlertid  tragedien  vasrdig  til  den  i  kundgjerelsen 
udlovede  bel0nning  og  ilede  med  at  bringe  den  til  opf0relse.  I 
slutningen  af  februar  1772  blev  den  opfort  og  fandt  den  aller  gun- 
stigste  modtagelse.  Kongen  og  arveprinsen  <benaadede  dens  ringe 
Forfatter  med  stor  Gavmildhed*,  fortaeller  Brun  selv.  Taenk  ogsaa 
kongen,  den  sindsvage  stakkel,  der  ikke  havde  mere  id^  om  styk- 
kets  tilvaerelse  end  en  kineser  eller  en  zulukafTerl  I  virkeligheden 
var  det  naturligvis  Guldberg,  der  optraadte  i  kongens  navn;  ban 
var  en  varm  beundrer  af  arbeidet,  ingenlunde  blot  fordi  stoifet  var 
hentet  fra  cvor  store  Guldbergs  Ver4enshistorie»,  men  fordi  det 
hele  var  et  fors0g  paa  at  berige  den  nationale  literatur  med  corigi- 
naler»  af  en  ny  art.  Guldberg  opmuntrede  forfatteren  til  nye  for- 
S0g  og  stillede  ham  snarlig  geistlig  befordring  i  udsigt.  Han  vandt 
altsaa  baade  penge  og  fremtidsudsigter  paa  sit  dristige  foretagende. 
Noget  i  retning  af,  hvad  man  i  theatersproget  kalder  et  kassestykke, 
blev  imidlertid  tZarine*  ikke.  Tilskueme  graed  vistnok  sine  modige 
taarer  over  al  denne  dyd  og  al  denne  ulykkelige  kjaerlighed;  derer 
neppe  nogensinde  i  det  danske  theater  «rundet  flere,  blidere,  mere 
veldaedige  Taarer*  end  yed  denne  leilighed,  paastaar  Rahbek.  Men 
OvERSKOu,  den  praktiske  theatermand,  der  ved,  at  et  theater  ikke 
kan  bygge  sin  tilvaerelse  paa  taarer,  selv  om  de  er  «veldaedigc», 
oplyser  i  sin  theaterhistorie,  at  stykket  ikke  trak  hus.  En  after 
omstasndighedeme  pen  indtaegt  har  dog  altid  forfatteren  havt  af 
tredie  opf0relse.*  Naar  stykket  ikke  lokkede  tilskuere  til  theatret, 
var  skylden  vistnok  for  en  stor  del  at  S0ge  i  en  misstemning  inden 
publikum  ligeoverfor  theatrets  direkt0r.  Skandaleme  i  anledning  If 
€Tronf0lgen  i  Sidon>  havde,  ifialge  Overskou,  skraemt  mange  pcnc 


*  Brun  blev  forresten  ikke  den  forste,  der  nod  godt  af  den  nye  honoreriogs- 
maade.  Et  par  maaneder  i  forveieu  havde  den  danske  skuespilforfatterinde  ChaR- 
LoriE  Dorothea  Birhl  faaet  opfort  et  helaftens  lystspil,  der  blev  honoreret  paa 
samme  maade. 
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familjer  bort  fra  forestillingerne ;  de  vilde  ikke  udsaette  sig  for  at 
korome  op  i  slagsmaal.  Paa  den  anden  side  var  en  msengde  stu- 
denter  bleven  enige  om  ikke  at  bes0ge  theatret,  saalsenge  Bredal 
var  direktor.  De  skjaerpede  politibestemmelser  beroligede  ikke  den 
forste  klasse  tilskuere  og  virkede  ophids^nd^  paa  den  anden.  — 
Kritikens  holdning  ligeoverfor  <Zarine»  kan  karakteriseres  sqm  aner- 
kjendelse  med  reservationer.  Baade  cDen  dramatiske>  og  «Den 
kritiske  Journal  >  havde  adskillige  bemaerkninger  at  gJ0re,  men  det 
var  ingenlunde,  fordi  forfatteren  paa  en  aandlos  maade  havde  efter- 
lignet  de  franske  tragikere ;  tvertimod  var  det,  fordi  ban  ikke  havde 
efterlignet  dem  slavisk  nok.  Blandt  EwALD'ianerne  faldt  kritiken 
straengere  ud,  hvad  der  bidrog  til  at  saette  enkelte  af  de  ivrige 
nordmaend  i  hamisk.  Den  brave  og  velmenende  Ove  Gjerlov 
Meyer  rykkede  i  marken  med  et  forsvar  for  «Zarine»,  der  var  mere 
velment  end  velskrevet,  og  nordmaendene  sluttede  sig  sammen  og 
dannede  en  skjoldborg  om  sin  landsmand.  —  Yderligere  tilspidset 
blev  situationen,  da  Brun's  naeste  tragedie  fremkom.  Det  var  et 
stykke  norsk  kraftpatriotisme,  som  ikke  kunde  andet  end  vaekke 
opmaerksomhed  i  Danmark.  I  fortalen  forestiller  digteren  sin  belt 
for  laeseren  paa  folgende  maade: 

<Her  er  Einer  Tambeskielver ;  Dersom  han  taenker  Norsk,  dersom  hans  Norske 
Taenkemaade  ikke  vanaerer  ham,  har  jeg  i  det  mindste  opfyldt  den  Pligt,  jeg  skylder 
min  Landsmand;  hans  Navn  skyldte  jeg  et  ^Ereminde;  thi  jeg  er  fod  i  den  Egn, 
hvor  hans  St0v  hviler;  De  truende  Levninger  af  hans  Herre-Saede  talede  til  mig,  da 
jeg  endnu  var  en  Dreng,  og  en  hellig  ^Erefrygt  for  Helten  sneeg  sig  hemmelig  ind 

i   mit    spaede   Bryst. Men  da  jeg  fik  -  Begreb   om  sande  Fortienester, 

tsenkte  jeg  ikke  uden  Folelse  paa  disse  forfaldne  Mindesmaerker.  Denne  Folelse 
blev  mig  smerteligi  da  jeg  kom  ud  i  Verden.  Jeg  sukkede,  saa  tidt  jeg  saae  en 
adelig  F0dsel  og  tomme  Titler  med  stor  Kunst  og  endnu  storre  Bekostning  ind- 
hugne  i  et  evigt  Marmor.  Uski0nsomme  Efterslaegt,  tsenkte  jeg,  er  det  saaledes,  du 
belsnner  Fortienester?  Og  du,  mit  Faedreland,  som  har  havt  saa  mange  Ilelte, 
hvor  skiuler  du  deres  Ihukommelse?  hvi  kneise  der  ikke  paa  dine  Fieldrygge  i^re- 
St0tter  for  dine  kiekke  Sonner?  Fuld  af  denne  lid  besluttede  jeg  at  gJ0re  alt, 
hvad  der  stod  i  min  Magt,  til  at  redde  mine  Landsmsends  Navne  fra  Forglemmelse, 
og  man  skal  rose  min  Nidkierhed,  om  man  endog  maa  ynkes  over  min  Afmagt.* 

Allerede  dette  var  staerk  kost  for  danske  ganer,  isaer  naar  man 

betaenker,    at  Brun's    ophold    «ude   i  Verden*   indskraenkede  sig  til 

Danmark,  og  at  det  altsaa  maatte  vaere  der,  han  havde  seet  adelig 

'f0dsel  og  tomme  titler  belonnes  med  « evigt  Marmor i.     Men  staer- 
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kere  blev  kosten  i  selve  tragedien;  thi  disse  heite  var  nordmaend 
paa  sin  hals,  og  i  deres  ord  larmede  og  buldrede  en  national  krafl- 
folelse  som  et  af  fossefaldene  derhjemme  i  Norge.  Og  denne  kraft- 
folelse  kommer  ifolge  emnets  historiske  natur  til  at  gJ0re  front  mod 
Danrnark.  Den  stridslystne  Harald  Haardraade  udbryder  f.  eks.  i 
andet  optog: 

cVed  Svserd  jeg  mandelig  skal  Rigets  Ret  handthseve, 
Ved  Svaerd  skal  Norge  staae,  og  Naboe-Riger  bave, 

Ved  Sv^rd  jeg  Danrnark  skatskyldig  gJ0re  skal 
Og  laere  denii  som  boe  der  paa  de  lave  Slaetter, 
At  man  omsunst  med  os  om  Herredomme  tr8etter.> 

Einers  son  Endre  udtaler  senere  den  samme  tanke: 

<Ved  Krig  udvides  skal  del  snaevre  Fedeland; 
De  danske  Slsetter  snarl  adlyde  Norske  Fielde.* 

Der  er  imidlertid  det  at  bemaerke  ved  disse  udbrud,  at  de  ikke 
staar  for  forfatterens,  men  kun  for  personemes  r^ning.  Som  aegte 
menneskeven  i  det  attende  aarhundredes  stil  priser  forfatteren  fredens 
velsignelser  i  modsaetning  til  krigens  raedsler  og  gjor  den  gamle 
Einer  til  talsmand  for  denne  opfatning.  Den  gamle  stridsmand  fra 
Tr0nd(lagen  taler  som  en  filosof  fra  det  attende  aarhundrede: 

<Den  viise  Konge  ber  og  kunde  bruge  Fred, 
Opelske  Kunsteme,  udbrede  gode  Sseder, 
Belonne  Flid  og  Dyd,  opbygge  faldne  Stseder, 
Og  giere  n0gen  Hey,  som  Dalen,  gren  og  feed  > 

Men  dette  var  man  i  Danmark  ikke  tilboielig  til  at  faeste  sig 
ved;  man  slugte  kraflstedeme  raa  og  tog  forargelse  af  dem.  Jacob 
Baden  anmeldte  stykket  i  cDen  kritiske  JoumaU,  og  ban  gik  med  en 
gang  lige  l0s  paa  den  patriotiske  side  af  sagen:  cHr.  Brun  er 
Nordmand ;  bans  Helt  ligesaa.  Vi  ere  Danske  og  stolte  af  at  leve 
under  een  Regiering  med  et  Folk,  som  hele  Verden  aerer.»  I 
stykket  frembaeves  nordmandens  fribedskjaerligbed,  kongetroskab  og 
andre  ypperlige  egenskaber,  som  om  det  var  noget  saereget  for  den 
norske  del  af  kongens  undersaatter  og  ikke  fandtes  bos  den  aoden. 
Allerede  dette  skurrer  i  danske  0ren.     <Dog  dermed  vilde  vi  endda 
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vaere  tilfreds,  .naar  vi  kun  ikke  tillige  gjorde  saa  usel  en  Figur  ved 
Siden  af  vore  med  Rette  ophoyede  Medbrodre.  Men  hvad  for  en 
Dansk  er  feig  nok  til  at  kunne  taale  at  hore  en  Norsk  Konge  tale 
af  denne  Tone.»  —  Her  folger  et  par  citater  af  de  ovenfor  anforte 
kraftsteder,  og  saa  fortsaetter  forfatteren:  cEr  det  ved  saadanne 
Komplimenter,  man  knytter  Baand  mellem  Nationer,  som  ikke 
kunne  blive  stserkt  nok  forbundne?  Er  et  saadant  Stykke  bestemt 
for  en  Skueplads  i  KJ0benhavn  eller  Stockholm  ?»  Kritikeren  vil 
ikke  anerkjende,  at  forfatteren  i  dette  punkt  maa  holde  sig  til  det  * 
historiske.  Det  er  jo  ikke  en  historie,  der  foreligger,  men  et  skue- 
spil,  som  skal  opfores  i  det  attende  aarhundrede  og  der  gj0re  virk- 
ning.  cHvem  befalede  ham  at  beholde  denne  historiske  Omstaen- 
dighed?  Hvad  havde  hans  Stykke  tabt,  om  han  havde  gjort 
Dannemark  til  Sverige,  eller  et  andet  Naborige?  —  Denne  Feyl 
allene  gjor  Stykket,  saadant  som  det  er,  uskikket  til  at  opf0res  paa 
noget  Theater  under  Dansk  Scepter.*  cEiner  Tambeskielver»  blev, 
da  heller  ikke  opfort;  men  ikke  desto  mindre  havde  stykket  sin 
beundrerkreds.  Nordmaendene  folte  sig  tiltalt  af  denne  patriotiske 
pathos  og  haedrede  forfatteren  som  talsmand  for  deres  nationale 
f0lelse.  Ikke  blot  blandt  nordmaendene  i  Danmark,  men  ogsaa 
hjemme  i  Norge  blev  stykket  modtaget  med  varm  anerkjendelse. 
Isaer  i  Kristiania  skal  denne  anerkjendelse  have  vaere  levende;  her 
var  vistnok  ogsaa  den  patriotiske  stemning  kraftigst,  og  kravene  paa 
eget  universitet,  egen  bank  o.  s.  v.  voksede  her  i  den  frodigste 
jordbund.  — 

I  det  hele  taget  var  der,  som  f0r  antydet,  et  staerkt  nationalt  '^o/^  ^^^«^* 
opsving  i  begjoidelsen  af  syttiaarene.  Med  hvilken  begcistring  blev  Foddand.. 
ikke  universitetssagen  omfattet,  og  hvor  dyb  var  ikke  skuffelsen,  da 
den  strandedel  Brun's  vaesentlige  literaere  betydning  paa  dette 
tidspunkt  var  den,  at  han  gav  det  kraftigste  og  mest  karakteristiske 
udtryk  for  denne  stemning.  Ikke  i  cEiner*;  thi  det  var  bare 
ord;  heller  ikke  paa  prosa;  der  bes0rgede  andre  kraefter  arbeidet; 
men  i  sin  ber0mte  faedrelandssang  for  1771:  tFor  Norge,  Kjaem- 
pers  F0deland>,  den  f0rste  norske  faedrelandssang,  vor  literatur  har 
frembragt,  og  i  sit  anslag  den  fyndigste,  vi  eier: 

<For  Norge,  Kjsempers  Fodeland, 
Vi  denne  Skaal  vil  temme, 
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Og  naar  vi  forst  faa  Blod  paa  Tand, 
Vi  S0dt  om  Frihed  dromme. 

Dog  vaagne  vi  vel  op  engaag 
Og  bryde  Laenker,  Baand  og  Tvang, 
For  Norge,   Kjsempers  Fodeland^ 
Vi  denne  Skaal  skal  temmo 

Sangen  er  et  stemningsudbrud,  skrevet  for  eh  privat  kreds  af 
ligesindede  landsmaend,  uden  tanke  paa  offentliggjerelse ;    derfor  er 

-den  ogsaa  saa  hensynsles,  saa  serlig  og  saa  aegte,  som  den  er.  Men 
den  var  for  god  til  ikke  at  vinde  udbredelse,  og  snart  gik  den  fra 
mund  til  mund.  Den  gjorde  sin  forfatter  megen  skade,  og  det 
gjaldt  at  bortforklare  de  farlige  linjer.  Det  var  ingenlunde  Norges 
forhold  til  Danmark,  som  der  sigtedes  til ;  det  var  —  Struensee  og 
nans  styre.  Som  om  Struensee  havde  paalagt  Norge  laenker, 
baand  og  tvangl  Som  om  ban  tvertimod  ikke  havde  omfattet 
JJorge  med  sympathi,  gjort  det  tjenester  under  sin  korte  styrelse 
og  netop  paa  dette  tidspunkt  vundet  norske  hjerter  ved  sin  interessc 
for  et  norsk  universitet!  Skal  man  give  sig  ivei  med  at  bortforklare 
en  farlig  udtalelse,  saa  faar  man  da  i  alle  fald  finde  en  bortforkla- 
ring,  som  der  er  et  slags  mening  i.  Der  var  heller  ingen,  som  bred 
sig  om  bortforklaringen;  sangen  blev  baade  af  fiender  og  venner 
opfattet  som  et  udtryk  for  norske  nationale  saertilboieligheder,  og 
det  var  den  i  virkeligheden  ogsaa.  Men  paa  samme  tid  maa  man 
ikke  glemme,  at  disse  ord  ikke  betod  det  samme  for  Nordal  Brun 
og  hans  samtid,  som  de  betyder  for  os,  naar  vi  nu  Isser  dem 
uden  at  tage  de  historiske  forudsaetninger  med  i  betragtning.  For 
OS  kunde  det  synes,  som  om  der  her  <dr0mtes>  om  en  fuldstsendig 
losrivelse  fra  Danmark;  men  det  har  ingenlunde  vaeret  meningen; 
laenkeme,  baandene  og  tvangen,  som  skulde  brydes,  det  var  de 
laenker  o.  s.  v.,  som  nordmaendene  netop  arbefdede  paa  at  ryste  af 
sig,  universitetslaenken,  banklaenken  o.  s.  v.  Gud  bevare  Brun  fra 
at  have  havt  videregaaende  pnsker;  dertil  var  han  altfor  loyal 
undersaat   af  den   dansk-norske  konge.  —  Ingen  norsk  faedrelands- 

'  sang  har  havt  en  saa  bevaeget  skjaebne  som  denne.  Saa  vidt  man 
ved,  blev  den  forste  gang  trykt  i  Trondhjem  1784;  flere  af  bycns 
autoriteter  fandt  den  farlig  og  sogte  at  modarbeide  dens  skadelige 
indflydelse  paa  det  kraftigste.     Saa  kraftig  som  Kristiansands  politi- 
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mester  optraadte  de  dog  ikke.  Da  et  optryk  fremkom  i  denne  by 
(1785),  lod  han  det  konfiskere  og  bogtrykkeren  ilaegge  mulkt.  Forst 
i  18 1 4  blev  sangen  trykt,  uden  atder  lagdes  hindringer  i  veien,  og 
siden  bar  den  faaet  lov  til  at  leve  paa  folkets  laeber  uden  spor  af 
gjenvordigheder.  At  forfatteren  i  1791  ikke  optog  den  i  sine 
«Mindre  Digte»,  er  forklarligt  nok;  han  vilde  heist,  at  dette  ungdoms- 
produkt  skulde  skrives  i  glemmebogen ;  det  havde  heller  ikke  bans 
sympathi  laenger.  Hans  frihedsdr0mme  var  det  slut  med,  og  ban 
ansaa  det  ikke  laenger  for  en  saa  prisvaerdig  gjerning  at  cbryde 
Laenker,  Baand  og  Tvang».  Som  saa  mange  andre  var  han  bleven 
skraemt  af  den  franske  revolution;  han  var  bleven  ivrig  reaktionaer 
og  brugte  sin  pen  til  at  bekjaempe  de  moderne  ideer,  saa  godt  han 
kunde.  Hvor  godt,  vil  der  senere  blive  aniedning  til  at  se.  Her 
endnu  kun  den  oplysning,  at  ban  allerede  bosten  1772  S0gte  og  fik 
Bynaessets  residerende  kapellani.  Det  var  et  magert  levebrod,  idet 
indtaegteme  ikke  beleb  sig  til  mere  end  300  rigsdaler  aarlig.  Ikke 
desto  mindre  forte  Brun  nu  sin  ungdoms  elskede  ind  i  sin  tarvelige 
praestebolig  som  sin  bustru.  Deres  forlovelse  havde  da  bestaaet  i 
tolv  aar.  —  Ligesaa  pludselig  som  bans  fremtraeden  paa  den 
literaere  skueplads  i  Kj0benbavn  havde  vaeret,  ligesaa  pludselig  for- 
svandt  ban.  Hans  optraeden  var  kort  og  opsigtsvaekkende.  Hans 
senere  liv  og  forfattervirksomhed  udgaar  belt  og  holdent  fra  Norge 
og  vil  fprst  finde  sin  behandling  i  naiste  afsnit.  Med  «Det  norske 
Selskab»  vedligeboldt  ban  ikke  nogen  forbindelse ;  han  havde  nemlig 
fra  denne  kant  faaet  den  skarpeste  og  mest  uimodsigelige  kritik  af 
sin  tZarine*.  Og  det  var  selskabets  ypperste  boved  og  populaereste 
personligbed,  der  havde  besorget  den.  Manden  bed  Johan  Herman 
Wessel  og  kritiken  «Kierlighed  uden  Str0mper».  At  Brun  ikke 
tog  denne  glimrende  parodi  naadig  op,  siger  sig  selv;  han  borte  nu 
engang  ikke  til  de  sammensatte  naturer,  der  bar  evne  til  at  le  med, 
naar  der  spoges  med  deres  egne  svagbeder.  Wessel  bar  vakt  bans 
indignation,  og  ban  glemte  ikke.  Blandt  subskribenterne  paa  den 
udgave  af  Wessel's  «Samlede  Skrifter>,  der  to  aar  efter  bans  d0d 
foranstaltedes  til  indtaegt  for  bans  efterladte,  findes  ikke  Brun's 
navn,  medens  davserende  byfoged  i  Tonsberg  Ove  Gjerlov  Meyer 
bar   tegnet   sig   for  ikke  mindre  end  tyve  eksemplarer.     Selv  i  en 
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subskribentliste  kan  man  undertiden  st0de  paa  karakteristiske  stem- 
ningsudslag.  — 

johan  Bleg  og  mager,  med  et  langt  uregjerligt  haar,  som  ikke  blev 

wessei.  generet  af  datidens  saedvanUge  paryk,  med  en  kraftig  modelleret 
pande  og  under  den  buskede,  sammenvoksede  0ienbiyn  og  store 
brune  0ine,  ludende  i  sin  gang  og  i  hoieste  grad  skj0desl0s  i  sin 
paatclasdning  —  saaledes  slentrede  Johan  Her^can  Wessel  omkiing 
i  KJ0benhavn  fra  vinstue  til  vinstue  —  en  lyslevende  illustration  af 
den  ligegyldighed  for  alt  det  korrekte  og  borgerlig  solide  i  tilvaerelsen, 
der  var  et  saa  betydningsfuldt  og  skjaebnesvangert  trsk  i  bans 
naturel.  Der  gives  vistnok  et  andet  billede  af  ham,  hvori  ban  baade 
er  rundkindet  og  yderst  soigneret  med  kalvekryds,  haarbukler  og 
pung  i  nakken.  Det  er  tegnet  1780  af  et  medlem  af  cDet  norske 
Selskab» ;  men  man  bar  vanskeligt  for  at  forestille  sig,  at  dette  skal 
Vaere  Wessel.  Mon  det  ikke  fra  tegnerens  side  skulde  vaere  et 
uheldigt  fors0g  paa  at  ofre  det  karakteristiske  paa  en  idealiserende 
tilb0ieligheds  bekostning  ?  EUer  det  er  en  gjentagelse  af  en  tegniog, 
der  er  udf0rt  adskillige  aar  tidligere.  Den  sidste  antagelse  er  ikke 
usandsynlig.  Dette  billede  synes  at  maatte  vasre  fra  tiden,  f0r 
Wessel  blev  Wessel.  — 

—  Af  sin  far,  den  strabsomme  praest  og  jorddyrker  ude  i 
Vestby  sogn  i  Akershus,  synes  ban  ikke  at  have  taget  nogen  frem- 
traedende  egenskab  i  arv.  Derimod  bar  ban  arvet  saa  m^et  mere 
af  den  eventyrematur,  der  ellers  fremtraeder  som  et  karakteristisk 
traek  i  WESSEL-slaegten,  og  som  paa  en  saa  storartet  maade  havde 
slaaet  ud  i  bans  grandonkel  Peder  Wessel  Tordenskiold's  gb'mrende 
bedrifter.  Hvad  der  gjorde  denne  til  en  foretagsom  vovehals,  der 
ikke  skyede  nogen  verdens  ting,  det  optraadte  bos  vor  Wessel, 
hvor  energien  manglede,  som  en  freidig  sorgl0sbed,  der  var  lig^lad 
med  alt.  —  Der  var  noget  af  en  boheme  og  noget  af  en  Aladdin 
i  bans  natur,  noget  af  vagabonden  og  noget  af  lykkebamet  Som 
vagabonden  bekymrede  ban  sig  ikke  om  den  dag  imorgen,  men  led 
bver  dag  have  nok  med  sin  plage,  og  som  lykkebamet  Aladdin  var 
ban  en  « genial  lediggjaenger»,  i  hvis  turban  den  modne  frugt  &ldt 
uventet  og  uden  anstraengelse.  —  En  saadan  moden  frugt  var  hans 
komiske  mestervaerk,  tKierlighcd  uden  Str0mper». 


Dat  eeidst*  portmt  af  WaoBei. 


458  Femte  tidsrum  1750— 1 814. 

I  Vestby  sogn,  det  sydligste  i  Akershus,  paa  graensen  mod 
Smaalenene,  blev  Johan  Herman  Wessel  fodt  den  6te  oktober  1742. 
Bygden  er  en  velstandsbygd.  Der  er  praegtige  skove,  og  fjorden^ 
der  danner  bygdens  vcstgraense,  gj0r  det  let  at  udnytte  dem  mad 
fordel.  Traelasthandlere  og  skibsredere  bar  Vestby-folket  vaeret  i 
lange  tider  og  er  det  den  dag  i  dag:  Bygdens  rigdom  og  velvaere 
naaede  imidlertid  ikke  frem  til  pladsen  Jonsrud,  hvor  Wessel  blev 
f0dt.  Hans  far  var  kapellan  hos  sin  onkel,  den  gamle  sogneprasst 
Ole  Wessel,  en  broder  af  Tordenskiold,  og  da  de  kontante  ind- 
komster  var  smaa,  slog  kapellanen  sig  paa  jordbruget  og  opdyrkede 
sin  lille  jordvei  under  praestegaarden  efter  alle  kunstens  regler.  Han 
havde  allerede  en  stor  familje  at  fors0rge  —  seks  bom  — ,  da  den 
gamle  aandssvage  onkel  endelig  dode,  og  brodersonnen  blev  bans 
eftermand  i  det  gode  embede.  Dengang  var  vor  Wessel  seks  aar 
gammel.  Det  forste,  faderen  nu  sorgede  for,  var  at  skaffe  sine 
S0nner  en  omhyggelig  uddannelse.  Johan  Herman  fortaeller  selv  i 
et  lystigt  cImpromptu»,  at  cen  af  vore  Nabopraester  for  Penge  blev 
min  Skolemester*.  Dette  skal  have  passeret  i  bans  tidligste  bam- 
dom,  da  ban  havde  cnetop  laert  at  gaa».  Levin  vil  slaa  dette  hen 
i  veir  og  vind;  men  der  er  intet  iveien  for,  at  det  kan  vaere  en 
selvbiografisk  oplysning,  selv  om  ikke  just  den  ovrige  del  af 
cimpromptut'et  er  ganske  overensstemmende  med  virkeligheden. 
Sandsynligt  er  det  imidlertid,  at  praesten  Wessel  senere  bar  taget 
sine  S0nner  hjem  og  holdt  huslaerer  til  dem;  thi  de  blev  temmelig 
laenge  undervist  i  Vestby,  f0r  de  sendtes  ind  til  Kristiania  laeHe 
skole.  —  Wessel  var  seksten  aar  gammel,  da  ban  blev  antaget  son> 
elev  af  naest0verste  klasse.  Hans  nye  laerer,  A.  P.  Bartholin,  var 
en  mand  med  megen  literaer  interesse,  en  god  ven  af  Tullin,  der 
netop  paa  dette  tidspunkt  havde  skrevet  sin  cMaidag*.  Sandsynb'g- 
vis  bar  denne  laerer  vaeret  den  f0rste,  der  vakte  literaere  interesser 
hos  Wessel.  I  mesterlektien  var  der  derimod  ikke  nogea  naering 
for  slige  interesser  at  finde.  Baade  rektor  og  konrektor  var  stramme 
filologer,  der  ledede  elevemes  klassiske  studier  i  tidens  vanlige  smag. 
Efter  tre  aars  skolegang  blev  Wessel  student  (1761)  med  gode 
karakterer,  og  aaret  efter  underkastede  ban  sig  andeneksamen  med 
et  ligesaa  smukt  resultat.  Men  dermed  var  ban  ogsaa  faerdig  med 
de   madnyttige   eksamensstudier.     Han  havde  ingen  aergjaerrighed; 
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hverken  aere,  magt  eller  rigdom  stod  som  vinkende  maal  for  ham. 
Hans  hoieste  onske  var  bare  at  fortjene  saa  vidt,  at  han  kunde  give 
sig  af  med  det,  han  havde  lyst  til  at  give  sig  af  oied.  Han  bred 
sig  hverken  om  theologi  eller  retsvidenskab ;  de  modeme  sprog  og 
literaturer  fsengslede  derimod  hele  bans  interesse,  og  et  udpraeget 
sprogtalent,  som  han  var,  tilegnede  han  sig  uden.  vanskelighed  disse 
sprog  til  en  vis  fuldkommenhed.  At  forlade  Kjobenhavn  faldt  ham 
ikke  ind.  Han  slog  sig  til  ro  der  for  livet.  Han  higede  ikke  videre 
som  Holberg;  han  vendte  ikke  tilbage  til  Norge  som  Tullin, 
NoRDAL  Brun  og  andre  af  forrige  aarhundredes  norske  digtere.  Sit 
udkomme  fandt  han  ved  at  give  timer  i  sprog;  han  var  ogsaa  bus- 
Ixrer  i  velstaaende  kjebenbavnske  huse.  Indtaegterne  var  alt  andet 
end  rundelige;  nogle  faa  skilling  timen  betalte  man  dengang  en 
laerer  for  bans  undervisning;  otte  skilling  timen  opnaaede  kun  de 
laerere,  som  var  mest  i  skuddet.  ,Men  Wessel  fandt  sig  i  at  leve 
af  en  slunken  pung,  og  naar  pungen  var  tom  og  lommen  laens,  saa 
var  han  Hge  blid  for  det.  Naar  eftermiddagen  eller  aftenen  kom, 
og  han  var  faerdig  med  sine  timer,  traf  han  altid  borte  bos  fnadame 
JuEL  eller  paa  et  andet  kaffebus  en  eller  anden  myntstaerkere  ven, 
der  med  fomoielse  bod  bam  et  glas  eller  to.  Og  saa  blev  man  da 
siddende  udover  aftenen  i  livlig  samtale  om  alt,  bvad  der  optog  ens 
interesser,  snart  dvaelende  ved  alvorlige  sporgsmaal,  snart  hengivende 
sig  til  den  l0seste  og  letteste  sp0g.  Dette  var  glanspunktet  i 
Wessel's  daglige  liv.  Naar  han  saa  sent  paa  aftenen  vendte  bjem, 
var  det  forelobig  ikke  for  at  sove,  men  for  at  laese.  I  disse  sildige 
timer  var  det,  han  vedligeboldt  og  udvidede  baade  sin  sprogkund- 
skab  og  sit  literaturkjendskab.  Under  omgangen  med  de  mange 
forskjellige  mennesker,  under  meningsudvekslinger  med  intelligente 
landsmaend,  under  natlig  laesning  modnes  han  lidt  efter  lidt.  Hans 
vid  skjaerpes  og  faar  fylde,  bans  smag  forfines  og  udvides,  og  bans 
lette,  klare  boved  udvikler  en  kritisk  intelligens,  bvortil  der  ikke 
findes  noget  sidestykke  blandt  bans  samtidige.  Selv  Claus  Fasting, 
der  ellers  med  rette  gjaldt  for  at  vaere  tidens  fineste  kritiske  boved, 
kommer  til  kort.  Her  er  umiddelbarbed  og  friskhed  i  opfatningen 
paa  samme  tid,  som  her  er  dybde  og  vidt  udsyn.  Den  eneste 
samtidige,  der  saa  ligesaa  frit  og  klart  paa  tidens  dramatiske  literatur, 
var  Lessing,  hvis  beremte  cHamburgische  Dramaturgies  var  bleven 
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til  et  par  aar  iforveien.  Der  er  vel  en  vis  sandsynlighed  for,  at 
Wessel  har  kjendt  denne  samling  af  kritiker  —  hvor  laerdom  <^ 
forstandsklarhed  gaar  haand  i  haand  — ,  ligesom  man  vel  t0r  antage, 
at  RosENSTAND  Goiske's  « Dramatiske  Joumal  >  ikke  havde  sect  lyset, 
hvis  cHamburgische  Dramaturgic  t  ikke  havde  vist  veien.  Wessel 
vilde  vaeret  den  rette  mand  til  at  skrive  en  saadan  dramatisk  jour- 
nal, saafremt  han  bare  havde  havt  stadighed.  Det  stemmede  bedre 
med  hans  naturel  at  give  et  enkelt  glimrende  virtuosnummer  og  saa 
forsvinde  fra  det  hele. 

Og  denne  hans  enkelte  kritik  fremtraadte  ikke  som  almindelig 
kritik ;  det  var  for  pedantisk,  for  skolemesteragtigt  for  Wessel.  Den 
var  lost  op  i  et  latterbad,  og  dens  bestanddele  formede  sig  saa  til 
en  ny  forbindelse,  til  den  parodi,  der  har  gjort  forfatterens  navn 
udodeligt.  — 
*Kicriighed  —  Det'var  i  1772.  «Tronf0lgen  i  Sidon»  var  endnu  ikke  for- 
sti^mper..  svunden  fra  repertoiret  trods  theaterspektaklerne  det  foregaaende 
aar,  og  <Zarine»  havde  netop  holdt  sit  indtog  paa  brasdeme.  Seks 
uger  efter  den  BRUN'ske  tragedies  forste  opforelse  havde  Wessel 
skrevet  «Kierlighed  uden  Stromperi.  Karakteristisk  nok  skrev  han 
stykket  uden  tanke  paa  ofTentliggjorelse.  Han  vilde  vel  nodig 
laegge  sig  ud  med  sine  landsmaend  Bredal  og  Brun,  og  desudea 
var  han  altfor  beskeden  til  at  tillaegge  sit  arbeide  noget  vaerd. 
Heldigvis  fik  nogle  af  hans  bekjendte  se  manuskriptet,  og  de  be- 
arbeidede  ham  saa  grundig,  at  han  tilslut  maatte  give  sit  samtykke 
til  dets  trykning.  Det  udkom  anonymt  den  2den  September  1772. 
Pudsig  nok  blev  det  averteret  tilsalgs  hos  en  guldsmed  i  Badstue- 
strasde,  der  indtil  for  kort  tid  siden  havde  vaeret  Nordal  Brun's 
vaert,  og  i  hvis  hus  «Zarine»  var  bleven  skrevet.  Snart  holdt  det 
ogsaa  sit  indtog  i  den  bygning,  hvor  Bredal  residerede,  idet  det 
nemlig  den  26de  marts  1773  blev  op  fort  paa  det  kgl.  theater  under 
meget  bifald.  —  Musiken  var  komponeret  af  italieneren  Scalabrini, 
Sarti's  formand  som  kapelmester,  og  det  maa  siges  til  hans  ros, 
at  han  har  frembragt  en  musik,  der  er  paa  hoide  med  teksten. 
AUe  de  kruseduller  og  dikkedaer,  der  udmasrkede  datidens  italienskc 
operamusik,  har  han  i  rig  overflodighed  street  ud  over  disse  banale 
arier,  saaledes  at  musiken  i  hoi  grad  foroger  tekstens  komiske  virk- 
ning.      Scalabrini   skal    ikke  have  kunnet  dansk,  og  paa  grundlag 
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heraf  har  man  i  gamle  dage  lavet  den  fabel,  at  han  for  anledningen 
10S  vaek  har  komponeret  hoitidelig  italiensk  operamusik,  uden  at 
have  anelse  om  indholdet  af  de  tekster,  han  skrev  til.  Men  dette 
er  en  l0s  tale,  som  hver  eneste  arie  paa  det  aller  kraftigste  mod- 
beviser.  _^  Hver  linje  reber  forstaaelse  af  teksten ;  hvert  point  er 
kommen  til  sin  ret.  Scalabrini  har  faaet  teksten  oversat  for  sig, 
ikke  <l0selig»,  som  Oehlenschlager  har  fortalt,  men  ord  for  ord, 
saa  han  har  kunnet  f0lge  teksten  med  hele  sin  letlivede  italienske 
intelligens. 

—  Baade  i  cTronf0lgen  i  Sidon>  og  i  «2^rinei  spillede  deklama- 
tioner  om  ulykkelig  kjaerlighed  en  fremtraedende  rolle.  Wessel 
felger  dem  trofast  i  haelene.  I  alle  tre  stykker  stiller  den  grumme 
skjaebne  sig  iveien  for  de  elskendes  forening,  hist  i  form  af  en  hustru 
eller  en  frier  formeget,  her  i  form  af  et  par  str0mper  for  lidet. 
Baade  i  anlaeg  og  enkeltheder  kan  der  paavises  en  hel  del  steder, 
hvor  parodien  har  direkte  adresse.  —  Men  idet  Wessel  latterliggj0r 
unaturen  i  disse  efterligninger,  prisgiver  han  paa  samme  tid  hele 
den  da  raadende  unatur  i  skuespildigtningen  til  latteren.  Hele  tra- 
gediens  store  apparat  saettes  i  bevaegelse  paa  en  saadan  maade,  at 
dets  skr0beligheder  og  naragtigheder  maa  falde  i  0inene  paa  enhver 
dannet  laeser.  Den  forslidte  strid'  mellem  heltens  f0lelser  varieres 
fra  optog  til  optog  paa  den  kosteligste  maade.  I  f0rste  optog  er 
det  Gretes  cfornuft*  og  hjerte,  som  ikke  kan  komme  til  enighed. 
Fomuilen  vil  n0ies  med  Mads  til  brudgom  i  mangel  af  en  bedre; 
men  hjertet  vil  ikke  have  ham: 

cHvor  n0dig  Hiertet  vil  dog  for  Fornuften  vige! 
Jeg  horer  denne  Rsst  alvorligen  at  sige: 
Mads  blive  skal  din  Mand ;  men  Hiertet  siger :  Nei  — 
Dog,  hvorom  alting  er,  saa  gaaer  jeg  nu  min  Vei.> 

I  anden  akt  er  det  «iEren»  og  cElskovs  Gud»,  der  kommer  i 
strid  med  hinanden  om  herred0mmet  over  Johan,  som  «Skiebnen> 
giver  valget  mellem  at  miste  Crete  eller  at  staa  brudgom  uden  de 
af  moden  foreskrevne  hvide  str0mper  —  og  i  tredie  optog  tilspidses 
denne  strid  til  den  latterligste  skinfaegtning  mellem  dyd  og  kjaerlig- 
hed, mellem  at  stjaele  og  ikke  at  stjaele.  Der  meddeles  endog  en 
fiildstaendig   opskrift  paa,   hvorledes   helten  under  slige  omstaendig- 
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heder  skal  baere  sig  ad  i  en  rigtig  tragedie.  Da  Mette  raader  Johan 
til  at  stjaele  Mads's  strcmper,  gaar  han  hurtig  ind  paa  planen  og 
vil  0ieblikkelig  saette  den  i  vaerk;  men  hun  stanser  ham  og  belaerer 
ham  om,  hvor  lidet  heltemaessigt  sligt  hastvaerk  er: 

cDu  gaaer  saasnart,  Johan  ?  jeg  kan  dig  ikke  d0lge, 
^eg  havde  ikke  taenkt,  det  kostede  saa  lidt 
For  en  opheiet  Siael  at  giore  saadant  Skridt. 
Min  Heltl  for  alle  Ting  mod  Dyd  lad  Elskov  stride  1 
Viis  ikke  Lasten  frem  fra  dens  luslidte  Side. 
De  Stoie  synde  vel  i  Gninden  som  de  Smaa 
Men  Maaden,  som  enhver  sin  Synd  udover'poa. 
Den  eene  gi0r  til  Helt,  den  anden  til  en  Staader; 
Du  ei  Forskiellen  veed,  Seigneur  I  paa  disse  Maader? 
Saa  smuk  Opdragelse  du  end  for  Resten  har, 
Du  har  i  denne  Sag  opfort  dig  som  en  Nar. 
Bar  du  ei  sige  farst,  hvordan  dit  Hierte  splittes  ? 
Snart  svaerge :     At  det  ei  ved  Laster  skal  besmittes  ? 
Snart  raabe:     Elskovs  Gud  din  Gud  allene  er? 
Og  efler  cUeve  til  tolv  Omvexlinger, 
Hvorved  nu  Kierlighed,  nu  Dyden  Seier  vinder, 
Mag  saa,  at  Elskov  dig  den  tolvte  Gang  forblinder, 
Vraeng  Munden,  vrie  din  Krop,  baer  dig,  som  du  var  gal, 
Og  nnar  du  det  har  giort,  bestiael  saa  din  Rival.  > 

Johan  folger  raadet  og  begynder  paa  en  tragisk  monolog,  der 
har  en  mistaenkelig  lighed  med  enkelte  monologer  i  «Zarine»,  kun 
med  den  forskjel,  at  den  prosaiske  slaphed,  der  ligger  bag  ha-stemt- 
heden  hos  Brun,  er  ubevidst  og  ufrivillig,  medens  den  derimod  hos 
Wessel  optraeder  i  parodiens  tjeneste  som  uimodstaaelig  komisk 
virkning.  —  Ligesaa  kostelig  er  den  maade,  hvorpaa  den  franske 
tragedies  bekjendte  laere  om  de  tre  enheder  er  latterliggjort.  Styk- 
kets  handling  skulde  have  en  enhed,  en  kjaeme;  det  er  en  lov,  som 
dramaet  aldrig  kan  komme  bort  fra.  Men  hele  handlingen  skulde 
ogsaa  foregaa  paa  samme  sted,  det  vil  sige  i  samme  dekoration,  og 
endelig  skulde  udviklingen  i^e  omspasnde  et  laengere  tidsrum  end 
fire  og  tyve  timer.  De  to  sidste  enheder  —  stedets  og  tidens  — 
var  bare  rent  udvortes  regler,  der  ikke  stod  i  forbindelse  med  dra- 
maets  natur,  og  som  derfor  selv  hos  fremragende  franske  forfattere 
frembragte  en  tor,  kjedsommelig  formalisme,  der  ikke  var  af  det 
gode.     Wessel  gJ0r  gjon  med  alle  tre  enheder,  mest  dog  forresten 
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med  tidens  enhed,  der  unaegtelig  er  den  svageste.  —  Alt  dreier  sig 
jo  om  de  ulykkelige  stromper ;  disse  uskyldige  beklaedningsgjenstande 
danner  handlingens  kjaerne,  repraesenterer  altsaa  dens  enhed.  Crete 
maa  giftes  cidag»  —  ellers  bliver  hun  aldrig  gift:  «Du  aldrig  bli- 
ver  gift,  hvis  det  i  Dag  ei  skeer>  —  saaledes  forkyndes  den  sorte 
Geyst's  dom  allerede  i  stykkets  forste  linje.  Kunde  hun  bare  give 
Johan  «en  Dags  Opsaettelse»,  som  han  udbeder  sig  i  anledning  af 
sin  fatale  str0mpemangel,  saa  vilde  alt  kunne  blive  godt.  Men  hun 
har  jo  hort  sin  dom  i  dromme;  hun  maa  ile  sit  bryllup  og  sin 
undergang  im0de.  —  Den  stue,  hvori  handlingen  foregaar,  har  den 
maerkelige  egenskab,  at  alle  personeme  synes  at  vaere  hjemme  i  den. 
Der  tager  Crete  sig  en  lur  og  modtager  bes0g  af  sine  tilbedere,  der 
ops0ger  Mette  snart  Mads,  snart  Johan ;  der  efterser  Mads  indholdet 
af  sin  kiste;  der  tilbringer  brudeparret  de  sidste  0mme  oieblikke, 
f0r  vielsen  skal  finde  sted  —  kortsagt  alle  personerne  er  fuldstaendig 
hjenime  her,  baade  naar  det  gjaelder  at  spise  aerter  og  begaa  selv- 
mord.  —  Dertil  kommer  saa  dromme,  anelser,  besvimelser,  trusler, 
besvaergelser,  hoitidelige  eder  —  der  er  kortsagt  ikke  det  forslidte 
skrammel  i  tragediens  gamle  pulterkammer,  som  ikke  bliver  trukket 
frem  og  latterliggjort.  —  Paa  parodiens  vis  bringer  stykket  det  h0i- 
tidelige  apparat  til  anvendelse  i  en  kreds  af  tarvelige  hverdags- 
mennesker.  Istedetfor  Achilles,  Brutus  eller  Paris  udf0rer  nogle  kjo- 
benhavnske  haandvaerkssvende  de  store  helteroUer.  Den  historiske 
sandsynlighed  bliver  derved  ingenlunde  mindre,  end  den  var  i  tidens 
virkelige  tragedier.  —  Men  Wessel  har  ikke  n0iet  sig  med  at  give 
sine  personer  svendebreve  ved  siden  af  helterolleme.  For  at  gJ0re 
virkningen  endnu  st0rre  har  han  udstyret  dem  med  en  kraftig  til- 
saetning  af  simple  hverdagsegenskaber.  Han  har  bundet  et  blylod 
af  spidsborgerlighed  paa  Johan,  saa  han  kun  ved  fortvivlede  kraft- 
anstraengelser  kan  stramme  sig  op  til  den  heltemaessige  holdning  og 
0ieblikkelig  synker  sammen  igjen  som  kogt  melk,  saasnart  han  har 
drevet  det  til  at  skumme  over;  han  har  udstyret  Mads  med  en 
lavtliggende  gjaerrighed,  der  cendog  paa  Cravens  Pynt»  udst0der 
anklager  mod  skjaebnen  i  anledning  af  det  tabte  par  str0mper,  og 
Grete  har  han  givet  den  glubende  appetit,  der  forf0lger  hende  hele 
stykket  igjennem,  og  som  stilistisk  seet  naar  sit  h0idepunkt  i  hendes 
glimrende  monolog  i  fjerde  optog: 
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< Hvor  er  min  Skiebne  haardi 

Fra  et  til  andet  Sted  jeg  i  den  Tanke  gaaer, 

At  min  Forfatning  skal  med  Stedet  sig  forandre ; 

Men  Sorgen  folger  mig,  ihvor  jeg  end  vil  vandre. 

Jeg  ned  i  Haven  gik,  min  Sorg  spadserte  med, 

I  Gyngen  satte  mig,  min  Sorrig  op  og  ned 

Sig  gyngede  me^  mig.    Ja  i  vort  Spisekammer, 

Hvor  jeg  saa  tidt  tilfom  fandt  Raad  for  al  Slags  Jammer, 

Omsonst  jeg  soger  nu  en  Lindring  for  mit  Sind, 

Min  Sorg  med  lige  Skridt  ledsager  mig  derind. 

Jeg  tsenkte,  r0get  Flesk  kan  hielpe,  hvem  kan  vide? 

Men  fselte  Flesk  og  Sorg  i  Halsen  fast  at  sidde.> 

—  Helte  og  heltinder  udi  egen  indbildhing,  men  i  grunden 
spidsborgere,  der  sidder  opover  0rene  i  den  mest  hverdagslige 
hverds^slighed,  tilboielige  til  at  flyve  hoit,  men  af  natumodven- 
dighed  tvungne  til  at  traske  omkring  i  det  lave  —  det  er  personernes 
komiske  vaesen  i  cKierlighed  uden  Str0mper». 

'  Den  samme  komiske  modsigelse  aabenbarer  sig  ogsaa  i  stilen, 
dels  som  uoverensstemmelse  mellem  indhold  og  form,  dels  som 
modsaetning  mellem  stil  og  sprog.  Ligesom  personeme  i  den 
franske  tragedie  udforer  disse  «helte>  alle  stillaerens  kunster  til  fuld- 
kommenhed.  Virkningsfulde  afbrydelser  og  velberegnede  gjen- 
tagelser,  brede  udmalinger  og  fyndige  modsaetninger  staar  bestandig' 
til  deres  raadighed.  Men  denne  glimrende  stilistiske  faerdighed  er 
kun  en  udvortes  egenskab;  den  passer  til  deres  lavtlig^ende  tanke- 
gang  som  knyttet  naeve  til  blaat  oie.  De  er  f.  eks.  mestere  i  at 
finde  paa  traeflfende  sammenligninger,  og  de  udforer  dem  —  for- 
nemmelig  i  arierne  —  med  sand  virtuositet ;  men  den  kreds,  hvorfra 
de  henter  sammenligningerne,  er  saa  lavtliggende,  at  udforelsens- 
kunstfaerdighed  kommer  til  at  staa  i  det  latterligste  misforhold  til 
indholdet.  Saaledes  f.  eks.  i  Gretes  f0rste  arie,  hvori  hun  saromen- 
ligner  Johan  med  en  ret  karper,  Mads  med  en  ret  vindtorket  flyndre 
—  ftorre  jyder»,  som  denne  ret  bed  i  folkemunde  —  og  sin  cgen 
giftelyst  med  en  sulten  mave:  ^ 


cSkiebnen  bod  mig  forst  Johan, 
Nu  mig  giver  Mads  til  Mand. 
Naar  dig  nogen  Karper  byder, 
Og  du  faaer  kun  torre  Jyder, 
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Bliver  du  lidt  flau  derved;  '  * 

Men  har  du  en  sulten  Mave, 

Og  ei  anden  Mad  kan  have, 
Gaaer  den  torre  Jyde  ned. 

Skiebnen  b0d  mig  forst  Johan, 

Nu  mig  giver  Mads  til  Mand.> 

—  Og  hvad  der  gjaelder  om  indholdets  forhold  til  stilen,  gjael- 
der  ogsaa  om  det  sprog,  hvori  personernes  veltalenhed  fremtraeder. 
Ligesaa  elegant  som  deres  stilistiske  form  er,  ligesaa  lavtliggende  er 
deres  sprogform,  hvori  den  simpleste  dagligtales  ord  og  vendinger 
stadig  kommer  dumpende.  Stilen  er  heltens,  men  ordene  er  haand- 
vaerkssvendens. 

I  regelen  overlever  en  parodi  ikke  de  vaerker,  den  gj0r  nar  af. 
Som  oftest  dor  den  laenge  for.  Kortest  lever  selvfolgelig  de  paro- 
dier,  der  er  udsprungne  af  en  aeldre  skoles  mangel  paa  evne  til  at 
forstaa  og  vurdere  en  ny  livskraftig  literaturretning.  Den  tyske  bog- 
handler  NicoLAi's  «Werthers  glaeder*  afgiver  et  slaaende  eksempel. 
Men  selv  parodier,  der  i  den  sunde  sans^s  og  den  gode  smags  navn 
latterliggjor  maner  og  affektation  hos  en  enkelt  forfatter  eller  inden 
en  enkelt  forfatterskole,  selv  disse  sunde  og  berettigede  parodier 
forer  ikke  noget  langt  liv.  Bj0rnson's  bondenoveller  laeses  af  alle, 
men  hvem  kjender  nu  en  eneste  af  de  parodier  paa  deres  sagastil,  som 
vittighedsbladene  bragte  i  sekstiaarene  ?  Og  dog  var  enkelte  af  dem 
baade  morsomme  og  byggede  paa  sunde  literaere  principper.  «Kierlig- 
hed  uden  Str0mper>  danner  i  denne  henseende  en  maerkelig  und- 
tagelse:  Ingen  laeser  laengere  «Zarine*  eller  «Tronf0lgen  i  Sidoni, 
og  af  hundrede  nordmaend  eller  danske,  der  morer  sig  over  «Kierlig- 
hed  uden  Stromper*,  har  ikke  to  havt  en  fransk  tragedie  i  haanden. 
'AUigevel  virker  stykket  endnu  den  dag  idag  lige  komisk.  Saa- 
laenge  der  er  opstyltethed  og  unatur  til  i  verden,  vil  man  have  forud- 
saetninger  for  at  nyde  disse  latterlige  modsigelser  mellem  vilje  og 
evne,  indhold  og  form,  stil  og  sprog,  og  der  foreligger  ingen  grund 
til  at  tro,  at  disse  forudsaetninger  saa  snart  skal  tabes. 

I  Wessel*s   forfatterliv  er  der  ingen  stigning;   han  horer  til  de  wesscis 
literaere  personligheder,  der  begynder  med  at  gjore  sin  storste  gjer-  forfatter- 
ning.     Sjelden  og  ligesom  leilighedsvis  optraeder  han  i  literaturen  ^^^**"'***'**' 
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i  de  tretten  aar,   der   ligger  mellem  tilbltvelsen  af  cKierlighed  udea 
Str0mper>  og  hans  ded. 

Tre  aar  efter  sin  ferste  optracden  forbausede  han  dog  alter 
Iseseverdenen  ved  at  aabcnbare  nye,  uanede  sider  af  sin  talent  I 
(orate  hefte  af  tDet  norske  Selskabs*  samlinger  optraadte  han  ncmlig 
som  lyrisk  digter  i  den  heitidclige  genre,  og  han  gjorde  det  paa  en 
saadan  maade,  at  han  vandt  ny  anerkjendelse.  En  modem  besa, 
der  gjcnnemgaar  disse  to  alvorlige  digte,  efter  at  have  Iccst  <Kierlig- 
hed  uden  Strsmpen,  vil  vistnok  Me  sig  en  smule  skufTet;   han  har 


faaet  det  indtryk,  at  Wessel  stod  med  kritisk  klarhed  overfor  tidens 
literzre  fsenomener;  her  viser  det  sig,  at  denne  klarhed  havde  sin 
begrxnsning.  Hans  lille  laeredigt  *N0isomhed>  udmxrker  sig  kun 
ved  sin  korthed  og  ved  sin  elegante  sprogform  fremfor  de  andre 
Ixredigte.  Tanken  er  en  af  datidens  poetiske  landeveistanker,  den 
at  beskedne  livskaar  er  de  bedste  og  lykkeL'gste,  og  at  det  men' 
neske,  som  Ixnges  efter  st0rre  rigdom,  st0rre  xre  og  magt,  foistaar 
ikke  sit  ^et  bedste.  Havde  der  vieret  mere  af  Voltaire,  end  der 
var  t  Wessel.  havde  han  udentvivl  parodteret  dette  emne.  Nu 
skrev  han  pent  og  smagfiildt.  onitrent  som  de  andre  skrev.    Hans 
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ode  cS0vnen»  staar  betydelig  hoiere.  Han  priser  S0vnen,  fordi  den 
skjaenker  ro  og  befrielse  fra  alle  dagens  bekymringer  og  plager, 
fordi  den  skaber  ny  kraft  hos  mennesket,  og  fordi  den  i  dromme 
skjxnker  det  mange  af  de  herligheder,  som  det  forgjaeves  a\traar  i 
vaagen  tilstand,  den  ulykkelige  elsker  drommer  sig  gjenelsket,  den 
fangne  fri,  den  fattige  rig  o.  s.  v.  Der  er  vistnok  ikke  nogen  saer- 
deles  hoi  flugt  i  denne  poesi;  den  er  jaevn  og  holder  sig  ved  jor- 
den,  men  fin  og  tiltalende  er  den,  og  ikke  et  oieblik  bliver  den 
plat,  som  de  samtidige  poeter  ikke  saa  sjelden  blev.  Den  samme 
fine  og  sikre  stilfolelse,  der  havde  vaeret  Wessel's  styrke  i  den 
komiske  digtning,  svigter  ham  heller  ikke  et  oieblik  i  den  alvorlige. 

Kort  tid  efter  disse  digtes  fremkomst  ser  vi  hans  urolige  og  «Lykkcn 
S0gende  talent  kaste  sig  ind  paa  nok  et  Viy\.  omraade,  denne  gang  yo^ 
paa  intet  mindre  end  det  rcgulaere  lystspil.  I  februar  1776  bragte  »**n<i«>*- 
nemlig  theatret  til  opforelse  hans  cLykken  bedre  end  Forstanden, 
et  Lystspil  i  fem  Optoge*.  Man  skulde  paa  forhaand  vaere  tilboielig 
til  at  tro,  at  «Kierlighed  uden  Strompers*  forfatter  maatte  sidde 
inde  med  ganske  saerlige  betingelser  som  lystspilforfatter ;  hans  evne 
til  kraftig  komisk  karakteristik  var  haevet  over  tvivl;  han  havde  ogsaa 
vist,  at  han  kunde  opfinde  og  laegge  tilrette  komiske  scener  og 
situationer,  og  hvad  repliken  angik,  da  havde  han  med  rette  vundet 
navn  som  sprogets  og  stilens  mester.  Om  hans  komiske  evne  havde 
selv  en  saa  nogtern  kritiker  soni  Jacob  Baden  skrevet  saa  stort  et 
ord  som,  at  «alt  det,  han  rorte  ved,  blev  pudsigt.*  cLykken  bedre 
end  Forstanden*  blev  derfor  for  forfatterens  venner  og  beundrere 
en  af  de  mindre  behagelige  overraskelser,  som  man  kalder  skuffelser. 
Stykket  virkede  mat,  og  tilskuerne  kjedede  sig;  ikke  paa  noget 
punkt  havde  det  lykkedes  forfatteren  at  gribe  et  kraftig  tag  i  deres 
opmaerksomhed.  Og  feilen  laa  ikke  hos  publikum,  men  ene  og  alene 
hos  forfatteren,  derom  kan  der  ikke  vaere  spor  af  tvivl  hos  den, 
som  laeser  stykket.  «Lykken  bedre  end  Forstanden*  er  helt  og 
holdent  bygget  paa  laesning,  ikke  i  et  eneste  punkt  paa  livsindtryk. 
Forfatteren  har  kjendt  de  engelske  lystspildigtere,  han  har  vaeret 
vel  hjemme  i  sin  MoLifeRE  og  sin  Holberg,  og  paa  disse  literaere 
indtryk  har  han  saa  lavet  sit  stykke.  Folgen  er,  at  der  ikke  er 
spor  af  liv,  ikke  spor  af  virkelighedsskildring  i  det.  Det  heder,  at 
handlingen  foregaar  i  Kjobenhavn;  men  der  er  ikke  et  eneste  karak- 
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teristisk  track,  som  knytter  den  til  byen.  Det  hele  er  holdt  i  sUg 
abstrakt  almindelighed,  at  det  burde  hede,  at  handlingen  foregaar 
overalt  og  intetsteds.  Lystspillet  er  en  tjenerkomedie  i  den  gamle 
stil.  Enkelte  af  hovedpersoneme  bar  bare  skiftet  navne;  saaledes 
heder  Leander  Eraste,  Leonore  Julie  og  Henrik  Philip.  Maerkelig 
nok  forekommer  der  ingen  Pemille;  derimod  har  vi  en  Jeronimus 
alias  Orgon,  som  bans  navn  er  i  stykket,  og  Jesper  Oldfux,  ja  selv 
en  Arv  har  forfatteren  efter  fattig  leilighed  S0gt  at  tegne  i  Stephen, 
Orgons  «GaardskarU.  Stykket  er  en  intrigekomedie ;  Philip  er,  som 
sig  h0r  og  b0r,  intrigens  leder,  og  hovedhensigten  med  bans  spilopper 
er  at  skafTe  Eraste  bans  brud;  men  den  gode  herr  Philip  har  ikke 
held  med  sine  planer.  Overalt  lober  ban  sig  fast,  og  det  vilde  til- 
slut  se  meget  morkt  ud  baade  for  ham  og  bans  herre,  hvis  ikke 
forfatteren  med  et  temmelig  klodset  theaterkup  bavde  gjort  en  ende 
paa  det  hele  og  ladet  stykket  ende  til  almindelig  lykke  og  tilfreds- 
bed.  De  eneste,  som  ikke  er  tilfredse,  er  laeserne.  De  har  kjedet 
sig  og  aergret  sig  over  ^  ikke  paa  noget  punkt  at  finde  spor  af 
Wessel's  friske  vid.  Prosadialogen  er  maalt  med  tidens  maalestok 
let  og  flydende,  og  dog  er  det,  som  om  denne  prosaform  har  vaerct 
forfatteren  en  laenke  om  benet.  En  ting  maatte  efter  dette  staa 
klart:  at  nogen  stor  udsigt  til  at  skabe  sig  en  tilvacrelse  som  theater- 
forfatter,  det  bavde  ban  ikke.  Det  var  en  trist  oplevelse,  men  det 
var  dog  for  intet  at  regne  mod  den  ulykke,  der  rammede  ham  lidt 
senere  paa  aaret.  Han  blev  nemlig  grebet  af  en  meget  smertefuld 
sygdom,  en  fistelskade  i  kindbenet,  og  i  halvandet  aar  bandt  denne 
sygdom  bam  til  sygeleiet.  At  ban  i  denne  tid,  trods  landsmaends 
velvillige  hjaelp,  undertiden  ligefrem  har  lidt  ned,  tor  man  gaa  ud 
fra  som  givet.  Levin  anforer  et  par  linjer  af  et  brev  fra  en  af  bans 
venner  til  en  anden  ven.  De  lyder  i  sin  karakteristiske  korthed 
saaledes:  t Herman  bilser  Dem  meget,  ban  vil  selv  takke  Dem.for 
Deres  Brev,  naar  Veiret  bliver  lidt  mildere,  thi  ban  har,  Stakkel, 
intet  at  putte  i  Kakkelovnen,  og  De  veed,  man  ikke  ret  vel  skrivcr 
med  frosne  Fingre.*  —  En  kjendsgjerning  er  det,  at  ban  reiste  sig 
fra  sit  sygeleie  som  en  legemlig  nedbrudt  og  aandelig  knaekket  mand. 
Heldigvis  aabnede  der  sig  omtrent  paa  dette  tidspunkt  en  liden 
udsigt  for  Wessel  til  at  tjene  penge  ved  theatret.  Den  bergenske 
infanterikaptein,  kammerherre  Warnstedt  var  i  1778  bleven  Bredal's 
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eftermand  som  theaterdirektor,  og  blandt  denne  mands  mange  gode 
sider  var  ogsaa  en  levende  interesse  for  Wessel.  Den  lykkedes 
ham  at  skaffe  cKierlighed  uden  Str0mpers»  forfatter  en  beskeden 
ansaettelse  som  fast  theateroversaetter.  L0nnen  var  jo  ikke  stor 
(100  rigsdaler  fast  gage  og  100  rigsdaler  ekstrahonorar  for  hvert 
oversat  stykke),  men  der  kunde  dog  altid  blive  noget  af  det,  hvis 
han  bare  fik  nok  at  bestille.  Paa  dette  haab  gik  Wessel  hen  og 
giftede  sig  med  en  to  og  trediveaarig  Kristiania-dame,  froken  Anna 
Catharina  Busier.  Noget  inklinationsparti  var  det  ikke  fra  nogen 
af  partemes  side ;  Wessel  traengte  pleie,  og  hun  var  s^ledes  stillet, 
at  hun  greb  den  forste  den  bedste  anledning  til  at  blive  cfors0rget>, 
selv  om  denne  forsorgelse  var  aldrig  saa  beskeden.  Sandsynligvis 
har  hun  gjort  sig  overdrevne  forestillinger  om,  hvad  det  vilde  sige 
at  vaere  digteren  Wessel's  hustru.  Nok  er  det,  at  hun  blev  skuiTet; 
fattigdommen  vedblev  at  vsere  Wessel's  uadskillelige  fclgesvend 
efter  som  for  aegteskabet;  s0nnen  Jonas'  fedsel  (december  1781) 
gjorde  det  ikke  lettere  for  den  lille  familje  at  slaa  sig  igjennem. 
Hvis  der  var  noget,  Wessel  i  det  hele  taget  ikke  var  skikket  til, 
saa  var  det  til  at  vaere  familjefader;  at  arb^ide  for  det  daglige  ud- 
komme  var  ham  en  pine.  Var  der  smalhans  hjemme,  saa  fik  der 
i  guds  navn  vasre  smalhans  saalaenge;  han  var  ikke  manden  til  at 
gJ0re  nogen  udvei.  Som  asgtemand  var  Wessel  heller  ikke  af  forste 
klasse;  ikke  saa  at  forstaa,  at  han  var  sin  hustru  utro;  i  saa  hen- 
seende  var  han  sikkerlig  patent;  hvad  man  kunde  bebreide  ham, 
var  derimod,  at  han  fors0mte  sit  hjem  og  sin  hustru  og  gjenoptc^ 
sine  gamle  ungkarlevaner  som  stamgjasst  paa  vinstueme.  Hans 
hustru  synes  ogsaa  fuldstaendig  at  have  manglet  evnen  til  at  gj0re 
hjemmet  kjaert  og  hyg^eligt;  snarere  synes  hun  at  have  havt  evner 
i  den  stik  modsatte  retning.  Skildringer  fra  datiden  fremstiller  hende 
i  det  hele  taget  som  en  alt  andet  end  tiltalende  personlighed.  Efter 
som  for  aegteskabet  havde  altsaa  Wessel  sit  egentlige  hjem  paa 
kaC^erne  eller  vinstueme;  her  blev  det  ham  mere  og  mere  en  livs- 
fomodenhed  at  tilbringe  sin  tid.  Han  kom  derhen  nedtrykt,  syg  og 
slap,  der  var  ikke  spor  tilbage  af  den  gamle  glade  Wessel;  men 
saa  kom  fladken  paa  bordet,  og  jo  mere  dens  indhold  sank,  desto 
mere  vaagnede  digterens  livsaander,  han  blev  livlig,  vittig,  slag- 
faerdig,  hans  gamle   improvisatorevne  flakkede  atter  i  veiret  for  en 
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stund,  og  bans  indfald  morede  onigivelseme,  de  blev  fortalt  udover 
byen  og  vedligeholdt  hans  ry  som  dens  vittigste  hoved.  Enkelte 
fortrinlige  komiske  smaadigte,  som  ban  offentliggjorde,  bidrog  yder- 
ligere  til  at  bolde  dette  ry  i  live.  Noget  betydeligere  litCFsrt 
arbeide  folte  ban  dog  ikke  kraft  til  at  tage  fat  paa;  men  endelig 
tog  ban  sig  en  smule  sammen  og  begyndte  fra  marts  1784  ud- 
givelsen  af  det  Hlle  versificerede  ugeblad  cVotre  Serviteur  Otiosis>. 
Komiske  J   jette   blad  var  det,   ban  i  sit  sidste  leveaar  frembragte  omtrent 

fortaellinger.  '  ** 

bele  rxkken  af  sine  komiske  fortsellinger.  I  disse  rask  nedrablede 
anekdoter,  bvis  stof  ban  bar  bentet  fra  forskjellige  kanter,  er  der 
ofte  en  friskbed,  en  oprindeligbed,  en  originalitet  i  den  metriske  og 
sproglige  form,  der  er  forfatteren  af  «Kierligbed  uden  Stromper* 
fuldt  vaerdig.  Der  findes,  som  enbver  ved,  mestervaerker  af  humo- 
ristisk  fortaellekunst  iblandt  dem,  og  det  er  meget  oplysende,  at  en 
sprogvirtuos  som  Jens  Baggesen  paa  dette  omraade  kun  danner  en 
raffineret  fortsaettelse  af,  bvad  Wessel  friskt  og  naivt  bavde  b^yndt* 
Ligeoverfor  kildeme  til  sine  komiske  fortaellinger  tog  Wessel 
det  ikke  saa  noie;  ban  b0rte  til  dem,  der  <tog  sit,  bvor  ban  fandt 
det»,  ikke  blot  det  raa  stof,  men  ogsaa  pointer,  vendinger,  hvor 
disse  faldt  i  bans  smag.  I  regelen  var  det  anekdotsamlinger,  som 
ban  benyttede;  men  ved  enkelte  leiligbeder  bearbeidede  ban  ogsaa 
aeldre  komiske  fortaellinger.  Saaledes  bar  en  forfatter  —  i  det 
paedagogiske  tidsskrift  « Vor  Ungdom»  —  nylig  paaj^ist,  at  Wessel's 
beromte  mestervaerk  cGaffelen*  er  en  bearbeidelse  af  et  digt  fra 
begyndelsen  af  aarbundredet  af  den  engelske  digter  Matth-Prior 
(f  172 1 ).  Desvaerre  er  Wessel's  forbold  til  sine  kilder  endnu  ikke 
unders0gt  saa  ombyggelig,   at  man  kan  danne  sig  et  klart  overblik 


*  Et  lidet.  saerdeles  oplysende  eksempel  er  forholdet  mellem  Wessel's  vers 
over  den  populsere  komiske  skuespiller  Londemank  og  Baggesen's  linjer  under 
Wessel's  portraet.  Tanken  er  prsecis  den  samme,  men  formen  er  mere  Ugetil  hos 
Wessel^  mere  kunstlet  hoS  Baggesen: 

cMan  sukker,  for  han  er  ei  meer, 
man  husker  hvad  han  var,  og  leer.> 

(Wessel.) 

cGraad  smelted  hen  i  Smil,  naar  Wessels  Lone  b0d, 
Og  Glaedens  Smil  forsvandt  i  Taarer  ved  hans  Dod.* 

(Baggesen.) 
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over  det.  Det  samme  gjaelder  ogsaa  de  Wessel  tillagte  smaavers 
og  epigrammer,  hvoriblandt  der  vistnok  findes  endnu  mere,  som 
ikke  er  belt  originalt  i  den  strenge  betydning,  hvori  man  i  vore 
dage  tager  ordet.  Selv  bar  Wessel  aldrig  samlet  disse  sine  smaa- 
vers eller  paa  anden  maade  lyst  dem  i  kuld  og  kjon.  Det  er  bans 
forskjellige  udgivere,  som  bar  bragt  tilveie,  bvad  der  baves.  At  der 
her  let  bar  kunnet  indtraeflfe  feiltagelser,  siger  sig  selt.  Et  eksempel 
er  den  lille  cGravskrift  over  en  Hund> : 

cjeg  Tyvene  greb  an,  GalanerAe  lod  gaa; 
dermed  var  Herren  tjenl  og  Fruen  ligesaa.9 

Det  bar  laenge  gjaeldt  for  en  WESSEL'sk  original,  men  er  ikke 
andet  end  en  ordret  oversaettelse  af  et  epigram  af  den  tyske  digter 
Martin  Opitz,  der  igjen  bar  oversat  det  efter  en  aeldre  fransk  digter. 
Dette  bar  tidligere  vaeret  paavist,  og  epigrammet  er  derfor  ikke 
optaget  i  Levin's  udgave.  Et  andet  eksempel,  som  besynderlig  nok 
ikke  bar  vaeret  fremdraget  for,  skal  jeg  ber  benlede  opmaerksom- 
heden  paa.  Kjendt  af  alle  som  en  aegte  Wessel  er  den  lille  grav- 
skrift: 

•  Her  liggcr  Walt. 
Han  gjorde  Malt. 
Og  det  var  Alt.> 

Men  gravskriften  er  bverken  mere  eller  mindre  end  en  ordret 
oversaettelse  af  en  engelsk  «gravskrift*.  Kun  anden  linje  tilborer 
Wessel.     Den  engelske  original  lyder  saaledes: 

cHere  lays  John  Small, 
That  is  aU.> 

At  Wessel  bar  kjendt  det  engelske  vers,  er  baevet  over  tvivl; 
tbi  det  citeres  af  Holberg  i  bans  «Moralske  Tanker*,  og  Holberg 
bar  desuden  paa  to  steder  i  sine  skrifter  benyttet  pointet  (i  tredie 
satire  og  i  et  af  de  latinske  epigrammer),  uden  —  i  formel  ben- 
seende  —  at  bave  boldt  sig  saa  naer  til  originalen,  som  Wessel 
bar  gjort.  Her  er  naturligvis  ikke  tale  om,  bvad  vi  kalder  plagiat, 
aldenstund  det  kun  er  udgiveme  og  ikke  Wessel  selv,  der  bar 
givet  verset  ud  for  en  original.  Kun  saa  meget  turde  fremgaa  af 
disse  antydninger  om  Wessel's  forbold  til  sine  kilder,  at  der  ber 
traenges  et  literaert  oprydningsarbeide,  der  skiller  det  laante  fra  det 
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selvstaendige,  det  uaegte  fra  det  aegte  WESSEL'ske.  Wessel's  literaere 
ry  vilde  ikke  tabe  noget  paa  ^n  saadan  oprydning;  thi  det  cr  i 
regelen  med  ham  som  med  Holberg:  hvor  meget  han  end  <laaner> 
af  sin  kilde,  saa  leverer  han  det  ikke  fra  sig  igjen,  for  han  bar 
stemplet  det  med  sit  genis  stempel.  Hans  stil  og  hans  versbehand- 
ling  er  helt  ud  hans  egen  eiendgm;  den  forste  udmaerker  sig  ved 
sin  klare  naturlighed,  den  sidste  ved  sin  pudsige  og  overraskende 
kunstfasrdighed. 

Hvis  der  var  noget,  Wessel  var  en  modstander  af,  saa  vardet 
^It,  som  hedte  kunstlethed  og  affektation  i  stilen.  Han  gik  endpg 
saa  vidt  i  sin  forkjaerlighed  for  det  ligefremme  udtryk,  at  han  var 
tilboielig  til  at  forkaste  brugen  af  billeder  og  omskrivninger  i  det 
hele  taget.  Claus  Fasting  havde  ikke  stort  tilovers  for  de  pryddscr, 
som  han  kaldte  allegorieme  i  stilen,  men  Wessel  havde  endnu  mindre 
tilovers  for  dem.  For  ham  var  anvendelsen  af  omskrivninger,  billeder 
og  sammenligninger  omtrent  ensbetydende  med  at  ssette  sine  ord 
paa  skruer,  og  stodte  han  paa  et  rigtig  skruet  udtryk,  kom  ban  i 
hamisk  og  protesterede  i  den  sunde  stilistiske  sans's  navn.  Dette 
var  grunden  —  og  vistnok  den  eneste  grund  —  til,  at  han  ikke 
kunde  forsone  sig  med  Ewald^s  digtning,  ligesaalidt  som  med  den 
tyske.  Det  er  til  Ewald  og  tyskeme,  han  sigter  i  begyndelscn  af 
den  komiske  fortaelling  ^Fe/ix^  quetnfaciunt  aliena  pericula  cautum^. 
Hvorfor  i  al  verden  skulde  man  vaere  saa  forskruet,  at  man  skrev  <ct 
cimbrisk  Bam»,  naar  man  ret  og  slet  mente  en  jyde? 

< —  Skisnsom  Lseserl  mig  ei  ilaegt, 
At  jo  det  forste  Udtryk  Stempel  bser 
Af  hole  Stiil  hos  fordums  Slsegt, 
Som  tydskviis  Border  naevuet  er.> 

Et  sted  i  fortxllingen  cDen  Druknede*  sigter  til  et  bestemt 
udtryk  i  Ewald's  cFiskeme».    I  en  sjomandsvise  heder  det  her: 

•Han  Sadler  dristig  Havet  op, 
Saasnart  hans  Hierte  lyster.» 

cAt  sadle  havet  op»,  hvad  var  nu  det  for  et  affekteret  og 
meningsl0st  udtryk!  Wessel  kunde  ikke  bare  sig  for  ^t  drive gJ0n 
med  det,  og  saa  skrev  han: 
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cOg  jeg  i  dette  Skrift  Forsog  vil  gi0re  paa 

At  deele  Roes  med  ham>  som  s  a  died'  Havets  Balge, 

Jeg  praler  ei;  men  kan  ei  d0lge, 

Jeg  den  vil  agte  for  en  Nar, 

Som  ikke  mig  den  Ret  vil  vederfares  lade. 

At  jeg  min  Formand  overgaaet  har. 

Betaenkl  jeg  sadler  en  Najade. 

Jeg  hviske  vil 
Her,  Lseser!  til: 
-  Den  Helt,  jeg  sadle  laer  Najaden,  var  en  Fisker: 
Hans  Sadel  var  en  Baad  og  denne  vaade  Mae, 
Som  sadlet  blev,  var  simpeltvsek  en  Soe. 
^  Men  ingen  siig  igien,  min  Herrel  hvad  jeg  hvisker.* 

Bag  disse  vers  ligger  Wessel's  hele  stilistiske  program,  og  naar 
Levin,  der  finder  Ewald's  billede  ismukt  og  aegte  poetisk»/  ikke 
kan  faa  i  sit  hoved,  at  angrebet  ene  og  alene  gjaelder  billedet,  men 
synes  tilboielig  til  at  ville  S0ge  et  udslag  af  personlig  animositet 
bag  det,  da  beror  dette  simpelthen  paa,  at  ban  —  trods  sin  om- 
hyggelige  syslen  med  Wessel's  skrifter  —  ikke  har  faaet  oie  paa, 
hvilken  betydning  stilens  renhed  og  naturlighed  havde  for  ham.  I 
den  sunde  sans's  navn  at  forfolge  stilistisk  unatur,  det  var  na&sten 
bleven  et  slags  lidenskab  hos  ham  —  den  eneste,  ban  som  forfatter 
havde  —  og  den  danner  alfa  og  omega  i  bans  forfatterliv.  Den 
ytrer  sig  paa  en  genial  nflaade  i  cKierlighed  uden  Str0mper»,  og 
den  gaar  igjen  i  bans  sidste  umulige  skuespil,  der  udkom  samme 
aar,  som  ban  dode,  idet  ban  her  ofrer  omtrent  en  bel  akt  paa  at 
gJ0re  nar  af  forskruede  poetiske  talemaader  og  fore  dem  tilbage  til 
en  naturlig  udtryksmaade. 

Og  vender  vi  os  saa  fra  bans  stiltbeorier  til  bans  praksis,  saa 
vil  vi  snart  komme  paa  det  rene  med,  at  her  bersker  den  skjonneste 
overensstemmelse.  Fra  forst  til  sidst  bar  ban  gjennemfort  sit  stili- 
stiske ideal  i  sine  vaerker,  gjennemfort  det  ikke  i  kraft  af  en  over- 
lagt  forstands-  og  viljesakt,  men  med  den  letbed  og  tvanglosbed, 
der  udmaerkede  bans  lykkelige  naturel.  Aldrig  havde  ordene  flydt 
saa  let  og  ligetil  fra  nogen  dansk-norsk  forfatters  pen.  Ingen  i  for- 
tiden  og  ingen  i  samtiden  havde  endog  blot  tilnaermelsesvis  naaet 
et  lignende  punkt.  Wessel's  landsmand  og  samtidige  Claus  Fasting 
var  med  rette  beundret  som  en  saerdeles  fremragende  stilist;  men 
sammenlign  bans  digte,  ja  selv  bans  prosa  med  Wessel's  vers  — 
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og  man  vil  finde  dem  tvungne  i  forhold  til  Wessel's  utvungenhed. 
—  Laeseren  behcver  bare  i  erindringen  at  gjennemgaa  b^;yndeken 
af  <Hundemordct>.  Her  er  ikke  en  linje,  som  er  skrevet;  hver 
sfetning  har  det  mundtlige  foredrags  liv  og  friskhed ;  her  er  ikke  et 
ord,  som  ikke  staar  paa 
egne  ben,  eller  rettcre 
sagt  som  ikke  optrxder 
i  kraft  af  sin  ^en  vxrdi 
og  med  sin  egen  betyd- 
ning;  ingen  omskrivnin- 
ger,  ingen  billcdlige're- 
przesentativer  for  skjulte 
vaerdier,  Det  enestc, 
der  smager  af  billedc, 
er  linjen  (hans  Hund 
var  ud  af  Stand  at 
bjeffe»  (istedetfor  *var 
d0d>);  men  dels  cr  dette 
en  meget  RxrWggatdt: 
omskrivning,  dels  staar 
vi  her  ligeoverfor  en 
anden  side  af  s^o, 
nemltg  spargsmaalet  om 
billeders  og  lignclseis 
anvenidelse  i  den  koini- 
ske  virknings  tjcnestc 
Her  var  naturligvisWes- 
SEL  viliig  til  at  aner- 
kjende  billedsprogets 
berettigelse,  skjendt  det 
igninden  er  paafaldcndc, 
hvor  lidet  ban  har  benyttet  sig  af  det.  Sammenlign  i  saa  hcn- 
seende  hans  komtske  fortfellinger  med-BACGESEN's,  og  den  store 
forskjel  vil  springe  i  oinene.  Medens  Baggesen  jager  efter  vittigc 
omskrivninger  og  andre  stilistiske  pikanterier,  dem  ban  ofte  henter 
saa  langveis  fra,  at  en  almindelig  Ifeser  trccnger  en  hel  del  foHda- 
ringer  for  at  forstaa,   hvad  ban  mener,  gaar  Wessel  saa  jaevnt  dl- 
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vasrks,  at  han  uden  videre  kan  forstaaes  og  nydes  af  enhver. 
Medens  Baggesen*s  komiske  stil  er  raffineret,  er  Wessel's  naiv  i 
dette  ords  bedste  betydning.  Den  komiske  virkning  i  bans  for- 
tsllii^er  opnaaes  da,  rent  umiddelbart,  ved  hjaelp  af  det  vid  og 
det  lune,  hvormed  han  fortaeller,  og  her  er  han  rig  og  uudtommeh'g. 
Naar  man  tager  i  betragtning,  at  de  fleste  af  disse  fortseUinger  er 
skrevet  i  bans  sidste  leveaar,  da  sygdom  og  elendighed  i  en  aar- 
raekke  havde  taeret  paa  bans  humor,  da  faar  man  folelsen  af,  at 
dette  lune  maa  have  vseret  uudt0mmriigt.  Gnmdfondet  maa  have 
vaeret  saa  stort,  at  det  var  umuligt  at  faa  sat  det  overstyr. 

—  En  udvaekst  er  der  paa  bans  komiske  fortaellinger,  der  ikke 
svarer  til  den  karakteristik  af  foredragets  enkelhed  og  naturlighed, 
som  jeg  saa  staerkt  bar  betonet  ovenfor.  Det  er  de  mange  og  lange 
parentbeser.  I  bans  a&ldste  og  bedste  fortaellinger  spiller  de  ikke 
nogen  fremtraedende  rolle;  men  senere  tager  de  overbaand.  Istedet- 
for  jaevnt  fortaellende  bliver  foredraget  causerimaessigt.  Grunden  er 
desvaerre  let  nok  at  finde:  det  gjaldt  at  fylde  ugebladets  lille  num- 
mer,  og  naar  stoffet  ikke  strak  til,  saa  fik  man  hjaelpe  sig,  som  man 
bedst  kunde. 

Og  det  maatte  ikke  vaere  vanskeligt  at  fylde  en  side  eller  to  i 
en  snever  vending,  naar  man  tumlede  versformen  med  en  virtuositet 
som  Wessel.  Som  verskunstner  er  han  et  faenomen  i  det  attende 
aarhundredes  dansk-norske  literaturhistorie  og  betegner  et  gjennem- 
brud  af  betydning.  Hans  betydning  er  den,  at  verset  under  bans 
behandling  for  forste  gang  bliver  smidigt  og  let.  Hvor  tungt  og 
klodset  havde  det  ikke  vaeret  bare  et  halvt  aarhundrede  tidligere! 
Naar  man  laeser  disse  vers  fra  aarhundredets  begyndelse,  kommer 
man  til  at  taenke  paa  dragkistedans  i  sjogang.  Selv  Holberg  var 
ikke  belt  fri  for  at  slaebe  paa  sin  dragkiste,  naar  han  skrev  vers, 
hvorfor  hver  side  kostede  ham  en  voldsom  bovedpine,  som  han 
maatte  fordrive  med  fire  skilling  udi  kaffe.  Den  eneste,  der  tumlede 
verset  med  nogen  lethed,  var  Ambrosius  Stub;  men  letheden  var 
her  ikke  altid  af  det  gode  bverken  i  sproglig  eller  metrisk  henseende. 
TuLLiN  skabte  det  pompese  vers,  Ewald  det  heroiske;  men  endnu 
var  den  metriske  form  lidet  boielig,  og  bos  de  fleste  0vrige  af  sam- 
tidens  poeter  stod  versene  opstillet  i  stive,  strunke  geleder  som 
grenaderer  paa  parade.     Men  bos  Wessel  er  det  anderledes.     Selv 
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hvor  ban  benytter  den  traditionelle  tragiske  aleksandiin,  som  i 
cKierligbed  uden  Str0inper» :  uden  paa  et  eneste  punkt  at  overtraede 
dette  versemaals  strenge  regelbundetbed,  bar  ban  alligevel  faaet  et 
slags  fribed  og  bevaegeligbed  ind  i  det,  og  maaden,  ban  bar  op- 
naaet  dette  paa,  er  simpeltben  den,  at  ban  bar  tvuriget  det  stiv& 
vers  til  at  vaere  baerer  af  en  saa  naturlig  dialog,  at  stivbeden  glem- 
mes.  Den  stive  og  kjedelige  tysk-danske  aleksandrin*  bar  aldrig 
vaeret  saa  fri  for  stivbed  og  kjedsommeligbed  som  under  Wessel's 
bebandling.  —  Og  i  de  komiske  fortaellinger  er  den  sidste  rest  af 
stivbed  forsvunden.  Tag  bare  atter  som  eksempel  begyndelsen  af 
cHundemordet».  Digtet  er  skrevet  i  jamber;  men  ber  er  der  ikke 
tale  om  noget  bestemt  jambisk  versemaal;  tbi  tre-fodede,  fir-fodede, 
fem-fodede  og  seks-fodede  jamber  danser  omkring  binanden  i  den 
mest  grati0se  utvungenbed;  anvendelsen  af  overskydende  stavelscr 
0ger  versets  smidigbed,  ja  selv  rimstillingens  regelmsessigbed  giver 
Wessel  en  god  dag;  ban  begynder  med  par-rim,  slaar  saa  pludselig 
over  i  omsluttende  rim  i  de  fire  udmserket  formede  linjer: 

• 

tNu  skulde  det  til  Uhaeld  treffe, 

At  Hundens  Eier  kom 

I  0ieb1ikket,  som 

Hans  Hund  var  ud  af  Stand  at  bieffei 

Og  gaar  saa  atter  over  til  par-rim  o.  s.  v.  Denne  versbebandling 
er  som  bans  stil:  den  deklamerer  aldrig,  den  snakker,  et  livfuldt 
parlando,  der  glitrer  og  spiller  i  alle  regnbuens  farver,  idet  det 
folger  bver  skiftende  nuance  i  teksten,  ligesom  kamseleonen  skifter 
kul0r  cfter  sine  omgivelser.  Gjennem  de  bedste  af  disse  sine  frem- 
bringelser  er  Wessel  en  af  fortebeme  for  det  nittende  aarbundredes 
dansk-norske  versbebandling.  — 

—  Den  karakteristik,  jeg  ber  bar  pr0vet  at  antyde,  passer 
imidlertid  kun  paa  et  mindretal  af  Wessel's  komiske  fortaellinger. 
«Votre  Serviteur  Otiosis*  indebolder  unaegteUg  meget,  der  ikke 
baerer  stempel  af  Wessel's  aand,  meget,  som  er  bleven  til  i  et  slags 
literaer  fodem0d,  bare  fordi  et  vist  aptal  sider  i  bladet  skulde  fyldes. 
Her   faar   man   undertiden  det  triste  indtryk  af,  at  Wessel  var  en 
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fattig,  nedbrudt  mand,   der  skrev  med  ulyst^  bare  fordi  bans  pung 
var  torn  og  i  hoi  grad  traengte  en  smule  tilforsel. 

—  Et  rent  bes)mderligt  produkt  er  Wessel's  .sidste  arbeide 
<Anno  7603,  et  Skuespil  i  syv  Acter».  Som  for  fortalt  kommer 
Holberg's  Niels  Klim  under  sine  opdagelsesreiser  paa  planeten 
Nazar  til  kvindelandet  Kokleku,  hvor  de  to  kjon  fuldstaendig  bar 
byttet  roller.  Fra  denne  meget  fomoielige  skildring  af  mandbaftige 
kvinder  og  kvindeagtige  ma&nd  bar  Wessel  bentet  ideen  til  sit 
skuespil.  Desvxrre  mangier  udforelsen  ai  saft  og  kraft.  Hvad  ban 
ad  negativ  vei  vil  indprente  laeseren,  er  den  ved  sin  nybed  ikke 
saerdeles  overraskende  saetning,  at  kvinden  bor  vaere  kvindelig  og 
manden  mandig.  Han  bruger  altsaa  Holberg's  stof  i  et  fra  Hol- 
B£KG*s  eget  forskjelligt  oiemed,  idet  ban  ikke  vil  vide  af  den  lige- 
stiiletbed  mellem  mand  og  kvinde,  som  Holberg  stadig  kjaempede 
for.  Mand  bor  vaere  mand  og  kvinde  kvinde  —  punktum!  Men 
selv  om  cmoralen»  i  stykket  ikke  baevede  sig  boiere  end  til  en  saa- 
dan  triviel  identitetssaetning,  frembod  dog  emnet  rig  anledning  for 
en  komedieskriver  til  udfoldelsen  af  pudsige  og  komiske  situationer. 
Wessel  bar  ikke  magtet  at  benytte  dem;  ban  bar  ikke  engang  be- 
nyttet  de  vink,  som  ban  fandt  bos  Holberg.  Det  eneste,  som  endnu 
har  literaturbistorisk  interesse  i  stykket,  er  den  ovenfor  naevnte 
satire  over  den  boie  stil.  Her  staar  man  endnu  ansigt  til  ansigt  med 
Wessel,  skjondt  ban  ikke  er  synderlig  morsom.  Forovrigt  soger 
man  bam  overalt  forgjseves  i  denne  slappe  alderdomsfrembringelse 
af  en  olding  paa  tre  og  firti  aar. 

Intet  under,  at  bans  samtid  folte  sig  skuffet  og  fandt,  at  ban 
ikke  bavde  fyldestgjort  de  forventninger,  som  cKierligbed  uden 
Stromper*  bavde  givet  grund  til  at  naere.  Uretfaerdig  og  ensidig 
sin  dom,  som  samtiden  let  bliver,  gik  man  endog  saa  vidt,  at  man 
fxstede  sig  mere  ved,  bvad  ban  ikke  bavde  udrettet,  end  ved,  bvad 
ban  virkelig  bavde  frembragt,  og  da  ban  dode,  var  der  som  folge 
heraf  slet  ikke  ;len  deltagelse  fra  almenbedens  side,  som  man  kunde 
have  ventet  ligeoverfor  forfatteren  af  «Kierligbed  uden  Stromper*. 

Vi,  som  nu  ser  bans  liv  og  forfatterskab  i  sin  bele  sammen- 
haeng,  kan  naturligvis  ikke  dele  denne  samtidens  betragtningsmaade. 
Vi  indser,  at  der  er  aarsager  nok  til  at  forklare  denne  eiendomme- 
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lige   udvikling  eller   rettere    mangel  paa   udvikling  i  et  forfatterliv, 
der  var  begyndt  saa  rigt. 

AUerede  karakteren  af  denne  rige  begyndelse  forklarer  meget. 
«Kierlighed  uden  Str0mper»  kunde  ifplge  sit  vaesen  ikke  vaere  ind- 
ledningen  til  en  almindelig  digterisk  udvikling.  Det  rober,  som 
Welhaven  bar  bemaerket,  «ikke  en  Forfatter,  der  fremdeles  skuldc 
stige  og  modnes.  Det  synes  snarere  at  vise  en  Aand,  der  har 
fuldendt  sin  Kunstanskuelse  og  slutter  med  en  afgjort  Mistillid  til 
de  gjaeldende  Monstre.  Man  kan  ikke  forlange  mere  af  en  enkdt. 
Det  naeste  Trin,  Wessel  skulde  have  gjort  hoiere  end  dette,  maatte 
have  fort  ham  ind  i  en  Sfsere,  som  Poesien  forst  efter  en  gjennem- 
gribende  Forandring  naaede.» 

Og  demsest  var  der  i  Wessel's  naturel  noget  karakteristisk, 
som  gjorde  en  ihaerdig  literaer  straeben  umulig.  Han  var  en  kon- 
templativ,  ikke  en  produktiv  natur;  der  var  ikke  fart  i  ham,  ogdet 
kom  af,  at  ingen  af  de  drivkraefter,  der  ellers  saetter  menneskene  i 
bevaegelse,  havde  nogen  magt  over  ham;  han  var  ligeglad  med 
altsammen.  Meget  karakteristisk  er  en  anekdote,  Rahber  fortaeller 
om  bans  audiens  hos  Guldberg  :  En  af  Wessel's  venner  havde  sat 
sig  i  hovedet,  at  han  skulde  gj0re  den  maegtige  minister  sin  opvart- 
ning  og  bede  ham  om  en  stilling,  der  kunde  hjaelpe  lidt  paa  bans 
0kononiiske  pinagtighed.  Wessel  havde  ikke  spor  af  lyst;  han 
gjorde  indvendinger  og  sogte  udflugter.  —  «Jeg  har  ingen  paryk.» 
—  «Den  skal  du  faa.»  —  «Men  jeg  har  heller  ingen  bukser.*  — 
«Jeg  skal  laane  dig  et  par.»  —  Saa  maatte  han  da  endelig  ivei. 
Han  kommer  ind  til  ministeren  og  siger  sit  navn.  Guldberg  kjender 
ham  ikke.  Ah,  tsenker  Wessel,  han  er  ikke  vant  at  se  mig  med 
paryk  —  og  dermed  tager  han  resolut  parykken  af  og  putter  deni 
lommen.  Nu  kjender  Guldberg  ham  endelig  og  sp0rger,  hvad  han 
«)nsker.  Han  staar  en  stund  og  snakker^  uden  at  komme  sig  til  at 
sige,  hvad  det  egentlig  er,  han  har  paa  hjerte;  men  endelig  faar 
han  da  sagt,  at  han  gjerne  vil  have  et  levebrod,  og  saa  buser  han 
da  ud  med  folgende,  der  er  til  storre  aere  for  hans  oprigtighed  end 
for  hans  diplomatiske  talenter:  cDeres  excellence,  det  maatte  va&re 
et  embede,  hvorved  der  var  meget  at  fortjene  og  lidet  at  bestille; 
thi  dertil  foler  jeg  mig  mest  oplagt.*  Guldberg  lader,  som  han 
ikke  forstaar  dette  frisprog,  og  gjentager  sit  sporgsmaal  om,  hvor- 
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med  han  kan  vaere  Wessel  til  tjeneste.  Men  digteren,  der  forlaengst 
er  kjed  af  hele  audiensen  og  synes,  han  har  talt  tydelig  nok,  svarer 
gemytlig:  «Nu,  saa  giv  mig  en  pris,  far!»  Og  da  han  har  faaet 
den,  bukker  han  og  gaar.  Anekdoten  er  vistnok  adskiUig  udsmykket; 
men  i  dens  hovedtraek  har  man  Wessel,  som  han  stod  og  gik.  — 
Naar  man  ikke  gider  gJ0re  sig  mere  umage  for  at  faa  et  leve- 
brod,  gj0r  man  sig  heller  ikke  den  umage  at  skrive  for  at  tjene 
penge.  Ligesaa  lidt  som  han  kunde  udholde  at  fole  sig  bunden  i 
sin  levevis,  ligesaa  lidt  kunde  han  forsone  sig  med  at  vaere  bunden 
i  sit  arbeide;  han  kunde  ikke  skabe,  uden  naar  trangen  var  staerk  i 
ham.     De  bekjendte  linjer  i  en  af  hans  komiske  fortaellinger : 

<Naar  af  at  rime  du  er  kied, 

Hr.  Rimer  gjor  som  jeg:  laeg  Pennen  ned»  — 

—  disse  linjer  var  i  virkeligheden  programmet  for  hans  literaere 
virksomhed.  Og  han  blev  let  kjed,  det  faar  man  hurtig  oie  paa, 
naar  man  blader  «Votre  serviteur  Otiosis»  igjennem.  Han  har  kun 
fire  smaa  oktavsider  at  fylde,  og  alligevel  udfolder  han  ofte  stor 
opfindsomhed  for  at  slippe  fra  det  saa  kort  som  muligt.  —  Saaledes 
tager  han  sig  ud  den  eneste  gang,  han  indlader  sig  paa  et  literaert 
foretagende  af  0konomiske  aarsager.  —  Hvad  br0d  han  sig  om 
penge?  Naar  han  havde  nogen,  braendte  de  ham  i  lommen,  han 
folte  sig  ikke  rolig,  for  han  var  bleven  af  med  dem.  I  modsaetning 
til  andre  mennesker  havde  han  pengesorger,  naar  han  havde  penge, 
og  f0lte  sig  forst  let  igjen,  naar  han  var  bleven  dem  kvit.  Engang, 
fortaeller  Steffens,  stod  han  i  theatret  og  var  meget  nerv0s  og  fra- 
stodende  mod  de  venner,  der  talte  til  ham.  Pludselig  blev  han 
venlig  og  meddelsom.  <Hvad  gaar  der  af  dig,  Wessel?*  spurgte 
man  ham.  «Aa,>  svarede  han  fornoiet,  ifor  et  0ieblik  siden  blev 
mine  penge  stjaalne  ud  af  min  lomme.»  Anekdoten  klinger  unaeg- 
telig  lidet  trovairdig;  men  selv  om  den  ikke  er  sand,  saa  er  den  i 
alle  fald  bygget  paa  karakteregenskaber,  som  hans  omgivelser  kjendte 
vel  til. 

Af  en  saadan  fuglefri  ligegladhed  kan  man  ikke  vente  pligt- 
arbeide  og  besvaer  og  hoveritjeneste,  ligesaa  lidt  som  man  kan  faa 
fuglene  under  himlen  til  at  synge  for  f0de;  de  synger,  naar  de  har 
lyst,    naar   trangen    kommer  over   dem.   —   Men  selskabelig  anlagt 
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som  Wessel  var,  gav  han  ikke  denne  trang  lid  og  leilighed  til  at 
melde  sig  ofte.  Klublivet  og  kafflivet  0vede  langtfra  nogen  heldig 
indflydelse  paa  hans  skabende  evne.  Ligesaa  lidt  som  han  var 
husholderisk,  naar  det  gjaldt  penge,  ligesaa  lidt  var  han  det  med 
sin  tid  og  sine  indfald;  at  gjemme  paa  sine  inspirationer  og  senere 
benytte  dem  i  sin  digtning,  var  ikke  hans  sag;  som  de  kom,  lod 
han  dem  gaa  i  den  muntre  kreds,  der  omgav  ham.  Han  ruttede 
med  sin  aandelige  kapital  og  vekslede  en  hel  del  af  dens  vserdier 
ud  i  selskabelig  skillemynt. 

Med  et  saadant  naturel  baner  man  sig  ikke  vei  til  lykken  i 
denne  vanskelige  verden.  Wessel  gjorde  det  i  alle  fald  ikke.  Hvor 
hurtig  det  gik  ned  ad  bakke  med  ham,  har  vi  allerede  seet  i  det 
foregaaende.  Flere  smaavers  fra  hans  sidste  levetid  giver  karakteri- 
stiske  bidrag  til  hans  stemning.  Hvor  meget  siger  ikke  et  lidet 
vers  som  dette  af  «Votre  serviteur  Otiosis»  : 

cNaar  du  er  stedt  i  Nod 

For  Br0d, 

Og  i  dit  Ansigts  Sved  ei  gider  sede  det, 

Saa  dr0m  dig  maet.* 

Og  hans  ene  gravskrift  over  sig  selv  indeholder  en  selvkarak- 
teristik,  der  er  endnu  mere  betegnende: 

<Han  aad  og  drak,  var  aldrig  glad, 
Hans  St0vlehsele  gik  han  skieve ; 
Han  ingen  Ting  bestille  gad, 
Tilsidst  han  gad  ei  heller  leve.» 

Den  sidste  linje  blev  hurtigere  sandhed,  end  man  maaske  havde 
ventet.  I  julen  1785  paadrog  han  sig  en  nervefeber,  og  da  han 
ikke  havde  livskraft  at  staa  imod  med,  vandt  den  hurtig  og  let 
bugt  med  ham.  Allerede  den  29de  december  1785  dode  han.  Han 
blev  begravet  paa  en  liden  kirkegaard  omtrent  i  centrum  af  den  by, 
hvor  han  havde  fundet  sit  hjem.  Lige  i  naerheden  ligger  Ewald 
begravet. 

Hans  historie  er  en  trist  historie ;  men  alt  dette  triste  har  eftcr- 
slaegten  ikke  faestet  sig  ved.  Det  er  ikke  den  tidlig  aeldede  Wessel, 
hvis  billede  staar  levende  for  efterslaegten;  det  er  den  freidige  og 
livsglade  forfatter  af  «Kierlighed  uden  Str0mper».  —  Jeg  samnien- 
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lignede  ham  paa  dette  udviklingsstadium  med  Aladdin.  Men  vi 
beh0ver  ikke  at  gaa  saa  langt  for  at  finde  en  kjendt  skikkelse,  der 
svarer  til  bans  vaesen.  Vi  bar  en  i  vor  egen  literatur,  der  langt 
bedre  karakteriserer  ham,  idet  den  rober,  at  ban  igrunden  er  et 
stykke  af  en  nationaltype. 

Det  er  ikke  en  tilfaeldighed,  at  Askeladden  doven  og  lad,  uan- 
selig  at  se  til,  og  dog  rigere  paa  evner  end  nogen  anden,  med 
sit  lyse  humor  og  med  sin  lune  selvsikkerhed,  levende  i  sin  ube- 
maerkethed,  indtil  ban  pludselig  traeder  frem  uimodstaaelig  og  seier- 
^g  og  udforer  det,  som  ingen  anden  bar  kunnet  klare  —  det  er 
ikke  en  tilfaeldighed,  at  denne  figur  er  bleven  yndlingshelten  i  vore 
folkeeventyr. 

Wessel  var  i  slaegt  med  ham.  Han  var  norsk  i  sit  vaesen,  og 
ban  er  det  i  sin  stil  i  boiere  grad  end  nogen  anden  af  det  attende 
aarhundredes  norskfodte  forfattere.  Derfor  lever  ogsaa  bans  minde 
kraftigere  og  bans  vaerk  friskere  i  bevidstheden  berhjemme  end 
nede  i  det  land,  bvor  ban  levede  og  virkede. 

Et  par  aar  efter  Wessel's  dod  besorgede  et  par  af  bans  venner  sibiiografi. 
den  oftere  naevnte  to-binds-udgave  afhans  «SamledeSkrifter»  (Kbbv. 
1787).  Udgiverne  var  Pram,  P.  J.  Monrad  og  den  unge  Baggesen, 
hvis  literaere  debut  kort  for  Wessel's  dod  bavde  inspireret  denne 
til  at  sende  ham  en  saa  smuk  velkomsthilsen  som  det  bekjendte 
lille  rimbrev  <Til  Hr.  Jens  Baggesen>.  Udgaven  er  smukt  udstyret 
og  bes0rget  med  ombu,  men  er  langtfra  fuldstaendig.  Adskilligt 
materiale  bavde  den  danske  boghandler  og  literaturelsker  E.  L. 
Thaarup  draget  sammen  til  sin  udgave  «J.  H.  Wessels  samtlige 
Skrifter*  (2  bind  i  duodez,  Kbbv.  1794 — 95).  Hans  udgave  bar 
interesse  derved,  at  det  er  den  eneste,  hvori  skuespillet  cAnno  7603  > 
bar  fundet  plads.  Af  nyere  udgaver  er  der  kun  to,  som  fortjener  /' 
at  naevnes,  A.  E.  Boye's  og  J.  Levin's.  Begge  er  udkomne  i  flere  ,/ 
oplag.  Levin's  er  uden  sammenligning  den  bedste ;  den  er  besorget 
med  mest  kritik  og  giver  i  en  lang  biografisk  indledning  og  i  en 
raekke  anmaerkninger  adskillige  vaerdifulde  literaturbistoriske  oplys- 
nmger.  Skade,  at  udgiverens  begeistring  for  Ewald,  ret  som  det  er, 
bringer  bam  til  at  se  forkjert  paa  forholdene.  Paa  grundlag  af 
Levin's    udgave   udkommer   der  for  oieblikket  ikke  mindre  end  to 
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illustrerede  udgaver  af  Wessel's  skrifter.  Den  ene  illustreres  af  en 
norsk  kunstner  (Th.  Kittelsen),  den  anden  af  en  dansk  (N.  Wiwel). 
Et  par  billige  folkeudgaver  savner  literaer  vaerdi.  —  Af  biografier 
er  Levin's  nys  nacvnte  biografiske  indledning  den  udforligste.  For- 
ovrigt  hen  vises  til  literaturhistorierne  og  til  Welhaven's  «Ewald  0^ 
de  norske  Digteret.  —  En  gemen  forhaanelse  mod  Wessel's  minde 
liar  en  af  de  kjobenhavnske  baggaders  bogkraemmere  udgivet  under 
titelen  «Morsomme  Historier  og  Anekdoter  af  og  om  Joh.  Herm. 
WesseU.  Det  er  en  samling,  der  under  et  slags  literaer  maske 
knytter  en  hel  del,  tildels  temmelig  lavtliggende  og  skiddenfaerdige 
kjobenhavnske  anekdoter  til  Wessel's  navn.  Det  lille  stykke  grisc- 
literatur  bar  fundet  en  stor  udbredelse  og  bidraget  sit  til  at  gjere 
Wessel  til  en  lignende  sagnfigur,  som  Bellman  er  blevet  i  Sverige. 
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tidens  filosofiskc  og  politiske  ideer,  saa  vil  selv  den  terdeste  Wessel- 
kjender  se  sig  nodt  til  at  lade  ham  i  stikken.  Der  er  saa  godt  som 
slet  intet  i  bans  skrifter,  der  giver  noget  fingerpeg  i  den  rctning. 
Selv  om  ban  bar  havt  sine  meninger,  bar  ban  ikke  folt  nogen  lil- 
b0ielighed  til  at  fremssette  dem.  Et  par  steder  er  der  dog  i  bans 
skrifter,  der  rober,  at  bans  bjerte  bar  tilb0rt  de  nye  ideer  og  kam- 
pen  for  deres  gjennemforelse  i  det  virkelige  liv.  Et  par  linjer  i 
«Herremanden»  er  ofte  bleven  anfort  som  oplysende  eksempel.  Han 
lader  sin  forovrigt  brave  berrcmand  efter  doden  faa  en  plads  i  hel- 
vede,  fordi  ban  bar  udsuget  sine  b0nder  og  vaeret  dcv  for  deres 
klager. 

<0g  det  cr  ilde 

£i  Bonders  Suk  at  here  villo 

Erindrer  man,  at  digtet  er  skrevet,  netop  som  kampen  for  den 
danske  bondes  frigjorelse  fra  stavnsbaand  og  boveri  stod  paa,  saa 
vil  man  forstaa,  at  dette  vers  bar  bavt  aktuel  interesse,  idet  det  har 
taget  bestemt  og  energisk  standpunkt  i  striden.  —  1  moralen  til  en 
anden  komisk  fortaelling,  cForsten  og  Forbryderen>,  gj0r  Wessel 
sig  til  talsmand  for  tidens  nyvakte  bumanitetsf0lelse,  der  selv  i  for- 
bryderen  anerkjendte  mennesket.     c Moralen*  lyder: 
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«Den  Forsle,  siger  man,  gi0r  Void  mod  Folkets  Ret, 
Som  nogensinde  Straf  vil  eftergive. 
Det  veed  jcg  ikke  just ;    men  dette  tor  jeg  skrive : 
Den  Tigers  Hierte  bar,  som  ei  undskylder  det.> 

Saavidt  mig  bekjendt,  er  dette  de  mest  patetiske  vers,  der 
nogensinde  er  flydt  fra  Wessel's  pen.  —  Steder  som  disse  giver, 
som  sagt»  en  antydning  af,  paa  hvilken  side  Wessel  stod;  men 
heller  ikke  mere. 

Ganske  anderledes  stiller  sagen  sig,  naar  talen  er  cm  hans 
artiumskammerat  Claus  Fasting.  Han  er  voltairianer  med  liv  og 
sjael,  og  han  spilder  megen  tid  og  meget  black  paa  at  laere  sine 
spidsborgerlige  byesborn,  hvilken  stor  mand  den  franske  forfatter 
var.  I  de  smaa  ravnekrogsforhold,  hvorunder  han  henlevede  den 
storste  del  af  sit  liv,  og'hvor  Johan  Nordahl  Brun  herskede  som 
hoved-  og  overravn,  indbragte  dette  ham  kun  miskjendelse  og  mod- 
gang,  og  han  fik  den  afskyvaekkende  bencevnelse  «fritaenker>  knyttet 
til  sit  navn. 

Claus  Fasting  fodtes  i  Bergen  den  29de  oktober  1746.  Faderen 
var  praest  til  nykirken  i  Bergen,  moderen  tilhorte  en  indvandret 
tysk  kjobmandsslaegt;  om  begge  foraeldre  oplyses  der,  at  de  var 
meget  gudfrygtige  folk.  Gutten  fik  Welhaven's  bedstefar  paa 
medreneside,  praesten  Cammermeyer,  til  laerer,  og  dermed  skal  han 
have  vaeret  vel  tjent;  thi  Cammermeyer  roses  som  en  fortrinlig  laerer. 
Resultatet  viste  sig,  da  han  13  aar  gammel  blev  indmetdt  paa 
latinskolen.  Efterat  have  provet  hans  kundskaber  anbragte  rektor 
ham  som  no.  i  i  mesterlektiens  overste  afdeling.  Skolens  rektor, 
BoALTH,  var  heller  ikke  nogen  almindelig  lektieindpisker;  han  var 
«n  mand  med  mangeartede  interesser;  men  de  kunstneriske,  isaer  de 
niusikalske,  stod  dog  i  forste  raekke.  Det  er  ikke  usandsynligt,  at 
det  tildels  skyldes  ham,  at  Fasting  udviklede  sig  til  en  ivrig  dyrker 
af  musiken.  «Som  Discipel,»  skriver  Lyder  Sagen,  «blev  Fasting 
snart  hans  Yndling,  og  siden  som  Mand  hans  Siels  Fortrolige.t  — 
Efter  to  aars  skolegang  tog  han  sommeren  1761  artium  femten  aar 
gammel  og  vaaren  efter  philosophiaini^  begge  eksaminer  med  saer- 
deles  gode  karakterer  i  de  fleste  fag.  Han  skildres  paa  dette  tids- 
punkt  som  en  livsglad  ung  student,  der  ikke  skyede  sine  kammera- 
ters  muntre  selskab  trods  den  iver  og  det  alvor,  hvormed  han  dyr- 
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kede  sine  studier.  Efter  andeneksamen  vendte  han  hjem  til  Bergen, 
hvor  han  henlevede  fire  aar  i  sine  foraeldres  hus.  Efter  faderens 
0nske  maatte  han  forberede  sig  til  theologisk  eksamen;  men  bans 
tilb0ieligheder  gik  i  en  anden  retning:  modeme  sprog,  literatur  og 
musik  optog  st0rsteparten  af  hans  tid,  og  i  disse  frie  kunster  og 
videnskaber  har  han  vistnok  havt  en  god  veileder  i  sin  forrige  rek- 
tor.  Han  lagde  sig  efter  tysk,*  fransk,  engelsk  og  italiensk,  og  som 
♦klaverspiller*  erhvervede  han  sig  en  dygtighed,  der  skal  have 
staaet  hoit  over  det  ssedvanlige.  Disse  interesser  fandt  han  endnu 
rigere  anledning  til  at  dyrke  under  et  to-aarigt  ophold  i  Kjebenhavo 
(1766—68),  der  endte  med,  at  han  underkastede  sig  den  theologiske 
eksamen,  fra  hans  side  vistnok  i  bogstavelig  forstand  en  under- 
kastelse  under  den  faderlige  vilje.  Atter  vendte  han  hjem  til  Bergen, 
denne  gang  for  selv  at  tjene  sit  br0d  i  egenskab  af  huslaerer  eller 
«hofmester»,  som  Nordahl  Brun  med  et  fint  navn  kalder  det.  Det 
var  nemlig  en  son  af  byens  stiftamtmand,  han  blev  laerer  for^  og 
'stiftamtmandss0nner  kunde  naturligvis  ikke  n0ie  sig  med  en  hus- 
laerer; det  maatte  vaere  en  <hofmester».  —  Et  par  lykkelige  aar 
levede  Fasting  nu  i  sin  f0deby.  I  forening  med  rektor  Boalth 
stiftede  han  et  musikalsk  selskab,  der  snart  samlede  alt,  hvad  byen 
eiede  af  syngende  og  musicerende  knefter.  Han  omgikkes  en  del 
af  byens  betydeligste  maend,  i  hvis  kreds  han  f0lte  sig  hjemme,  og 
endelig  eiede  han  en  kilde  til  f0lelse  af  lykke,  som  ingen  anede: 
Kjaerligheden  spirede  og  blomstrede  i  hans  hjerte,  og  det  unge  bam, 
som  han  elskede,  besvarede  hans  f0lelser.  Det  var  naesten  belt 
igjennem  en  lys  og  lykkelig  tid. 

Blandt  de  familjer,  Fasting   kom   i  ber0relse  med  under  dette 
sit   ophold  i   Bergen,  var  ogsaa  en  familje  Rohde.     Manden  spiller 
ingen  rolle  i  Fasting's  liv;   saa   meget  st0rre  roller  spiller  hustnien 
og   datteren.      Den    sidste,   Alette  Sophie,   var  ti  aar  gammel,  da 
Fasting    kort   efter   sin    hjemkomst  blev  hendes   laerer   i  musik  og 
sprog.     Moderen,  der  var  beslaegtet  med  Fasting,  var  en  intelligent 
dame,   og  det  har  0iensynlig  vaeret  en  behagelig  underholdning  for 
Fasting    at   samtale    med  hende  om  ting,    som   interesserede  deni 
begge.      Der   udviklede    sig   et   slags  venskabeligt  forhold   mellem 
dem;    men   mere   end   venskabeligt   har   det   fra   hans   side  neppe 
vaeret.    —   En   ganske  anden   udvikling  tog  forholdet  til  hans  unge 
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elev.  I  de  aar,  han  var  hendes  laerer,  saa  han  hende  udvikle  sig 
fra  barn  til  ung  pige,  og  i  denne  udvikling  stod  han  selv  som  hen- 
des leder  og  fortrolige.  Laesningen  af  de  fremmede  forfattere,  sam- 
talerae  om  det  Iseste  og  f0rst  og  sidst  musiken  knyttede  baand  paa 
baand  mellem  Fasting  og  det  unge  fintf0lende  og  modtagelige 
barn,  der  var  betroet  i  bans  haender,  Det  er  let  at  saette  sig  ind  i, 
hvorledes  det  er  gaaet  til:  undervisningstimeme  bar  mere  og  mere 
tabt  karakteren  af  almindelige  undervisningstimer,  afstanden  mellem 
den  laerde  laerer  og  den  begavede  elev  er  bleven  mindre  og  mindre. 
Hun  bar  i  Fasting  beundret  det  aedleste,  nobleste,  klogeste  men- 
neske  paa  jorden,  og  han  bar  i  hende  seet  uskyldigheden,  ungdoms- 
friskbeden,  alle  de  skjonneste  kvindelige  egenskaber  staaende  rigt 
og  forjaettende  lige  ved  begyndelsen  af  sin  udfoldelse  —  den  dei- 
ligste  halvtudsprungne  rosenknop,  som  nogen  kunde  0nske  at  eie. 
Om  kjaerlighed  blev  der  ikke  talt  mellem  dem ;  men  alligevel :  naar 
de  to  var  forsamlede,  var  kjaerligheden  midt  iblandt  dem.  —  I 
1770  blev  Alette  konfirraeret,  og  Fasting's  undervisning  bar  vel 
dermed  vaeret  tilende.  Men  paa  dette  tidspunkt  tilstod  ban  hende 
sin  kjaerligbed  og  fik  bekraeftelse  paa,  at  den  var  besvaret.  Et 
gjensidigt  lofte  om  evig  troskab  blev  udvekslet  skriftlig  —  og  saa 
forlod  Fasting  Bergen  og  drog  til  Kjobenbavn,  sikker  paa  sin  brud 
og  overbevist  om,  at  fremtiden  skulde  rydde  enhver  hindring  af- 
veien. 

Hvorfor  Fasting  reiste,  er  ikke  vanskeligt  at  forstaa.  Han 
dromte  om  at  gj0re  carri^re  med  sine  talenter  og  derigjennem  vinde 
en  stilling,  der  kunde  gJ0re  ham  antagelig  som  aegteskabskandidat. 
Demaest  vilde  den  fintf0lende  mand  ikke  udsaette  sin  elskede  for 
alle  en  hemmelig  forlovelses  pinagtigheder,  og  endelig  var  der  en 
tredie  grund,  den  mest  afgj0rende  af  dem  alle.  Det  var  nemlig 
ikke  bare  datteren,  som  elskede  Fasting  ;  ogsaa  moderen  var  bleven 
greben  af  en  heftig  lidenskab  for  ham  og  forstod  saa  daarlig  at 
beberske  sig,  at  selv  den  unge  datter  skJ0nte,  hvorledes  det  var  fat. 
Fasting  tog  det  kloge  parti  at  lade  som  ingenting;  han  skrev  alle 
hendes  tilnaermelser  paa  venskabets  regning  og  parerede  dem  be- 
haendig  med  forsikringer  om  sit  venskab  og  sin  b0iagtelse.  Situa- 
tionen  var  imidlertid  under  enhver  omstaendighed  pinlig  og  uholdbar, 
og  det  eneste  rigtige  var  at  forsvinde  for  en  tid.  —  Men  han  havde 


488  Femte  tidsrum  1750— 1814, 

ikke  vaeret  et  aar  i  Kj0benhavn,  for  der  indtraf  en  begivenhed,  der 
i  h0i  grad  forvaerrede  bans  og  Alette's  fremtidsudsigter.  Rohde 
d0de;  bans  enke  var  fri;  bun  var  30  aar  gammel,  bare  fire  aar 
aeldre  end  Fasting;  bun  var  smuk  og  forelsket;  nu  stod  der  intet 
mellem  bende  og  Fasting.  Men  Fasting  spillede  fremdeles  sin 
gamie  rolle  som  den,  der  intet  forstod.  Hans  kondolenceskrivelse 
er  bevaret  og  giver  et  fortraeffeligt  bidrag  til  forstaaelsen  af  bans 
maade  at  tage  sagen  paa.    Jeg  citerer  et  stykke  af  begyndelsen: 

Kjebenhavn  d.  6te  Juli  1 771. 

Min  kjaere  og  beklagelige  Veninde! 

Med  hvilket  Hicrte  maa  jeg  skrive  Dem  til' i  Dag  og  i  hvilken  Anlednmg! 
Jeg  foler  at  De  er  bedrovet  indtil  Doden,  og  jeg  grander  med  Dem  uden  at  kaime 
troste  Dem.  De  bar  tabt  den  bedste  Mand,  den  fortroligste  Ven,  og  det  kjaereste 
der  var  Dem  i  Verden  ^  hvad  kunde  De  tabe  mere,  min  allerkjsereste  Henrica! 
og  hvor  stor  Ret  bar  De  ikke  til  at  vaere  utrostelig.  De  elskede  ham  inderlig,  jeg 
veed  det.  De  bavde  levet  sammen  i  saa  mange  Aar,  og  De  blev  hver  Dag  over- 
bevist  om,  bvor  umistelig  ban  var  Dem.> 

o.  s.  V. 

Har  bun  virkelig  troet,  at  ban  intet  forstod,  eller  bar  bun  vaeret 
paa  det  rene  med,  at  ban  bare  spilte  en  rolle?  Det  sidste  er  vel 
mere  end  sandsynligt;  ellers  bavde  bun  vel  neppe  efter  nogen  tids 
forlob  brudt  op  fra  Bergen,  bvor  bun  bavde  naer  slaegt,  og  flyttet 
til  Drammen.  —  I  denne  by  spilledes  saa  den  sidste  akt  af  Fasting's 
og  Alette  Rohde's  kjaerligbedsdrama,  uden  at  ban  nede  i  Kjcben- 
bavn  bavde  nogen  anelse  om  det.  En  kjobmand  Tyrholm,  der 
nylig  var  bleven  enkemand,  forgabede  sig  i  Alette  og  anholdt 
moderen  om  bendes  baand.  Hun  gav  bam  0ieblikkelig  sit  sara- 
tykke;  'men  nu  kunde  «den  lille  Alette*  ikke  tie  laenger.  Hun 
fortalte  moderen,  at  bun  var  Fasting's  brud,  at  bun  var  bundet  til 
bam  og  ban  til  bende  ved  l0fte  om  evig  troskab,  og  forat  bevise, 
at  bun  take  sandt,  rakte  bun  moderen  den  erklaering,  som  Fasting 
og  bun  bavde  underskrevet,  kort  f0r  ban  reiste.  Men  den  eneste 
virkning,  bendes  aabenbjertige  tilstaaelse  bavde,  var  et  anfald  af 
raseri  fra  moderens  side.  Alette's  gjemmer  blev  unders0gte,  hvert 
brev,  bver  billet,  alt,  der  mindede  om  Fasting,  blev  plukket  istykker 
og  braendt,  og  selv  blev  bun  indestaengt  paa  sit  vaerelse;  bun  maatte 
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ikke  gJ0re  sig  haab  om  at  slippe  ud  derfra,  f0r  hun  samtykkede  i 
at  aegte  Tyrholm.  cI  tre  Dage  og  Naetter,  sagde  Alette  —  ifolge 
fru  Dunker's  beretning  — ,  laae  jeg  paa  Gulvet  eller  paa  Knae  foran 
•en  Stol  — jeg  nod  intet  —  jeg  ventede  og  onskede  Doden.  Da  kora  — 
ak !  min  Moder  og  gjentog  sin  Befaling  —  jeg  bad  om  at  faae  Tyr- 
holm i  Tale.  Jeg  sagde  ham,  at  jeg  elskede  Fasting,  at  jeg  havde 
givet  ham  mit  Lofte,  at  han  havde  vaeret  min  Laerer  og  min  Vel- 
gj0rer,  og  at  jeg  umulig  kunde  tilhore  nogen  Anden.  Tyrholm  er 
•en  saa  god  Mand;  men  Moder  havde  bildt  ham  ind,  at  Fasting 
var  en  Uvaerdig,  en  slet  Mand,  der  vilde  gjore  mig  ulykkehg  i  Tid 
•og  Evighed,  og  at  Tyrholm  vilde  gjore  en  god  Gjerning  ved  at 
redde.mig  fra  Fordajrvelsen.  Jeg  blev  atter  indespccrret.  En  Nat 
besluttede  jeg  at  flygte,  jeg  steg  ud  af  Vinduet  og  rendte  ud  paa 
Landeveien,  jeg  vilde  gaae  til  Kjobenhavn  og  ops0ge  Fasting  —  jeg 
Wev  snart  indhentet.»  Den  stakkels  lille  Alette's  modstandskraft 
var  snart  udt0mt;  hun  boiede  sig  for  det  uundgaaelige  og  blev 
Tyrholm's  hustru.  Hun  levede  siden  i  et  godt  og  jaevnt  hverdags- 
^gteskab,  fik  otte  born  med  sin  skikkelige  og  elskvaerdige  mand  og 
blev  en  aeldgammel  kone,  der  tilbragte .  sine  sidste  aar  i  Soon. 
Fasting  glemte  hun  aldrig,  og  han  aldrig  hende.  Paa  bans  sind 
havde  disse  triste  begivenheder  en  stor  og  afgjorende  indflydelse; 
han  blev  melankolsk,  naesten  menneskesky;  han  elskede  ensom- 
-heden,  og  det  bedste  selskab  fandt  han  i  sine  boger.  — 

Soger  man  i  bans  bevarede  digte  efter  udtryk  for  bans  folelser 
ligeoverfor  Alette  Rohde,  saa  soger  man  i  begyndelsen  forgjaeves. 
Der  er  ikke  mindre  end  tre  digte,  der  handler  om  kjaerlighed  og 
baerer  dens  navn  til  overskrift;  men  de  indeholder  kun  almindelige 
lovtaler  over  kjaerligbeden,  ikke  et  eneste  personligt  udbrud.  Paa 
•et  sted,  hvor  man  mindst  skulde  vente  det,  nemlig  blandt  bans  epi- 
grammer,  stoder  man  derimod  paa  et  par  smaavers,  der  utvivlsomt 
er  fremkaldte  af  forholdet  til  Alette  Rohde.  Det  ene  maa  vaere 
skrevet  i  1770  og  dreier  sig  om  moderens  aarvaagne  skinsyge  og 
datterens  aengstelighed: 

«Til  Klimene. 

Din  Moder  frygter  strax,  naar  Du  og  jeg  er  ene; 
Hun  tvivler  om  din  Dyd,  og  troer,  Du  elsker  mig; 
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O!  hvorfor  troer  hun  feil,  Klimene? 

Bedrag  din  Moder  ei,  og  gjor  mig  lykkeligit 

Her  er  epigrammets  lette  tone  anslaaet;  det  var  jo  i  de  lyse, 
lykkelige  dage.  Det  andet  vers  er  af  en  helt  forskjellig  karakter; 
det  er  skrevet  efter  katastrofen;  Alette  fingeres  dod: 

«Over  ***. 

Akl  kunde  jeg  fra  D0dens  Rige 
Med  disse  Taarer  vsekke  dig; 
Een  Gang  endna  dig  here  sige, 
Kun  een  Gang,  at  Du  elsker  mig!> 


Sin  forfattervirksomhed  havde  Fasting  allerede  begyndt  under 
sit  forrige  ophold  i  Kjobenhavn  (1766 — 68).  Han  havde  offentlig- 
gjort  et  par  digte  i  Prahl's  «Skjaldtidende»  og  leveret  en  over- 
saettelse  af  en  af  Gessner*s  idyller.  Efter  tilbagekomsten  til  Bergen 
i  1768  blev  han  det  musikalske  selskabs  produktive  og  feterede 
festdigter.  Han  skjaenkede  selskabet  en  udmaerket  klubsang,  der 
horer  til  det  bedste,  han  har  skrevet,  og  til  kongens  fodselsdag 
I770;leverede  han  et  musikalsk  hyrdestykke,  «Pans  Fest»,  der  blev 
udfort  af  selskabets  medlemmer  og  maa  have  gjort  stor  lykke  blandt 
bergenserne,  idet  det  slag  i  slag  udkom  i  to  oplag.  Universitets- 
bibliotheket  eier  desvaerre  ikke  noget  eksemplar,  saa  det  ikke  bar 
vaeret  mig  muligt  at  danne  mig  nogen  mening  om  det.  Under 
dette  ophold  i  Bergen  har  Fasting  sandsynligvis  ogsaa  skrevet  sin 
tragedie  «Hermione»  eller  i  alle  fald  gjort  den  paa  det  naenneste 
faerdig.  Da  han  drog  til  Kjobenhavn,  har  det  oiensynlig  vaeret 
hans  plan  at  bryde  sig  en  bane  som  dramatisk  forfatter.  —  Men 
medens  Brun's  <Zarine»  samtidig  blev  antaget  og  opfort,  naaede 
«Hermione>  ikke  frera  til  lamperaekken.  Hvad  grunden  kunde  vaere 
til  denne  forkastelse,  er  ikke  let  at  forstaa.  En  theaterdirektion,  der 
havde  knaesat  cTronfolgen*  og  «Zarine»,  kunde  umulig  afvisc 
stykket  af  aesthetiske  grunde.  Laeser  man  stykket  igjennem,  faar 
man  imidlertid  en  formodning  om,  at  andre  hensyn  har  gjort  sig 
gjaeldende.  Der  forekommer  et  sted  en  lang  replik,  der  efter  tidens 
leilighed   var  yderst  radikal  og  respektstridig.     Det  er  en  skildring 
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af  kongerne,  hvori  der  blandt  andet  forekommer  folgende  kraftvers 
(i  Orests  mund): 

€  —  ja,  min  Ven !  jeg  kan  et  Vidne  vsere, 
Hvor  voldsom  Kongerne  i  dcres  Lyster  ere, 

De  er  mod  andres ha!  som  Hvirvelvinde  mod 

En  stille  Sommervind,  som  Havsvaelg  mod  en  Flod, 

Forbrydelse  er  Had  hos  dem og  naar  de  hade, 

I  heele  Stromme  Blod  de  da  sig  strax  maae  bade, 

Og  elske  de ha  Gudl  det  veed  mit  Hierte  best, 

Saa  er  der  ey  en  Gnist  af  Stolthed  med  til  Rest. 

Saa  ofres  ahing  op og  for  et  troelost  Hierte, 

De  ofte  til  sin  Skam  og  til  sin  Straf  begierte, 

Blir  alle  Pligter,  Dyd  og  -^ren  selv  et  Rov, 

Og  alting  bukke  maae  for  denne  nye  Lov; 

Her  seer  da,  hvem  det  er  da,  som  Monarker  heder, 

Og  disse  Guder,  som  en  Verden  blindt  tilbeder, 

Saa  seer  de  ud,  naar  du  dem  seer  som  Mennesker 

Og  uden  Maske  —  —  som  Tyranner  eene  baer.* 

At  man  ikke  turde  lade  slige  farlige  ord  lyde  fra  det  konge- 
lige  theaters  pyntelige  braedder,  er  forklarligt  nok,  fHermione* 
er  bleven  forkastet  paa  grund  af  dette  udbrud  af  europaeisk  radikal- 
isme,  akkurat  som  «Einer  Thambeskielver*  kort  efter  blev  forkastet 
paa  grund  af  de  bekjendte  udbrud  af  norsk  patriotisk  chauvinisme. 
Det  er  vistnok  folelsen  af  «faelles  skibbrud»,  der  bar  bragt  Brun  i 
sin  roindetale  over  Fasting  til  at  omtale  «Hermiones»  forkastelse 
paa  folgende  roaade:  «En  vis  da  levende  Aand,  skj0nt  mere 
Legeme  end  Aand,  var  den  Gang  Sielen  i  et  Selskab,  som  antog 
eller  forkastede  Stykker,  bestemttf  for  den  danske  Skueplads ;  denne 
Aand  var  vistnok  alt  for  mange  Grader  nedenfor  Fasting's  Aand 
til  at  vaere  bans  Arbeides  retmaessige  Dommer.»  — 

cHermione»  er  frugten  af  en  ung  literaert  dannet  mands  studier 
af  fransk  klassisk  tragedie  —  og  intet  videre.  Forbillederne  er 
fulgt  med  slavisk  n0iagtighed,  og  forsaavidt  bar  stykket  et  slags 
literaturhistorisk  interesse,  som  det  er  den  eneste  gjennemforte  efter- 
ligning,  den  dansk-norske  literatur  bar  at  op  vise.  Brun's  «Zarine» 
er  i  saa  benseende  bverken  fugl  eller  fisk.  Det  er  en  kjaerligbeds- 
tragedie,  fuld  af  endelose  deklamationer  om  kjaerligbed  og  skinsyge. 
Der  er  ingen  fart  og  ingen  fast  gang  i  bandlingen,  intet  saerpraeg  i 
karaktertegningen ;  versene  er  korrekt  byggede,  men  stive  og  gammel- 
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dagse,  stilen  savner  fuldstaendig  poetisk  sving  og  synker  undertiden 
ned  til  en  prosa,  der  minder  om  «KierIighed  uden  Str0mper». 
Wessel  har  da  heller  ikke  ladet  sin  ven  Fasting  do  i  synden;  ad- 
skillige  morsomme  steder  i  parodien  sigter  direkte  til  steder  i  cHer- 
mione*.  —  Da  stykket  i  1772  udkom  som  bog,  blev  det  anmeldt 
af  Jacob  Baden.  Han  fremhaevede  dets  store  mangier,  men  fandt 
<let  dog  som  begynderarbeide  saa  lovende,  at  ban  spaaede  for- 
fatteren  en  smuk  fremtid  som  theaterdigter.  Fasting  selv  saa  min- 
dre  sangvinsk  paa  situationen.  Det  nederlag,  ban  havde  lidt,  synes 
at  have  bragt  ham  til  erkjendelse  af,  at  bans  forfatterevne  ikke 
pegte  i  retning  af  tragedien,  i  det  hele  taget  ikke  i  retning  af  den 
hoiere  poesi.  Resolut  brod  ban  overtvert  og  viede  sig  under  resten 
af  dette  sit  sidste  kjobenbavnerophold  til  kritisk  virksomhed,  hvad 
ban  var  saerlig  skikket  til  paa  grund  af  sin  omfattende  laesning  og 
sin  udviklede  smag.  Det  varede  ikke  laenge,  inden  ban  her  vandt 
-et  navn  som  en  af  literaturens  fineste  kritiske  penne.  Og  han  for- 
tjente  det. 

Han  begyndte  sin  nye  virksomhed  i  den  oftere  naevnte  <Kritiske 
Journal*,  bvor  Jacob  Baden  var  den  egentlige  leder,  og  han  fort- 
satte  den  i  «Den  kritiske  Tilskuer*,  bvor  ewaldianeren  Abrahamson 
indtog  en  fremtr^edende  stilling.  At  han  som  medlem  af  cDet 
fiorske  Selskab»  kunde  arbeide  sammen  med  ewaldianere,  vilde 
have  vaeret  paafaldende,  saafremt  man  ikke  havde  vidst,  at  han 
ikke  delte  sine  landsmsends  opfatning  af  Ewald's  poesi ;  han  horte 
tvertimod  til  Ewald's  beundrere,  i  alle  fald  til  en  vis  grad.  Det 
var  ingenlunde  udelukkende  den  sltjonne  literatur,  han  beskjaeftigede 
sig  med  som  anmelder;  ja  denne  gren  af  literaturen  spillede  ikke 
•engang  nogen  saerlig  fremtraedende  rolle  i  baits  kritiske  virksomhed. 
Hvad  han  saerh'g  synes  at  have  slaaet  sin  elsk  paa,  var  frembrin- 
gelser  af  gamle  snakke-  og  skrivesalige  praester,  og  dem  var  der 
nok  af  i  datiden.  Det  var  mosgroede  gamlinger,  som  havde  siddet 
borte  i  en  afkrog  af  landet  i  en  menneskealder  og  mere,  uden  at 
bave  anelse  om,  at  tiden  var  gaaet  frem  i  sine  kritiske  fordringer, 
medens  deres  selvkritik  og  intelligens  var  gaaet  tilbage  i  den  langc 
landlige  ensomhed.  Fasting  flaaede  dem  og  garvede  dem  af  hjer- 
tens  lyst;  han  plukkede  deres  frembringelser  sender  og  sammen  og 
gav   dem  ubarmbjertig  til  pris  for  latteren.  —  Saerlig  anerkjendelse 
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vandt  Fasting  ved  sine  refererende  anmeldelser  af  udenlandsk  viden- 
skabelig  literatur.  Etnografiske,  geografiske,  filosofiske  og  literatur- 
historiske  vaerker,  tilh0rende  den  tyske,  franske,  engelske,  ilalienske 
bogverden,  fandt  i  ham  en  udmaerket  referent,  der  stadig  forstod  at 
gj0re  laeseren  opmaerksom  paa  det  vaesentlige  og  det  betydningsfulde 
ved  det  enkelte  vaerk.  — 

Blandt  hans  anmeldelser  af  skjonliteratur  er  der  en,  som  saerlig 
fortjener  opmaerksomhed.  Det  er  hans  anmeldelse  af  forste  hefte  af 
cDet  norske  Selskabs*  «SamIinger».  Selv  havde  han  intet  bidrag 
leveret  til  samlingen;  men  enhver  af  de  bidragsydende  horte  til 
hans  omgangsvenner,  saa  hans  stilling  som  anmelder  for  anledningen 
ingenlunde  var  let;  men  han  greiede  sig  ikke  destomindre  pent  fra 
det  og  fik  i  det  vaesentlige  sagt  sin  mening,  uden  at  fornaerme 
nogen.  —  Han  begynder  med  at  rose  selskabets  foretagende  i 
almindelighed :  «at  udbrede  de  skjonne  Videnskaber  er  at  udbrede 
sin  Nations  ^re  og  fortjener  alle  Patrioters  Erkjendtlighed.»  Der- 
naest  gjor  han  den  indvending  mod  samlingen  i  sin  helhed,  at  mart 
bar  va?ret  altfor  ensidig  i  valget  af  dens  indhold.  Paa  et  par  und- 
tagelser  naer  indeholder  den  bare  lairedigte;  men  dem  har  literaturen 
faaet  en  overflod  af  siden  Tullin's  dage.  «Vi  mangle  i  de  0vrige  Dele 
af  den  skjonne  Literatur  ulige  mere.  Vi  have  Oder  og  Satirer,  men 
vi  have  ingen  Horatz,  ingen  Di^spreaux  [d:  Boileau].  Vi  mangle 
endnu  Fabler,  endnu  Fortaellinger  (vi  mene  poetiske).  endnu  Idyller 
(i  det  ringeste  som  Gessner's),  endnu  Breve,  efter  Hamilton's  eller 
Chaulieu's  Maade,  endnu  Romancer.  Vi  mangle  en  Anakreon  og  en 
Catul;  vi  mangle  en  Cantate  som  Ino,  endskj0nt  vi  ei  mangle 
Mesteren  at  skrive  den.'  Vi  mangle  en  Marmontel  til  vore  Operetter^ 
og  en  Martial  til  vore  Epigram mer.  —  Vi  ere  forsikrede  om,  at  det 
staaer  allene  til  « Det  norske  Selskab*  at  afhjaelpe  denne  Mangel.  Vi  , 
have  fra  adskillige  af  dets  Medlemmer  seet  Stykker  i  Haandskrift^  som 
vi  endog  foretraekke  for  nogle  af  de  Trykte.*  Om  P.  H.  Frimann's 
romance  cAxel  Thordsen  og  skjon  Valborg»  erkterede  han,  at  den 
gamle  folkevise  « intet  har  tabt  i  Hr.  Frimann's  Haand»  (!),  paa 
samme  tid  som  han  haever  folkevisen  til  skyerne  som  et  mester- 
stykke.  Meget  rosende  udtaler  han  sig  ogsaa  om  et  digterisk  for- 
S0g  cForaaret*  af  E.  Colbjornsen.  Det  har  intet  med  poesi  at 
bestille;  men  Fasting's  patriotiske  hjerte  har  ladet  sig  forlede  af  de 
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norske  scener  og  naturbilleder,  digtet  indeholder.  Det  bergenske 
bymenneske  af  en  kritiker,  der  aldrig  havde  sect  en  ostlandsk  flora, 
falder  endog  i  henrykkelse  over  nonsens  som  disse  vers: 

«Naar  Bjelken  splittet  er  vcd  Vandets  vaegtig'  Sled,  — 
Den  fulde  Kjerne  knust,  —  og  Ertsen  hamret  bled, 
Udmattet  Strsmmen  sig  i  Dalens  Arxne  hviler, 
Mens  over  Vidiens  Top  Najaden  solvklar  .••miler.* 

<Hvilke  Vers!  hvilket  Billedel  O  Faedreneland!  o  Norge!  — 
— »  udbryder  Fasting.  Ligeoverfor  Ove  Gjerlov  Meyer's  laeredigt 
baerer  kritikeren  sig  meget  diplomatisk  ad;  han  roser  manden  for 
hans  fortjenester  og  finder  det  meget  rimeligt,  at  han  ikke  kan  naa 
lige  hoit  i  poesien.  Endelig  omtales  Wessel  med  ubegraenset  be- 
xindring.  Man  bar  sammenlignet  ham  med  Scarron,*  siger  han; 
men  Wessel  staar  hoit  over  denne  forfatter.  Han  eier  alle  hans 
fortrin,  ingen  af  hans  feil.  Han  er  «den  lykkeligste  af  Holbergs 
Rivaler>,    cdet  eneste  Genie,   siden  hans  Tid,   for  Skuepladsen.*  — 

—  Ved  siden  af  den  kritiske  virksomhed,  Fasting  udfoldede  i 
Kjobenhavn,  optraadte  han  ogsaa  som  oversaetter  og  bearbeider. 
Som  han  i  «Hermione>  havde  efterlignet  den  franske  tragedie,  efter- 
lignede  han  La  Fontaine's  fortaellinger  i  sin  samme  aar  (1772)  ud- 
givne  bog,  «Fors0g  til  originate  danske  Fortaellinger  efter  Fontaines 
Maade»  (1772).  Samme  aar  leverede  han  en  oversaettelse  for  theatret 
af  et  lidet  fransk  lystspil,  og  endelig  udgav  han  i  1776  en  over- 
saettelse af  Wieland's  cMusarion*. 

Sit  underhold  tjente  han  i  disse  aar  vaesentlig  ved  informa- 
tioner,  og  desuden  havde  han  en  liden  slet  l0nnet  post  som  sekretaer 
i  tallotteriet.  At  hans  okonomiske  stilling  ikke  bar  vaeret  gunstig, 
t0r  man  slutte  af  det  kjendskab,  han  i  sin  komedie  «Aktieme» 
mange  aar  senere  laegger  for  dagen  ligeoverfor  kjobenhavnske  aager- 
karle.  —  Men  trods  okonomiske  gjenvordigheder  bar  han  dog  i 
disse  aar  levet  et  rigt  og  bevaeget  liv.  Hans  kritiske  virksomhed 
bragte  ham  i  forbindelse  med  adskillige  af  datidens  videnskabsmaend, 
og  mangesidig  interesseret,  som  han  var,  bar  denne  omgang  vxret 
ham   ligesaa  kjaer  som   ansporende  og  udviklende.  —  Og  dernaest 
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havde  han  sine  landsmaend  i  «Det  norske  Selskab*.  Den  hjerte- 
•sorg,  der  nys  havde  rammet  hara,  havde  sat  sordine  paa  hans  livs- 
lyst,  saa  til  den  overgivne,  losslupne  del  af  selskabet  horte  han 
ikke;  men  han  var  ikke  desto  mindre  et  ivrigt  og  produktivt  med- 
lem,  og  han  nod  stor  anseelse  i  landsmzendenes  kreds,  hvor  han 
stod  som  en  af  de  betydeUgste.  —  Men  dette  liv  maa  alligevel  i 
laengden  ikke  have  tilfredsstillet  ham.  Han  laengtedes  hjem  til  Norge, 
til  sine  gamle  musikalske  venner  i  Bergen.  Han  var  ikke  som 
Wessel  bleven  kjobenhavner  med  liv  og  sjael;  han  var  bergenser 
og  gav  kun  gjaesteroUer.  Hans  foraeldre  var  d0de,  ogsaa  andre  af 
hans  kjaere  derhjemme  var  borte;  men  alligevel  vilde  han  hjem  og 
pr0ve  at  leve  livet  paa  de  gamle  tomter.  I  1777  gjennemforte  han 
<jenne  plan. 

Han  ventede  forgjaeves  paa  at  faa  en  liden  juridisk  ansaettelse 
i  sin  fodeby;  sin  theologiske  eksamen  vilde  han  nemlig  ikke  gj0re 
brug  af  Som  Claus  Frimann  at  leve  hele  sit  liv  i  et  afsides 
praestegjaeld  paa  landet  vilde  han  ikke  have  holdt  ud,  og  selv  om 
han  havde  villet  det,  havde  han  ikke  vaeret  skikket  til  at  vaere 
praest.  Vistnok  stilledes  der  ikke  store  fordringer  til  praestemes 
rettroenhed,  og  fornuftkristendommen  (rationalismen)  beherskede 
mere  og  mere  praestestolene  baade  i  by  og  bygd.  Men  Fasting 
havde  ikke  taget  sit  standpunkt  paa  rationalismens  enemaerker.  Han 
var  som  sagt  «voltairianer»,  det  vil  i  denne  forbindelse  sige  saa- 
tneget  som  deist  og  —  praestehader.  —  Den  31-aarige  forfatter,  der 
allerede  havde  et  anseet  navn  inden  de  literaere  kredse,  maatte 
fremdeles  soge  et  tarveligt  livsophold  ved  at  give  undervisning. 
Hvor  lidet  lonnende  en  privatlaerers  virksomhed  var  i  Kjobenhavn, 
har  vi  for  seet.  Vi  kan  gaa  ud  fra  som  givet,  at  det  i  alle  fald 
ikke  har  vaeret  bedre,  sandsynligvis  vaerre,  i  Bergen.  Fasting  var 
iiodt  til  at  gjore  gjaeld,  den  vokste  fra  aar  til  aar  og  blev  stadig 
tnere  ubehagelig  og  trykkende.  Gammel  sorg  og  nye  bekymringer 
gjorde  i  det  hele  taget  Fasting  mere  og  mere  mork  af  sindsstem- 
ning.  Man  har  et  lidet  digterisk  udbrud,  der  aander  det  dybeste 
tnismod  og  en  bitter  haabloshed,  der  er  lige  paa  graensen  af  for- 
Ivivlelse.     Det  lyder: 

cEr  Dommen  faeldt?     Skal  Skjsebnen  mig  forfolge 
Hvert  Skridt  jeg  gaaer? 
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Og  storme  i  min  Sjael,  som  Havets  Beige 

Paa  Vraget  slaaer? 

Skal  tidlig  Alderdom  paa  denne  Pande  tegne 

Dens  Rynkers  Spor? 

Som  Blomsterne  i  Storm  indfaldne  Kinder  blegne 

Midt  i  sin  Flor? 

Skal  Flid  og  0nsker  da  mig  ei  indbnnge  andet 

End  Nogenhed? 

Skal  Aftenstjernen  see  mit  Ansigt  stedse  vandet 

Med  Graad  og  Sveed? 

Skal  jeg  ei  meer,  min  Gud!  min  forste  Nektar  smage, 

Og  aldrig  faae 

En  Straale  blot  af  den  Lyksalighed  tilbage, 

Min  Ungdom  saae? 

Skal  jeg  din  Labyrinth,  o  Skjaebnel  gjennemvandre, 

Og  stedse  see, 

At,  ene  grum  mod  mig,  du  gjor  titusind  Andre 

Lyksalige  ? 

Jeg  kan  ei  meer;  —  min  Sjael  er  traet  af  Klager; 

Hvem  tr0ster  mig? 

Red  mig,  min  Gud!  fra  denne  Hxr  af  Plager! 

Jeg  flyer  til  Dig.> 

«Vel  aande  disse  Linier  den  dybeste  Hypochondrie  —  men 
mere  end  Udbrudet  af  en  m0rk  Times  Reflexioner  torde  de  dog  i 
Grunden  ikke  v<ere,>  bemaerket  bans  biograf,  og  deri  bar  han  vist 
nok  ret;  men  grundstemningen  var  ikke  desto  mindre  dyb  sort  og 
vedblev  at  vaere  det. 

Paa  dette  tidspunkt  var  det,  han  begyndte  at  udgive  sine 
«Provinzialblade»,  et  lidet  ugeblad,  der  udkom  med  et  halvt  oktav- 
ark  om  ugen.  Det  var  ingenlunde  bare  okonomiske  grunde,  der 
drev  ham  til  at  gaa  ivei  med  dette  foretagende ;  hovedhensigten  var 
at  skaffe  bergenseme  vaekkende,  belaerende  og  underholdende  laes- 
nin&i  og  det  maa  fremhaeves  som  en  kjendsgjerning,  at  denne  op- 
gave  l0ste  han  paa  en  ligefrem  fortrinlig  maade.  Rahbek,  deraltid 
havde  en  veltalende  vending  paa  rede  haand,  har,  som  bekjendt,. 
karakteriseret  «Provinzialblade»  som  «alle  Journalisters  Monster  og 
Fortvivlelse»;  men  selv  om  man  ikke  tager  munden  saa  fuld,  kaa 
man  dog  fastslaa  som  en  kjendsgjerning,  at  «Provinzialblade»  borer 
til  det  attende  aarhundredes  ypperste  tidsskrifter  i  dansk-norsk 
literatur. 

Det  var  en  ny  genre  i  tidsskriftliteraturen,  som  holdt  sit  indtog 
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tned  Fasting's  cProvinzialblade*.  Tidligere  havde  Addison's  engelske 
f Spectator*  vaeret  forbilledet;  de  moraliserende  og  raesonnerende 
artikler,  der  paa  en  behagelig  maade  blottede  og  revsede  menne- 
skenes  skrobeligheder,  var  saerdeles  yndede.  Helt  forsvundne  er 
saadanne  artikler  ikke  fra  Fasting's  ugeskrift;  ban  anstiller  betragt- 
ninger  over  vankundighed,  overdaadighed  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Men 
dette  spiller  dog  en  underordnet  roUe  i  ugeskriftet;  hovedhensigten 
er  kundskabsmeddelelse  af  forskjellig  art.  Ethnografiske  og  geogra- 
fiske  opdagelser,  historiske  skildringer  og  anekdoter,  meddelelser  om 
beromte  forfattere,  oversaettelser  og  bearbeidelser  af  deres  mindre 
frembringelser,  hvis  omfang  ikke  stod  i  misforhold  til  ugeskriftets 
trange  plads  —  og  endelig  hist  og  her  digte  og  epigrammer  — 
det  var  hovedindholdet  af  disse  tProvinzialblade:^.  I  begyndelsen 
leverede  ogsaa  Fasting  en  lobende  oversaettelse  af  et  st0rre  vaerk, 
nemlig  Wieland's  bekjendte  fortaelling  om  de  graeske  «inolboer>, 
abderitteme;  men  den  traettede  publikum,  og  han  maatte  bryde  af. 
—  Bladet  er  interessant  og  underholdende,  og  man  kan  endnu  den 
dag  i  dag  laese  en  hel  del  af  dets  indhold  med  ublandet  fornoielse. 
Fasting's  store  belaesthed  kommer  til  syne  paa  en  ligesaa  behagelig 
som  fordringsl0s  og  upedantisk  maade,  og  han  folger  med  i  ud- 
landets  samtidige  tidsskrift-literatur  paa  en  maade,  der  er  forbau- 
sende,  naar  man  tager  hensyn  til  de  smaa  forhold,  hvorunder  han 
levede  i  en  provinsby,  hvor  der  hverken  fandtes  bibliotheker,  laese- 
selskaber  eller  rige  bogelskere.  Selv  har  han  maattet  skaffe  sig  de 
kilder,  han  behovede.  —  «Provinzialblade»  havde  sit  publikum 
baade  i  og  udenfor  Bergen ;  men  de  havde  ogsaa  sine  modstandere, 
der  snart  optraadte  som  fiender.  Baade  i  formen  og  indholdet  var 
der  ting,  som  i  hoi  grad  mishagede,  ja  forargede  maendene  af  den 
gamlc  skole.  Allerede  bladets  retskrivning  stodte  mange.  Paa 
retskrivningens  omraade  var  Fasting  nemlig  et  stykke  af  en  frem- 
skridtsmand.  Han  skrev  «K»  for  «Ch»,  €av»  for  «af»  o.  s.  v.,  o.  s.  v. 
Som  bekjendt  er  retskrivningskjaetteri  et  af  de  kjaetterfaenomener, 
som  publikum  har  vanskeligst  for  at  tilgive.  Fasting  fik  grundig 
f0le  denne  sandhed.  Abonnenterne  klagede  og  truede  med  op- 
sigelse,  hvis  det  ikke  snart  blev  bedre.  Isaer  tog  man  forargelse  af, 
at  han  skrev  iTristus  (med  K  istedetfor  med  Ch);  det  var  ligefrem 
gudsbespottelse,    isaer   da   han   et   sted  havde   naevnt  Kristus  i  for- 
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bindelse  med  Sokrates.     Det  sidste  var  som  at  stille  korporal  K. 
sammen   med    Alexander   den    store.      (Afstanden   var   dog  ikke 
st0rre,  maerkelig  nokl)   —  Men  dette  var  bare  et  slags  forpostfaegt- 
ning;  hovedangrebene  rettedes  mod  bans  begeistring  for  fritenkerske 
forfattere  og  mod  bans  eget  fritaenkeri.  —  Hvis  der  er  nogen  for- 
fatter,  som  Fasting  fortrinsvis  beslgaeftiger  sig  med  i  sine  «Provm- 
zialblade>,   saa   er  det  Voltaire;   ban    fortaeller  sine  laesere,  hvor 
stor,   hvor   genial   ban  var  som  digter  —  underlig  nok  synes  ban 
ikke  at  bave  bavt  oie  for  betydningen  af  bans  bistoriske  forfatter- 
virksomhed  — ;  ban  berorer  bans  ahgreb  paa  den  katbolske  geistlig- 
beds  uvidenbed,    fanatisme  og  magtmisbrug  og  frembaever,  at  Vol- 
taire bar  optraadt  som  den  aedle  forkjaemper  for  de  forurettede  og 
misbandlede.    Der  er  i  det  hele  taget  en  blanding  af  begeistring  og 
indignation  over  det  meste,  Fasting  siger  om  «patriarken  fra  Femay>, 
begeistring  over  manden  og  bans  vaerk,  indignation  over,  bvor  mis- 
forstaaet  og  miskjendt  ban  er  bleven,  isaer  ber  i  de  nordiske  lande. 
Ogsaa  Montesquieu  indforer  han  for  sine  laesere  med  en  bemaerk- 
ning   om,    at  selv  denne  store  og  adle  aand  bar  katbolsk  praeste- 
ondskab  S0gt  at  stemple  som  en  kjaetter.     Og  ban  slutter  sin  ind- 
ledning   med   folgende   ord:      «Naar   en   Skurk,   som   skriver  mod 
Montesquieu,  er  rettroende,  og  den  bedste  og  klogeste  blant  Men- 
nesker  er  en  Kietter,  bvem  onsker  da  ey  at  vaere  det  sidste  ?>   Ordcne 
var   farlige  i  sig  selv,  og   vaerre  blev  de  ved  at  vraenges  (^  mis- 
forstaaes.     Det  blev  til,  at  Fasting  bavde  paastaaet,  at  den,  som 
ikke  var  en  kjaetter,   var  en  skurk.     Fasting  blev  varg  i  veum.    I 
den   bergenske   ravnekrog  blev   der  kra*et  og  bakket,   og  den  fer 
naevnte  bergenske  overravn  bar  visselig  kra'et  og  bakket  med.  Hans 
overbevisning   bavde   udviklet   sig  i  retning  af  gammeldags  bibel- 
rettroenbed.     Offentlig  kjaempede  ban  med  styrke  mod  hvert  angreb 
paa  rettroenbeden ;  bvorfor  skulde  ban  saa  ikke  privat  S0ge  at  mod- 
arbeide  tidens  vantro  og  dybe  fordaervelse,  selv  om  det  skedte  udcn 
angjaeldendes  vidende?     En   kjendsgjeming  er  det,  at  Bergens  to 
eneste  forfattere  ikke  omgikkes,   skjondt  de  bavde  gjort  hinandens 
bekjendtskab   i    cDet  norske  Selskabs»    forste    dage.      Brun  praesi- 
derede   i  de  store   flotte  kjobmandsselskaber,  bvor  man  lod  cfisken 
sv0mmet  i  vin,   og  0vede  ogsaa  der  en  indflydelse  paa  sine  sogne- 
b0rns   tankegang,    der   var  af  betydning,   selv   om  den  kun  var  et 
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ringe  supplement  til  bans  maegtige  arbeide  fra  praekestolen.  Det 
vilde  vaeret  hoist  besynderligt,  om  ikke  «fritaenkeren»  Fasting  og 
hans  journalistiske  virksomhed  her  var  bleven  omtalt  og  beklaget 
som  et  S0rgeligt  tidens  tegn.  De  eneste,  som  vedblev  at  naere  vel-* 
vilje  for  ham,  var  hans  gamle  musikalske  venner,  og  de  dannede 
da  ogsaa  hans  eneste  omgang.  —  At  han  blev  ugleseet  af  publikum, 
bar  han  neppe  taget  sig  saerdeles  naer  af,  skjondt  det  selvfolgelig 
bar  gjort  ham  ondt,  at  hans  velmente  bestraebelser  i  oplysningens 
tjeneste  havde  et  saa  uheldigt  udfald.  Sserlig  har  det  gaaet  ham 
til  hjerte,  at  det  literaere  foretagende,  han  havde  sat  igang,  langsomt, 
men  sikkert  tabte  den  smule  terraen,  det  i  begyndelsen  havde  vundet. 
Efter  fire  aars  virksomhed  saa  han  sig  ikke  istand  til  at  fortsaette 
laenger.     Fjerde  bind  (1781)  bl6v  det  sidste. 

To  aar  efter  fik  han  endelig  et  embede,  men  rigtignok  et  brod- 
lost;  han  blev  nemlig  udnasvnt  til  viceraadmand  i  sin  fodeby.  1787 
blev  han  virkelig  raadmand  og  kom  derved  endelig  i  en  saavidt 
fordelagtig  okonomisk  stilling,  at  han  kunde  begynde  at  afvikle  sin 
gjaeld.  Han  gjorde  dette  med  saa  stor  iver,  at  da  han  fire  aar 
efter  dode,  var  han  gjaeldfri.  Og  dog  var  embedets  hele  indtaegt 
ikke  mere  end  400  rigsdaler.  Som  raadmand  var  han  tillige  aktor 
i  politiretten,  og  denne  virksomhed  bidrog  ikke  til  at  gjore  ham 
mere  yndet  inden  byens  handelsverden.  Han  tog  nemlig  bare  hen- 
syn  til,  hvad  der  var  overensstemmende  med  lov  og  ret,  og  opgav 
ikke  en  toddel  af  loven,  selv  om  angjaeldende  var  aldrig  saa  rig  og 
anseet.  I  hin  bestikkelsemes  tid  var  dette  noget,  som  man  ikke 
var  vant  til.  Pengene  formaaede  alt;  men  lige  overfor  denne  straenge 
retfaerdighedsfolelse  formaaede  de  intet.  En  af  byens  storste  kJ0b- 
maend  havde  f  eks.  modtaget  en  ladning  bedaervet  fisk,  som  han 
udenvidere  vilde  udfore.  Sligt  havde  autoriteterne  seet  gjennem 
fingrene  med,  og  hvis  de  vilde  begynde  at  bruge  sine  pine,  saa 
havde  i  regelen  en  del  storre  banknoter  virket  som  de  praegtigste 
skylapper.  •  Men  denne  nye  repraesentant  for  retfaerdigheden  var 
ikke  modtagelig  for  slige  skylapper.  Fisken  var  bedaervet  og  skulde 
ifolge  loven  konfiskeres.  Punktum!  Den  formaaende  kjobmand 
satte  himmel  og  jord  i  bevaegelse  for  at  faa  svaekket  virkningen 
af  den  uforskammede  politiaktors  indlaeg;  men  politiaktor  svarede 
med  nye  indlaeg,  og  enden  blev,  at  han  fik  ret.     Fisken  blev  konfi- 
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skeret  og  kastet  i  sjaen.  Sligc  s^er  havde  han  flerc  af,  og  spedelt 
glaedede  det  ham,  naar  han  kunde  tage  den  svages  og  fonirettedes 
parti  mod  den  rige  <^  maegtige.  Kjebmands-vennen  Nordal  Brum 
■finder,  at  han  har  gaaet  for  vidt  i  denne  retning;  hans  sympathi 
for  de  svage  har  bragt  ham  til  at  *feile  mod  virkelig  vxrdlge 
Mcend>.  Mon  det  er  manden  med  den  raadne  fisk,  han  tinker  paa! 
—  Fasting's  interesse  for  theatret  var  ikke  sluknet,  skjandt  den 
ilk  liden  eller  ingen  naerit^  i  den  Hlle  by.  Et  musikalsk  selskab 
havde  han  vxret  med  cm  at 
stifte;  et  dramatisk  blev  det 
derimod  farst  senere  forbehoUt 
andre  at  sxtte  i  gang.  Imidler- 
tid  skrev  han  —  1787  —  et  fern- 
akts  lystspil  (Akdeme  eller  De 
RigC).  Det  behandler  envold- 
som  svindel  med  et  slags  prx- 
mieaktier,  som  havde  grasseret 
i  KJ0benhavn  en  del  aar  i  for- 
veien.  Nu  var  dette  thema  ikke 
Icenger  aktuelt,  mente  Jacob 
Baden  i  sin  kritik.  Stykket  var 
et  slags  intrigeatykke ;  men  in- 
trigen  var  sammcnsat  af  altfor 
mange  smaatraade ;  istedetfor 
klarhed  og  fasthed  blev  der  en 
forvirring  og  uro  over  udvik- 
lingen,  som  gjorde  tilskuereo 
""'"'"  ""*'  trset,   far  stykket  var  spillct  til 

ende,  cAkticme»  blev,  som  sagt,  opfart,  men  gjorde  ingen  lykke. 
For  anden  gang  havde  Fasting  beilet  til  Thalia:  for  anden  gang 
havde  han  faaet  en  kurv. 

Dette  var  Fasting's  nxstsidste  literaere  bedrift;  hans  sidste  var 
udgivelscn  af  forste  hefte  af  et  nyt  tidsskrift,  «Provinzial-Samlingcri. 
Det  skulde  udkomme  fra  tid  til  anden  i  tvangfrie  heftcr.  Dedcn 
hindrede  ham  fra  at  udgive  mere  end  det  f0rste.  Dette  hefte  er 
imidlertid  karakteristbk ;  det  aabenbarer  paa  en  klar  maade  to  af 
hans    egenskaber,    hans    humanitetsfelelse    og   hans    kjaerlighed  til 
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naturen.  Hans  humanitetsfelelse  ytrede  sig  paa  en  smuk  maade  i 
et  stykke  om  faengslerne.  Han  havde  seet  de  bergenske  faengler, 
skumle.  kjxlderrum,  hvor  fangeme  holdt  paa  at  blive  opspist  af 
rotter.  I  menneskelighedens  navn  tog  ban  ordet  mod  dette  barbari, 
og  det  lykkedes  ham  virkelig  c^saa  at  fremkalde  en  del  forbedringer, 
skj0ndt  de  paa  grund  af  forholdene  bare  kunde  blive  smaa.  — 
Hans  kjxrlighed  til  naturen  bar  gjort  hovedindholdet  af  bans 
cProvinzial-Samlingeri  til  et  stykke  botanik.  Da  bans  okonomiske 
forhold  begyndte  at  l3r3ne,  kjobte  ban  sig  en  fjeldknaus  paa  Sydnes- 
haugen  paa  vestsiden  af  Bergen.  Her  byggede  ban  sig  en  tarvelig 
liden  sommerbolig,  og  saa  gav  ban  sig  ifaerd  med  at  dyrke  og 
plante  af  hjertens  lyst.  Theoretiske  o^  praktiske  plantestudier 
fulgte  hinanden  haand  i  haand,  og  paa  samme  tid  som  ban  stelte 
med  fr0  og  smaabusker,  begyndte  ban  i  cProvinzial-Samlinger*  en 
beskrivelse  af  norske  tracer,  deres  egenskaber,  dyrkning,  nytte,  syg- 
domme  o.  s.  v.  Det  maa  have  vaeret  et  personligt  liebhaberi  hos 
ham  at  udgive  dette  tidsskrift;  thi  ban  bar  neppe  indbildt  sig,  at 
de  bergenske  ^fiskehandlere  skulde  interessere  sig  for  bans  beskrivelser 
af  gran,  furu,  eg,  b0g,  aim  o.  s.  v.  Hans  plantningsfors0g  lykkedes 
imidlertid  saerdeles  vel,  og  efter  bans  d0d  blev  det  af  den  nye  eier 
d0bt  c  Fastings  Minde»;  jeg  tror,  det  heder  saa  den  dag  i  dag. 
Men  ingen  bar  lasnger  glaede  af  at  se  det;  thi  i  mere  end  en 
menneskealder  bar  c  Fastings  Minde»  vaeret  en  privat  sindsygeanstalt 
for  maend,  og  gaar  man  der  forbi  en  sommereftermiddag  gjennem 
den  frodige  alle,  da  kan  man  se  de  saere  skikkelser  vandre  rastl0st 
omkring  i  skyggen  af  de  tracer,  som  Fasting  har  plantet. 

Efter  flere  maaneders  smertefuld  sygdom  d0de  Fasting  julenat 
1 79 1.  Hans  sygdomstilfaelde  angives  at  have  vaeret  podagra,  der 
«steg  op»  og  slog  sig  paa  de  acdlere  organer.  Brun  bes0gte  ham 
paa  d0dsleiet  og  havde  nogle  samtaler  med  ham  paa  tomandshaand, 
og  i  henhold  til  disse  samtaler  erklacrer  Brun,  at  ban  d0de  som 
troende  kristen,  ja  han  citerer  endog  ordret  et  slags  troesbekjendelse, 
der  i  stil  og  sprog  forekommer  mig  saerdeles  lig  Brun  og  h0ist 
ulig  Fasting.  Ikke  saa  at  forstaa,  at  jeg  herved  vil  sigte  Brun  for 
at  have  begaaet  et  falsum;  men  muligens  kunde  bans  karakteristik 
af  Fasting's  sidste  religi0se  standpunkt  have  vaeret  mere  traeffende, 
om  det  ikke  var  stemplet  som  en  saa  brat  overgang.    Gudsfomaegter 
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havde  Fasting  aldrig  vsret,  og  at  bans  gudsforhold  i  de  sidste  aar 
mere  og  mere  naermede  sig  kristendommen,  er  utvivlsomt.  Tydd^t 
taler  i  saa  henseende  bans  vaegtervers,  der  er  inspireret  af  de  gamle 
vaegtervers's  bamlige  frombed: 

«Fra  Dagens  Strid  og  Msie, 

Fra  vilde  Lysters  Krig, 

I  J  e  s  u  Navn  vort  0ie 

Til  Hvile  lukker  sig  I 

Naar  Dommens  Klokke  slaaer, 

Skjsenk  da,  o  Gud, 

Din  frelste  Brud 
Den  Fred,  som  ei  forgaaer!> 

—  Fasting  bavde  udtrykkelig  forordnet,  at  bans  begravelse 
skulde  foregaa  i  al  stilbed;  men  da  det  lille  indbudte  ligfelge  var 
kommen  udenfor  sorgebuset,  «str0mmede  fra  det  bele  Nabolav 
Embedsmsnd,  civile  og  militaire,  Handelsmsnd  og  Haandvxrkere, 
kort,  Borgere  af  alle  Classer,  Alle  ubudne,  AUe  i  Sorgeklaeder  (^ 
fulgte  Liget  til  Graven.  —  Folget  bestod  af  omtrent  70  Par.»  Det 
var  en  vakker  afskedsmonstring  af  den  lille  skare,  der  bavde  for- 
staaet  og  fulgt  Fasting  i  levende  live.  Et  par  dage  efter  holdt 
cDet  musikalske  Academiei  sin  mindefest,  ved'  bvilken  leilighed 
Brun  boldt  sin  oftere  omtalte,  paa  sine  steder  mindre  heldige» 
mindetale.  — 

—  Som  forfatter  var  Fasting  fransk  fra  top  til  taa;  cHennione* 

var   en  fransk  afstobning;    de  smaalette  joumalartikler  fomaegtede 

ikke  et  0ieblik  sin  franske  oprindelse  og  i  epigrammeme  med  sin  ofte 

ret  frivole  tone  borte  til  tidens   franske  yndlingspoesi  i  forbindelsc 

med   de  komiske   fortaellinger,  der  bos  os  fandt  sin  repraesentant  i 

Wessel  og  senere  i  Baggesen. 

Henrik  JtBger, 


Til  *Det  norske  Selskabs»  stiftere  borte  ogsaa  de  tre  bredre 
Vibe,  af  bvilke  Johan  ligemeget  ved  sit  lune  og  sin  elskvxrdighed 
og  ved  sine  fortjenester  som  selskabets  sekretaer  gjorde  sig  afholdt 
af  alle.  Han  var  fodt  i  Drammen  i  1748,  blev  student  i  1766,  til- 
bragte  som  Wessel  bele  sit  liv  i  Kjobenbavn  og  dode  allerede  f0r 
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denne  i  1782,  efter  en  antydning  af  Fasting,  nedbrudt  af  ulykkelig 
kjaerlighed.  Johan  Vibe  var  en  ypperlig  visedigter,  vittig  og  fuld 
af  lune,  men  et  stsenk  af  vemod  i  flere  af  bans  sange  tyder  paa  et 
sjaeleligt  slaegtskab  med  Wessel.  Ogsaa  i  det  bekjendte  portraet, 
ban  t^[nede  af  sig  selv  i  versprotokoUen,  da  ban  forlod  «Det  norske 
Selskab*  for  som  landmaalerassistent  at  reise  til  Fyen,  er  der  en 
WESSEL'sk  selvironi: 

€l  VenprotokoUen  mit  Minde  saa  skriv: 

Personen  er  fed  udi  Norge, 

Var  saare  geosegen  til  syndefuldt  Liv, 

Ej  heller  ret  fri  for  at  borge; 

Hans  Stads  var  en  Frak, 

Paa  andre  han  drak, 

Hans  Ros:  han  var  fed  udi  Norge.  > 

ViBE  var  en  tid  Guldberg's  privatsekretaer,  og  man  fortaeller 
felgende  fornoielige  anekdote  fra  dette  bans  forbold  til  den  maegtige 
og  meget  boitidelige  minister.  Vibe  bavde  skrevet  sin  ypperlige, 
men  unsgtelig  noget  letlivede  vise,  bvis  forste  vers  lyder  saaledes: 

cDen  Skaberen  skjeenkte  en  opiyst  Forstand,        * 
Han  elsker  og  drikker,  imedens  han  kan. 
Thi  naar  man  ferst  Foden  hos  Charon  har  sat, 
Saa  siges  al  Elskov  og  Vinen  god  Nat.> 

Guldberg,  der  bavde  faaet  en  afskrift  af  visen,  og  som  fandt 
den  deri  udtalte  livsanskuelse  lovlig  letsindig,  kaldte  sin  sekretaer  for 
sig  og  gav  bam  en  skarp  irettesxttelse,  bvortil  Vibe  ganske  rolig 
skal  bave  svaret,  at  afskriften  var  ufuldstaendig,  og  at  visens  sidste 
vers  var  udeladt,  bvorpaa  ban  improviserede  folgende  cAntidot*: 

«Saa  taenker  den  rasende  Ungdom,  hvis  Mod 
Og  Sanser  ophidses  af  Druemes  Blod. 
Den  Vise  sig  glaeder  i  Gudsfrygt  og  Dyd, 
Og  venter  ved  Deden  ferst  varende  Fryd.> 

Af  Vibe  er  ogsaa  den  smukke  og  stemningsfulde  cVelkomst- 
sang  til  nye  optagne  Brodre  i  det  norske  Selskab>,  der  regel- 
msssig  blev  sunget.     Dens  forste  og  sidste  \'ers  lyder  saaledes: 

<0g  dette  Glas,  som  Druen  fylder, 
Vort  Selskab  den  til  Mre  skylder, 
Hvem  ferste  Gang  vi  skue  her. 
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Velkommen  her  til  Friheds  Saede, 
Velkommen  til  uskyldig  Glaede, 
Det  norske  Bradres  0nske  er. 

Her  kan  Da  sande  Venner  finde, 
Om  Du  Dig  0nsker  dem  at  vinde, 
Om  faelleds  Mre  er  Dit  Maal. 
Lad  i  Dit  Glas  da  Druen  springe, 
H0it  mod  Din  Naboes  Glas  det  klinge, 
Og  drik  det  Norske  Selskabs  Skaal  > 


Af  Vibe's  0vrige  sange  kan  naevnes  den  i  sin  tid  meget  sungne 
<Vingudens  Gaver  alt  Bordene  pryde>  og  bans  afskedssang  til 
cDet  norske  Selskab»,  da  ban  nedlagde  sin  csekretariske  Pen».  En 
elegi  af  bam,  som  Rahbek  optog  i  sin  laesebog,  indledes  af  denne 
saaledes:  cAf  denne  elskvaerdige  Digter  have  vi  kun  denne  ene 
Elegie,  der  baerer  Praeget  af  Hjertets  umiskjendeligste  Fylde;  som 
overalt  det  ikke  er  at  miskjende,  at  selv  i  de  Sange,  der  bave  vun- 
det  bam  Navn  af  Norges  Anacreon,  Sorgmod,  ja  ikke  sjelden  Mis- 
mod,  er  Hovedtraekket,*  —  en  dom,  bvori  den  €elegiske>  Rahbek 
gj0r  sig  sk5'ldig  i  adskillig  overdrivelse,  da  ban  dog  ellers  ikke 
kunde  gaa  under  navnet  «den  muntre  Vibe*.  Rahbek  bar  forovrigt 
selv  skrevet  en  smuk  elegie  til  bans  aere,  og  i  tDet  norske  Selskabs 
Samlinger»  findes  der  et  sorgedigt  over  bam  af  Magdalene  Sophie 
Castberg,  der  vidner  om,  bvor  afboldt  ban  var. 

De  faa  digte,  vi  bar  fra  Vibe's  baand,  er  ikke  samlede,  og  de 
bar  ganske  vist  ogsaa  intet  betydeligere  literaert  vaerd,  men  som 
bans  egen  personligbed  bar  de  i  sin  tid  nydt  en  fortjent  popularitet, 
og  stilens  og  versets  lette  og  smidige  bevaegelser  er  et  vidne  mere 
til  de  andre  om,  i  bvilken  grad  den  norske  kreds  bar  formaaet  at 
vikle  sproget  ud  af  paryktidens  snirklede  stivbed. 

Blandt  de  norske  eller  norskfodte  digtere,  som  i  denne  periode 
stod  i  naermere  eller  losere  forbold  til  cDet  norske  Selskab»,  maa 
fremdeles  naevnes  Thomas  Rossing  de  Stokfleth,  Edvard  Col- 
BJ0RNSEN,  brodrene  Peter  og  Claus  Frimann,  Christen  Pram.  Det 
vaesentligste  af  deres  poetiske  arbeider  findes  dels  i  de  af  cSelskabet 
for  de  skionne  Videnskaber»  udgivne  skrifter,  dels  i  cDet  norske 
Selskabs  Samlinger>,  idet  de  for  det  meste  er  prisdigte  over  op- 
givne   emner.      Saa  forskjellige  end  disse  forfattere  er  i  vaesen  og 
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digterisk  evne,  baerer  de  dt^  alle  sin  tidsalders  saerpKeg  c^  ind- 
ordner  sin  produkUoo  under  de  nu  engai^  godkjendte  former.  — 
Det  er  Iseredigtet,  oden  og  fremforalt  den  naturcnalende  dtgtning. 
der  f0rst  c^  fremst  i  dem  bar  sine  dyrkere.  Det  er  da  sierlig  hjeoi- 
landets  natur,  der  besynges,  ganske  vtst  med  megcn  kjasrlighed  <^ 


national  selvfolelse,  men  naturskildringen  er  ofte  stcmnjngsles  og 
abstrakt,  mangier  liv  og  farve  c^  blivcr  for  nutidens  Isesere  saerlig 
usmagelig  ved  den  hyppige  indblanding  af  moraliserende  og  bc- 
Iserende  betragtninger,  der  uafladelig  forstyrrer  indtrykket.  I  virke- 
ligheden  staar  naturskildringen  kunstnerisk  sect  endnu  paa  Tullin's 
standpunkt,    og   ingen   af  dens  dyrkere   undtagen  P.  Frimann  naar 
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ham  i  stilens  smidighed  og  klarhed.  Man  kan  snarere  sige,  at 
denne  regelmccssig  hos  de  senere  digtere  er  mere  archaistisk  og 
pedantisk,  ja  selve  verseformen  —  alexandrinen  er  fremdeles 
yndet  —  er  tungere  og  mere  ufri  end  hos  «Majdagen3»  digter.  Jeg 
bortser  her  fra  Claus  Frimann's  senere  digtning,  der  ikke  tilheier 
dette  tidsrum.  Det  nye  ligger  snarest  i  selve  emneme,  der  v^elges. 
De  antyder  en  ny,  en  videre  opfatning  af  naturskjenhed  eller  ret- 
tere  af,  hvad  der  cr  digterisk  interessant  i  naturen.  Hidti)  havde 
musemes  bistand  vseret  paakaldt  til  at  skildre  de  mildere  og  blidere 
naturbilleder,  arkadisk-idylliske  landskaber,  der  intet  lokalt  sarprag 
havdc.  Nu  agtes  naturens  vild- 
hed,  som  den  aabenbarer  sig  i 
vor  fjeldverden  <^  vore  fossefald, 
vaerdige  til  at  besynges,  ganske 
vist  endnu  kun  som  Vccldige  kiaft- 
eller  rxdselsfxnomener,  ikke  som 
skjflnhedsytringer.  Skildringen  er 
endnu  ikke  frigjort,  den  bar  endnu 
sin  ballast  af  tidens  dc^matise- 
rende  c^  moraliserende  betK^- 
ninger;  det  er  endnu  ikke  rooian- 
tik,  men  vi  skimter  romantikens 
rodmende  dagskjasr  i  det  fjeme. 
Bevidst  og  umiskjendeligt  bryder 
Chri«t*n  Pr.m.  imidlertid  det   nationale  igjen- 

nem  hos  disse  digtere.  For  dem 
setv  har  det  aabenbart  vseret  en  stor  glsede,  for  ikke  at  s^  en 
stolthed,  at  dvsele  ved  hjemlandet  og  dets  folk  og  vxkke  interesse 
for  disse  i  Danmark.  Det  er  t^saa  en  kjend^'eming,  at  det  htm- 
medartede  i  selve  emnerne  formaaede  at  tilvende  sig  en  opmserii- 
somhed,  som  den  kunstneriske  form  ellers  ikke  vilde  formaa,  c^  at 
det  cnorske*  i  literaturen  i  det  i8de  aarhundrede  i  Kjsbenhava  var 
ligesaa  paa  moden  som  hundrede  aar  senere.  —  Dette  forklarer, 
hvortedes  et  digt  som  fSarpen*  af  Thomas  BoBtng  de  Stokfietb 
kunde  vinde  smigrende  anerkjendelse  af  en  af  tidens  kritiske  orakler, 
J.  Baden. 

Stokfleth   blev  fodt  i  1743  i  Faaberg  i  Gudbrandsdalen,  hvor 
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hans  fader  var  praest.  I  1758  blev  han  student  og  ti  aar  efter  by- 
foged  i  Fredrikshald ;  i  1781  blev  han  sorenskriver  til  Eker,  Modum 
og  Sigdal  og  boede  som  saadan  i  Drammen,  hvor  han  dode  i  1808. 
Rahbek  nsvner  ham  som  en  af  «Det  norske  Selskabs»  aeldste  med- 
lemmer.  Hans  deltagelse  i  dette  maa  dog  have  .vaeret  af  en  tem- 
melig  flygtig  art.  Rimeligvis  har  han  i  nogen  tid  opholdt  sig  i 
Kj0benhavn  i  1776,  da  han  fik  sin  adel  fomyet.  Hans  literaere  de- 
but var  «Fors0g  til  originale  Fortaellinger  efter  Hr.  Fontaines  Maade», 
og  en  oversaettelse  af  Voltaire's  « Alzire*,  begge  i  1772,  den  sidste 
optaget  i  fFors0g  i  de  skionne  Videnskaben  og  i  stilistisk  hen- 
seende  hverken  vaerre  eller  bedre  end  den  0vrige  oversaettelses- 
literatur.  Megen  ber0mmelse  vandt  han  ved  sit  fornaevnte  «Fors0g 
over  Sarpen*,  et  prisdigt  og  optaget  i  €Fors0g  i  de  ski0nne  Viden- 
skaber>  for  1777.  Prisen  var  opsat  for  et  «Fors0g  i  den  malende 
Poesi,  hvorved  Popes  Windsor  Skov  kunde  tjene  til  M0nster.  Dertil 
maatte  udvaelges  noget  Sted  i  de  danske  Stater,  der  ved  sinYndig- 
hed  eller  og  ved  sin  Skraeksomhed  gj0r  sig  markvaerdigt.  Som  i 
det  f0rste  Fald  Sundet  eller  et  af  Lystslottene,  og  i  det  andet  Fald 
Malstr0mmen  eller  Vandfaldet  Sarpen.  Man  kunde  ogsaa  vaelge 
noget  Sted  1  Danmark  eller  Norge,  hvor  der  findes  .maerkvaerdige 
Levninger  af  Alderdommen  eller  som  udmerker  sig  ved  et  gammelt 
Sagn,  der  kunde  give  Anledning  til  en  poetisk  Fortaelling  eller 
anden  Opdigtelse  paa  Tickets  Maade  i  hans  Kensington  Garden. » 
Om  digtet  skriver  J.  Baden  i  «Critisk  Journal »: 

«Sarpen  er  et  rigt  Stof  for  den  malende  Poesi,  og  man  maa 
lade  Digteren  den  ikke  ringe  Ros,  at  han  har  udf0rt  den  med  al 
den  Nationalhed  —  man  tillade  os  dette  Ord  —  som  saadant  et 
i£mne  kunde  modtage.  Det  er  ved  Nationalhed  vor  Poesi  skal 
blive  vigtig  for  Fremmede  og  faa  Nyhed.  Frugtbare  Marker,  fiske- 
rige  S0er,  mostaekte  Bjerge  findes  flere  Steder;  men  Sarpen  er 
maaske  en  af  de  sjeldneste  Katarakter  i  Verden,  og  den  fredsomme 
Dais  Beboer  S}aies  sig  bortf0rt  i  fortryllede  Egne,  naar  han  laaner 
opmaerksomt  Ore  til  Digteren,  som  maler  dens  Skraek.  —  Vi  vil 
forelaegge  Laeseren  den  Scene,  der  forestiller  et  Mastetrae,  revet  I0S 
fra  sin  Flaade,  som  kommer  ud  over  Sarpen  og  styrter  ned  i  dens 
Svaelg.  Hvor  poetisk  er  ikke  den  hele  Forestilling !  hvor  malende 
Udtrykketl    hvor  norsktI»      At  den  altid  velvillige  Rahbek   ogsaa 
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foler  sig  tiltalt  af  digtet  vil  ikke  forundre  cSarpen*  er  typisk  for 
en  hel  raekke  lignende  naturmalende  digte  i  den  folgende  tid,  ogen 
kort  analyse  af  dets  bygning  og  indhold  vil  derfor  kunne  give  en 
forestilling  om  den  raadende  smag,  eller  om  raan  vil,  mangel  paa 
smag  i  denne  literaturart,  der  ikke  mindre  kunde  traengt  en  Wessel's 
rensende  kritik  end  cZarinei  og  <Thronf0lgen». 

Digtet  begynder  med  den  obligate  apostrofering  af  Musen,  som 
forst  opfordres  til  at  cfly  fra  denne  Raedslers  Bolig>,  men  som,  da 
dette  jo  vel  ikke  kan  ske,  idet  der  isaafald  ikke  blev  noget  digtaf^ 
opfordres  til  at  gyde 

<i  laervilligt  Bryst  harmonisk  mandig  Klang, 

At  Nordens  Nil  skal  ei  faa  ham  uvserdig  Sang  I  > 

I  det  folgende  skildres  saa  det  maegtige  vandfald.  Man  vil 
imidlertid  forgjsves  i  denne  sammenhobning  af  enkelttraek,  i  disse 
anspaendte  lignelser,  s0ge  efter  et  helhedsbillede,  efter  en  kunstnerisk 
bestraebelse  for  at  samle  de  spredte  track  til  en  karakteristisk  og 
anskuelig  totalitet,  der  kunde  gribe  laeserens  fantasi.  Der  er,  som 
Welhaven  bar  sagt,  cen  Sammenhoben  af  udsirede  Enkeltheder,  et 
Slags  pralende  Inventarie-Liste  over  en  Egns  Natur-Ting  og  Heriig- 
heder.»  Mellem  udtrykkenes  styrke  og  indtrykkets  svaghed  er  der 
et  skrigende  misforhold.  Vi  staar  ganske  folelseslose  ligeoverfor  de 
raedsler,  digteren  skildrer,  fordi  ban  aabenbart  ikke  er  grebet  selv. 
Hverken  lommens  ynkelige  dcd,  der  den  rives  med  af  stremmen, 
eller  t Nordens  Ceder-Traes»  sorgelige  skjaebne,  eller  baad  og  mand, 
som  forsvinder  i  fossen  o.  s.  v.  saetter  vor  indbildningskraft  eller 
vor  folelse  i  bevaegelse ;  thi  det  hele  virker  som  et  kunstlet  scene- 
arrangement.  Kun  glimtvis  moder  vi  et  virkeligt  poetisk  billede 
som  i  folgende  linjer: 

«Paa  Himlens  hvalte  Blaae  kan  ingen  Skyeplet  kiendes, 
Regnbuens  Lys  dog  her  mod  Aftensolen  tsendes, 
Naar  bnidt  i  vaade  Damp,  et  frugtbart  RegDfald  lig, 
Med  hoie  Farvers  Pragt  Lys-Straalen  maler  sig. 
Af  skummende  Kristal  her  Stytter  sig  opreyse, 
Hvis  Straaler  himmelhoit  med  klare  Bobler  kneise, 
Men  i  det  0ieblik  til  dybe  Huler  blev, 
Da  Svaelgets  skiulte  Slug  Vandspringene  bortrev.> 
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I  naturbeskrivelsen  indflettes  saa  en  beretning  om  de  historiske 
begivenheder,  der  knytter  sig  til  egnen :  Olaf  den  hellige's  ophold 
der,  Harald  Gille's  drab  af  to  af  Magnus  Blinde's  lendermaend, 
Sarpsborgs  brand  under  syvaarskrigen,  det  store  lerfald,  der  0de- 
lagde  Borregaard,  det  nye  anlaeg,  som  derpaa  reiste  sig.  At  slut- 
ningen  indeholder  den  saedvanlige  loyale  lovprisning  af  oldenborgeme 
siger  sig  selv. 

«Sarpen»  bar  lidet  med  poesi  at  gjore;  naar  det  ikke  destomindre 
kunde  tiltale  sin  tid,  kan  grundene  kun  vaere  selve  emnets  uvanthed 
og  behandlingens  overensstemmelse  med  den  godkjendte  aesthetiske 
opskrift.  Digtet  synes  forovrigt  at  have  faaet  et  vist  norsk  pikan- 
teri  ved  anvendelsen  af  endel  for  danske  ukjendte  gloser,  der  for- 
klares  i  noter  under  texten.  Stokfleth's  naeste  digt  var  «Heydes 
Hytte>  (1780).  De  glimt  af  lyrik,  som  af  og  til  kunde  opdages  i 
€Sarpen»,  er  her  ganske  borte.  Emnet:  «et  stenigt,  moradset  og 
ufrugtbart  Stykke  Lands  blomstrende  Forandring  ved  Oberstloitnant 
Heydes  Erfarenhed  og  utraettelige  Flid»  behover  jo  ikke  i  og  for 
sig  at  vaere  upoetisk,  men  blev  under  forfatterens  haender  til  en 
land0konomisk  afhandling,  hvori  han  som  zirblomster  har  anbragt 
personlige  ungdomsoplevelser,  nogle  strofer  om  indfodsretten,  der  i 
de  dage  var  alle  poeters  yndlingsemne,  Heyde's  venskab  med  den 
store  GuLDBERG  o.  1.  Ogsaa  her  bruger  Stokfleth  en  raekke  norske 
gloser  med  tilfoiet  forklaring.  —  Sammen  med  Christen  Pram  kon- 
kurrerede  han  om  Videnskabsselskabets  pris  for  en  saakaldet  heroide 
over  emnet  «Philippa  til  Erik».  Det  er  den  engelskfodte  aedle  og 
kjaekke  dronning  Philippa,  der  fra  Vadstena  kloster  kort  for  sin  dod 
skriver  til  sin  gemal  Erik  af  Pommern,  der  paa  groveste  maade 
havde  kraenket  hende.  Stokfleth  vandt  ikke  prisen;  bans  digt 
findes  i  « Norske  Selskabs  Samlinger,  Andet  Stykke*.  Som  en  anke 
mod  digtet  anforer  Rahbek,  at  Philippa's  karakter  er  for  «lunken»; 
«hun  er  mere  Dronning  end  Kone,  Moder.  og  Elskerinde;  og  derfor 
opvaekker  hun  intet  andet  hos  os  end  kold  Agtelse»,  medens  Pram's 
<0mme  og  heftige  Philippa  sonderriver  vort  Hjerte  og  fylder  det 
med  Sorg>.  Som  man  ser  en  hoist  eiendommelig  kunstnerisk 
vaerdimaalestok. 

Stokfleth  skulde  dog  komme  til  at  skrive  noget,  som,  skjont 
det   for   samtiden  vistnok  stod  som    en  langt  ringere  frembringelse 
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end  de  ovennaevnte  verker,  aabenbarer  et  aegte  digterisk  gemyt  og 
giver  ham  plads  blandt  vore  virkelige  folkesangere.  Det  er  digtet 
«Hejmatkomsten>  i  gudbrandsdalsk  dialekt,  interessant  som  et  nyt 
fors0g  *  paa  at  ben)^te  folkesproget  digterisk,  men  ikke  mindre  inter- 
essant ved  det  djerve  nationale  txnkesaek,  der  kommer  til  orde,  o^ 
fremstillingens  friskhed  og  lune. 

Bondegutten,  der  bar  tjent  som  livgardist  i  Kjebenhavn,  kom- 
mer  hjem  med  hjertet  fuldt  af  glaede  over  at  se  sin  fagre  hjembygd. 

cLsengje  venta  Lourdags  Quellen  eingaang  kom, 

Sole  saak  bak  onde  Lie, 

01r0ik-Skodda  la  saeg  heile  Aasen  om, 

Sporv  og  Sulu  tdk  te  tie. 

J5m  taa  Elvefossun  dura  som  paa  nyt, 

Gla  Tordyvil'n  vakna,  floug  op,  surra  lyt, 

Ettehanda  vart 

Meir  og  meire  quart 

Aa  me  Quellen  tok  te  lie.» 

Hvor  fjemt  er  ikke  disse  impressionistisk  malende  begyndelscs- 
linjer,  der  giver  kvaldstemningen  saa  anskueiig  og  hjemlig,  fra 
«Sarpens»  kolde,  stivt  stiliserede  skildring. 

Modtagelsen  hos  faderen,  gamle  Thor,  er  hjertelig.  Krafb'ge 
og  aerlige  hilsener  udvexles,  og  saa  siger  den  gamle: 

cAa  naa  lout  aeg  gjaer  'an  tydele  Beskje, 

Korles  SJ0I  'an  Far  fek  laeva; 

Om  'an  takom  ve  Paraten  tedde  se; 

Om  'an  log  naer  Karryn  strseva; 

Om  'an  taalaa  Tydsk,  ell  Folkje  SJ0I  forsto, 

Bser  eir  Farfar  has,  som  kopan  aat  os  slo; 

Daa  me  svaaraa  ja, 

Bann  'an,  dae  va  bra  I 

Huvu  strouk,  ba  Kongjin  laeva! 

R0  d0m  ikkje,  gat  'an,  om  'an  vaaga  t0r 

SJ0I  aa  sjaa  paa  norske  Dalin? 

H0  me  svaara  nei,  saa  veit  xg  ratt  on  far, 

Han  h0  vorte  vild  aa  galen. 

Jou,  han  vil  ful  gjinne  han,  saa  svaaraa  me, 


Se  foran  side  368  og  69. 


Edward  Colbjorasen.  —  Peter  Harboe  Frimann.  JH 

Men  di  store  Herrein  vil  'kje  gjinne  te  — 
Nei  sjaa  Juten  du, 
Skreik  'an,  harm  ti  Hu, 
Juten  raar  lei  mest  ti  Galin.» 

Den  naive  loyalitet  fomaegter  sig  ikke,  men  heller  ikke  den 
nationale  selvfolelse,  der  endog  antager  et  oppositionelt  anstrog  lige- 
overfor  tyskeriet  og  hoffets  ligegyldighed  ligeoverfor  Norge.  Liv- 
gardisten  traeffer  saa  hjemme  en  ung  jente,  Anne,  som  han  straks 
blivcr  forelsket  i.  Resten  af  visen  handler  saa  om  deres  kjaerligheds- 
historie,  en  smule  arrangeret,  men  dog  fortalt  med  liv  og  lune  og 
med  fortroligt  kjendskab  til  bondens  taenkesxt  og  talesaet.  Visen, 
der  med  sin  populaere  melodi  har  holdt  sig  paa  folkemunde  ligesom 
Edvard  Storm's,  var,  som  allerede  ovenstaaende  vers  viser,  skrevet 
ud  af  en  kraftig  patriotisk  stemning,  og  dens  virkelige  formaal  var 
at  belaere  de  danske  embedsmaend  om,  at  de  ikke  mere  kunde  gjore 
fordring   paa  at   forstaaes  af  bonderne,    end  de  selv  forstod  disse. 

I  «Det  norske  Selskabs  Samlinger,  Forste  Stykke»  finder  man 
ogsaa  et  digt  af  Edward  Colbjemsen :  <Foraaret>.  Den  er  et  forsog 
i  naturskildring,  for  hvilket  den  engelske  digter  Thomson's  beromte 
digt  •The  Seasons^  har  vaeret  forbilledet.  Skjont  dette  arbeide 
fik  en  velvillig,  ja  rosende  kritik,  ikke  blot  af  Baden  —  forfatteren 
«oprettede  Tullin's  Tab  og  Bull's  Taushed»  — ,  men  ogsaa  af 
Fasting,  hvis  velvilje  forovrigt  beror  paa  den  afsmag,  han  folte  for 
disse  abstrakte,  intetsteds  hjemmehorende  landskabsskildringer.  Dig- 
tets  «nationaIhed»  og  spredte  glimt  af  konkret  anskuelighed  —  han 
giver  saaledes  en  ganske  kraftig  skildring  af  en  tiurleg  —  er  imid- 
lertid  dets  eneste  fortjenester.  Det  var  neppe  heller  fremkaldt  af 
nogen  indre  drift,  og  der  er  vistnok  liden  foie  til  at  istemme  Rah- 
bek's  suk  over,  at  han  tabtes  for  museme.  Edward  Colbj0rnsen 
(1752 — 93),  en  broder  af  den  bekjendte  minister  Christian  Col- 
BJ0RNSEN,  «Bondens  Talsmandi,  skrev  nemlig  siden  intet  mere,  blev 
eaibedsmand  og  dode  som  regjeringsraad  paa  St.  Croix. 

Hoiest  naaede  denne  literaturretning  hos  brodrene  Frimann, 
navnlig  den  aeldste,  Peter  Harbo  Frimann.  Denne  f0dtes  som  den 
yngste  af  fire  brodre  paa  Selje  praestegaard  i  Nordfjord  i  1752  og 
levede  saaledes  op  under  de  maegtige  naturindtryk  og  de  legender 
og  sagn,  der  skulde  danne  emnerne  for  bans  senere  digtning.    Fami- 
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lien  kan  folges  tilbage  til  begyndelsen  af  det  i6de  aarhundrede, 
dens  medlemmer  tilhorte  for  det  meste  praestestanden  og  havde  i 
tre  generationer  sin  bopael  i  NordQord.  De  to  digterbr0dres,  Peter 
og  Claus's,  digteriske  anlaeg  synes  at  kunne  tilbagefores  til  moderen, 
Sara  Cold.  I  sit  i/de  aar  blev  ban  student  og  tog  aaret  efter 
an^en-examen.  I  lighed  med  Wessel  valgte  ban  intet  embedsstudium, 
men  kastede  sig  med  iver  over  laesningen  af  klassiske  og  nyere 
literaturer  og  erhvervede  sig  derigjennem  en  maerkvaerdig  modenhed, 
en  alsidig  dannelse,  en  fin  smag  og  en  fortrolighed  med  europaeisk 
kultur,  der  gjorde  ham  til  Fasting's  jevnbyrdige,  og  som  afspeiler 
sig  i  bans  digtnings  beherskede  kunst  og  sikre  form.  —  P.  H.  Fri- 
mann's  digtning  er  kun  en  kort  episode  i  bans  lange  liv.  Han  var 
22  aar  gammel,  da  ban  udsendte  sit  forste  digt;  ban  var  24,  da 
ban  for  bestandig  vendte  poesien  ryggen.  Og  det  var  ikke  mang- 
lende  paaskj0nnelse  fra  almenbedens  side,  ubillig  kritik  eller  over- 
bo  vedet  ydre  forbold,  som  fik  bans  muse  til  at  tie.  I  saa  henseende 
bavde  ban  intet  at  beklage  sig  over,  tvertimod:  tidens  altid  velvil- 
lige  kritik  er  rede  med  sine  varmeste  udtryk  og  mest  smigrendc 
skulderklap,  naar  det  gjaelder  bam.  Han  bar  aabenbart  vaeret  man- 
den  efter  dens  bjerte.  I  bans  stils  renbed,  bans  koii-ekte  versekunst, 
klare,  gjennemsigtige  tankeindbold,  sikre  barmoniske  stofordning, 
vel  ogsaa  i  bans  elegiske  sentimentalitet  og  verdensmandsfilosofi 
saa  den  det  fuldkomneste  udtryk  for  sit  lyriske  ideal.  Men  i  disse 
rent  udvortes  fortrin  ligger  ogsaa  forklaringen  til,  at  bans  digtning 
saa  pludselig  borte  op  at  stromme.  Den  mangier  indre  fylde  og 
oprindeligbed.  Den  er  ikke  forst  og  fremst  natur,  den  udgaar  ikke 
af  en  sterk  indre  drift,  et  bevaeget  sjaeleliv,  der  kjaemper  sig  frem 
til  en  afklaret  form,  den  er  vaesentlig  kunst,  en  efterdigtning  —  vist- 
nok  personlig  og  selvstaendig  —  men  dog  en  efterdigtning  —  efter 
antike  og  moderne  forbilleder,  og  efter  sit  indbold  er  den  paa  den 
ene  side  en  erindringens  digtning,  der  kredser  rundt  om  bamdommens 
og  ynglingealderens  minder,  og  paa  den  anden  en  reflexionens  digt- 
ning, der  afspeiler  en  dannet  og  rolig  aands  livsfilosofi.  Men  erin- 
dring  og  reflexion  er  ikke  forst  og  fremst  det,  der  betinger  en  rigere 
digterisk  frembringelse,  og  Peter  Harboe  Frimann  skulde  ikke  som 
broderen  Claus  S0ge  tilbage  til  moderjorden  og  i  inderligt  samUv  med 
f?Edrelandets  natur  og  folk  bente  ny  befrugtning.    Med  den  selvkritik, 


Peter  Harboe  Frimann. 


SI3 


som  var  et  hovedtraek  i  bans  personlighed,  vender  ban  sig  bort  fra 
poesien,  uden  kamp  og  uden  savn,  og  finder  i  koUegietjenesten  og 
diplomatiet  en  virkekreds,  bvor  bans  egenskaber  fandt  en  naturlig 
anvendelse.  I  1776  blev  ban  fuldmaegtig  i  finantskollegiet  og  forlod 
denne  stilling  1  1780  for  i  et  aar  at  reise  i  Holland  og  Frankrige. 
Efter  sin  hj'emkomst  levede  ban  i  6  aar  paa  vartpenge.  Derefter 
gjorde  ban  tjeneste  som  attacb^  ved  legationen  i  Stockbolm,  som 
sekretaer  ved  legationen  i  Petersburg  og  atter  som  cbarg^  d'affaires 
i  Stockbolm,  bvor  ban  blev  vidne  til  Gustav  den  tredies  mord  i 
1792.  Fra  1795  var  ban  i  35  aar  expeditionssekretaer  i  udenrigs- 
departementet  og  dode  i  1839  som  konferentsraad,  87  aar  gammel. 
Welhaven  fbes0gte  bam  flere  Aar  for  bans  Dod  og  fandt  i  bam 
en  svag  Olding,  bos  bvem  Faedrelandets  Billeder,  der  bavde  vakt 
hans  Ungdoms  Sang,  naesten  ganske  var  udslettede.» 

P.  H.  Frimann's  forste  offentliggjorte  digt  var  romancen  t  Axel 

Thords0n  og  Skjon  Valborg*.     Den  findes  optagen  i  «Det  norske 

Selskabs  Samlinger,  forste  Stykke»   og  skreves  til  en  af  dette  udsat 

pris.     Man  studser  noget  ved  det  eiendommelige  emne ;  det  er  en  af 

folkedigtningens    populaereste   viser,    over  det  vemodigste  emne,  to 

unge,  som  elsker  binanden,   som  naturen  synes  at  bave  bestemt  for 

hinanden,   men  som  ondskab   og  en  asketisk  religions  naturstridige 

moral  skiller  og  draeber.  —  Professor  Dietrichson  bar  i  sin  «Omrids 

af  den  norske  Poesis  Historie»  frembaevet  staerkt  det  nye  og  beldige 

i  f  Valget  af  et  Stof,    bentet  fra  de  bidtil  saa  upaaagtede  Kjaempe- 

viser>   og  vil  deri   se  et  «Vink  benimod  den  Kreds,  bvori  Poesiens 

Fornyelse   laa».      Det  gjaelder  imidlertid  i   dette  tilfaelde   som   ved 

Ewald's    benyttelse    af  gammelnordiske    emner,    at   forfatteren   bar 

staaet    ganske   forstaaelseslos    ligeoverfor  den   middelalderske  aand. 

Ligesom  Ewald   flyttede  sagntidens  guder  og  belte  ind  i  sin  egen 

tids   forestillingskreds    og   tildannede  dem    aandelig  efter  det   i8de 

aarbundredes    rationalistisk-etbiske    idealer,     saaledes    bar   Frimann 

modemiseret   sin  Axel    og    sin  Valborg,    saa   de  ganske  uvilkaarlig 

fremstiller   sig   for   laeserens    fantasi   som  et  elskovsbillede  i  tidens 

hyrdestil,  ja  bvem  bverken  den  pudrede  paryk  eller  fiskebensskjortet 

vilde   misklaede.      Emnet  er  i  og  for  sig  saa  vart  at  bebandle,  bar 

saa    overordentlig   let    for   at  flyde   ud  i  taarevaedet  sentimentalitet 

eller  trivialitet,  at  kun  folkevisens  naivt  rorende  inderligbed  eller  en* 
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Shakespeare's  lidenskabsfyldte  digtning  (f.  ex.  i  c  Romeo  og  Julie») 
fonnaar  at  gribe  dybere  i  vor  medfolelse.  Frimann's  digt  er  et 
stykke  kunstpoesi,  musikalsk  i  sin  form,  men  uden  den  gjennem- 
klingende  melodi,  der  faar  os  til  at  synge  med.  Den  ros,  som  den 
vandt  i  vide  kredse  —  Rahbek  fortaeller,  at  «de  tvende  deilige  Be- 
gyndelsesstropher  gienlod  ligesaa  hyppig  og  begeistret  fra  Ynglin- 
gens  og  Ungm0ens  Laeber,  som  senere  OEm.ENScm.AGER*s  og  Inge- 
mann's  meest  henrivende  Elskovsskildringer*  —  bar  ikke  kunnet 
redde  den  fra  at  indlemmes  i  den  literaere  antikvitetssamling  som  et 
stykke,  der  kun  har  historisk  vaerd.  Det  er  bekjendt,  hvorledes 
Wessel's  fine  0re  folte  overlegenheden  i  folkevisens  i  al  sin  knap- 
hed  saa  veltalende  udtryk  for  Axels  kjaerlighedslaengsel  i  den  enkle 
strofe: 

cPaa  Reisen  var  han  saa  rask  og  snar, 
ham  fulgte  vel  tredive  Svende, 
men  da  han  kom  til  sin  Moders  Gaard, 
da  red  den  Herre  alene> 

—  sammenlignet  med  folgende  beundrede  og  unaegtelig  elegant  for- 
mede  og  malende  vers: 

cMeer  ilende  flei  Pilen  ei 

I  Luften  hen  fra  Buens  stramme  Sene, 

End  Axel  paa  sin  Isengselsfulde  Vei 

Flyr  hastende  forbi  dens  0nskte  Milestene. 

Sin  raske  Fod  den  stolte  Ganger  haever, 

Den  gr0nne  Hede  ilyr,  og  ved  hans  Fodslag  baever.> 

Ogsaa  Fasting  lader  tydelig  forstaa-  i  sin  saerdeles  anerkjendende 
kritik,  at  han  satte  folkevisen  hoiere. 

Sammen  med  Wessel  skrev  P.  H.  Frimann  for  selskabets  pris 
f  Ode  til  S0vnen>.  Den  har  ikke  Wessel's  staerkt  personlige  og  dybt 
folte  alvorlige,  naesten  religiose  stemning,  men  baeres  af  en  mild  og 
bl0d  folelsesfuldhed,  der  er  saerdeles  tiltalende.  Den  har  en  st0iTe 
anskuelighed  i  naturskildringen  end  almindelig  i  tidens  digtning,  og 
enkelte  vers  minder  i  stil  og  udtryk  om  den  HEiBERo'ske  skoles 
naturpoesi,  om  hvilken  den  danske  kritiker  Vilhelm  Andersen  rigtig 
bemaerker,  at  den  er  mere  gammeldags  end  OehlenschlAger's.  — 
Om  Frimann's  kunde  man  omvendt  sige,  at  dens  hele  tone&ld  er 
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mere  modeme  end  samtidens  lyrik,  skjont  det  mythologiske  appa- 
rat  og  stilens  rhetorik  ikke  foraaegter  dens  udspring.  Ogsaa  anven- 
delsen  af  trochaeiske  rythmer  virker  som  en  behagelig  befrielse  for 
0ret  fra  de  evige  jamber.  —  Oden  begynder  og  slutter  som  en 
kjaerlighedssang  til  den  slumrende  Selinde,  hvis  fine  velklang  endnu 
den  dag  i  dag  skattes: 

cAander  sagte,  Vestenvinde, 

Milde  Luft,  udgyd  din  lunkne  Strain  I 

Sode  S0vn,  omfavn  Selinde, 

Mig  til  Held,  med  Lunas  beste  Draml 

Flyder  sagte,  klare  Bsekkel 

Grene,  bsever  stille  nul 

Ingen  Lyd  den  Dyrebare  vekke  1 

See  den  Skianne  sover  nu. 


Lad  Selinde,  som  indhylles 

I  dit  Sl0er,  i  Dramme  favne  migi 

Lad  den  Grummes  Siel  fortrylles  1 

Vekkes  op,  min  Siel  i  Lsengsel  liigl 

Lad  mit  elskovfyldte  0ye 

Tale  Hiertets  hede  SprogI 

Lad  en  Stnsm  af  Graad  det  Hierte  beye 

som  ey  vaagen  for  mig  slog.> 


Disse  vers  omslynger  en  raekke  betragtninger  over  s0vnen,  dens 
dulmende,  styrkende,  fomyende  evne  ligeoverfor  alt,  som  lever,  og 
i  ikke  faa  af  strofeme  lykkes  det  ham  at  give  et  plastisk  skjont 
udtryk  for  tanken: 


cFuglene  mod  Natten  iile 

til  sin  Green  og  kjendte  Sovested; 

Qvaget  slseber  sig  til  Hviile, 

Knaelende  for  Sevnens  Guddom  ned ; 

Menneskets  og  Qusegets  Laengsel 

Ved  hver  Aften  Maalet  naaer; 

Milde  S0vn,  hver  Morgen  af  Dit  Faengsel 

Gjenfadt  Skabningen  udgaaerl 

Bey  du  Nattens  Gud  dit  0re 

Til  min  Sang  I  gjar  usles  Malurt  sedl 

Mxttelse  den  Kraft  tilfare 

Den,  som  grsd  aarvaagen  for  sit  Bradl 
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Lykken  blind  sin  Skat  bortskienker, 
Gi0r  den  vaagne  Dr0mmer  riig  — 
Lad  da  den,  som  Dagens  Kummer  krsenker, 
Dog  lyksal'g  dromme  sigl> 

I  P.  H.  Frimann's  naeste  arbeide,  cTanker  ved  en  Flodt,  gjcn- 
finder  man  den  samme  blode  folelsesfuldhed.  Digtet  er  naermest 
en  raekke  aforismer  af  en  taenkende,  resigneret  aand ;  der  er  steder, 
som  minder  om  Tullin,  og  digtet  rober  overhovedet  staerk  paa- 
virkning  af  Rousseau.  Floden  gj0res  til  et  billede  paa  livet  i  sine 
forskjellige  faser.  Det  skildrer  barndomstidens  fred  og  uskyld,  den 
menneskelige  kl0gts  kortsynethed,  lacrdommens  vsrdil0shed,  tvivlens 
uro,  skabningens  forvandling  og  forgjaengelighed.  Den  priser  den 
uvidende  og  bonden  lykkelig,  men  end  lykkeligere  dr0mmeren.  — 
Ganske  macrkelige  tanker  hos  en  mand  paa  24  aar.  Digtet  traetter 
imidlertid  ved  manglende  begraensning.  Han  udnytter  ogsaa  floden 
som  billede  paa  et  folks  udvikling,  gj0r  historiske  afstikkere,  faar 
plads  baade  for  Homer  og  Voltaire  og  rummer  overhovedet  mere 
filosofi  end  fantasi. 

Endnu  stxrkere  viser  denne  mangel  paa  begraensning  sig  i  bans 
store  naturmalende  digt  cSt.  Synnevas  Kloster  paa  Sell0e  med  om- 
liggende  faste  Land»,  optaget  i  «Fors0g  i  de  ski0nne  og  nyttige 
Videnskaberi.  Titelen  er  allerede  betegnende.  Efter  tidens  smag 
var  en  landskabsskildring  f0rst  fuldkommen,  naar  et  eller  andet 
historisk  eller  et  mythologisk  sagn  kunde  flettes  ind  i  den.  Her  er 
det  da  sagnet  om  den  skotske  prinsesse  Sunniva's  skibbrud,  som 
maa  holde  for.  Digtet  bar  Frimann's  poetiske  fortrin,  en  mild 
vemodsstemning  ved  tanken  paa  bamdomshjemmet,  en  naturskil- 
dring,  anskuelig  og  klar,  men  uden  kraftig  stedsfarve,  der  yderligere 
udviskes  ved  anbringelsen  af  klassisk  mythologisk  pynt,  en  ren  har- 
monisk  stilkunst.  Men  som  titelen  allerede  viser,  bar  digteren  ikke 
forstaaet  den  kunstneriske  begraensning.  « Digteren  ser  nemlig  og 
frcmstiller  altfor  Meget  paa  een  Gang.  I  Landskabet,  som  er  ud- 
malet  med  alskens  Gr0nt  af  Vexter  og  Traeer,  er  der  baade  Hjort 
og  Jaeger,  Kvaeghjorde  og  Elvefiskere,  —  ja  der  er  endc^  i  det 
Parti  af  Fjorden,  som  borer  til  Billedet,  baade  Delfiner  og  store 
vandsprudende  Hvaler  og  desuden  S0gang  og  Seilere,  der  have 
M0ie  nok  med  at  bjerge  sig»  (Welhaven). 
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Af  indtryk,  P.  H.  Frimann  har  modtaget  af  de  naturomgivelser, 
hvori  han  tilbragte  sin  bamdom,  bar  intet  vaeret  staerkere  end  det, 
der  knjHter  sig  til  de  vaeldige  fjeldmasser,  som  paa  Nordfjords  kyst 
reiser  sine  steile  vaegge  op  af  bavet.  —  Saerlig  vilde  er  formatio- 
neme  paa  0en  Bremanger,  bvor  paa  den  indre  side  det  navnkundige 
fjeld  Horaelen  med  sit  spidse  bom,  det  ved  Olaf  Tryggveson's 
bedrift  navnkundige  Smalserbom  stiger  brat  op  til  en  heide  af  3000 
fod.  Det  var  nemlig  ber,  ban  efter  sagaen  en  dag  gik  op,  og  da  en 
af  bans  birdmaend  vilde  gjore  bam  bedriften  efter,  men  ikke  kunde 
komme  ned,  gik  ban  op  endnu  en  gang  og  bar  den  anden  ned.  Til 
stedet  knytter  sig  ogsaa  en  folkevise  om  Hellig  Olaf,  der  skal 
bave  manet  til  sten  et  trold,  som  vilde  stanse  kongen,  da  ban  her 
sprxngte  sig  et  sund  for  sin  seilads.  —  Fra  denne  natur  bar  Fri- 
mann bevaret  et  uudsletteligt  indtryk  af  ubygge  og  raedsel,  og  om 
denne  forestilling  er  ogsaa  det  bekjendte  prisdigt  «Horneelen,  et 
Bierg  Nordenfields  i  Norge*,  optaget  i  «Fors0g  i  de  ski0nne  Viden- 
skaber»,  bygget.  Derigjennem  bar  den  bele  komposition  vundet  en 
fastbed  og  kraft,  som  ikke  alene  baever  det  boit  op  over  samtidens 
0vrige  naturmalende  poesi,  men  ogsaa  gJ0r  det  til  det  mest  bel- 
stobte  kunstvaerk  blandt  digtej-ens  egne  arbeider.  Hvis  man  skjaerer 
vaek  den  efter  tribunalets  program  indflettede  Tborsmythe  og  ser 
bort  fra  enkelte  stilistiske  ofre  til  tidens  modesmag,  er  «Homeelen> 
et  stykke  naturpoesi,  som  den  dag  i  dag  bolder  maal.  For  f0rste 
gang  ser  vi  forfatteren  bevaeget  af  en  staerkere  stemning  end  vemod 
og  sentimentalitet.  Emnets  vaelde  giver  bans  skildring  uvant  kraft 
og  liv.  Han  ikke  alene  fortaeller  os  om  raedslen,  <faelbeden>  og 
vaelden,  men  vi  fornemmer  den  #hos  ham  selv  gjennem  diktionens 
energi.  Et  par  vers  vil  bedst  kunne  give  laeseren  en  forestilling 
om,  hvor  skarpt  billedet  bar  tegnet  sig  i  bans  sjael,  og  bvor  fast 
han  kunde  faa  den  poetiske  form  til  at  slutte  sig  om  det: 

<Driv,  Stormvind,  bort  den  Taage,  som  bedekker 

Mit  sorte  Bierg,  og  viis  dets  Skikkelse 

Fia  Dybet  af  op  til  det  Hoieste, 

Som  graanende  i  Himlens  Blaae  sig  strekker!  — 

Sortglinsende  del  Horn,  uhyre  Krop! 

Med  Mile-Maal  hoit  over  Naboe-Bierge, 

(En  Kiempe  liig  blant  lavt  nedtrykte  Dverge) 

Mod  Stierneme  du  dristig  skyder  op. 
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Siig,  hvo  dit  Bryst  saa  glat  og  steilt  har  jevnet, 

At  Ravnen  selv  ei  Rifter  fandt  deri, 

Som  klynkende  saa  tit  dig  floi  forbi, 

Og  ingen  Pynt  til  Hviilested  fandt  levnet? 

Med  hvasse  Kloer  den  hugger  i  dit  Bryst, 

De  fseste  ei;  og  vred  den  flyer  tilbage 

Lavt  til  den  Fod,  hvor  Ynglen  og  dens  Mage 

Gienkalde  den  med  hses,  uafbrudt  R0St. 


Her  Luftens  Flod  sig  ^ther-reen  udgyder, 
For  giftig  Damp  af  Jordens  Huler  frie. 
Her  oversees  den  himmelvante  Skye, 
Som  uldenfarvet  lavt  i  Luften  flyder. 
Hos  dig,  Horneell  jeg  troer  mig  Himlen  naer; 
Nu  Dagens  Lys  med  Aften-Skumring  stiider 
Og  Maanen  frem  paa  Himlens  Hvelving  glider, 
Jeg  trefold  stor  dens  blanke  Klode  ser. 

Mildskinnende  den  lyser  over  Jorden, 
Som  Nalten  taus  til  Hvile  dysser  ind. 
Mens  en  aarvaagen  Styrmand  ved  den  Skin 
Fremstaevner  langsom  fra  det  hoie  Norden, 
Hvor  Solen  tit  i  Havets  Skied  ei  gaar. 
Det  trinde  Seil,  som  hist  liig  Pilen  iler. 
For  0iet  her,  som  Klippen,  stadig  hviler, 
Skient  det  indsvundne  Seil  knap  Synet  naaer.> 

Til  dette  digts  tilblivelse  knytter  der  sig  ifolge  Rahbek's  beret- 
ning  i  « Minerva*  en  eiendommelig  omstaendighed.  Det  er  skrevet 
for  den  samme  pris  som  «St.  Synnivas  Kloster*,  og  forklaringen  til, 
at  ban  skrev  to  digte,  skal  vaere  folgende:  Den  fravaerende  aeldre 
broder  Claus  havde  indsendt  gjennem  Peter  et  digt  «Horneelen», 
som  imidlertid  denne  paa  en  eller  anden  maade  forlagde.  For  nu 
at  erstatte  tabet  skrev  og  indleverede  Peter  sit  ovenfor  omtalte 
arbeide  under  sin  broders  navn.  Senere  gjenfandtes  det  oprindelige 
digt,  der  fik  prisen.  Claus  Frimann  kom  saaledes  til  at  staa  sotn 
forfatter  af  begge.  Historien  forekommer  temmelig  tvilsom  og  inde- 
holder  neppe  den  virkelige  forklaring.  Hvorom  alting  er,  staar  P. 
H.  Frimann's  navn  ikke  paa  titelbladet  til  bans  digt,  skjent  bans 
forfatterskab  ikke  laenge  kunde  forblive  hemmeligt. 

Den  almindelige  opfatning  har  laengst  underkjendt  den  dom, 
som   Selskabet   faeldte    over   de   to    Homeler,    og   ingen   vil  kunne 
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naegte  P.  H.  Frimann's  skildring  en  ulige  storre  kunstnerisk  sikker- 
hed  og  kraft.  Men  den  opfatning,  som  ogsaa  Isenge  bar  havt  literasr 
kurs,  at  Claus  Frimann  overhovedet  var  en  ringere  digter,  har 
Welhaven  for  bestandig  gjort  det  af  med,  og  den  opmserksomme 
laeser  vil  selv  i  alt  det  schablonmaessige  i  bans  <Homel>  finde  den 
Claus  Frimann,  som  senere  under  samliv  med  en  stor  natur  og  et 
oprindeligt  folkeliv  vikler  sig  ud  af  en  kunstlet  smags  puppehylster 
og  aabenbarer  sit  virkelige  vaesen,  «en  poetisk  Natur,  en  f0dt  Sanger, 
med  den  dybeste  Inderlighed  og  det  lifligste  Udtryk>  (Welhaven). 
Saa  sikkert  rammende,  i  sin  enkle  realisme  saa  poetiske  linjer  findes 
ikke  hos  P.  Frimann  som  folgende: 

<Hvor  langt  i  Havet  ud  er  da,  Uorneel,  i  Synel 
Dig  kjender  Fiskeren;  paa  Vaar-  og  Sommerdag, 
Naar  han  et  roligt  D0gn  af  Himlens  blide  Mine 
Kan  spaae,  han  spender  Arm  i  lange  Aaredrag. 
Hvor,  som  en  H0stak  stoer,  Du  r0rer  ved  hin  Odde, 
Der  er  bans  Fiskergrund,  og  der  forst  maa  han  lodde. 


Gieiikomne  Sommer  nu  hver  Eng  og  Mark  forski0nner, 
Med  guult  og  r0dt  og  blaat  isprengt  det  Gr0nne  staar, 
Nu  r0dmes  Krnndsene  paa  de  velvoxne  R0nner, 
Nu  Birken  glitrende  sin  gr0nne  Fernis  faar; 
I  Bekken  sig  Viol  og  Purpur-Rose  speiler, 
Guldnebbet  Trost  i  Sang,  med  spendte  Vinger  beiler. 


Der  Hvalen  brelende  forfalger  Silde-Tropper, 
Som  bryde  S0en  ned,  men  finde  intet  Skiul; 
H0it  Hvalens  Avindsmand,  den  glubske  Hugger  hopper, 
Og  Seen  cr  af  Blod  og  Galde  r0d  og  guul. 
Hav-Maagen  slaaer  med  Sang  i  Seen  sine  Vinger 
Og  med  fors0lvet  Sild  sig  snart  igjen  opsvinger.> 
• 

Her  m0der  vi  et  natursundt  digterisk  oie,  der  ikke  er  oplasrt 
til  at  se  tingene  anderledes,  end  de  er,  og  et  digterisk  ore,  der  ud 
fra  en  ufordaervet  sproglig-musikalsk  sans  uden  kunst  finder  netop 
de  ord,  der  gj0r  forestillingeme  levende  for  laeseren. 

Claus  Frimann  var  fodt  den  I5de  mai  1746  og  saaledes  sex 
aar  sldre  end  sin  broder.  Han  blev  student  19  aar  gammel,  senere 
end  den  tid  almindeligt,  og  maatte  efter  anden-examen  tjene  sit  bred 
som  huslaerer  hos  praesten  Meldahl  i  Fano,  hvis  datter  Anna  senere 
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blev   bans   hustru.     I    1768  tog  ban  tbeologisk  examen  og  blev  i 
1 77 1    kapellan   i  Volden  i   S0ndm0re  bos  den  maerkelige  praest  (^ 
naturforsker  Dr.    Hans   Str0m.       Hvad    smaa   kaar   bavde   naegtet 
Frimann  tidligere,  at  kunne  drive  friere  studier  efter  sin   lyst,  fik 
ban  ber  adgang  til;    tbi  Str0m  bavde  et  efter  tidens  leilighed  for- 
traeffeligt  bibliothek.     Den  varme  bengivenbed,  ban  folte  for  denne, 
bar   ban   givet  et  udtryk  i  slutningsversene  til  digtet  cKjeld  Stub*, 
der   ligefrem    besynger    «Hr.  Hans  paa  Egert.     Strom   forflyttedes 
nemlig  i   1779   til   Eker  sognekald;  samtidig  reiste  Claus  Frimaijn 
til  Kjobenbavn,    bvor  ban  opboldt  sig  aaret  1779 — 80  som  embeds- 
soger.     I  denne   tid   falder  bans   personlige  forbold  til  «Det  norske 
Selskab>,    bans    bekjendtskab    med  Suhm    og   bans   andet  poetiske 
fors0g,   nemlig   «Sange  over  Evangelieme*.     Brodrene  Frimann  bar 
i  denne  tid  modt  binanden  efter  en  lang  adskillelse.     Nu  gaar  deres 
veie  atter  fra  binanden  for  aldrig  at  modes.     Peter  Frimann  droges 
mod  den  store   verden  og  dens  finere  og  rigere  livsformer,  medens 
den    seldre   broder   vendte   tilbage    til   den   veirbaarde  natur  og  de 
trange  og  smaa  vilkaar  i  Nordtjord,  bvor  ban  bavde  levet  sin  bara- 
dom.     I    1780  udnaevntes  ban  nemlig  til  sognepraest  i  Daviken,  og 
ber  skulde  ban  tilbringe  sit  lange  liv,  indtil  ban  i  1829  dode.    Som 
ban    ber   selv    afkastede   bovedstadslivets  konventionelle   livsformer 
for  at  leve  blandt  og  med  bonder  og  fiskere,  saaledes  skulde  ogsaa 
bans    digtning    frigjore   sig   for  tidens  rbetoriske   pynt  og  flitter  og 
blive    folkelig   og   naturlig    i    ordets    aedleste    betydning.      Jeg  skal 
senere  komme  tilbage  til  denne  periode  af  bans  digterliv.     Her  skal 
jeg   kun  omtale  det  storre  naturbeskrivende  digt,  der  aabner  andet 
stykke  i  «Det  norske  Selskabs  Samlinger»,  det,  der  er  tilegnet  selve 
GuLDBERG,   «Fredriksborgs   Egn  og  Udsigten    fra  samme».     Skj0nt 
dette  arbeide  forst  tryktes  i    1783  —  det  belonnedes  da  «med  40 
Rdl.  og  desuden  en  Praemie-Ring»  — ,  gjor  det  indtryk  af  at  kunne 
vaere  skrevet  under  bans  soUicitantaar  i  Kjobenbavn  eller  umiddel- 
bart  efter  som  en  takkesang,  fordi  ban  bavde  faaet  kald;  tbi  det  vers- 
droie  digt  er  en  eneste  byperloyal  besyngelse  af  dode  og  levende  olden- 
borgere,  forst  og  fremst  naturligvis  af  Christian  den  fjerde.    Digtets 
poetiske  vaerd  er  overbovedet  saa  ringe,  at  det  for  laeseren  snarere 
er  en   orkenvandring  end  en  forfriskende  fodtur  at  folge  forfetteren 
fra   Fredriksborg  til   Fredensborg   og   langs    sundets   boininger.   — 
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Frimann  omarbeidede  for0vrigt  senere  sit  digt,  og  skj0nt  det  ikke 
kan  naegtes,  at  det  ved  denne  omarbeidelse,  der  er  meget  indgri- 
bende,  har  vundet  i  komposition  og  stil,  er  der  dog  fremdeles  liden 
glaede  ved  det.  — 

I  cDet  norske  Selskabs  Poetiske  Samlinger»  finder  man  ogsaa 
et  par  digte  af  Kristen  Henriksen  Pram.  Af  denne  grund,  og 
fordi  ban  en  stund  var  et  ivrigt  medlem  af  naevnte  selskab,  skal 
ban  her  kortelig  omtales,  skJ0nt  ban  i  virkeligbeden  bar  lidet  eller 
intet  med  Norge  eller  den  norske  retning  i  literaturen  at  gJ0re. 
Selv  yndede  ban  rigtignok  at  betegne  sig  som  nordmand.  Man  gav 
sig  jo  derved  et  slags  literaert  adelsbrev  (cfr.  bans  cElegie  i  Anled- 
ning  af  Rector  Herslebs  D0d>).  Hans  familie  er  dansk,  men  var 
en  tid  knyttet  til  Norge.  Faderen  var  praest  i  Lesje  i  Gudbrands- 
dalen,  bvor  Pram  f0dtes  i  1756.  Allerede  8  aar  gammel  kom  ban 
til  Kj0benbavn  og  saa  ikke  Norge  igjen  f0r  i  1804 — 1806,  da  ban 
gjorde  en  reise  did  for  at  studere  fiskerieme.  Han  d0de  som  told- 
forvalter  paa  St.  Tbomas  i  Vestindien  i  1821. 

Pram  er  i  mange  maader  en  typisk  personligbed  for  denne  af 
de  mest  forskjelligartede  ideer  og  planer  gjennemkrydsede  tid  og 
synes  at  bave  bavt  en  vidunderlig  evne  til  at  tilegne  sig  dem  alle. 
Hans  forfattervirksombed  var  saa  mangfoldig,  saa  spredt,  saa  uens- 
artet,  at  man  forbauses  ligemeget  over  bans  aands  vidunderlige 
bevaegeligbed  og  bans  kundskabers  og  interessers  alsidigbed  som 
over  den  fuldkomne  mangel  paa  sammenbaeng  og  enbed  i  bans 
ideer  og  bestraebelser.  Pram's  samtlige  arbeider  vil  alene  kunne 
udgjore  et  enkyklopaedisk  bibliotbek,  bvor  naersagt  ingen  literatur- 
gren  eller  videnskab  savnes.  Han  bar  skrevet  episke,  lyriske  og 
dramatiske  arbeider  af  enbver  art;  ban  har  skrevet  kritiske  og  filo- 
sofiske'  opsaet,  stats0konomiske,  politiske,  populaer-paedagogiske  af- 
bandlinger.  Han  bar  skrevet  om  stenkul  og  fisk,  om  pudeluld  og 
br0d  af  balm,  ja  ban  bar  beregnet  de  HoLBERc'ske  komediers  nytte 
og  de  mange  timers  glaede,  de  bar  tilveiebragt.  Han  bar  saaledes 
som  cHoratses  datter  Mette»  kunnet  sige: 

cAt  gavne  og  fornoie 
Jeg  haver  havt  for  0ie.> 

Han  var  et  aegte  bam  af  denne  filantropinismens  tidsalder,  med 
dens   rastl0se   virksombedstrang  og  nyttestraeben,  men  ogsaa  med 
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dens  overfladiskhed  og  aandl0shed,  og  han  nod  hos  sin  samtid  et 
ry»  som  imidlertid  ikke  har  havt  nogen  varighed.  Hans  mest  kjendte 
poetiske    arbeider   er    « Emilias    Kilde«,   der   blandt   andet   skildrer 

Strandveien  ved  Kjobenhavn,  det  episke  digt 
«Staerkoddert  i  15  sange  (i7^S)»  ^^r  gjorde 
megen  lykke  og  skaffede  ham  tilnavnet  den 
danske  «Ariost».  Det  er  en  efterligning  af 
Wieland's  «Oberon»,  skrevet  uden  forstaaelse 
af  sagnets  aand,  og  er  i  virkelighed  en  flad 
og  udtvaeret  allegori,  der  indpraenter  visse 
meget  trivielle  almensandheder.     Af  hanstal- 

L^  rige  dramatiske  arbeider  har  kun  €^gteskabs- 

\  skolen»    (i79S)    gjort   lykke    ved    sin  kunst- 

H     '^  faerdig    slyngede,    om    end    meget    udvortes 

^    vk  ordnede  intrige   —   forklaedninger  og  misfor- 

t    \5  4J        staaelser    —    og    godt    tegnede    karakterer. 

i§     r^  i        Pram's  betydeligste  literaere  fortjeneste  er  dog 

QnI     (3  ^        knyttet  til  udgivelsen  af  tidsskriftet  €Minerva>, 

?*      5  S        som  han  fra  1785— -179 1  udgav,  i  den  forste 

V,     |j  ^        tid  sammen  med  Rahbek,  der  senere  overtog 

i       §  '  §        det  hele.      «Minerva»,  der  var  anlagt  delvis 

W      iT      5        i        efter    Addison's    c  Spectator*    som    monster, 
v5     \t     X  ^^^^   ^^^   almene    modested    for    alle  tidens 

X^   ^    .^  skrivende    mennesker    og   kom    derigjennem 

>K    ^     5  til  at  laeses  af  hele  verden,  som  Rahbek  for- 

taeller.      Det  havde   et  overordentlig  alsidigt 
indhold,   fra  det  letteste  skjonliteraere  stof  til 
tankevaegtigere  afhandlinger  om   politiske  og 
C^  WJ  -^^  okonomiske  emner.     Pram   var  selv  den  flit- 

^>^  ^  tigste  pen,   og  bans   bidrag,   saerlig  de  sati- 

riske  artikler  og  komiske  fortaellinger,  var 
hoit  skattede,  og  Pram  var  utvilsomt  ved 
siden  af  Rahbek  den  af  tidens  skribenter, 
der  har  ovet  den  staerkeste,  om  end  en  kort- 
varig  indflydelse  paa  meninger  og  taenkesaet  hos  dert  store  laesende 
almenhed. 

Paa  mindestenen  paa  titelbladet  for  «Det  norske  Selskabs  Sam- 
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linger*  vil  laeseren  finde  indridset  som  forste  n^vn  Hans  Bull.  Han 
horte  imidlertid  ikke  til  Selskabet,  var  nogle  aar  seldre  end  dettes 
aeldste  medlemmer,  idet  ban  f0dtes  allerede  i  1739  i  Orkedalen, 
hvor  bans  fader  var  oberstloitnant,  blev  student  i  1755  og  vendte 
efter  afsluttede  universitetsstudier  straks  tilbage  til  Norge,  hvor  ban 
d0de  som  praest  i  1783.  Han  opboldt  sig  en  kort  tid  i  KJ0benhavn 
i  1765  som  embedss0ger  og  bar  saaledes  ikke  vaeret  under  den 
befrugtende  indflydelse,  som  samlivet  med  cDet  norske  Selskabs* 
muntre  og  lyse  aander  ud0vede  paa  enbver,  og  i  endnu  b0iere  grad 
end  Stokfleth  og  Claus  Frimann  i  dennes  aeldre  periode,  der  jo 
begge  ogsaa  kun  gav  gjaesteroUer  i  Madame  Juel*s  stuer,  baerer 
bans  stil  og  form  praeget  af  ikke  at  vaere  gaaet  igjennem  Selska- 
bets  foraedlingsproces.  Der  er  malm  nok  i  bans  sprog,  men  det 
mangier  ganske  den  klarbed  og  b0ieligbed,  som  udmaerkede  de 
bedste  af  periodens  forfattere,  og  alexandrinen  var  den  eneste  verse- 
form,  ban  brugte. 

Bull  er  en  gjennemnational  digter,  og  bans  patriotisme  bar 
den  samme  fynd  og  selvbevidstbed  som  Brun's,  samtidig  som  den 
ikke  anser  det  forn0dent  ved  enbver  leiligbed  at  laegge  loyalitetens 
filt  om  f0lelsens  naturlige  kraft.  Bull  gj0r  indtryk  af  at  bave 
vaeret  en  fri  og  uafbaengig  aand,  paavirket  af  tidens  ideer  og  med 
en  umiddelbar  varme  i  glaeden  over  sit  folk  og  natur,  som  trods 
den  tunge  og  stive  form  gj0r  bans  digtning  tiltalende. 

Bull's  f0rste  arbeide  udkom  i  1769  i  «Fors0g  i  de  ski0nne  og 
nyttige  Videnskaber*  som  besvarelse  af  prisopgaven:  cHvor  roes- 
vaerdig  en  aegte  Landets  Fader  er  frem  for  en  Herre,  som  saetter 
sin  iEre  i  Erobringer».  Samme  emne  bebandledes  ogsaa  af  Werner 
Abrahamson.  Som  titelen  viser,  er  det  et  stykke  didaktisk  poesi 
af  den  art,  som  dengang  var  paa  b0ieste  mode.  I  anledning  af 
dette  digt  er  det,  at  Rahbek  varmt  taler  laeredigtets  poetiske  beret- 
tigelse  og  i  den  anledning  paaberaaber  sig  ingen  ringere  autoritet 
end  lord  Byron.  Bull's  laeredigt  bar  en  egenskab,  der  ellers  ikke 
regnes  til  den  didaktiske  digtnings  saermaerker,  men  som  i  virkelig- 
beden  er  dets  digteriske  styrke  —  det  er  fyldt  af  en  ild  og  kraft, 
der  stundom  finder  sentensens  fyndige  udtryk.  En  modeme  freds- 
ivrer  vil  glaedes  ved  at  laese  f0lgende  energiske  antitbeser: 
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cDen  mindste  Voldsmand  d0er,  den  st0rste  Dommen  skriver; 
Eens  Drab  ham  Blodskyld  er,  men  tusindes  er  Iver 
For  Statens  Gavn;  Kort  sagt,  hia  gaaer  lil  Doden  hen, 
Ei  for  han  slog  ihjel,  men  for  han  slog  kun  een.> 

Der  er  en  naesten  revolutiohaer  klang  i  folgende  strofe: 

•  Hvad  om  Monarken  Bk  et  Indfald  ved  sit  Bord? 
Hist  sidder  en  Statist,  en  Proteus  i  Raenker, 
Og,  af  sit  Anlaeg  fuld,  langt  ud  paa  Natten  taenker; 
Hvorpaa?  paa  Rigets  Vel  ?     Nei  dette  er  den  Mand, 
Som  for  en  skjael-los  Krig  best  Rede  gisre  kan. 
Han  i  Historier,  i  Slsegte>B0ger  blader, 
Fremkalder  hver  Gemal  og  muldnet  Stammefader. 
Hans  vsebnet  0ie  seer  i  et  forslidt  Papiir 
Et  Solegran  af  Ret  —  som  Centner-vaegtigt  blier> 

o.   s.   V. 

Han  skildrer  krigens  raedsler  med  levende  og  staerke  farver: 

<Til  Tigre  skareviis  sig  Mennesker  omskifte, 
Og  Brodre  styrte  ned  ved  Br0dres  Haand  aflivte; 
Enhver  forbitret  er,  uvidendes  hvorfor, 
Og,  fuld  af  bistert  Had.  til  Evigheden  gaaei, 
Hvad  Hser  af  Raedseler  om  Ven  og  Fiende  svaever! 
Metallet  D0dens  R0st  udtordner ;  Jorden  bsever ; 
Det  lyner  Marken  om ;  det  hagler  Morder-BIy ; 
Al  Luften  er  en  Damp,  al  Himmelen  en  Skye.> 

Ogsaa  bans  satire  bar  fynd  og  klem  som  i  skildringen  af  seier- 
herrens  triumf: 

cimens  saa  alt  staar  til,  maa  Seierherren  fare 
I  Pragt  til  Templet  op,  hvor  bans  blodstaenkte  Skare 
Lovsynger  Himmelen,  af  grusom  Andagt  varm, 
Fordi  at  Mord  og  Rov  vellyktes  ved  bans  Arm. 
Paa  Naboe-Rigets  Stoel  han  i  Triumph  sig  saetter. 
En  ivrig  Svserm  om  kap  ham  Laurbaer-Krandse  fletter, 
Hans  rsedselsfulde  Navn  blant  Heltes  tegnet  staaer, 
Paa  Rygiets  Vinger  faer,  og  Efterslaegten  naaer.> 

To  aar  efter  finder  vi  i  «Fors0gene»  et  nyt  prisdigt  af  Bull, 
«Om  Landmandens  Lyksaligbed  ved  Fribeds  og  Eiendoms  Nydelse», 
idet  ban  denne  gang  kappes  med  den  mangfoldige  Charlotta 
Dorothea  Biehl.     Digtet  er  et  af  de  eiendommelige  vidnesbyrd  om 
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den  staerke  nationale  stemning,  som  arbeider  sig  frem  hos  nord- 
msndene  under  indflydelse  af  de  europaeiske  oplysningsideer  og 
natursvaermeriet,  og  gjennem  de  tunge  og  ubehjaelpelige  alexandriner 
fornemmer  vi  en  dyb  og  varm  kjaerlighed  til  Norge,  dets  natur  og 
folk.  Selve  indledningen  er  i  saa  henseende  karakteristisk.  Det  er 
den  hjemvendende  digter,  som  jublende  hiker  faedrelandet: 

cHseld  dig  1  min  Hilsen  tag,  elskvaerdig  F0deland  I 
Og  Himlen  evig  Lovl  for  jeg  dig  hilse  kan. 
Jeg  saa  ei  ferste  Pynt  af  dine  blaanend  Fielde, 
De  Vandes  t0r8te  Gny  ei  h0rte,  der  udvaelde, 
For  laenge-savnet  Fryd  paa  mit  opremte  Sind 
Ved  hvert  et  Aandedrag  ublandet  stremmed  ind.> 

Den  rene  luft  faar  blodet  til  at  flyde  lettere  i  aareme,  den  af- 
vekslende  natur  fryder  bans  0ie,  f0r  «til  kjedsom  Lighed  vanti, 
folket  selv  sundt  og  frit,  klogt  og  aerligt,  flittigt  og  lykkeligt  hen- 
rykker  ham: 

cSom  Muur  din  Frihed  staar;  Din  Eiendom  saa  fast, 
At  f0r  den  rokkes  skal,  far  denne  Klippe  brast.> 

Ja,  friheden,  det  er  kilden  til  Nordmandens  lykke  og  rigdom. 
«Ja  Norge,  Kongsberg  ei,  men  Frihed  gior  dig  rig.»  Den  gj0r  bans 
lange  vinter  taalelig  og  bans  straev  glaedesfyldt.  I  kraftige  antitheser 
—  Bull's  rhetoriske  yndlingsfigur  —  stiller  ban  saa  den  odelsbaame 
bondes  lykkelige  kaar  op  mod  den  «stavnbundne  Vomedi  og 
laeser  «vantreven  Jorddrot*  og  «uski0nsom  Adeb  alvorlig  teksten. 
Friheden,  det  er  nu  for  Bull  som  for  bans  samtidige  odeisretten; 
den  bar  intet  med  politisk  frihed  at  g}0re;  ja  ban  belaerer  ildce 
alene  Polakkeme,  men  ogsaa  Thomson  om,  at  deres  frihed  ikke  er 
meget  vaerd.  Ogsaa  den  norske  bondes  kongetroskab  prises,  men 
denne  kongetroskab  bar  intet  servilt  ved  sig ;  den  er  tvertimod  par- 
ret  med  en  staerk  selvf0lelse: 

cl  rolig  'Kiekheds  Sprog  tor  Nordmand  sige  frit: 
Min  Kreds  min  egen  er,  og  dette  Sted  er  mit. 
Nedarvet  F0destavn,  der  paa  min  Afkom  venter, 
Sit  gamle  Herskab  huld,  afgiver  glade  Renter. 
Min  S0n,  min  S0nnes0n  og  leve  skal  derpaa; 
Mens  Arrilds-Navn  er  til,  den  skal  i  Slsegten  gaa.> 
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-^gte  TuLLiN'sk  —  eller  om  man  vil  Rousseau'sU  —  er  den 
begeistrede  hyldest  af  den  «legende  Nature  som  den  sande  lykkes 
formidler  og  det  hvasse  anfald,  han  gj0r  paa  civilisationen  og  kul- 
turlivet.  Der  gives  ikke  de  dyder,  som  ikke  buses  inden  de  norske 
bjaelkestuer.  Der  bor  sjaelens  ro  og  legemets  sundhed,  sindets  lige- 
vaegt,  arbeidsglaeden  og  den  n0isomhed,  som  skaber  den  uforstyr- 
rede  tilfredshed  med  tilvaerelsen.  Her  bor  vennesind  og  «Glaedskab>, 
munter  skjaemt,  kjaerlighed  til  faedrenes  bedrifter  og  tapperhed  hos 
kvinder  som  hos  mxnd.  Hvad  byder  al  kulturens  rigdom,  der  kan 
opveie  dette? 

«Yd  Fyrste!  Landets  Marv  til  nagsyg  Yppighed, 

Reys  Pyramider  op,  af  St0tie-Rade  kied, 

Udskiser  Canaler  hist,  her  anlseg  Haengehaver, 

Til  Marmorslotte  foer,  hvad  herligt  Rom  opgraver; 

Slant  Konstens  Under  saa,  dybsindig,  synlos  vank 

Og  der  —  der,  om  du  kan,  Lyksalighed  indsanki 

Ifor  dig  Silke-Pomp  og  frys  i  Kolingen, 

Hold  kiedsom  Nattevagt  paa  Seng  af  Elfenbeen, 

Inddrik  en  tilig  Dod  af  skinnende  Kristallef 

Og  salt  af  Ekkelhed,  hvor  Modens  Smag  befaler, 

Paatvungen  Tidsfoidriv  udhold  den  vante  Stand; 

Og,  alt  i  Ligning  sat,  min  Normands  Kaar  misandl* 

Det  er  en  side  ved  denne  national-patriotiske  bonde-  og  odels- 
friheds  forgudelse,  som  J.  E.  Sars  har  paapegt.  Odelsfrihedens 
vaerd  ligger  ikke  blot  i,  at  den  er  demokratisk,  men  ogsaa  i,  at  den 
er  historisk,  at  den  er  en  samfundsordning,  hvortil  folkets  glans- 
fulde  oldtidshistorie  formodedes  at  knytte  sig.  Denne  trang  til  at 
forbinde  nutid  med  fortid  har  netop  hos  Bull  fundet  et  karakteri- 
stisk,  for  nutidens  laesere  helt  komisk  udtryk,  idet  «Haagen  Adel- 
sten»,  odelsrettens  formodede  ophavsmand,  fremtraeder  som  en  aegte 
theateraand  og  udtaler  sin  glaede  over  landets  og  folkets  lykke, 
samtidig  som  han  helt  belevent  finder  anledning  til  at  sige  Christian 
DEN  SYVENDE  endel  smukke  ord  i  anledning  af  de  reformer  i  bondens 
vilkaar,  som  forberedtes  under  ham. 

Bull's  digt  gjorde  megen  lykke  baade  hos  den  laesende  almen- 
hed  og  hos  kritiken.  Det  var  jo  et  kraftigt  indlaeg  for  visse  reform- 
ideer,  som  under  Struensee's  styre  beskjaeftigede  de  mere  oplyste 
og   fremmelige   aander,   og   ogsaa   dets  poetiske  egenskaber,    dets 
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originalitet,  enthusiasme  og  maleriske  kraft  blev  h0it  skattet.  Abra- 
HAMSON  hilser  ogsaa  digteren  som  den  nye  Tullin.  Bull  skulde 
imidlertid  ikke  indfri  de  forhaabninger,  man  stillede  til  ham.  Naar 
man  undtager  et  lidet  betydende  naturmalende  digt,  «EIven  Nids 
Udspring*,  der  f0rst  blev  trykt  Isenge  efter  hans  d0d  i  €Minerva> 
1806,  kom  der  intet  mere  fra  hans  haand. 

En  yngre  broder  af  Hans  Bull  Andreas  (Anders)  Bull,  ibdt  i 
1746,  dod  i  Kristiania  i  1796  som  politimester  og  kancelliraad,  for- 
s0gte  sig  ogsaa  som  digter  i  den  naturbeskrivende  stil.  Man  bar 
af  ham  digtene  cDovrefjeld»,  «Landlivet»,  «Kjaerlighed  til  Faedre- 
landet*  og  «Udsigt  fra  Egeberg*.  Det  sidste  digt,  der  findes  i 
cTopographisk  Journal  for  Norge»  for  1792,  behandler  det  TuLLix'ske 
emne,  Kristianiadalen,  men  er  mindre  poesi  end  topografi.  Det 
begynder  med  en  historik  over  begivenheder,  der  knytter  sig  til 
egnen,  og  gaar  saa  over  til  en  meget  indgaaende,  men  ikke  saeriig 
beaandet  opregning  af  forskjellige  steder  i  og  om  Kristiania  med 
tilf0iede  forklarende  noter. 

Idet  vi  nu  vender  os  til  Edvard  Storm,  er  der  straks  at  laegge 
maerke  til,  at  han  ikke  slutter  sig  til  «Det  norske  Selskab»,  skjont 
han  tilbringer  det  meste  af  sit  liv  som  voksen  mand  i  KJ0benhavn 
i  dets  umiddelbare  naerhed,  samtidig  som  hans  opvaekst  i  hjertet  af 
Norge,  midt  i  en  natur  og  et  folkeliv,  som  aabenbart  har  gjort  det 
staerkeste  indtryk  paa  hans  sind,  skulde  synes  at  maatte  f0re  ham 
ind  i  den  landsmandskreds,  hvem  det  faelles  nationale  bandt  sam- 
men,  og  som  bevidst  lod  dette  nationale  komme  til  orde.  Det  er 
imidlertid  en  kjendsgjeming,  at  Storm  ikke  alene  stod  udenfor  <Det 
norske  Selskab»,  men  endog  i  ligefrem  modsa^tning  til  dette,  og  at 
han  oftere  lod  sin  uvilje  mod  enkelte  af  dettes  medlemmer,  f  eks. 
Wessel,  komme  frem  paa  en  utilhyllet  maade.  Aarsagerne  hertil 
er  aldrig  belt  blevne  opklarede.  Man  har  pegt  paa  hans  beundring 
for  EwALD  som  forklaring,  men  beundring  for  Ewald  var  ikke  kon- 
trebande  i  «Det  norske  Selskab»,  hvor  blandt  andre  Fasting  vel 
forstod  at  skatte  dennes  digtergenius.  Man  kunde  ligesaa  godt  for- 
klare  hans  EwALDs-dyrkelse  af  hans  uvilje  mod  Selskabet,  hvis  ikke 
meget  i  hans  digtnings  foredrag  og  stil  aabenbart  godtgj0r,  at 
denne  dyrkelse  var  aegte  og  hang  sammen  med  et  vist  slaegtskab  i 
poetisk  naturel.     Det  er  ikke  urimeligt,  at  Storm,  der  S5mes  at  have 
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vaeret  af  et  sensibelt  og  let  saarbart  gemyt,  paa  en  eller  anden 
maade  er  bleven  personlig  kraenket,  og  at  ban  af  den  grund  bar 
S0gt  hen  til  «Drejers  klub»,  der  som  bekjendt  var  midtpunktet  for 
den  EwALD'ske  retning  i  literaturen.  Her  synes  ban  at  bave  be- 
fundet  sig  vel,  og  bans  skjemtsomme  «Udkast  til  Love  for  Fost- 
br0drelaget»,  skrevet  for  klubben,  viser,  at  ban  bar  vaeret  et  virksomt 
medlem  af  denne,  ligesom  ban  ogsaa  ber  sluttede  et  fortroligt 
venskabsforbold  til  Th.  Thaarup  og  Drejer  o.  fl.  —  Storm  blev 
efterbaanden  en  fuldblods  kJ0benbavner,  uden  at  dette  svaekkede 
bans  kjaerligbed  til  fsedrelandet.  Indtil  det  sidste  bang  bans  bjerte 
ved  bjembygden  og  ungdommens  glade  og  saare  minder.  I  sine 
livserindringer  fortaeller  OehlenschlAger,  at  Storm,  da  ban  i  sin 
undervisning  i  geografi  kom  til  Norge,  med  eiendommelig  varme 
i  stemmen  sagde:  «Nu  kommer  vi  til  mit  fsedreland,  mit  bam.> 
Han  kalder  ogsaa  Storm  «en  aegte  Nordmand^.  Et  endnu  staerkere 
vidnesbyrd  om  bans  folelser  bar  vi  i  de  breve,  ban  skrev  til  en 
ungdomsven,  Jacob  Danielsen,  klokker  i  Vaage,  i  aarene  1772 — 79. 
Her  giver  bans  bjemlaengsel  og  faedrelandsfolelse  sig  atter  og  atter 
udtryk.  Blandt  andet  fortaeller  ban  om,  bvor  lykkelig  ban  var  ved 
at  kunne  bjaelpe  de  norske  livvagtssoldater  i  Kjobenbavn  i  deres 
mangen  gang  baarde  kaar  og  vanskelige  forbold. 

Disse  breve  bar  forovrigt  interesse  ogsaa  i  en  anden  ben- 
seende.  De  aabenbarer  en  eiendommelig  side  af  Storm's  personlig- 
bed,  der  ved  forste  blik  synes  at  stemme  lidet  med  andre  ytringer 
af  denne.  Disse  breves  fortrolige  karakter  borger  imidlertid  for 
udtalelsernes  aegtbed,  der  forovrigt  bestyrkes  paa  anden  maade. 
Storm  viser  sig  ber  som  en  oprigtig  religi0s  natur,  der  tog  det 
meget  alvorligt  med  sit  gudsforbold,  og  som  S0gte  tr0st  i  livets 
kampe  ved  inderlig  gudsbengivelse.  Hans  religi0sitet  bar  imidlertid 
ikke  noget  asketisk  eller  pietistisk  praeg,  tvertimod,  den  er  lys  og 
sund.  «Hele  Skabningen  er  for  ski0n  til  at  beskues  gjennem  Taarer, 
vor  Jord  er  altfor  yndig  til  at  vaere  en  Graededal  for  sande  troende 
Christne,»  siger  ban  i  et  af  brevene.  At  denne  livsopfatning  ikke 
netop  beb0ver  at  staa  i  strid  med  den,  der  giver  sig  udtryk  i  bans 
drikkeviser,  vil  indr0mmes,  naar  man  erindrer,  bvor  meget  i  stilen 
og  maneren  i  diss^  var  konventionelt,  og  at  den  baccbantiske  stem- 
ning  som  tiest  laa  som  skum  paa  overfladen.     Snarere  kunde  man 
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finde  en  uoverensstetnmelse  mellem  hans  religiose  alvor  og  den  sanse- 
lige  erotik,  som  dele  af  hans  digtning  ba&rer  spor  af.  Imidlertid  er 
det  i  hans  tidligere  digtning,  at  man  finder  lignende  skildringer^  og 
hvad  saerlig  hans  norske  viser  angaar,  er  de  gjennemgaaende  af  en 
saa  naturalistisk  karakter,  at  der  intet  paafaldende  er  i,  at  natte- 
loberiet  ogsaa  der  har  faaet  sin  plads.  Storm  omtaler  i  ovennaevnte 
breve,  at  han  har  havt  haarde  tider,  og  vi  ved,  at  han  ikke  alene 
havde  at  kjaempe  med  okonomiske  vanskeligheder,  men  at  hans  forste 
optraeden  i  literaturen  beredte  ham  skuffelser.  Denne  modgang  synes 
at  have  ud0vet  en  lutrende  indflydelse  paa  ham.  Hans  sind  er 
bleven  renset  og  hans  personlighed  adlet  til  den  godhed  og  uselv- 
iskhed,  som  saa  smukt  trader  frem  i  hans  senere  liv,  og  som 
vandt  ham  saa  megen  hengivenhed.  Som  det  allerede  fremgaar  af 
<^  ovenstaaende,    var   Stotm    en    mangesidig  bevaeget  natur,  og  hans 

digteriske  produktion  er  ikke  alene  ganske  omfattende  kvantitativt, 
men  ogsaa  med  hensyn  paa  arten  af  de  emner,  hvori  han  har  for- 
S0gt  sigt.  Han  har  spillet  paa  alle  lyrens  strenge,  sunget  viser  og 
salmer,  han  har  fors0gt  sig  i  den  episke  digtning  og  dramaet,  han 
har  doceret  livsfilosofi  i  laeredigtets  adstadige  og  hoitidelige  rythmer 
som  i  satirens  og  fablernes  lettere  tempo  og  fors0gt  sig  som  mora- 
list. Han  var  uden  tvil  digter  af  indre  drift ;  han  havde  sine  lykke- 
lige  inspirationer ;  men  han  var  uden  dybere  originalitet  og  staerkere 
bevaeget  sjaeleliv.  Oehlenschlager  siger  om  ham:  cStorm  var 
ingen  stor  Digter;  han  havde  ingen  skabende  Fantasi,  ikke  den 
sterke  lid.  Han  kjendte  Verden  mere  af  B0ger  end  af  Erfaring.» 
Han  havde  heller  ingen  fast  kunstopfatning  og  sikkert  udviklet 
smag.  Det  gjaelder  Storm  som  Claus  Frimann,  Zetlitz  og  flere 
af  periodens  digtere :  de  er  mest  kunstnere,  naar  de  mindst  tror 
sig  at  vaere  det,  og  omvendt.  Hvor  Storm's  muse  optraeder  i  natio- 
nal dragt  eller  iforer  sig  visens  fordringsl0se  ge vandt,  er  der  en 
naturlig  gratie  over  hende.  Naar  hun  staser  sig  til  efter  tidens 
konventionelle  mode,  bliver  hun  ikke  sjelden  smaglos  og  tvungen. 
Det  er  sagt,  at  en  digters  forste  arbeide  i  regelen  er  hans 
bedste,  at  han  aldrig  senere  skriver  med  den  folelsens  friskhed  og 
umiddelbarhed,  som  naar  han  forste  gang  soger  at  give  sit  beva^ 
gede  indre  den  kunstneriske  form.  Dette  gjaelder  i  ethvert  fald  om 
Storm.      Hans  forste   digteriske  arbeide   er  hans  «Gudbrandsdalske 
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Viser>.  Det  er,  ligesom  han  i  disse  har  nedlagt  alt  det,  hans  sjael 
rummede  af  naturfolelse,  hjemkjaerlighed,  elskov,  ungdom  ligetil 
kaadhed.  Og  i  hjembygdens  trohjertige  maal  fandt  han  det  fuldt- 
tonende  ord  for  stemningen.  Med  sine  folkelige  melodier  lever 
endnu  flere  af  disse  viser  paa  folkets  laeber;  thi  det  har  just  i  dem 
fundet  det  typiske  udtryk  for  dette  naive  og  oprindelige  i  folelses- 
livet,  som  til  alle  tider  vil  vaere  uadskillelig  forbundet  med  den 
naturbestemte  tilvaerelse.  Og  som  disse  halv  snes  sange  har  staaet 
sin  pr0ve  for  den  strengeste  domstol,  folket  selv,  saa  maa  den 
literaere  kritik  give  sin  uforbeholdne  ros  til  saadanne  perler  som 
f.  eks.  cMarkje  grennast,  Snjogen  braana*  og  «Os  haa  gjort,  kva 
gjerast  skulde». 

Fra  1774  slog  Storm  sig  ned  i  Kjebenhavn.  Han  skal  i  sin 
hjembygd  have  forelsket  sig  i  en  bondejente,  Ragnhild,  der  tjente 
hos  svogeren,  praesten  Munch  i  Vaage;  men  da  hans  fader  mod- 
satte  sig  hans  kjaerlighed,  drev  hans  hjertesorg  ham  for  bestandig 
bort  fra  dalen  og  fjeldet.  Det  synes,  som  om  med  dem  den 
digteriske  inspiration  ogsaa  har  forladt  ham  for  en  stund;  thi 
forgjaeves  vil  man  s0ge  den  i  det  komiske  heltedigt,  «Braeger», 
han  udgav  allerede  i  1774.  Det  er  ganske  uforstaaeligt,  hvorledes 
Rahbek  og  efter  ham  Boye  kan  finde  saavel  fabelen  som  de  enkelte 
traek  i  denne  uheldige  efterligning  af  «Peder  Paarfe»  komiske.  Wel- 
HAVEN  har  ret  i,  at  «Fortaellingen  er  udtvaeret  og  Hexametrene 
slettei,  og  Storm  har  selv  senere  forkastet  dette  sit  forste  fors0g 
paa  at  «ombytte  Sproget^  og  «forvexle  Luuren  med  den  comiske 
Harpe». 

Aaret  efter  udsender  han  et  nyt  arbeide:  «Adskilligt  paa 
Vers  ved  Erland  Siverssen».  I  fortalen  til  dette  finder  vi  det  be- 
kjendte  sted,  som  laenge  gjorde  tjeneste  som  bevis  for,  at  Storm 
skal  vaere  proskriberet  fra  «Det  norske  Selskab»:  «Den  guddom- 
melige  ApoUs  Born  naigtede  mig  engang  Adgang  til  deres  Faders 
Helligdomme».  Men  som  Welhaven  har  paapeget,  hentyder  det 
simpelthen  til  den  temmelig  umilde  dom,  som  cDen  critiske  Journal* 
faeldte  over  «Brajger»,  og  hvorover  Storm  var  temmelig  fomaermet. 
Denne  digtsamling  har  et  hoist  forskjelligartet,  for  ikke  at  sige 
modsat  indhold.  Den  forste  halvdel  er  gjennemstrommet  af  en 
fuldkommen  antik-hedensk  livsbetragtning.     Vi  finder  her  Horatsiske 
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Oder  i  oversaettelse  og  ved  siden  af  dem  temmelig  nedringede  ero- 
tiske  digte  som  oden  «Kjaerfigheds  Tempeb,  hvis  sapphiske  strofer 
forresten  har  baade  glod  og  farver,  idyllerne  «Steinar  og  Astrid», 
«Badet»  o.  fl. 

Efter  denne  sensualisme  overraskes  vi  ved  at  fores  ud  i  rent 
religiose  stemninger  i  de  «Aandelige  Sange>,  som  udgjor  bogens 
sidste  fjerdedel,  og  skjont  det  ikke  altid  lykkes  digteren  i  disse  at 
finde  salmens  enkle  og  fuldttonende  akkorder,  vidner  de  dog  cm 
baade  folelsens  dybde  og  aegthed.  Det  er  med  disse  Storm's 
folelsesstromninger  som  med  elvene  i  bans  hjemdal:  de  flyder  laenge 
ved  siden  af  hinanden  i  samme  leie  uden  at  blandes.  Hos  Storm 
skulde  det  efterliaanden  blive  den  alvorligere,  som  overskyllede  den 
frivole.  Et  naturbeskrivende  digt  findes  ogsaa  i  denne  samling, 
nemlig  <Ode  til  Jutulsbjerget»,  det  samme  fjeld,  hvortil  eventyret 
om  Johannes  Blessum  knytter  sig.  Det  har  vaesentlig  sin  interesse 
ved  slutningsversene,  hvori  digteren  apostroferer  sin  ungdomselskede, 
Ragnhild,  og  dvaeler  ved  deres  lykkelige  kjaerlighed  i  den  store  natur. 

I  1778  ydede  Storm  sin  tribut  til  «Indf0dsretten»  ved  et  digt  i 
fire  sange,  og  samme  aar  udkom  bans  forste  samling  < Fabler  og 
Fortaellinger  i  den  Gellertske  Smag».  At  slutte  af  fortalen  var 
det  med  en  vis  aengstelse,  at  Storm  imodesaa  kritiken  over  dette 
fors0g.  Man  maerker,  at  recensionerne  over  bans  tidligere  digte 
endnu  svider  ham  i  huden,  og  ban  forsvarer  sig  energisk  paa  for- 
haand  mod  at  have  brugt  levende  modeller.  Han  havde  den  glaede 
at  vinde  almenhedens  bifald  i  en  grad,  som  ikke  er  os  let  at  for- 
staa.  Fablerne  er  jo  en  form  for  didaktisk  digtning,  der  har  til 
oiemed  at  indprente  en  eller  anden  god  moralsats  gjennem  en  liden 
historie,  som  fantasien  med  samme  ret  kan  hente  fra  naturlivet  som 
dyre-  og  menneskelivet.  Forsaavidt  kan  man  sige,  at  fabelen  er  til 
for  moralens  skyld.  Men  medens  hos  den  aegte  fabeldigter  en 
naivt-bamlig  fortaelling  forener  sig  med  en  epigrammatisk  tilspidset 
moralsats,  saa  den  sidste  kun  fremtraeder  som  den  essens,  hvori 
bins  farve  og  duft  fortaetter  sig,  er  Storm's  fabler  og  fortaellinger 
som  regel  fantasilose  og  den  tilfoiede  moral  udvandede  almensand- 
heder.  Paedagogen  har  taget  magten  fra  digteren,  og  begge  er 
blevne  skadelidende. 
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Hvor  fjemt  Storm's  digtning  var  kommen  fra  den  folelsens  og 
fomiens  umiddelbarhed,  den  havde  i  den  forste  ungdom,  da  den 
0ste  lige  ud  af  naturen,  kan  vi  tere  af  et  storre  digt,  «j0ndalen», 
der  udkom  sammen  med  fablerne.  Det  er  aabenbart  ikke  blot  ved 
afstand  og  aar,  at  Storm  er  fjernet  fra  hint  inderlige  forhold  til 
hjembygden.  Den  oprindelige  friskhed  i  bans  naturforestillinger  er 
gledne  over  i  abstraktion,  og  bans  realistiske  kunst  i  folkeviserne 
er  stiliseret  efter  herskende  modeformer.  Klassisk-allegoriske  billeder 
anbringes  midt  oppe  i  vor  vilde  fjeldverden;  der  odsles  med  guld, 
cedelstene,  perler,  krystaller  —  thi  de  «koste  en  Digter  intet*  — 
og  endelig  anbringer  ban  i  en  hule  i  disse  omgivelser  en  nymfe, 
«J6na»,  tronende  i  al  denne  pragt,  som  gudinde  i  dette  den  norske 
digtnings  pantheon;  thi  her  haenger  Holberg's  harpe  og  Braun- 
mann's  laurbaerkrans  o.  s.  v.  Stilen  og  smagen  eller  smaglosheden 
i  denne  poesi  kan  man  faa  en  forestilling  om  i  f0lgende  skilderi  af 
«J6na» : 

cHvor  skion  var  hun  —  En  Hals  saa  hvid  og  skier, 

At  Sneen  hist,  som  Jendals  Tinding  kroner, 

Misundeligf  sig  selv  fortaer 

I  Graad,  som  flyder  fra  dens  gamle  tykke  Broner. 

Paa  Purpurkind  sig  Ungdoms  Foraar  make, 

Mild  Munterhed  udaf  de  blanke  0ine  talte. 

Et  bleegrodt  Taft  fra  Skuldre  flagred  ned 

Til  Saalen,  som  var  med  Guldlidser  bundet; 

Om  trinde  velskabt  Beltested 

Et  S0egr0nt  Baand  vellystigen  var  vundet 

1  kruset  Lok  balsamisk  Rose  skimred, 

Paa  Alabaster  Arm  Smaragd  og  Onyx  glimred.> 

I  de  sidste  vers  lovpriser  digteren  naturlivets  rene  lykke,  saaledes 
som  den  nydes  af  «de  staerke  Dalens  Sonner*,  dette  «Uskyldig- 
hedens  Folk,  som  elsker  frit  og  veed  af  ingen  Tvang»,  og  bringer 
saaledes  sit  offer  til  natursvaermeriet  i  en  stil,  der  bar  hele  tidens 
konventionelle  maner. 

I  1785  udgav  Storm  selv  de  digte,  ban  vilde  vedkjende  sig  for 
eftertiden,  under  titelen  «Samlede  Digte >.  Titelbladet  er,  som  man  ser 
(side  536),  prydet  med  en  vignet,  der  forestiller  Kringen,  hvor  Sinclar 
faldt  i  161 2.    Storm,  der  overhovedet  yndede  at  skrive  lange  fortaler, 
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har  forudskikket  denne  digtsamling  en  Isengere  «Forerindring».  I  denne 
gj0r  han  da  rede  for  de  aarsager,  der  har  bevaeget  ham  til  at  ud- 
give  denne  samlJng,  og  hvorledes  han  i  det  hele  anskuer  sin  egen 
digtervirksomhed,  Han  siger  her:  aUagtet  jeg  slet  ikke  har  den 
Tanke  at  forhverve  mig  noget  stort  Navn  blandt  de  Danske  Digterc 
(som  vilde  og  kun  vEere  til  liden  Trsst  for  den,  hvis  Legems  Brest- 
fseldighed  daglig'minder  ham  om,  hvor  hoi  Tid  det  er  at  rive  Sin- 
det  los  fra  Smaating,  og  at  jage  efter  en  bedre  og  varigere  Krands}, 
.  saa  kan  jeg  dog  ikke  sige,  at  jeg  er  ligegyldig  med  mine  Med- 
menneskers  Dom.  Dette  skal  saaledes  forstaaes,  at  om  jeg  end 
ikke  kan  hede  en  stor  og  glimrendc, 
saa  vil  jeg  dog  heller  ikke  holdes  for 
en  unyttig  og  foragtelig,  eller,  hvilket 
endnu  var  vaerre,  skadelig  og  forferislc 
Digter.  Heri  bestaar  al  min  vErgier- 
righed,  h0iere  gaar  ikke  mine  0nsker» 
Denne  beskedenhed  vidner  fordel- 
agtig  om  Storm's  selvkritik;  men  en 
saa  tarn  tale  fsrer  ikke  den  gud- 
benaadede  digter,  der  feler  kaldet  som 
en  lidenskab,  der  behersker  hans  hele 
v£Esen,  Storm  har  ikke  fart  noget 
staerkt  bevaeget  indre  liv;  han  harfor- 
holdsvis  let  kommet  til  ro  efter  de  s]x- 
lelige  konflikter,  han  kan  have  ud- 
kjicmpet,  og  skjont  han  levede  midt  i  en  i  visse  henseender  aande- 
lig  stierkt  bevajget  tid,  er  der  i  hans  som  i  mange  samtidiges  digt- 
ning  maerkvaerdig  faa  spor  deraf.  Imidlertid  er  det  aabenbart,  at 
poesien  har  vaeret  mere  for  ham  end  adspredelse  eller  behagclig 
ige  timer.  Han  har,  som  han  siger,  *f0lt  den  hellige 
Sj<eU,  og  han  har  sigtet  mod  heiere  maal  end  at 
iteratur  eller  at  fyre  op  under  glseden  i  et  lystigt  selskab. 
Naar  eftertiden  har  sat  hans  selskabs-  og  klubsange  hoit  blandt 
hans  arbeider,  fordi  han  der  er  naturligst  og  friskest,  var  hans  egen 
opfatning  en  anden,  ja  han  gjor  i  *  Forerindnngen  >  nxsten  und- 
skyldning,  fordi  han  tager  dem  med,  og  i  grunden  bar  han  ret, 
naar   han    regner   dem    til    fantasiens    ringere   detre.      At  han  ikke 
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destomindre  sotn  digter  tildds  lever  paa  disse,  viser  kun,  at  bans 
poetiske  vingefang  ikke  var  maegtigt  nok  til  at  l0fte  ham  op  til  fri- 
ere  hoider,  hvorfra  de  betydeligere  aander  overskuer  tilvaerelsen. 
Men  at  ban  bigede  mod  den  store  poesi,  kan  vi  se  af  bans  pane- 
gyriske  digt  «EwaId  eller  den  gode  Digter*,  bvor  det  beder: 


€.  ,  .  Hvad  er  en  Digters  Kald? 

Hvad  Pligter  kneves  af  en  god  og  nyttig  Skiald? 

Mon  Lastens  Volde  brudt  og  Dydeos  styrket  bliver 

Naar  (skiont  af  Sandhed  fort)  romantisk  Pen  beskriver 

Den  Hoi,  jeg  hviler  paa,  den  sivbegroede  0e 

Som  sv0mmer  for  mit  Syn  i  speileblanke  See, 

Naar  ved  Camoenens  Kunst  hiin  raslend  Kilde  taler, 

Og  Skoven  lyder  af  forelskte  Nattergaler? 

Nei  Musa !     Sving  dig  fra  den  sivbegroede  0e 

Op  til  den  Arm,  som  den  udkasted  i  sin  See. 

Tilbed  den  Magt,  som  gav  det  dede  Vand  et  Maele, 

Og  byd  hver  felsom  Aand  for  Glaedens  Fader  knaele.* 


Hvor  Storm  resignerer  og  lader  <en  god  og  nyttig  Skialds 
Pligter*  vaere  for,  bvad  de  er,  og  giver  oieblikkets  stemninger 
frit  10b,  mangier  bans  digtning  bverken  ynde  eller  lune.  Der  er  i 
naevnte  digtsamling  smukke  naturstemninger  som  <Sommeraftenen», 
skjemtsomme  selskabsviser  som  <Hymne  til  Spadille»,  «Sta*rkodder>, 
«Pouncbens  Dyder».  Stundom  fomemmer  vi  bans  varme  bjertelag 
for  de  smaa  og  fortrykte  som  i  oden  «N0isombed>  og  cBemstorfTs 
Vise».  Her  traeffer  vi  ogsaa  de  kjaekke  sange  i  folkevisens  tone 
«Tborvald  Vidf0rle»  og  «Zinklars  Vise».  Denne  bekjendte  sang 
blev  af  <Efterslaegts-Selskabet»  aaret  efter  trykt  i  2000  eksemplarer 
og  solgt  som  gadevise,  Meningen  var  at  fortraenge  de  slette  viser, 
menigmand  sang,  med  gode  viser;  men  «Zinklars  Vise*  var  den  eneste, 
som  slog  igjennem,  og  som  ved  at  gaa  over  i  laeseb0ger  og  vise- 
b0ger  bar  bevaret  sin  popularitet  den  dag  i  dag. 

«Efterslaegts-Selskabet»  stiftedes  i  1786  af  17  maend,  der  gik 
ud  af  det  tidligere  stiftede  «Selskab  for  Borgerdyd^.  Blandt  stifteme 
var  ToDE,  Paulli,  Thaarup,  Drejer  og  Storm.  Det  bavde  ligesom 
det  aeldre  selskab  et  filantropisk-moralsk  formaal  og  satte  sig  saerlig 
som  maal  at  virke  for  ungdommen  gjennem  en  reformeret  skole, 
hvor  modersmaal,  levende  sprog  og  naturfag  gaves  en  st0rre  plads. 
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Den  af  selskabet  i  1787  oprettede,  endnu  eksisterende,  realskole  file 
Srorm  til  bestyrer,  og  derved  fik  denne  en  virksomhed,  hvor  bans 
bedste  egenskaber  kunde  komme  til  sin  ret.  Med  utnettelig  Aid 
skj0ttede  ban  sin  gjemtng  i  7'/»  aar,  og  ban  har  i  skolens  annaler 
efterladt  sig  det  smuk- 
keste  minde  lige  meget 
ved  sin  milde,  uegennyt- 
tige,  noisomme  person- 
lighed  som  ved  sit  virk- 
somme  paedagogiske  int- 
tiativ.  Han  skaffede  tids- 
ni£ssige  lEereb0ger,  brag- 
te  liv  og  methode  ind  i 
undervisningen,  indfarte 
gymnastik,  friminutter  og 
ferier,  stillede  skolen  i 
et  nicrmere  forbold  til 
hjemmet  o.  1.  Men  dette 
ihferdige  arbeide  angreb 
bans  svage  helbred,  <^ 
ban  var  de  sidste  aar 
stadig  sygeiig.  Dette 
0vedc  ogsaa  en  hem- 
mende  indflydelse  paa 
bans  digteriske  virksom- 
bed.  I  1788  skrev  ban 
digtet :  <  Skrivefrihed », 
Dette  indlccg  for  sand- 
hedens  ret  og  tankens 
fribed  er  baaret  af  en 
mandig  og  modig  f0lelsc,  der  undertiden  giver  diktionen  en  energi 
og  ild,  som  ellers  er  usaedvanlig  bos  Storm,  og  som  rober,  at  ban 
med  hele  sit  hjerte  var  hos  den  nye  tid.  Hans  hannfulde  angreb 
paa  censuren  har  linjer  som  disse: 

■  .  .  .  .  Af  B!ye  lians  Throne  var, 

Af  Jem  bans  Spiir;  en  svovlet  Tordeiiskye 

OmgaT  hans  Tinding,  som  et  Diadem. 
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Der  sad  han  og  Fornuften  Love  skrev, 
Og  Overtroe  og  Dumhed  b0ied  Knae 
Som  for  en  Gud.     Ei  Praestevjelden  blot 
Ansaae  ham  for  sin  St0tte,  men  endog 
Den  verdslige  Despot  fandt,  at  hans  Arm 
Var  staerkere  end  mangen  nseseviis 
Og  ubeleilig  Sandhed,  som  iblandt 
Oplod  sin  Rest  mod  Uret  og  mod  Void.* 

Og    hans   lovprisning  af  friheden    og  dens  frugter  har  en  ynglings 
enthusiasme : 

<En  ny  Epoch  af  Klarhed,  Lys  og  Dag 
Begynder.     See  Videnskabens  Mand 
Tot  kaste  sit  System,  og  taenke  selv. 
See  Patrioten  tor  om  Statens  Tarv 
Og  Mangier  tale  hoit  og  lydeligt. 
Han  Bondeplageren  i  al  sin  Skrxk 
Tor  skildre;  give  mangt  et  nyttigt  Vink; 
Fremfore  Folkets  Ord  og  0nsker,  som 
Tidt  lyde  langt  —  langt  anderledes,  end 
Mildoiet  Hykleris  Sirene-Sang.> 

Digtet  blev  trykt  op  igjen  i  «Minerva»  i  1798  og  i  1805.  1  anled- 
ning  heraf  skriver  Nyerup:  «0m  dette  herlige  Poems  Udgivelse 
1788  bidrog  noget  til,  at  den  Pressetvang,  som  Lysets  Fiender  den- 
gang  machineerte  paa,  blev  forebygget,  er  mig  uvitterligt.  Men  at 
dets  Trykning  paa  ny  1 798  ikke  formaaede  at  afvaerge  Forordningen 
af  27de  Septbr.  1799,  det  saa  vi.» 

Storm's  eneste  forsog  i  den  dramatiske  poesi,  «Ernst»  (1791), 
var  mislykket,  og  ikke  meget  heldigere  var  han  i  sin  fortaelling 
«Jesper  Hansen »  (1791).  Hans  aandelige  sange  bevirkede,  at  han 
blev  medlem  af  den  kommission,  som  udarbeidede  den  «Evangelisk 
christelige  Psalmebog»,  og  man  finder  her  et  par  af  hans  salmer; 
men  ellers  har  han  vistnok  ikke  0vet  nogen  indflydelse  paa  dens 
formning.  I  1794  blev  Storm  theaterdirektor,  en  stilling,  hvortil 
han  vistnok  var  meget  lidet  skikket.  Doden  sparede  ham  imidlertid 
for  at  gjore  bitre  erfaringer,  idet  den  bortrev  ham  den  29de  Sep- 
tember 1794.  Han  dode  af  vatersot.  I  cEfterslaegts-Selskabets^  JlX- 
medlemsprotokol  staar  folgende  korte,  men  megetsigende  bemaerk- 
ning:     «Desvaerre  for  tidlig  ved  Doden  afgaaet.» 
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Paa  en  eiendommelig  maade  skulde  Storm  komme  til  at  knytte 
sit  navn  til  det  store  aandelige  gjennembrud  i  det  nye  aarhundrede. 
Oehlenschlager  var  en  af  de  disciple,  som  han  havde  skafTet  ind  i 
sin  skole,  og  som  han  havde  mest  kjaer.  Denne  har  ogsaa  sat  ham 
et  smukt  minde  i  sine  livserindringer,  og  skjont  det  ikke  siges, 
skulde  det  ikke  vaere  taenkeligt,  at  laereren  har  tsndt  den  forste 
gnist  i  denne  sjael,  der  snart  skulde  braende  af  en  ild,  der  lyste  over 
hele  Norden? 

Storm's  digte  blev  atter  udgivne  i  udvalg  i  1832  af  A.  E.  Boye 
og  i  1 87 1  af  H.  P.  HoLST. 


III.    De  norske  digtere  i  fced/relandet  1787 — 1814. 

Berovet  sine  muntreste  aander  og  lyseste  hoveder  gaar  cDet 
norske  Selskab»  efterhaanden  over  til  at  blive  en  almindelig  selska- 
belig  klub,  hvor  der  ganske  vist  endnu  kunde  falde  mangt  et  vittigt 
og  skjemtsomt  ord,  men  hvorfra  der  ikke  laengere  udgik  impulser» 
der  fik  afgjorende  betydning  i  tidens  literatur  og  aandsliv.  Det 
taber  efterhaanden  sin  udpraegede  nationale  karakter,  ja  fik  endog 
et  betydeligt  element  af  danske,  deriblandt  Rahbek,  der  tidligere 
som  ivrig  EwALo'ianer  havde  felt  sig  forpligtet  til  at  bekjaempe  det. 
De  norske  digtere,  som  Rein  og  Zetlitz,  der  en  kortere  tid  var 
Selskabets  medlemmer,  kunde  ikke  opretholde  dets  tidligere  karakter» 
saa  meget  mere  som  den  strom  af  elegisk  folelse,  der  vaelder  ind 
sydfra  og  vestfra,  ogsaa  fik  sine  norske  dyrkere,  der  i  saa  hen- 
seende  fjemer  sig  fra  de  gamle  gode  traditipner.  Selve  madame 
JuEL  forlod  det  for  at  ende  sine  dage  i  Trondhjem.  De  bevaegede 
politiske  tider  fyldte  ogsaa  menneskenes  sind  med  andre  tanker  end 
literaturens  og  var  saaledes  ugunstige  ligeoverfor  de  aesthetiske  intcr- 
esser,  som  havde  praeget  70  og  80-aarenes  samliv.  De  bragtc 
ogsaa  i  forgrunden  de  politiske  realitetssporsmaal,  som  efterhaanden 
skulde  l0sne  fbrbindelsen  mellem  landene.  Nordmaendenes  patriotisk- 
nationale  selvfolelse  tabte  sin  abstrakte  karakter  og  omformede  sig 
til  krav  og  handlinger,  og  de  betydeligste  inden  literaturen  soger 
hjem    til   Norge   for  i  embedsvirksomhed  at  tjene  sit  folk.    Under 
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disse  forhold  sygner  Selskabet  hen,  skj0nt  versprotokollen  fortsattes 
og  de  gamle  erindringer  og  tilreisende  veteraners  bes0g  endnu  for- 
maaede  at  holde  det  ilive.  I  1812  oplostes  Selskabet.  Versproto- 
kollen blev  sendt  til  professor  N.  Treschow  i  Kristiania,  en  af  Sel- 
skabets  stiftere;  men  skibet  kom  paa  en  eller  anden  maade  bort, 
og  med  det  det  kostelige  arvestykke.  Af  dette  eksisterer  der  nu 
kun  en  afskrift  i  universitetsbibliotheket.  Et  klubselskab  i  Kristi- 
ania,  der  stifledes  i  18 18  og  endnu  eksisterer,  optog  det  gamle  navn. 

De  forfattere,  som  afslutter  denne  periode,  vil  vi  saaledes  finde 
bpsatte  i  Norge  den  sterste  del  af  sit  liv.  De  skulde  naesten  alle 
opleve  den  .politiske  adskillelse  fra  Danmark,  der  fuldbyrdede  den 
nationale  frigjorelsesproces,  hvis  udvikling  vi  bar  havt  anledning  tii 
at  felge  paa  literaturens  omraade,  og  enkelte  af  dem  skulde  per- 
sonlig  vaere  medvirkende  ved  de  betydningsfulde  historiske  begiven- 
heder,  som  knytter  sig  til  foreningens  oplosning.  Nogen  dybere 
indflydelse  paa  literaturen  fra  tidens  staerke  bolgegang  vil  man  dog 
forgjaeves  efterspore,  ligesaalidt  som  den  store  europaeiske  fornyelse 
i  poesiens  vaesen,  der  i  aarhundredets  begyndelse  traenger  op  mod 
Norden,  raekker  til  Norge.  Forskjellige  i  sit  forhold  til  tidens  braen- 
dende  ideer,  er  de  alle  vaesentlig  konservative  i  literaturen,  og  saa 
indtraeder  det  forhold,  at  samtidig  som  nationens  livsevner  udfolder 
sig  kraflig  paa  politikens,  samfundslivets  og  tankens  omraader, 
skrumper  literaturen  sammen  og  ophorer  at  vaere  forkynderen  af 
tidens  stemninger  og  behov.  Poesien  aeldes,  medens  folket  forynges, 
et  saersyn,  der  har  faaet  sit  betegnende  udslag  i  den  kjendsgjerning, 
at  medens  det  er  3aaars  maend,  der  fbrer  an  i  den  politiske  kam- 
pagne  i  aarhundredets  begyndelse,  er  det  digtere  i  livets  host  eller 
paa  gravens  rand,  der  slaar  harpens  strenge. 

Som  den  i  alle  maader  betydeligste  personlighed  i  denne  peri- 
ode  moder  vi  igjen  «Zarines»  og  cEinar  Thambeskielverst  digter, 
Johan  Nordahl  Bran.  Vi  finder  ham  i  Bergen  som  praest  ved  Kors- 
kirken  siden  1774,  og  skjont  det  var  med  tungt  hjerte,  han  om- 
byttede  Trondhjem  med  den  regnpiskede  handelsby,  hvor  han  fik 
svar  paa  hyrdens  sporgsmaal  hos  Vergil: 

*Dic,  quibus  in  terris  caelum  non  ampHus  ulnas  tres  patet  .  .  .»,* 


•    Sig,  i  hvilket  land  horizonten  kun  er  tre  alen. 
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skulde  han  snart  finde  sig  tilrette  mellem  de  skoldede  fjelde,  der 
horte  bans  navn  udraabes  som  det  staerkeste  og  klangfuldeste  i  folket 
og  sendte  det  videre  udover  landet  og  tiden  med  langtraekkende  ekko. 
Hans  livsbanes  ydre  begivenheder  er  ikke  netop  maerkelige.  Lang- 
somt  og  ikke  uden  ivrige  bestraebelser  fra  sin  egen  side  stiger  han 
op  paa  .den  geistlige  trappestige,  blev  i  1793  stiftsprovst,  konstitu- 
eredes  i  1797  sbm  biskop  og  naaede  sin  aet^jerrigheds  maal  at  ud- 
nsvnes  til  virkelig  biskop  i  1803,  i  hvilken  stilling  han  dode  den 
26de  juli  1 8 16.  Men  bans  virksomhed  og  indflydelse  strakte  sig 
langt  udover  sjaelesorgergjerning  og  kirkelig  administration.  Den 
statelige  mand  med  de  hvasse  oine  under  de  buskede  bryn,  erne- 
naesen  og  det  svaere,  kraftige  underansigt,  med  den  myndige,  fuldt- 
klingende  rost,  den  selvbevidste  sikkerhed  i  meninger  og  optraeden 
og  trangen  til  det  store  svingerum  var  som  skabt  til  at  herske  i 
alle  de  forhold,  han  kastede  sig  indi,  at  paatvinge  alt  og  alle  sin 
vilje,  herskesygt  at  traenge  enhver  medbeiler  tilside,  at  bindc  og 
baste  meninger,  som  stred  mod  bans  politiske  og  religiose  rettrocn- 
hed,  at  tage  ledelsen,  hvor  andre  stod  raedde  eller  vaklende,  enten 
det  gjaldt  at  opflamme  soldaterne  til  kamp  eller  med  kongelig  myn- 
dighed  foreholde  den,  der  var  Norges  forste  konge,  bans  pligt  <^ 
acre.  Brun's  forste  forhold  til  poesien  havde,  som  vi  bar  sect,  havt 
en  tilfaeldig  karakter,  og  han  skulde  beller  ikke  i  sine  senere  aar 
traede  i  nogen  inderligere  forbindelse  med  den  for  laengere  tid.  Han 
blev  aldrig  andet  end  leilighedsdigteren,  og  naar  han  greb  sig  an 
ligeoverfor  storre  opgaver,  mislykkedes  disse  for  ham.  Tiltrods  for, 
at  han  i  visse  oieblikke  kunde  komme  under  en  kraftigere  inspiration 
og  da  frembringe  herlige  ting,  var  det  ikke  i  digtningen,  bans  vaescn 
skulde  udfolde  sig  rigest  og  mest  personlig.  Hans  fbredrag  var 
mere  pathetisk  end  lyrisk,  ligesom  bans  begavelse  i  sin  indcrste 
kjeme  var  mere  rhetorisk  end  poetisk.  Brun's  ypperste  aandsfrem- 
bringelser  var  vistnok  ogsaa  bans  taler.  Her  naar  han  undertiden 
det  hoieste  ved  bevaegelsens  inderlighed  og  fylde  og  udtrykkets 
originale  og  kraftige  anskuelighed.  Det  virker  som  et  maestoso  fra 
et  maegtigt  orgel,  der  uvilkaarlig  griber  trods  det  stive  og  skema- 
tiske  i  emnets  opstilling,  stilens  mange  underligheder  og  det  snevre 
og  begraensede  i  tankerne.  Og  det  var  ikke  blot  sora  geistlig  taler, 
han    faengslede  sine   tilhorere  —  han  udtalte  selv  med  stolthed,  at 
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han  i  30  aar  altid  havde  havt  kirken  fuld  —  men  ogsaa  i  sine 
verdslige  taler;  naar  han  opildnede  soldaterne  til  at  vaerge  sit  land, 
eller  han  gav  sit  besyv  med  i  tidens  politik,  er  der  en  kraft  og  en 
gl0d,  som  ikke  slukner  for  med  livet. 

Her  skal  ikke  skrives  om  Brun  som  historisk  personlighed,  om 
bans  braendende  patriotisme  og  hyperloyale  kongedyrkelse,  heller 
ikke  om  Brun  som  geistlig  embedsmand,  om  hans  utraettelige  nid- 
kjaerhed  som  praest,  hans  uskromtede,  men  lyse  og  sunde  fromhed, 
om  hans  stridbare  rettroenhed  og  aarvaagne  vagthold  mod  rational- 
isme  og  kjaetterier.  Kun  forsaavidt  disse  sider  af  hans  personlighed 
og  liv  ytrer  sig  gjennem  hans  skrifter,  vil  de  her  streifes.  Det  er 
Nordahl  Brun  i  literaturen,  som-  i  det  f0lgende  skal  finde  sin  omtale. 

I  det  forste  tiaar  af  sit  ophold  i  Bergen  synes  Brun  saa  helt 
at  vaere  fyldt  af  sin  geistlige  virksomhed  og  de  mange  andre  gJ0re- 
maal,  som  stod  i  naermere  eller  fjemere  forbindelse  med  denne,  at 
det  saa  ud,  som  om  han  ganske  havde  vendt  literaturen  ryggen. 
Hans  forste  gjenoptraeden  som  forfatter  var  ogsaa  i  et  kirkeligt 
sporsmaal,  der  satte  aandeme  paa  den  tid  i  staerk  bevaegelse.  Det 
var  den  saakaldte  «liturgiske  Feide»,  der  fremkaldtes  ved  praesten 
Kristen  Bastholm's  forslag  om  en  reform  af  gudstjenesten  i  rationa- 
listisk  retning.  Blandt  dem,  der  optraadte  mod  Bastholm,  var  ogsaa 
Brun,  der  i  sit  skrift:  «Vore  gamle  Kirkeskikke  forsvarede  mod 
Hr.  Konfessionarius  og  Doctor  Bastholm*  med  fynd  og  klem  taler 
det  bestaaendes  sag.  Brun's  skrift,  der  af  nogle  betegnedes  som 
cen  sand  Oase  i  0rkenen»,  og  som  ogsaa  fortjener  denne  ros,  for- 
saavidt som  det  er  skrevet  med  den  ham  eiendommelige  friskhed, 
blev  fra  andet  hold  skarpt  kritiseret  som  vidnende  om  ten  meget 
maadelig  Skribent  og  en  ulaerd  Theolog,  Mangel  paa  Kultur  og 
opklaret  Indsigt  o.  s.  v.»,  og  i  denne  dom  er  der  ogsaa  meget  be- 
rettiget,  saasom  Brun  trods  sin  bibelstyrke  ganske  vist  ikke  stak 
dybt  i  theologien  —  der  sagdes  om  ham,  vistnok  med  overdrivelse, 
at  «h^n  ikke  havde  gidet  laese  en  Bog  igjennem*  —  og  derhos  var 
saa  selvfolende  i  sin  konservatisme,  at  han  ikke  sparede  paa  krudet 
og  var  lidet  tilgjaengelig  for  andres  tanker. 

Den  samme  konservatisme  ligeoverfor  et  gammelt  forhold  laeg- 
ger  han  ogsaa  for  dagen  i  sit  bekjendte  skrift:  «Tanker  om  Norges 
Odelsret»,    der  udkom  i   1788.     Det  foranledigedes  ved  nogle  bon- 
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ders  ans0gning  om  odelsrettens  ophaevelse  i  Norge  og  baeres  paa  sine 
steder  af  en  veltalende  begeistring  for  den  norske  bondefrihed,  hvis 
palladium  er  odelsretten,  der  i  bans  oine  bar  den  samme  bellighed 
som  arvekongedommet,  og  det,  ved  vi,  ikke  vil  sige  saa  lidet. 

To  aar  i  forveien,  i 
1786,  bavde  Brun  ud- 
givet  sine  cEvangeliske 
Sange>.  Bogen  er  til- 
egnet  bans  s)rv  bom, 
og  tilegnelsen  indehol- 
der  i  en  kort  bovedsum 
det  religiose  og  ssdelige 
livssyn,  som  Brun  hav- 
de  tilegnet  sig,  og  hvis 
efterlevelse  ban  laegger 
sine  born  paa  hjerte. 
Det  ligger  i  denne  til- 
egnelse  en  tydelig  be- 
kjendelse  om,  at  be- 
gjaerligbed  efter  jor- 
disk  magt  og  acre  ikke 
bar  vaeret  fremmcd  for 
bam ;  nu  bar  ban  naaet 
sit  maal,  der  er  kom- 
men  ro  over  bans  sind, 
og  bans  tanker  bar 
kunnet  facste  sig  mere 
uforstyrret  ved  bans  in- 
dre  liv.  Af  denne  selv- 
provelsens  lutring  er 
bans  salmer  fremgaaet 
Bogen  bar  ogaaa  en 
«Forerindring»,  rettet  til  laeserne,  der  bar  sin  eiendommelige  inter- 
esse.  Den  indebolder  nemlig  en  bestemt  desavouering  af  den  rebelske 
sang  cFor  Norge  Kiaempers  F0deland».  Det  beder:  cManharsat 
mit  Navn  under  Sange,  jeg  ikke  bar  forfattet.  Jeg  bar  forfattet 
nogle,    som   laengst  er  mig  modbydelige.     Jeg  bar  ingen  Selskabs- 
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Saiig  forfattet,  som  jeg  onskede  ved  Trykken  bekjendtgjort.*  Hen- 
tydningen  er  aabenbar.  Brun  gjor  her  offentlig  ponitense  for  sin 
ungdomssynd.  Desvaerre  eller  heldigvi^  —  faar  man  her  sige  — 
kan  man  ikke  altid  lobe  fra  sine  ungdomsforgaaelser.  Af  for- 
talen  ser  vi  ogsaa,  at  han  har  skrevet  disse  salmer  i  de  faa  ube- 
kymrede  oieblikke,  han  havde  i  sine  mange  embeds-  og  hussorger. 
Han  betegner  selv  samlingen  som  et  beskedent  supplement  til  salme- 
bogen ;  den  er  i  virkeligheden  hans  ypperste  sangvaerk,  storlinjet  og 
enkelt,  som  salmedigtningen  skal  vasre,  inderligt  i  den  religiose  stem- 
ning,  fuld  af  braendende  tro  og  i  de  bedste  med  en  umiddelbar 
kraft  og  magt  i  rythme  og  ordvalg,  der  gj0r  ham  til  Kingo's  og 
Grundtvig's  ligemand.  Neppe  nogensinde  har  opstandelsens  fest 
vaeret  feiret  med  en  skjonnere  hymne  end  denne: 

cjesus  lever,  Graven  brast. 
Han  stod  op  med  G  adorns  Vaelde, 
Tr0sten  staar  som  Klippen  fast: 
At  hans  Dod  og  Blod  skal  gielde. 
Lynet  blinker,  Jorden  baever, 
Graven  brast,  og  Jesus  lever;* 

Og  hvor  er  ikke  jubelen  fuldtonende  i  pinsesalmens  anraabelse: 

cAand  over  Aander,  kom  ned  af  det  Heye, 
Evig  med  Fader  og  Sonnen  en  Gud ! 
Kom,  vore  Siele  tilsammen  at  foye, 
Kom,  at  bereede  den  himmelske  Brud; 
Kalde,  forsamle  og  Jesum  forklare, 
Bygge  Guds  Kirke,  oplyse  hans  Folk. 
Det  er  din  Gierning;  lad  os  den  erfare, 
Kom',  du  Guds  Kierligheds  maegtige  Tolk!» 

Fern  aar  efter  salmerne  udgav  han  «Samling  af  Johan  Nordahl 
Bruns  mindre  Digte>,  Kiobenhavn  1791.  Den  udgaves  paa  ny  efter 
hans  d0d  i  1818  af  hans  S0n  Christen  Brun.  Fortalen  «Til  Laeseren» 
er  eh  dobbelt  apologi,  forst  fordi  han  « efter  Landsens  Skik  og  Brug 
har  solgt  sit  Stroegods  til  de  Hrr.  Hofbogtrykker  MoUer  og  S0n», 
demaest  fordi  han  har  taget  sine  selskabssange  med.  Det  er  ikke 
for  «de  saa  kaldte  friske  Fyrer>,  han  vil  retfaerdiggj0re  sig,  men 
for    <et   Slags   alvorligt  Folk,  som   man  urettelig  kalder  Pedanter*. 
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Man  kan  heraf  skjonne,  at  der  har  vaeret  dem,  som  ikke  ubetinget 
har  seet  med  blide  0ine  paa  Brun's  hyppige  deltagelse  i  selskabs- 
livet,  der  stemte  saa  vel  mgd  bans  livfulde  og  socialt  aniagte  natur, 
og  at  det  har  vaeret  ham  om  at  gj0re  paa  forhaand  at  fjeme  den 
uvilje,  som  selskabssangene  kunde  vaekke  hos  saadanne.  Hans  for- 
svar  gaar  kort  og  godt  ud  paa,  at  bans  sange  er  skrevne  som  af- 
l0sere  af  aeldre  letfaerdige  viser  for  at  fremme  tcSaedelighed  og  god 
Orden>,  og  ban  er  overbevist  om,  at  de  bolder  prove  for  <Dydens 
og  Sandhedens  DomstoU.  Dette  vilde  dog  neppe  have  givet  dem 
et  laengere  liv,  hvor  tilfredsstillende  det  end  kan  vaere  for  forfatteren 
selv  at  have  den  gode  samvittigbeds  bevidstbed.  De  egenskaber, 
der  bar  gjort  dem  kjaere  for  generationer  efter  bam  og  endnu  reddet 
de  bedste  af  dem  for  forglemmelse,  er  deres  friske  og  kjaekke  sang- 
tone,  deres  elskvaerdige  lune  og  den  ftjaerligbed  til  natur  og  folk, 
der  slaar  os  imode.  Ganske  vist  afspeiler  just  ikke  «Bor  jeg  paa 
det  b0ie  Field*  og  «Den  norske  Vinter  er  saa  vakker*  nogen  heiere 
idealitet  i  livsglaeden  eller  faedrelandsfolelsen,  og  forsaavidt  er  H. 
Lassen's  karakteristik  af  den  forste  som  «spidsborgerligbedens  triumf- 
bymne>  traeffende,  men  der  er  unaegtelig  noget  smittende  i  den 
umiddelbare  naivt-ubevidste  glaede,  hvormed  det  travle  liv  i  skov  og 
dal,  paa  fjeld  og  i  Qaere  besynges  og  den  sorglose  tilfredshed  ved 
det  rige  bord  og  det  fulde  baeger  prises.  Wergeland  kunde  ogsaa 
med  fuld  rette  kalde  den  «Nordmaendenes  kjaereste  Nationalsang*. 
Og  bvilken  frisk  luftning  fra  S0  og  strand  slaar  os  ikke  imode  &a 
linjer  som: 

cBoer  jeg  ved  den  nogne  Strand 

Paa  en  Holm,  fuld  af  JEg  mellem  rullende  Belger, 

HVor  en  Fuglehaer  paa  Vand 

Sild  og  Brisling  og  Morten  forfolger;* 

Og  straaler  ikke  ungdommens  vinterjubel  fra  dette  raske  vers: 

<Nu  Dalens  muntre  Sonner  glide 
Paa  Skier  ned  fra  Fjeldeis  Side 
Saa  rask,  som  Piil  i  Luften  Aoi, 
Nu  let  paa  Sk0iter  de  sig  svinge, 
Nu  Kanefartens  Bielder  klinge, 
Og  0ret  dirrer  af  den  St0i.» 
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I  denne  lyrik  moder  vi  frilufts-  og  idraetselskeren  Brun,  han, 
der  som  smaagut  var  en  raester  paa  ski  og  paa  skeiter,  som  strei- 
fede  om  i  skog  og  mark  med  fiskestangen  eller  bosse,  og  som 
senere  som  praest  og  biskop  gjeme  faerdedes  paa  veirhaarde  visitats- 
reiser.  Ungdomsminderne  har  han  feiret  i  det  praegtige  digt,  cDen 
norske  Gut»,  der  formelig  strutter  af  kaad  kraftfolelse  og  naturglaede : 

•Da  jeg  var  Gut  i  mit  syttende  Aar, 
Jeg  rendte  paa  Skie  ned  af  Bakker 
Saa  sn0gt  som  Pilen  i  Luften  gaar, 
Og  saa  quik  og  saa  glad 
Under  Gran  en  jeg  sad 
Og  om  ingen  Ting  bad. 
Hei  saa  falleralle  o.  s.  v.» 

At  han  hele  sit  liv  igjennem  var  en  dyrker  af  alle  mandige 
folelser,  at  han  elskede  mod,  tapperhed,  dodsforagt,  det  ser  vi 
blandt  andet  ogsaa  af  hans  soldaterviser.  Den  kirkens  mand,  der  i 
1808  kunde  gaa  omkring  paa  kystbatterierne  og  opildne  soldateme, 
medens  vinden  bar  ind  kanonskuddene  fra  kampen  mellem  den 
engelske  fregat  «Tartar»  og  de  norske  kanonbaade,  ham  hovede 
det  ogsaa  at  skrive  et  saadant  flammende  kampopraab  som  «En 
norsk  Soldater-Sang> : 

cGaaer,  Brodre!  gaaer  med  freidigt  Mod 

Som  til  en  Dands, 

Retferdig  er  vor  Sag  og  god, 

Og  kisek  som  Klippen  Nordmand  stod 

Og  gik,  om  end  det  kosted  Blod 

Som  til  en  Dands; 

Og  naar  de  glade  komme  hjem, 

Da  fletter  norske  Piger  dem 

En  K rands: 

Da  fletter  dem  en  Krands, 

Da  fletter,  Piger!   Krands.* 

Der  er  i  denne  samling  en  kreds  digte  «Til  det  kongelige 
Huses  iEre»,  hvor  vi  ser  de  to  folelser,  nordmandsstolthed  og  loy- 
alitet,  i  huld  omslyngning,  som  har  fundet  sit  traeffende  udtryk  i 
linjeme : 

<Bort  med  politisk  Svaermerie, 
At  slaa  sig  gal  og  vsere  frie  1 
35  —  III.  norsk  literaturbistorie. 
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Modsatte  Ting  hos  Nordmand  er, 
God  Orden  har  han  kiei. 
Sin  Konge  gav  han  Faders  Navn 
Og  streed  for  ham  og  Fodestavn ; 
Men  kaldte  trodsig  Larm  og  Void 
At  fore  Xidding-Skiold.> 


Der  er  endvidere  tre  storre  beskrivende  oder:  «Den  norske 
Agerdyrkning»,  «Fiskerierne>  og  «Den  gamle  Nordmand*  til  aerc 
for  indfodsretten,  af  hvilke  navnlig  den  anden,  trods  at  prosaen 
breder  sig  frodig  i  lange  betragtninger  og  forklarende  noter,  er  frisk 
og  livfuld  i  skildringen  af  det  vekslende  liv  ved  hav  og  elv.  Ganske 
udenfor  poesien  ligger  det  meste  af  den  afdeling  i  bogen,  der  kaldes 
«Menneske-Malerier>,  hvoriblandt  en  maengde  tPlade-Vers*  0:  grav- 
skrifter  over  afdode  maend  og  kvinder,  hvis  skjaebne  og  dyder  kan 
have  interesseret  samtiden,  men  som  for  os  staar  soni  et  kuriost 
bevis  paa,  hvor  platfodet  den  BRUN'ske  muse  til  sine  tider  kunde 
bevaege  sig. 

I  begyndelsen  af  1793-aarene  stiftedes  i  Bergen  «Det  dramatiske 
Selskab*  efter  monster  af  det  siden  1780  i  Kristiania  eksisterende. 
Det  var  overhovedet  privattheatrenes  gyldne  tid,  og  de  gik  ind  i 
selskabslivet  som  en  af  dettes  vaesentligste  elementer.  Det  siger  sig 
selv,  at  i  dette  selskab  maatte  Brun  med  sit  dramatiske  navn  fia 
de  bevaegede  theaterkoniSikter  i  Kjobenhavn  blive  en  hovedkraft, 
om  end  hans  geistlige  stilling  maatte  paalaegge  ham  nogen  reserva- 
tion; «thi  det  at  vaere  Stiftsprovst  og  tillige  en  apokryfisk  Maitre 
de  plaisirs  lod  ikke  godt».  Selskabets  oprettedes  som  en  ligefrem 
virkning  af,  at  han  gjenoptog  sit  dramatiske  forfatterskab.  I  1791 
udgav  han  det  forresten  tidligere  skrevne  «Endres  og  Sigrids  Bryl- 
lup,  et  Syngestykke  i  3  Handlinger»,  med  et  national t-historisk  stof, 
af  ringe  kunstvaerd  og  liden  interesse  udenfor  selve  forsoget  paa  at 
udnytte  sagaen  dramatisk  og  en  vis  norskhedsbestraebelse  i  sproget. 
Interessantere  er  skuespillet  «Republikken  paa  0en,  et  Skuespil  i 
fem  Handlinger*,  der  opfortes  paa  kronprins  Fredrik's  fodselsdag 
28de  januar  1793.  Stykket  har  en  udpraeget  tendens,  den  at 
vise  republikens  umulighed  som  varig  statsform.  Scenen  er  en  0 
—  «den,  ingen  Columbus  skal  opdage»  — ,  der  har  losrevet  sig  fra 
moderlandet,    og    hvor   nu    frihedens    og   lighedens    grundsaetninger 
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skal  praktiseres  for  at  lyksaliggjore  menneskene.    Stykket  er  aaben- 

bart  skrevet   med   ligefremme  hentydninger  til  de  sidste  tiders  be- 

givenheder  i  Frankrige.      Ligesom  der  er  al  adel  ophaevet,  bonde- 

friheden  proklameres,  kvindemes  ligestillethed  saettes  igjennem,  repu- 

blikanske        egteskaber 

bringes   istand    o.  s.  v. 

Republiken  styres  af  et 

octovirat,    en  slags  vel- 

faerdskomite,     der     be- 

staar   af   svaermere    og 

slyngler,  og  som  derfor 

er   indbyrdes  uenigt  og 

uskikket    til    at    bringe 

orden    i    det    haablese 

anarki,      som     udvikler 

sig,  og  som  kun  bringes 

til    afslutning    ved     en 

dansk  eskadre,   hvis  le- 

der   giver   styrelsen  en 

garde   af   «400  Norske 

Soldater !        Klippernes 

Sonner,  tappre  og  staer- 

ke  og  saa   frie  i  deres 

Aand,    som   Mennesker 

paa  Jordkloden  kan  vae- 

re,    men    derhos    vante 

til  Orden  og  Lydighed.» 

Et     kjaerlighedsforhold, 

der  udvikler  sig  mellem 

en   formentlig  foraeldre- 

los  adelig,  ung  pige  og 

hendes    beskytter,     en 

tjener  —  der  senere  viser  sig  at  vaere  en  slaegtning,  ligesom  hendes 

fader    dukker    op    som    en    <ideus   ex   viachina^   i   skikkelse  af  den 

ovennaevnte  danske  — ,  binder  de  forskjellige  scener  sammen  til  en 

udvortes  sammenhaeng,   hvortil   ingen   indre  helhedshandling  svarer. 

Brun's  mening  var  at  skrive  en  satire  i  en  fantasidigtnings  frie  form ; 
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men  satiren  mangier  den  legende  overlegenhed,  som  betinger,  at 
hudfletningen  af  personer  og  ideer  nydes  af  tilskueme,  og  fantasien 
er  uden  flugt.  Forfatteren  tager  for  haandfast  og  tungt  paa  emnet, 
og  ret  som  det  er,  skimter  vi  bag  personemes  forklaedning  bans 
svsere  skikkelse  og  borer  bans  myndige  forkyndelse  af  den  ene 
saliggj0rende  verdensorden.  Trods  en  paa  sine  steder  frisk  c^ 
djerv  dialog  og  nogle  veltegnede  figurer,  deriblandt  en  kaadmundet 
bergensisk  Pemille,  bar  stykket  ringe  kunstnerisk  vaerd  og  aaben- 
barer  paa  ny,  at  Brun  ikke  var  dramatisk  digter,  tiltrods  for  at 
bifaldet  beller  ikke  denne  gang  udeblev. 

Umiddelbart  efter  opfortes  «Einar  Tambeskielver»,  og  deraf 
tog  Brun  anledning  til  at  fors0ge  at  bringe  tendensen  i  de  to  styk- 
ker  i  overensstemmelse  og  derigjennem  vserge  sig  selv  mod  anklagen 
for  i  det  sidste  at  bave  svigtet  de  fribedsideer,  som  ban  fork3aidte 
i  det  forste.  Forklaringen  maa  da  soges  i  de  forskjellige  tidsforbold, 
der  berettigede  til  i  1772  at  skrive,  bvad  man  i  1792  forkastede, 
men  den  er  neppe  tilfredsstillende  for  andre  end  ham  selv. 

Brun's  sidste  skuespil  var  det  anonyme  tOfficieren*,  der  udkom 
i  1802.  Det  er  uden  poetisk  vaerd.  Forovrigt  skrev  ban  en  raekke 
prologer  og  epiloger  for  saeregne  anlednii^er  og  viste  i  det  bele 
tbeatret  stor  interesse,  bvorfor  ban  ogsaa  i  1797  udnaevntes  til  aeres- 
medlem  af  cDet  dramatiske  Selskab*. 

I  1788  udsatte  «Selskabet  for  de  skionne  Videnskaber*  er  pris 
af  1000  rdlr.  for  et  dansk  epos,  der  skulde  vaere  faerdigt  til  1793. 
Senere  forlsngedes  fristen.  Brun  skrev  i  anledning  beraf  sit  bibelske 
epos  < Jonathan  og  David »,  en  forberligelse  af  venskabet,  der  udkom 
i  Kjobenbavn  i  1796.  Dette  udtvaerede  digt  i  tunge  alexandriner 
kan  kun  laeses,  naar  man  tager  det  i  smaa  doser.  Man  sagde,  at 
det  i  sin  tid  kun  blev  laest  af  6n  mand,  nemlig  paa  embeds  vegne  af 
Jacob  Baden.  I  sit  satiriske  skrift  «Fluesmaekken>  er  Malthe  Conrad 
Bruun  spydig  nok  til  «som  Middel  mod  Sovnlosbed  at  rekomman- 
dere  en  Sang  af  Digtet  Jonathan  blandet  med  flere  Ingredienser>. 
Det  interessanteste  ved  digtet  er  dedikationen  til  c  Israel »,  i  bvilken 
Brun  varmt  og  smukt  udtaler  sin  kjaerlighed  og  aerbodighed  for  det 
folk,  csom  nu  lever  adspred  over  Jordens  Kreds,  Du,  bvis  Gud  er 
min  Gud,  bvis  Religions  Bogs  Guddommelighed  j^  agter  ligesaa 
b0it,  som  nogen  af  Det  beele  Folk.»     Filers  rider  han  i  dette  digt 
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jevnt  og  tidt  sine  kjepheste;  saavel  den  franske  revolution  som 
oldenborgernes  landsfaderlige  styre  og  nordmaendenes  troskab  og 
fasthed  maa  holde  for,  og  i  en  laengere  udvikling  faar  han  endog 
anledning  til  at  udtale  sin  afsky  for  krudtet,  «det  sorte  Stov  — , 
hvis  grumme  Morderskud  mangfoldig  Dod  frembar».  —  Man  kan 
neppe  bebreide  selskabet,  at  det  ikke  tildelte  forfatteren  prisen. 

Brun  udgav  endelig  i  1797 — 1798  sine  «Hellige  Taler>  i  to 
bind,  hvortil  kom  et  «Anhang»  i  1805.  Jeg  bar  allerede  fer  frem- 
haevet  Brun's  sjeldne  veltalenhed  og  dens  magt  over  tilhoreme.  At 
meget  af  denne  beroede  paa  bans  rent  ydre  fortrin  er  utvilsomt; 
men  Pavels  gjor  dog  uret  i  at  ville  tillaegge  disse  den  hele  aere. 
Brun  skrev  sine  taler  omhyggelig  ned,  og  han  larte  dem  udenad. 
Det  kan  ikke  na&gtes,  at  denne  strenge  udarbeidelse  med  sin  om- 
hyggelige  disposition  og  den  arkitektoniske  noiagtighed  i  emnets 
opstilling  og  udforelse  til  sine  tider  virker  kjolende  og  traettende. 
Men  hvor  han  slipper  sig  l0s,  hvor  han  glemmer  at  docere,  men 
lader  sig  rive  med  af  sin  trosvarme  til  at  vidne  eller  af  sin  kamp- 
lyst  til  at  slaa  I0S,  kommer  der  liv  og  fart  over  bans  diktion.  Navn- 
lig  er  bans  intimationer  for  den  egentlige  udlaeggelse  af  teksteme  af 
stor  magt.  Gjennem  de  «Hellige  Taler »  traeder  Brun  os  imode 
med  hele  sin  staerkt  udpraegede  personlighed.  Vi  ser  den  nidkjaere 
kjaemper  for  den  gammellutherske  rettroenhed  og  den  svorne  fiende 
af  al  rationalisme,  den  bundkonservative  haevder  af  autoritetens  ret 
i  stort  og  i  smaat,  men  ogsaa  den  frygtlose  retfaerdsven,  der  kunde 
sige  sandheden  til  hoie  som  lave.  Vi  ser  ham  i  bans  staerke  for- 
hold  til  livet,  fortrolig  med  dets  glaeder  som  dets  lidelser,  dets  fri- 
stelser  og  farer  som  dets  sundhed  og  vaerd,  en  menneskekjender  og 
menneskeven,  klog  og  erfaren,  sikker  og  staerk  i  meninger  og  domme, 
stundom  fordi  bans  hon'zont  var  uden  vidde  og  bans  taenkning  ind- 
gjerdet  af  fordomme.  Dette  staerkt  personlige  giver  bans  taler  et 
boit  literaert  vaerd.  Og  hvor  digteren  fortraenger  laereren,  fantasien 
dogmatiken,  kommer  der  over  bans  praediken  en  billedrig,  konkret 
anskuelighed,  der  henriver. 

Brun  oplevede  begivenhedeme  i  1814  og  fulgte  disse  med  en 
ynglings  liv  og  interesse.  Saa  smertefuldt  det  end  var  ham  at  se 
foreningen  mellem  Norge  og  Danmark  briste,  hilste  han  med  be- 
geistring   udsigten   til,    at   Norge  skulde  blive  et  selvstaendigt  rige 
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under  Christian  Fredrik.  Denne  gav  den  70-aarige  mand  udtryk 
for  i  den  epilog,  som  han  skrev  til  Iffland's  «Manden  af  Ord»,  der 
i  januar  maaned  blev  spillet  i  Bergen.  Om  denne  epilog  siger 
Pa\^ls  med  rette:  «Ved  denne  kunde  jeg  og  mine  Lige  fristes  til 
at  nedlaegge  vor  Digterpen,  idetmindste  i  patriotiske  Emner,  ved  at 
f0le,  hvorlidt  vi  i  den  kraftigste  Manddomsalder  bar  af  den  69- 
aarige  Oldings  Aand  og  Ild.« 

Med  sin  indgroede  respekt  for  al  autoritet  fandt  Brun  sig  snart 
tilrette  med  foreningen  med  Sverige,  som  han  fra  forst  af  bekjaem- 
pede,  og  modtog  haedersbevisninger  af  sin  nye  konge  med  erkjendt- 
lighedsudtalelser,  som  uden  skade  kunde  vaeret  mere  tilbageholdne. 
Han  levede  kun  to  aar  efter  foreningens  fuldbyrdelse,  idet  han  dode 
den  26de  juli  1826.  Blandt  dem,  som  var  hos  ham  i  bans  sidste 
timer,  var  bans  ven,  praesten  Nils  Hertzberg,  der  skriver  herom: 
«Vor  Samtale  var  som  saedvanlig  seria  (alvorlig),  endog  cum  jocis 
(sp0gefuld).  Hans  Aand,  ja  Munterbed,  Varme  for  alt  sundt,  ret 
og  godt,  var  den  gamle  Nordalske.*  cNu  var  Tid  at  do;  jeg  frygter 
ei  for  Doden,  men  for  at  vegetere.  Kjendte  du  Presten  H.,  som 
tog  sig  en  Pris  Tobak  og  —  dode;  det  var  berligt;  men  overleve 
sig  selv  er  tungt.>  —  Hans  begravelse  den  5te  august  var  en  gri- 
bende  boitidelighed.  Hele  byen  fulgte;  ,alle  flag  var  paa  halv 
stang,  og  minutskud  dronnede.  Om  aftenen  var  der  S0i^efest  i 
theatret  med  kantate  af  Sagen  og  nekrolog  af  Rein.  Saaledes  fik 
praedikanten  og  digteren  sin  sidste  hyldning. 

Brun  havde  ganske  vist  levet  sit  liv  fjernt  fra  tvillingrigernes 
aandelige  midtpunkt,  men  dog  i  et  samfund  fuldt  af  liv  og  virksom- 
bed,  bvor  ikke  alene  cTangenternes  Slag  paa  dette  Handels-Claveer 
gav  Musik»,  men  bvorfra  gik  *Skibe  saa  vide  om  Land»,  som  bragte 
hjem  ikke  alene  solide  dukater,  men  ogsaa  nu  og  da  friske  pust  fra 
de  store  verdensstorme  udenfor.  Anderledes  med  Clans  Frimanfl. 
Fra  det  oieblik,  han  i  1781  som  35-aarig  nygift  mand  med  sin  39- 
aarige  hustru  drog  ind  paa  Davikens  praestegaard,  levede  han  i 
den  storste  afsondrethed  og  modtog  kun  faa  og  svage  impulser  fra 
verdenslivet  udenfor  gjennem  sparsomme  boger,  endnu  sparsomraere 
breve  og  nu  og  da  en  embedsbroder  eller  anden  tilreisende,  som 
for  en  dag  eller  to  slog  sig  ned  i  bans  gjaestfrie,  velstelte  hjem. 
Naar  Claus  Frimann   under  disse   forhold  reddede  sig  fra  aandelig 
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forsumpning,  ja  i  en  vis  forstand  foryngedes  og  fornyedes,  saa 
skyldes  dettc  det  friske  og  freidige  i  bans  gemytsliv,  der,  befriet 
fra  al  skoletvang,  nu  kunde  udfolde  sig  efler  sin  egen  indre  drift, 
og  fremfor  alt  den  lykkelige  harmoni  mellem  bans  vaesen  og  den 
natur  og  de  livsformer,  bvortil  ban  blev  bensat.  Tbi  Claus  Fri- 
mann var  runden  af  den  jord,  bvor  ban  levede  sin  manddom  og  sin 
alderdom.  Han  var  fortrolig  med  den  fra  de  forste  sansefomem- 
melser  og  de  forste  bevidstbedsytringer  og  folte  sig  som  favnet  af 
en  kjasr  ven,  som  kjendte  bans  bjertes  bemmeligbeder,  og  med  bvis 
hemmeligbeder  ban  var  fortrolig.  I  virkeligbeden  bavde  Frimann 
aldrig  vaeret  bjemme  noget  andet  sted  end  mellem  Nordfjords  sorte, 
havvaskede  klipper,  og  bans  forskjellige  opbold  i  Kjobenbavn  er 
snarest  at  regne  som  kortvarig  udlaendigbed,  bvorfra  ban  laengtede 
tilbage  til  moderjorden.  Det  er  neppe  for  dristigt  at  sige,  at  Daviken 
bar  reddet  Claus  Frimann  for  poesien.  Havde  ban  gjennem  et 
laengere  tidsrum  levet  med  i  tidens  literaere  kredse,  vilde  det  gaaet 
bam  som  Edvard  Storm;  det  oprindelige,  naturvoksede  i  bans 
stemnings-  og  folelsesliv  vilde  vaere  bleven  lagt  i  en  kold  og  kunstlet 
stils  og  maners  snorliv,  bans  friske  og  levende  indtryk  fra  land  og 
bav  vilde  vaere  afblegede  til  fjerne  erindringsbilleder,  kun  tjenlige 
som  staffage  i  konventionelle  prisdigte. 

Claus  Frimann  folte  sig  selv  som  en  ringere  mand  paa  par- 
nasset  fra  det  oieblik,  ban  aiSagde  den  sirlige  modedragt  og  tog 
den  fordringsl0se  bondekofte  paa;  ban  forstod  ikke  belt  ud  selv,  at 
ban  bar  denne  med  en  naturlig  utvungetbed,  ja  gratie,  som  den 
dag  i  dag  vaekker  laesemes  bebag. 

Claus  Frimann  bar  rimeligvis  vaeret  en  maadelig  praest  og  i 
sin  forkyndelse  bverken  bedre  eller  vaerre  end  de  fleste  af  sine  sam- 
tidige.  Han  var  rationalist  i  sine  anskuelser,  og  bans  menighed 
forte  klage  over,  at  ban  tog  sig  visse  fribeder  med  de  kirkelige 
bandlinger,  og  at  ban  var  temmelig  naerig.  Welhaven  bar  vistnok 
seet  bans  liv  vel  meget  som  en  idyl  og  bans  forhold  til  menigbeden 
vel  rosenrodt.  Med  sine  friere  religiose  meninger  bar  ban  aaben- 
bart  bavt  let  for  at  stode  an  mod  sine  bibelstaerke  og  rettroende 
menigbedslemmer,  og  Nordfjords  bredder  danner  intet  idyll isk  Ar- 
kadien.  Snarere  bar  bans  liv  i  det  veirbaarde  fjordgab  vaeret  strengt 
og   virksomt,    og  virkeligbeden  bar  saa  tidt  og  haardbaendt  banket 
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paa  hans  dor,  at  han  ikke  har  havt  ro  til  at  f0re  idyllens  stille  hen- 
glidende  tilvaerelse.  Navnet  «Sildepraesten»  og  forskjellige  anekdoter, 
der  lever  i  folkemunde  om  ham,  tyder  ogsaa  paa,  at  han  har  vseret 
en  ivrig  og  kyndig  mand  i  denne  verdens  mangehaande  bestyr,  og 
naar  Hartvig  Lassen  siger,  at  hos  ham  «det  idylliske  Element  i 
denne  Tids  Digtning  kommer  til  sin  reneste  Udfoldelse»,  saa  er  der 
paa  den  anden  side  vel  at  maerke,  at  der  ytrer  sig  en  saa  kraftig 
realisme  i  grundtonen  som  i  enkelthedeme,  at  vi  kan  forstaa,  at 
denne  poesi  har  formet  sig  af  det  staerkeste  personlige  forhold  til 
natur  og  folkeliv.  Claus  Frimann  har  mangen  uveirsdag,  <naar 
Hinilen  viser,  den  er  vred,  og  rynker  0ienbryn»,  redet  stormen  af  i 
aaben  baad;  han  har  havt  mangen  lystig  seilads,  « naar  friske  Killing 
gunstig  foier:^,  har  de  stille  havbliksdage  i  doven  henstrakthed  ladet 
sig  brune  af  «Solen,  som  er  Semands  Ven»,  og  i  de  klare  nactter 
folt  sin  «Sjael  henrykkes»  ved  «den  glimrende,  den  hoie  Bue,  det 
Stierne-str0te  blanke  Blaa!»  Han  har  vaeret  med  paa  bankfiske  og 
frydet  sig  ved  at  se  «Fisken  op  efter  Snoren  danse»  og  tnikket 
selvtilfreds  ind  sine  garn  med  <De  store  Fiskesvaerme*.  Han  har 
«hvaesset  sin  blanke  Lee,  det  rige  Graes  at  fselde*  og  takket 
«H0stens  Gud,  som  kroner  Aaret»,  for  al  den  rigdom,  han  bergeri 
lo  fra  sin  cHelligdora»,  sin  «gyldne  Ager».  Han  har  hort  okse- 
huggene  klinge  i  de  dunkle  skoge  og  seet  de  cranke  Graner»,  de 
«r0de  Fyrre»  og  cguliSammede  Eege»  falde  og  i  fantasien  fulgt 
deres  skjasbne  som  kneisende  mast  med  tVimpel-klaedet  Top»,  som 
<Skab  i  Fruens  Gaard»,  som  solid  «HusevaBg».  Han  harmedjxte- 
ren  streifet  om  paa  de  ensomme  fjeldbeiter,  over  de  molterrede 
myrer  mellem  de  trange  kl0fter,  i  de  varme  sommerdage  gaaet  med 
fiskestangen  langs  «Elvel0bet,  Du  snaksom  gode  Grande  1»  og  med 
budeien  ladet  sig  kogle  ind  i  «Sanct-Hans-Qvellens»  lyse  tryllcri. 
Kort,  naturens  vekslende  aasyn  som  bondens  og  fiskerens  liv  i  heig 
og  til  hverdag,  deres  dyder  og  feil,  deres  klogskab  og  fordomme, 
deres  glaeder  og  sorger,  alt  er  gaaet  ind  i  hans  tilvaerelse  og  per- 
sonlighed  som  noget  kjaert  og  inderlig  tilegnet. 

Ja  saa  staerkt  assimileret  med  hans  vaesen  var  denne  natur  og 
disse  livsformer  blevne,  at  hans  0ine  forst  efterhaanden  blev  opladte 
for  den  rigdom  af  poesi,  de  gjemte,  ja  det  er  vel  overhovedet  tvil- 
somt,  om  Claus  Frimann  nogensinde  helt  har  formaaet  at  lose  dem 
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ud  af  denne  forbindelse  og  faaet  dem  paa  den  afstand,  som  betinger 
den  bevidste  kunstneriske  overlegenhed  ligeoverfor  stoffet.  Han  bar 
overhovedet  ikke  stillet  sig  en  aesthetisk,  men  en  paedagogisk  opgave 
gjennem  sine  folkesange,  og  naar  bans  lyrik  alligevel  belt  ubevidst 
finder  den  aegte  kunsts  enkle  og  sikre  udtryksformer,  er  dette  et 
vidnesbyrd  om,  bvor  kraflig  og  fritstrommende  bans  poetiske  be- 
gavelse  bar  vaeret. 

Hans  ferste  samlii^  af  cPoetiske  Arbeider»,  som  udkom  i 
KJ0benbavn  i  1788,  viser,  at  bans  sergjerrigbed  endnu  var  at  beile 
til  den  samme  kritiks  og  den  samme  literaere  smags  paaskjonnelse, 
som  tidligere  bavde  opmuntret  bam.  Vi  finder  ber  naturbeskrivende 
digte,  elegier,  Iseredigte,  boratsiske  efterdigtninger,  karakteristiker, 
epigrammatiske  forseg,  selskabssange,  kort  en  raekke  forsog  i  alle 
de  stilarter,  bvori  tidens  digtere  yndede  at  give  udtryk  for  sin  filo- 
sofi  og  sin  folelse.  Frimann's  filosofi  er  ikke  synderlig  original  og 
bans  folelse  ikke  synderlig  maegtig,  men  der  er  over  mange  af  disse 
digte  et  elskvasrdigt  lune,  der  stundom  tilspidser  sig  til  en  mild 
ironi,  og  ban  finder  ikke  sjelden  i  den  enkleste  form  det  lykkelig 
rammende  udtryk  for  sin  tanke,  i  antitbesen  som  i  det  lille  laeredigt: 
cHvad  man  kan  blive»,  i  en  djerv  sammenstilling  som  i  verset: 

cLyksalig  Mand,  hvis  Son,  naar  han  var  borte 
Een  Maaned  eller  to« 

Fra  Kiobenhavn  tilbagekom  med  Skiorte 
Og  Rest  af  Christen -Tro!> 

eller  i  et  omkvaed  som  i  digtet:  tHvad  onde  Mennesker  sige  om 
det  smukke  Ki0n»,  bvor  alle  vers,  i  bvilke  kvindens  stoltbed,  dyd, 
utilgjaengeligbed  og  frombed  skildres,  ender  med  det  uaerbodige: 

cEi  desmindre  siger  man, 
At  de  overtales  kan.> 

I  denne  digtsamling  af  ulige  vaerdi  og  boist  uensartet  stof  st0- 
der  vi  paa  enkelte  ting,  som  faengsler  ved  emnets  nybed  eller  for- 
mens  utvungne  fritlobende  naturligbed,  og  bvori  vi  varsles  om,  at 
bevidst  eller  ubevidst  foregaar  der  i  Frimann's  indre  en  evolution 
mod   en  ny  poesi.     Saadanne  digte  er  cDagfind  Bonder,  bvor  ban 
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forste  gang  bryder  med  den  hoitidelige  historiske  paradestil  og 
finder  en  folkelig  og  enkel  sangtone,  der  har  meget  af  kjaempevisens 
og  sagaens  djerve  ligefremhed,  cTil  et  Asketraeo,  et  erindringsdigt, 
der  faar  os  til  at  mindes  Bagg£S£n's  cDa  jeg  var  lille>,  men  hvis 
elegiske  stemning  er  ganske  fri  for  dennes  S0gte  sentimentalitet,  det 
ypperlige  «Den  norske  Fisker>,  ved  sin  impressionistiske  knaphed 
og  anskuelighed  og  den  kjaerlige  fortrolighed  mcd  menigmands  liv, 
det  afspeiler,  kanske  bans  bedste  digt.  Er  det  niuligt  at  gjore  en 
situation  mere  levende  med  enklere  kunst  end  i  verset: 

cGod  Hustrue  oppe  seer  ud  igien ; 
Det  qvaelder  lilig,  og  kold  er  Stuen, 
I  Krogen  se;ter  hun  Rokken  hen, 
I  Asken  rager,  gier  lid  paa  Gruen ; 
1  ung  op  fra  Strand  en 
Ind  stamper  Manden, 
Tre  vaade  Troier,  en  efter  anden 
Ilan  slaenger  hen.» 

Vi  formelig  ser  og  herer  de  enkelte  bevaegelser  i  dette  genre- 
billede,  og  vor  fantasi  fortsaetter  uvilkaarlig,  hvor  digteren  braat 
stanser. 

Man  ser,  at  Frimann  er  bleven  sig  bevidst  denne  nye  evne  til 
folkelig  digtning,  og  at  ban  er  bleven  greben  af  tanken  om  at  ud- 
nytte  denne  til  gavn  og  glaede  for  almuen.  Han  siger  i  slutningen 
af  sin  «Forerindring>:  «Gid  nogen  beldig  Digter  ogsaa  vilde  for- 
syne  Almuen  paa  Landet  med  bedre  Folkesange,  end  de  bidtil  bni- 
gelige!  —  Jeg  siger:  Digter;  tbi  jeg  skulde  ikke  troe,  at  nogen  for- 
nuftig  Digter  bolder  det  under  sin  digteriske  Vaerdigbed  at  nedlade 
sig  til  sine  ringere  Medbrodre,  for  at  opvaekke  Kiaekhed,  Faedrelands- 
kjaerligbed,  Straebsomhed  og  andre  Dyder.  —  Ikke  skammer  jeg 
mig  derved.* 

Det  blev  ham  selv,  som  skulde  lose  denne  opgave  paa  den 
fortraeffeligste  maade.  Allerede  i  1790  udgav  ban  paa  Gyldendals 
Forlag  sin  «Almuens  Sanger*.  Som  allerede  for  naevnt  betragtede 
ban  denne  sin  literaere  virksombed  som  borende  til  en  ringere  art. 
Den  boiere  poesi  maatte  i  bans  tanker  ogsaa  bave  de  boie  sving, 
og  ban  gjorde  sig  ingen  illusioner  om  at  «f0re  i  Marken  med  sig 
en   9  a  10  bundrede  Subskribentere,    eller  paa  nogen  anden  Maade 
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at  gJ0re  nogen  synderlig  Parade. »  Saameget  staerkere,  ja  saa  meget 
aedlere  har  den  drift  vaeret,  der  har  bevaeget  ham  til  at  fors0ge  sig 
som  folkedigter.  Han  minder  selv  om  Petter  Dass,  og  han  er  i 
virkeligheden  dennes  fortsaetter  i  en  fuldkomnere  form.  Han  havde 
den  gamie  nordlandspraests  kjaerlighed  til  folk  og  natur,  bans  tro- 
skyldigbed  og  lune;  men  der  ligger  bundrede  aar  imellem  dem,  og 
denne  forskjel  er  maerkbar  i  Frimann's  langt  overlegne  sangkunst.  — 
Som  et  aegte  barn  af  oplysningens,  fornuftens  og  filantropinismens 
aarhundrede  saetter  ban  sin  digtning  i  folkeopdragelsens  tjeneste. 
Almuen  bar  intet  at  laese  uden  vaerdilose  bistorier  og  viser.  Han 
vil  skaffe  dem  sange,  som  kan  opmuntre  dem  i  deres  arbeide,  for- 
friske  sindet  i  deres  bvilestunder  og  give  dem  gode  eksempler  til 
efterfolgelse,  men  ban  vil  ogsaa  forvise  det  smudsige  og  plumpe  fra 
deres  forestillinger  og  rydde  overtroen  iid  af  deres  sind.  Vi  ser,  at 
han  skatter  kjaempe-  og  folkeviserne,  og  ban  bar  paatagelig  laert  af 
dem,  men  ban  forkaster  dem  som  folkelaesning  paa  grund  af  «den 
megen  Trolddom  og  Daevelskab,  som  i  disse  er  indvaevet».  Saa- 
ledes  berovede  ban  sig  selv  af  rationalistisk  rettroenbed  eller  af 
aengstelig  bensyntagen  til  almuens  formodede  tarv  det  rige  fantasi- 
stof,  bvori  folket  havde  S0gt  erstatning  for  den  trang  til  at  give  livet 
den  storre  vidde,  farve  og  rigdom,  som  virkeligheden  havde  naegtet 
det.  — 

« Almuens  Sanger*  indledes  af  tre  laengere  laeredigte  i  alexan- 
drinere,  bvori  ban  giver  bonden  sunde  og  gode  raad  om  jordbrug, 
laesning,  busflid,  tilfredshed  i  sin  stand,  noisombed  og  diverse  andre 
ting,  som  viser,  hvilken  klog,  forfaren  og  velvillig  mand  F^rimann 
var,  men  som  ikke  er  saerdeles  morsomme  eller  poetiske.  Vor  dig- 
ter  har  imidlertid  ved  disse  lettet  sin  samvittigbed ;  han  har  opfyldt 
sin  skyldigbed  som  praest  og  folkelserer  og  kan  nu  synge  ud  af 
fuldt  bryst  sin  sjaels  friske  melodier.  —  Her  laerer  vi  da  forst  Fri- 
mann at  kjende  som  den  djerve  patriot,  den  faedrelandselskende 
nordmand,  modets,  haederens,  offervilligbedens  varme  Sanger,  der 
holder  fortidens  bedrifter  i  aere  og  lofter  dem  op  for  de  levende 
slaegter.  Hans  <Haeders-  og  Mindesange»  er  delvis  ypperlige  digte, 
i  sit  slags  klassiske  ved  sit  foredrag  og  sin  form.  Og  denne  er 
belt  ud  bans  egen.  Her  er  ingen  efterligning,  ingen  efterdigtning, 
som  heller  ikke  den   folkelige  tone   skyldes   nogen   kunstnerisk   be- 
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straebelse.  «Man  har,»  som  Nordahl  Rolfsen  traeffende  har  sagt, 
«ingens]nde  Felelsen  af  noget,  som  er  gjort,  men  af  noget,  som 
har  gjort  sig  selv»  —  «hans  Sange  er  sprungne  ham  paa  Lseben 
saa  naturlig,  som  Ordet  flyder  fra  den  Talendes  Mund.»  —  Man 
mindes  om  kjaempevisens  brede,  enkle  foredrag,  men  det  er  dog 
ikke  kjaempevisens;  man  mindes  om  sagaens  djerve,  kraftige  for- 
tsellemaade,  men  det  er  dog  ikke  sagaens.  Han  har  med  sit  natur- 
fine  0re  skabt  sig  sin  egen  sangtone,  der  slutter  med  en  maeiic- 
vaerdig  smidighed  om  det  vekslende  indhold,  hvor  mangelfuld  haos 
€  Versification »  end  kan  vaere.  Den  glider  i  roligere  rythmer  somi 
sangen  om  «Audun»,  der 

creeder  sit  solvgraae  Skiseg, 

De  Kobbeskinds  Stovler  paadrager,> 

for  at  reise  til  den  hellige  fader;  den  faar  fart  og  krigersk  klang  i 
♦Olvar  skiaeggehvidi,  naar  han  gaar  l0s  paa  venderne: 

<At  see  nu  var  ei  Olvar  god, 
Paa  rynket  Pande  Hielmen  slod, 
Nu  slog  han  0xen  ned  ved  Fed 
Med  saadan  Kraft, 
At  Bordet  skialv  og  Biaelken  sang, 
Af  Gulvesteenen  Gnister  sprang 

Om  Skaft;» 

den  faar  almusangens  naivt-fortrolige,  enstonige  karakter  i  cOlc 
Svendsen  Bakke»,  den  klokker  paa  Id,  som  med  kugler  og  krudt 
laerte  de  svenske  herrer,  at 

« —  hvo  som  Fred 
Ei  holde  vil  med  Grande^ 
Til  ingen  Tid  sig  sikker  veed 
for  blod-bestsenket  Pande  ;> 

den  farves  af  folkehumorets  drastiske  komik  i  «StaBrkodder»,  der 
sidder  nogen  i  kulden  og  fryder  sig: 

<Dette  var  deiligt,  saa  sagde  den  Gamle, 
Nu  skal  ei  Skindtroiens  bidende  Smaa 
Lystes  saasnart  sig  paa  Ryggen  at  samle, 
Lad  nu  kun  Haglen  de  Kiaeltringer  slaael 
Maatte  kun  ikke  mit  Svaerd  blive  vaadt, 
Snee-Vandet  er  ei  paa  Staalet  ret  godt.> 
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Sine  emner  finder  ban  i  sagaens  beretninger,  i  fortaellinger  fra 
senere   tiders   svenskekrige,  i  danske  kroniker,  og  det  er  ikke  blot 

drages  ban  mod  at  besynge 


/^^  ^^^^A 
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Her  er  antithesen  mellem  de  to  halvdele  af  verset  med  sine  tilbage- 
vendende  omkvaed  og  den  naesten  forblofTende  realisme  i  det  an- 
vendte  forestillingsstof  af  ypperlig  virkning. 

Fra  de  krigerske  stemninger  fores  vi  over  til  mildere  og  frede- 
ligere  livssider  i  bans  «Marksange».  Her  er  det  bondens  stilfaerdige 
sysler  og  roligere  folelsesliv,  som  besynges,  bans  arbeide  ved  host 
og  vaar,  bans  selvtilfredse  velvasre  om  vinteren,  bans  tak  til  Gud  for 
gode  aaringer,  bans  omsorg  for  buskapen,  bans  trygge  selvfolelse  og 
slaegtsf0lelse  som  odelsbonde.  Vi  finder  bam  i  bans  fortrolige  sam- 
liv  med  naturen,  i  dens  vekslende  former  og  livsytringer,  prisende 
foraaret,  der  bringer  livet  igjen,  glaedende  sig  over  solen,  som  gylder 
mark  og  eng  efter  regn,  andagtsstemt  ved  de  skinnende  stjemer 
og  vaagen  med  den  berlige  lyse  midtsommernat,  en  enkel,  kunstlos. 
bjemlig  poesi,  der  virker  med  en  saeregen  ynde. 

Den  samme  fordringslose  og  dog  saa  anskuelige  fortrolighed 
moder  os  i  cSomands-  og  Fiskersangene*.  Her  er  ingen  landkrabbe, 
som  sidder  i  sit  lune  bjem  og  skriver  om  det,  ban  kun  kjender  paa 
afstand.  Her  bar  en  mand  ordet.  som  bar  tumlet  om  paa  cBoIge- 
Marken*,  som  bar  bort  «Toug  og  Takkel  bvine,  Og  Bolgen  hoi 
slaa  tunge  SIag»,  men  som  ogsaa  med  foielig  vind  bar  ploiet  cBclge- 
Ryggen,  Paa  begge  Sider  pyntet  ud  Med  Skummets  bvide  Blomster- 
krandse»,  som  i  storm  eller  magsveir  tager  Gud  med  i  sine  tanker, 
som  vi  laeser  det  i  de  ypperiige  vers: 

<See  Vinden  vil  os  foie, 
Gud  selv  nu  vsere  med  1 
Hver  have  sit  for  0ie 
Og  Alting  paa  sit  Sted! 
Nu  trille  smaa  de  Bolger, 
Nu  leeger  sig  det  Roer. 
At  Gud  og  Lykken  folger, 
Det  haaber  jeg  og  troer. 

Saa  veed  den  store  Ilerre 
At  hjselpe  Seemand  frem, 
Han  byder  Vinden  boere 
Ham  fra  og  til  sit  Hiem, 
Han  snoer  de  stride  Stremme, 
Han  jevner  Bolgens  Top, 
Han  holder  Hav  i  Tomme, 
Xaar  det  sig  reiser  op.t 


Claus  Frimann.  ^^g 

Der  er  endelig  en  krans  digte  af  forskjelligt  indhold,  glade 
selskabssange,  til  at  synge  i  godt  lag,  leilighedssange,  som  dels 
knytter  sig  til  bestemte  begivenheder,  dels  er  formede  over  en  oie- 
blikkelig  indskydelse,  dels  over  foreteelser  og  erfaringer  fra  det  dag- 
lige  liv,  ofte  med  et  staenk  af  skjaelmeri  og  spogefuld  satire.  Ofte 
daekker  han  sig  belt  bagom  almuens  taenke-  og  talesaet  som  i  «Hvad 
den  gamle  Terne  laerte  den  unge»,  i  *Mads»,  i  «Bonden,  som  var  i 
KJ0benhavn>.  Her  finder  vi  ogsaa  «Sange  ved  Haandarbeidet  (for 
Quindeki0nnet)»,  deriblandt  den  kjendte:  ^Saa  knytter  jeg  Traad> 
og  «Vuggeviser>.  Bogen  slutter  med  en  del  « Fabler  og  Fortael- 
linger»,  i  hvilke  der  er  ulige  mere  naturligt  lune  og  djerv  komik 
end  i  Edvard  Storm's. 

I  c  Almuens  Sanger »  bar  Frimann  skabt  en  folkebog  af  rang, 
som  var  bans  inderste  0nske,  og  samtidig  givet  literaturen  en  lyrik, 
der  i  stemning  og  stil  betegner  en  absolut  fornyelse,  noget,  han  ikke 
havde  tilsigtet  eller  anet.  For  Oehlenschlager,  for  romantiken  af 
skaller  det  puppehylster,  som  hindrer  den  fri  udfoldelse  af  folelses- 
og  fantasilivet,  for  de  river  skjaellene  fra  raenneskenes  oine,  saa  til- 
vaerelsen  moder  deres  sanser  i  sin  nogne  legemlighed,  bar  en  be- 
skeden  Sanger  i  en  norsk  afkrog,  uden  paavirkning,  uden  efterligning, 
blot  ved  at  lade  sit  digteriske  instinkt  give  form  til,  hvad  han  saa 
med  sit  ufordaervede  oie  og  folte  med  sit  aerlige  hjerte,  fundet  sin 
egen  vei  bort  fra  alt  konventionelt  og  stiliseret  ind  til  natur.  Den 
pRiMANN'ske  poesi  kunde  ikke  som  hint  brusende  vaarbrud  forandre 
literaturens  veie,  dertil  var  den  for  begraenset  og  beskeden.  Den 
kom  ogsaa  for  tidlig  til  belt  ud  at  forstaaes  —  derom  vidner  til- 
straekkelig  tidens  kritik  — .  Det  er  forst  en  eftertid,  der  bar  for- 
staaet  dens  vaerd  og  givet  digteren  sin  ret.  Naar  Welhaven  kalder 
Frimann  «den  ypperste  Digteraand  blandt  alle  de  norske  Sangere 
fra  den  sidste  Halvdel  af  forrige  Aarhundrede»,  bar  han  udtalt  en 
dom,  der  vil  blive  staaende  til  alle  tider. 

«Den  syngende  Somand*,  som  Frimann  udgav  i  Bergen  i  1793, 
bar  de  samme  friske  og  tiltalende  egenskaber.  En  aegte  somands- 
maessig  tone  klinger  igjennem  de  fleste  af  dem,  snart  som  en  kjaek 
opsang  som  i  «Frithjof>  med  sit  omkvaed,  der  saa  ypperlig  gjen- 
giver  det  uforfaerdede  somandsmod  i  uveir  og  fare:  «Det  er  dog 
kun  en  Overgang*,  snart  som  stille  vemod  ved  afreisen  og  jublende 
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glaede   ved    landkjending,   snart  som  jovialt  lune  som  i  cEnglandi 
med  sin  ypperlige  indsats: 

cHvor  Oxesteg  vinker  ad  kommende  Haender 
Paa  store  og  blanke  udhamrede  Tin, 
Men  sp0r  derhos  efter  grundmurede  Tsender 
Og  Knivene  brede  og  hver  haver  sin,> 

snart  som  religios  stemning,   der  kan  stige  til.hymnens  heihed  som 
i  folgende  vers: 

cl  Lysets  heie  Kredse 
Blandt  talles  Stjerne-Hser, 
Der  vidste  du  at  ridse 
Sin  Cirkel  for  enhver; 
Som  OS  du  Vandet  gav, 
Og  her  vor  Vei  bcreder, 
Saa  hine  du  veileder 
Paa  deres  Himmelhav. 
I  Aanders  heie  Rige 
Langt  over  skabte  Soel, 
Hvor  kun  Udodelige 
Tilbede  for  den  Stoel, 
Hvad  der  du  byder  skee, 
Naar  dine  Bud  du  sender, 
Som  snare  Vind  sig  vender, 
Med  Lyst  udrette  de.» 

Ligesaa  vekslende  er  foredraget ;  ligefra  nordlandspraestens  gam- 
meldags  bedagelige  versemaal  til  det  raske  tempo  fra  cKong  Chri- 
stian stod  ved  hoien  Mast>.  I  det  praegtige  dig^t  <0resund>  studser 
vi  naesten  ved  en  WERGELAND'sk  flugt  og  billedbrug: 

<Med  hvide  krandsende  Koral 

Om  vaade  Haar, 

Fra  Throne  hei  af  Muskelskal 

Og  Perlemor, 

Rank,  haevende  din  trinde  Barm, 

Hvor  Englemild 

Udraekker  Du  Din  Rosenarm 

Stolt  0relild! 

Hil  vsere  dig  Sundenes  Dronning! 

Hvad  Vellyst  maa  det  vaere  Dig 
Ved  kronet  Sund 
Nu  der  at  see  den  samle  sig 
Den  Mastelund! 


Claus  Frimann.  cQi 

Nu  paa  Det  lange  Speielblaa 

I  Perspectiv 

At  see  saa  mangen  gylden  Raa, 

Og  alt  det  Liv! 

Hil  vaere  Dig  Sundenes  DronningI> 

Glaus  Frimann  har  udfoldet  en  ganske  omfattende  virksomhed 
3om  forfatter  af  opbyggelsesliteratur.  Efter  sine  «Sange  over  Evan- 
gelieme>  udgav  han  i  1785  «Andagts0velser  og  gudelige  Tanker  til 
Brug  for  Almuen»,  i  1793  cSoe  Cabinet  eller  gudelig  Haandbog  for 
S0efolk»,  i  1794  cNyeste  originale  Psalmer*,  forfattede  for  den  nye 
salmebog,  i  hvilken  ikke  faerre  end  42  fandt  plads.  Som  religios 
digter  mangier  imidlertid  Claus  Frimann  den  braendende  troesvarme, 
som  en  Nordahl  Brun  i  saa  rigeligt  mon  besad ;  bans  rationalisme 
har  over  bans  salmer  som  over  bans  opbyggelige  tanker  bredt  en 
t0r  og  flad  abstrakt  prosaiskhed,  hvor  kun  glimtvis  den  FRiMANN'ske 
digtergenius  aabenbarer  sig.  Den  samme  tunge  flugt  er  der  i  digtet 
«Hagen  Adelsteen»,  i  «Tredie  Stykke»  af  «Det  norske  Selskabs 
Samlinger*.  Her  gaar  han  atter  ind  i  den  hoitidelige  poesis  scha- 
blonmaessige  foredrag  med  det  hele  apparat  af  oplysende  noter,  allu- 
sioner  til  samtidige  forhold,  obligat  hyldest  til  den  «anden  Adel- 
steen>,  forherligelse  af  odelsbonden:  €ja  Kongeblod  tidt  Vadmel 
d0lger.     Du  k£mpeh0ie  Dole- Karl, »  dyds  og  moralbetragtninger  o.  1. 

I  aaret  1800  valgtes  Frimann  til  provst  1  Nordfjords  provsti, 
og  fra  denne  tid  af  skriver  han  kun  leilighedsvis.  Det  er  muligt, 
at  ogsaa  de  alvorlige  rivninger  med  menigheden  i  1798  og  1799, 
der  endog  forte  til  biskop  Brun's  personlige  indgriben,  har  sin  del 
deri,  forsaavidt  som  Frimann  i  den  folgende  tid  har  ofret  sig  mere 
for  sin  praestegjeming.  Det  lykkedes  ham  i  ethvert  fald  senere  at 
vinde  Brun's  anerkjendelse  baade  som  praest  og  praedikant.  Denne 
kunde  derfor  ogsaa  med  god  samvittighed  foreslaa  ham  til  ridder 
af  Dannebrogsordenen,  skjont  han  satte  ham  sidst  paa  indstillings- 
listen.  Maerkeligt  nok  synes  Frimann's  digteriske  fortjenester  i 
Brun's  0ine  at  vaere  af  underordnet  betydning  for  denne  udmaer- 
kelse,  skjont  han  ofrer  dem  nogle  velvillige  ord.  Frimann  blev 
ridder  den  28de  januar  18 12,  og  da  Brun  ved  samme  leilighed  blev 
kommandor,  skrev  han  et  varmt  digt  til  denne.  I  1821  feirede  han 
sit  50-aarige  embedsjubilaeum,  og  i  1822  tog  han  afsked  og  flyttede 
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fra  praestegaarden  til  det  vakre  «FrimannsIund>,  hvor  han  d0de  den 
lite  oktober  1829,  83  aar  gammel. 

I  1826  udgav  han  efter  tilskyndelse  af  Sagen  en  *Poetisk 
Eftersamling>,  hvori  han  foruden  enkelte  aeldre  digte  optog,  hvad 
han  i  den  sidste  tid  nu  og  da  havde  skrevet,  saaledes  bans  digt 
om  orlogsskibet  «Ph0nix»,  det  eneste  skib,  som  engelskmsndene 
sparede  i  1807,  « Phoebe  eller  det  norske  Universitet*  i  181 1  (^ 
andre  leilighedspoesier.  De  fleste  af  disse  er  temmelig  uinteressante; 
dog  viser  enkelte,  at  der  endnu  var  noget  tilbage  af  ungdommens 
lyrik  hos  den  alderstegne  digter.  Blandt  disse  maa  naevnes  bans 
smukke  digt  «Paa  min  5ode  Embedsaarsdag>,  hvori  han  gjor  op 
sit  livs  regnskab  og  beier  sig  i  ydmyg  tak  til  Gud,  som 

« —  langt  fra  li0ien  Hal 

Mig  gav  det  Kald : 

I  Stilhed  Din  Ager  at  dyrke; 

Mod  Svaermens  Strom  ei  skulde  jeg  havt 

Den  halve  Kraft 

End  selv  udi  Manddommens  Styrke.> 

Sit  sidste   onske   former  han   i  et  vidunderlig   enkelt   og  yndefuldt 
billede  i  afslutningsverset : 

•Men,  hovedkuls  styrt  mig  heller  ei 

I  Graven!  —  nei  — 

Med  Ankeret  reede  paa  Stavnen. 

Vel  den,  der  glider  med  Smaaseils-Vind 

Saa  langsomt  ind, 

Og  kaster  sit  Anker  i  Hnvnen.> 

Af  Frimann's  0vrige  arbeider  skal  endelig  naevnes  bans  patrio- 
tiske  digt  «Panthea  eller  Selskabet  for  Norges  Vel»,  cDido>,  en 
oversaettelse  af-^neidens  4de  bog,  i  18 18  og  bans  sidste  digt  <Den 
bergenske  Musea>  i  1829. 

I  sin  indstilling  af  Claus  Frimann  til  riddervaerdigheden  naevner 
Brun,  at  bans  cCelebritet  som  Norges  forste  lyriske  Digter  var 
ofTentlig  bekjendt,  men  nu  foraeldet».  Det  er  neppe  tvilsomt,  at 
denne  dom  er  rigtig.  Claus  Frimann,  der  i  visse  retninger  poetisk 
var  en  nydanner,  gled  meget  snart  ud  i  forglemmelse.   I  1851  skrev 


Jonas  Rein.  zQ7 

Welhaven:  «Kun  et  Snes  Aar  er  henrundne  siden  Claus  Frimann's 
Ded,  og  allerede  er  han  saa  godt  som  glemt  i  sit  Faedreland.» 
Welhaven  opdagede  ham  igjen  og  samlede  det  vierdifuldeste  af 
bans  spredte  digtning  i  en  liden  bog,  bvis  forord  er  en  fint  og 
varmt  skreven  literaer  opreisning  for  bam.  Welhaven  bar  ogsaa 
efter  en  ungdomserindring  givet  os  bans  portraet  —  noget  andet 
gives  der  ikke  af  bam.  Han  gjaestede  bam  en  sommerdag  i  182 1 
paa  en  feriereise  og  skildrer  bam  som  en  <lille  Mand  med  et  but- 
formeL  redmoset  Ansigt,  bvori  0inene  var  ualmindelig  klare  og 
smukke.  Walter  Scott's  Portrait  minder  mig  levende  om  bans 
Traek.  Uagtet  ban  baltede  lidt,  var  bans  Bevaegelser  lette  og  liv- 
b'ge.»  —  Efter  at  bave  skildret  prsestegaarden,  bibliotbeket  og  om- 
givelseme  ender  ban:  d  min  Erindring  ser  jeg  bam  belst  vandre 
paa  de  smukke  Skraenter,  der  omgav  bans  Bolig,  og  bvor  en  lys 
og  munter  Vext  af  frodige  Lovtraeer  og  blomstrende  Buske  skyg- 
gede  bans  Vei.»  —  En  anden  situation  fra  digterens  senere  aar 
viser  os  bam  en  fodselsdag  kranset  af  unge  bondejenter  med  vaa- 
rens  fine  lov  og  blomster.  Disse  og  lignende  smaatraek  bar  bidraget 
til  over  bans  Hv  og  personligbed  at  laegge  en  idyllens  rolige  bar- 
moni,  som  bans  digtning  tor  bave  bidraget  til  at  give  en  almen- 
gyldigbed,  der  ikke  belt  svarer  til  virkeligbeden.  Men  deri  ligger 
ogsaa  et  vidnesbyrd  om  dens  poetiske  vaerd,  der  er  mere  veltalende 
end  nogen  literaer  kritik. 

I  aarene  1777 — 1780  kunde  man  i  cDet  norske  Selskab*  byp- 
pig  se  en  ung  tbeologisk  student,  Jonas  Rein,  bvis  udseende  og 
vaesen  kun  syntes  at  barmonere  daarlig  med  den  muntre  og  skjaemt- 
somme  tone,  som  endnu  i  den  tid  berskede  i  de  regfyldte  stuer. 
Den  unge  mand  bar  i  sit  blege,  nerv0se,  melankolske  ansigt  tilskue 
et  temperament,  der  syntes  mere  skabt  for  at  se  livet  morkt  end 
lyst,  om  vi  end  tor  tro,  at  denne  sygelige  sindsretning  endnu  i  denne 
tid  boldtes  itomme  af  ungdommens  naturlige  sangvinitet.  At  ban  i 
denne  kreds  saerlig  synes  at  bave  omfattet  den  meget  aeldre  Wessel 
med  bengivenbed  vil  ikke  forundre,  naar  man  kjender  dennes  bjer- 
tensgodbed  og  fordringslosbed,  og  Wessel  synes  paa  sin  side  at 
bave  modt  denne  bengivenbed  med  den  aabne  og  ligefremme  venlig- 
bed,  der  var  bam  egen.  At  slutte  af  nogle  linjer  i  den  forste  elegi, 
som  Rein  skrev  i  anledning  af  Wessel's  dod,  og  som  staar  at  laese 
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i  <Det  norske  Setskabs  Samlingerx,   bar  Rein  endog  faaet  bans  op- 
muntrende  anerkjendelse  for  sine  ferste  digteriske  fors^.    De  lyder: 


•Ung  voved'  jeg  for  Dig  at  syng« 
Og  fik  Di)  VcDnesiiid  til  LBn.> 


Forevrigt  liavde  ikke  Rein's  bypokondre  sindsretning  i  denne 

tid  ni^et  menneskefiendsk  ved  sig,  og  indti)  de  sidste  aar,  da  bans 

5j<el  indbytledes  af  aftenens  skygger,  var  ban  ifelge  Sagen  cjevn  og 

behagelig  i  Omgang,  i  fortrolig  Vennelag  munter  og  aabenbjertjg  — 

kun    mod    den   indbildte  Nar, 


mod  Hovmods  Slave  sarka- 
stisk-bidende.*  I  Kjobenbavn 
naevnes  ogsaa  Zetlitz  c^  Rah- 
BEK  som  bans  fortrolige  om- 
gangsvenner,  begge  glade  sel- 
skabsbredre.  — 

Sikkert  er  det  imidlertid, 
at  bans  melankoli  behersker 
bans  digtning  i  den  grad,  at 
ban  er  kaldet  <den  sande 
Soi^s  ulignelige  Sangen  (Zet- 
litz). Heri  skiller  ban  sig 
skarpt  ud  fra  den  retning,  som 
i  «Det  norske  Selskab*,  dcr 
Jona*  Rein.  overbovedet    stod     paa    vagt 

Itgeoverfor  enhver  ensidighed 
og  ovcrdrivelse,  hidtil  havde  bavt  sit  bjem.  Med  Jonas  Rein  bolder 
cfelsomhedem  sit  indt<^  i  den  norske  digterkreds.  Fra  England 
gjennem  Ossian,  Young,  Richardson,  fra  Frankrige  gjennem  Rousseau, 
fra  Tyskland  gjennem  Klopstock  og  sSturm  und  Drang >-periodens 
digtning  bavde  en  v^eldig  folelsesbelge  rullet  over  Europa,  der  var 
trast  af  klassicismens  korrekthed  og  rationalismens  terhed.  Den 
bavde  ogsaa  naaet  Norden,  og  i  Danmark  bruser'  den  gjennem 
Ewald's  pathos  og  kulminerer  i  Baggesen's  folelsessvEclgeri.  Den 
bar  hidtil  kun  sat  tette  stasnk  i  de  norske  dtgteres  poesi,  1  en  F.  H. 
Frimann's    beherskcde    sentimentalitet    c^   en  Edvard  Storm's  sen- 
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sualisme.     Nu  fremtraeder  den  nye  folelsesretning  som  d.en  baerende 
grundstemning  i  Jonas  Rein's  produktion. 

I  bans  digt  «Almeen  Oplysning»  laeser  vi  folgende  linjer,  som 
klart  viser,  under  hvilket  stjernebillede  bans  poetiske  genius  var  fodt : 

•  Rousseau  hvis  Navn,  hvis  Minde  jeg  tilbeder 
Soa  tidt  min  Aand  hen  til  den  Grav  mig  leder.* 

Det  er  den  store  revolutionaere  franskmand,  bvis  discipel  ban 
som  saa  mange  andre  er.  Og  dog  bvilken  afstand  mellem  bins 
stormende  lidenskab  og  den  norske  digters  elegiske  graaveirsstem- 
ning.  Den  mangeartede  folelsesskala,  som  moder  os  bos  bin  oprerer 
mod  autoritet  og  civih'sation  og  bos  saa  mange  andre  af  tidens 
sterkt  bevaegede  aander,  menneskekjaerligbed,  fribeds-  og  ligbeds- 
svaermeri,  benrykkelse,  verdenssmerte,  skrumper  bos  Rein  ind  til 
en  traettende,  enstonig  molklang  uden  vidde  og  uden  evne  til  at 
gribe  andre.  Her  er  intet  cbimmelbocb  jaucbzend»,  som  oftest  et 
€zum  Tode  betrubt>.  Hans  folelsesliv  er  asrligt,  bans  fribedssvaer- 
meri  oprigtigt  og  stolt,  bans  patriotisme  ubestikkeb'g,  sin  kjaerligbed 
til  folket  og  sit  bad  til  «despotismen»  bar  ban  frygtlost,  ja  bensyns- 
]0st  tilskue,  men  bans  sensible,  saarbare  sind  gjorde  bans  forkyndelse 
ufri  og  uglad,  personlig  og  bitter.  Lyder  Sagen  anvender  paa  bam 
Shakespeare's  ord  om  Hamlet:  «Dette  var  en  Mand!»  Havde  Rein 
eiet  en  Fasting's  fomemme  sky  for  at  baere  sine  sjaelesaar  tilskue, 
vilde  denne  dom  vaeret  sand;  men  ban  kredser  om  sine  sorger  og 
skuffelser  med  en  baardnakketbed,  som  ender  med  at  gjore  laeserne 
ligegyldige  og  kolde. 

Og  dog  er  bans  tungsind  og  bitterbed  ikke  blot  et  medfodt 
temperament  Livet  og  menneskene  bar  ikke  vaeret  retfaerdige  mod 
bam.  Hans  evner  og  kundskaber,  om  bvilke  ban  selv  bavde  en 
b0i  bevidstbed,  fik  ikke  den  paaskjonnelse,  som  de  berettigede 
til,  og  bans  uafbaengige  karakter  og  djerve  oprigttgbed  var  ikke 
altid  en  anbefaling  i  deres  oine,  som  raadede  over  livets  materielle 
vilkaar. 

Jonas  Rein  blev  fodt  30te  januar  1760  paa  Sandbraekken  1 
0ksendalen  i  Sundalens  sogn,  bvor  bans  fader,  Ole  Rein,  var  praest 
og  en  laerd  mand,  som  ledede  bans  undervisning  med  saa  stor  dyg- 
tigbed,  at*  ban   uden  at  gjennemgaa  nogen  skole  kunde  gaa  lige  til 
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universitetet.  Han  blev  student  i  1777  og  theologisk  kandidat  allc- 
rede  i  1780.  De  folgende  fern  aar  opholdt  han  sig  dels  som  hus- 
laerer  paa  Buskerud  paa  Modum  for  godseier  P.  Collett's  sen,  dels 
i  Drammen.  Her  var  det,  at  han  fors0gte  sig  paa  en  storre  dig- 
terisk  opgave,  idet  han  forfattede  sorgespillet  «Hagen  og  AxeU 
over  den  samme  folkevise,  som  havde  givet  stoffet  til  P.  H.  Frimann's 
bekjendte  digt,  og  over  hvilken  OehlenschlAger  23  aar  senere 
skulde  digte  sit  endnu  mere  bekjendte  drama.  Sorgespillet  sendte 
han  sammen  med  sit  i  1786  skrevne  digt  cVinteren  i  Norge>  til 
sin  fomaevnte  elev,  davaerende  student  P.  Collett,  med  anmodning 
om  at  faa  digtet  ind  i  «Minerva»  og  overraekke  J.  Baden  S0rge- 
spillet,  idet  han  samtidig  udtalte  haabet  om,  at  disse  literaere  fors0g 
skulde  bane  ham  vei  til  et  residerende  kapellani.  Det  fremgaar  af 
Rein's  private  breve  fra  den  tid,  at  dette  har  vaeret  den  naermeste 
foranledning  til  hans  poetiske  forsog.  Saaledes  skriver  han  i  et 
brev  til  P.  Collett  i  1786:  •Jeg  merker  nok,  at  mine  poetiske 
Arbeider  indrenter  kun  en  Bagatelle,  neppe  Post-Porto.  Dersotn 
jeg  ikke  for  Fremtiden  kan  vente  at  heste  nogen  Nytte  heraf,  har 
jeg  desvaerre  meget  slet  anvendt  min  Tid  »  Som  man  ser,  en  be- 
tragtning  af  digtekunstens  vaerd  og  opgave,  der  har  mere  med  0ko- 
nomi  end  literatur  at  bestille,  men  som  man  ikke  skal  gaa  for 
staerkt  i  rette  med  forfatteren  for;  thi  den  havde  nok  af  sidestykkcr. 
Havde  ikke  den  maegtige  minister  Guldberg  i  sin  tid  fristet  den 
store  J.  N.  Brun  med  et  embede,  naar  han  vilde  skrive  en  ny 
«Zarine»?  Tragedien  kom  ud  i  1786,  men  blev  aldrig  spillet  og 
neppe  laest,  og  digtet  kom  i  « Minerva*;  men  embedet  kom  ikke, 
og  dette  var  saameget  uheldigere,  som  Rein  nu  havde  forlovet  sig 
med  Anna  Cathrina  Arbo,  der  skulde  blive  hans  elegiske  poesis 
muse  under  det  mindre  velklingende  navn  «Lina».  Da  hans  haab 
om  befordring  saaledes  slog  feil,  besluttede  han  sig  til  at  reise  til 
Kjobenhavn  som  sollicitant.  Her  opholdt  han  sig  i  fire  aar,  fra 
1787 — 1 79 1,  f0r  han  kunde  faa  sit  0nske  opfyldt.  Sagen  antyder, 
at  Rein  har  paadraget  sig  en  maegtig  stormands  unaade,  og  at 
dette  var  hindringen  for  hans  befordring.  Fra  Jacob  Aall  ved  vi, 
at  denne  maa  have  vaeret  kancellipraesident  Chr.  Brandt.  For- 
0vrigt  ved  man  intet  naermere  om  grunden,  end  at  den  maa  s0ges 
i  Rein's  skarpe  tunge.     Den  virkelige  eller  formentlige  tilsidesaettelse 


Jonas  Rein.  567 

virkede  itnidlertid  ikke  gavnligt  paa  Rein's  selvfelende  sind.  Idet 
han  maalte  sit  vaerd  med  andre  lykkeligere  medbeilere,  kom  han 
uvilkaarlig  til  at  betragte  sig  som  en  martyr  for  sine  meninger,  og 
dette  fyldte  ham  med  dyb  bitterhed,  saaledes  som  vi  kan  laese  i 
bans  digt  «Mine  0nsker»,  hvor  det  heder: 

•Men  ak!  den  svandt  min  Ungdoms  Tid, 
Ey  Vandel,  Virksomhed  og  Flid, 
Mig  Haab  om  blide  Dage  skiaenker, 
Som  Offer  for  Kabalens  Rsenker 
Jeg  tumler  om  og  ser  ey  Havn 
Og  skrsekkes  end  ved  Linas  Favn  » 

I  andre  henseender  var  dette  nedtvungne  ophold  i  hoi  grad 
udviklende  for  ham.  Saaledes  drev  han  ivrig  filologiske  studier, 
hvori  han  havde  grundige  kundskaber  fra  for  af,  og  underkastede 
sig  i  1789  den  aaret  i  forveien  anordnede  embedseksamen  t  Store 
Philologicutm  med  laud.  Blandt  de  forfattere^  han  lagde  op  til 
denne,  var  ogsaa  den  dystre  satiriker  Juvenal,  med  hvem  han 
ganske  vist  har  folt  sig  aandsbeslsegtet  Han  har  alvorlig  taenkt 
paa  at  gaa  skoleveien;  deraf  blev  der  dog  intet;  men  i  hans  digt- 
nings  indhold  og  form  har  hans  klassiske  studier  sat  sig  dybe  spor. 
Samtidig  kastede  han  sig  ogsaa  over  nyere  sprog,  navnlig  fransk. 
Han  knyttede  derhos  forskjellige  literaere  forbindelser.  Navnlig  var 
han  en  hyppig  gjaest  i  det  RAHBEK'ske  hus,  hvorom  flere  af  hans 
digte  smukt  minder.  Sammen  med  den  kreds,  som  samledes  i 
Bakkehuset,  Pram,  P.  A.  Heiberg,  Zetlitz,  Schack  Staffeldt  o.  fl., 
indvikledes  han  i  den  literaere  «Holgerfeide»,  ja  gav  paa  sit  vis 
st0det  til  denne.  Baggesen  havde  af  WielandJs  «Oberon>  laget 
den  maadelige  operatekst  cHolger  Danske»,  der  atter  igjen  over- 
sattes  paa  tysk.  Rein  gjorde  sammen  med  Zetlitz  og  Rahbek 
paa  en  klub  « under  Drik,  Spog  og  Latter »  endel  bidende  epigram- 
mer  over  den,  som  skreves  ned  paa  gamle  konvolutter.  Det  blev 
senere  trykt  i  en  avis  og  blev  indledningen  til  den  feide,  som  aab- 
nedes  med  dette  BAGGESEN'ske  forsog,  og  som  efterhaanden  formede 
sig  til  en  forbitret  kamp  mod  Tyskeriet,  i  spidsen  for  hvilken  P.  A. 
Heiberg  gaar. 

Endelig  slog  ogsaa  Rein's  time:  Han  skulde  faa  det  0nske 
bogstavelig  opfyldt,  som  han  udtaler  i  ovennaevnte  digt: 
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«Mm  Lina  kom  og  lad  os  flye, 
Blandt  Klipperne  at  S0ge  Lye, 
Og  Norge!     Du  din  Ven  modtage, 
Som  trset  af  0nsker  og  af  Klage, 
En  liden  Afkrog  ansker  sig, 
Ved  Neysomhed  og  Frihed  rig.» 

Han  blev  nemlig  udn?evnt  til  sognepraest  i  —  Kautokeino.  Hel- 
digvis  reddedes  han  fra  dette  exil.  Da  ban  paa  veien  kom  indom 
Hafslunds  gods,  tilb0d  dettes  eier,  generalauditer  Wessel,  digterens 
broder,  ham  det  ledige  residerende  kapellani  til  Skjeberg,  hvortil 
bin  havde  kaldsret.  Rein  tog  med  glasde  <mod  tilbudet;  han  kunde 
nu  aegte  sin  Lina  og  levede  her  i  ca.  8  aar,  i  mange  henseender 
blandt  de  lykkeligste  —  eller  mindst  ulykkelige  —  i  bans  liv,  som 
bans  digte  ogsaa  baerer  vidnesbyrd  om,  skjont  disse  ogsaa  fortaeller 
om,  hvor  ensom  han  folte  sig  fjernt  fra  aandelige  fermenter,  og 
skj0nt  han  allerede^i  1794  mistede  sin  hustru.  To  aar  eftergiftede 
han  sig  igjen.  Hans  voksende  familie  tvang  ham  til  at  s0ge  for- 
flyttelse;  han  fik  i  1800  Eidanger  sognekald,  og  i  1808  kom  han 
endelig  i  forhold,  der  svarede  bedre  til  bans  evner  og  onsker,  idet 
han  blev  sognepraest  til  Nykirken  i  Bergen. 

Under  sit  ophold  i  Eidanger  udgav  han  sine  cSamlede  Digte  > 
i  to  dele  i  1802.  Naar  man  bar  laest  igjennem  disse  for  det  meste 
meget  lange  digte  —  Rein  giver  aldrig  en  stemning  i  en  kunst* 
nerisk  sammentraengt  form,  men  bans  lyrik  fremkalder  derfor  heller 
ikke  bos  laeseren  en  kraftigere  stemningsrefleks  — ,  lukker  man  bogen 
med  en  utilfreds  folelse  af,  at  disse  oder,  bekjendelser,  naturmalerier, 
elegier,  romancer  er  «gjorte»  og  ikke  som  Frimann's  bar  «gjort  sig 
selv».  Her  er  ingen  staerkere  beaandelse,  ingen  maegtigere  poetisk 
drift,  ingen  umiddelbarbed  i  forboldet  til  natur  og  menneskeliv. 
Folelsen  kan  vaere  aegte  og  alvorlig  nok,  men  den  er  tor  og  kjelig; 
selv  sorgen,  som  han  bar  folt  dybest  og  staerkest,  fremtraeder  for 
reflekteret  og  man  kunde  fristes  til  at  sige  cmaterialiseret»;  tbi  den 
saettes  altfor  ofte  i  forbindelse  med  saadanne  konkrete  forhold,  som 
ikke  netop  er  egnede  for  poetisk  behandling.  Man  faar  overhovedet 
et  bestemt  indtryk  af,  at  bans  digtning  snarere  er  en  interesse  end 
et  kald,  snarere  et  talent,  han  pleier,  end  en  gjeming,  ban  dyrker. 
Dette  stemmer  ogsaa  med  bans  egne  udtalelser.     Vi  bar  for  omtalt 
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hans  nieget  praktiske  anskuelser  af  sine  poetiske  arbeider  som  gode 
midler  i  embedsbefordringens  tjeneste;  men  man  har  mere  lige- 
fremme  vidnesbyrd.  I  fortalen  til  sin  digtsamling  af  1806  siger  ban: 
«Ved  Vanen  vistnok  mere  end  et  virkeligt  Kald  er  Lyst  til  Digte- 
kunsten,  jeg  tilstaar  det,  bleven  mig  lidenskabelig.  Uden  Tvivl  er 
det  derfor  aerlig  Mands  Faerd  at  bryde  overtvert  med  et  Arbeide, 
der  kunde  svaekke  Lysten  og  borttage  Tiden  fra  pligtmaessigt  og 
helligt  Kald.»  Man  kan  vistnok  ikke  heri  blot  laese  en  klaedelig 
beskedenhed.  Rein  var  en  saa  oprigtig  natur,  at  ban  ikke  kunde 
laegge  skjul  paa,  at  han  selv  har  folt  misforholdet  mellem  vilje  og 
evne,  selv  om  det  bifald,  som  hans  digtning  hostede,  nok  kunde 
vildledet  hans  egen  dom  over  sig  selv.  Thi  Rein  havde  i  en  sjel- 
den  grad  sin  samtids  yndest.  Den  skattede  paa  en  gang  hans  om- 
hyggelige,  klassisk  gjennemsigtige,  let  flydende  foredrag  og  hans 
alvorlige,  rene,  aedle  tanker,  ja  selve  hans  sorg  og  klager  synes  at 
have  r0rt  tidens  folelseshungrige  mennesker.  For  os  er  han  for 
abstrakt  og  upersonlig.  Alt  natur  og  liv  bliver  farvelost  og  ulegem- 
ligt  gjennem  hans  kunst.  Han,  som  paa  RoussEAu'sk  vis  hylder 
naturen,  har  ikke  ret  havt  0ie  for  dens  skiflende  fysiognomi  og  ikke 
naaet  udover  hyrdestilens  stiliserede  landskabsbilleder,  og  endnu 
mindre  har  han  folt  sin  egen  sjaels  fornemmelser  i  samklang  med 
dens  stemninger.  Og  det  samme  gjaelder,  hvor  han  staar  ligeover- 
for  menneskene.  Det  personlige  forflygtiges  i  abstraktion,  hvad 
enten  han  medfolende  skildrer  dem  i  livets  omskiftelser,  eller  han 
satirisk  svinger  sv0ben  over  deres  daar%heder.  Thi  han  fors0gte 
sig  ogsaa  som  satiriker,  men  man  mserker  altfor  vel,  at  han  nok 
havde  den  aegte  satires  harme,  men  ikke  dens  lystige  overlegenhed 
og  rammende  vid.  «Gud,  Natur,  Sandhed,  Frihed,  Dyd,  Venskab, 
reen  Glsede,  disse  er  hans  Yndlingsaemner,*  siger  Sagen,  en  stof- 
angivelse,  som  i  virkeligheden  skarpt  og  bestemt  peger  paa  bristen 
i  hans  digtning,  der  snarest  er  en  raekke  betragtninger  over  yndede 
almensatser  i  bunden  stil  og  ikke  en  fantasistaerk  eller  f0lelses- 
bevaeget  personligheds  udbrud.  Hvad  Jonas  Rein  har  skrevet  til- 
h0rer  derfor  nok  literaturhistorien,  men  ikke  den  gjennem  tiden 
levende  literatur.  —  I  slutningsdig^tet  «TiI  Musen»  ender  vor  for- 
fatter  med  f0lgende  vers: 
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cDin  Harpe  da,  o!  Muse,  tag, 

Jeg  maa,  men  ak,  med  Vemod  den  borthaenge. 

Fremlyser  aldrig  meer  den  Dag, 

Da  jeg  igjen  kan  klimpre  paa  dens  Strenge, 

Da  skjaenk  den  til  en  Norges  S0n, 

Hvis  Sjael  er  blid,  hvis  Stemme  skion, 

Som  synger  Dyd  og  stundom  rene  Gladder, 

Og  spoger  ej  med  lastefulde  Sseder.* 

Grunden  til  denne  afsked  med  musen  er  ikke  ganske  klar.  Kun 
saameget  forstaar  vi,  at  bans  hum0r  er  sort,  og  at  dette  staar  i 
forbindelse  med  formentlige  forurettelser  eller  tilsidesaettelser: 

€ —  Jeg  Nedrighed  nu  atter  seer  at  lykkes, 

Jeg  seer  nu  Byrd  og  Hielm  og  Skiold, 

Broderet  Skurke  og  Rigdoms  Void, 

Og  Uslingen,  som  kun  forstaar  at  bukke, 

De  sk  0nneste  blandt  Li  vets  Blomster  plukke.* 

Laenge  kom  ban  dog  ikke  til  at  haenge  «harpen»  bort.  I  1810 
udgav  han  «Nyeste  Digte> ;  men  denne  samling  maa  i  det  vaesent- 
lige  vaere  fuldendt  meget  tidligere,  da  «Forerjndringen»  er  dateret 
allerede  «24  Maii  i8o6».  Den  betegner  ingen  udvikling  hos  digte- 
ren.  Han  spiller  paa  de  samme  strenge  som  for  og  paa  samrae 
vis.  Det  interessanteste  af  digtene  er  en  kantate,  «Valpladsen  ved 
Lutzen»,  ved  den  oplysning,  forfatteren  giver  om  dens  tilblivelse. 
Han  havde  nemlig  som  ganske  ung  havt  den  tanke  at  skrive  et 
st0rre  episk  digt  om  Gustav  Adolf's  tog  til  Tyskland.  Rimeligvis 
bar  ban  selv  f0lt,  at  ban  ikke  bar  kunnet  magte  emnet.paa  den 
maade,  og  at  ban  overbovedet  kom  tilkort  ligeoverfor  storre  kompo- 
sitioner.  Af  bans  fors0g  i  den  episke  digtning  fremgaar  det  ogsaa 
klart,  at  ban  saerlig  ingen  evner  bavde  for  denne  art  poesi;  bans 
fortaellinger  eller  «rRomancer»,  som  ban  kalder  dem,  er  ualmindelig 
kjedsommelige,  uden  opfindsombed  og  fart  i  fortsellingen.  Af  det 
maegtige  emne  blev  der  derfor  en  ikke  meget  omfangsrig  kantate, 
bvor  anstraengt  rbetorik  erstatter  aegte  begeistring.  Da  Rein  udgav 
sin  sidste  digtsamling,  sad  ban  som  praest  i  Bergen.  Rein  havde 
faaet  Nykirkens  kald  under  et  opbold  i  Kj0benbavn  i  konkurrence 
med  Marcus  Fredrik  Irgens,  bvis  kapellani  ved  domkirken  biskop 
Brun  vilde  bave  ledigt  for  sin  S0n.      Dette  skabte  et  mindre  godt 


Jonas  Rein.  571 

forhold  mellem  Rein  og  Brun,  der  i  sine  yderst  forskjellige  tempera- 
menter  og  vel  ogsaa  i  sit  digteriske  tnedbeilerskab  ikke  havde  de 
bedste  betingelser  for  at  traekke  godt  sammen.  Brun  taalte  ingen 
rivaler;  det  havde  lykkedes  ham  at  isolere  den  fornemme  Fasting; 
men  Rein  var  en  mand  af  en  anden  natur.  Han  vilde  gjore  sig 
gjaeidende,  og  hans  popularitet  som  digter  i  forbindelse  med  en 
veltalenhed,  hvis  t0rre  abstrakthed  daekkedes  af  en  omhyggelig  for- 
met  pathos,  der  navnlig  smagte  den  mere  velstaaende  klasse  af 
befolkningen,  som  udgjorde  hans  menighed,  gjorde  ham  virkehg  en 
tid  til  Bergens  mest  skattede  praedikant  tiltrods  for  det  straenge  alvor, 
der  praegede  hans  personlighed  og  forkyndelse.  Den  kritiske  Pavels 
karakteriserer  hans  veltalenhed  saaledes:  «Der  var  en  imposant 
Vaerdighed  i  hans  Foredrag,  det  ferste  han  traadte  op,  men  siden 
blev  han  kold  og  tor,  og  den  daempede  monotone  Stemme  betog 
efter  et  Kvarters  Forlob  mig,  som  dog  kunde  forstaa  og  folge  ham, 
al  Opmaerksomhed.»  Denne  karakteristik  passer  heller  ikke  ilde 
paa  hans  digtning;  thi  denne  har  regelmaessig  et  kraftigt  anslag 
eller  indsats,  men  stemningen  holder  sig  ikke  laenge  paa  den  forste 
heide,  men  synker  efterhaanden  ned  i  en  mat  monotonia 

Den  anseede  stilling,  Jonas  Rein  indtog  i  Bergen,  gjorde  det 
forklarligt,  at  byens  borgere  valgte  ham  til  en  af  sine  repraesen- 
tanter  paa  Eidsvoldsforsamlingen.  Hans  ubestikkelige  faedrelands- 
og  frihedssind  i  forbindelse  med  hans  heftige  veltalenhed  gjorde 
ham  til  et  indflydelsesrigere  medlem,  end  hans  politiske  evner  synes 
at  kunne  berettige  ham  til.  Sin  store  dag  havde  han  den  I3de  mai, 
da  finanskomiteens  indberetning  om  landets  okonomiske  stilling  fore- 
laa  til  forhandling.  Ligeoverfor  de  pessimistiske  betragtninger,  som 
i  denne  fremholdtes,  hsevdede  han  i  en  tale  fuld  af  flammende 
faedrelandskjaerlighed  og  bidende  sarkasmer  ligeoverfor  Sverige,  at 
Norge  var  ckonomisk  kraftigt  nok  til  at  haevde  sin  selvstaendighed. 
Talen  hilsedes  med  stormende  bifald. 

Rein's  uboielige  uvilje  mod  foreningen  og  hans  deraf  folgende 
spaendte  forhold  til  det  maegtige  WEDEL'ske  parti  hindrede  ham  i 
at  bestige  den  bergenske  bispestol,  der  blev  ledig  efter  Brun  i  18 16. 
Hans  helbred  var  allerede  da  staerkt  nedbrudt  og  hans  sindsstemning 
saa  m0rk,  at  han  for  ramme  alvor  vilde  nedlaegge  sit  embede  og 
blive  klokker  i  sin  egen  menighed.     Endnu  bevarede  han  dog  sine 
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literaere  interesser.  Saaledes  var  han  sammen  med  C.  M.  Falsek 
og  Hermann  Foss  udgiver  af  ugebladet  c  Den  norske  Tilskuert,  dcr 
udkom  i  Bergen  i  181 7 — 1821,  og  skrev  selv  i  dette  flere  digte, 
deriblandt  en  sterre  kantate  i  anledning  af  reformationsfesten  den 
3ite  oktober  18 17.  Sine  bedste  stunder  tilbragte  Rein  i  dette  aar 
i  selskabet  «Qvodlibet»,  sammen  med  maend  som  Christie,  Falsek, 
P.  MoTZFELDT  Og  Sagen.     Den  sidste  bar  sat  ham  et  smukt  minde 


/~» 
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i  fornaevnte  ugeskrift,  og  skjont  bans  karakteristik  hverken  er  fyldig 
eller  belt  ud  upartisk,  bar  den  sit  store  vaerd  ved  den  uforbeholdne 
bengivenbed,  som  den  afspeiler  bos  bans  yngre  ven,  og  som  utve- 
tydig  vidner  om,  at  Rein's  bele  personligbed  tiltrods  for  feil  og 
kanter  bar  vaeret  vindende  ved  sin  ubestikkelige  retskaffenhed  c^ 
uafbeengigbed.  <Smiger  var  den  Hensovede  forbadt;  og  ligesom 
bans  Liv  baedredes,    ved  at  undvaere  dens  almindelige  Belonninger, 
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saaledes  skal  heller  ikke  dens  krybende  Ranke  slynge  sig  vanzirende 
om  bans  Ume;  men  Sandheden  skal  raabe  ved  bans  Gravbei:  Her 
slumrer  en  aedel  Mand!»    Med  disse  ord  slutter  Sagen  sit  mindeskrift. 

Rein  dode  den  2ide  november  1821.  Ved  begravelsen  den  5te 
december  talte  biskop  Pavels  smukt,  men  uden  varme.  Han  var 
beller  ingen  ynder  af  bans  personligbed  og  digtning.  Sagen  skrev 
en  vakker  koral  til  samme  leiligbed. 

Med  Jens  Zetlitz,  «Glaedens  muntre  Sanger* ,  kommer  vi  fra  den 
RfiiN'ske  poesis  skygger  igjen  ud  i  muntert  og  oplivende  sollys.  Vi 
moder  bos  bam  atter  det  lyse,  sunde  og  ukunstlede,  som  var  et 
saerkjende  for  den  norske  digterskoles  aegteste  repraesentanter,  en 
Wessel's  soi^l0se  lune  og  blanke  vid,  en  Nordahl  Brun's  djerve 
freidigbed,  en  Claus  Frimann's  ligefremme,  folkelige  sangtone,  men 
alt  i  en  afdaempet  og  mindre  personlig  udpraeget  form.  Zetlitz  er 
en  livsglaedens  utraettelige  Sanger,  men  bans  bVsglaede  bar  intet  af 
den  rige,  brusende  fylde,  der  folger  med  den  staerke  samfolelse  med 
livets  store  kraefter  og  opgaver,  den  er  snarest  en  jovial  epikurae- 
isme,  der  soger  at  cgjore  det  bedste  ud  af  denne  bedste  af  verde- 
ner>,  der  lader  de  store  storme  glide  ben  over  sit  bo  ved  og  priser 
den  beskedne  tilvaerelses  stilfaerdige  glaeder.  Han  faester  ikke  som 
Rein  sit  0ie  paa  den  uretfaerdigbed,  som  livets  vilkaar  frembyder, 
og  bar  en  saa  ringe  grad  af  aergjerrigbed  og  selvfolelse,  at  ban 
ikke  lader  sit  sind  forbitres  af  tilsidesaettelser,  men  bolder  sig  belst 
paa  tilvaerelsens  solside,  fordrer  ikke,  bvad  der  er  over  evne  og 
muligbed,  skyr  de  staerkere  sindsbevaegelser,  og  bvor  filosofien  ikke 
slaar  til,  soger  trost  i  sit  cfulde  Glas  og  Sangens  raske  Toner*. 
Det  fortrolige  venskabsforbold,  bvori  Rein  og  Zetlitz  stod  til  bin- 
anden,  bar  overrasket  mange;  som  to  magnetiske  poler  bar  de  til- 
trukket  og  frastodt  binanden,  men  ikke  kunnet  undvaere  binanden, 
og  de  bar  b^ge  folt  og  varmt  byldet  binanden;  den  ene  bar  bos 
sin  ven  beundret  det  alvor,  ban  skattede,  men  ikke  eftertragtede, 
og  den  anden  til  gjengjaeld  laant  straaler  fra  det  lyse  sind,  bvis 
oplivelse  ban  traengte,  og  bvis  savn  ban  folte,  men  som  ban  i  sit 
alvor  bar  seet  ned  paa. 

Denne  kjaerligbed  til  en  kontemplativ-nydende  tilvaerelse,  ufor- 
styrret  af  tidens  staerkere  bevaegelser,  bar  ganske  naturlig  givet 
Zetlitz's   livsbane   sit   praeg.     Det  er  et  stilfaerdigt  liv  i  smaa  for- 
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hold  med  adskillige  savn  og  familiesorger,  men  uden  bererelse  med 
de  store  ideer  og  begivenheder  otnkring  aarhundredets  sldfte,  uden 
hoi  straeben,  men  derfor  uden  sterkere  spxnding  eller  skuffelser. 
Han  er  byfodt,  thi  han  saa  lyset  i  Stavanger  den  26de  januar  1761, 
og  synes  at  have  omfattet  sin  fodeby  med  en  kjxrlighed,  som 
minder  om  Alexander  Kielland's  ;  men  han  skulde  leve  sit  laengste 
liv  som  voksen  blandt  bonder  og  leve  lykkelig  og  tilfreds  i  en 
landspraests  smaa  vilkaar.  Han  blev  tidlig  foraeldrelos,  idet  hans 
fader,  regimentsfeltskjaer  Sigismundus  Zetlitz,  dode  allerede,  medens- 
han  laa  i  vuggen,  og  hans  moder,  da  han  var  1 1  aar  gammel.  Fra 
177s — 1780  gik  han  paa  Bergens  kathedralskole  og  blev  af  dennes 
bekjendte  rektor,  Boalth,  dimitteret  til  Kjobenhavns  universitet.  I 
Bergen  kom  han  til  at  vanke  i  huset  hos  Johan  Nordahl  Brun, 
som  han  hele  sit  liv  omfattede  med  aerbodig  hengivenhed,  (^  hvis 
staerke  personlighed  har  0vet  en  stor  indflydelse  paa  ham.  Brun's 
konservatisme  og  fiendtlige  forhold  til  revolutionstidens  ideer  gik 
over  paa  Zetlitz,  skjent  dennes  fredeligere  og  mere  uinteresscrede 
temperament  holdt  ham  borte  fra  enhver  aktiv  optraeden.  Han 
noiede  sig  med  nu  og  da  at  give  revolutionens  ma^nd  og  ideer  et 
uskyldigt  spark.  Fattigdom  tvang  ham  allerede  til  i  1781  at  forlade 
Kjobenhavn,  og  vi  finder  ham  de  folgende  aar  som  huslaerer,  forst 
hos  digteren  justitsraad  Stockfleth  i  Drammen,  senere  i  Arendal; 
fra  1786  til  1788  opholdt  han  sig  i  sin  fodeby.  Endelig  sattes  han 
istand  til  ved  en  agent  Gabriel  Kielland's  hjaelp  at  fortsactte  sine 
studier  og  blev  i  1789  theologisk  kandidat. 

Hans  sidste  ophold  i  Kjobenhavn  havde  i  mange  henseender 
vaeret  frugtbringende  for  ham.  Han  levede  her  i  literaere  kredse, 
var  et  ivrigt  medlem  af  «Det  norske  Selskab*  og  horte  ogsaa  til 
den  kreds  af  forfattere,  for  hvilke  Rahbek's  hus  var  et  centrum. 
Om  den  kjaerlighed,  hvormed  han  omfattedes  af  sine  venner,  har 
man  blandt  andet  et  vidnesbyrd  i  den  afskedssang,  som  Jonas  Rein 
skrev,  da  han  reiste  hjem  for  at  blive  personel  kapellan  hos  prov- 
sten  Bull  i  Ly  praestegjaeld,  hvis  datter  Maren  Elisabeth  —  den 
i  hans  digtning  feirede  Elisa  —  han  aegtede.  I  1800  blev  han 
sognepraest  til  Vigedal  i  Ryfylke,  hvor  han  mistede  denne  sin 
hustru   og  senere  aegtede  Christiane  v.  Krogh,  og  endelig  i  18 11 
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sognepraest   til    Hviteseid  i  Telemarken,   hvor  han  dode  den  I4de 
januar  1821. 

Zetlitz  blev  sig  meget  tidlig  sin  poetiske  evne  bevidst.  20 
aar  gammel  indleverede  han  til  «Det  norske  Selskab»  et  beskrivende 
dtgt  cDen  norske  Vinter»,  der  imidlertid  ikke  optog  det  i  sine 
skrifter,  og  i  de  folgende  aar  offentliggjorde  han  forskjellige  digte  i 
aviser  og  tidsskrifter.  Den  lykke,  som  disse  gjorde,  bevaegede 
ham  til  i  1789  at  udgive  en  storre  samling  under  titelen:  «Poesier 
af  Jens  Zetlitz,  Studiosus  Theologiae»,  med  et  motto  af  Vergil: 
^Sunt  &  mihi  carmina^.  Dedikationen  til  Johan  Nordahl  Brun 
fremhaever  dennes  betydelige  indflydelse  paa  digterens  udvikling. 
Zetlitz  udgav  ikke  selv  senere  nogen  st0rre  digtsamling,  en  tanke, 
som  han  oprindelig  har  havt,  men  i  1825  udgav  C.  Schwach  paa 
Gr0ndahl's  forlag  i  Kristiania  hans  <Samlede  Digte »  i  to  bind.  I 
disse  er  dog  ikke  optaget  hans  «Psalmer»  (1795),  «Sange  for  den 
norske  Bondestandi  (1795)  og  <Ni  Sange  for  den  norske  Arm6e» 
(Trondhjem  1808),  der  er  en  stor  sjeldenhed,  idet  den  saaledes  ikke 
findes  i  universitetsbibliotheket.  Naar  man  hertil  foier  hans  <Prae- 
dikeher  og  Leilighedstaler*,  der  udgaves  aaret  efter  hans  d0d,  er 
det  vaesentligste  af,  hvad  han  har  skrevet,  naevnt. 

Zetlitz  viser  sig  i  sine  bedste  digte  som  en  gudbenaadet  San- 
ger, hvis  personlighed  fandt  et  umiddelbart  og  fritstremmende  ud- 
tryk  i  r3^mer  og  rim.  Han  er  en  aegte  lyrisk  natur,  og  hans 
lyriks  grundpraeg  er  lyst  og  muntert.  Hvor  han  folger  sin  naturs 
drift,  hvor  han  freidig  synger  ud  sin  glaede  over  tilvaerelsen,  sin 
trang  til  muntert  samliv,  til  at  slaa  gjaekken  I0S  ved  det  skummende 
baeger,  til  at  nyde  naturens  idylliske  sorgl0shed,  fjernt  fra  livs- 
kampen  og  dens  lidenskaber,  der  naar  han  h0iest.  Saaledes  i  sine 
drikkeviser  og  selskabssange.  I  denne  poesiretning,  hvori  de  lettere 
og  grundere  aander  i  slutningen  af  aarhundredet  S0gte  sin  tr0st  i 
al  den  oprevethed,  hvis  mening  de  ikke  forstod,  eller  hvis  tummel 
forstyrrede  deres  sindsro,  er  Zetlitz  uden  sammenligning  den  f0rste, 
den  fineste  og  den  naturligste.  Hans  drikkeviser  er  rent  undtagel- 
sesvis  en  hyldning  af  den  ravende  Bacchus,  og  de  er  fri  for  al 
sentimentalitet ;  han  priser  ikke  vinen,  blot  fordi  den  bed0ver  og 
skaber  0ieblikkets  glemsel ;  i  det  baeger,  han  kredentserer,  perler  og 
skuuimer    det   af  den  aedle  druesaft,  der  opliver  og  beaander,  der 
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gj0r  menneskene  muntre,   vittige  og  elskvaerdige.     Til  aere  for  vin- 
guden  har  han  skrevet  folgende  jublende  vers: 

cSeel  Brsdre^  see!  han  naermer  sig  —  tilbeder! 
See  Ranken  snoet  omkring  bans  Tindinger, 
Uskyldig  Sp0g  og  Ungdoms  muntre  Glaeder 
Ledsage  ham  —  hans  Aag  selv  Tigre  baer. 

Som  Morgenredens  Blik  paa  Havets  Flade, 

Saa  blussende  er  Gudens  trinde  Kind, 

Saa  blomstrende  som  Rankens  friske  Blade,  j 

Saa  sorgeslost,  saa  muntert  er  hans  Smd.» 

Saa  hellensk  idealiseret  optra^der  dog  kun  undtagelsesvis  vin- 
guden  hos  Zetlitz,  bg  hans  sang  stiger  sjelden  til  denne  dithyram- 
biske  flugt.  Den  Evan,  for  hvem  hah  i  sine  drikkeviser  har  reist 
sine  altre,  er  som  regel  en  meget  mere  prosaisk  personlighed,  jovial- 
gemytlig,  med  en  ganske  liden  perial,  der  gj0r  ham  en  smule 
komisk,  og  som  tillader  digteren  at  behandle  ham  som  ton  came- 
rade;  men  skjont  en  smule  anloben  og  lasket  er  han  aldrig  simpel 
og  raa.  Hans  rus  er  let,  hans  smil  lyst,  hans  vssen  skjaelmeri  (^ 
hans  hjerte  godt: 

<£van  er  et  Tcmpel  vserd, 

Han  gi0r  rig  og  liek  og  laerd,  ^ 

Og  laer  Jordens  Senner  laese 

Vore  Dyder  paa  vor  Nae5e.> 


cHan  mild  fremkommer,  og  Smerten  doer, 

Skienk  i  I 

Blandt  Livets  Torne  han  Roser  streer, 

Skienk  i ! 

Den  gustne  Armod  han  mild  beriger, 

Han  tsemmer  Lover  og  stolte  Piger.» 

»  

I  disse  og  lignende  strofer  ser  vi,  hvorledes  Zetlitz  heist  opfatter 
-druemes  og  rankernes  glade  gud. 

Det  kan  ikke  negtes,  at  med  al  sin  gratie  og  sit  glade  skjel- 
meri  virker  denne  drikkepoesi  i  laengden  enstonig  og  traettende.  Vi 
fristes  til  at  udraabe:  «for  meget  vin»,  og  vi  bliver  naesten  aei^erlige 
ved   at   se   vindunsten   Isegge   sig  snart  sagt   over  alle  stemninger. 
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Om  digteren  synger  om  venskab  og  kjaerligbed,  natur,  faedreland 
og  frihed,  ofte  smukt  og  folt,  saa  kan  han  nodig  lade  glasset  vaere. 
Det  cr  blevet  ham  en  vane,  der  som  alle  vaner  skaber  niekanisme 
og  stereotypi.  Derfor  virker  det  saa  forfrisk^nde,  naar  hele  dette 
konventionelle  tilbehor  er  borte  som  i  det  smukke  digt  «Mine 
Laengsler»,  hvor  bans  fordringslose  livsopfatning  bar  formet  sig  til 
saa  gode  vers  som  disse: 

<Hvor  saare  lidet  vil  der  til 
For  lykkelig  at  vsere; 
Et  muntert  Sind,  en  Piges  Smiil, 
En  Ven,  som  gier  dig  *^re, 
En  HyttCf  som  dig  skiule  kan, 
Sundc  Bred,  og  Kildens  klare  Vand, 
Saa  megen  Viisdom,  at  du  vil 
Og  bruper  denne  Ljere. 

Guld  har  sin  Glands,  og  Magt  sit  Vaerd, 

Og  Rang  vanaerer  i^gen; 

Det  er  ret  smukt  at  vaere  l:erd; 

Men  det  er  ikke  Tingen. 

Nei !  skielve  ei  for  Daarens  Dom 

Og  tage  Dagen,  som  den  kom, 

Er  meer  end  Guld  og  -^re  vaerd, 

Og  det  dig  rover  ingen.> 

Og  hist  Og  her  i  alvorligere  digte  glaedes  vi  over  den  aegte, 
rene,  aedle  klang  i  bans  stemninger  og  foredrag,  og  vi  forstaar, 
hvorledes  den  samtidige  kritik  kunde  udtale,  at  det  alvorlige  er  det, 
der  lykkes  Zetlitz  bedst. 

I  enkelte  af  selskabssangene  optraeder  ved  siden  af  livslysten 
og  den  joviale  sorgtese  vinstemning  ogsaa  en  let  legende  ironi,  som 
smiler  af  menneskenes  daarskaber  og  traekker  paa  skuldrene  af 
deres  anspaendte  kamp  for  indbildte  vaerdier.  Statsmanden,  som 
•hentaenker  Natten»,  Orgon,  som  csammenskraber  Penge»,  Heraclit, 
som  «med  viise  Taarer,  Begraeder  og  om  vender  Daarer>,  Alexander, 
som  straeber  «til  evig  Lov  og  Haeder»,  Magister  M0I,  der  «i  gamle 
B0ger  Randsager  baade  Dag  og  Nat»,  og  de,  csom  vil  ophoied 
vaere,  og  s0ge  sieldne  Skialdes  ^Ere*,  er  alle  mere  eller  mindre 
gjenstande  for  bans  milde  medynk ;  naar  man  har  tilvaerelsens  lykke 
saa  lige  ved  haanden,  naar  rankerne  gronnes,  roserne  dufte  og  dru- 

37  —  111.  norsk  litcraturhistorie.    I. 


tyS  Femte  tidsrum  1750  — 18 14. 

erne  gl0de,  hvorfor  jage  efter  luftige  hjernespind,  naar  virkeligheden 
er  saa  tiltalende,  hvorfor  da  bem0ie  sig  med  at  S0ge  indbildte 
glaeder?  Undertiden  ironiserer  han  til  gjengjaeld  over  sin  egen  livs- 
filosofi,  og  i  digtet  «Elegie  over  Lucas  fra  Pisek»,  der  dode  115 
aar  gammel  efter  at  have  havt  25  700  rus,  opnaar  han  gjennera  den 
burleskparodiske  modsaetning  mellem  det  elegiske  foredrag  og  em- 
nets  saftige  komik  en  BELLMAN*sk  virkning.  —  En  enkelt  gang  sUp- 
per  han  ogsaa  helt  den  let  ironiske  tone,  og  der  kommer  en  skar- 
pere,  naesten  bitter  klang  i  hans  apostrofering  af  verdens  daarbghed 
og  uretfaerdighed,  der  minder  om  P.  A.  Heiberg,  som  i  den  be- 
kjendte  selskabssang,  hvis  f0rste  vers  lyder: 

«At  Slyngler  hseves  til  -^rens  Top, 

At  Smiger  maeskes  og  Sandhed  tigger, 

At  Rige  sluge  de  Arme  op, 

Og  Dyden  negen  paa  Gaden  ligger, 

At  Baand  og  Stierne 

Og  tomme  Hieme 

Forenes  ofte,  ja  mer  end  gierne, 

Det  ser  man  tit.» 

Det  er  dog  isaer  Wessel,  med  hvem  Zetlitz's  hele  anskuelses- 
maade  og  temperament  er  mest  beslaegtet,  og  dette  fremtraeder  for- 
nemmelig  i  hans  efterligninger  af  hin  digters  komiske  fortaellinger. 
Han  anslaar  i  enkelte  af  disse  den  WsssEL'ske  tone  indtil  forveks- 
ling  ligt,  og  skj0nt  han  selvf0lgelig  aidrig  naar  den  uforlignelige, 
komiske  virkning  som  Wessel  i  hans  ypperste  digte,  er  der  dog 
saameget  friskt  lune  over  dem,  at  man  laeser  dem  med  ublandet 
fom0ielse.  De  bedste  af  disse  er  cGiaestebudet  paa  01ymp>,  der 
rigtignok  har  enkelte  d0de  partier,  men  hvor  travestien  i  kaadhed 
og  uaerb0dig  skjemten  med  de  h0ie  guder  minder  om  Lukian, 
«Veddel0bet»,  ypperlig  ikke  mindst  ved  den  enkelhed,  hvorraed 
den  komiske  virkning  opnaaes,  <balladen»  «Lore>  og  digtet  «Til 
Chloris»,  hvor  han  med  stor  virkning  satiriserer  over  sentimentali- 
teten  i  Gothe's  cWerther*  og  Richardson's  cGrandison*.  —  Hvor 
han  fors0ger  sig  i  den  HoLBERc'ske  satire,  mislykkes  han  imidlertid 
ganske.  Dennes  brede  djerve  komik  laa  hans  vaesen  fjemt,  og 
hans  «Brev  fra  Abelin  til  Niels  Klim»  og  «Brev  fra  Nille  Waalde- 
mar  til  Peder  Paars*    er  naesten  ulaeselige.     Zetlitz  har  skrevet  en 
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raekke  storre  beskrivende  digte,  saaledes  cEn  norsk  H0st»  i  Thom- 
son's stil,  «Grevskabet  Karenslyst»  en  skildring  af  et  lidet  norsk 
Arkadien  1  naerheden  af  Stavanger,  og  det  vidtloftige  cEgenaes,  et 
Digt  med  Anmaerkninger»,  oprindelig  trykt  i  «Topographisk  Journal*, 
et  stykke  stavangersk  lokalhistorie,  hvori  der  fortaelles  om  opdyrk- 
ningen  af  Egenaes,  der  fra  en  «fuul  og  raaden  Sump>  blev  om- 
dannet  til  frugtbare  agre  og  skjonne  lunde,  og  de  familier  og  per- 
soner,  der  bar  fortjenesten  deraf.  Midt  i  den  velmente  og  omhyg- 
gelige,  men  alt  andet  end  inspirerede  skildring  gj0r  digteren  de 
maerkvaerdigste  digressioner  i  anledning  af  «En  Begravelsesume  og 
et  Svaerd,  fundne  her  i  adskillige  Gravh0ie»,  —  Det  franske  Konge- 
mord  —  Norges  Troskab  mod  sin  Konge,  ikke  farlig  for  dets  Fri- 
hed  —  Stavangerske  Ski0nne  o.  s.  v.»  Det  hele  er,  for  at  bruge 
den  WELHAVEN'ske  betegnelse,  en  aegte  dnventariefortegnelse*,  hvor 
alle  mulige  ting  bar  faaet  plads.  —  I  det  hele  bar  alle  disse  digte 
de  samme  feil  som  de  fleste  af  lignende  art,  vi  tidligere  bar  laert 
at  kjende,  men  at  ogsaa  Zetlitz  kunde  benrives  til  en  umiddelbar 
jublende  naturbesyngelse,  ser  vi  blandt  andet  i  bans  sang  «Til 
Vaaren»,  hvor  bans  glaede  over  naturens  nyf0dte  liv  former  sig  til 
rythmer  som  disse: 

cVaadt  er  dit  Haar 

Af  Dug,  og  Morgenrode 

Kranser  det,  Vaar! 

Dig  jubler  Alt  i  Mode. 

Vseldig  og  blid  som  en  strailende  Aand 

Jorden  du  loser  og  quaeger. 

Maegtige  Vaar!  i  din  skabende  Haand 

Bruser  Begeistringens  Baeger. 

Pragtrige  Vaar! 

Du  kommer,  Fjeldet  ryster 

Snee  af  sit  Haar 

Og  i  sin  Pomp  sig  bryster. 

Mysk  og  Aurikler  ad  Rifterne  gaae, 

Krandsende  mosede  Stene! 

Gulgronne  Birke  indbydende  staae, 

Sang  er  paa  fodende  Grene.> 

I  Zetlitz's   «Nationale  Sange»   savner  vi   Brun's  kraft  og  Fri- 
mann's   ukunstlede,    folkelige   tone,    skjont   der   er    naert    slaegtskab 
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mellem  disse  digtere  i  selve  det  patriotiske  grundsyn.  Thi  ogsaa 
Zetlitz  er  en  odelsbondens,  odelsfriheden?,  loyalitetens  forherliger, 
og  bans  patriotisme  er  forbjndet  med  det  samme  stats0konomiske 
element  som  bos  bans  store  forbillede.  Den  bedste  og  i  saa  maade 
mest  karakteristiske  af  disse  sange  er  den  velkjendte  cEn  norsk 
Mands  Sang>:  cjeg  er  saa  fro,  jeg  er  saa  glad,  jeg  er  min  egen 
Herre>,  bvor  bondens  uafbaengige  noisombed  og  tilfredshed  prises 
1  jevne  og  ligefremme  vers. 

Zetlitz  var  i  det  bele  ligesom  Frimann  bondeven.  Han  til- 
bragte  st0rste  delen  af  sit  liv  lykkelig  og  tilfreds  i  beskedne  kald 
paa  landet,  delvis  i  afsidesliggende  bygder,  bvor  ban  laerte  at  fole 
ten  Nordmands  Kjaerligbed  for  sit  Land*  og  tilegnede  sig  -den 
Pbilosophie,  som  Naturen  laerer  et  Menneske>.  Et  udslag  af  bans 
kjaerligbed  til  almuen  var  bans  « Sange  for  den  norske  Bondestand«, 
der  udkom  forste  gang  i  Bergen  1795.  I  fortalen  til  denne  samling 
imodegaar  ban  f0lgende  anke,  som  en  eller  anden  vil  kunne  gjore 
mod  den:  «Hvor  laenge  vil  Nordmaend  adskille  sig  fra  sine  danske 
Brodre?  Hvorfor  er  disse  Sange  ikke  almindelige  for  begge  Rigers 
Bondestand?  Og  fremfor  Alt,  bvorfor  er  alt  det,  som  haedres  i 
Haeders-Sangen,  norskt?*  Han  svarer:  «Det  er  nodvendigt  at 
kjende  den  Kreds,  man  vil  undervise  og  more,  og  jo  mere  Nogen 
i  det  Enkelte  kan  traeffe  den,  dens  Skikke,  Luner,  Meninger,  jo 
naermere  kommer  man  sit  Maal.  Jeg  skulde  paa  Grund  beraf  for- 
agte  mig  selv,  om  jeg,  for  den  JEre  at  laeses  i  to  Riger,  bavde  ud- 
sat  mig  for  at  blive  unyttig  for  begge.*  —  Man  forstaar,  bvorledes 
Zetlitz  ber  paalaegger  sig  selv  et  baand,  som  maa  bindre  en  fri 
udfoldelse  af  den  poetiske  stemning.  Det  meste  af  denne  samlings 
sange  savner  derfor  i  boi  grad  det,  der  var  bans  lyriks  ypperste 
egenskaber,  dens  lette  flugt  og  grati0se  sving.  Det  er  praesten, 
moralisten,  landbrugspaedagogen,  som  ber  bar  ordet,  og  digteren 
formaar  kun  glimtvis  at  gJ0re  sig  gjaeldende.  Selve  titlerne  er  til- 
straekkelige  til  at  vise,  bvor  fjernt  «Glaedens  muntre  Sanger*  er 
kommen  fra  den  freidige,  livsglade,  sorgl0se  bengivelse  i  oieblikkets 
stemninger.  Her  er  ikke  mindre  end  ni  «Saedelaerer>,  versificerede, 
men  yderlig  prosaiske  raad  og  leveregler  til  bonden,  ber  er  «Under- 
visende  Sange »,  bvori  der  fortaelles  om  cDagfind  den  Drikfaeldige* 
og    «Reyer    den   iErlige*,    om    «Arne   den  Ukydske*    og  «01e  den 
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Kydske*  o.  s.  v.  Her  er  sange  for  barsel,  bryllup  og  ligfaerd,  en 
formelig  formularbog,  afpasset  efter  de  forskjelligste  tilfaelder.  En 
saeregenhed  ved  disse  sange  er  Zetlitz's  hyppige  anvendelse  af 
dialektord;  bans  tanke  var,  at  ban  ved  at  indflette  disse  skulde 
gj0re  sangene  mere  smagelige  og  forstaaelige  for  menigmand.  Her 
findes  ogsaa  en  raekke  <Haeders-Sange9,  hvori  kjendte  historiske 
personer  besynges.  Claus  Frimann  er  bans  monster,  men  hvor 
langt  ban  er  fra  dennes  kjaekke,  aegte  folkelige  sangtone,  vil  man 
forstaa,  naar  man  borer,  bvorledes  viseme  skal  tjene  til  at  indprente 
eller  forberlige  visse  dyder,  f  eks.  «Menneske-Kjaerligbed»,  «H0i- 
modigbed»,  cTroskab  mod  Kongen»,  «kjekt  Mod>,  «Tapperhed» 
o.  1.  Hvor  Zetlitz  lader  sin  naturfolelse  synge  ud  uden  forstyr- 
rende  bibensyn,  gjenfinder  vi  den  aegte  sanger.  Da  kan  ban  skrive 
vers  saa  letstrommende^  solfyldte  som  disse: 

cKommer,  vi  ville  med  duftende  Krandse  os  smykke! 
Kommer,  vi  ville  i  Sange  vor  Glxde  udtrykkel 
Agren  staar  skjon, 
Lovende  rigelig  Lon; 
Engen  i  fyrsteligt  Smykke. 

EUkov  og  SkJ0nhed  og  Liv  og  utallige  Glseder 

Folge  den  skabende  Sommer.     Naar  blid  den  fremtrseder, 

Dug  fra  dens  Haar 

Drosser,  og  Frugtbarhed  staaer 

End  paa  udyrkede  Heder. 

Venligen  smilende,  haabfulde  gavmilde  Sommer  I 

Godheds  Heroldl     Du  fra  Lysenes  Fader  nedkommer, 

Prakende  Gud, 

Magtes  og  Miskundheds  Gud; 

Lovsang  at  vaekke  Du  kommer.» 

Zetlitz's  bondesange  blev  trods  sine  poetiske  svagbeder  ligesaa 
populaere  blandt  almuen,  som  bans  selskabssange  var  det  blandt  de 
beiere  klasser.  Forsaavidt  gik  bans  onske  om  at  blive  bondens 
Dass  i  opfyldelse.  «Det  Kongelige  Selskab  for  Norges  Vel»  fandt 
sig  endog  opfordret  til  at  trykke  en  ny  udgave  11812.  I  denne 
findes  ogsaa  nogle  sange  af  Zetlitz's  ven,  kirkesanger  P.  Bjornsen 
i  Hviteseid,    der   rober   en   ikke   ringe   lyrisk  evne.      Det  var  den 
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samme,  hvem  digteren   ogsaa  havde  overdraget  alle  sine  efterladte 
papirer. 

Skj0nt  uden  staerkere  originalitet  og  dybde  i  sit  poetiske  grund- 
syn  fortjener  dog  Zetlitz's  poesi  at  leve  ved  visse  egenskaber, 
hvori  vi  gjenfinder  sider  af  vort  folkelynne  gjennem  tideme,  dets 
sunde  humor  og  lyse,  glade  livsopfatning  og  ikke  tnindst  ved  en 
form,  der  i  de  bedste  af  sangene  har  en  naturlig  frihed  og  smidig- 
bed  som  bos  faa  af  bans  samtidige.  Hvorledes  ban  opfattedes  af 
sin  samtid,  kan  vi  se  af  Rahbek's  mindedigt  i  cTilskueren»: 

«Spred  dine  Lokker,  Epheu,  paa  det  Muld, 

Som  Glxdens  hedengangne  Skjald  bedaekker; 

Gyd,  Rosenbusk,  Din  Duft  om  Harpens  Guld, 

Hvis  brustne  Streng  paa  Graven  mat  sig  straekker. 

Lad,  slanke  Viinstok,  under  brede  Lov 

De  gyldne  Druer  om  bans  Gravhoi  glode; 

Thi  disse  Strenge  var,  for  de  blev  Stov, 

Som  Roser  liflige,  som  Druer  sode ; 

Sig  Grater  og  Pierider  svang 

Herned,  saa  tit  ban  til  sin  Harpe  sang.> 

Envold  Falsen,  den  sidste  af  de  digtere,  vi  moder  i  dette  tids- 
rum, bar  sit  meget  bestemte  saerpraeg,  der  adskiller  bam  skarpt  fra 
de  forfattere,  vi  nylig  bar  bebandlet.  Trods  al  individuel  forskjel  vil 
ingen  kunne  vaere  i  tvil  om,  at  der  mellem  disse  —  man  kunde 
kalde  dem  « Vestlands-digtere»  —  er  en  udpraeget  ligbed  i  anskuelsesvis 
og  kunstopfatning.  De  er  alle  lyrikere  —  i  mol  eller  i  dur  — ,  deres 
poesi  suger  af  naturen  og  folkelivet,  enten  den  nu  fremtraeder  i 
visens  fortrolige  og  bjemlige  form,  med  faedrelandssangens  raskere, 
kraftigere,  selvbevidste  rytbmer,  eller  i  idyllens  sondagsstilbed,  ele- 
giens  klagetoner,  laeredigtets  brede  prosa. 

I  Falsen's  forfatterskab  gjenfinder  vi  kun  glimtvis  beslaegtede 
anslag.  Hans  naturfolelse  synes  ikke  saerlig  staerk,  i  etbvert  fald 
spores  naturstemninger  og  naturindtryk  yderst  sjeldent  i,  bvad  ban 
bar  skrevet,  og  ban  bar  ikke  tilbragt  nogen  storre  del  af  sit  liv  ude 
blandt  det  af  kulturen  upaavirkede  folk.  Den  eneste  gang^  den 
baarde  nodvendigbed  forte  bam  ud  som  embedsmand  blandt  almuen, 
folte  ban  dette  som  en  forvisning,  der  formcrkede  bans  sind.  Han 
er  en  civilisationens  maod,  der  elsker  at  leve  blandt  mennesker,  og 
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hvis  fantasi  beva&ges  af  meoneskelivets  skuespil.  Han  drages  af 
lidenskabernes  og  interessemes  sammenstod,  ban  er  en  f0lelsemes 
herold,  de  tragiske  og  komiske  konflikters  interesserede  tilskuer,  og 
naar  ban  hist  og  ber  skildrer  livets  idyller,  enkle  og  usammensatte 
menneskers  livsskjaebne,  soger  ban  ikke  ben  til  naturens  fred,  men 
til  de  beskedne  bjem  i  byens  afkroge. 

Falsen  vaelger  ganske  naturlig  dramaet  som  sin  form.  Han  er 
den  eneste  virkelige  skuespildigter,  Norge  paa  lang  tid  frembringer, 
og  ban  vinder  for  en  tid  en  vis  position  som  saadan.  Han  er  der- 
bos  selv  en  lidenskabelig  skuespiller,  og  trods  anstraengende  embeds- 
gj0remaal,  politiske  bekymringer  og  private  sorger  baenger  ban  ved 
scenen  og  dens  fortryllelse  til  det  sidste.  Men  bans  originalitet  og 
opfindsombed  er  ringe,  og  ban  naar  i  sin  menneskeskildring  ikke  ind 
til  sjaelelivets  dybder.  Han  er  en  forfatter  paa  anden  baand,  der  laaner 
emner,  ideer,  personer  og  situationer  af  andre,  men  som  efterbaanden 
erbverver  en  ikke  ringe  bebaendigbed  i  den  dramatiske  teknik,  og 
som  bar  f0lelse  og  bumor  nok  til  at  rore  og  more  tilskuerne. 

Gjennem  Falsen's  digtning  klinger  ekoet  af  verdensstemningerne 
krafligere  end  bos  nogen  af  bans  norske  samtidige.  Hans  entbusiastiske 
og  let  bevaegelige  sind  favnede  alle  tidens  berskende  ideer.  Han 
var  fribedsmand  og  demokrat,  ban  var  RoussEAu'ist,  Werther- 
paavirket  og  engelsk-sentimental  og  er  i  flere  af  sine  dramaer  en 
lidenskabelig  forkynder  af  denne  bjertets  og  folelsens  revolution 
mod  fomuft,  konventionel  moral  og  konventionelle  samfundsregler, 
som  farver  al  betydeligere  aandelig  produktion  i  aarbundredets 
slutning. 

Envold  Falsen  er  ostlaending.  I  bam  fik  Kristiania  atter  sin 
digter.  Han  er  ogsaa  kaldet  den  «anden  Tullin»,  tbi  ligesom  denne 
indtog  ban  en  fremtraedende  plads  i  byens  beiere  selskabsverden, 
og  ligesom  denne  maatte  bans  muse  gjore  tjeneste,  naar  en  mere 
eller  mindre  celeber  begivenbed  skulde  feires.  Falsen  bar  dog 
vaeret  en  langt  inflydelsesrigere  personligbed  end  sin  forgjaenger. 
Gjennem  sin  hole  embedsstilling  og  ikke  mindre  gjennem  sin  aande- 
lige  overlegenbed  og  fine  dannelse  blev  ban  en  central  personligbed 
i  den  norske  bovedstad,  og  bans  popularitet  strakte  sig  derbos  langt 
udover  den  kreds,  ban  nacrmest  omgikkes ;  tbi  som  ofTentlig  person- 
ligbed kom  ban  til  at  gjore  sit  folk  sjeldne  tjenester,  og  gav  bans 
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patriotisme  sig  end  et  tnindre  heilydt  udttyk  end  hos  den  ber^eoske 
bisp,  viste  den  sig  ilcke  mindre  xgte  i  handling. 

Envold  Falsen  fodtes  i  Kjebenhavn  i  17SS  som  eneste  sen  af 
nordmanden  Chr.  M.  Falsek,  der  i  1765  blev  justitiarius  i  den 
norske  overhofret  i  Kristiania.  Allerede  samme  aar,  aitsaa  kun  10 
aar  gammel,  tog  den  unge  Falsen  examcn  artium,  en  modenhed 
eller  overmodenhed,  der  er  ligesaa  merkelig  som  foruroligende,  t^ 
skJ0nt  denne  drivhus- 
udvikting  tilsyneiaden- 
de  lod  bans  sjxis  sund- 
hed  uberart,  ter  man 
teinmelig  sikkert  i 
denne  sege  en  af  aar- 
sageme  til  den  sensi- 
bilitet,  der  var  ham 
egen,  og  den  hurtige 
henvisnenaflivskraAen 
og  livslysten  i  en  alder, 
da  en  lang  fremtid 
endnu  kunde  synes  at 
vente  ham. 

I  bans  familie 
havde  dramatiske  in- 
teresscr  gaaet  sammen 
nied  juridisk  virksom- 
hed.  Hos  Envold 
Falsen  er  theaterliden- 
skaben  i  den  grad  tid- 
lig  udviklet,  at  han  allerede  i  1776  udgav  sit  ferste  store  skuespil: 
(Salvini  og  Adelsom,  *en  borgerlig  Tragoedie  i  fem  Acter*.  Emnet 
er  ti^et  af  den  franske  forfatter  Arnaud's  fortaellinger  tEpreuves 
du  Sentiment*  o^  giver  os  et  afskraekkende  exempel  paa,  til  hvilke 
uhyrligheder  tidens  falelseshysteri  kunde  drives.  Helten,  Salvini, 
er  en  italiensk  maier,  som  en  af  dyd  og  xdclhed  skinnende  ei^lsk 
lord,  Adelson,  har  fundet  i  Itatien  i  aad  og  forladthed  og  som  sin 
ven  fsrt  med  sig  til  England.  Maieren  forelsker  sig  imidlertid  i 
Adelsons  brud,  soger  forgjaeves  at  bekjajmpe  sin  lidenskab,  gJ0r  et 
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mislykket  selvtnordsforsog  og  ender  med  i  raseri  at  stode  dolken 
i  den  unge  dames  hjerte,  samtne  dag  hun  skal  staa  brud.  Han 
faengsles  og  dommes  til  doden.  I  faengslet  traeffer  ban  imidlertid  — 
mirabile  dictu  —  sin  fader,  som  er  forsvundet  i  bans  barndom.  En 
anden  aedel  mand  bavde  reddet  denne  fra  slaveri  i  Marokko  og  fort 
bam  til  London,  bvor  ban  tjente  sit  brod  som  slutter.  Gjensyns- 
tableau,  «store  Folelsers  Pause*.  Den  gamle  giver  sonnen  gift  for 
at  undgaa  skafottet;  imidlertid  bar  Adelson  i  sit  bjertes  uforlignelige 
godbed  udvirket  kongens  benaadning  for  sin  ven.  Den  kommer 
for  sent,  og  Salvini  dor.  Den  sidste  replikveksel  kan  tjene  som  «t 
eksempel  paa  stilen  og  tonen  i  denne  ungdommelige  tribut  til  tidens 
unatur  og  slette  smag: 


Den   gamle   Salvini. 

Forbandet  vaere  min  utidige  Stolthed  —  den  berovcr  min  Son  Livct  —  Den 
vaebnede  min  Haand  med  Gift  —  Sorg  og  Fortvivlelse  skal  blive  min  Deel  —  draeb 
mig  Lynild  —  knus,  udryd  den  afskyeligste  Forbryder  —  Sonnemorderen  —  ah 
ulyksalige  Sen  —  kan  du  tilgive  mig. 


Salvini. 

Det  er  Din  Naade,  min  Fader  —  og  Din,  min  Ven,  som  jeg  nnraaber  —  sedel 
var  Din  Hensigt  —  og  mig  bar  Du  gjort  en  Velgjeming  —  snart  lukkes  mit  0ie 
—  straks  bar  min  Jammer  Ende  —  jeg  efterlader  Verden  et  Mindesmaerke  paa  en 
ub0rt  Utaknemmeligbed  —  en  sorgelig  Virkning  af  Lidenskabemes  Voldsomhed  — 
og  den  oprigtigste  Fortrydelse  ~>  afsindig  Elskov  gjorde  mig  til  et  Uhyre  mod  den 
emmeste  Ven  —  Adelson  —  tilgiv  mig  —  velsign  mig,  min  Fader  —  hisset  venter 
jeg  Eder  —  Naade  —  o  Skaber!     (Han  do€r.) 


Adelson. 

O  Sorg  —   o  Skrsek   —   Nelly  —   tnin   Ven  —  I  kalde  mig  —  snart  skal  jeg 

fslge  Eder. 

(Han  haelder  sig  over  Salvihis  Ansigt  —  den  gamle  Salvini  staar  ubevaegelig  med  0ine  henvendte  mod 

sin  Sen  —  og  Daekkel  falder.) 


Det  bele  er  engelsk  og  tysk  feleri  i  en  yderst  usmagel^  og 
vammel  blanding.  Det  blev  ogsaa  forkastet  af  tbeaterdirektionen. 
Skj0nt  det  er  det  sletteste  og  mest  umodne  af  Falsen's  skuespil,  er 
det   et  sserlig  karakteristisk   eksempel   paa   maneren  og  stilen  i  de 
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aeldste  af  disse.  Da  han  selv  synes  at  have  manglet  opfindsoinhed, 
iaaner  han  emnet  fra  en  eller  anden  fransk,  tysk  eller  engelsk  for- 
taelling  uden  klar  forstaaelse  af  dets  dramatiske  brugbarhed,  ud- 
spinder  saa  af  dette  tre,  fire  eller  fern  akter,  der  snarest  er  en 
raekke  tableauer  med  lange  deklamationsnurare  og  en  syndflod  af 
ord.  Karakterskildringen  er  helt  udvortes,  uden  relief  og  uden 
skygger.  Personeme  er  abstraktioner,  en  personifikation  af  en  enkelt 
egenskab.  Der  er  aedle  helte,  uskyldshvide  og  svaermeriske 
kvinder,  omme  modre,  sorte  skurke,  elskere,  der  er  lidenskabens 
slaver,  elskere,  der  er  dydens  og  retskaifenhedens  svome  tilhaengere, 
o.  s.  V.  Til  denne  art  skuespil  horer,  foruden  det  ovenfor  naevnte, 
«Idda,  Drama  i  fem  Acter»,  efter  Lafgntaine's  fortaelling  <Idda  von 
Tockenburg>,  et  ridderskuespil  cArven  i  Marseille,  Drama  i  een 
Act»,  forfattet  i  Kristiania  1778  og  opfort  i  Kjebenhavn  1792,  og 
«Hvad  vil  Folk  sige?  Comoedie  i  fem  Acter»,  en  efterligning  af  de 
engelske  sentimentale  theaterstykker.  Det  sidste  er  fra  hans  senere 
ophold  i  Kj0benhavn  og  rober  en  smidigere  teknik  og  storre  af- 
veksling  i  situationer  og  karakteristik. 

I  1777  blev  Falsen  ved  faderens  indflydelse  assessor  ved  den 
norske  overhofret  i  Kristiania.  Her  vandt  han  stor  anseelse  som 
duelig  embedsmand  og  ikke  mindre  som  skjonaand  og  selskabs- 
mand.  Han  var  ved  familiebaand  knyttet  til  byens  ledende  familier, 
som  Anker  og  Collett,  og  hans  navn  naevnes  som  et  af  de  hyp- 
pigste  og  forste  i  det  storstilede  selskabsliv,  som  fortes  i  og  omkring 
Kristiania.  I  1780  stiftede  han  sammen  med  Bernt  Anker,  James 
Collett  og  flere  et  dramatisk  selskab,  der  gav  offentlige  forestillinger 
i  cGra2ndsehaven»,  og  ved  disse  optraadte  saavel  Falsen  som  hans 
talentfulde  hustru  Anna  Matthiessen,  hvem  han  aegtede  i  1781.  I 
1788  blev  han  justitiarius  i  en  alder  af  kun  33  aar;  men  saa  ind- 
traeder  der  et  pludseligt  omslag  i  hans  skjaebne.  Et  forhold  til 
generalauditor  Wessel's  smukke  hustru  bevirkede,  at  han  faldt  i 
unaade  hos  kronprins  Frederik,  som  netop  i  de  dage  gjaestede 
Kristiania,  og  Falsen  maatte  nodtvungen  gaa  til  Nordland  som 
lagmand.  Overgangen  til  denne  ensomhed  fra  Kristiania-livet  var 
for  stserk  for  Falsen's  sensible  sind.  Han  levede  som  i  forvisning, 
laengtede  efter  samliv  med  mennesker  og  blev  tilsidst  saa  nedtrykt 
og  sjaelesyg,    at  han   «paa  Lykke  og  Fromme*   i   1791   reiste  ncd 
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til  Kj0benhavn,  hvor  ban  var  heldig  nok  til  at  blive  assessor  i 
hoiesteret. 

Falsen,  hvis  letbevaegelige  sind  havde  vist  stor  modtagelighed 
for  den  franske  revolutions  ideer,  knyttede  her  forbindelser  med 
maend,  der  var  paavirkede  af  disse,  og  var  navnlig  en  fortrolig  ven 
af  P.  A.  Heiberg.  Her  blussede  atter  bans  literasre  interesser 
op,  og  ban  skrev  under  sit  tiaarige  opbold  i  Kj0benbavn  en 
raekke  originate  tbeaterstykker,  oversaettelser  af  fremmede  skuespil, 
prologer  o.  1.,  der  gjorde  bam  til  en  af  tidens  populaereste  tbeater- 
forfattere. 

Fra  dehne  periode  i  Falsen's  liv  bar  vi  foruden  den  tidligere 
naevnte  iHvad  vil  Folk  sige»,  «Frieme  og  Kjasresten,  Comoedie  i 
tre  Acter»  efter  en  novelle  af  Schenck,  <Die  Kautianerinn>,  bvor 
scenen  er  benlagt  til  Norge,  uden  at  nogen  saerlig  norsk  lokalfarve 
kan  opdages,  «Snurrige  Faettero,  en  komedie  balvt  i  HoLBERc'sk, 
balvt  i  MoLifeRE'sk  stil,  «Kunstdommeren,  original  Comoedie  i  fern 
Acter»,  efter  Marmontel*s  fortasUing  ^le  Connaisseury^  og  endelig  det 
bekjendte  cDragedukken,  et  Syngespil  i  fire  Acter».  —  Alle  disse 
stykker  viser  en  st0rre  bebaendigbed  i  baandteringen  af  de  dramatiske 
midler  end  de  tidligere,  en  ikke  ringe  evne  til  at  skabe  komiske  og 
livfulde  situationer  og  en  fastere  og  sikrere  karakteristik.  De  blev 
alle  spillede  paa  det  kongelige  tbeater  og  gjorde  adskillig  lykke. 
Navnlig  blev  «Dragedukken>  i  hei  grad  populaer.  Det  spilledes 
forste  gang  i  1797,  boldt  sig  paa  scenen  i  25  aar  og  oplevede  50 
opforelser.  Det  bar  ogsaa  den  gode  folkekomedies  bedste  egenskaber, 
humor,  livfulde  optrin,  en  vis  djasrv  realisme  i  stof  og  stil,  en  karakter- 
tegning,  der  vistnok  ikke  er  meget  dyb,  men  dog  kraftig  individu- 
aliserende,  og  det  bele  tilsat  med  den  sentimentalitet,  som  kildrede 
tidens  felelseshunger,  og  som  borer  til  enbver  god  folkekomedie. 
Lokalfarven  er  acgte  kjobenbavnsk,  og  bandlingen  er  i  kortbed  fol- 
gende:  En  brav  skomager,  Jacob  Olsen,  der  allerede  tidligere  er 
velsignet  med  en  talrig  borneflok,  ser  sin  familie  foroget  med 
tvillinger.  I  sin  fortvilelse  griber  ban  til  den  udvei  en  nat  at  udsaette 
sit  bam  i  en  kurv  foran  en  rig  barnlos  urtekraemmers  dor.  Hans 
bustru,  der  ikke  kan  fore  over  sit  bjerte  at  skille  sig  ved  sit  barn, 
forbytter  det  imidlertid  bemmelig  med  en  traedukke,  og  med  denne 
vandrer  Jacob   saa   afsted.     Pudsig  nok  bar  en  anden  mand  nogle 
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timer  tidligere  vaeret  ude  i  samme  hensigt.  Urtekraemmeren,  der 
er  rasende  over  denne  ufrivillige  adoption,  griber  Jacob  paa  fersk 
gjerning,  tror,  at  Jacob  ogsaa  er  den  skyldigfe  i  forste  tilfaelde,  og 
truer  ham  til  at  pakke  sig  afsted  med  begge  bomene.  Et  stort 
opstyr  i  gaden  med  drukne  vaertshusgjaester  og  politi  skraemmer  ham 
til  at  gjemme  sig,  og  forst  sent  paa  morgenen  kommer  han  hjem 
til  sin  aengstede  familie.  Den  tragi-komjske  situation,  at  tvillingeme 
er  blevne  til  trillinger,  opleser  sig  imidlertid  til  latter  fryd;  thi  et 
brev  i  hittebarnets  t0i  indeholder  200  Rdl.  til  finderen  og  lefte  cm 
100  Rdl.  aarlig  for  fremtiden.  Saaledes  ender  det  hele  i  fryd  og 
glaede  for  alle;  dukken  har  draget  lykken  til  huset.  —  I  de  til 
stykket  knyttede  sange  laegger  Falsen  for  dagen  en  betydelig  evne 
til  at  anslaa  den  folkelige  visetone,  og  mange  af  disse  holdt  sig 
laenge  med  Kunzen's  ierefaldende  musik  paa  folkemunde,  saaledes: 
«I  Haven  gik  Signe  en  Rose  at  plukke»,  «Druen  voxer  paa  vor 
Klode>,  «Hisset  Morgenstjemen  blinker»,  <Hold  Lampen  taendt,  sye 
Tofler,  Skoe>  o.  fl. 

Ved  siden  af  dette  mere  selvstaendige  forfatterskab  udfoldede 
Falsen  som  naevnt  ogsaa  en  omfattende  virksomhed  som  oversaetter 
af  fremmed  dramatisk  literatur  og  som  forfatter  af  theaterprologcr, 
leilighedssange,  kantater  o.  1.  Om  hans  oversaettelser  sagdes  der, 
at  musikeren  Kunzen  udstyrede  dem  med  en  musik,  de  ikke  havde 
fortjent.  Af  hans  prologer  kan  naevnes  «Festen  i  Valhalla*  til 
kongens  fodselsdag  1796,  et  versificeret  smigerdigt  til  «Skjoldungen>, 
den  aandssl0ve  Kristian  den  syvende  der  viser,  at  «girondisten> 
Falsen  ikke  lod  det  skorte  paa  den  nedvendige  loyalitet  —  den  fieirte 
ogsaa  til  et  brud  med  den  iltre  M.  C.  Bruun  — ,  og  «Fredens 
Triumf*,  hvor  Bellona  og  Mars  optraeder  i  cEn  nordisk  Egn,  om- 
krandset  af  Skove  og  Fjelde».  det  hele  i  den  reneste  hyrdestil, 
skrevet  efter  skjsertorsdagsslaget.  I  anledning  af  det  engelske  over- 
fald  skrev  han  ogsaa  den  kjendte  kjaekke  krigssang,  hvori  der  er 
baade  kraft  og  ild: 


cTil  Vaabenl  see  Fitnderne  kommel 
Til  Vaabcn!    I  nordiske  Maend! 
Alt  rores  den.  larmende  Trommc, 
Til  Kampen  Hver  foie  sig  henl 


En  void  Falsen.  J  89 

Hist  fraader  Codaniske  Beige 

Af  Harm  mod  Tyrannernes  Felge; 

Op  Dannemaend!  kjsemper  i  Faedrenes  Sporl 

For  Konge,  for  Arne,  for  Fiihed  i  Nord! 

Svaev  hsedret  fra  kneisende  Master 
Du  Danmarks  uplettede  Flagl 
Mens  Landvaern  til  Bannerne  haster, 
At  mode  i  standende  Slag. 
Almaegtige  Haerenes  Herre, 
Giv  Danien  Seier  og  .Ere  I 
For  Freden  at  vinde,  i  Kampen  vi  gaae. 
For  Konge  og  Arne  vi  stride  og  slaae.> 


I  1808  skrev  Falsen  en  ny  krigssang,  fremkaldt  ved  det  engelske 
overfald  paa  Danmark — Norge  i  1807  og  den  derved  indledede 
krig.  Denne  sang  er  en  ildfuld  opfordring  til  at  vaerge  Norge,  til 
«at  haevde  vor  Odel,  vort  Faedrelands  Sag»,  og  aander  i  hver  linje 
den  sterke  faBdrelandsf0lelse,  som  i  de  dage  fyldte  Falsen's  sjael. 

Under  sit  ophold  i  KJ0benhavn  fik  Falsen  ogsaa  anledning  til 
at  levere  et  vaerdifuldt  indlaeg  i  den  braendende  norske  universitetssag. 
I  1793  havde  en  anonym  nordmand  i  «Berlingske  Tidende*  skrevet 
npgle  artikler  mod  tanken  om  at  grunde  et  norsk  imiversitet  og  i 
den  anledning  i  staerke  ord  fremhaevet  Kjobenhavns  store  fortrin  for 
Kristiania.  Med  overlegent  vid  plukker  Falsen  denne  forfatters 
argumenter  i  stykker  og  giver  samtidig  en  grundig  og  indgaaende 
fremstilling  af  de  staerke  grunde,  der  taler  for,  at  styrelsen  im0de- 
kommer  nordmaendenes  0nsker.  Det  er  i  stilistisk  henseende  et 
fortraeffeligt  essay  og  derhos  baaret  af  en  varm  faedrelandsf0lelse 
og  en  begeistret  lovprisning  af  oplysningen.  « Denne  er,»  siger  ban, 
cNationernes  som  Individernes  Velgj0rer;  det  er  den,  som  udvikler 
deres  Evner,  udvider  deres  Kraft,  og,  for  at  forfatte  dens  Lovtale 
i  eet  Ord:  det  er  den,  som  skaber,  som  grundfaester  Frihed,  som 
igjennem  denne  anstraenger  Modet  til  store  Foretagender,  imedens 
Dumhed,  efter  Aristoteles,  er  traelbaaren  af  Naturen,  og  hendvaeler 
i  Vaners,  Fordommes,  Uvirksomheds  og  alle  Laenkers  Aag.  Naturen 
gjorde  meget  for  Norge,  Politiken  hidtil  lidet;  det  gaar  altfor  ofte 
Nationerne,  som  en  vittig  Mand  bar  sagt  om  Russen,  at  de  raadne, 
f0rend  de  modnes.» 
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Man  gjenkjender  i  disse  linjer  en  Condorcets  oplysnings- 
enthusiasme,  medens  slutningsapostrofen  er  en  gjenklang  af  Rousseau: 

«Norge!  Dig  helliger  jeg  disse  Blade,  Frugten  af  en  Borgers 
varme  Kjaerlighed.  Maatte  de  ei  forekomme  Dig  uvaerdige!  maatte 
de  kunne  afbetale  en  Deel  af  min  Gjeld  til  Dig!  Du  blev  mig 
mer  end  Fodeland.  Du  gav  mig  Glaeder  og  Sorger.  Paa  Dine 
Fjelde  f0lede  jeg  mig  exalteret,  og  naar  jeg  fra  deres  Toppe  saa 
Morgenrodens  Straaler  i  Dine  yndige  Dale  at  forkynde  Naturens 
Herlighed,  raabte  jeg  ofte:  Norge,  bliv  kraftfuld,  bliv  lykkelig, 
som  Du  er  skj0n!» 

Eiendommeligt  nok  var  det  ikke  Kristiania,  Falsen  heist  saa 
som  et  vordende  universitets  saede.'  Han  foretrak  en  mindre  by, 
fordi  den  gav  mere  ro  og  faerre  fristelser,  og  naevner  Tensberg  som 
et  gunstig  beliggende  sted. 

Det  skulde  snart  falde  i  Falsen's  lod  at  yde  det  fxdreland,  han 
elskede  saa  hoit,  uvurderlige  tjenester.  I  1802  udnaevntes  han  til 
justitiarius  i  den  nyoprettede  stiftsoverret  i  Kristiania,  og  vi  finder 
ham  snart  igjen  som  en  af  Kristiania  selskabslivs  spidser  og  det 
dramatiske  selskabs  leder.  Han  kaldtes  dog  snart  til  alvorligere 
opgaver. 

Da  krigen  med  England  bred  ud  i  1807,  afbrodes  den  jevne 
forbindelse  mellem  Danmark  og  Norge,  og  det  blev  n0dvendigt  at 
give  det  sidstnaevnte  land  et  mere  selvstaendigt  styre.  Der  nedsattes 
en  regjeringskommission  med  prins  Christian  August  som  formand 
og  tre  andre  medlemmer.  Den  betydeligste  og  indflydelsesrigeste 
af  disse  var  Falsen.  I  denne  stilling  udfoldede  han  en  anstraengt 
virksomhed.  Han  udgav  blandt  andet  et  officielt  blad,  «BudstikkenK, 
hvis  formaal  var  at  opflamme.  nationens  faedrelandssind  og  give 
paalidelige  efterretninger  fra  krigsskuepladsen. 

Arbeidet  og  spaendingen  ved  denne  ansvarsfulde  stilling  i  for- 
bindelse med  hans  0vrige  gj0remaal  og  interesser  —  han  spillede 
saa  sent  som  23de  marts  1808  i  Olufsen's  cGulddaasen»  —  nedbrad 
efterhaanden  ganske  hans  allerede  f0r  svaekkede  konstitution.  Hans 
nerv0se,  let  saarbare  sindsstemning  gik  over  til  den  sorteste  hypo- 
kohdri,  der  tilslut  endte  med  d0den.  Den  i6de  november  1808,  hans 
hustrus  f0dselsdag,  spilledes  der  i  Graendsehaven.  F0r  forestillingen 
var  tilende,   forlod   han  theatret.     Han  kom  ikke  hjem  om  aftenen, 
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og  morgenen  efter  fandt  man  bans  lig  drivende  i  Bjorviken.  — 
Dodsfaldet  vakte  overordentlig  sorg  og  deltagelse,  der  paa  en 
gribende  maade  gav  sig  udslag  i  bans  storartede  jordefaerd  og  i  den 
utallige  maengde  gravskrifter  og  poesier,  der  forfattedes  over  bam, 
blandt  andre  af  Rahbek. 

Envold  Falsen's  skrifter  udgaves  i  1821  af  professor  Ludv. 
Stoud  Platou  i  et  temmelig  tarveligt  udstyr.  I  denne  savnes  dog 
de  fleste  af  bans  leiligbedsdigte,  som  findes  spredte  paa  forskjellige 
steder,  saaledes  i  «Minerva».  Et  par  af  disse,  den  kvikke  fodselsdags- 
vise  til  P.  A.  Heiberg  og  fru  Falsen,  den  i6de  november  1796,  og 
bans  vise  til  et  bal  i  Kristiania  1799  med  sine  bentydninger  til 
tidens  politiske  forbold  kan  laeses  i  professor  dr.  L.  L.  Daae's  ud- 
forlige  og  interessante  biografi  over  Envold  Falsen  i  «Morgenbladet» 
septbr. — novbr.  1896.  — 

Med  Envold  Falsen  slutter  raekken  af  de  betydeligere  norske 
forfattere  i  dette  tidsrum.  Det  skrives  ganske  vist  af  forskjellige 
endel  leiligbedspoesi,  men  intet  af  denne  bar  noget  st0rre  literaert 
eller  blivende  vaerd.  Saadanne  leiligbedspoeter  var  f  eks.  biskop 
Claus  Pavels  (1769 — 1822),  Nicolai  Wergeland  (1780— 1848)  og 
Fredrik  Schmidt  (177 1 — 1840).  Den  f0rste  af  disse  bar  imidlertid 
sin  literaere  betydning  ved  sine  «Dagb0ger»,  og  den  anden  saerlig 
ved  sit  bekjendte  indlaeg  for  et  norsk  universitet,  « Mnemosyne*. 

Det  kan  ikke  naegtes,  at  poesiens  kilder  mere  og  mere  udtorres, 
jo  naermere  vi  kommer  den  store  krise  i  1814.  Overser  vi  imidler- 
tid i  sin  belbed  den  indsats  i  faellesliteraturen,  som  nordmaendene 
siden  1750  bavde  gjort,  kan  vi  ikke  underkjende  dennes  betydning. 
Ganske  vist  er  der  kun  faa  af  denne  bogavls  frembringelser,  som 
bar  et  betydeligere  kunstnerisk  vaerd  og  en  laengere  levedygtigbed, 
ligesom  den  ikke  eier  et  eneste  skabende  geni,  der  bar  f0rt  poesien 
ind  i  nye  baner.  Ikke  destomindre  bar  den  norske  digterskole 
gjennem  sin  b0it  udviklede  0mfindtIigbed  for.stilens  renbed  og  det 
sproglige  udtryks  klarbed  0vet  en  velgj0rende  indflydelse  i  retning 
af  at  frigj0re  poesien  fra  paryktidens  sn0rkler  og  den  KLOPSTOCK*ske 
svulst  og  fore  den  til  enkelbed  og  natur,  og  ikke  mindre  betydnings- 
fuld  bar  vaeret  den  indvinding  af  nye  emner  og  nye  frugtbare  ud- 
gangspunkter  for  digterisk  udvikling,  som  betegnes  ved,  at  de  norske 
digtere  S0gte   ben  til   faedrelandets  natur  og  folk.     Den    er  saa  at 


